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წინასიპყჰპაორობა 

ქართველი ერი ძველი კულტურის მქონე ერია. იგი მცირე აზიის იმ ისტო- 

რიულ ზალხებს ენათესავება, რომლებსაც ჩვენს წელთაღრიცხვამდე ძლიერი სა- 
ხელმწიფოებრივი ორგანიზაცია და სულიერი და ნივთიერი კულტურის თვალ- 

საჩინო ნიმუშები შეუქმნიათ. 

დამწერლოპამდელი ქართული კულტურის საგანძურში ეპოსს ერთი უპირ- 

ველესი ადგილი უჭირავს. მიუხედავად მრავალსაუკუნოვანი ზეპირი ტრადიციისა, 

ჩვენი ისტორიის გარიჟრაჟზე შექმნილი მითები და ეპიკური თხზულებები დღემ- 
დეა მოღწეული. ქართველი ხალხი გენიალურ შემოქმედთან ერთად თავის სულიერ 

ღირებულებათა შესანიშნავი დამცველიცჯაა. 

ამირანიანი ძველი მსოფლიო ეპოსის კლასიკური ძეგლია. მას ქართული 

ზეპირსიტყვიერებისათვის ისეთივე ფასდაუდებელი მნიშვნელობა აქვს, როგორიც 

შოთა რუსთაველის «ვეფხისტყაოსანს» ჩვენი მწერლობისათვის. ამირანის პრობ- 

ლემა მეტად რთულია. მას განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს როგორც მასის 

პოეტური შემოქმედების, ისე ძველი ისტორიის, სარწმუნოებისა და მსოფლ- 

მხედველობის შესწავლის საქმეში. რამდენადაც დიდმნიშვნელოვანი და მაღალ- 

პოეტურია საუკუნეების მანძილზე შექმნილი მიჯაჭვული ამირანის მარადიული 

სახე, იმდენად ძნელია ხალხური თქმულების ისტორიული დახასიათება, მისი 

განვითარების ყველა საფეხურის მეცნიერული სიზუსტით ჩამოყალიბება და 

ისეთი თეორიის შექმნა რომელიც თავიდანვე ყველასათვის მისაღები იქნება. 

სხვათა შორის, ამის მიზეზი ისიცაა, რომ ამირანის თქმულება ჩამოყალიბდა ძა- 

ლიან შორეულ წარსულში, ისტორიული ხანიდან დაშორებულ ნაკლებად შესწაევ- 

ლილ ეპოქაში, საიდანაც არავითარი წერილობითი ცნობები არ მოგეეპოეება, 

რაც ესოდენ აუცილებელია მოვლენათა თანამიმდევრობის დადგენისათვის. 

ასეთ პირობებში საჭირო გახდა კვლევა-ძიების ახალი გზების გამონა- 

ხვა. ამირანოლოგიის ძირითადი საკითხების გადასაჭრელად მხოლოდ ფოლკ- 

ლორული მონაცემები არაა საკმარისი. ამის გამო ჩვენ (კოდნის სხვა სფეროები 

გამოვიყენეთ, როგორიცაა: ისტორია, არქეოლოგია, ეთნოგრაფია, მითოგრაფია, 

ლინგვისტიკა, სოციოლოგია, ლიტერატურისა და რელიგიის ისტორიები. ამ- 

ნაირად, ქართული და მსოფლიო ფოლკლორის მონაცემების შედარებითი-ისტო- 

სიული შესწავლის მეოხებით შესაძლებელი გახდა დადებითი დასკენების 

იღება. 

წინამდებარე მონოგრაფია იმ შრომის გაგრძელებას წარმოადგენს, რომელსაც 
ჩვენ ათიოდე წლის წინათ შევუდექით. ესაა ქართული საგმირო-მითოლოგიური 

ეპოსის უმთავრეს რკალთა ერთობლივი შესწავლა და ტექსტებითურთ პუბლი-
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კაცია. ამნაირი კვლევა-ძიება ჩვენში ახალი საქმეა. ამის გამო ავტორს წინას- 

წარ დიდი სამზადისის ჩატარება მოუხდა. საჭირო იყო ყველა დაბეჭდილი და 

დაუბეჭდავი ჩანაწერის აღრიცხვა, ტექსტების კრიტიკული ანალიზი, პერიოდულ 

პრესაში გაბნეული შენიშვნების ამოკრება და ა. შ. ამ მიზნით გადასინჯულ 

იქნა თბილისის სახელმწიფო მუზეუმში დაცული წ/კ გამავრცელებელი საზო- 
გადოებისა და საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების მასალები, სახელ- 

მწიფო ლიტერატურული მუზეუმის კოლექციები, საქართველოს „ცენტრარქივის 

სახელობითი ფონდები და საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის შოთა რუს- 

თაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტის მდი- 

დარი ფოლკლორული არქივი. თბილისის გარეშე არსებულ არქივებს შორის 

ჩვენ მიერ შესწავლილ იქნა აჭარის სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტის არქივი 

(ბათუმი), აფბაზეთის სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტის არქივი (სოხუმი), 
ჩრდილოეთ-ოსეთის სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტის არქივი (ძაუჯიყაუ) და 

მხარეთმცოდნეობის მუზეუმები (ზუგდიდი, ახალციხე, (კაგერი, თელავი). აგრე- 

თვე ძველ ჩანაწერებს ვეძებდით ლენინგრადში სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკა- 
დემიის აღმოსავლეთმცოდნეობისა და ნივთიერი კულტურის ისტორიის ინსტი- 

ტუტების არქიეებში. ასეთი მუშაობით გამომჟღავნებულ იქნა მრავალი ძვირფა- 

სი, აქამდე სრულებით უცნობი მასალა, მაგრამ ყოველივე ეს მაინც არ .იყო საკ- 

ხარისი ამირანოლოჯიის პრობლემების გადასაწყვეტად. აუცილებელი გახდა 

თანამედროვე მდგომარეობის გარკვევა ხალხში, საგმირო ეპოსის შესრულების 

ტრადიციის შესწავლა, სიუჟეტის გავრცელების ფარგლების განსაზღვრა, ამი- 
რანის სახელთა: დაკავშირებულ გეოგრაფიულ სახელთა აღრიცხვა და ახალი 

ვარიანტების მ =პ=ვება. 

ამ მიზწით ავჯორის მიერ მოვლილ იქნა შემდეგი ადგილები: ზემო და 

ქვემო სვანე–«ი (1936, 1944), მესხეთ-ჯავახეთი (1937), ქართლი (1938), კა- 

ხეთი (1939) ლეჩხუმი (1940), ზემო რაქა (1942), აჭარა (1942), აფხაზეთი 

(1943), სამეგრელო (1943), ცხენისწყლის ხეობა (1944) და თერგის ხეობა 
(1945). 

მივლინებათა შედეგების გარდა, აქ წარმოდგენილი შრომის ცალკე თავები 

ავტორის მიერ სხვადასხვა დროს გამოქვეყნებული იყო მოხსენებების სახით და 

ნაწილობრივ იგი დაბეჭდილიცაა ჩვენს პრესაში; ასე, მაგალითად: 1. „ამირანია 

ნის ჩანაწერები და გეოგრაფიული გავრცელება“ -- წაკითხულია რუსთაველის 
სახელობის ინსტიტუტში 1942 წლის 4 სექტემბერს; 2. „ბერძენი მწე“- 

ლები ამირან-პრომეთეს შესახებ“ -- წაკითხულია სტალინის სახელობის თბილი- 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

კათედრის სხდომაზე 1943 წლის 10 აპრილს; 3. „ამირანიანის პერსონაჟები“-- 

მოხსენდა საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საზოგადოებრივ მეცნიერება- 

თა განყოფილებეს მე-14 სესიას 1943 წლის 28 დეკემბერს, იგივე დაიბეჭდა 

„ლიტერატურული ძიებანის“ II ტომში; 4. „ამირანიანი და ქართული ნივთი–- 

ერი კულტურის ძეგლები“ -– წაკითხულია მოხსენების სახით რუსთაველის სახ. 

ისტიტუტის საჯარო სხდომაზე აგრეთვე მოხსენდა სტალინის სახელობის 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო სესიას 1945 წლის 15
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მაისს; 5. „ამირანიანი და ძველი ქართული მწერლობა“ -- წაკითხულია რუს- 

თაველის სახელობის ინსტიტუტის საჯარო სხდომაზე და ამ თავის ნაწილი – 

„ნ. მარი და ამირან-დარეჯანიანის პრობლემა“ დაიბეჭდა საქ. სსრ მეცნიერე- 

ბათა აკადემიის მოამბეში (VI, # 8, 1945); 6. „სახელის ტაბუ“ -––- წაკითხულია 
მოზსენებად პუშკინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო სამასწავლებლო ინს- 

ტიტუტის სამეცნიერო კონფე“ენციაზე 1941 წლის 21 თებერვალს. 

მუშაობის პროცესში ავტორი მრავალ სიძნელეს წააწყდა, უმთავრესად 

ეს ითქმის ბიბლიოგრაფიისა და სამეცნიერო ლიტერატურის შესახებ. ალბათ, 

ავტორს ზოგიერთი ცნობა სრული ბიბლიოგრაფიის უქონლობისა გამო კიდე- 

ვაც გამორჩა. ისტორიოგრაფიულ ნაწილში განხილულია 1944 წლამდე გამო- 

ქვეყნებული საკვლევაძიებო ლიტერატურა. ვფიქრობთ, უმთავრესი ამ სფე- 

როში გაკეთებულია, ხოლო უნებლიეთ გამორჩენილი ადვილად შეივსება. 

ამირანის სახელთან მრავალი კულტურულ-ისტორიული საკითხია დაკავში- 

რებული. საკითზების ერთი წყება სცილდება საქართველოს ფარგლებს და მცირე 

აზიისა და ხმელთაშუაზღვის ქვეყნების ზოგ სიძველეთა გენეზისის პრობ- 

ლემას უკავშირდება. ავტორი ამ მიმართულებით» კვლევა-ძიებას კვლავ აგრძე- 

ლებს. აქ მხოლოდ პირველი აუცილებელი ამოცანაა გადაწყვეტილი, რომლის 

საფუძველზე შესაძლებელია ფართო მეცნიერული მუშაობის გაშლა მომავალში. 

ამირანიანის დიდძალი ჩანაწერები მოიპოვება. ვარიანტების ერთი ნაწილი 

დაბეჭდილია სხვადასხვა ენაზე. გამოქვეყნებული ხალხური ტექსტების უმრავ- 

ლესობა სტილიზებულია. ამასთანავე არსებობს სიუჟეტურად შერწყმული რ#რე- 

დაქციები და ადრინდელი პოემის აღდგენის (კვდები. სამეცნიერო მიზნები მოი- 

თზოვდა, რომ ეს მასალა წიგნში მთლიანად ყოფილიყო წარმოდგენილი, მაგრამ 

ამჟამად ასეთი ამოცანის განხორციელება შეუძლებელი აღმოჩნდა. ამის გამო 

წინამდებარე შრომის მეორე ნაწილში შეტანილია მხოლოდ ქართული ან ქართევე- 

ლურ ენებზე ჩაწერილი ძირითადი ვარიანტები. რაც შეეზება წიგნის გარეთ 

დარჩენილ დაბეჭდილ თუ დაუბეჭდავ თქმულებებს, ისინი ცალკე გაგრძელების 

სახით დაისტამბება მომავალში. იქვე იქნება მოცემული მიმდინარე სამეცნიერო 

ლიტერატურის მიმობილვა და სიუჟეტის აღდგენის ცდა. 

დასასრულ, მადლობას მოვახსენებთ აკად. კ. კეკელიძეს, პროფ. ს. ყაუხჩი- 

შვილს, პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგს, პროფ. მ. აზადოვსკის და პროფ. შ. რა- 

დიანს საგულისხმო შენიშენებისათვის. აღსანიშნავია აგრეთვე ის დახმარება, 

რომელიც გაგვიწიეს რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიის ინსტიტუტმა და სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერ- 
სიტეტმა. 

მიხეილ ჩიქოვანი



შესავალი / 

გმირის იღეალი 

ბალხს თავისი იდეალი და მისწრაფება აქვს. საუკუნეთა განმავლობაში 
მან მტკიცე ზნეობრივი ნორმები შექმნა, რომლის დაცვასა და განხორციელე- 

ბას მიზნად უსახავს თავის წიაღიდან გამოსულთ. ხალხის შეხედულებები ადა- 

ბიანთა ურთიერთ დამოკიდებულებაზე, სამყაროზე, წუთისოფელზე, კეთილსა 

და ბოროტზე, კარგსა და ცუღჯზე, მახინჯსა და მშვენიერზე -–- ყველა ღრმა 

განცდისა და დაკვირვების შედეგია. ხალხს მეტად მახვილი, შორსმჭვრეტი 

თვალი აქვს. მას არაფერი დაემალება, არც გამოეპარება. გონიერ არსებათა 

ეს უზენაესი კრებული ღრმა ფილოსოფიური, განსჯისა და მაღალი პოეტური 
აღმაფრენის მქონეა. როცა მასის შემოქმედებას, სულიერსა და ნივთიერ კულ- 

ტურას ახლოს ეცნობი, რწმუნდები, რომ მისი ავტორი უთუოდ დიდი ვირ- 

ოზია. 

იუ ამიტომ არის რომ ზეპირი შემოქმედების კლასიკური ნიმუშები ყოველ- 

თვის გვხიბლავს, გვიზიდავს და გვამაღლებს. აქედან მოედინება არა მარტო 

სიტყვიერი ოსტატობა, პოეტური გულწრფელობა და სიყვარული, არამედ 
ეპიკური სიდინჯეც, ლაღ მდინარესავით ბრწყინვალე ამბავი და კაცობრიული 
იდეებით მძლედ დატვირთული გმირები. 

ხალზის სულიერი მოძრაობა, მიზანი და სწრაფვა არსად ისე სრულხმია- 

ნად და ნათლად არ მოსჩანს, როგორც მის პოეზიაში, სიტყვიერებაში. ამის- 

თვის იყო, რომ ლენინი ლიტერატურის ისტორიკოსების ყურადღებას ხალ- 
ხურ სიტყვიერებაზე მიაქცევდა, მოი ი«ხოვდა მის განზოგადებასა და სოციალ- 

პოლიტიკური თვალსაზრისით განხილვას. მართლაც, სად არ სწვდება სახალხო 

მგოსნის თვალი, რას არ მოისმენს 2ისი ყუ“ი; როგორ არ აძგერდება მდი- 

დარი გული, რას არ იხილავს მისი საღი გონება და როგორ ფერებში, სახე- 

ებად. არ აჰკინძავს და ააციბციმებს სინანდვილეს, (ცხოვრებას თვისას და 

სხვისას. 

პირველი სანუკვარი იდეა, რომელიც ქართულ ხალხურ პოეზიას თავიდან 
ბოლომდე გასდეეს–ეს თავისუფლებისადმი ტრფიალი არის. თავისი 

იდეალის განხორციელებისათვის ხალხს ბზარადიულ გ?ირთა მთელი დასი შეუქმ- 

ნია. ამ სახელოვან გმირთა გუნდში შედიან: ამირანი, ბადრი, უსიპი, ცამცუმი, 

იახსარი, ტარიელი, როსტობი, მინდია; ვახტანგ გორგასალი, დავით აღმაშე- 

ნებელი, პირიზზე თამარ, შავლეგო, პატარა კახი, არსენა ოძელაშვილი, და კი- 

დევ მრავალი უშიშა და გაფრინდაული... ამ გმირებმა გადაარჩინეს ქართვე-
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ლობა მოსპობას, ასახელეს თავიანთი კუთხე და დასტოეეს სახელი, რომ დიდ- 
ხანამც იხსენებოდნენ. მართალმა საქმემ გაიმარჯვა; სახლი არ დაიშალა და 

თავდადებულთა საფლავის კირიც აყვავდა. ს 
ხალხური პოეზია კველაფერს არ აქებს და ყეელას არ ადიდებს, ხოტბას 

აო უძღვნის. ერს თავისი იდეალი აქვს და ვინ( ამ იდეალს ანხორციელებს, 

მისთვის იბრძვის და სიცოცხლეს არ იშურებს, სამშობლოც მას აქებს, უკვდა- 

ეების შარავანდედით ჰმოსავს. 

როგორი გმირი მოსწონს ხალხს“ ქართული ხალხური პოეზია მრავალ- 

ნაირ გმირს იცნობს, ანუ უკეთ: გმირი სხვადასხვა იდეალის განსა- 

ხიერებად, მის გამტარებლად გვევლინება. საზოგადოებრივად 

ფასეული იდეალის განმხორციელებელი პიროვნება დადებითი გმირის სახეს 

ჰქმნის, ის, ვინც სახალხო ინტერესებს ეწინააღმდეგება, ხელს უშლის მის 

მყუდრო ცზოვრებასა და ფუტკრისმაგვარ უმწიკვლო შრომას, ცდილობს სხვის 

დამონებას და სიმდიდრის მიჩემებას, –– ასეთი პირი ანდა ადამიანთა ჯგუფი 

დაგმობილი არის და ზეპირსიტყვიერებაში უარყოფითი გმირის სახით წარC- 
მოგვიდგება. 

ქართულ ფოლკლორში მრავალი სხვადასხვა ყაიდის გმირი, „კაი ყმა“ 

მოიპოვება. თავისი ქვეყნისათვის „თავდადებულთა ერთ წყებას ტომობრივი 
შეიძლება ვუწოდოთ, მეორეს –– ეროვნული, საერთო ქართული. ტომობ- 

რივი გმირი არის, მაგალითად: მამუკა ქალუნდაური, ხირჩლა, მთრეხელი, 

ყაფსუყ გოშთელიანი, ვიცბილი და მაცბილი, სისონა დარჩია, თილიძე, გიგა 

ლა გიორგი; ეროვნული, საერთო ქართული კი– ზეზვა გაფრინდაული, პატარა 
კახი, არსენა ოძელაშვილი; უფრო შორეული ხანიდან -– ამირანი, ცამცუმი, 

იახსარი, ტარიელი, ივანე ცისკარი, ხოგაის მინდია, აბესალომ და ეთერი, 
ოავფარავნელი ჭაბუკი. 

ტომობრივი გმირი თემიდან გამოდის და მას ემსახურება. მისი 

მაღალი ზნეობა და საარაკო საქმენი მშობლიურ კუთხეს დასტრიალებს თავს. 

ასეთი ჭაბუკის მიზანი თავისი კუთხის ნამუსიანი და ლაზათიანი ყოფა, ქალისა 

და კაცის უშიშროება არის. მის მოქმედებასა და ზნეობრივ მხარეს მშობლიუ- 
რი ტომი განსაზღვრავს. „კაი ყმა“ თავისი თემის, გვარის ტრადიციას ასრუ- 

ლებს, მამაპაპათა ჩეეულებას იცავს მტრობასა და მოყვრობაში. საზაფხულო 

საძოვარზე თავისუფლების მოყვარე ნწყენსებპას თორმეტი ფარა გაშალეს. 

კუნტრუშობს ბატკანი, ამაყად, წყნარად მიაბიჯებს რქებაყრილი ყელშავა 
ვაცი, ბამბასავით გადაპენტილი („ხვარი მადიანად ძოვს და ვერცხლისფერ 

ტალღასავით წინ მიიწევს... კმაყოფილია მთიელი თავისი (კხოვრებით. მაგრამ, 

არ სძინას ბოროტებას. უცბად მეკობრეები გამოჩნდნენ: „ასტეხეს თოფის 

ქუხილი, ადინეს სისხლის ღვარია“. დადგა ჟამი გასაჭირისა. აქამდე უწვინარი 
მწყემსი, მუდამ თავძდაბალი და მგზნებარე მესალამურე, სწრაფად ძალას მოიკ- 
რებს, ვეფხვს დაემსგავსება და ამზანაგებისათვის, თემისათვის შურს იძიებს მა- 

მაპაპეულ წესისამებრ. გიორგიმ შვიდკეცი შვიდი მხარი მათრახი ლურჯას გა- 

დაჰკრა და ოცდათექვსმეტ მეკობრეს მარტომ შეუკრა გზანია. 
“
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კშეიდი შასწირა გიგასა: თითო შასწირა. ფარებსა: 
– იყავით იმის ყმანია. –– დახვეტეთ გომის კარია, 
იმ გრძელსა სოფელს გაჰყე1ით. თითო ძაღლებსაც შასწირა: 

ლიტრით უხიდეთ წყალია; –- უკეთეთ სალაფავია, 
თითო შასწირა მწყემსებსაც: შვიდი თითონაც იმძღოლა: 
–- უკან უბრუნეთ ცხვარია, – მეც მამინდება ყმანია“. 

დადგა ჟამი და უბრალო მწყემსი გმირად იქცა. ფშაველი უყოყმანოდ 

მკერდით წინ აღუდგა მოზვავებულ მოძალადეს, მძარცველს, სხვისი შრომით 

მოქეიფეს და ძვირად დაუსვა მზაკვრული ლაშქრობა, თავხედობა. გიორგიმ 

შური იძია თავისი ამხანაგისათვის: „შვიდი შასწირა გიგასა“, ამასთანავე სარ- 

ქალი, ცხვარი, ფარეხი -–– კველა სათითაოდ გაიხსენა. ძაღლებიც კი არ დაი- 

ვიწყა... ასე ეპკრობა ფშაველი გმირი, ქართველი მშრომელი, სამტროდ მო- 

სულს, გამქელავსა და მძარცველს. ? 

უფრო ფართო დიაპაზონის მქონეა ეროვნული გმირი, რომელიც თავისი 

მბრით ტომობრივი გმირის განვითარებულ სახეს წარმოადგენს. ეროვნული 

გმირის სარბიელი ერთი კუთზე აა არის, მისი მიზანი ერთი კუთხის 

დაცვა არ არის, ის მთელ ხალხს, ერს ემსახურება და საჭიროების დროს მის- 

თვის თავს სწირავს დაუნანებლად. ასეთი „მირი ერის ერთგული დარაჯია. 

უძველესი ქართული ეპოსიც მკვეთრად ატა“ებს ამ კაცობრიულ იდეალს. ამი- 

რანმა გაიგო, რომ ქვეყანას დევი შემოეზვია და „ხალხს აწიოკებს, ბეგარას 

ახდევინებს“. ბუმბერაზმა მოძალადე მალე დააპარცხა და თვისტომთ მონობის, 

ბორკილები აჰყარა. მადლიერი მშობელიც არ ივიწყებს კარგ ქართველს: „ხალხი 

დიღი სიხარულით და ქებით შეხვდა გამარჯვებულ ამირანს“ უფრო ამაღლე- 

ბული ტონით მოუთხრობს მთქმელ-ეპიკოსი აბრსკილის ამბავს. „აბრსკილმა 

ჩქარა მოიპოვა სახელი მთელს აფხაზეთში თავისი გულადობითა და ვაჟკაცო- 

ბითა, ქვრივ-ობოლთა და დაჩაგრულთ მფარველობით.. ვერც ერთი. მტერი 

აფხაზეთისა აბრსკილის შიშით ვეღარ გაბედავდა აფხაზეთის მთა და გორი 

გადაელახა თავისი ფეხით... მტერთა მახვილნი თავისსავე ქარქაშებში იჟანგე- 

ბოდა... აბრსკილის დროს ტურფა აფხაზეთი მისი ძლიერებით მტრების შემო- 

სევა - დარბექისაგან დაფარულ-დაცული ჰყვაოდა და სიგრძე-სიგანით იზრ- 

დებოდა“. 
ასე მტკიცე ფარად ეფარება ეროვნული გმირი თავის ხალხს; იცავს მას 

გარეშე მტრებისაგან, შიგნით კი სამართლიანობას ამყარებს და ყველას ავკარ- 

გიანაღ გაიკითხავს. ასეთი გმირი ერის დიდებაა, მისი სახელის ამმაღლებელი 

და მაქებარი, ხალხი, როგორც ნიადაგი მცენარეს, ისე ასაზრდოებს გმირს, 

ტკბილ ძუძუს არ აკლებს და მობიბინე ჯეჯილივით შეპხარის. 

ქართული პოეზია გმირის რაინდული თვისებების დაუწერელ კოდექსს 

წარმოადგენს. სასიმღერო ლექსები სენტენციურ ფორმაში გვაწვდიან სხვადა– 
სხვა აუცილებელ ვაჟკაცურ თვისებებს. 

სვაქკაცსა გული რკინისა, თვალნი ქორებულ გხედავ“ი, 
ხანჯალი–თუნდა ხისანი, ზსედ მუხლნი შავარდნისაიი“.



4 შესავალი 
  

გმირი გულმაგარი და უშიშარია, თვალი ქორივით. შორს გამჭვრეტი 
აქვს, ხოლო მუხლი –– მგლისა. ის არასოდეს არ პკარგავს სულიერ სიმშვიდეს, 

მუდამ ფხიზლობს, თვალი საზღვრისაკენ უჭირავს, საფრთხე ხომ არაფერი 
მოსჩანს! ამის გამო: ) 

„კაი ყმა ლაშქარს მოკვდების ცუდაი–საცხბვრის ყურესა. 
სწორების მჯობინობასა, კალებში ლოგინობასა“". 

დიდსულოვნობა და სიდარბაისლე ყველგან ,„ნაქებია ქართეელ ხალზს 
მკვეხარა და ცერცეტი ადამიანი არ მოსწონს; ვაჟკაცს ომში გულადობა, ამ- 
დანობა, ძალა და. ნების სიმტკიცე მოეთხოვება, სახლში კი თავმდაბლობა და. 
ოთმინება უხდება. 

„ღვინო კი მათრობელი სჯობს, რო გაჭირდება მჭეზარი; 
ძაღლი–-–თეოზე მყეფარი; ჩალად არა ღირს ვაჟკაცი 

ვაჟკაცი დინჯი სჯობია, დიაცთ მიმყოლი, მკვეხარი". 

შინაგანი მორალური სიმტკიცე და ნათელი რწმენა კაცს აამაღლებს, სა- 

არაკო საქმეს ჩაადენინებს და საუკუნოდ უკვდავპყოფს. ბშიშარა კაცი სა- 

მშობლოს ვერ გამოადგება. დიდი პუზორული გრძნობითაა განწყობილი ხალხი 
მშიშარებისა და უკანწევიათა მიმართ: კაი ყმის (ოლი ტიროდა-––აღარ მომივა 
შინაო, იცინის (ცცუდაის (უოლი -– გამაიქცევა წინაო. იმაზე დამამცირებელი და 

მოღალატური არაფერია, როგორც მტერზე ზურგის შექცევა და სწორ“ების. 

მიტოვება. ხალხური პოეზიის რაინდული კოდე#ვსის მიხედვით ასეთი უღირსი 
პირი საქვეყნოდ ისჯება, იქოლება. „გამოქცეულის მოსვლასა არ მოსვლაი 

სჯობს შინაო“, -- ქადაგებს ხევსურული ლექსი. 

ხალხური პოეზია კა მას, თემის გმირსა და ვაჟქკა(ჯსს არწივს ადარებს.. 
ფრინველთა მეფე აქ მხა ა ტვრული სიმბოლოა. რავარი  რხივი წი ი მოიშლის ი 
არწივობას, (კის ფაქვათდბე მთის მწვერვალებთან ნავარდს, ისე კარგი ლ 
ვერ დაივიწყებს მამაცობას, თავისი ხალხის სახსახურს. 

„კაი ყმა, მგელი, არწივი, კარ ყმა მამა(ობასა, 
არც ერთი არ გაიწურთნება; არწივი არწივობასა -- 
მგელი არ მოშლის მგლობასა, მთის ყურეთ თანაშობასა“, 

თითოეული მათგანი: სვილისფერა კაი ყმა, მუხლმარდი ? მგელი და შორს- 
გამჭვრეტი არწივი –– საკუთარი ნიშანდობლივი თვისებებით პყავს სიხალზო 

ზგოსანს დაზატული. 

-„მგელი · გაივლის მთაზედა, მთით ბარად ჩამოვარდება, 
ნამ გაბერტყილი დარჩება. დაიჭერს შუნის თიკანს., 

დაიზუვლება არწივი –– ხორცი ძველადავ დარჩება5. 

სხვა თვისება აქვს ერის მოამაგეს, მის ფალავანს. იგი შორს დგას მოტა– 

ცებისა და მეკობრეობისაგან. 

„მაშინ კარგია კაი ყმა), ხვადი რო პხსრავდეს ლაგამსა, 

რა დილა ბინდი დჯებოდეს, წაღმა-უკუღმა დგებოდეს, 
იცვაზდეს გრი. სა რკინ ჯა, ეთოთქროვებდეს მზედარი, 
ომს ვითამ-–ემზ ,დებოდეს. ტყვია ტანზედა ხვდებოდეს“.



გმირის იდეალი წ 

რაინდული თვისებები ყოფაცზოვრებაში არის შესული. არა მარტო რუს- 

თაველის გმირი ქალები ავალებენ მიჯნურებს საქვეყნო სამსახურს, საარაკო 

საქმეებს, არამედ ამავე ზნეობის გამოჩენას მოითხოვს ზალხის წიაღიდან გამოსული“ 

გლეხის „თოლჟუჟუნა“ ქალიც. ქართველი. ქალი მაღალი ზნეობრივი იდეალის 
მატარებელია. მისი მიჯნური სპეტაკ მორალურ, რაინდულ თვისებებთან ერთად 

ფიზიკურადაც მომხიბლავი უნდა იყოს. მგოსანმა პოეტური სენტენციის სახე 

მისცა ამ საერთო სახალხო საწადელს, როცა ახალგაზრდა გასათხოვარ ქალს 

ათქმევინა: 

„მე მიდა ვაჟკაცთ ვაჟკაცი, რა დაწვეს ამას იტყოდე-– 
არ მზისა დასადარია. მზე ჩაესვენა ბინდია. 

პზნეთა მზნე იყვეს შინ, გარე=-– ადგების-– ამოესვენოს, 
მოყვარე, არა ფლიდია, მთვარე გეგონოს მშვიდი: 

ლომი ლომობდეს ფრანგულით. ეს არა ჰქმობდეს ვაჟკაცსა -– 
მტერსა დაჰმართოს რიდია, თვალით არ ვნახო ქმარიო. 

მოყვართ მოყვარე მთლათ თემში ასე ეტყოდა დედასა 
ლბზინი, იმედი დიდია; გასათხოვარი ქალიო". 

ხალხის იდეალი გმირის იდეალთან ჰარმონიულად არის შეთანხმებული, 

ისინი ერთმანეთს ავსებენ და მთლიანობის სახით წარმოგვიდგებიან. ამის გამო 

მათი ურთიერთ დაპირისპირების ან გამოყოფის შესაძლებლობა არ არსებობს. 

გმირი შეიძლება შეეწიროს იდეას, თავი .დადოს თავისუფლებისათვის და 

სამშობლოს დამოუკიდებლობისათვის. მაგრამ ასეთ პირზე არ ითქმის, რომ ის 

მკვდარი არის. ისტორიული პირი ლეგენდარულ გმირად იქცევა, და თაობიდან 

თაობაზე გადადის მისი საქპენი საარაკონი, სახელი და დიდება. ასეთი არის ჯერ 

არაშორეული წარსულის ბუგბერაზი -–– არსენა ოძელაშვილი. აქ“ აღმოსავლელ 

გულღია გლეხის შესახებ სიტყვას მწერალ ვასილ ბარნოვს მივსცემთ: 

„მარაბდის მცხოვრები გლეხი, ბარათამვილის ყმა... მცხეთასთან ტყვიით 

განგმირული არსენა, რომლის საფლავს დაუცხრომელ ნანას ეტყვის მტკვარი, 

დღეს საზღაპრო არსებად არის გარდაქმნილი, ხალხის სათაყვანებელ არსებად. 

ეს იმისათვის, რომ არსენაში განხორციელდა ქართველი გლეზკაცობის ნატვრა 

თუ ოცნება, არსენამ მარტოდ-მარტომ შესძლო შესდგომოდა იმ საბედისწერო 

ბილიკს რომელზედაც ის უსათუოდ უნდა შესწიროდა თავის მისწრაფებას, 
მაგრამ რომელიც ერთადერთი გზა იყო ხალხის ხსნისა. ბრძოლის ველზე არსე- 

წამ თავი დააკლა თავის რჩეულ საძებარს, მაგრამ თავისი მაგალითით უან- 

დერმა ბედშაგთ»: ჩაგრულთა განთავისუფლების გზა ერთად-ერთია, ჩემგან 

ოჩეული,-–– მონობის „ამაყად უარყოფა, მის წინააღმდეგ უტეხი ბრძოლა, თაე- 

განწირული. ამ გზას უნდა. დასდგომოდა ხალხი თავისუფლების მისაღწევად. 

სხვა გზა არც არის დართურგნავად მონობისა“. 

კეშბარიტი სახალხო იდეალის განხორციელება დიდ გონიერებას, ძალასა 

და მსხეერპლს მოითხოვს. მრავალი მეცნიერი წამებულა ახალი აღმოჩენისათვის, 

ბნელეთის მოციქულებს არა ერთჯერ ჩაუხშვიათ სახალხო მოძრაობა, მაგრამ 

დროებითს შეფერხებას მაინც ვერ მოუსპია მომავლის ბრწყკინვალე · იმედი. და 

ის კვლავ აღსრულებულა, სინამდვილედ ქცეულა. ასეთია გმირის საქმეც.



6 „მესავალი 

  

ხალხი გმირს თავისი დროის ყველა , საუკეთესო თვისებით.· აღვურავს, 

შეამკობს, და თუ ის ბრძოლის ველზე დამარცხდა და მოკლულ იქნა, ეს იმას 

არ ნიშნავს, რომ მისი .საქმეც დაიღუპა. არა, არსენა ოძელაშვილს უხეშმა 

ცბიერმა ტყვიამ მუხლი მოუსერა, მაგრამ მისმა მართალმა საქმემ გაიმარჯვა. 

მშრომელი გლეხობა აღსდგა, გაერთიანდა და თავისუფლება მოიპოვა. ამ 

იდეალთან ერთად ცოცხლობს არსენა, ჩეენი გმირი არსენა. ასეთია ყველა ჭედ- 

მარიტი სახალხო გმირის ისტორიული ბედი. 

ძმა ძმისათვის და შავი დღისათვის, -–– შეგვაგონებს ხალხური სიბრძნე. 

ეპიკური გმირი მარტო არასოდეს არ არის. მას მხარს უმშვენებს მისებრთა 

პლეადა, ძმად-ნაფიცები. უმცროსი ძმა სატრფოსათვის ცეცხლოვან ორმოში 

ჩაეშვება, იქ სათნოების წყაროს -- მზეთუნახავებს იპოვის და მორიგვობით 

ამოუგზავნის თავის ამხანაგებს, ჭირისმოზიარეთ. ჭაბუკი სამართლიანია; მას არ 

უყვარს ბაქიობა, ზეღმეტი ქონება, და იგი მისი ამხანაგების დარად ცხოვ- 

რობს. ფოლკლორული დადებითი გმირები არასოდეს სიმდიდრისათვის, ნა- 

დავლის გაყოფისათვის არ იბრძვიან, მათი მიზანი ხალხის თავისუფლება და 

მოძმის დახსნა არის. 7 

„ძმად-ნაფიცების სიკვდილი მკერდ-ჩანგოეულის საზელი 
სათემოდ შესამღერია, სამოთხის კარზედ სწერია“. 

ხალხური პოეზია მოყვასისადმი დიდი სიყვარულით არის გამსჭვალული. 

საუკეთესო ლირიკული ლექსები და ბალადები მიძღვნილია ვეფხვთან მეომარ 

ჭაბუკისადმი; შვილის გმირობით გამხნევებული დედა მწუხარებას ოთარაანო 

ქვრივისებური ცეცხლით გადაიტანს და მხნეობს, რადგან: ერთი შვილი მაინც 

გაზარდა ვეფხვებთან მეომარია. 

ხალხი ბოლომდე ერთგული რჩება თავისი ფალავანისა, მოსწონს ჯისი 

სიცოცხლეცა და ვაჟკაცური სიკვდილიც. თუ მტრის ულმობელი ზელი გმირს 

სიცოცხლეს მოუსწრაფებს, მშობელი ერი მას დიდებული ტირილით გამოი- 

გლოვს. გლოვის მგოსნები მხატვრული სიტყვით ქვეყანას მოუთხრობენ მის 

ვაჟკაცობას, სიდარბაისლე-ქველობასა და ახოვანებას. ჩვენს ხალხს გლოვის 

პოეზიაც მშვენიერი შეუქმნია. მართალი უბრძანებია თუშ მათქვამს: „ქნელი არს 

დალაობაი“. ჭეშმარიტად რომ ძნელია საქებარი პიროვნების დაკარგვა. წინა- 
პართა კულტთან შეზავებული მოთქმა ცა-ვარსკვლავებსაც კი სწვდება. გმირს 
სახელთან ერთად სიკვდილიც დიდებული აქვს: 

„ხოგაის მინდი კვდებოდა მზე წითლდებოდა. ცხრებოდა. 

ცა კექდა, მიწა გრგვინაიდა, სული გვიანა ჰადებოდა; 
ჩამოდიოდა მასკელავი, მთვარეც უკუღმა დგებოდა, 
კქორ-შავარდენი, არწივი სულ მზრებით იხოშებოდა”“... 

გმირს ხალხი ჰქმნის, იგი ასაზრდოვებს მას, როგორც დედამიწა, §ცენა- 
რეს. თავის მხრით გმირი ხალხის იდეალს, მის ნებასურვილს ანხორციელებს, 

ამყარებს რა სამართლიანობასა და თავისუფლებას.



თავი პირველი _ 

ამჩრანჩანი 

I. ხალხური თქმულების ჩანანპრები 

ამირანის ციკლის თქმულებების გაცნობა შედარებით ადრე დაიწყო. პი”- 
ველად მის შესახებ ცნობები უცხოურ-ბერძნულ ლიტერატურაში გვხედება. სა- 

შუალო საუკუნეებში ადგილობრივი ქართველი მწერლები განიცდიან ამ სა- 
გმირო '.აქმულების გავლენას: ერთი ნაწილი ბაძავს მას ისტორიული ამბების 

გადმოცემისას (მროველი, ჯუანშერი), ხოლო მეორე წყება მის მზატვრულ 
ღეპროდუქციას, გამოყენებას ცდილობს (მოსე ხონელი, შოთა რუსთაველი). 

აღნიშნული შემთხვევებიდან არც ერთი არ გვაწვდის ამირანის თავგა- 

დასავლის ნამდვილ ფოლკლორულ სურათს. ამ ძეგლს კეელაზე უფრო 

ფართოდ, შეღარებით სრული სიუჟეტური სახით, მოსე ხონელის „ამირან- 

დარეჯანიანი“ წარმოგვიდგენს. მაგრამ აქაც სიუჟეტი შეკვეცილია, ხელოვნუ- 

რად არის გადაბმული სხვა გოლიათთა თავგადასავალზე და ამის გამო უგულ- 

ვებელყოფილია ხალხური მოთხრობის უდიდესი, შეიძლება ითქეას, უმთაევ- 

რესი ნაწილი. მოსე ხონელი ფეოდალურ ლიტერატურაში გაბატონებული 

გემოვნებისა და ნორმების მიხედვით ქმნიდა თავის თხზულებას. როგორც ინ- 

დივიდუალურ შემოქმედს, არ შეეძლო ხალხური სიუჟეტი უცვლელად დაეტო- 
ვებია. მოსე ხონელისათვის აუცილებელი იკო ადრინდელი ,თქმულება ფეოდა- 

ლურ ცხოვრებასთან, სახელმწიფო კარის ყოფასთან მიესადაგებია და ეჩვენე- 

ბინა არა მარტო ამირანის ან სეფედავლეს ბრწყინვალე გმირობა, არამედ მათ 

ბატონთა „მორჭმული და განგებიანი- ცხოვრება, თუ როგორ , „იშვებდის და 

იხარებდის“” ისინი -განსვენებასა და დიდებასა შინა” (1, გე. პ). მწერლის 
წინაშე მდგარი ამოცანა ფოლკლორული სიუჟეტის გარდაქმნას მოითხოვდა. 
ასეც მოხდა. ფოლკლორული ამირანის საუკუნოებრივი წმინდა სახე შეიცვალა 

და იგი ახალ სამოსელში გამოეხვია. „ამირან-დარეჯანიანის“” შექმნის დღიდან 

ხალხურ გადმოცემას ძლიერი მოპირდაპირე გაუჩნდა. 

„ამირან-დარეჯანიანი“ ამირანის სიუჟეტის შუასაუკუნოებრიე ნიზმუშადაც 

ვერ მიიჩნევა. 

ამირანის წოის წმინდა ფოლკლორული მოთხოობების ფიქსირება შეუდა- 

რებლად გვიანდელი მოელენაა, ვინემ მ?ისი ლიტერატურული რეპროდუქცია. 

ამირანიანის ჩაწერა იწყება მაშინ, როცა ჩვენში, ისევე, როგორც მთელს კავ- 
კასიაში, იღვიძებს ხალხური სიტყვიერების მეცნიერულად შესწავლის მისწრა- 
ფება. ეს იყო XIX საუკუნის 40-იან წლებში. 

ამირანი (ციკლის თქმულებების პირველი წმინდა ქართული გად- 
მო(/ცაემა 1848 წილს დაიბეჭდა თიიმორაზ ბატონიშიილის საქართიილოს ისრო-



3 ამირანიანი 
  

რიაში. აქ ორი: თქმულება არის ზედმიყოლებით მოყვანილი: პირველი ბრუტ- 

საბძელას მთას შეეხება და როკაპის სიუჟეტს , იმეორებს, ხოლო მეორე სა- 

კორნიას შესახებ მოგვითხრობს და იმ გადმოცემას წარმოადგენს, რომელიც 

განმეორებით 70-იან წლებშიც იქნა ჩაწერილ-გამოქვეყნებული (2, გვ. 7-8» 
თ. ბატონიშვილს აღნიშნული თქმულებები ჩაწერილი აქვს 1846 წლამდე. 

1850 წლის იანვარში გაზეთ „კავკაზის“ პირველ ნომერში რუსულად და- 

იბევდა გადმოცემა: „გრდემლზე სამი დარტყმა". ჩამწერს მოთხრობილი აქეს 
მჭედლების ის ჩვეულება, რომელიც ამირანისა და არტავაზდის სახელებს უკავ- 

შირდება. იმავე წელს სომხურ ენაზე გამოქვეყნდა ემინის შრომა „ძველი სომ- 

ხეთის თქმულებები“. ამ წიგნში მპერის პარალელურად ადგილი იპოვა 
ამირანმაც. გამოქვეყნებულ იქნა ერთ-ერთი ძველი მოკლე ჩანაწერი. 1859 წელს 

„კავკაზში“ კვლავ დაიბეჭდა ამირანის თქმულების ერთი რაჭული ვარიანტი. 

ეს გადმოცემა ადრინდელ ჩანაწერებიდან განსხვავებით შეიცავდა „ამირანის 
განთავისუფლების“ მოტივებსაც. ამავე პერიოდში იწყება ამირანის ლექსების 

ქართულ ენაზე მასიური შეკრება. პ. უმიკაშვილის „ხალხურ სიტყვიერებაში:- 

გამოქვეყნებული არის 1860 წელს ფოოაქიშვილის მიერ ადრინდელ ჩანაწერი- 

დან გადმოღებული ლექსი. ეს უკანასკნელი თითქმის სიუჟეტის სრულ ვარი- 

ანტს შეიცავს. ამ ლექსის ერთი სიუჟეტური თავისებურება ის არის, რომ 

გმირის თავგადასავალი ტრაგიკულად კი არ სრულდება, არამედ ისე, როგორც 

ეს ჯადოსნურ ზღაპრებშია მოცემული მიჯნურთა შეერთების სახით: „ამი- 
რანმა ქორწილი პქნა, ქალზე დაიწერა ჯვარი“ (3, გვ. 11). 

60-იანი წლებიდან ამირანიანისადმი საზოგადოებრიეი ინტერესი უფრო და 

უფრო გაღრმავდა; ხშირად აქვეყნებენ მას ქართულად, სთარგმნიან რუსულ ენა- 

ზე... გროვდება სხვადასხვა კუთხეში მოპოვებული ჩანაწერები, იზრდება“ ვა- 

რიანტთა რიცხვი. წლების მიხედვით ჩანაწერების ზრდა ასეთ სურათს გვაძ- 

ლევს: 1848 წ. დაიბეჭდა 2 ვარიანტი, L850 წ. მოპოვებულ იქნა 2 ჩანაწერი, 
1859 წ. .I, 1860 წ.–-1, 1869 წ.- 1, 1870 წ.--I, 1871 წ.--2, 1875 წ.--1, 
1878 წ – 1, 1881 წ. .1, 1882 წ.--2, 1883 წ.--1, 1885 წ.--1, 1886 წ.--.1, 
1887 წ. -2, 1888 წ. 2, 1890 წ.–-1, 1894 წ. 1, 1895 წ. 1, 1896 წ.- 2, 
1897 წ.-– 1, 1899 წ.--1. 1910 წ.--1, 1912 წ.- 1, 1914 წ. 2, 1927 წ.--, 
1928 წ.- –1, 1930 წ.-–3, 1931 წ.--1, 1933 V.-–1, 1936 წ.--7, 1937 წ.--3, 
1938 წ.---1, 1930 წ.---2, 1940 წ.-––1, 1943 წ... 1, 1945 წ.––5, ამათ გარდა 
ჩვენ მოგვეპოვება რამდენიმე უთარიღო ვარიანტი, ოომლის ჩაწერის დროის 

დადგენა ჯერჯერობით ვერ ხერხდება. 
როგორც აქ ნაჩვენები ცნობებიდან ჩანს, 90-იანი წლების შემღეგ ჩანა- 

წერთა უფრო მეტი რიცხვი 1936-37 წლებზე მოდის. აღმავლობის პირველი 

პერიოდისათვის დამახასიათებელია ილია ქჭავჭავაძისა და აკაკი წერეთლის 

ყურადღება და გაზ. „ივერიის“ გულმოდგინეობა ხალხური შემოქმედების ნი- 

მუშების შეკრების საქმეში, ხოლო მეორე, 1936--37 წლების პერიოდისათვის--–- 

საექსპედიციო მუშაობის გაშლა რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერა- 

ცურის ისტორიის ინსტიტუტში, ფოლკლორის განყოფილების ინიციატივით. 

9
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ამირანის თქმულების ჩამწერთა რიცხვი 70 აღწევს. ამ დიდ კულტურულ 
საქმიანობაში მონაწილეობა მიუღია XIX და XX საუკუნეთა თითქმის ყველა 

გამოჩენილ მოღვაწეს. დავასახელებთ რამდენიმეს, ასეთებია: თეიმ. ბატონიშვილი, 
ილია ქავჭავაძე, რაფიელ ერისთავი, ვაჟა-ფშაველა, ეკ. გაბაშვილი, პ. უმიკა- 

შვილი, თ. რაზიკაშვილი, დ. ხიზანიშვილი, დ. მაჩხანელი, ნ. ჯანაშია, დ. როს- 

ტომაშვილი, თავისუფალი სვანი, ივ. ბუქურაული, ნ. ასათიანი, პ. მირიანა- 

შვილი, ზ. ჭიჭინაძე, ვინმე მესხი, ს. გაჩეჩილაძე, ვს. მილერი, გარცკია, ა. შა- 

ნიძე. ვ. თოფურია, ქ. სიხარულიძე, ს. ყუბანეიშვილი, მ. ჩიქოვანი და სხვ. 

როგორია ჩანაწერთა ვარგისიანობა? არა ყველა ვარიანტი აკმაყოფილებს 

თანამედროვე ფოლკლორისტიკის მოთხოვნებს. მიუხედავად ამისა, ჩანაწერთა 

უმრავლესობა მაინც დამაკმაყოფილებელი არის და პრესის ფურცლებს იმსა- 

ხურებს. ყველაზე შერყვნილი სახით გამოიყურება ლექსნარევი პროზაული ვა- 
რიანტები გაზეთებში დაბეჭდილი და რუსულ ენაზე თარგმნილი .ჩანაწერები. აქ 

შემკრებთა მიერ დიდი ადგილი აქვს დათმობილი საკუთარ ფანტაზიას. მაგა- 

ლითისათვის დავასახელებთ ორიოდე ნიმუშს. ავიღოთ თუნდაც რუსულ ენაზე 

დუნკელ-ველინგის მიერ 1859 წელს გამოქვეყნებული „ოსური ლეგენდა პრო- 
მეთეს შესახებ". პირველ ყოვლისა, როგორც ეს ჩვენ 1943 წლის აგვისტოში 

ზემო რაჭაში გამოვარკვიეთ, ლეგენდა არ არის „ოსური“, არამედ მთა-რაჭული; 

მეორე, მოთხრობა მეტისმეტად შეფერადებულია ფელეტონისტის მიერ და 

ბერძნულ პრომეთეს თარგზეა დაჭრილი „პროკრუსტეს სარეცელის" წესით. 

ჩვენ სავსებით ვიზიარებთ იმ შენიშვნას რომელიც („ცნობილმა რუსმა მეცნი- 

ერმა ვს. მილერმა გამოაქვეყნა ამ ჩანაწერის გამო. აი, რას წერდა ეს. მილერი 

1883 წელს: „8 M#3#M0%6MM#M ე87002 #600M43 ი0MVMMM32 CMMხMVIო CთCM%ხ6C+ი#- 
MVI0 0502CMV. 112 Cიყს6+ 310M 0XM0C2CXM MVXM0 0IM6CIM XCX0100%ხI!6 #CIმMV, 
ლM)I)0M 6XMM3%0 M200CMMM210)IMC I06CMCCX0-0 ()00MC61C8, MხICMხ 0 M0ჯ10ი0M 

ს6ლაMMCMMი 804#MM2 იC00M ე870წ2გ. L16X, -0MCV%M0, 0CM082Mყ29 C0CMM68ეXხC8 ხ 

33883X6 #M#CCM/ხ!, 8 I1I0M, V%10 !II6CMMM I1)20IVX ს 60ლ-ლ0ი XC=MM0M08MMMს 336/MV- 

4MMC# 8 I002X 6#MM3 =MხრიVილ2, წისმM 8 IIC352M0CMVM, IIMVXVI0 M0CXM0C+ხ 

“ი VCMხIIსგX წ0X#0C M3 #2CC6CXMMMხI!. LI0 M0XM0 CMMხM0 C0MMC837ხლ09 8 10M, 

ყჯინ ი” »8M/#/0# 8 ი20C0CMIIMღC 10; MI0 6Iი 33C6X:8M956I 8M46C+”ს 28X0გდ: „I1I0#- 

Mის 00198 08013, X ”00902#9ს80MV M211MX რ6ხIX) ი0MMX082! 1X0/#CXხI MM 1(CI109MM 

L02CM86!M I0MVM3C01 MM6იIსგ. 1 100Mდ2C#MLხILC 0CMVრ6ბნC IM232 რ-ი 8ხ|ი2723MVXV 

იXI9§88MMC, 2 01 0წიჩი8 M 0172MMM #900X2M 803/7VX XCM9M0# II6C):ლდხს; IICM- 

«02)CXMC 30X01ხIC MVIნI 8 6ლ3ი0ლიიM6 #»CX2MI IMVVყC6I M2 IIIMIM0C0CMIIX IჩC- 
MგX. C M010”იხIX 8MCCXMM 06ჯიხ8ნMM IVიოVიMიI M2MIMM, MC0C)10CMII0# 30#0- 

ჩჯაMV V3003MM“... /რე»ხ, MI0 იი“, 00ილ04CX8CIM0M IXM20I9I9MXV, 20ცXI:0ლVს 

ს3/VIM3%500ს 3 ს23Mვალზესხ 000IMMლ-%ი-0ი 802MM28ვ2... Iზ0#M69I0, MMC” 

ილჯლნხილი M0 ლX#ხIს2X» 38100 01I 0Cლ0+IIM " 8Mყლლი ი0#ინსიი MCI 8 /#0V- 
MX M38533C0MMX 0ი0C#3MM8X 700 X6 00/2“ (4, გვ. 103-–4), ასკვნის ეს. მილერი 
დუნკელ-ველინგის მიერ ცისფერთვალებიან მზეჭაბუკად ·დახატულ ამირანის შესა- 

ხებ. სინამდვილეში საცრისოდენა თვალებიანი ამირანი ჰგავდა „შავსა ღრუ- 

ბელსა საწვიმრად განზადებულსა“.



10 ამირანიანი 
  _ 

მეორე ასეთსავე ნიმუშს წარმოადგენს ზ. კივინაძის მიერ. 1877 წელს 

„დროებაში“ დაბეჭდილი „ლეგენდა ამირანზე“. აქ ერთმანეთში არის არეული 
მთქმელის სიტყვები და ჩამწერის-ავტორის მოთხრობა. ამბავიც თავუკუღმაა 
დალაგებული დიდ ხუთშაბათის მოტივით. 

არანაკლებ პათეტიკური ტონით არის დაწერილი ივ. ბუქურაულის „მო- 

ხუცთან საუბარი ამირანზე". ავტორის მიხედვით „მშვენიერი (კა-მოწმენდილი 

მკათათვის დღე იდგა, როცა კაცს არ აწუხებს არც ის სიცხის ბუღი, რომე- 

ლიც ჩვეულებრიეია ჩვენს ბარში ამ დროს და არც ხმელი სიცივე, რომლითაც 

ძლიერ უხვია ჩვენი კავკასიონის მთები” (5, გვ. 342). ეს „საუბარი, უფრო 

საფელეტონო ნარკვევია, ვიდრე ხალხური გადმოცემა. ამირანის სახის აღსად- 

გენად საჭიროა დასახელებულ გადმოცემათა გაწმენდა ავტორისეულ პეიზაჟე- 

ბისა და ენაწყლიანობისაგან. 

ხანგამოშვებით მიმატებული მომენტები სწორ სახეს უკარგავს ხალხუო 

გადმოცემას და ზედმეტად აფერხებს უიმისოდაც კელევაძიების ძნელ გზას. 

ქართულ ქჟურნალ-გაზეთების გარდა ამირანის წრის მოთხრობებს ხზი- 

რად აქვეყნებდა თბილისში არსებული რუსული პრესა. „კავკაზის“ შემდეჯ ამ 

საქბეში თვალსაჩინო დამსახურება მიუძღვის „მასალათა კრებულს“: „C6იდ!!#X« 

M2გ100M8#0ც6 #MM 009MC2MM8 M0C0XM0CICI I) IM#CMCM IL28M23გ2“. ამ ორგანოში 
დაიბევდა პირველად ამირანის სვანური, იმერული, ქართლური, ფშაუოი, კა- 

ხური, ოსური ვარიანტები. 

· 2. ამირანის თქმულებიჩს გაპრსპლება 

ამირანის ეპოსს ყველა ქართველი ტომი იცნობს. საარქივო მასალები, 

მიუხედავად იმისა, ოომ ხშირად აღნიშნული არ არის ჩაწერის დრო და ად- 

გილი, მაინც გვაძლევს საშუალებას ეიმსჯელოთ სიუჟეტის მასიურ გავგრცელე- 

ბაზე. გასული საუკუნის 40-იანი წლებიდან თანდათანობით დოკუმენტალურაღ 

მჟღავნდებოდა ამირანისადმი ტომობრივი სიყვარული და პოპულარობა. ამას 
ადასტურებს ვარიანტების ოიცხვმრავლობა საქართველოს თითოეული კუთ- 

ხიდან. - 

ამირანიანის პოპულარობის მაჩვენებელია აგრეთვე იოსებ ტფილელის 

პოემის ის ადგილი, სადაც ამირანისა და მისი ძმობილების გაცოცბხლებაზეა 

საუბარი. „დიდმოურავიანში“ ეკითხულობთ: 

„ჯაზაირ. ელახი. ბუღდანი. –– უჭირავს –- იჯმანია. 
ურუმელი და მისრეთი. შავი და თეთრი ზღვანია. 

ბასრა, ბაღდადი. მადინა, მაქა. აზრუმ და ვანია, 
და ვერ ავნებს. როსე დაც ოცხლდენ ამირან ძძობილ-ძმ» 

(6, გვ. 44, სტო. 305). 

ჩვენ აქ არ ვსვამთ საკითხს იმ ტომის შესახებ, რომელმაც სათავე დაუდო 
დიდებულ ზეპირ მოთხრობას და პირველმა დაარწია ამირანის აკვანი. ეს კით- 

ხვა, მართალია, მეტისმეტად საინტერესოა და მიმზიდველი, მაგრამ ჯერ, სანამ 

მუშაობა მთლიანად არაა მოთავებული, მასზე პასუხის გაცემას ნაადრევად 

ვთვლით. ის მხოლოდ ამ შრომის დასკვნითს ნაწილში იქნება ჩამოყალიბებული.
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გეოგრაფიულ გავრცელებაში სიუჟეტის განფენილობას, მის სხვადასხვა 

ხალხსა და ტომში არსებობას ვგულისხმობთ. ამის გამოსარკვევად, “პირველ 

ყოვლისა, საჭიროა ქართული სინამდვილე გავითვალისწინოთ, მერე კი ხელი 

მივყოთ მის ახლო და შორეულ მეზობლებს, სადაც ამირანის კვალი იპოვება. 

როგორია თქმულების ამჟამინდელი მდგომარეობა საქართველოში? 

გურია. ამირანის გურული თქმულების ყველაზე ადრინდელი ჩანაწერი 

1894 წელსაა გამოჟვეყნებული. მას მოსდევს 1920 წ. ვარიანტი, იგი პროზაუ- 

ლია და რამდენიმედ თავისებურიც. ამირანი ხალხის ნოამაგეა, სპობს მტრებს 

და უფრთხილდება საერთო დოვლათს. „ეოთხელ ამირანმა მოჰკრა ყური, ტყეში 
რქებიანი დევია, ხალხს აწიოკებს, ბეგარას ახდევინებს და სა- 

დილზე ათ უღელ ხარ-კამეჩსს სჭამსო. ადგა და წავიდა დევთან საჭიდაოდ. 

უკან გაყვენ ძმობილები –- ბადრი და უსუპი”.. „ხალხი ღიღი სიხარუ- 

ლით და ქებით შეხვდა გამარჯვებულ ამირანს (7, გვე. 75)- 

გურიაში დღემდე სულ 4 ვარიანტია მოპოვებული. მესამე ვარიანტი 1929 წ. 

თ. მარგალიტაძის მიერ, ხოლო მეოთხე 1936 წ. გამოქვეყნდა, ღა ჩაწერილია 

ს. ეღენტის მიერ სოფ. დიდვანში (სურები). მეოCე ჩანაწერი ლექსნარევი პროზი: 

თაა შესრულებული, მესამე და მეოთხე წმინდა პროზაულია. მარგალიტაძის ვა- 

რიანტი ნათლიასთან ბრძოლას და მიჯაქვის მოტივებს არ იცნობს. მეოყხე ჩანა- 
წერს საყოფაცხოვრებო რეალისტური მოთხრობის ფორმა აქვს. ის ძლიერ 

"გათანადროვებულია და მიჯაჭვის მოტივსაც არ იცნობს. მთქმელს დეეებთან 

მებრძოლი ამირანი თანამედროვე საბჭოთა ადამიანად უფრო წარმოუდგენია: 
ამირანმა საშუალო სასწავლებელი გაათავა, დაჯილდოვებული არის სწაელის 

დიდი ნივით და უყვარს წიგნებისა და გაზეთების კითხვა. 

მზეთუნახავის ამბავსაც ახალგაზრდა ჭაბუკი ბიბლიოთე კაში შეიტყობს თა- 

ნამედროვე პრესის საშუალებით, „წევიდა ამირანმა ბიბლიოთეკაში და წეიკითხა 

გაზეთი. გაზეთში წერია: „აღმოსავლეთის ხენწმიფეს ყავს ერთი ბზისუნახავი 

ცხრა კილტულში დაკილტული. გარეშემო ჯარი უდგანა, რომ ვინმემ არ შე- 

ვიდეს და არ გამეიყვანრს ბზისუნახავი“ (8, გვ. 107). 

გურული ვარიანტი იმის საუცხოვო ნიმუშია. თუ რა დიდი გავლენა აქვს 

ეპოქასა და სინამდვილეს ფოლკლორულ შემოქმედებაზე და როგორ ჩქარა 

იცვლება მთქმელის ფსიქოლოგია. 

მესხეთ-ჯავახეთი. საქართვლოს აზ ერთ-ერთ ძველ კულტურულ 

კუთხეში ამირანის წრე ძლიერ პოპულარულია. ისტორიული პირობების განო 

აქაური მკვიდრი მოსახლეობის უმრავლესობა ორენოვანია (ქართული, თურქუ- 

ლი) და ეპიკური თქმულებებიც ხშირად ორივე ენაზე გადმოიცემა. განსაკუთ- 

რებით აშუღები ასრულებენ ეპიკურ თქმულებებს: ლექსს მღერიან, ხოლო 
პროზას რეჩიტატივით მოუთხრობენ ტოლოშში 1937 წელს ფოლკლორულ 

ექსპედიციაში ყოფნისას ამ სტრიქონების ავტორს თვითონ მოუსმენია აშუ- 

ღური სიმღერები. ამ კუთხეში ზგრავალი ეპიკური, ქართული და აღმოსავლური, 

თქმულებაა გავრცელებული. ასეთია, მაგალითად: ამირანის, ტარიელის, როს-. 

ტომის, ქოროღლის, აშუღ-ყარიბის და სხვათა თაეგადასავალი. აქ სახალხოდ 

შესრულების ტრადიციაც საკმაოდ მტკიცეა. ხალხი მას იცავს ფოლკლორული
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საღამოების სახით. ასპინძაში ერთმა მთქმელ-მეზღაპრემ მეტსახელად ქიმბარამ 
მემდეგი საყურადღებო ცნობა მომაწოდა: 1918––1920 წლებში, სიმშილობისას, 

ახალციხეში ბევრი ჯარისკაცი იყო თავმოყრილი. მოსულებიცა და დამხდურე- 

ბიც საზრდოს გაფაციცებით ეძებდნენ. მე მაშინ საჩაიე მქონდა. საჩაიეში ერთი 
დამზმარე ბიჭი მყავდა, სხვა არავინ. დუქანში მე ყოველ საღამოს ზღაპრების 

მოყოლას ვიწყებდი. მსმენელები ირგელივ მომისხდებოდნენ, ჩაის სვამდნენ 

და ყურადღებით მიცქერდნენ. ასე გრძელდებოდა კვირეები და თვეები. მე, 
ერთი კაცი, იმდენ ზღაპარს მოვკვებოდი, რომ დამხმარე არ მჭირდებოდა; 

თანაც ორი-სამი კვირა ისე გავიდოდა, რომ ნათქვამის განმეორება არ მჭი“- 

დებოდა, ისე ბევრი ვიცოდი. 1937 წელსაც ამ მთქმელს. მშვენიერი ხმა, გა-· 

მოთქმის ოსტატური მანერა და ხალხური მსახიობის სახე თვალსაჩინოდ ახა- 
სიათებდა. მისი ქართული საუბარი თურქული სიტყვებით იყო შეზავებული. 

შესრულებაში ნათლად იგრძნობოდა ფოლკლორის პროფესიული მოყვარულის 
ხელოვნება. 

ომოგველი და გოგაშენელი გლეხები დიდი ოსტატობით გვიამბობდნენ 

გარლიის ისტორიულ ნანგრევებში ჩადენილ სხვადასხვა დევგმირულ ამბებს. 

კლდის ქალაქზი მტკვრის ღუდუნთა5 ერთად მოსმენილ ამბებს ჩვენ ძლიერ 
მორეულ წარსულში გადავყავდით, და სამეცნიერო ექსპედიციის მონაწილენი 

შეუნელებელი ენერგიით ეკრებდით უცხო მოსავალს (9, გვ. 195-–219). დიდი- 

ხსნის განმაულობაში სამხრეთ საქართველო, ძველი სამცხე, თურქული მოდგმის 

ურდოების სათარეშო ასპარეზს წარმოადგენდა. ისტორიამ არა ერთი ასპინძის 

ეპოპეა იცის. მრავალი ციხე-ქალაქი აშენებულა აქ მოწოლილ მტერთა შესაკავებ- 
ლად. თუმცა ასეთბა (კდებმა აქაური ქართველები გამაპმადიანებას მაინც ვერ 

გადაარჩინა. ისტორიულად მაჰმადიანურ სამოსელში გახვეული ქართველი გლეხი 

სწორედ რომ მოავალტანჯულ ამირანს პგავდა. ის მუდამ ელოდა განთავისუფ- 
ლებას და თვალი ტაშისკარისაკენ ეჭირა, საიდანაც უნდა მოსულიყვნენ გმი- 

რები და საკუთარი ძმისათვის მონობის ბორკილები აეყარათ. 

კხადია, ასეთ გარემოში ამირანს ძლიერ შეიყვარებდნენ. ჩვენთვის ფსი- 

ქოლოგიურადაც გასაგებია ამირანის დიდი პოპულარობის მიზეზი მესხეთ-ჯავა- 

ხეოში. მაგრამ ყოველთვის. როცა კი ეს თხზულება სრულდებოდა და იწერე- 

ბოდა. ყველგან ქართული ენა და ქართული ლექსი ისმოდა. ამირანი მესხეთ- 
ჯავახეოში მხოლოდ ქართულ ენაზე არსებობს. ეს გარემოებაც უარჰყოფს 

ანირანის ეპოსის აღმოსავლურ წარმოშობას, მის მუსლიმანურ სამყაროდან 

მომდინარეობას. ახლა კვლავ მესხურ-ჯავახურ ჩანაწერებს მივუბრუნდეთ. 

ზესხეთსა, და ჯავახეთში ამირანის წრის 7 ვარიანტია ჩაწერილი. ყველაზე 
ადრინდელი ჩანაწერი 1696 წელს გამოქვეყნდა „ამირან-დარეჯანიანის“ დამა- 

ტებაში. ზაქ. ვიუინაძის ხელით. 1894 წ. ნიკ. ასათიანის ჩანაწერს ვინმე მესხის 

ხნიერ მოპოვებული „აზირანის ლექსი" მოსდეეს (ძეელი საქართველო, II ტ., 

1914 წ.) ორი ძოთხრობა ს. ყაზიაშვილს ჩაუწერია 1930 წ.: ერთი -- ახალცი- 

ხეზი (L 6207), მეორე –– სოფ. ბალანთაში (L: 5386) დანარჩენი სამი 1937 

წელსაა მოპოეებული ჩვენი ხელმძღვანელობით ჩატარებული ექსპედიციის მიერ: 

ახალიეიზეში ს. ფეიქრიშვილის თქმით ერთი თქმულება ჩასწერა აპ. მახალაძემ
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( 13104), მეორე–– ალ. ბალიაშვილის თქმით მ. ჩიქოვანმა (L 13084), ხოლო 
მესამე–– „ამირანის გორა“ მოგვაწოდა გ. გოგოლაძემ ს. ბარალეთიდან. 

ეტყობა, ამირანის თქმულებას მესხეთსა და ჯავახეთში დიდი ხნის ისტო- 
”რია აქვს. ამ გმირს აქაურები უხსოვარი დროიდან იცნობენ. ამის უტყუარი 

საბუთი ისიცაა, რომ ახალქალაქის მახლობლად ტოპონიმიკური სახელი „ამირა- 

ნის გორა“ არსებობს (10, გვ. 131). ცნობები „ამირანის მთის“ შესახებ გასულ 

საუკუნეში გამოქვეყნდა (11, ტ- 25). ახალი ჩანაწერებიც ამას ადასტურებენ (L 
13526). 

აჭარა. მესხეთ-ჯავახეთთან ეთნოგრაფიულად და ფოლკლორულად ახ- 

ლოს დგას ჩვენი ქეეყნის სამხრეთ-დასავლეთი ნაწილი, რომელიც აჭარის სახე- 

ლითაა ცნობილი. ამირანის თქმულება ამ მხარეში ჯერჯერობით არ არის ჩა- 
წერილი. 1943 წელს ივლისში მე ბათუმის მხარეთმცოდნეობის ინსტიტუტის 
არც ისე ღარიბ ფოლკლორულ არქივს გავეცანი, მაგრამ ამნაირი ჩანაწერი იქ 
არ აღმოჩნდა. ადგილობრივი სიტყვიერების მცოდნეები იმასაც ამბობენ, რომ 

აჭარაზი ამირანის წრის მოთხრობები არ არისო, მაგრამ ეს მოსაზრება ნაკლებ 
დასაჯერებელია. ჩვენს ექვს ის გარემოება აძლიერებს, რომ აჭარაში, კერძოდ 

ქობულეთის რაიონის სოფ. ჭახათში, ჩაწერილი არის ერთი ძველთაძველი 

თქმულება „რომპაპის“ ს სახელწოდებით, რომელიც იმერული „როკაპის“ ვარი- 
ანტია და ამირანის თქმულების ანალოგიურ მოტივებს შეიცავს (12, გე. !60). 

მათ შორის საერთოა გმირის მიჯაჭვის მოტივი. როკაპი ამირანი არ არის, რო- 

გორც ამას პროფ. ა. ხახანაშვილი ფიქრობდა (13, გვ. 31), არამედ მისი პა- 

რალელური პერსონაჟი. / 
ქართლი. ქართლურ დიალექტზე 12-ზე მეტი ჩანაწერია ცნობილი. 

ყველაზე ადრე გორში ჩაწერილი თქმულება არის გამოქვეყნებული ალ. ჯავა- 
ხიშვილის გიერ 1882 წ. (11, ტ. 2). კართლის ყველა რაიონი იცნობს ანირა- 

ნის თაეგადასავალს, მტკვრისა და არაგვის ხეობებში მეტად საყურადღებო 
გმირული მოთხრობებია მოპოვებული. ამირანის თავგადასავალი სხვადასხვა 

დროს ჩაწერილია ქართლის შემდეგ სოფლებსა და ქალაქებში: თბილისი, გორი, 
მცხეთა, ავჭალა, ბაზალეთი, ქემერთი, ჩოჩეთი, ტიმოთესუბანი, პატ. მიტარბი, 

გრეგის ხეეი, ბრეთი, ერთაწმინდა, ზოგან ორჯერ და სამჯერაცაა ჩაწერილი 
ჩვენთვის საინტერესო მოთხრობა. 

ვარიანტები შინაარსისა და ფორმის მიხედვით ძლიერ განსხვავებულნი 

და არა ერთსტადიურნი არიან. ქართლელ მთქმელებს ზოგან შაპ-ნამეს გზირები 
როსტომი, ბადრი და უსუპი ძმა-დევგმირებად წარმოუდგენიათ (ა. ჯავახი- 
შვილის გორული ვარიანტი) როსტომის წრის მოთხრობებთან სიახლოვე 
ეტყობა ბრეთულ „ამირან დარუჯანაშვილსაც" (14). 

საქართველოს გული–ქართლი-––ანირანის წრის ორგვარ მოთხრობებს ი(ჯ 
ნობს: „მიჯაქვული გმირი“ და მისი „განთავისუფლების (კდები". 

კახეთი. კახეთწზი ჩაწერილი ეარიანტების რიცხ.ი თორმეტს უდრის. შეკ- 
რების ადგილად ცნობილია: „კახეთი“, ს. იხალთო, წინოწ(ინდა, სოფ. შრომა. 

„კახეთი“ ზოგადი. ეთნიკურ-გეოგრაფიუ ლი ცნებაა, «აც ხზირად უზის ფოლკ- 
ლორულ ხელნაწერებს. ასეთ შენთხვევაში ჩვენ არ ვიცნობთ კონკრეტულად ი8
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სოფელსა და პუნქტს, სადაც გადმოცემა იქნა ჩაწერილი. იმავე მიზეზის გამო 

გავრცელების გეოგრაფიული რუკის შედგენა ძნელდება და გამოურკვეველი 
რჩება ამ კუთხეში ვარიანტების განლაგება. პირველად კახეთში გაგონილი ამი- 

რანის მოთხრობა 1884 წ. გამოქვეყნდა (15), ჩამწერი ი. კახელი. ეს გადმო- 

ცემა სიუჟეტურად საყურადღებო), ის ყამარის ეპიზოდს არ იცნობს, და მიჯა- 

კეის მოტივიც თავისებურად არის წარმოდგენილი: ამირანი კი არ იწვევს ჭი- 

დაობაში ქრისტეს, არამედ პირიქით, მისი ნათლიაა შეშფოთებული მეტოქის 

გაჩენით და თვითონ ითხოვს გმირს საპაექროდ. 

კახური გადმოცემები ამირანის მიჯაჭვის ადგილად საყორნიას მთას 

(2, გე. 8) და იალბუზს ასახელებენ. 
ერთი ვარიანტი, „მიჯაჭვული ამირანი, ს, შრომაში (ლაგოდეხის რ.) 

ი. ძამიაშვილის მიერ ჩაწერილი, ახალ მოტივს შეიცავს: მძლეთამძლეა არა 

ნარტო ამირანი, არამედ მამამისიცკ. ქრისტესთან შეჯიბრს პირველად ამირა- 

ნის მაზა „ჟადალი" გამართავს; რაკი მამა დარწმუნდება, რომ ქრისტეს ვერ 

აჯობებს, მაშინ მეუფეს მის ვაჟთან პაექრობას, შესთავაზებს. ქრისტე გამოწვე- 
გას თავა აზიანად მიიღებს. გადმოცემის მიხედვით, გამოცდა ჭიდაობით კი არ 

ხდება, არამედ სიმძიმის-–-ქვის გადასროლით. ამ მოთხრობაში თავს იჩენს იმ 

აპოკრიფების კვალი, რომლებიც ქრისტეს ქვეყნად მოგზაურობის და სასწაულთ- 

მოქმედებას აგვიწე“ენ. 

ფშავი. სხვა კუთხეებთან შედარებით, ფშავში აზირანის წრის მოთხრო- 

ბები თუ ყველაზე უკეთ არა, ბარის რაიონებზე უფრო სრულად მაინც არის 

შებონახული. პოეზიის მოყვარული ფშაველები ამირანის თავგადასავალს გვიამ- 

ბობენ როგორც პროზით, ისე ლექსად. აქაური ყველაზე ადრინდელი ჩანაწე- 

რები ლეესის ფორმისაა და დ. ხიზანიშვილის მიერ გაზეთ „ივერიაში“ იქნა 

"გაზოქვეყნებული (14, #M 172, 188). სანწუხაროდ, დ. ხიზანიშვილს და 
თ. რაზიკაშვილს ზოგადად აქვთ აღნიშნული „ფშავიო“ და არ მიუთითებენ, 

როდის, სად და ვისგან მოისმინეს ჩვენთვის საინტერესო გადმოცემები. ახლა 

აშით ვბოკოლდებით, აო შეგვიძლია ვილაპარაკოთ საკუთრივ ფშავში ვარიან- 
ტების განლაგებაზე. 

80-იანი წლებიდან მოყოლებული ფშავში 7 ჩანაწერია მოპოვებული, ამათ- 
გან ერთი როუსულადაცაა თარგმნილი პროფ. მ. ჯანაშვილის მიერ (11, ტ. 32). 
ფშაური ვარიანტი პროფ. ა. ხახანაშვილისა და სხვათა შემწეობით საკმაოდ პო- 

პულარულია სამეცნიერო ლიტერატურაში. თ. რაზიკაშვილისეული ვარიანტი 

(16, #)I8 240, 241, 244, 245) სიუეუეტურად ყველაზე სრულია. მასში დაცუ- 
ლია გმირული მოთხრობის ბუნებრივი მიმდინარეობა და ფორმით ლექსნარევი 

პროზის ნიმუშს წარმოადგენს; თუმცა ამ ვარიანტს მაინც ემჩნევა ჩაგწერის 
ლიტერატურული ხელი. ენა გაშალაშინებულია. 

ფშაური ვარიანტების უმრავლესობა პირველად იბეჭდება (LL 21684, 

12850, 239, 238). ამ ბოლო დროს ახალი ჩანაწერები მოპოვებულია ს. ჩარ- 
გალსა და ს. მაგრანეთში (LL. 12850, 21684). 

ბევსურეთი. საოცარია, რომ ხევსურული პოეზიის “ცნობილ კრებუ- 

ლებში ამირანის არც ერთი ლექსი არ არის შესული; არც ამ გმირის ხსენება 
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გვხვდება სადმე და ეს იმ დროს, როდესაც ხევსურული პოეზიის წამყვან 

ჟანრს სწორედ საგმირო ლექსები და ხოტბები წარმოადგენენ. ხევსურეთის მე- 

ზობელი კუთხე--ფშავი, სადაც, შემკრებთა და დამკვირვებელთა აზრით, სა– 

გმირო ლექსები შეადგენს მათ უმთავრეს ფოლკლორულ საგანძურს (17, 

გვ. 100), ამირანისადმი დიდ სიყვარულს იჩენს და ვარიანტებსაც უზვად 

გეაწვდის. 
ბეესურულ კილოზე ჩვენ მოგვეპოვება ექვსი ჩანაწერი, მათ ფორის ორი 

ნაწყვეტი ლექსია. მთქმელი სოფ. ლიქოკიდან არის. თუ ხალხური ვეფზის- 

ტყაოსნის („ლოდნაში ეს კუთხე საპატიო არქაულობით გამოირჩევა, ამირანის 

ნიმართაც ამის თქმა შეგვიძლია. 
ხევი. ამ კუთხეში ამირანიანის 4 ვარიანტია ჩაწერილი, 2 გამოქვეყნე- 

ბულია ს. მაკალათიას მიერ (18, გვ. :237, 242) ხოლო 2 ჩვენ ჩავწერეთ 
1945 წლის აგვისტოში. ყაზბეგის მთის ძირას გაქვავებული ვეშაპის შესახებ 

ლეგენდა მოუსმენია გამბას. აქ ' შენარჩუნებულია ციკლოპური ხასიათის ტო- 
·"პონიმიკური სახელები, მაგალითად. სოფ. სნოზი არსებობს „დევის ნას- 
როლი ქვა". 

თუშეთი. თუშური გადმოცემა 1896 წელს დაიბეჭდა „ამირან-დარეჯა- 
ნიანის“ დამატებაში, ივ. ბუქურაულის ჩაწერილი. საყურადღებოა, რომ აქაუ- 
ოები ამირანის მიჯაჭვის ადგილად საყორნიას მთას თვლიან. ეს რწმენა დღემდე 

შემონაზული არის. უფრო ადრე ჩაწერილი ერთი ლექსი ივ. გოძელაურის მიერ 
(1892). 

რაჭა. 1859 წელს „კავკაზში·“ დაიბეჭდა ერთი ფელეტონი, რომელშიც 

შეუფერებელი სათაურით გადმოცემულია რაჭველი მწყემსის ბესო სიმონიშეი- 

'ლის თავგადასავალი, ამირანი რომ იპოვა გამოქვაბულში. 1943 წ. ჩვენ ადგი- 

ლობრივ შევამოწმეთ ეს (ცხობა (იხ. ·შენიშვნები), და გამოირკვა, რომ ზემო 
ოაჭაში ამირანის ლექსები საწესჩვეულებო ფერხულის დროს სრულდება და 

ხალხი დღესაც დიდი მოწიწებით იხსენიებს ამ უბადლო მებრძოლს. რაჭველები 

ბალხეთს ჩრდილოეთ კაეკასიაში პგულვობენ, -ცამცუმის კ კოშკიც“ ჩერქეზეთში 

ჰგონიათ. 
იმერეთი. ამირანიანის იმერული ვარიანტები 900-იანი წლებიდან იბეჭდე- 

ბოდა, ის გამოქვეყნდა რუსულ ენაზე „მასალათა კრებულში" (11, ტ.ტ. 32, 

33), ცნობილი არის ამირანის ერთი აქაური ორეულთაგანი როკაპის სახელ- 

წოდებით. ეს უკანასკნელი გავრცელებული თქმულებაა და მითს წარმოადგენს. 

„როკაპის“ ერთი ვარიანტი ჩაწერილია ქობულეთის რაიონში 1938 წელს. ამავე 

შინაარსის თქმულების ერთი უძველესი ვარიანტი ფიქსირებულია თ. ბატონი- 

შვილის მიერ, სადაც ტაბაკელას მთის მაგიერ ბრუტსაბძელა არის მოხსენე- 

ბული (2, გვ. 7). | 
ჩრდ. კავკასია. პროფ. ა. ხახანაშვილმა 1888 წელს კიზლარში გადა- 

სახლებულ ქართველის თქმით ჩასწერა ამირანის ლევკსის ნაწყვეტი: „ამირან 

გვალე, გვალეო“ (19, # 131). 

_ სვანეთი. აქამდე სვანეთში ათზე მეტი გადმოცემა არის ჩაწერილი. შეკრება 

და გამოქვეყნება 80-იანი წლებიდან დაიწყეს. სვანი ხალხი ამირანის დიდ სი- 

ყვარულს იჩენს, როგორც ცხენისწყლის, ისე ენგურის ხეობაში მასიურად მო-
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გვითხრობენ სამი გმირის თავგადასავალს. სვანეთში საფერხისო ლექსიც არის 

ყკურშაზე, რომელიც ქართულ ენაზე სრულდება, რაც ნასესხობის მაჩვენებელია. 
ამირანის სიუჟეტის ვარიანტები მოპოვებულია ზოლურში, ლაზზხეთში, ხალ- 

დეში, ჭუბერში, მულახში. სვანურ ენაზე ჩაწერილი ნასალები დიდ სიძველეს 

ამჟღავნებს და მათი ზნიშვნელობის შესახებ სხვა ადგილას გვექნება ნსჯელობა. 
სამეგრელო. მეგრულ ენაზე ამირანის თქმულება არსებობს და ეს 

კარგა ხანია (ეყნობილიც არის. აქამდე გამოქეეყნებულია ორი ვარიანტი. სა- 

მწუბხაროდ, არც ერთის კონკრეტული ადგილსამყოფელი არ ვიცით. „არამ 

ხუტუ“ სამურზაყანოშია ჩაწერილი, ხოლო მეორე კიდევ უფრო ზოგად მითი- 

თებას ატარებს: „მეგრული“. „არამ ხუტუს“ თავგადასავალი სამი ვარიანტის 

სახით მოგვეპოვება, აქედან 2 გამოუქვეყნებელია. აღსანიშნავია, რომ საკუ–- 

თარი სახელი „ამირანი“ ამ კუთხეში ძლიერ პოპულარულია, ამ სახელს ატა– 
რებენ არა მარტო მოზუცები, არამედ ახალგაზრდებიც. 

აფხაზეთი. ამირანს აფხაზურად „აბრსკილი" ჰქვია. ამ კუთხეში სიუ- 

ჟეტის გეოგრაფიული განფენილობა ჯერჯერობით დაუზუსტებელი რჩება. 
ნ. ჯანაშიას ვარიანტი გარცკიას მიერ „მასალების კრებულის“ მე-13 ტოგში 

დაბეჭდილ თქმულებას ემთხვევა ხოლო არცერთს არ აქვს მითითება, თუ 

სადაა ჩაწერილი და ვისი თქხC:ით. ჩვენ 1943 წლის აგვისტოში საგანგებოდ 
გავემგზავრეთ სოზუმში, რომ იქ არსებული სამეცნიერო-საკვლევო ინსტიტუ- 

ის საშ ბით გაგეერ#კეია, რა ადგილი უჭირავს აფხაზურ ფოლკლორში 
ამირანის. წრეს. სხვადასხვა მიზეზის გაო მეიეეი ა გადანახული იყო 

და მათი გასინჯვა. ვერ სოხერზდა: კახელსწიფო მუზეუნში სოფ. კილოუში ჩა, 

ი თქი ო ი მომაწო ა დამიხასიათ ილო ამო- 
მეაბულის მაარეობა საერ (ლ. ნ. ს სოლოვიოვი)... არედ მღვიმე, 
ადგილობრივ მკვიდრთა რწმენით, აზირანის, მისი რაშისა და დედის საზყო- 

ფელი ადგილია (20) თქმულების გეოგრაფიული ლოკალიზაცია აბრსკილის 
პოპულარობაზე მიუთითებს. ამჟანად აფხაზურ სიტყვიერებაში საგმირო ეპოსი 

უმთავრესად ნართთა თქმულებითაა წარმოდგენილი და მისი („ცენტრალური 

პერსონაჟი სასრიყუა არის (21). 
ოსეთი. ქართველთა ისტორიული მეზობლები ამირანის ეპოსს კარგად 

იცნობენ. ამ ნხრივ პირველად ოსები უნდა გოვიხსენიოთ. ამირანის, ბადრისა 

და უსუპის თავგადასავალი აქ ფართოდაა გავრცელებული. ეს პირეელ რიგში 

ლიახვის ხეობის ოსებზე ითქ?ის, რონელთა წარნოდგენით დასჯილი გზირი 

ბრუტსაზძელაზეა მიჯაჭვული და გმინავს. დარეჯანიანთა თავგადასავალი ძლიერ 

პოპულარულია ჩრდილოეთ ოსეთში, რასაც უკანასკნელი დროის პუბლიკაციაც 

ადასტურებს (22) დღენდე ოსურ ენაზე ოცზე მეტი ვარიანტია („ნობილი. 

მისწა ნაწილია ეს. ბილერის, ყაითმაზოვისა და სხვათა მეოხობით 80-იანი 
წლებიდან გზა გაიკაფა პრესაზი და სხვა თქნულებებთან ერთად გერზანულ 

ენაზეც არის თარგსნილი (23, გვ. 247). · 4. 
შაპ-ნაბ?ეს ხალხური თქგულებების §სგავსად, ამირანის წრის მოთხრობები 

ოსეთში საქართველოდან ზევიდა. ამას მრავალი დეტალი ადასტურებს. ოსური 
ენისა და ფოლკლორის თანაზედროვე მკვლევარები ანირანის ოსურ გაღმოცე-



ამირანიანის კელევის ისტორიისათვის. , “ 
  

მებს ქართული ნიადაგიდან გადმონერგილად თვლიან და (კდილობენ, ჩრდი- 

ლოეთ-კავკასიური თქმულებების ქართული ეპოსის ნიმუშებთან შედარებით, 

მონახონ ის წვლილი, რომელიც ოს მეფანდურე-მთქმელებს შეუტანიათ დარე–- 

ჯანიანთა თავგადასავლის ადგილობრივ გაფორმებაში (24, გვ. 13-17). 
ოსური ვარიანტები ერთგვარ შემაკავშირებელ რგოლს წარმოადგენს 

ქართულ ამირანსა ღა ჩრდილოეთ-კავკაიურ ნართულ ეპოსს შორის. თუ 

ოაიმე გავლენა-კვალი შეინიშნება ნართული ეპოსისა ამირანიანში, პირველად 

იგი ოსეთის გზით არის შემოსული ჩვენში. 

ნარევი. ჩვენს განკარგულებაში ქართულ ენაზე ჩაწერილი რამდენიმე 
სხვა ვარიანტიც არის. რადგან მათი ჩაწერის ადგილი ჯერჯერობით ცნობილი 

არაა, ამიტომ მათი შეტანა გეოგრაფიულ გავრცელების სიაში ვერ მოხერხდა. 

„ამგვარი ვარიანტები „ნარევის“ განყოფილებაშია მოთავსებული. 

ამ მოკლე მიმოხილვიდან მკითხველი ადვილად დაინახავს, რომ წმინდა 
ამირანის წრის მოთხრობები ფართოდ არის გავრცელებული საქართველოში. 
ქართული ენის გარდა, თქმულება არა ნა ლები ი პობულარობით სარგებლობს 

სვანურ, მეგრულ, აფხაზურ, სომხურ და ოსურ ენებზე. ამ ხუთი ენის ცენტრში 
ართულია. ქართველი ხალხიდან თქმულება გადადის მეზობელ ხალხებში, იქ 
ადგილობრივი ელემენტების შერწყმის გზით ნელ-ნელა მკვიდრდება და გაე- 

როვნებას განიცდის, თუმცა ეს უკანასკნელი ჯერ დასრულებული არ არის. ამას 

გეიჩვენებს ის ფაქტიც, რომ გარდა ქართული ენისა ამირანის ლექსი არც 
ერთ სხვა ენაზე არ გვხვდება. 

ვ. პამჩრანჩანის ჰაპლეპის ჩსგორჩისათპის 

ამირანის თქპძულების მეცნიერული შესწავლა გასული საუკუნის მიწურუ- 
ლიდან დაიწყო. ამას ხელი შეუწყო, ერთი მხრით, ჩვენში ეროვნული მეცნიე- 
რული აზრის ზრდამ, ხოლო. მეორე მხრით, მეზობელ ქეეყნების, კერძოდ რუ- 

სული, ფოლკლორისტიკის კვლევა-ძიების ასპარეზის გაფართოებამ და შედარე- 

ბითი ფოლკლორისტიკის ჩამოყალიბებამ. 

ამირანის სახის შესწავლაში თავიდანვე ორ თვალსაზრისს ვამჩნევთ: ერთი 

არის მისი შესწავლა ფოლკლორისტიკის, ხოლო მეორე –- ლიტერატურის ის- 
ტორიის თვალსაზრისით განხილვა. ერთიცა და მეორეც ჩვენში დაიწყო და 

მერე სხვა ქვეყნებში გზა გაიკაფა. 

ამირანიანის შესწავლა მისი ვარიანტების შეკრება-გამოქვეყნებით დაიწყო. 
40-იანი წლებიდან მოყოლებული ეს ტრადიცია ბოლო ხანებამდე გრძელდება. 

პერიოდული პრესა ამ საქმეში განსაკუთრებულ გულმოდგინებასა და ხელგაშ- 

ლილობას იჩენდა. სხვადასხვა ვარიანტის ქართულსა და რუსულ ენებზე განო- 

ქვეყნება ნიადაგს უმზადებდა მეცნიერულ კვლევა-ძიებას. ხალხური მასალების 

ბეჭდვა მრავალ- საყურადღებო კითხვას აყენებდა: რას წარმოადგენს ამირანის 
თქმულება? ქართულია ის, თუ აღმოსავლური ან ბერძნული? რა დამოკიდებუ- 

ლება აქვს ამირანს პრომეთესთან ანდა, პირიქით, პრომეთეს რა, კავშირი აქვს 

ამირანთან? დასასრულ, როგორი დამოკიდებულება არსებობს ხალხურ გადმო- 

ცემასა და მოსე ხონელის „ამირან-დარეჯანიანს“ შორის ·
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% 
ამ კითხვებს თავს დასტრიალებდნენ მკვლევართა თაობები. მრავალი სა- 

ყურადღებო მოსაზრება გამოითქვა ამ მიმართულებით. ბევრი ჭეშმარიტი დე- 

ბულება იქნა წამოყენებული, მაგრამ, ამასთან ერთად, მ(ედარ და დაუსაბუთე- 

ბელ პიპოტეზებსაც არა იშვიათად პქონდა გასავალი. ახლა ჩვენი ვალია კრი- 
ტიკულად შევაფასოთ ჩატარებული მუშაობა, აღვნიშნოთ ზოგიერთ დებულე- 
ბათა უმწეობა და მკითხველს სწორი ორიენტაცია მივსცეთ, როგორც ამირანია- 
ნის პრობლემათა გადაწყვეტის, ისე ქართული საგმირო ეპოსის შესწავლის 

საქმეში. როგორც ვხედავთ, ეს ამოცანა მარტივი არ არის. 

ამირანის” თქმულების კვლევის ისტორიის სრული წარმოდგენა ჩვენს 

მდგომარეობაში ძნელია. ეს სიძნელე უმთავრესად ბიბლიოგრაფიის უქონლო- 

ბითაა გამოწვეული, რასაც თან ერთვის ზოგიერთი მასალის ხელმიუწვდომ- 

ლობა. ამის გამო ეს ნარკვევი პრეტენზიას არ აცხადებს სისრულეზე. აქ და- 

სახელებულ მკვლევართა გარეშე, უდავოა, კიდევ გვრჩება სხვა ავტორები, 
რომელთა არსებობაზე ან არაფერი ვიცით, ანდა მათი ნაწერები ხელთ არ 

გვაქვს. ეს ხარვეზი ახლო მომავალში შევსებულ უნდა იქნას. 

ადრინდელი ჩაზწერ-შემკრებნი და მეზობელი ქვეყნის მკვლევარები დაინ– 

ტერესებული იყვნენ ამირანის სხატვრული სახით, მაგრამ ასეთი ინტერესი 

უშეალოუა ქართული ფოლკლორისტიკიდან არ გამომდინარეობდა. ამის გამო 
ისინი ეერ ?ი:ჩნევიან ა:ირანიანის მეცნიერული შესწავლის დანწყებად. თეიმურაზ 
ბატონი”წეილი, გაზეთ „კავკაზის“ რედაქტორ-თანამშრომლები, რუსი მკვლევა- 

რები (ვს. (ილერი, გრენი, პოტანინი) და სომეხი მეცნიერები (ემინი, ხალა- 
თიან(ი) 50-ა”ი წლებიდან მოყოლებული ზშირად ეხებიან ამირანის სიუჟეტს, 

უდა“ე ე? (ას სხეა ანალოგიურ თქმულებებს და ზოგჯერ ორიგინალურ შეხე- 

დულებე-ს «ამ» სთქვამენ, ზაგრამ მათი კვლევა-ძიება ეხება არა პირდაპირ ამი- 

რანიანს, ა“ამეჯ სხეა გზბირებსა და ლიტერატურულ ძეგლებს. 

1848 წელს პეტერბურგში გამოიცა თეიმურაზ ბატონიშვილის სა- 
ქართველოს ისტო“ია, სადაც რამდენიმე თქმულება არის განხილული და მათ 
შორის ა ი”ანის თქმულების ის ვარიანტები, რომლებიც ჩვენს მარადიულ გმირს 

ბრუტსაბძელას და საყორნიას მთებს უკავშირებენ. ისტორიკოსი აქ პრომეთეს 

მითის სახით ქართულ თქმულებას გადმოსცემს, რაც იმის მაჩვენებელია, რომ 

40-იან წლებში ქართველი მკვლევარები აზირანისა და პრომეთეს იგივეობას 

უშვებდნენ. ასე ჩაუყარა საფუძველი თ. ბატონიშვილმა ამირანიანის ისტორიუ- 

ლი თვალსაზრისით შესწავლას. 

1850 წელს, გაზეთ „კავკაზის“ # 1-ში დაიბეჭდა ა. ენფიანჯიანცის მცირე 

წერილი (25). ავტორი აქ არჩევს მჭედლების იმ ჩვეულებას, რომელიც დაკავ- 

შირებულია საახალწლო მოქმედებასთან. „ნავასარდს“ ანუ ახალ წელს სომეხი 

მჭედლები უბრად გრდემლზე სამჯერ ჩაქუჩს სცემენ. ეს ჩვეულება გადმოცე- 
მით დაკავშირებულია არტავაზდის თქმულებასთან. მჭედლების ასეთი ტრადი- 
ცია მოსე ხორენელს აქვს პირველად ფიქსირებული. გაზეთის რედაქტორი ი. 

სლ|ივიცკი| წერილის ავტორს შენიშნავს, რომ აბნაირი ჩვეულება და გადმოცემა 
საქართეელოშიც არსებობსო.
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1850 წელს ნ. ემინმა ძველი სომხური ეპოსის შესწავლისას ამირანიც 
მოიხსენია და ერთი მოკლე თქმულება გამოაქვეყნა სომხურ ენაზე. ამ მკვლე- 

ვარს მიჯაჭვული გმირის კავკასიური თქმულებები ძლიერ იზიდავდა და მისი 

აზრითაც ეს უკანასკნელნი უნდა ყოფილიკვნენ დასავლეთში გავრცელებულ 
მითის წყაროდ. 

ნ. ემინი მოსე ხორენელის „სომხეთის ისტორიის“ თარგმანის შენიშენებშიც 

შეებო მთაში მომწყვდეული გმი“ის თავგადასავალს და იმ აზრს დაადგა, რომ 

საქართველოში სომხეთიდან გადმოვიდა არტავაზდის თქმულება და წმინდა 

ქრისტიანული ხასიათი მიიღო ამირანის სახითო. „უეჭველია,-– წერს იგი ამი- 

რანზე,:––რომ ის სომხეთიდან გადავიდა ამ ქვეჯანაში (საქართველოში, მ. ჩ.), 

სადაც მან ბუნებრივად რამდენიმე (კვლილება განიცადა“ (26, გვ. 252). იგივე 
მკვლევარი, ვს. მილერის მსგავსად- პრომეთეს პროტოტიპს არტავაზდის, ში- 

დარის,: მპერისა და ამირანის ეპოსში ეძე:ადა (27, გვ. 327). 

1859 წ. „კავკაზში“ დაიბეჭდა დუნკელ-ველინგის ფელეტონი „ოსუ- 
რი ლეგენდა პრომეთეზე“ (28, # 20). თვითონ ასეთი სათაური გვაძლევს გარ- 

კვეულ წარმოდგენას ავტორის შეზედულე:ა„+ე. ყველა ზემოთმოყვანილ ავტორსა 
და შენიშვნას ამჟამად ჩვენი საკიოხისათვის უფრო ბიბლიოგრაფიული მნიშენე- 

ლობა აქეს. 

70-იან წლებში ქართველი მოღვაწეები გულმოჯგინედ სვამენ კითხვას: 

„ვინ არის ეს აზირანი?. მაგრამ სათანადო პასუხის მონახვა ვერ მოუხერხე- 

ბიათ. ამ დროისათვის ჯერ კიდევ შორსაა ასე თუ ისე დამაჯერებელი ახსნა- 

განმარტების მონახვა და თქმულების ჯეროვანი ინტერპრეტაცია. „სად და 
როდის იყო, ქრისტეს წინეთ თუ ქრისტეს შემდეგ, აზაზე არას ამბობენო?,-- 

წერდა ზ. ვივინაძე 1877 წელს ერთ საგაზეთო ფელეტონში. ამ კითხვაზე პა- 
სუბი უშუალო ხალხურ შემოქმედებაში ძნელი მისაგნები იყო, იგი გაღრმავე- 

ბულ კვლევა-ძიებას და რთულ მეთოდურ მუშაობას უნდა მოეცა. ასეთი რამ 

70-იანი წლების ქართული ლიტერატურათმცოდნეობისათვის ნაადრევი იყო, 

ფოლკლორისტიკაზე რომ არაფერი ვთქვათ. 

მეცნიერული ფოლკლორისტიკის თვალსაზრისით ამირანს და მის კავკა- 

სიურ ორეულებს ცნობილი რუსი ფოლკლორისტი ვს. მილერი შეებო. 

1883 წელს მან გამოაქიეყნა ნარკვევი შემდეგი სათაურით: „კავკასიური თქმუ- 

ლებები მთებზე ბიჯაჭვულ დეეგზირების შესახებ“ (4). ვს; მილერის მიზანს 

შეადგენდა გაერკვია პრობლემა, თუ რა კავშირი აქვს პრომეთეს კავკასიასთან. 

რამდენადაც პრომეთეს მსგავს სახეს ამირანი წარმოადგენს პარალელის თვალ- 

საზრისით, იმდენად ეს. მილერი ამირანზეც სსჯელობს. ეს. მილერის ამო- 

სავალს ასეთი ალტერნატივა წარმოადგენს: „I2M Vი00M0 #60%28I)60C8 V66- 

X72CMM6 L0CX08, MI0 L1იიM06<2C#M 6LIM იCML0823M კ6C 10 M2 IC28%83C, #0#XM0 
9MC06X0#MM0 MMCIხ M2XM06-MM6V#ხ 0CM083MMტ“. იღებს რა ამ გარემოებას 
მხედველობაში, მკელევარი განაგრძობს: „IნV8ხი „#VMგIხ, %VIX06ხ, 10MხM0 

LგყიიM3 800602XCIM# MC0CMCC ცხ /##340:0, M8 ILგ8+23, კილ8ი0ი M8VყIM0M2#ხ“ 

იი 60L2, 8 900+ხ M0700000 8 #CთMM82X CXC6C0C0#M0 V6I02M#88MMCხ 6>”8 C 
Cდ23X6M8MM, M M01000-0 MMC, C80329ყწ8MხI#4 C ი880MMIM VCI06-X0MM 9MMM908 8
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XVMხIVიC, 6ხIM M8M0CI0#ხ%0 MM00MV#M9-ი0CM, MI0 0I0C0MVXMM CI0%6X0M 3M83MCVVM>”ი# 
ჯიMM0” 5CXMM2. 10MყMსე »0MV0C0CM9CMM#M (I00MCლ0X6” M MXეციხვ3ვV #40MX#X«2 
6ხIIხ +2, MI0 914 M0C0I2, I0 MMCIMMIL „0CM08, 6ხIMI M0-IMI6V#ხ C8932Mხ! C 

MMრი”–. „CMCI8MICMხXM0, CVIC 40 CIX V00 ს MCXMX0I”0ი0ხ!: M0CI3X IMგც- 
MX232 X0#MI Iხ0#2MM8 0 M2L0M #0 რ6იჯ:ეIხიC MI 8CMMM%ეIMC, იდლIM082MM0M 

60LI0CM LX 82>ჯ%IIIMMC იე“. 
ამ ვარაუდის საფუძველზე ეს. მილერი მიმოიხილავს რა ყველა კაეკასეიურ 

თქმულებას, რომელიც კი მიჯაჭვულ ან მთაში ჩაკეტილ ბუმბერაზს შეეხება, 
იმ დასკვნამდე მიდის, რომ ბერძნული მითის საფუძველს კავკასიური თქმულე- 
ბები წარმოადგენს. 

ქართული პრესა 80-იან წლებში არა მარტო ბეჭდავდა ამირანის თკძუ- 

ლებებს, არამედ ზოგჯერ თვითონაც მსჯელობდა მასზე და აქვეყნებდა ცნო- 

ბებს იმ მეცნიერთა შრომის შესახებ, რომლებიც ქართველოლოგიის საკითხებს 

იკვლევდნენ. ვს. მილერის წერილი, სახალხო განათლების სამინისტროს ქჟურ“- 

ნალში დაბეჭდილი, არ დარჩენილა შეუნჩნეველი. მას ჩვენი პრესა დადებითად 
გამოეხმაურა. 1884 წელს „დროებაში“ გ. ლიახველმა მოათავსა ფელე- 

ტონი, რომელშიც იგი კავკასიელთა ამირანს ეხებოდა. ავტორი მოკლედ გად- 

მოსცენს რა ბერძნულ ცნობებს პრობეთეს მნიჯაჭვის ადგილის შესახებ, წერს: 

„რასაკვირველია, ამგვარს შეხედულებას ბერძნებისას, ვითომც პრომეთეოსი 

კავკასიაში იკოს მიკრული -სადღაც კლდეზე, არ შეიძლება საფუძველი არა 

ჰქონდეს რა. ამას აშკარად გვიმტკიცებს ის მაგალითი, რომ ყველა კაეკასიაში 

მცხოვრებთ აქვთ თქმულებანი ამირანზე, თქმულებანი, რომელნიც ყოველის–- 

ფრით ენსგავსებიან ბერძნების თქმულებას პრომეთეოსზე“ (29). წერილში მო- 

ყვანილია ქართლ-კახური, იმერული, აფხაზური, “ოსური, ყაბარდოული, სომ- 

ბური ნიმუშები. 

ჩვენი ავტორი ეს. მილერის აზრს იზიარებს და ასკვნის: პრომეთეოსის 

ძირები კსევკასი,ში უნდა ვეძებოთო. 

ასე განმეორდა XIX საუკუნეში ელინელ კომენტატორთა მიერ შებუშა- 

ვებული თეორია პრომეთეს მითის კავკასიური წარმოშობის ზშესახებ. იგივე 

შეხედულება შემდეგ თავისებურად გამოთქვეს აკ. წერეთელმა (30) და 
ალექსეი ვესე ლოვსკიმ (3), გვ. 784), 90-იანი წლებიდან ამირანის მითის 

ახსნაში თავს იჩენს ყველა ის თეორია, რომელიც კი ამ დროისათვის ჩამო- 

ყალიბებული იყო დასავლეთის ფოლკლორისტების მიერ. იწყება ამირანის 
თქმულების წმინდა მითოლოგიური და ორიენტალისტური ინტერპრეტაცია. ამ 

საქბზეში პირველი ადგილი უთუოდ გიორგი წერეთელს უჭირავს. 

1892 წელს გ. წერეთელმა რუსულ ენაზე ვრცელი წერილი დაბეჭდა, 
სათაურით: „კავკასიური მითები ქართულ ნიადაგზე“ (32). აქ ავტორის სახელ- 

მძღვანელო პრინციპს ის მოსაზრება წარმოადგენს, რომლის სგიხედვითაც ქართ- 
ველურ რასას უცვლელი სახით, სხვა ისტორიულ ხალხებზე უკეთ, შემონა- 

ხული აქვს პირველყოფილი შეხედულებები კოსბიური და საყოფიერო მოვლე– 
ნების ირგვლივ. ამის გამო ქართული სიტყვიერების ნიმუშების შეკრებასა და 

შესწავლას დიდი მეცნიერული მნიშვნელობა ენიჭება. ქართული ეროვნული
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მასალების მაღალ შეფასებაში უცხო მწერლები და მეცნიერები არა ნაკლებ 

ინტერესსა და გულისხმიერებას იჩენენ. საკმარისია, მაგალითად, ვივიენ- 

ან-მარტენის მოგონება. „როცა ჩვენ გამოვიკვლიეთ, –– ამბობს ის, ––ძვე- 
ლი სომხური წყაროები, სამწუხარო დასკვნამდე მივედით. არც ერთი ძველი 
სომხური ისტორიული დოკუმენტი, ,რომელიც ძველ თქმულებებს შეეხება, 

ჩვენამდე თავისი პირვანდელი სახით არ მოღწეულა. ყველა ამ დოკუმენტს 

ქრისტიანული პერიოდის ბიბლიურ თქმულებათა გავლენა ამჩნევია. ახლა ჩვენ 

ვხედავთ, რომ ეს ნაკლოვანება ქართველი ერის ისტორიული დოკუმენტებით 

ივსება რომელიც სხვა ტომების გავლენისათვის ძნელად მისაწვდომ კავკა- 

სიონის მთიან ხევებში ცხოვრობდა. თუმცა ქრისტიანობის კვალი ქართულ 

ლეგენდურ თქმულებასაც ემჩნევა, მაგრამ არა იმდენად, რომ მას შეეძლოს 

ძველი ხალხური თქმულების სიძლიერე შეასუსტოს... ამის გამო ძეელი ქარ- 

ოული ისტორიული გადმოცემები, თუ მეტი არა, ყოველ შემთხვევაში იმაზე 

ნაკლები ავტორიტეტის მქონე არაა მსოფლიო ისტორიული მოვლენების დად- 

გენაში, რაც უკანასკნელი დროის სამეცნიერო კრიტიკამ პეროდოტესა და 

ტიტ-ლივიის თქმულებების მეოხებით მიიღო“ (33, გვ, 53--54, 58). 

ქართული მითოლოგიის ასეთი მსოფლიო მნიშვნელობის დამტკიცებას 

გიორგი წერეთელი ფაქტიური მასალების დახმარებით (ცდილობს. სარწმუნოებ- 

ღივი გადმოცემების გარდა, იგი დაწვრილებით ეხება როსტომიანს და, იყენებს 

რა ძველ წყაროებს, მაგალითად: სომხურს,. ქართულს, ბერძნულს, იმ დასკე- 
ნამდე მიდის, რომ ფირდოუსის მიერ „შაჰ-ნამეში- ასახული როსტომის გმი- 
რობა წმინდა კავკასიურ - ნაციონალური ხასიათისაა და ირანში ის გადავიდა 

მას შემდეგ, რაც მიდია და აღმოს. კავკასია ირანელებმა დაიპყრეს მეფე კი- 
როსის მეთაურობით (32, # 7პ). 

ჩვენთვის ამჟამად არსებითი მნიშვნელობა აქვს იმ მოსაზრებებს, რომლე- 

ბიც სპეციალურად ამირანს შეეხება. თავის მსჯელობაში ავტორი ორ ძირითად 
თქმულებას ემყარება: ფშაურსა და სვანურს. ეს უკანასკნელი მას უფრო სან- 

დოდ და ძველი მოვლენების შემცველად მიაჩნია. 
გიორგი წერეთელი ამირანიანს მითოლოგიურთ ინტერპრეტატორია. 

ქართული გმირული ეპოსის კლასიკური ნიმუშის ასე მკვეთრი მითოლოგიურ- 

მეტეოროლოგიური გააზრება ადრე არავის მოუცია. ამაში დაგვარწმუნებს ის 

ეტიზოლოგიური და მხატვრული ახსნა, რომელსაც გ წერეთელი თქმულების 

პერსონაჟების გარჩევისას იძლევა. თითოეული პერსონაჟის სახელი მის მიერ 

ორგვარადაა გააზრებული: პირდაპირ და გადატანით, მხატვრული მნიშვნე- 

ლობით. დავიწყოთ თანამიმდევრობით. 

1. სულკალმახი: „3M9M8M9MX 8 -C0680/6 #VX დთ006MM, 2 8 II6იCM0ლი- 

M0M 3IM29CIIM/M –– -00ნMგ9M 2IM00თ6ი8“; 2. ბადრი–,8 IM0Cი080#6 3M2- 

ყი. ლ0ჯსპი XVM9M82, 8 #M006M0CM0M-»დი 3M2%0C14MM –– CM0C07#M0-60#%ხIV“; 

პ. უსუპი-  კლიხნსხს VMი0I, MIM610IIMI ყი უნV3)ჩი”VM M0C"0M,20MსIM 

C+2გ329M#MM 098000180 0ყIMII2Xხ, 85:66MMIხ IXM82MM, 8 IMCი0CM0CM0M-ჯC 3M2MC- 
MM – ი903იმვ9M#MV9, 4MC+L)M"; 4. ამირანი მომდინარეობს ქართული” 

სიტყვებიდან „მერე“ –-.მერენი“, რაც „მდინარე-მდინარეებ“-ს ნიშნავს.
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„172 #M#MMდლიე#MM 8 9M000M0C0M0” 3M#2%CIVM#M M30602X20+ MM0>X6C+- 
8იM80C ი0M8IMC CL, C4CM28V060ლ8 8 MMCთC 3ო00IIV/M0M,. CMM80XM32(1VC(0" ; 
5. დევი– .80MMV2M, 32 MC 3XM0M „2VX MIMM XM:0#40602,ე #2 VI0X9M0 MIM0”.M 
06%-9M%CM898 ხ; 8 წრიდიCM0C-M0M-»ტ 3M9M09CIMVM - იილი2 800689“; 6. ჩაბალხე- 

თი-ჩალაბალახეთი-- „ი03ყ2926L 8' ი600680/C6 M00IM0CIხ, LI. დლხ260=> 
M9MMზსს M +ლ0მ8Lხ!, +2MMX M0C6CI 096Mსხ MM000 V MCI0MX08 0CV“; 7. ბალხი- 

ბალახი–-,ს »06ი038046 I„ივვვ; 8. ც„ცამცუმი-წამწუმი -– „იი81ი- 
ილოაMხI M006Mხ 0I I8MM2 (წვიმა), I0-ო2V3MMCMM „#0%/ხ--2300MMM, CMM80M!- 
3Mხ082MMს0C ICM9IMC“; 9. ყამარი-სამყარო-–- „ივხვყვ6+. 180ი/ხ, MC- 

60ლMხს C80#, 8 ტიტ". 3M29CVIMM, 8037#VVX, M20MM“2VM%Mხ8M იგივMMს“. 

სეანური პარალელური სახელი „ქეთუ“–,დ<ილს069ხ 01 C#082 IXLVIმ1სM21(ჩ1 (ქათ- 

ქათი) –“– ყი 3M239VI 606M6Iხ, 6MMC0X27ხ; 8 იC60090C9M0M 392396MIM- 606MC0I|(6C 

06#M2%0"“"; 10. ვეშაპი-–- შავი, წითელი და თეთრი: „8 #M300#48M0M იოდიიჟ6+2ვ- 
8MC6CVIMIM 3+M ჯის #ივX0სი CMM00M#3209M8 M38600 6 MM) 0 MC/7ხ!VI8 (MC ი0დხ!; 
იის 2710M 5=%:00M0 M388210M(0Cლ8: IMX2M9, X#28V M „#MხIM, ი0X0X M8 წნლომIII- 
CVMX 3MCM, M2004%38 დგMX23M8 0M00CCIMIM8 M 0CMM80MM2Mა0082M2 პ MMC #დლვ- 
M0808“. პერსონაჟებისა და მოქმედი გმირების პოეტურ-სიმბოლიური და მი- 

თოლოგიური გაგების საფუძველზე გ. წერეთელი მთელი თქმულების შესახებ 
ასკვნის: „ც MVCთ6C /MMიძივ... M306028>26768 832M)M0/#4CMC789MC6C CMMს იწდMი0/ს!, 
#2 0M0 #0MMM2M#00ხ M2 3ვლხრ ფ06Mი8CყტლLილი დსა38MIMM; 60იხნა 80#4X#M0)! 
CIMXM% C CVIICI0 M 0I M66 I00MC1CX2I0VIMC 2IMყM00ლრ0იი%ხ!ტ 88M0VM298 8 C893M 
ლ M3800XC8MMMM ლ0ჰლMC,ხIსIმMIX #M0ნ. 8 ლ=ის3MM0-0M M9MCC /#MMი3პMთ «დლ6ვ- 
838ხ98MM0 203IM90C6CXV M #4618M»ხM0 M306ლ02X0Mხ: 3200X/#CVM6C 06VM 8 06/#გ- 
CIM 809MLხIX CMC6C08 M3 იVV96MIM08 M ი0XMMX08, MM36080C016 ი6LI 8 M#0#6M- 
ყტლMიტ 0#ხ,, 6ი00M60M28 CMM8 080 MCC 80302018MM8 .6C, ს 6ილხხ63 66 C 

ალ700X8CMIMხ1IMII Iი0009+CI89M9MMV #00; პ2IMX M#060ლ0MMMდMMხა მ8ლივლი8 ჯ#06ი, 
IIV I810:0MX MX 8 #26Mა0MMIC C30MX 38MხIC#08210 IMI38M83:0MIMXC#M 02C00#V#M; 
8იჯირყე ი6MM I0/4M9MIM6M 36MM01M M0ღ0ხ! M M3800XCIMM6M 0V"IMC7#ხI0VI2IIIC# #0- 
დხ!, X0იI0იგი ი0#”9ყვეი თ0LM2)86. ICM)VI0 0CXV; M23M0M6), იილიიიხI!I ხრ ნილი 
ჯეიხ! 0600 # 8ხIX0/»7 60 M#3 90683 806MMM0IM23; 8CIVIM6MMX6C XCMM 8 60M010, 
#M20#MM6MM00 36CMM0080/#VMხIMM, ი006/#/ ი02#06MMCM 06 8 M0%იC, II0XIMIIILCMVC6 06- 
X»2X058 («02Cმ28Mჯ%!. ILMM2VI2L1) # იიM86კლიძC იი2Iხ X M#C6109MMMV უდ046%V I) 

0XCI088 თ=00M0XCL3I0IIIM6C V–იმწეMხ! M# #MM8IMMM; #2M0M6ჰ, M#M20CIVI#MCIMMC 3MM%I! "I 
CX08ხ829MC #90CXVM.(#M#MV9დლ239MM) M#6#98M0M 1L160%ხI0, «0I00VVI0 ხ0#48MMყCX (-0VIM9), 
3X0I იM>M0M-IV86CMხ /#ს)M%ი02MII, M#»MXCIX ი0C0X0M#MM0 M CXI23M82ლ0+ V6იხ 8 +6VყC- 
M#M6 042, M0%X2 8M08ხ იI2C60I7/0M80289 3MM2 M6 80CCI88MMCI M#0458MVM ყლის ი 
ლ80CM ილტი8ისმყეჯხსიM 89IC ს M2336M-2C0+ 66 8 8M/C L0იხ X2გ366C«2 X23 
CMV (M#MMC2გ8M)“ (32, M# 74). 

ქართული მითი საფუძვლად დაედო ორ ბერძნულ მითს: პირველმა ნა- 

წილმა პრომეთე მოგვცა, ხოლო მეორემ-–ბოლო ნაწილმა-–პერსევსის მითი. 
თანამედროვე მკითხველს საგმირო ეპოსის ასეთი სიმბოლიური გააზრება 

ვერ დააკმაკოფილებს. ასევე ვერ დააკმაყოფილებს მას საკუთარი სახელების
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ზემოთ ნაჩვენები ეტიმოლოგია. შედარებითს ფოლკლორისტიკაში, კერძოდ მი- 
თოლოგიაში, ეტიმოლოგიურ ძიებას დიდი გასავალი ჰქონდა და დღესაც აქვს, 

მაგრამ ამ დროს ეტიმოლოგიური ძიება უნდა აკმაყოფილებდეს ენათმეცნიერე- 
ბის მოთხოვნილებებსაც: ემყარებოდეს ბგერათა მოძრაობის ფონეტიკურ კანო- 

ნებს, ითვალისწინებდეს ენობრივ მასალას და სემანტიკას: თანამედროვე ენათ- 
მეცნიერულ მოთხოვნებს, რა თქმა უნდა, გ. წერეთლის ეტიმოლოგია ვერ აკ- 

მაყოფილებს. ასე, მაგალითად, არავითარი კავშირი არ აქვს -ქეთუს“ „ქათ- 

ქათ%-თან, „ბალხ“-ს „ბალახ“-თან, „ყამარ“-ს „მყარ“-თან და ა. შ. გ. წერეთ- 

ლის შედარებები გარეგან ბგერობრივ §სგავსებას ემყარება მარტო და მხედვე- 
ლობაში არ არის მიღებული თითოეული სიტყვის ისტორია. 

მომდევნო ხანის კრიტიკამ ზემოთ აღნიშნული მსჯელობიდან ერთი ზო- 

გადი ხასიათის დებულება მიიღო, სახელდობრ ის, რომ ამ თქმულებებში ბუნებ- 
რივი ძალების ურთიერთობაა ასახული (ივ. ჯავახიშეილი). თავისთავად ეპი- 
კური მოთზრობის, მხატვრული ძეგლის, მხოლოდ ბუნების მოვლენებამდე და- 

ყვანა ცალმხრივი და არარეალურია. იმ საფეხურზე, როცა ასეთი მონუმენტა- 

ლური ძეგლები იქმნებოდა, ხალხი კოსმიურ აზროვნების საფეხურიდან უკვე 
გამოსული იყო, ფლობდა ლითონის იარაღს და მისდევდა დაპყრობითს ომებსი 

ბელეტრისტ გ. წერეთლის შემდეგ ამირანის პრობლემას მოსე ჯანა- 

შვილი შეეზო. მან გაიზიარა ამირანის ქართულ ნიადაგზე აღმოცენების თეო- 
რია და, სხვების მსგავსად, აღიარა, რომ ამ თქმულებას „არავითარი კავშირი 

არ აქვს არიმანთან“ და „ბერძნებს ჩვენი ლეგენდა გადაუკეთებიათ პრომეთეო- 

სად“ (პ4, გვ. 7) ამირანის მარადიული სახე შთააგონებდა ქართველ სწერ- 
ლებს და ეროვნული საუნჯის გამდიდრებისათეის აღძრავდა მათ. ფოლკლო- 

რული გავლენა განიცადა მოსე ხონელმა. მოსე ჯანაშვილი ამ საკითხზე იმავე 

აზრს ანვითარებს, რაც ალ. ხახანაშვილს უთქვამს: „მ. ხონელს თავისი მოთხ- 

რობა აუშენებია უძველეს თქმულებაზე შესახებ ამირანისა (პრომეთეოსისა)" 
(34, გვ. 6), თავისი აზრის დასადასტურებლად მკვლევარს მოჰყავს რამდენიმე 

დამაჯერებელი პარალელი მწიგნობრული და ზეპირი თხზულებებიდან. იგივე 
მკვლევარი საგმირო ეპოსის გავლენის კვალს საისტორიო მწერლობაშიც ამჩ- 

ნევდა (34, გე. 31). 

1896 წელს ქართული წიგნის ფონდს მიემატა მოსე ხონელის თხზულების 

სტამბური გამოცემა. ეს გამოცემა ისტორიულ მოვლენად მიიჩნევა არა მარტო 

იმისათვის, რომ ზაქ. ჭიჭინაძემ პირველად გამოაქვეყნა ქართული პროზის 

ეოთი უძეელესი ძეგლთაგანი, არამედ იმითაც, რომ ამ წიგნს მეორე ნაწილად' 

დართული ჰქონდა ხალხური თქმულებები (5, გვ. 305-–-372). მოსე ხონელის 

თხზულებისა და ხალხური მოთხრობების ერთად დაბეჭდვას გამომცემელ-–ე- 

დაქტორს ისტორიკოსის თვალსაზრისი უკარნახებდა. ზ. ვიჭინაძე ნწიგნობრული 

ნაწარმოების წარმოშობის ახსნაში მ. ჯანაშვილის გზას ადგია. „ამირან-დარე- 

ჯანიანი“ ალეგორიული თხზულებაა, რომელიც აღმოცენდა ხალხური თქმულე- 

ბის ნიადაგზე. „ქართველ ერის ზეპირ ამბებს და მოსე ხონელის „ამირან-დარე- 

ჯანიანს“ შორის მე ერთობის ხაზს ვავლებო“",-- წერდა იგი წიგნის „ბოლო- 

სიტყვაობაში“ (5, გვ. 390) თქმულების წინარეობაში გამომცემელს ეჭვი არ
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ეპარება: ამირანი ქართველებში ქრისტეზე წინათვე ყოფილა (კნობილი“ 

(5, გვ. 389). სამწუხაროდ, 1896 წლის შემდეგ, ნახევარი, საუკუნის მანძილზე, 

ერთხელაც არ ყოფილა ამირანის ეპოსის სრული გამოცემის სერიოზული (და. 

ეს თვალსაჩინო ნაკლი მხოლოდ ახლა სწორდება. ი 

ანირანისა და პრომეთეს ურთიერთობა ქართველ ინტელიგენციას ძალიან 

აინტერესებდა. ამ საკითხზე არა მარტო რუსი ფოლკლორისტები და ისტო- 

რიკოსები მსჯელობდნენ, არამედ ქართველი მოღვაწეებიც გულდასმით სწავ- 
ლობდნენ ანტიკურ მითოლოგიას, კრებდნენ ბერძენი ბწერლების გამოთქმებს 

კავკასიაზე, კერძოდ საქართველოზე, და მათი ანალიზის საშუალებით (ვდი- 

ლობდნენ ხიდი გაედოთ ქართულ და ბერძნულ მითოლოგიებს შორის. ამ 

მხრით დამახასიათებელია აკაკი წერეთლის მოსაზრებანი. ა. წერეთელმა 

1895 წელს დრამატიული თხზულება „მედია“ დასწერა. ეს დრამა ავტორმა 

1897 წელს სრულად გამოაქვეყნა თავისსავე „კრებულში! და თან შენიშენები 

დაურთო. ეს „შენიშენები! პოეტის ხანგრძლივი დაკვირვებისა და მდიდარი 

მასალის “გაცნობის შედეგია (30) აკ. წერეთელმა მკვეთრად ჩამოაყალიბა 
პრომეთესა და აზირანის იგივეობისა და ბერძნული მითის ქართული წარმო- 

შობის პიპოთეხა. ის, რაც ადრე ვს. მილერმა ფარული აზრით გაატარა, ა. წე- 

რეთელმა პრინციპში აიყვანა და ბერძნული მითის საქართველოდან გადატანა 

ათიარა. 

“ „ისტორიის წინასწართქმულობისა და მითების სამშობლოდ საზოგადოდ 
საბერძნეთია („ნობილი!. უმეტესობა დღემდისაც დაჯერებულია, რომ ისინი 

შექბნა ელლინების აღტკინებულმა ფანტაზიამ და მერე გადმოსცა მთელ კაცო- 
ბრიობას. მაგრამ ჩვენ კი დარწმუნებული ვართ, რომ, პირიქით, ბერძნებმა 

გაიტანეს სხვა ქვეყნებიდან სულ სხვა ხალხების ამბები, შეისისხლხორცეს, თა- 

ვისებურად გადააკეთეს და ფერცვლილი უკანვე დაუბრუნეს“ (35, გვ. 679). 
აკაკი წერეთელი ბერძნულ-ქართულ ფოლკლორულ ურთიერთობაში ნასეს 

ხობის თეორიის თავგამოდებულ დაზცველად გვევლინება. ბერძნებმა რომ 

საქართველოდან გაიტანეს სხვადასხვა თქმულებები და მათი გადაკეთების სა- 
ფუძველზე მშვენიერი სახეები შექნნეს, „ამას ნამდვილად გვიმტკიცებენ, სხვა- 

თამორის, ძველისძველი მითები „პრომეთეოსზე- და „იაზონ-მედიაზე". ერ- 

თიცა და მეორეც ჩვენი ქვეყნის შვილია: აქ შობილან, აქ გაზრდილან და 

კოლბეთით ასე გადასულან ზღაპრულად ელლადაში". ა. წერეთელი ამირან- 

პრომეთეს შესახებ მსჯელობს შედარებითი მასალების გამოყენებით. პოეტს 

რომ ქარგად სცოდნია სხვადასხვა ქართული თქმულება, ეს იქიდანაც სჩანს, 

რომ მას ზოგი ისეთი მოტივი აქვს დასახელებული, რომელიც ჩეენს ზელთ 

არსებულ ვარიანტებში არ მოიპოვება. წერილობითი წყაროების გარდა, აკაკი 

უთუოდ საკუთარი ზეპირსიტყვიერი მარაგითაც სარგებლობდა, როცა ბერძ- 

ნულსა და ქართულ თქმულებებს ერთმანეთს ადარებდა. გავყვეთ აკაკის მსჯე- 

ლობას. „ბერძნების“ სიტყვით, „მთავარღმერთისაგან, ურჩობისათვის გარის- 

ხული პრომეთეოსი კავკასიის ქედზე იყო მიბმულ-მიჯაჭვული. მიჩენილი ჰყავდა 

ნტანჯველად ქორი, ანუ ორბი, რომელიც გულ-ღვიძლს უწიწკნიდა, მაგრამ 

გმირი არ კვდებოდა: წყლული უმთელდებოდა, რომ ხელახლად ეგლიჯა მის
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ჯხლათს-–– უზარმაზარ ქორს-–-და საბრალო ტყვის სატანჯველს დასასრული არ 
ჰქონოდა. ეს ამბავი საქართველოში, მთელ კავკასიაში სხვადასხვა ვარიანტებად 
მოდებულია, განსხვავება მხოლოდ ის არის, რომ აქ პრომეთეოსს ამირანი ეწო- 

დება. ბერძნულად სიტყვა „პრომეთეოსი“ ნიშნავს „შორსმჭვრეტელს“, აქაც ამი- 

რანს შორსმჭვრეტელობას აწერენ: „ცაში არა გამოეპარებოდა-რა და ქვესკნელში 

ჯიანჭველებს ხედავდაო" , გვარწმუნებს ზეპირგადმოცემა. ბერძნები აღარ ამბობენ, 

თუ რა მანქანებით უმთელდებოდა წყლული პრომეთეოსს; ჩვენში-კი უფრო სრუ- 

ლად არის გადმონაცემი: ერთი ვარიანტი ამტკიცებს, რომ პატარა ფინია-ძაღლი 

ულოკავდა წყლულს და ურჩებოდაო. მეორე ამბობს, რომ ქორის შემდეგ ყოველ- 

თვის ფასკუნჯი მიდიოდა, ფრთას უსვამდა და ჰკურნავდაო. ბერძნების გმირი 

დაუბმელი დარჩებოდა, რომ ხერხიან კოჭლ გეფესტს––ერთ ღმერთთაგანს––არ 

შეეყარა მისთვის ბორკილი. ჩვენს გმირსაც ვერავინ მიაკრავდა ქედზე, რომ 

არ გამოჩენილიყო ერთი გრძნეული კოჭლი მჭედელი. ამიტომაც საზოგადოდ 
ავედლებზე გარისხებული ამირანი დღესაც ცდილობს, რომ თავი აიშეას, აი- 

წყვიტოს და, რაც ქვეყანაზე მჭედლებია, ერთად ყველას მუსრი გაავლოს... ეს 

ისე სწამსთ, რომ დღესაც კიდევ მჭედლები ჩვენში დიდ-ხუთშაბათს დილას სამ- 

პედურში უზმოდ და უბრად სამჯერ ზედიზედ ურტყამენ უროს გრდემლზე, 

რომ ამირანის საჯაჭქვო პალო ყოველწლობით გააზაგრონ ხოლმე და თავი არ 

ააშვებინონ- (35, გვ. 679). ამირანის მოტივების ჩამოთვლაში ა. წერეთელი 

ან პრომეთეს მითის გავლენის ქვეშაა თეიმურაზ ბატონიშვილივით, ან ისეთი 

თქმულებებით სარგებლობს, სადღაც მთქმელს ქართული ზეპირი მოთხრობა 

ბერძნულ თარგზე დაუჭრია. ასეთი მოტივებია: ამირანის გულ-ღვიძლის წიწკნა 
ქორის მიერ და გრძნეული მჭედლის გამოყვანა. ამირანის მჭედლებთან დამო- 

-კიდებლობის ჰეფესტოს დახმარებით ახსნა პოეტ ა. წერეთელს ისტორიკოს 

ივ. ჯავახიშვილის წინამორბედად ჰხდის. ივ. ჯავახიშვილი სწორედ ამ გზით 
ცდილობდა 1913 წელს აეხსნა ის წინაადმდეგობა და შური, რომელიც ამი- 

რანსა და ძველისძველ ჩეეულების დამცველ მჭედლებს შორის არსებობს 

თქმულებისამებრ (36). თავისი შეხედულების დასამტკიცებლად ა. წერეთელი 
ბერძენ მწერლებსაც მიმართავს. -მესამე საუკუნეში ქრისტეს წინ აპოლონ 
როდოსელი ამტკიცებს, რომ მდინარე ფაზისი ამარანტის მთიდან გადმოდისო, 

სადაც პრომეთეოსი იყო მიბმული. რა მთა არის ეს ამარანტა, ბერძნებისაგან 

ნოხსენებული, რომ დღეს აღარ ვიცით?-- კითხულობს ა. · წერეთელი და თვი- 

თოზვე პპოულობს პასუხს,--ეს ის მთა არის, რომელსაც ჩვენი ზეპირსიტყვა- 

ობა „ამირან-მთას“ ეძახის და სადაც ამირანი იყო მიბმული” (35, გვ. 679). 

მაშასადამე, –ამარანტა- ქართული „ამირანის მთა” არის ბერძნული გაგებით 

და დანწერლობით გადმოცემული. მართლაც, ბერძნული წყაროების მიხედვით 

ამარანტისად იწოდება კოლხეთის მთა, საიდანაც ფაზისი გამოდის, მაგრამ ამ 
განმარტებას საეჭვოდ ხდის იქვე მოცემული მეორე ცნობა: „ამარანტები --- 
ბარბაროსი ხალხი- არის და კოლხების ზემოთ ხმელეთზე ცხოვრობენო (37, 

გე. 432). ან ერთი უნდა მივიღოთ, ან მეორე. თუ ამარანტა ამირანის მთა 

არის, ამარანტები ხალხი ვეღარ იქნება, და პირიქით.
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სჩანს, ამ წინააღმდეგობას, აკაკი წერეთელის მიერ დაშვებულს. ანგა- 
რიში არ გაუწია ჩვენს დროს პ. ინგოროყვამ, როცა იგი წერს: 

„... ამირანის მიჯაჭვის ადგილად მიჩნეული ყოფილა ფასის-მთა, ე. ი. 

კავკასიონის მთის ის მწვერვალი, საიდანაც ღებულობს სათავეს რიონი (კლა- 

სიკური ფასისი). ამ მთას პრქმევია „ამარანის#“ ანუ „ამირანის მთა“ (38, 

გვ. 184). ა. წერეთლის მოსაზრება ამირანისა და პრომეთეს იგივეობის შესა- 

ხებ, 90-იან წლებში გამოთქმული, ქართველ მწერლებში თითქოს განმტკიცდა; 

დლესაც ამ აზრს დაბეჯითებით, უკომენტარიოდ იზიარებს პ. ინგოროყვა. 

„ძველი - ელინური გადმოცემა პრომეთეს მიჯაჭვის ადგილად კავკასიას 
სთვლიდა. ეს იმიტომ, რომ თქმულება კავკასიიდან არის გადასული ელინურ 

მსოფლიოში“ (38, გვ. 184). ცხადია, მარტო მიჯაქვის |ადგილის ერთიანობიო 

ვერ დამტკიცდება ამირანისა და პრომეთეს იგივეობა, ვერც მოტივთა თანხვ- 

დენილობა შველის საქმეს, და ამიტომაა, რომ პრომეთეზე ნასესხობის თეორია 

ელინური ხანიდან დღემდე პიპოთეზის ფარგლებს არ გაცილებია და. ეფიქ- 

რობთ, ვერც ოდესმე გასცილდება. 
რაც “შეეხება ა წერეთლის „ეტიმოლოგიურ“ საბუთს, ისიც აო არის 

სწორი. მართალია, ზოგი ეტიმოლოგისტის აზრით, „პრომეთეოს“ ბერძნულად 
„შორსმჭვრეტელს“ ნიშნავს, მაგრამ აკაკის მიერ მის შესადარებლად აღებული 
სახელი „ამირანი“ ეტიმოლოგიურად არასოდეს არ ნიშნავდა, და არც ახლა 

ნიშნავს, „შორსმჭვრეტელს“. ამას ვერც ჩვენი ავტორი უარყოფს, იგი თვითონ 

წერს: „აქაც ამირანს „შორსმჭვრეტელობას“ აწერენ“. ცხადია, ერთია, როცა 

ვისმეს რაღაც თვისებას აწერენ, და სულ სხვა, მდგომარეობაა მაშინ, როცა, 

თვითონ ეს სახელი აღნიშნავს „შორსმჭვრეტელს“. ასეთი ეტიმოლოგიური 

შედარება შეუძლებელია. თუ აკაკის გზას გავყვებით, მაშინ ჩვენ პრომეთეთა 

დიდ რაოდენობას მივიღებთ, რადგან მსოფლიო ფოლკლორში რამდენიმე 

ათეულ სხვადასხვა სახელის მატარებელ ისეთ გმირს ვიპოვით, რომელსაც „შორს- 

მჭერეტელობას აწერენ“. ყკველა ფოლკლორული გმირი, რომელსაც „.შორს- 

მჭვრეტელობა მიეწერება“ და „ცაში არა გამოეპარება-რა და ქვესკნელში ჭიან- 

ჭველებს პხედავს«, პრომეთეოსი არ არის, და მით უმეტეს -–-– ამირანი. ეს რონ 

ასვ იყოს, მაშინ მხოლოდ ქართულ ზღაპრებში მოინახებოდა რამდენიმე პრო- 
მეთეოსი. საკითხი ნათელია: ფოლკლორული ტერმინების ეტიმოლოგიური ანა- 

ლიზის დროს სიტყვის მნიშვნელობა არ შეიძლება: გმირის ფუნქციაზე დავამყა- 

როთ. ეტიმოლოგიური ძიება სახელის მნიშენელობას, მის ისტორიას უნდა 

დაემყაროს და არა სიუჟეტურ ფუნქციას. 

ამავე პერიოდში საფუძველი ეყრება „ამირან-დარეჯანიანისა% და ანიოანის 

ზეპირ თქმულებათა ურთიერთობის მეცნიერულ შესწავლას, ფოლკლორულ- 

ლიტერატურული ურთიერთობის ზერელე აღნიშვნა, რა თქმა უნდა, წინ ვერ 

სწევდა აზირანის პრობლემას, მაგრამ ეს მაინც პრობლემას ახალ სიბრტყეზე 

ათავსებდა და ლიტერატურის ისტორიკოსების წინაშე გვერდაუვლელ აზოცა- 

წას აყენებდა. აქ პირველი მკვეთრი სიტყვა ა. გრენს ეკუთვნის, როველმაც 

1895 წელს ვრცელი წერილი გამოაქვეყნა რუსულ ენაზე (39). 

V



ამირანიანის კელევის ისტორიისათვის ა”. 
  

ა. გრენი უფრო ლიტერატურულ საკითხებს ებებოდა, ვიდრე ფოლკ 
ლორულს, თუმცა არც ამ უკანასკნელს სტოვებდა უყურადღებოდ. ავტორის 

შეხედულებები მოკლედ ასე შეიძლება ჩამოვაყალიბოთ: 1. ავესტაში დრუჯები 

არაჩეეულებრივ ბუმბერაზებად არიან წარმოდგენილი, ისინი მითიური მჭედლის 

ჩამომავლებია და მათი სახელიც დარეჯანია, ხალხური გადმოცემის და მოსე 
ხონელის რომანის არსებობის გამო საფიქრებელი არის, რომ საქართველოში 

ოდესღაც დარეჯანების შესახებ მრავალი თქმულება არსებობდა და მათზე 

აღმოცენდა „ვეფხისტყაოსანი“ და „ამირან-დარეჯანიანი“ (39, გე. 2--3); 

2. მზეჭაბუკის მოთხრობა უეჭველად სპარსულ მითრას ძველი გადმოცემის 

საშუალო საუკუნეებრივი გადამუშავებაა და ასეა ის ჩასმული რომანში (39, 
გვ. 29); 3. შრომის ავტორს, მისი სიტყვით, საქართველოში ხალხური შემოქ- 

მედების 4000-მდე ნიმუში ჩაუწერია, მაგრამ მითრაზე კი არაფერი შეხვედრია, 
მითრა მხოლოდ „ამირან-დარეჯანიანშია“ შემონახულიო (39, გვ. 29-30) 

4. ამირანი კავკასიური პრომეთეა; 5. ა. გრენი, ვს. მილერის მსგავსად, აღია- 

რებს, რომ ოსეთში ამირანის თქმულება საქართველოდან შევიდა (39, გვ. 36) 

6. ქართულ ზღაპრებში პრომეთე არსებობს, მაგრამ ამირანს იგი გვიან გაუთა- 

ნაბრდა. ამიტომ გამოსარკვევია ამ ზღაპრებიდან რა ეკუთვნის დარეჯანიადას 

და რა კავკასიურ პრომეთეს (39, გვ. 39); 7. მონღოლების ზანაში ამირანის. 

თქმულება სრულიად ცალკე იდგა პრომეთეს მითისაგან. შემდეგ, როცა ხალზს 
დარეჯანიანთა მრავალრიცხოვანი თქმულებები დაავიწყდა, ამირანის სახელი 
პრომეთეს სახელს შეუერთდა (39, გვ. 40); 8. პრომეთეს უწინ სხვა სახელი: 

უნდა ჰქონოდა (39, გვ. 40). 

ა. გრენის ფიქრით, ამირანი მწიგნობრული სახელია. მიჯაჭვულ გმირს 

ადრე სხვა სახელი ერქეა, მაგრამ მონღოლების შემოსევის შემდეგ ეს უკანასკ- 

ნელი დაიკარგა და მისი ადგილი „ამირანმა“ დაიჭირა. არ არის გამორკვეული 

თუჯრატომაა ამირანი მაინცადამაინც მწიგნობრული, მაშასადამე, არაფოლ 

კლორული საზელი და რის გამო დაივიწყა ხალხმა ნამდვილი საზელი თავისი 

ეროვნული · გმირისა. აშკარაა, გმირული მოთხრობის ავტორს ცენტრალური 
პერსონაჟის სახელი „ამირანი“ თვითონ კი არ მოუგონია და შეუთხზაეს, არა- 

მედ ის ცხოვრებიდან, ხალხიდან აიღო და გამოიყენა. ასე რომ, ორი ამირა- 

ნის ან ამირანისა და ძეელი პრომეთეს არსებობა არც დასაბუთებული და არც 

მოტივირებული არ ყოფილა საფუძვლიანად. 

1895 წ. მოსკოვში დაიბექდა პროფ. ალექსანდრე ტახსანაშვილის ცნო- 

ბილი შრომა „ნარკვევები ქართული სიტყვიერების ისტოოიიდან. 1. ხალზური 

ეპოსი და აპოკრიფები“ რუსულად (40). ეს პირველი წიგნი ქართული. ხალხური 
სიტყვიერების უმთავრესი ჟანრების მიმოხილვას შეიცავს. საგმირო ლევსების 

განყოფილებაში ავტორი ვრცლად ჩერდება ამირანზე. მიმოხილვის დიდი ნა- 

წილი დათმობილი აქვს სხვადასხვა ვარიანტის: ფშაურის, სვანურის, ქართლუ- 

რის, კახურისა და იმერულის შინაარსის გადმოცემას. ავტორი ზრავალრიცხო- 

ვანი შენიშვნების საშუალებით ცდილობს აჩვენოს სიუჟეტური და მოტივური 

პარალელები რუსულ, კავკასიურ და აღმოსავლურ ეპოსში. სწორედ ამ მდიდარ 

სქოლიოებში ალ. ხახანაშვილი იჩენს მკვლევარისათვის დამაზასიათებელ და-



"> ამირანიანი 

„კვირვებას. 1897 წელს „ნარკვევების“ მეორე წიგნი გამოქვეყნდა მოსკოვშივე. 
ამ წიგნში ამირანზე საუბარია მოსე ხონელის „ამირან-დარეჯანიანთან“ დაკავ- 
შირებით. რომ შევაჯამოთ პროფ. ალ. ხახანაშვილის შრომა ამირანის შესახებ, 

შემდეგ მოსაზრებებს მივიღებთ: 1. ხალხური ამირანი ორი საწყისის შემცეე- 
ლია: ერთი მხრით იგი კეთილი ღვთაებაა, მეორე მხრით-–ბოროტი დემონი (40, 

გვ. 42); 2. მთავარია ბოროტი, დემონური საწყისი. ამირანს შეუძლია ქართულ 

წარმართულ პანთეონში ბოროტი ღვთაების ადგილი შეავსოს. ასეთი ღვთაება 
არსებული მასალებით არ მოჩანს, არსებობით კი ის უთუოდ უნდა ყოფილიყო 

კეთილე ღვთაების –- არმაზის საპირისპიროდ; პ. არმაზი სპარსული ორმუზდის 

განსახიეოებაა. კეთილ ორმუზდს არიმანი უპირდაპირდება. ასე უნდა ყოფი- 
ლიყო საქართველოშიც. ამიტომ არიმანი ქართულ ხალხურ წარმოდგენაში ამი- 
რანს შეერწყო. არიმანს ეშმაკები ემსახურებიან, ეშმაკი (/M#0C5))Cი)2) ქართულ 

წარმადთულ სიტყვიერებაში კი დიდ როლს თამაშობს. ამის გამო წარმოუდ- 

გენელია. რომ მათი მეთაურიც არ ყოფილიყო ქართველების მიერ შეთვისე- 

ბული: 4. ამირანის თქმულებებში აპოკრიფების გავლენა მოჩანს, თავისი მხრით 

ამირანის კვალიც შეიმჩნევა აპო კოიფებში. ასეთია, მაგალითად, წმ. გიორგის, 
წმ. სიმონის ღა სხვათა ცხოვრებანი; 5. ამირანი ხალხის წარმოდგენაში რო- 

კაპს დაუკავშირდა, მასში აირია (40, გვ. 41); 6. მოსე ხონელის „ამირან-და- 
რეჯანიანი- თქმულების ლიტერატურული დამუშავება არის (40, 42); 7. თა- 

ვისი: ნხრით -ამირან-დარეჯანიანი- ამირანის ირგვლივ ხელოვნურად შეკრებილ 

სხვადასხვა ხალხური გმირული მოთხრობების კრებულია, რომელშიც მოჩანს 

სპარსული ზეპირი თუ წერილობითი ლიტერატურის ჭავლენა (41, 155); 8. ამი- 

რანის თქმულებების დიდი პოპულარობა გვაფიქრებინებს, რომ მისი ხონელი- 

სეული ჩაწერა უნდა მომხდარიყო თამარ მეფის ეპოქაში, ჯII საუკუნეში, როცა 

საგმირო და სარაინდო მოქმედებას ფართო გასავალი ჰქონდა საქართველოში 

(41, 165). 

1897 წელს გამოცემულ -ნარკვევებში“ ალ. ხახანაშვილი კვლავ ჩერდება 

აზირანის ორმაგ ბუნებაზე, და ადარებს რა პრომეთეს, ასკენის:, „/#M#MMდლგV, 

Iი,ა6M0 ILIა0CM#61C0, ი0MM2#M6X:MI I)00I”M8MM%X2M 60X6C+XI8ც2“ (41, 165). 
ქრისტესთან. ჭიდაობა, პირობის დარღვევა და ადამიანებთან ურჩი და- 

ოკიდებულება––ავტორს ბოროტი საწყისის დამადასტურებლად მიაჩნია (40, 

42), ხოლო ღვთის ურჩობა ამირანის პრომეთეს ბედს არგუნებს (41, 165). 

აქედან! გამოდის, თითქოს პროფ. ალ. ხახანაშვილი პრომეთეს სახეშიც ბოროტი 

ღვთაების გა ანსახიერებას ჰპოულობს; სინამდვილეში ბერძნული მითის ასეთი 
გააზრება არაფრით არ დასტურდება. ამირანის თქმულებაში ორი ფენა გვაქესო: 

„ს ”-ნხსპკი 00 /MMდლე#MC Mხ! 8CMი0ხI832C” #83 M2C0X#0CIIM9M: ,7დ06C8MლMV)XCC 0 

600ს65C 0-0 ი ნსნი#»0ლ0CIც0XM, ე ი037#VMCMს6CC I0C7CI28%CIC M2X+ 0 6#M200/6- 

"X0XხMიM 0ს9IIM3ვლ. 370M9M-0 I0CXMC/#MCM 0M062CM0#% 060VM003532M #MIMი2M 8 ილ- 

30C+)! M,. X0MCXM)“ (41, 165). 
რადგან კეთილ ღმერთთან ბრძოლა ამირანის დემონურ საწყისს ადას- 

ტურებს. და თავის მხრივ კი ეს ნაწილი თქმულებისა უძველესია, მაშინ ზხახა- 

ნაშვილის ზიხედვით, ამირანის სახით ჩვენ ბოროტი ღვთაების კეთილ ღვთაე-
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ბად ქცევის შემთხვევა გვქონია ადრინდელი დემონიური თვისებები ფეოდა- 

ლიზმის ხანაში განქარდა, თანდათან ჩამოსცილდა და ასე შემუშაგდა წარ- 

მოდგენა „ი 6M2-0#40X6MხM0ს!! 8VI83C“ (41, 165). 
პროფ. ალ. ხახანაშვილი ამირანის ბუნების განსაზღვრის დროს წინააღმ- 

დეგობაში გაიხლართა. მისი პირველი ძირითადი მოსაზრება ამირანის ბოროტი 

ბუნების შესახებ მომდევნო ხანის მკვლევართა მიერ გაზიარებულ არ იქნა. 

პროფ. ალ. ხახანაშვილის მცდარი მოსაზრება არაქართულ ლიტერატუ- 

რაში დღემდე ჰპოულობს მიმდევოებს, და ისიც, სამწუხაროდ, მეტისმეტად 

მკვეთრ ფორმებში. 1937 წ. გამოცემულ ა. ნუსინოვის შრომაში ვკითხულობთ: 

ა” ·.ს 60#ჯსMMCI8C M2ცM23CMIX M6ICM7#4 IICLM#%082MIML)M ”MV2II M#M1Mგ320#M 60”ა0M 

32 16 06M/ხ,, L0I0ი0ხI2 0M იდიMMIMMM MI07#49M. 370--60-”2Xსიხ-XIIIVIMIV%, X0C0- 

80X24#M%ხII, C800ლ80MსსხI,, 6ნ60393Mგ3ვ2M990 დელილი28M90IIIMMლ” C0 C#M36C6%MVI. 

ტლ! – ივიVIIMICMს 0XV08C0+0 80X#M, MMMIსნეიი60+VIMMM. 00 #ი0C4MIC0L C 

60-XM- -31X0 600=63 3ჯე ი00XIც #06ი323“ (42, იCIი. 18). 
რა საფუძეელზე იქნა მიღებული ასეთი დასკვნა, არა სჩანს. განვითარე- 

ბის რა გზა განვლო ამირანმა, როჯიორია მისი თავდაპირველი თქმულებების-– 

ქართული თქმულებების-–ბუნება და როგორ ჰყავს ქართველ ხალხს წარმოდგე- 

ნილი მიჯაჭვული გმირი? ყველაფერი ეს გვერდზე არის დატოვებული; მიღე- 
ბულია შიშველი დებულება, მაგრამ საიდან, როგორ, რა საშუალებით? ამაზე 

ავტორი არაფერს ამბობს. 

რისთვის დასჭირდა ი, ნუსინოვს ასეთი უცნაური გამოთქმა: „310 -– 

60-”გ»”ხ)იხ-XIIIMML#4? ეს დასჭირდა იმისათვის, რომ უარყოს ვს. მილერისა ღა 
ალექსეი ვესელოესკის მოსაზრება პრომეთეს კავკასიური წარმოშობის შესახებ, 

რადგანაც -”წ10ი0CM07CM სილ,2 #98M90708 32VIIIMM%0M %0X0986M”2 0+I MC6ლიუევ- 

304M9M8001ს 60-08". ამის გამო არ შეიძლება მათ შორის გენეტიური კავშირი 
არსებობდეს. ასეთი მეთოდით პრომეთესა და ამირანის ურთიერთ შორის კავ- 

შირის არსებობის უარყოფა ან დამტკიცება არ შეიძლება. ამ მიზეზით პეტორის 

მსჯელობაც დამაჯერებლობას მოკლებულია. 

რუს მკვლევართა შორის ამირანის შესახებ ყველაზე მეტი გ. პოტანინს 

უწერია. ფოლკლორისტიკაში გ. პოტანინი ნასესხობის თეორიის გულმოდგინე 
დამცველი იყო. ამას ზისივე ვრცელი შრომის სათაურიც გვიმტკიცებს: „აღმოსაე- 

ლური მოტივები შუასაუკუნეების ევროპულ ეპოსში“ (43, გვ. 384-–-466). ნასეს- 

ხობის თეორიის თვალსაზრისიდან იხილავს იგი ამირანიანს და ამტკიცებს, როპ 

კავკასიური თქმულებები მიჯაჭვულ გმირზე „Mი”#»)ს 06ია3ი83X5C8 IიIM I0M0VI% 
00/CხIMCMMX V00#8MM#M, 1 0M1M0CCIMხIX M090811MM8MM MX CC800M0" I0/0LMI8C 

X2გ8=838“, და აქვს საფუძველი იფიქროს, რომ ,X28%230M0C MMი /#:IM08M 
ილ»ხმიხიხCლ ილ009M0X0X/6Mყევ“", ხოლო მითი „ილMს0» M3 IL28«823 C CC- 
ცხი, 8 86 CC #»გ“ (43, გე. 395), ავტორის მიერ ამირანის თქმულების 

თითქმის ყველა ძირითადი მოტივისათვის მონახულია პარალელი ტიბეთურ, 

მონღოლურ, ბურიათულ და სხვა აზიურ ხალხთა ზეპირსიტყვიერებასა და ლი- 
ტერატურაში. ერთნაირ ეპიკურ მოტივებს გარდა, დადასტურებულია, რომ 

ბურიათებს შორის გმჭედლობის ისეთივე კულტი არსებობს, როგორიც კაეკა-
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სიაშია ცნობილი. მოხეტიალე ურდოების სიტყვიერებასთან სიუჟეტური შეხვედ- 
რების სიხშირის გამო გ. პოტანინი ფიქრობს, რომ ამირანი კაეკასიაში, კერ- 
ძოდ საქართველოში, ჩრდილოეთის მხრიდან მოვიდა მომთაბარე ტომების მეო- 

ხებით, და ქართულ რომანს საფუძვლად ხალხური კავკასიური გადღმოცემა 

უდევს (43, გე. 444). 

გ. პოტანინის შრომა ამირანის შესახებ თავიდანვე იმ მერყევ პრინციპს 

დაემყარა, რაც საერთოდ ახასიათებს ბენფეის' ორიენტალისტურ თეორიას. 

მოტივთა პარალელების აღნუსხვა და მათი გეოგრაფიული გავრცელების და- 

დასტურება საქმეს ვერ შველის. მოტივების ნსგავსებით არ შეიძლება დამტკი(კ- 

დეს ეპიკურ ნაწარმოებთა მიგრაცია. სესხების დადგენისათვის საჭიროა სიუ- 

ჟეტური მთლიანობის, რამდენიმე საერთო ეპიზოდის ქონება მაინც. და საი- 

მედო ისტორიული ცნობების (მწერლობა, სამოქალაქო თანაცხოვრება) არსე- 

ბობა. აღმოსავლეთის ხალზთა სულიერი კულტურის კარგ მცოდნე რუს მკვლე- 
ვარს, მიუხედავად მრავალრიცხოვანი ანალოგიური მოტივების ჩვენებისა, აზიურ 

სიტყვიერებაში ამირანის თქმულების მსგავსი ვერც ერთი სიუჟეტური მთლია- 

ნობა ვერ მოუნახავს. ანის გამო მისი პიპოთეზა(/, (კხადია, დამაჯერებელი 

არ არის. 

ამირანის თქმულების შესწავლა თანამედროვე მეცნიერების დონეზე პროფ. 
ივ. ჯავახიშვილმა აიყვანა. მისგან ღრმავდება სწორედ ამ საყურადღებო ძეგ- 

ლის ისტორიული თვალსაზრისით შესწავლა. როცა საკვლევაძიებო მუშაობაში 

ისტორიული თვალსაზრისი დამკვიდრდა და დაიწყო იმის ძიება, თუ განვითა. 

რების რა საფეხურებია განვლილი და როგორ, ამ მომენტიდან დაიწყო ამი– 

რანის თქმულების სერიოზული შესწავლა და პრობლემაც აქტუალურ მოელე- 

"ნად. ოქ(ჯა. 

ს ე წელს გამოქვეყნდა ივ. ჯავახიშვილის „ქართველი ერის ისტრიის“ 
პირველი წიგნი, იგივე გადამუშავებული სახით მესამედ გამოიცა 1928 წელს 
(36). ამირანის თქმულების განხილვა პირველადაც მნიშვნელოვან ადგილს იჭერდა, 

ხოლო მესამე შევსებულ გამოცემაში იგი უფრო გავრცობილ და დაზუსტებულ 

იქნა. ჩვენ ქვემოთ ყველგან უკანასკნელ გამოცემას ვემყარებით; 

ისტორიკოსპა ივ. ჯავახიშვილმა სცადა ქართული წარმართული პანთეო- 
ნის აღდგენა იმ მასალების საფუძველზე, რასაც ხალხური სიტყვიერება გვაძ- 

ლევს. მართალია, ამოცანა ნთლიანად ვერაა დაძლეული, მაგრამ უმთავრესი 

მუშაობა მაინც ჩატარებულია და დასახულია სწორი გზა შემდგომი კელევა- 

ძიებისათვის. ქართული ნითოლოგია მომავალში, ალბათ, ამ მონაპოვარს თავისი 

შენობის საფუძველად მიიჩნეეს. ამირანიანი ივ. ჯავახიშვილმა უძველეს სარ- 

წმუნოებრივ თქმულებათა შორის მოაქცია და დასვა ის მთავარი პრობლემა, 

რომელიც ამ 30 წლის განმავლობაში მეცნიერების დღის წესრიგში დგას და 
ვერ გადაჭრილა. ეს პრობლემა ამირანის თქმულების პირვანდელი 
სახის აღდგენას შეეხება. 

ამირანი უძველესი გმირია. მისი თავგადასავალი ქართველ ხალხში მეტად 

პოპულარულია და მთლიანობის თვალსაზრისითაც „შედარებით კარგად არის 

შენახული“ (44, გვ. 138). თქმულების „შინაარსი მეტად საგულისხმო და სა-
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ყურადღებოა, ვითარცა ძველის-ძველი წარმართობის დროინდელი თქმულების 

სანიმუშო მაგალითი“ (იქვე). ამირანის თქმულება სხვებთან შედარებით მთლია- 
ნია, „კარგად არის შენახული", თუმცა პირვანდელი სახით მაინც არაა ჩეე- 

ნამდე მოღწეული. „ეს ხალხური თქმულებებიც ამირანზე ყველანი შეცვლილნი 

არიან მერმინდელ, თანდათანობით შექსოვილ, სხეადასხვა ხალხური და §წიგ- 

ნობრული თხზულებებითგან ამოღებული ცნობებით: ზოგს მათგანს ქრისტიანო- 

ბის კვალი ეტყობა, ზოგს კიდევ მაჰმადიანური, სპარსულ-არაბული ელფერი 

ადევს“. ასეთი რთული ამალგამის მიუხედავად, „სხვადასხვა: თქმულებათა შედა- 

რებითი შესწავლით ამ თქმულების პირვავდელი სახის აღდგენა შეიძლება" (44, 
გვ. 138). ისტორიკოსის სამართლიანი დასკვნით, აღდგენის დროს საჭიროა 
ქართული სინამდვილიდან გამოსვლა და არა სხვა ქვეყნის გმირთა ანალოგი- 

ებიდან. „ვისაც სურს ამირანის თქმულების თავდაპირველი საზე და დედა-აზრი 

წარმოიდგინოს, მან უნდა შეისწავლოს შედარებით ყველა ქართული თქმულე- 
ბები და ამ გზით თქმულების პირვანდელი სურათი აღადგინოს“ (44, გვ. 138). 

ივ. ჯავახიშვილს სწორად ესმის ამირანის, როგორც ფოლკლორული გმი- 

რის, ბუნება. მისი აზრით, ამირანი კეთილი გმირია, ბოროტ ძალთა წინააღმ- 

დეგ მებრძოლი. „ამით აიხსნება, რომ ქართველი ხალხი ამირანის დიდი პატი- 

- ვისმცემელია“ (44, გვ. 143)., ცხადია, აღდგენილი სიუჟეტი მის ძირითად პერ- 
სონაჟს დადებითად, ბოროტ ძალთა წინააღმდეგ მებრძოლ გმირად უნდა წარ- 
მოგვიდგენდეს. წინააღმდეგ შემთხვევაში დარღვეული იქნება შინაგანი მთლია- 

ნობა, რომელიც ამ ბუმბერაზს ახასიათებს და სიუჟეტშიც საკმაო რელიეფუ- 

რობითაა მოცემული. ამ ამოსავალი დებულებებიდან გამომდინარე ივ. ჯავაზი- 

შვილმა სცადა თქმულების სხვადასხვა ვარიანტის შედარების საფუძველზე გა- 
ვრკვია გმირთა ნათესაური კავშირი და რამდენიმე ძირითადი მოტივი: ავსუ- 

ლებთან ბრძოლა, ბშვენიერი ქალის მოტაცება და ღმერთთან შებრძოლებით 

გამოწვეული მიჯაქვა. 
მოკლედ რომ შევაჯამოთ, ივ. ჯავახიშვილის უმთავრესი მოსაზრებები 

შემდეგი იქნება: 1. ამირანის თქმულება შერეულია და მისი პირვანდელი სა- 

ბის აღდგენა შეიძლება; 2. თქმულება კავკასიონის ქედზე მიჯაჭვული გმირის 

შესახებ საქართველოში ქრისტიანობამდე არსებობდა; 3. სვანურ თქმულებაში 

უკეთ არის შენახული მოთხრობის უძველესი ხასიათი (44, გვ. 139); 4. ამირანი 

მონადირეობის ქალღმერთის დალის და ვიღაც მონადირის სულ-კალმახის შვი- 

ლია, მას ძმები არ პყავს; 5. ყაზარ-ქეთუ ზეციური არსებაა, მისი მამაც ზე- 

ციური არსების გამოხატულება უნდა იყოს; 6. ქართული თქმულების ზეციურ 

კოშკითგან მოტაცებული ქალი უნდა, ალბათ, (ცეცხლის გაპიროვნებული გამო- 

ხატულება იყოს, აქნებ მეხის ცეცხლის სიმბოლო (44, გვ. 150); 7. მჭედლების 
ამირანთან დამოკიდებულება ბერძნული ზითის დახმარებით უნდა აიხსნას. 

ისტორიკოსის მდგომარეობამ განსაზღვრა ივ. ჯავახიშვილის წარმართო- 

ბის დროინდელ თქმულებასთან დამოკიდებულება. თუ ჩავუკვირდებით, ადვი- 
ლად შევამჩნევთ, რომ ეს დამოკიდებულება ცალმზრივია, ის არ არის ყოვე–– 

მხრივი და ავტორის შესაძლებლობისამებრ ამომწურავი. რა მიზეზით? ამის 
მიზეზი ის არის, რომ ივ. ჯავახიშვილი ქართველი ერის ისტორიას წერდა
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და არა მონოგრაფიას ამირანზე. სპეციალური შრომით გამოწვეულმა მდგოპა- 

რეობამ აიძულა მკვლევარი ამირანს მხოლოდ ისტორიის თვალსაზრისით შმე- 

ხებოდა და გვერდი აეარა წმინდა ფოლკლორისტული პრობლემებისათვის. ა:- 

დენად, მისი ღირსებისდა მიუხედავად, ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევა ამირანზე 
სრული არ არის. ეს ცალმხრივობა უმთავრესად შემდეგში გამოიხატება: თქმუ- 

ლება განხილულია არა როგორც მხატვრული შემოქმედების ძეგლი, არანედ 

როგორც ისტორიული წყარო. ისტორიკოსის თვალსაზრისით, ცხადია, თვმუ- 

ლებაში ბევრი წინააღმდეგობა და პლასტებია. ამ ნხრით გაცილებით მეტი 

ხარვეზის და შეუთანხმებლობის აღმოჩენა შეიძლება, ვიდრე მხატვრულე 

თვალსაზრისით მიდგომისას. ძეგლი თავიდანეე რაკი სარწმუნოებრივი ხასიათის 

გადმოცემად იყო ზიჩნეული, ამიტომ თანმიმდევრულად მასში ივ. ჯავაზიშევი- 

ლი ძველ სარწმუნოებრივ შეხედულებებს ეძებდა და არა პოეტური შემოქზე- 

დების განხორციელების გზებსა და საშუალებებს. თქმულების ფორმა სრულიად 

ხელუხლებელი დარჩა, არც მოსე ხონელის ს მოთხრობასთან დამოკიდებულება 

განუხილავს, და ესეც კვლავ გასაგები მიზეზისა გამო. 

მეორე არსებითი მხარე ივ. ჯავახიშვილის შრომისა ის არის, რომ იგი 

თქმულების მითოლოგიური ინტეპრეტაციის თვალსაზრისზე დგას და ამირა- 

ნიანის პრობლემების გადაჭრას პრომეთეს მითის შესაბამისად (კდილობს. შრო- 

მის დასაწყისში ავტორმა აღიარა, რომ მკვლევარმა „უნდა შეისწავლოს შედა- 
რებით ყველა ქართული თქმულებები და ამ გზით თქმულების პირვანდელი სუ- 

რათი აღადგინოს” (44, გვ. 138), რადგან „მოთხრობა სრული არ არის და 
ბევრი რამ არსებითიც უნდა აკლდეს“ (44, გვ. 146). მაგრამ ეს მას ხელს არ 
უშლის ქართული მოტიეების ახსნა ბერძნული მითის ანალოგიით სცადოს. 

„თუ მხეღველობაში მივიღებთ, რომ პეფესტოსი მჭედლობის ხელობის შემვნე- 

ლად და მჭედლების მფარველად ითვლებოდა, მაშინ ჩვენ შეგეიძლიან ცოტა 

არ იყოს მიუხვდეთ იმ სიძულვილის მიზეზს, რომლითაც გამსჭვალულია აჭი- 

რანი ქართულ ყველა თქმულებათაებრ მჭედლებისადმი, მეორეს მხრით მჭედ- 

ლების კვერის დაკვრასაც ყოველ დიდხუთშაბათს მნიშვნელობა მიეცემა“ (44, 

გვ.'150--151). არც ერთი ვარიანტი არ ნიუთითებს იმაზე, რომ მჭედლებს ამირა- 

ნის მიჯაჭვაში „რაიმე წვლილი მიუძღოდეს. ეს მოტივი მხოლოდ ბერძნულმა 

მითმა იცის, ქართული თქმულების დასასრულს მარტო მჭედლების სიძულვი- 

ლია აღნიშნული. სხვაგან მჭედლები ამირანს და მის მამას, პირიქით, ეხმარე- 

ბიან კიდეც. თუ პრომეთე-პეფესტოს ანალოგიით ამირანის მჭედლებთან 

დამოკიდებულების ახსნა შეიძლება, მაშინ ამ უკანასკნელს ქართულ სიუჟეტში 

რაღაც ნიშვნელოვანი ფუნქციაც უნდა ეჭიროს. თუ ეს ასეა, (კხადია, აღდგე–- 

ნილ თქმულებაშიც ამირანის მიჯაჭვა ისე უნდა წარმოდგეს, როგორც ბერძ- 

ნულ მითში არის, და არა ისე, როგორც ქართული თქმულების მიხედვითაა 

ცნობილი. გამოდის, რომ ამირანის მითის აღდგენისას უნდა გაზოვიყენოთ არა- 

ქართული მასალებიც–-პრომეთეს მითი და მისი სხვა ორეულები. ასეთი გზა 
საეჭვოა და მას ეროვნული სიტყვიერებიდან მოწყვეტის საშიშროება ახლავს 

თან, რაც თვითონვე ივ. ჯავახიშვილმა დასაწყისში სამართლიანად აღნიშნა.
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ახლა საკითხავია, რომელი გზა უფრო სწორი არის, პირველი, ე. ი. აღ- 

დგენისას ქართული მასალებიდან ამოსვლა, თუ მეორე, -– მკვლევარის მიერ 
წინააღმდეგობრივად შემოტანილი, -– არაქართული, მაგალითად, ბერძნული, 

მითოლოგიის გამოყენებისა? ჩვენ ვფიქრობთ, რომ” პირველი გზა არის. მაC- 

თალი. სწორედ აწ განსვენებული ისტორიკოსიც მას სთვლიდა ყველაზე სა- 

მართლიან და სწორ გზად. 

აკად. ივ. ჯავახიშვილის წვლილი ამირანის თქმულების შესწავლის საქ- 
მეში დიდად მნიშვნელოვანია და მას ქართული ფოლკლორისტიკა ყოველთვის 
ღირსეულად აღნიშნავს. 

XX საუკუნის ქართულ სამეცნიერო ფოლკლორისტულ და სასწავლო- 
.სახელმძღვანელო ლიტერატურაში ამირანის პრობლემა ყოველთვის ყურადღე- 

ბის ცენტრში იდგა. ასე, დიდი გულისყურითა და მოკრძ-:ლებით ეპყრობა აზი- 

რანს ბწერალი ვას. ბარნოვი თავისი „გაკვეთილების“ პირველ წიგნში (45). 

ვას. ბარნოვი, ალ. ხახანაშვილის გსგავსად, ხალხური სიტყვიერების განვითა- 
რებას სამ პერიოდად ჰყოფს: მითიური, ბუნბერაზული და ისტორიული (45, 

გვ. 12). თავისი მხრით ბუბბერაზული ანუ საგმირო პერიოდის ეპიკური გმი- 

რები ორ ჯგუფად "არის გაყოფილი. პირველი ჯგუფის გმირები ისახებიან 

ღგმერთკაცებად. „იმათ არსებ.ში ჯერ ისევე ბევრია სასწაულებრივი, არაჩვეუ- 

ლებრივი, საოცარი, მაგრამ ამ თვისებებს უკვე დაერთვის უბრალო ბუნებრივი 

თვისებები. ეს არსებანი ღმერთნი კი არ არიან უწინდელნი, არამედ ღმერთ- 

კაცნი არიან აწინდელნი. ეს ქნნილებანი შეადგენენ პირეელი წყობის ბუმბერაზთა 

დასს“ (45, გვ. 12) ბუმბერაზთა პირველ დასს ეკუთვნიან: სულ-კალმახი, 
იამან–-კაცი, (კანცუმი, იგრი-ბატონი და აზბრი (45, გვ. 18-–23). 

არსებობს ბუმბერაზთა მეორე ჯგუფიც. „ეს ბუმბერაზნი უკვე კაცნი არიან, 

ადამიანისაგან ნაშობნი, ადამიანის სისხლ-ზორცის მექონნი, ადამიანური თვი– 

სებების ბატარებელნი,, მაგრამ მათი ძალა მაინც ფრიად განდიდებულია, შეუ- 

მართებელი, მათი ღვაწლი უკიდურესად გასხივოსნებული, მათი პიროვნება 

საზღაპროდ დასახული, საარაკო. ეს ბუნბერაზები არიან ერის ნამდვილი გმი- 

რები, ხალხიდან გაზოსულნი და მათთვის “თავდადებულნი, _ რომელთაც თავი- 

ანთ მოღვაწეობით დაუტოვებია» ხალხის სულში თავიანთი შარავანდედით 

მოსილი სახე“. ვ. ბარნოვს გსითვეალისწინებული აქვს ასეთი გნირების გნიშვნე- 

ლობა და გხატვრული დაზუშავების პროცესი. „კულტურული ცხოვრების ახალ 

დასაწყისში ხალხს მეტისმეტად ესაჭიროებოდა თავდადებული შენწენი და 
მფარველნი, როზელთაც უნდა ეწინანძღვრათ ?ისთეის („ხოვრებისათვის ზრუნ- 

ვაში და ბრძოლაში ბუნების ძალებთან, გარეშე მტრებთან თუ მავნე ცხოვე- 

ლებთან. ჩნდებოდნენ ანისთანა მებრძოლნი და გმირულად სდებდნენ თავს 

ხალხის საკეთილდღეოდ. ერის მადლიერი მეხსიერება არ ივიწყებდა სმებრ- 

ძოლთ, მისი აღფრთოვანებული ფანტაზია პკრებდა ამისთანა პიროვნებათა 

გარშემო მრაეალ სასიქადულო საქზეს, აზვიადებდა მათ ღვაწლს, აშუქებდა 
მათ პიროვნებას და სახავდა მათ ღვთაებური „ძალის ზექონ ბუმზბერაზებად თუ 

ზეკაცებად. ესენი უკვე კაცნი იყვნენ, გარნა ღზერთქმნილნი, ესენი არიან კაც- 

ღმერთნი“ (45, გვ. 12).
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ბუმბერაზთა ამ მეორე დასს ეკუთვნიან: ამირანი, ბადრი და უსუპი, 

როსტომი, ბეჟანი, ტარიელი, არსენა (45, გვ. 23). 

ნწერალ ვასილ ბარნოვის ნარკვევის პირველ ღირსებას გმირთა ლიტე- 

რატურული დახასიათების ცდა წარმოადგენს. ავტორი ძირითადი თქმულებე- 

ბის საფუძველზე (ადილობს წარმოგვიდგინოს ამა თუ იმ გმირის სხატერული 

სახე, დაახასიათოს იგი კარგი ქართული ენით და მკითხველს აგრძნობინოს 

საარაკო "ბუმბერაზთა საქმენი საგმირონი. მეცნიერული პრინციპული თვალსაზ- 

რისით „გაკვეთილებში“ ახალი არაფერია, ის წინა მკვლევართ ემყარება. 

ამირანიანის შესწავლაში ახალი ნაბიჯი გადადგა წინ აკად. კ. კეკელი- 

ძემ. ფოლკლორული და ლიტერატურული წყაროების შედარების საფუძველზე 
მის მიერ ორიგინალურად არის გააზრებული ის ურთიერთობა, რომელიც არსე– 

ბობდა, ერთი მხრით, ამირანის ჭპოსსა და ქართულ საისტორიო ბწერლობას 

შორის, ხოლო მეორე მხრით –– იმავე თქმულებასა და საშუალო საუკუნეების 

მხატვრულ ლიტერატურას შორის. საისტორიო ზწერლობის ამირანიანთან და- 

მოკიდებულების საკითხში სხცოვანი მკვლევარი აღიარებს, რომ „ქართლის 

ცხოვრების” ისტორიკოსმა ვახტანგ გორგასალის მოღვაწეობის აღწერისას 
ხალხური თქმულების გავლენა განი/ცადა. ამ ახალი გაშუქებით უარყოფილია 

ძველი დებულება, როზლის §იხედვით ნავარაუდევი იყო „ამირან-დარეჯანია- 

ნის“ პირდაპირი გავლენა ისტორიკოსზე (46, გე. 52--62; 47, გე. 80--84; 

მდრ. 48). აკად. კ. კეკელიძე არ ჩერდება ლეონტი მროველისა და ჯუანშერის 
ნაწარმოებთა წყაროების შესწავლაზე „-ნხოლოდ. მას როგორც მხატვრული 

მწერლობის მკელევარს, ლიტერატურულ-ფოლკლორული ურთიერთობა უფრო 
აინტერესებს. ეს საკითხი მის ზიერ ფართოდ არის განხილული და ამ -ნაწილში 

განოთქმული შეხე უულებები ეხება როგორც ხალხურ ნაწარმოებს, წაი ქარ- 
თულ საგხირო ნოთხრობას, რუსთაველმა რომ შეაქო. 

აკად. კ. კეკელიძე აზირანის თქმულებას ლიტერატურის ისტორიის თეალ- 

საზრისით განიხილავს.ყამის გამო მკელევარის მიზანიც საკმაოდ კონკრეტული 

და სპეციალურია აზირანიანი არა როგორც დამოუკიდებელი ზხატერული მოე- 

ლენა, არამედ როგორც წყარო და შთამაგონებელი მოსე ხონელისა. „რა და- 

მოკიდებულება არსებობს ხალხურ ამირან-დარეჯანიანსა ღა მოსე !ხონელის 

ნაწარმოებს შორის?“ (47, გვ. 85). სანამ ამ კი„,ხვაზე პირდაპირი პასუხი იქ- 
ნებოდეს გა:ებული, მანაზდე საჭიროა თვითონ აზირანის თქმულების რაობისა 
და შენადგენლობის გარკვევა. მკვლევარი ამ პრობლემაზე სპეციალურად არ 

შეჩერებულა, მაგრამ წასნოყენებულია ისეთი მოსაზრება, რომელიც უთუოდ 

ხანგრძლივი დაკვირვების შედეგს წარმოადგენს. აზირანის ეპოსი სხვადასხვა 
თქმულებისაგან შედგება. ყველა თქმულება, ეპიზოდი როდია წმინდა ქართუ- 

ლი; აქ ' აღმოსავლური და ქართული ზეპირსიტყვიერებათა შერწყმაც უნდა 

გვქონდეს. „ეს ზღაპრები ზოგი შეიძლება ადგილობრივი, ქართული წარმოშო- 
ბისა იყოს, ზოგი, როგორც დიდი ნაწილი საერთოდ ქართული ზღაპრებისა, 
აღმოსავლური, ირანულ-არაბულისა“ (47, გე. 79). აქ ავტორი „აზირან-დარეჯა- 

ნიანის“ შემადგენლობაზე მსჯელობს, მაგრამ მის მიერ ჩამოთვლილ მოთხრო- 

ბათა უმრავლესობა მოიპოვება როგორც ლიტერატურულ, ისე ფოლკლორულ
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თხზულებაში, მაგალითად: ზღვათა მეფის ასულის, ამირანის, ამბრი არაბისა 

და სხვათა ამბები. ამის გამო ზემოთნაჩეენები დებულება ორივე ნაწარმოებს 

შეეხება. ქრთული ლიტერატურის ისტორიკოსის აზრით, ამირანი კეთილი 

გმირია» „საქართველოში, როგორც („ცნობილია,-––სწერს აკად. კ. კეკელიძე,-– 

ძალიან პოპულარული ყოფილა თქმულებანი ამირანის შესახებ, ამიტომ საკვირ- 

ველი არაა, რომ ჩვენში მომხ :არა პერსონიფიკაცია ამირანისა სხვადასხვა 

თქმულებებში, რომელშიაც ამირანი, მსგავსად თავისი მითიური სეხნიასა, წარ- 

გოდგენილია რობორც მებრძ -ლი კეთილისათვის, შემმუსრველი და დამთრგუნ- 

ველი ბოროტისა და ბოროტი სულებისა, ხელისამპყრობი ყველა ჩაგრულისა 

და შევიწროვებულისა“ (47, გვ. 79) ამირანი ბერძნული მითიური პრომეთეს 

სეხნია არის, ისიც პრობგეთესავით ადა-იანთა ერთგულია და მათთვის იტან- 

ჯება. ამირანის ბუნების გაგებაზი უკა ასკ ელი დროის ქართველ მკვლევართა 

შორის სრული თანხმობაა. ყველა ა1 გირის კეთილსაწყისიანობას აღიარებს, 

ამოსავალი სწორად არის ზონახული. ახლა საჭიროა ანისდამიხედვით ჩაღრმა- 

ვებული კვლევა· მრავალრიცხოვავი თქპ _ლებებისა და მათში არსებული ხშირად 

ერთმანეთის საპირისპირრ ცნობების გარჩევა. 

აკად. კ. კეკელიძემ თავის „;ართუღი' ლიტერატურის ისტორიის“ მეორე 

წიგნში მოგვცა ფოლკლორული და ლიჭე“ატურული თხზულებების შედარები- 
თი ანალიზი. მკვლევარის მიერ მონახულია რვა საერთო ეპიზოდი და მოტივი, 
რობლებიც გვხვდება მოსე ხონელისა და ხალხურ ნაწარმოებს შორის. მსგავსე- 

ბის გარდა საყურადღებოა განსხეავებაც. „ლიტერატურულმა ამირან-დარეჯა- 

ნიანმა არ იცის ამირანის წარმოშობა, მისი მოღვაწეობის დასაწყისი და 

ცხოვრების აღსასრული, რაც ასე მრავალფეროვნულად არის წარმოდგენილი 

ხალხურში“, -- ასკვნის მკვლევარი (47, გვ. 85). 

თავისებურად არის გჰმუქებული §სგავსი ადგილების არსებობის საკითხი. 

ის, რაც საერთოა ზალხურსა და ლიტერატურულ თხზულებებში, პრიორიტე- 

ტულად ლიტერატურულს მიეკუთვნება. „სხვაგან შეხვედრის წერტილები ლიტე- 
რატურულის პრიორიტეტობას ?იუთითებს“ (47, გვ. 85), მაშასადამე, მონახულ 

რვა შემთხვევიდან ხალხურ ეპოსში ყველა ეპიზოდი და მოტივი „ანირან-და- 

რეჯანიანის“ პროზაული ეერსიის გავლენითაა შექზნილი. ეს გარეზოება შემდეგ- 

ნაირად არის დასაბუთებული მკვლევარის მიერ: „ის ზღაპრები, ლეგენდები და 

თქმულებანი, რომელნიც ლიტერატურულად გადამუშავებულ იქნენ ამირან- 

დარეჯანიანში, უკანასკნელის გავრცელების შემდეგ იკარგებიან და დავიწყებას 

ეძლევიან, ლიტერატურულმა ამირან-დარეჯანიანმა ჩაჰკლა ისინი. სამაგიეროდ 

მან წარმოშვა, საუკუნეთა განმავლობაში, ის ახალი თქმულებანი, რომელნიც 

დღეს ხალხში ტრიალებენ“ (47, გვ. 86 –– 87). ამ ნაწილში ჩვენ არ შეგვიძლია 

დავეთანხმოთ პატივცემულ მკვლევარს. ვფიქრობთ, რომ აქ ერთგვარ წინა-, 
აღმდეგობასთან გვაქვს საქმე. რა მომენტები უნდა იქნეს დაბატებით გათვა– 

·ლისწინებული? 1. ის ზეპირსიტყვიერი სიუჟეტები, რონელიც გადამუშავებულ 

იქნა ნწერლის მიერ, საგგირო მოთხრობაში სახეცვლილი შევიდა. ნიუხედავად 

გადამუშავებისა, ძველი თქმულების არსებითი დამახასიათებელი ნაწილი ზოგ- 

ჯერ მაინც შენარჩუნებულია ხონელის მიერ და, მაშასადამე, ერთგვარად ფიქ-
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სირებულიც არის „ამირან-დარეჯანიანში“. წერილობით ძეგლს, როგორც 
ვიცით, მნიშენელოვანი (კვლილებები არ განუცდია. ამის გამო „ამირან-დარე- 

ჯანიანსა« და ფოლკლორულ ეპოსს შორის არსებული შეხვედრები „იმას ამე- 

ღავნებს, რომ გადამუშავების შემდეგ ძველი სიუჟეტები მთლიანად „არც და– 

კარგულა და არც დავიწყებას მისცემია. შეხვედრა - მსგავსება სიუჟეტურია 
ყველგან; ფორმის მხრით კი ლიტერატურული და ფოლკლორული თხზულებები 

ერთმანეთისაგან მნიშვნელოვნად განსხვავდებიან ამიტომ „პრიორიტეტობის 

საკითხი ამ საბუთით ჯერ გადაწყვეტილად ვერ ჩაითვლება; 2. „ამირან-დარეჯანია- 

ნი« ახდენდა და ახდენს გავლენას ზეპირსიტყვაობაზე. ეს დასტურდება სხვადასხვა 

კუთხის მასალებით, მაგრამ ეს პროცესი მაინც „გავლენით“ ხასიათდება; _ 3. ერთ- 

გვარი წინააღმდეგობა იჩენს თავს გსჯელობაში, როცა. გავლენის გარდაქმნითი 

მნიშვნელობა მიღებულია ამირანის საკითხში (47, გვ. 87), ხოლო იგივე დებუ- 
ლება ანალოგიურ ზემნთხვევისას ტარიელიანის მიმართ უარყოფილი არის (47, 

გვ. 150). ეს შენიშვნები კერძო ხასიათისაა. მათ შეიძლება ანგარიში არც კი 

გაეწიოს, როცა ვნესჯელობთ აკად. კ. კეკელიძის საერთო კონცეფციაზე, რომე- 

ლიც განვითარებულია აზირანიანისა და „ამირან-დარეჯანიანის”“ ურთიერ- 
თობაზე. 

ამირანის ციკლში, აკად. კ. კეკელიძის აზრით, არსებობს ისეთი ნაწილი, 

რომელსაც მწერლობის გავლენა არ განუცდია. „იმ ძველი, პირველადი თქმუ- 

ლებებიდან გადარჩა ხოლოდ ის, რაც თავის დროზე ა'ირან-დარეჯანიანში არ 

შესულა; ასეთი უნდა იყოს, ჩვენი აზრით, თქმულება ანირანის (კხოვრება- 

მოღვაწეობის პირველი და უკანასკნელი პერიოდის შესახებ, რომელიც ლიტე- 

რატურაში ვერ პოულობს წყაროს“ (47, გვ. 87). 

„ამირან-დარეჯანიანი« მოსე ხონელის ორიგინალური თხზულებაა. ამ დე-· 

ბულების ერთ ზნიშვნელოვან დაზადასტურებელ გარემოებას ქართულ ფოლკ- 

ლორში ანირანიანის არსებობა წარმოადგენს. ეს ორიგინალობა მკვლევარს ასე 

ეხატება: „ავტორს ხელთა ჰქონია რამდენიმე, ერთიმეორისაგან დამოუკიდებელი 

ციკლი თქბულება-ლეგენდებისა და ზღაპრებისა, სახელდობრ: ზღვათა მეფის 

ასულის, ამირანის, ანბრი არაბის, ინდო ჭაბუკის, სეფედავლესი, ნზე-ჭაბუკისა 

და სხვ. შესახებ... აი ეს ერთინეორისაგან დაზოუკიდებელი ციკლი ზღაპრებისა 

აუღია ვიღაც ავტორს და გადაუმუშავებია ლიტერატურულად, (ას ისინი აუგია 
ერთ ღერძზე, ასეთ ღერძაღ მას გამოუყენებია აზირანის პიროვნება“ (47, გვ. 79). 

მოსე ხონელის თხზელება ქართულ ენაზე არსებულ ზეპირ სიუჟეტების გადა- 

მუშავების, ლიტერატურულ-ზზატვრულ გამთლიანების საფუძველზეა ჩაზგოყალი- 

ბებული. თეითონ (კალკე მოთხრობები შეიძლება სხვადასხვა წარგოშობის 

იყვნენ, ადგილობრივ-ქართული ან ირანულ-არაბული, ნაგრამ მაინც ფოლკლო- 

რიდან მომდინარე. ასეთია უახლოესი დასკვნა აკაღენიკოსი კ. კეკელიძისა, 

ერთი მხრით, „ამირან-დარეჯანიანის· ორიგიხალობის, ხოლო წეორე §ხრით -– 

მოსე ხონელის ფოლკლორიზმის შესახებ. ამ დებულების გეორე ნაწილმა საინ- 
ტერესო ევოლუცია განიცადა. 1924 წელს, „ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიის“ პირველ გამოცემაში, მოსე ხონელის ფოლკლორზე დამოკიდებულება
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უარყოფითად იკო გადაწყვეტილი, ხოლო შემდეგ, უახლოესი გამოკვლევების 
მიხედვით, ამ კითხვაზე დადებითი პასუზია გაცემული (46, გვ. 63). 

აკად. კ. "კეკელიძის გამოკვლევა „ამირან-დარეჯანიანის“ შესახებ ავტო- 

რისათვის დამახასიათებელი ერუდიციითაა დაწერილი. პრინციპული საკითხი 

ფოლკლორულ-ლიტერატურული ურთიერთობისა სწორად არის გაშუქებული 

და ამდენად იგი მუღამ სახელმძღვანელო პრინციპად გამოდგება. თუ როგორ 

გვესმის ჩვენ ეს პრობლემა, ამას უფრო დაწვრილებით შევეხებით იქ, სადაც 

სპეციალურად გავარჩევთ მოსე ხონელის ხალხურ ეპოსთან დამოკიდებულებას. 

ლიტერატურის ისტორიკოსთა შორის ამირანიანის წარმოშობაზე ერთსუ- 

ლოვნება „არც ადრე სუფევდა და არც ახლა სუფევს. თავიდანვე, 90-იანი 

წლებიდან, ორი ერთმანეთის საპირისპირო მიმართულება დაისახა. მკვლევართა 

ერთი ჯგუფი აღიარებს, რომ „ამირან-დარეჯანიანი“ ფოლკლორულ საფუძ- 

ველზე აღმოცენდაო, მეორე ჯგუფი საწინააღმდეგოს ამტკიცებს: მწერლობის 

გავლენის საფუძველზე შეიქმნა ზეპირი მოთხრობებიო. ამ მეორე მიმდინარეო- 

ბის წარმომადგენელთა შორის ორიგინალური პოზიცია უჭირავს ცნობილ 

მკვლევარს პროფ. ალ. ბარამიძეს. 1932 წელს გამოქვეყნდა მისი „ნარკვე- 

ვები ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან". ამ შრომაში · ავტორი სპეცია- 

ლურად არ შეჩერებულა' ჩვენთვის საინტერესო პრობლემაზე, მაგრამ შენიშე- 

ნაში მაინც გაგვაცნო თავისი შეხედულება. მკვლევარს შეუდარებია ათი ხალ- 

ხური ვარიანტი მოსე ხონელის თხზულებისათვის და, მისი დასკვნით, ეს შე- 

ღარება თურმე პრიორიტეტის თვალსაზრისით „უპირატესობას უდაოდ ლი- 

ტერატურულ ძეგლს ანიჭებს“ (49, გვ. 46). შედარებას ავტორი იმ დასკვნამდე 

მიუყვანია, რომ „ლიტეტატურული ძეგლი ამირანის მოღვაწეობის დასაწყის 

და ფინალურ ეპიზოდებს სრულიად არ იცნობს, ხოლო ზალხური ამ მხრივ 

დიდ სიუხვეს იჩენს“.. მიუხედავად ამისა ამ ნაწილშიც პრიორიტეტობა ლი- 

ტერატურულ ძეგლს მიეწერება. მართალია, ქართული მწერლობა არ იცნობს 
ამირანის მიჯაჭეის ეპიხოდს და ხალხური გადმოცემები ამ ნაწილში შედარე- 

ბითს ერთსულოვნებას იცავენ, მაგრამ ამის ახსნისათვის პრომეთეოსია ჩამო- 

შველებული. 
პროფ. ალ. ბარამიძის დაკვირვებით, „ამირანის კავკასიონის ქედზე მი- 

ჯაჭვის ეპიხოდში შედარებითი ერთფეროვნებაა დაცული. ამ მომენტში პრომე- 

თეოსის კულტის ნალექთან გვაქვს საქმე. ამჟამად ჩვენთვის ისაა საყურად- 

ღებო, რომ აღნიშნული მომენტიც ლიტერატურული „ამირან-დარეჯანიანის“ 

პრიორიტეტობაზე მიგვითითებს“ (49, გვ. 46). 

ამ შრომაში პროფ. ალ. ბარამიძე გარკვევით იმ აზრს ადგია, რომ ხალ- 

ხური თქმულებები ლიტერატურული მოთხრობიდან მომდინარეობენ და პ“ი- 

ორიტეტი მოსე ხონელს ეკუთენის. ასე გვესმის ჩვენ აზრი იმ შენიშვნისა, რო- 

მელიც „ნარკვევების“ ავტორმა მოგვცა 1932 წელს. 

საკითხის სხვანაირი გადაწყვეტა არის წარმოდგენილი პროფ. ალ. ბარამი- 

ძის უკანასკნელ, 1943 წელს გამოქვეყნებულ ნაკვლევში (50). აქ ნაწილობრივ უარ- 
ყოფილია ლიტერატურული წყაროს პრიორიტეტობა და აღიარებულია ამირა-" 

ნის ეპოსის დამოუკიდებლობა, „წარმოშობით ეს თქმულება პრექრისტიანულია
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და, მაშასადამე, არა ერთი და ორი საუკუნით უსწრებს წინ ლიტერატურული 

„ამირან-დარეჯანიანის ჩამოყალიბებას ქართულ ენაზე“, სწერს მკვლევარი 

(50, გე. 598; 51, გქ. 28). მაგრამ „ამირან-დარეჯანიანის წყაროდ ჩვენ ვერ 

მივიჩნევთ განთქმულ ხალხურ თქმულებას ამირანზე“ (51, გვ. 27). ეს ორი 

თხზულება ერთმანეთისაგან) დამოუკიდებელი წარმოშობისაა. ბოლო წლებზი ჩა- 

ტარებულმა კვლევა-ძიებამ პროფ. ალ, ბარამიძე თითქოს გადაარწმუნა იმაში, რა- 

საც ის 1932 წელს იზიარებდა. ამ საკითხში მეტი სიცხადის შეტანის მიზნით იგი 

სწერს: „ოღონდ გაუგებრობის თავიდან ასაცილებლად აქვე უნდა იქნას აღ- 

ნიშნული, რომ ჩვენ არც ლიტერატურულ „ამირან-დარეჯანიანს“ ვთვლით 

ხალხური „ამირანის! პირველ წყაროდ“ (51, გვ. 27). 

რატომ არ შეიძლება, რომ ამირანის თქმულება მოსე ხონელის რომანის 

წყარო იყოს, ან და პირიქით? ამ საკითხის გადაწყვეტა პროფ. ალ. ბარაზიძეზ 

სიუჟეტურ-კომპოზიციურ მთლიანობაზე დაყრდნობით სცადა. „ამირან-დარე- 

ჯანიანი კომპოზიციურად შეუკრავი და დაუმთავრებელია. სამაგიეროდ ხალ- 

ხური „ამირანიანი“აCს“ სრულყოფილია კომპოზიციურად... ძნელი ასახსნელია 

სრულყოფილი ხალხური თქმულებიდან უსრული სწიგნობრული ძეგლის წარ- 

მოშობა. მეორე მხრით, სრულიად ბუნებრივად გვეჩვენება, რომ სიუჟეტურ- 

კომპოზიციური ნაკლის მქონე მწიგნობრული ამბავი ხალხმა შინაარსით შეავსო 

და სიუჟეტურად შეკრა“ (50, გვ. 599; 51, გვ. 29). ჩვენ ორივე შემთხვევა 

შესაძლებლად მიგვაჩნია. სიუჟეტურად დასრულებული ამირანის თემულება 

მოსე ხონელს შეეძლო გადაეკეთებია, თავ-ბოლო მოეკვეცა, რადგან მას სურდა 

რაინდული ხასიათის მოთხრობის შექმნა, სადაც ჭაბუკობათა მთელი სერია 

იქნებოდა წარმოდგენილი. თუ მხედველობაში §ივიღებთ იმასაც, რომ „ამირან- 

დარეჯანიანი“ საერო მწერლობის გარიჟრაჟზე წარმოიშვა, ასეთი რამ დასა- 

შვები იქნება. - 

„ნარკვევების- 1945 წლის გამოცემაში კვლავ შემონახულბაა ლიტერატუ- 

რული ნაწარმოების პრიორიტეტობა, რადგან ნათქვამია, რომ „სიუჟეტურ- 

კომპოზიციური ნაკლის მქონე ,ნწიგნობრული ამბავი ხალხმა შინაარსით შეავსო: 

და სუჟეტურად შეკრა“ (51, გვ. 29) ორში ერთია: ან ფოლკლორული ნა- 

წარმოები წარმოიშვა მოსე ხონელის გმირული მოთხრობის საფუძველზე ძველ 
პრომეთესეულ თქმულებებთან შერწყმის გზით, ანდა თეით მოსე ხონელის 

ნაწარმოები აღმოცენდა ფოლკლორულ ნიადაგზე. სხვანაირად "შეუძლებელია 
ავხსნათ მათ შორის არსებული .მსგავსებანი. 

„ ირანისტი პროფ. იუსტ. აბულაძე „ამირან-დარეჯანიანში- იოანულ- 

ქართულ ზეპირსიტყვიერ ურთიერთობათა ანარეკლს პხედავს. მისი აზრით, 
მოსე ხონელის თხზულება შეიქმნა ისლამიზირებული ირანიდან ზეპირი გზით 

შემოჭრილ მოარულ სადევგმირო ამბის საფუძველზე. „ჩვენ ამ შემთხვევაში 

საქმე გვაქვს ირანული გავლენით გამოწვეული ტრადიციული ზეპირი სესხების 

აშკარა ფაქტთან“, –- სწერს იგი (52, გვ. 34). მკვლევარი სპეციალურად არ 
ჩერდება ხალხურ თქმულებებზე, მაგრამ მისი მსჯელობის საერთო ტენდენცია 

,მაინც- აშკარაა. ამირანიანი ირანული თქმულების ანარეკლია, ან უკეთ: ის აღ–- 

ნოსავლეთიდან შემოიჭრა ზეპირი გზით ღა აქ, 0სგავყადღ სზეა თეხულენებისა,
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გარდაიჟმნა ხალხის ფანტაზიაში და ქართული გაფორმება მიიღო. მართალია, 
„ჩვენს ერს ჰქონდა თავისი წმინდა ეროვნული საეპოსო და სადევგმირო აჩ- 

ბებიც საკუთარ მამამთავართა და მეფე ბუმბერაზების შესახებ, კაგრამ, ალ- 

ბათ, ეს უკანასკნელებიც ძლიერ არსებითად შეიცავდნენ პირველთა, ე . 0. 

ირანული ·თქმულებების, გავლენის ქვეშ“ (52, გვ. პპ). ირანული ეპოსის და 

კულტის გავლენა მეტად ღრმა და ქმედებითი უნარის მქონე იყო საქართვე- 
ლოში. შემოსულმა სიუჟეტებმა, პროფ. ი. აბულაძის აზრით, დაიმორჩილეს 

ადგილობრივი თქმულებები, დაჩრდილეს მათი ძეელი სახე და ახალი ფორმა 

მისცეს. ამის გამო უკვე შეუძლებელია გამოცნობილ იქნას ნამდვილი წინარე 
ქართული გადმოცემები მომდევნო პერიოდში ირანული გავლენის წყალობით 

გარდაქმნილ თხზულებებიდან. ამ მოარული მოთხრობების ჯგუფს მიეკუთვნება 

როგორც ამირანის ეპოსი, ისე ხალხური ვეფხის-ტყაოსნის მოთხრობა (53, 

გე. 21). ჩვენში ირანული გავლენით გარდაიქნნენ არა მარტო სადევგმირო 
ამბები, არამედ ნამდვილი ისტორიული გადმოცემებიც. „ასეთებია, მაგალითად, 

ლეგენდარული თქმულებები პირველი მეფეებისა და ხალხის გმირების შესა- 
ხებ, როგორიცაა: ფარნავაზის, მირიანის, ვახტანგ გორგასალის, როსტომისა 

და ამირანის შესახები ლეგენდები, როგლებიც ყველაზედ უწინ უნდა იქმნას 

გაგებული, როგორც ქართველი ხალხის ფანტაზიაში ირანული თქმულებების 
გავლენათა ანარეკლი“. ეს ძველი მღელენაა თავისთავად, დოგორც მკვლევარი 

ჰფიქრობს. „ძლიერი ირანული გავლენის ჭევლის შე ეგის იმ თავითვე, ე. ი. 

ჩვენში მაზდაიანობის, კულტის გაბატონებისთანავე, უნდა მისცემოდა დასაწ- 
ყისი ყველა იმ ირანული ხასიათის ქართულ საეპოსო ამბებს, ·- რომლებიც ასე 
სავსებით და უმეტნაკლებოდ არის ჩვენს წინ გადაშლილი“ (52, გვ. პპ). 

პროფ. ი. აბულაძე უკანასკნელ ხანში თითქმის ემიჯნება ნასესხობის 

თეორიას და ამ „მოხეტიალე სიუჟეტების“ ახლებულ ახსნას (ცდილობს. სეს- 

ხება აღარ არის მის თვალში უნივერსალური მოვლენა. ახლა იგი ადგილობ- 
რივ ყოფას, სოციალურ მდგომარეობასა და შემოქმედებით ძალებს აძლევს 

უპირატესობას. ეს გზა, რა თქმა უნდა, უფრო პროგრესულია, თუ მას სპო- 

რადიული ხასიათი არ ექნება. რა საბუთი გვაქვს როცა ასეთი ცვლილების 

შესახებ ვლაპარაკობთ? ამის საბუთს თვით პროფ. ი. აბულაძე გვაწედის თავის 
მოკლე ნარკვევში დავით სასუნელის შესახებ. აი, რას სწერს იგი ამ შრომაში: 

„ყოველ ეჭვს გარეშეა, რომ საერთო სოციალურ პირობებში იქმნებრდა ყველა 

ის მოხეტიალე ეპიკური ამბები, რომლები/), ერთი მხრით, საფუძვლად ედე- 

ბოდა დიდ პოეტურ ქმნილებებს და, მეორე მხრით, ხალხის ეპოსად გარდა- 

იქმნებოდა“ (54, გვ. 63). ასეთი პარალელური მოვლენებია ქართული ამირანი 

და სომხური მპერი დავით სასუნელის ეპოსისა. 

ამირანის სახეს დიდი ხნის განმავლობაში თავს დასტრიალებდა ცნობილი 

ენათმეცნიერი და ქართველოლოგი „აკადემიკოსი ნიკო მარი. მართალია, არა 

სპეციალურად, მაგრამ იგი მაინც ეხებოდა ამირანის ფოლკლორულ სახეს. 

ნ. მარი ამირანის თქმულებას უძეელეს იაფეტურ ეპიკურ თხზულებათა ჯგუფს 

აკუთნებდა. პირველად ამირანს ნ. მარი მწიგნობრული თხზულების გარჩევისას 

შეეხო, და თავიდანვე ორიგინალური მიდგომით გამოირჩეოდა. 1895 წელს ის
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სწერდა: „8 C80934 C „„/MMMლგს-4გილ#/ლიIMვყი“ #0Mხ38 IC 9CII0MMMX>7>6ნ6 ი CV- 
II6CI18082MMM VMMM2 M200#M5X I0V3MMCMMX CM232MVV6, 8 M#M6M«070ი0L%ხIX C#MV- 

ყ2ეX 1I06,CI28M80VIMX C0908I/4ის ა I202MM0M#M# MX 0X,710Mხ1IMხ1M 30IM30#2M #8- 

Iსიიც–ა0M32M)2; #0 8Cლ00MM9MMX6ნ "იიIX04MI1C8 0 MVX VC C IXCM, ყIX06%! MM 

#0Mგ23ხსცგ.ხ LIდV3M9MყახიC Mგლიკიი· თლ009M0-X0X „ICI ჯილ0Mვყე; M20001M9, 

C "IV9CMIIC C I0CXM0C/4IMI# VCIIხIX 02CCM2308 #გმM9Mხილ0 ILMMM2 M #86” 803%0X- 

X001ს 8%ხ140MMIხ 10, ყI0 8 MIX 3MC6C00M0 I0/ სMIM98IIMCM XIIIIX-MხIM“ (55, 

იIდნ. 365). 
ზოგ ნაწილში „ამირად- -დარეჯანიანი“ და ხალხური თქმულებები პარა- 

ლელური მოვლენები არიან. ამასთანავე შესამჩნევია მწიგნობრული თხზულე- 

ბის გავლენა და ეს უკანასკნელი ისე ხელშესახებია, რომ მისი გამოყოფაც კი 

შესაძლებელი არის. ამ გარემოებას ნ. მარი 1916 წელსაც ხაზგასმით აღნიშ- 
ნავდა, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ამ დროს გავლენის კვალი უფრო 

მნიშვნელოვნად ეჩვენებოდა და მას სიუჟეტურ ცვლილებებს მიაწერდა ხოლმე, 
რომელიც ამ' ნიადაგზე მომხდარა ფოლკლორულ ნაწარმოებში (56, გვ. 144). 
ქართულ ენაზე ორნაირი ამირანის არსებობა, კავკასიის_ სხვადასხვა ხალზში 

მიჯაჭვული ამირანის სიუჟეტის უდაო ძველი გავრცელება და ბერძნული მითის 

კავკასიურ სიუჟეტთან აშკარა მსგავსება –– ბოლო ხანებში მკვლევარზე დიდ 

შთაბეჭდილებას ახდენს და ასეთი პრობლემის წინაშე აყენებს მას: ხომ არ 
მოუხდენია გავლენა ზეპირსიტყვიერებას მწერალზე, როცა იგი სპარსული 

ტენდენციის შემცველ თხზულებას პქმნიდა? რა კავშირი არსებობს კავკასიურ- 

იაფეტურ ეპოსსა და პრომეთეს მითს შორის? ამაზე ნ. მარს დასრულებული 

აზრი პრესაში არ გამოუთქვამს, მაგრამ პრობლემის გადაწყვეტის ტენდენცია 
მაინც აშკარად სჩანს: მისი მხრით ფოლკლორის გავლენა აღიარებულია, ია- 

ფეტურმა სიუჟეტმა საბერძნეთში პრომეთეს სახით ახალი გაფორმება მიიღო. 

1918 წელს აკად. ნ. მარი, აღიარებდა რა მწიგნობრული თხზულების გავლე- 

ნას ხალხურ თქმულებაზე, ამავე დროს სიფრთხილეს იჩენდა და შენიშნავდა, 

რომ ეს მოვლენა გარეგნულ ფორმას ეხებოდაო და არა თქმულების ძირითად 

შინაარსს, მის დედა-აზრს. გავლენა ერთია, მაგრამ არ შეიძლება გადავაფასოთ 

მწიგნობრული ძეგლის მნიშვნელობა და უგულებელვყოთ ზალხის შემოქმედებითი 

პოტენცია. 

„CილM0686X0ი0ვგი I2)ლIIყს-CMე” ილმლლ,ს ტი მიძეწნძგიგი1 (#ტის!!- 

მიძ260-ჭ/გჩეი-Iგი-) #MIXVM0-MMXIXCდ2IV0M0C II00M3807246MMC C #2:20CM#MCL0Vს, 

#M2LIMC0I(2MხII0M ICI1I,(CMI§Mლ01X0, სMIIIX8 #MIIხ M2 თ0ლ0Mხ! M300#M0”ე CM233MIMM, 

IC IL2 CVIMIM0CI”Lს, M 8 370M V92C6+XII II0IIVM98ნ6M238 Cი049M68CX0829 IV X92გ8 II0- 

ხ00+ჩ, M060M#M#5MMი, 1108MM8M2 M2 M2004806 X680090C0780 I0CV3MM V C0C067#XIMX 

M0ცMე3CMXMX LM#M200#08. LIი სი #ეკი იხCV380MIVყIMნეXხ 3M89CMIM MI IIხ1X 
I1ეM9IMML08“ (57, CIი. 2080). · 

ეს ინდივიდუალური და კოლექტიური შემოქმედების ურთიერთ დამოკი- 

დებულების ერთი მხარეა და თავს იჩენს მას შემდეგ, რაც მოსე ხონელის 

იასზულება შეიქმნა. მაგრამ ხომ არ შეიძლება მეორენაირი კავშირიც ვივარაუ- 

დოთ, ე. ი. ფოლკლორულ ძეგლს ხომ არ მოუხდენია გავლენა ლიტერატუ-
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რაზე? მოსე ხონელს რა მასალა ჰქონდგ ხელთ? იქნებ ზეპირსიტყვიერებამ 
შთააგონა მწერალი. სჩანს, ეს' შესაძლებლობა, „ცხადია, სრულიად ბუნებრივი 

მოვლენა ისეთ ეფექტურ გავლენას ახდენდა ნ. მარზე, რომ შემდეგი სიტყ- 
ვები დააწერინა: „8 M060M#2C21666C 80CM8 V M60Mი 803M9M9MM20” C0Mწ6MM8 01+00- 

CM16X»ხM0 C2M0M XMMXM0#) იისიი" #ჩთIწეეძე;იძგი!გი): სტ 1 82X0,78MMლ8 MM 

ა87ი0ი CV 3M1MCM0M 8C0CCMIM VI086CIM, MCCM01დCM M3 11C10CM,#CMVM 18:1M0M3#ხ- 

M#V0 Cლ +»ლMსქ6CMყიI M V0M3M2MV #C0CM4CM0(0 00 #იი00M0X0>X260MM9MM, 904 

8ჩMM/MIMლ"M» XC0,7M89IMX 8 იიVწ3MMCM0M MმიელჩალMM M3X#106X#MCIMMხIX I42)00/(Mხ1X 

ი0იი0M%9C0CMMX CM232IMMM“ (57, CI. 2080). 
ნ. მარი აქ უკვე დგება ხალხურობის თვალსაზრისზე „ამირან-დარეჯა- 

ნიანის- წარმოშობის საკითხში და, მაშასადამე, ნაწილობრივ ეთანხმება პროფ. 

ალ. ხახანაშვილის მიერ ადრე გამოთქმულ დებულებას. 

ნ. მარი პრომეთეს მითის კავკასიური წარმოშობის თეორიის თვალსაზ- 

რისზე დგას. ადგილობრივი იაფეტური კულტის შემცველი თქმულება აღწევს 
საბერძნეთამდე და' იქ პრომეთეს ტიტანურ პიროვნებაში განსახიერდება. აკად. 

ნ. მარი პირდაპირ სწერს: „C„8ივ #3 1I2MMX X#6I>CI# M3 #2CთC6I”M9ყ6ლX0ლ%0 MMდ2 

#0M2IMM20ხ 40 დCVIMM, "46 0M2 იილ8000M.2 8 CVXMმ3იMMC 0 წI00M6+CC“ 
(56, C+ნ. 144). რაც შეეხება ბერძნული გადმოცემის დედაარსს, იგი ასტრა- 
ლური მითის შემცველი იაფეტური ეპოსის ერთ-ერთი ინდოევროპეიზებული. 

ნიმუშია. 

ძირითადი მოსაზრება ნ. მარისა შემდეგია: „თქმულების სიუჟეტი საკმაოდ 

შეცვლილია საქართველოში სპარსული წარმოშობის საგმირო ეპოსის „ამირან- 

დარეჯანიანის“ ზეგავლენის წყალობით, სომხეთში მისი გართულებით ქრის- 

ტიანული ლეგენდიდან გადმოტანილი შტრიხებით, -– მაშინ, როდესაც იგი და- 

ნამდვილებით ერთ-ერთი იაფეტური უძველესი თქმულება- 

თაგანია ღვთაება მზის შესახებ, რომელიც გმირად არის გადაქცეუ- 

ლი“ (56, გვ. 144). ამირანის ღვთაებასთან კავშირს მისი სახელის ეტიმოლო- 
გიაც ამჟღავნებს. /#-ი1მწი ანუ /„+#-ი.C არის აფხაზური სახელწოდება მზისა: 

2-თI”გ ანუ გ-წ)3+ (58, გვ. 73). მაგრამ ამირანის აფხაზურ ორეულს აბრსკილი 

ეწოდება. ნ. მარი ამ საკუთარ სახელშიც მზის ღეთაებას ჰხედავს, სიტყვა- 

სიტყვით: #-ხ2!I-5L)I ნიშნავს: ხაL 'ცა” (ხ6C-- მზე) -- 5LI) ჭან. 5MII “შვილი”; 
ხ3I-5MII ”-ძზის შვილი”. ამირან-სა და აბრსკილ-ში გ- არ არის აფხაზური ენისა- 

თვის დამახასიათებელი პრეფიქსი ე-, არამედ სგ –> 32 ცა-ს ფშვინვიერი სახე- 
სხვაობა, რომელიც ქართულში შემონახულია 'ზედა'-ს მნიშვნელობით (58, გვ. 75). 

ნ. მარი ამირანის ინტერპრეტაციისას, ჩვენის აზრით, პრომეთეს მითო- 

ლოგისტურ ინტერპრეტაციის გავლენის ქეეშ ინწყოფება. ამირანი მას, როგორც 

დასავლეთის მრავალ მითოლოგსა და ენათმეცნიერს, პრომეთე, მაგალითად, 

ბორდს,-––ცეცხლის მომგონ გმირად წარმოუდგენია. იაფეტური ღვთაება -– მზე 

თქმულებაში გმირად არის ქცეული, მაგრამ 'განსაკუთრებულ, ცეცხლის გამომ- 

გონ გმირად, რომელიც წესჩვეულების მიხედვით მჭედლობის კულტს უკავში“- 

დება. ეს მზე-გმირი, წმინდა („ცეცხლის გამომგონი ანუ, ბერძნული ვერსიით, 

ნისი ციდან მომტაცებელი, თავისი ბედით სწორედ მჭედლობასთანაა დაკავში-
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რებული, კერძოდ, მჭედლობის აფხაზურ კულტთან (56, გე. 144). ნ. მარისა- 

თვის გადაწყვეტილია აზირანის იაფეტური- წარმოშობა, მაგრამ უცნობია, თუ 

რომელ იაფეტურ ტომს მიეკუთენება პირეელშეზოქმედის საპატიო სახელი; 

თუმცა მისთვის ერთი რამ მაინც (კხადია: იმ თქმულებას, რომელიც ახლა 

სომხეთსა და საქართველოშია გავრცელებული, განვლილი აქვს აფხაზური წრე 
(65). აბისდა მიხედვით მკვლევარს თავისებურად აქვს წარმოდგენილი თქმუ- 

ლების გავრცელების გზები. საქართველოში ის შემოსულია იმ ტომის მეოხე- 

ბით, რომელშიც მჭედლობის კულტი არსებობდა, მაგალითად: აფზაზეთიდან 

სვანების, ან შეიძლება ოსების, გზითატ. მაგრამ არა პირუკუ, ვთქვათ ქართვე- 

ლებიდან ოსებისაკენ. „80 8069M0M CXMVM926, M200/#XM06 CXM238MMC 06 /#MLMი02MC 

MMC6Xჯ 0C06V1+0 MCCIIV0 Lხ26Mგ3C”VI1 #CX0ი0Mს CCMI 0I18/MCVსC,) 0+ (CIC 

C893M C M200/4M6ხIM# 30000”) „#2MხM0I0 I0I3 #ბიM6IVMM#I 0 MXCიით (M389IC), M 

8 (აV3M% 0M0 M0>M0 ი0ი2CIხ M3 X0M MXM III0M I#CMC6MM0M იხლ.უხ C 

MVM%ხI0CM MV36MM, Iჯიდლ., 36X03CM0M, MC063 C82M08 M #0XC 006IVIL, 4 MC 

ინიგIM0 –- .„M« 0C7CIMM0M M3 I 0V3MM" (57, CIნ. 2181). 
ამჟამად ამირანის თქმულების მარისეული ინტეპრეტაცია, ბისი გავრცე- 

ლების გზებითურთ, ჩვენ საცილობლად მიგვაჩნია. ჯერ ერთი, ცეცხლი დიდი 
ხნის აღმოჩენილი და ყოფა-ცხოვრებაში დამკვიდრებული იყო, როოცა ამირა- 

ნისა და მისი ბერძნული ორეულის--–პრომეთეს სახელები შეიქმნენ, და მეოოე, 

დამტკიცებული არაა, რომ მჭედლობის კულტი თავდაპირველად აფხაზთა შო- 

რის ჩამოყალიბდა. თუ ბერძნული წყაროების მიხედვით ვივარაუდებთ, მჭედ- 

ლობა--–რკინის დამუშავება და, მაშასადამე, დასაშეებია მქედლობის კულტიც, 
უფრო ქართულ-კოლზურ წრეში იყო გავრცელებული, ვიდრე აფხაზთა შორის. 

თავისთავად მჭედლობის კულტის ხაზგასმა ამირანის სახის დახასიათებაში 

სწორი მეცნიერული ნაბიჯია, რომელიც ახლებურად უნდა დამუშავდეს და 

გაშუქდეს. 
„ამირან–-დარეჯანიანის" დიდ პოპულარობას და განსაკუთრებული ძალით 

ზეპირსიტყვიერებაში პის შეჭრას აღნიშნავს პროფ. კ. დონდუა. იგივე 

მკვლევარი იზიარებს იმ შეხედულებას, რომ ქართულ ამირანს ორეულები მოე– 

პოვება სონხეთში მპერის, ხოლო საბერძნეთში პრომეთეს სახით (59, გე. 98). 

ქართული და ქართველური ფოლკლორული მასალები პროფ. ლ. მელიკ- 

სეთ-ბეგმა ძველ სომხურ ლიტერატურულსა და ზეპირსიტყვიერ სიუჟეტებს 
შეუდარა და იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ ისინი ერთიანი მითოლოგიური პრო- 

ცესის საფუძველზე შეიქმნენ (60, გე. 47). სომხურ წრეში არტავაზდის თქმუ- 
ლებას, რომელიც ისტორიკოს მოსე ზორენელს აქვს შეტანილი თავის ხაწარ–- 

მოებში, ცელილებები განუცდია ლიტერატურულ ნიადაგზეც კი, ფოლკლორზე 
რომ არაფერი ვთქვათ. „არტავაზღის თქმულების ერთგვარ პერიფრაზს და 

ლიტერატურულ გადამუშავების შემდგომ საფეხურს წარმოადგენს შიდარის 

თქმულება, რომელსაც ჩვენამდე მოუღწევია" გრიგოლ ხლათელისეული XV ს. 
სვინაქსარული რედაქციით" (60, გვ. 45). 

არტავაზდის საზელი ქართულმა მწერლობამ და სიტყვიერებამაც კარგად 

იცის. „ქართლის ცხოვრების“ ისტორიკოსი იცნობს როგორც არტავაზ სო-
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მეხთა მეფის ძეს, ისე ადგილობრივ ერისთავებს (61, გვ. გე. პ0, 119, (26). 

„ვისრამიანის“ მთარგმნელს არტავაზი გრძნეულების მცოდნეთ და ჯადოსანთა 

უფროსად ჰყავს ,წარმოდგენილი (62, გვ. 163). საკუთარი სახელის ასეთნაირი 

გაგება განმტკიცებულია ჩვენს მწერლობაში. მისი ზეპირსიტყვიერი შესატყვისი 

„არტაოზი" არის, როგორც პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგი ჰფიქრობს, შემდეგნაი- 
რად მიღებული: არტავაზდ - არტავაზ - ატრაოზ - არტაოზი (60, გვ. 49). ფოლკ- 

ლორული გაგებით> და ფუნქციით არტაოზი „კუდიანი“, „ეშმაკი“, ისეთი მავნე 

არსებაა, როგორიც როკაპი თვითონ როკაპი და არტავაზდ-არტაოზი ერთი 

თვისებისა და ბუნების პერსონაჟები არიან, შეიძლება დამოუკიდებელი წა“- 

მოშობის, მაგრამ მაინც ერთნაირი ბუნების ·და სახისა. 

ამირანის იაფეტურ მზე-ღმერთიდან მომდინარეობის თეორიას იზიარებს 

დოც. თ. ბეგიაშვილი. მას ამირანის ღმერთთან ჭიდაობის ეპიზოდი ბიბ- 

ლიური იაკობის ლეგენდის პროტოტიპად მიაჩნია და ფორმის მხრივ, ლექსნა- 

რევი ვარიანტების არსებობის მიზეზი ორი სხვადასხვა, პროზაული ღა პოეტუ- 

რი, ვერსიების არსებობა ჰგონია (63, გვ. 94 -– 95). 

ამ მოკლე ნარკვევიდან მკითხველმა დაინახა, რომ უკანასკნელი 50 – 60 

წლის მანძილზე ამირანის შესახებ მდიდარი ლიტერატურა შეიქმნა. ისტორი- 
კოსები, მითოლოგები და ფოლკლორისტები სხვადასხვა მეთოდით სწავლობენ 

ამირანს, თუ ჩატარებულ მუშაობას შევაჯამებთ, ჩვენ ამირანიანის “შესახებ 

სხვადასხვა ხასიათის შემდეგ ძირითად შეხედულებებს მივიღებთ: 

1, ამირანი ღეთისურჩი კეთილი გმირია და მის შესახებ თქმულება სა- 
ქართველოში ქრისტიანობამდე არსებობდა (გ. წერეთელი, ა.- ხახანაშვილი, 

აკ. წერეთელი, ივ. ჯავახიშვილი, ნ. მარი, კ. კეკელიძე, ალ. ბარამიძე, ლ. მე- 

ლიქსეთ-ბეგი); 2. იაფეტურ სამყაროში წარმოშობილი ამირანი გმირად გა- 
დაქცეული მზის ღვთაებაა, რომელიც პჭედლობის კულტთან არის დაკავშირე- 

ბული (ნ. მარი); 3. ამირანის თქმულება აღმოსავლურ მოხეტიალე სიუჟეტთა 

ჯგუფს მიეკუთვნება, საქართველოში იგი ჩრდილოეთიდან შემოვიდა (გ. პო- 

ტანინი, ი. აბულაძე); 4. კოლხეთიდან თქმულება ხმელთაშუაზღვის ნაპირებზე 

გავრცელდა და იქ პრომეთეს გამოხატულება მიიღო (ვს. მილერი, ა. წერეთე- 

ლი, ნ. მარი); 5. ზეპირმა თქმულებებმა გავლენა 'მოახდინეს ქართულ ზ§წე“- 
ლობაზე. მოსე ხონელის თხზულება ამირანიანის გადამუშავების საფუძველზე 

აღმოცენდა (ალ. ხახანაშვილი, მ. ჯანაშვილი, კ. კეკელიძე); 6. „ამირან-ღარე- 

ჯანიანის“ გავლენით ძველმა ხალხურმა თქმულებამ მნიშვნელოვანი ცვლილე- 

ბები განიცადა. (ნ. მარი, ალ. ხახანაშვილი, იე. ჯავახიშვილი, კ. კეკელიძე, 

ალ. ბარამიძე). 

კამირანიანის შესწავლის ამ საფეხურზე შეჩერება შეუძლებელია. წაჰოყე- 

ნებული თეორიების უმრავლესობა ან მცდარია ანდა კვლავ სერიოზულ დამუ- 
შავებას, გაღრმავებას საჭიროებს. ამირანის მარადიული სახის შესწავლა ა?- 

ჟამად არსებულ კონცეფციათა შიგნითაც არ არის დამთავრებული. ჩვენ, რო- 
გორც ეს ქვემოთ იქნება ნაჩვენები, თქმულების ახალ ინტეპრეტაციას იიძლე- 

ვით და "თანაც სიუჟეტის უძველესი ბირთვის “აღდგენის გზებს ვსახავგთ.
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ამირანის ი მარადიული. L სახის პრობლემა დიდი მეცნიერული ინტერესის 

შემცველი პრობლემაა. საქართველოდან, კავკასიიდან ჩვენი ძეგლი ზოგად სა- 

„მეცნიერო პრობლემათა წყებაში შედის და მსოფლიო მნიშენელობის საკითხად 
იქცევა. კვლევა-ძიებაც ისე იზრდება და მსოფლიურდება, როგორც , თვით 

გმირის სახე. | 

4. ბპქრძანჩ გმწქრლები აჰმჩრან-პრMშმეწჰს შესახუბ 
ქაოთული მწერლობის შემუშავებამდე ქართველურ ტომების სიტყვი- 

ეორებისა და საერთოდ სულიერი კულტურის შესახები ცნობები უცხოელ იწე“- 

ლებს დაუცავთ. მართალია, „ასეთი (კნობები ძლიერ მცირეა, მაგრამ რაც კი 

მშენონახულა, მისი მნიშვნელობა მეტად, დიდი არის. 

ფოლკლორის ადრინდელი მდგომარეობის დახასიათებას ნაწილობრივ თვით 

ზეპირსიტყვიერება გვაწვდის, მაგრამ ფილოლოგიური ტრადიციის თანახმად 

კვლევა-ძიების დროს პირველი ადგილი წერილობით „ცნობებს უჭირავს. ჩვენ- 

თვის ასეთი პირველწყაროს მნიშვნელობა ბერძნულ მწერლობას აქვს. 
ქართული ეპოსის განვითარების უძველესი საფეხურის კონკრეტული გა- 

ფვალისწინება ძნელია, ხოლო სრული აღდგენა შეუძლებელი. არც ქართველი 
“და არც უცხოელი მწერლები ბევრს არაფერს მოგვითხრობენ მათ დროს გავრ- 

ცელებული სიუჟეტებისა და ჟანრების შესახებ. თუ სადმე რაიმე მიიგნება, ისიც 

არაპირდაპირი დანიშნულებითი არის შესული მწიგნობრულ ძეგლებში, და მისი 
აჭტორები სრულებით არ ფიქრობდნენ გაეშუქებიათ და აღებეჭდათ რომელიმე 

ფოლკლორული მოვლენა. ეს იმით აიხსნება, რომ ფოლკლორისადმი მეცნიე- 

რული დამოკიდებულება არ არსებობდა ხალხური შემოქმედების შესწავლის 

ანტიკურ და რელიგიურ პერიოდებში (64) ქართული ფოლკლორისტიკის ის- 

ტორია ჯერჯერობით არ მოგვეპოვება. სხვადასხვა წყაროებში გაბნეული ნა- 

წყვეტ-ნაწყვეტი ცნობები აქამდე წესრიგში მოყვანილი არაა და, ამიტომ სპე- 

ციალური საკითხების დამუშავებისას ზოგი დამხმარე და პარალელური მუშაო- 

ბის გაწევაც გვჭირდება. 
კავკასიის, და კერძოდ კი კოლხეთის, შესახებ პირველი ცნობები პომე- 

როსის თხხულებებში იჩენს თავს. „ოდისეას“ მე-12 სიმღერაში საუბარია 

არგონავტების ზღვაოსნობაზე. არგოსის მოგზაურობის მძიმე განცდები კოლ- 

ხეთი მშვენიერმა ირამ შეამსუბუქა. ამ ქალს იასონი უყვარდაო... -ილიადის“ 

ს სქოლიასტი ამაზონების დახასიათებას იძლევა. ეს კოლხი მეომარი ლეგენდა- 

რული ქალები მარჯვენა ძუძუს იჭრიდნენო, რადგან იგი მშვილდ-ისრის სრო- 

ლაში ხელს უშლის და თვით მათი სახელწოდებაც ამ ჩვეულებიდან მომდინა- 

რეობსო (37, გვ. პ01, ჯ 3). ევსტათე,არქიეპისკოპოსის ცნობით,. იმავე 

ამაზონებმა დაუდვეს თურმე სათავე ერთ ანდაზას: „კოქლიც მშვენივრად მუ- 

შაობს“, ე. ი. ისინი, ამაზონი-ქალები, ხეიბრებითაც კმაყოფილნი არიანო (37, 
. 306). 

ბა პომეროსის დროიდან მოყოლებული არგონავტების მიერ ოქროს საწმი- 

სის -იტაცების მითს ბევრი მწერალი შეეხო. როგორც სხვა ადგილას გავა“- 

კვეეთ. V საუკ. ზწერალი ესქილე პრომეთეს მიჯაჭეის ადგილად: კავკასიას,
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ხოლო შავიზღვის კოლხიდის მხარის მცხოვრებლებს სახელოვანი გმირის თაე- 
გადასავლის მცოდნეებად და, თანამგრძნობლებად თვლის. 

, აპოლონ როდოსელზ დაწვრილებით აღწერს არგონავტების კოლხი“ 
დაში მოგზაურობას. ეს მწერალი მოგვითხრობს, რომ მაკრონებისა და სა- 
სპირების ქვეყნის გავლის შემდეგ პონტოს ყურის იქით არგონავტებს თვალწინ 

წარმოუდგათ კავკასიის მთის მაღალი ნწვერვალები, ის კლდეები, სადაც პრო- 

მეთე, ველურ კლდეზე უძლეველი ბორკილებით მიჯაჭვული, გამუდმებით თა- 
ვისი გულ-ღვიძლით ჰკვებავს არწივს. ერთ საღამოს მოგზაურებმა ისიც კი 
დაინახეს, თუ ფრთების როგორი ხმაურით გაიარა არწივმა ღრუბლების ქეეშ; 

მისი ფრთების ქნევისაგან გემის იალქნები ძლიერ ირხეოდნენ. ამ არწიეს ჩვეუ- 

ლებრივი ფრინველის .სახე არ პქონდა, სწრაფ ფრთებს იგი კარგად გამოქნილ 

ნიჩბებივით იქნევდა. ამის შემდეგ მგზავრებს მალე შემოესმათ შემზარავი კენესა 

პრომეთესი, რომელსაც არწივი გულ-ღვიძლს უ კორტნიდა. კვნესის ხმა მანამდე 
ისმოდა, სანამ კვლავ არ დაინახეს სისხლისმსმელი არწივი მთებიდან ძველი 

გზით უკან მიმავალი. იმ ლამით ისინი (ე. ი. არგონავტები), არგოსის გამოც- 

დილების წყალობით, ფართო ფაზისს, პრნტოს უკიდურეს საზღვარს მიადგნეჩ 

(37, გვ. 416 -–– 417). 

აპოლონ როდესელის ამ ცნობის მიხედვით, პრომეთეს §იჯაქვის ადგილის 

კონკრეტული წარმოდგენა შეიძლება. არა საერთოღ კაეკასიონი, არამედ ა8 

მთაგრეხილის ის ნაწილი, რომელიც პონტოს ზღვის ანუ შავი ზღვის ჩრდი- 

ლოეთ ნხრიდან მოსჩანს, როცა მეზღვაურნი აღმოსავლეთისაკენ –– კოლხიდი– 

საკენ მიემართებიან. პრომეთეს მითის ლოკალიზაცკია, ჩეენის აზრით, დღევან- 

დელ აფხაზეთ-სვანეთის მთაგრეხილზე შეიძლება. აწინდელ აფზხაზეთ-სვანეთს 

იმისთვის ვასახელებთ, რომ გადმოცემით არგონავტები პრომეთეს ხმის გაგო- 

ნების დღეს საღამოთ უკვე ფაზისის (რიონის) შესართავს მიადგნენ. მაშასა- 

დამე, ჩეენ წ-6დე მესამე საუკუნის ბერძნულ ლიტერატურაში პრომეთეს მიჯა- 

კვის ადგილად კვლავ კავკასია, კერძოდ კავკასიონის მთაგრეხილის ფაზისის 

შესართავის მახლობელი მიუვალი. კლდეები ითელება. 

„არგონავტების ლაშქრობაში“ აპ. როდოსელი პრომეთეს მითის ერთ ჯა- 

დოსნურ მოტივსაც ასახელებს. ზედეიამ თავის მიჯნურს პრომეთეს მალაზოს 

სახელით (კნობილი წამალი შეუმზადა. ეს უცხო წამალი იმ მცენარის წვენისა- 

გან ეიზადდღებოდა, რომელიც ტანჯულ პრომეთეს სისხლით მორწყულ ადგი- 

ლას აღმოცენდებოდა ხოლ?ე. უკვდავების ძალა იდგა წანალში: ვინც ამ მა- 
ლამოთი ტანს დაიბანდა, ის სასწაულებრივ ძალას შეიძენდა და ისი სხეულიც 

ხმალმიუკარებელი გახდებოდა (37, გვ. 420 –- 421). კოლხეთის მეფის ასულმა 
მონახა პრომეთეს მიჯაჭვის აღგილზე ამოსული მცენარე, მოაგროვა წვენი და 

მალამო მოაზზადა. ამ საქმისათვის კოლხეთის სეფის ასულ მედეიას სხვა ქვე- 

ყანაში წასვლა არ დასჭირვებია. ·ამის მიხედვითაც უნდა დავასკვნათ, რომ 
ტიტანის სამყკოფი ადგილი კოლხების ქეეყანაში მდებარეობდა. სახელოვანმა 

იასონმა მაგიური თვისების მქონე წაბლის გავლენა თავის თავზე გამოსცადა და 

უძნელესი “დავალება შეასრულა.
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პრომეთეს მითის წარმოშობა და არსი ძლიერ აინტერესებდათ ანტიკური 

და ელინური ხანის მოაზროვნეებს. არა მარტო მწერლებისა და პოეტების 

მიერ წარმოსახული გმირის ზოგადი სახე და მისი პოპულარიზაცია, არამედ 

თვითონ თქმულების შინაარსი და მისი აღმოცენების. მიზეზები აინტერესებ- 

დათ პირველ რიგში. ეს რომ ასეა, ამას გვიდასტურებს აპოლონ როდოსელის 

„არგონავტების ლაშქრობის“ სქოლიები. 1248 და 1249 პარაგრაფები პრომე- 

თეს თქმულების რამდენინეგვარ ახსნას იძლევა.. ამ "განმარტების ერთ-ერთ 

ღირსებას ის შეადგენს, რომ მითის გამომწვევი მიზეზის ძიება ისტორიულ- 

სოციალურ ასპექტშია გადატანილი და არა, XIX საუკ. მითოლოგების მსგავ- 

სად. ცა-ღრუბლებში! 

სქოლიასტი მოგვითხრობს: 1. არგიტი „ლიბიის აღწერის“ მე-13 წიგნში 

ამბობს, რომ თქმულება არწივის მიერ პრომეთეს გულ-ღვიძლის შეჭმის შესა- 

ხებ იმის გამო წარმოიშვა, რომ მდინარე, რომელიც პრომეთეას ქვეყნის საუ- 
კეთესო ნაწილს აოხრებდა, ––- არწივის სახელს ატარებდა; გულ-ღვიძლს კი ახ- 

ლაც ზოგიერთები მოსავლიან ადგილს უწოდებენ. როცა ჰერაკლემ მდინარე 

არხებით გადაიყვანა, მათ მოეჩვენათ, რომ არწივი მოსპობილია და პრომეთეც 

ბორკილებისაგან განთავისუფლებული არის. 2. თეოფრასტე ამბობს, რომ ბრძე- 

ნად ქცეულმა პრომეთემ ადამიანებს პირველმა ასწავლა ფილოსოფია და ამის 

გაზო გავრცელდა თჟმულება –– პრომეთემ თითქოს ადამიანებს ცეცხლი მიაწო- 

და. 3. ჰეროდორე ასეთ უცნაურ თქმულებას გვაცნობს პრომეთეს ბორკილების 

შესახებ: მისი სიტყვით, პრომეთე სკვითების მეფე იყო. მას საშუალება არ 

ჰქონდა ქვეშევრდომებისათვის აუცილებელი საარსებო სურსათი მიეწოდებია, 

რადგანაც არწივის სახელის მატარებელი მდინარე, წყალდიდობის გამო, ნათე- 

სებს აფუჭებდა. ამის გამო სკვითებმა მას ბორკილები დაადვეს. როცა პერაკლე 

იქ გამოცხადდა, მან მდინარე ზღვას შეუერთა. ამ ნიადაგზე გავრცელდა ზღა- 

პარი, ვითომც ჰერაკლემ არწივი მოკლა და პრომეთეც ბორკილებისაგან გაანთა- 

ვისუფლა... 4. დურიდის სიტყვით, კავკასიის მკვიდრნი არ სწირავენ ზსხვერპლს 

ზეესსა და ათინას ნხოლოდ იმის გამო, რომ ისინი პრომეთეს დასჯის მიზეზნი 

იყვნენ და, პირიქით, განსაკუთრებით პატივს სცემენ პერაკლეს არწივის მოკვ- 

ლისათვის (37, გვ. 429 –– 430). 

ამ კომენტარიებს პრომეთეს მითის სწორად გაგებისათვის დიდი ჩნიშე- 

ნელობა აქვს. ბერძნული მითოლოგიის მკელევჭრები სხვადასხვაგვარ თეორიებს 

აყენებენ. ზოგიერთთა მოსაზრებით, ნაგალითად, ცეცხლის მოტაცების ეპიზოდი 

პრობეთეს სახელს გვიან დაუკავშირდა (65, გე. 1025). ეს დაკვირვება საფუ- 

ძველს ზნოკლებული არაა. ამ ნზითის უძველესი სოციალური ინტერპრეტაცია 

მოცემულია აპოლონ როდოსე ლის სქოლიასტის მიერ. ადრიდანვე ბერძენ ხალხს 

სხვადას! ვანაირი შეხედულება პქონია პრობეთეს მითის წარმოშობაზე. ერთ- 

ერლი ასეთი საყურადღებო ახსნა პერაკლეს/ სამეურნეო საქმიანობა –– გდინარის 

ახალ კალაპოტში გადაგდება და ამ გზით ნათესების გადარჩენაა. პრონეთეს 

სკვითების ზეფედ მიჩნევა და (ცუდი მოსავლიანობის გამო სისი დასჯა ჩვენ 

ეელური ტომების ჩვეულებას მოგვაგონებს. ველურთა შორის მტკიცედ ღესე–- 

გადგმულია სამეფო ტაბუ. მეფის მიერ ტაბუს დარღვევა ცუდი მოსავლის
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ჰომასწავებელია, და თუ ჭირნაზული არ მოვიდა, ნეფეს დასჯიან, ზოგჯერ სი- 

კვდილითაც კი. შურისძიების ტრადიცია ასეთ ტომებში დ დ შიშს იწეევს და 

შერჩეული კანდიდატები აზის გამო ხშირად უარს ამბობენ თურმე სამეფო 

გვირგვინზე (66, გვ. 197). ჩვენის აზრით, სქოლიატის მიერ ჩაწერილ კოლხურ 

გადმოცემას შორეული კავშირი აქვს პრიმიტიულ ჩვეულებასთან. ამ გაგებით 
პრომეთე მოუსავლიანობისათვის დასჯილი მეფეა. 

სქოლიატის „ცნობებიღან მეორე §ნნიზენელოვანი დასკვნაც გამომდინა- 
რეობს: ბერძენთა შორის გავრცელებული ყოფილა აზრი, რომ არა მარტო პრო- 

მეთეა კავკასიის ქედზე ზიჯაჭვული, არამედ ანგვარი მითი კაეკასიაშიც არსე- 

ბობს და თვითონ პრომეთეს მითი საბერძნეთში კოლხიდიდან არის შეტანილი. 

აზრიგად, უნდა ვაღიაროთ, რომ ძველი ბერძნები პრომეთეს მხატვრულ სახეს, 

ხალხის მიერ დამუშავებულსა და საუკუნეობრივად. სრულყოფილს, სსენებად 

თვლიდნენ. 

ათინელ აპოლოდორეს, მეორე საუკუნის მოღვაწეს (140 თ. მახლობ- 

ლად ჩვ. წელთაღრ-დე), რომელსაც პომეროსის განმარტებანი დაუწერია, აქამდე 
მოღწეული „ბიბლიოთეკის“ სახელით „ცნობილი საზტომიანი თხზულება მიეწე- 

რება. „ბიბლიოთეკაზი,! მოკლედ გადზოცემული არის მითები დევკალიონის, 

ინახას ატლანტის, პელესგას და სხვათა შესახებ. ზოგის აზრით, ეს თხზუ- 

ლება შედგენილია არა უადრეს IL საუკუნისა ჩე. წ. აღრ. და აპოლოდორს არ 

ეკუთვნის. ჩვენ თხზულების ავტორობის საკითხი არ გვაინტერ“ესებს. აქ სა- 

ყურადღებო ისაა, რომ უგბიბლიოთეკაშიც“ პრომეთეს მიჯაჭვის ადგილად ისევ 

კავკასიაა დასახელებული. „პრონბეთემ შექბნა ადანიანები მიწისა და წყლისაგან 

და მისცა მათ ცეცხლი, რასა( იგი ზევსისაგან ლერწმის ყავარჯენში მალავ-. 
და. როცა ზევსმა ეს შეაბჩნია, პეფესტს უბრძანა პრობეთე კაეკასიის მთაზე” 

მიელურსნნა. ეს გზთა სკვითურია. მიჯაჭვული პრომეთე მრავალ წელს დარჩა 

ბორკილებში, არწივი ყოველდღიურად ზოფრინავღა, კორტნიდა და ქა5ნქლავდა 

მის გულ-ღვიძლს. ღამით გულ-ღვიძლი კელავ იზრდებოდა“ (37, გვ. 448). 

პრომეთეს კავკასიურ წარმოშობისად თვლიდნენ ის ელინელი §წერლები 

და მოღვაწეები, რობლებიც კავკასიაში, კერძოდ ლაზიკასა და იბერიაში, ყო- 

ფილან და ადგილობრივ გაუცვნია”? აქაურების ყოფაცხოვრება. ამ აზრის 
იყო გეოგრაფი სტრაბონიც ინდოეთის აღწერისს სტრაბონი იგო- 

ნებს ძველ გადმოცებას პერაკლეს აღმოსავლეთში მოგზაურობის შესახებ და 

აძბობს: „ამ ზღაპარს ამტკიცებენ გადმოცემებით კავკასიისა და პრომეთეს 
შესახებ: თითქოს ეს თქმულებაც პონტოდანაა შემოტანილი იმ უბრალო წემ- 

თხვევის გამო, რომ იხილეს რა პაროპაზისადაში წმინდა მღვიმე, ის პრომეთეს სა- 
ტანჯველ ადგილად გაზოაცხადეს. აქ თითქოს პერაკლე მოვიდა პრომეთეს და- 

სახსნელად, და სწორედ აქ იმყოფება ის კავკასია, რომელსაც ელინები პრო- 

მეთეს წამების ადგილად ასახელებენ" (37, გვ. 162 -– 163). ამ ამონაწერიდან 
ჩანს, რომ ჩვ. წ. აღ-დე L საუკუნეში საბერძნეთში ორგვარი თქმულება იყო 

გავრცელებული: ერთი მათგანი კავკასიას შეეხება, ხოლო მეორე --- პრომეთეს. 

სტრაბონამდე გადმოცემით ისიც ცნობილი ყოფილა, რომ პრომეთე მთაზე კი 
არაა” მიჯაჭვული, არამედ მღვიმეში იმყოფება და პერაკლემ სწორედ მღვიმეს
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მიაშურა ტიტანის გასანთავისუფლებლად. საეჭვო არ უნდა იყოს ის. რომ 

მღვიმეში მყოფი პრომეთე ქართული ამირანია. 
კაბადუკიის რამგემ ფლაბიოს არიანემ 134 წელს შავი ზღვის აღ- 

მრსავლეთ ნაპირზე იმოგზაურა და საბერძნეთში დაბრუნებისას კეისარ ადრი- 

ანეს მოხსენება მიართვა. არიანეს მოხსენება მეტად საყურადღებო ისტორიულ 

ცნობებს შეიცავს. ამ მოხსენების მიხედვით ჩანს, რომ 134 წელს კოლხეთში 

უკვე ოთხი მეფე ყოფილა; ფოთში -- ფაზისში და დიოსკურიაში რომის კეი- 

სარს საექსპედიციო მეციხოვნე ჯარიც პყოლია ჩაყენებული... ჩვენდა საბედ- 
ნიეროდ, არიანეს მოხსენებაში ამირან-პრომეთეს ამბავსაც აქვს ადგილი დათ- 

მობილი. არიანე ამბობს: „ჩვენ კავკასიონის ერთი სწვერვალი გვიჩვენეს, 

სტრობილს ეძახიან სახელად, რომელზედაც, მითიური გადმოცემით, ზევსის 

ბრძანებით ჰეფესტოსის მიერ პრომეთეოსი იყო მიჯაჭვული“ (37, გვ. 223; 44. 

გვ. 10). არიანეს ეს მოწმობა იმის მაჩვენებელია, რომ ქართველებს II საუკ. 

საყოველთაოდ პოპულარული ეპიკური თქმულება ჰქონიათ მიჯაჭვული გმირის 

შესახებ და ისიც სცოდნიათ, თუ რომელ მთაზეა გმირის საუკუნო სასჯელის 

ადგილი. 

თქმულების შინაარსი კიდევ უფრო დაწვრილებით აქვს გადმოცებული 

ფილოსტრატეს. საბერძნეთში რაზდენიმე ფილოსტრატეა ცნობილი. ის ფი- 

ლოსტრატე, რომელსაც ჩვენ ვიღასტურებთ, მკვლევართა აზრით, III საუკუ- 

ნეში ცხოვრობდა. ეტყობა, იგი ახლოს იცნობდა კავკასიას, რადგან დარწმუნე- 

ბით ანბობს, რომ კავკასიის მცხოვრებლებს სწორედ ისეთი თქმულება აქვთ, 

როგორიც წეენს ელინელ ნწერლებსაო. ფილოსტრატე ირწმუნება: „...ამ მთის 
შესახებ ველურთა შორის გავრცელებულია ისეთივე გადმოცემები, როგორიც 

ელინელ პოეტებს შორის, სახელდობრ ის, რომ მასზე კაცთმოყვარეობის გამო 

ზიჯაჭვული იყო პრომეთე, ხოლო პერაკლემ (სხვა, არა თიბანელი, რომელსაც 

ისინი არ ჰგულისხმობენ) ვეღარ მოით?ინა ეს და ნშვილდ-ისრით მოჰკლა ის 
ფრინველი, რო?ელიც პრომეთეს შიგნეულს უკორტნიდა. ის მიჯაჭვული იყო, 

ზოგიერთის სიტყვით, გამოქვაბულში; ამ უკანასკნელს ისინი მთის ძირას უჩვე- 

ნებენ. დანიდი აგბობს, რომ თითქოს იქ გაზნოქვაბულში კლდეზე ჰკიდია ჯაქვე- 

ბიც, როგელთა სიდიდის წარმოდგენა ადეთლი არ არის, ხოლო სხვების სიტყ- 

ვით, თითქოს მთის ზწვერვალზე ჰკიდია. ეს ნწვერვალი ორთავიანია, და აზბო- 

ბენ, რომ იგი მიჯაჭვული იყო მკელაეებით ამ მთის წვეროებზე, რომელთა 

შორის მანძილი ერთ სტადიაზბე ნაკლები არაა: ასე უზარმაზარი იყო პრომეთე. 

კავკასიის მცცხოვრებნი არწივს თავიანთ ზტრად თვლიან და ბუდეებს, არწი- 

გეები კლდეებში რომ იკეთებენ, სწეავენ ცეცხლოვანი ისრებით, აგრეთვე მათ, 
ხაფანგებსაც უგებენ. ყველა ამას ისინი პრონეთესათვის შურისძიებით ხსნიან; 

ასე მტკიცედ არიან ისინი დარწმუნებულნი გადმოცემის სიზართლეში“ (67, 

გვ. 635). 
აქედან შენდეგი დასკვნები განონდინარეობს: 1) საქართველოს ' შავი 

ზღვის ნაპირზე III საუკუნეში გავრცელებული ყოფილა პრომეთეს მითის §სგავსი 

ზეპირი მოთხრობა; 2) ეს ნოთხრობა 'ყეეულგან ერთნაირი შინაარსის არ ყოფილა, 

მას სხვადასხვა სახე პქონია, ე. ი. ვარიანტებად არსებულა; 3) ერთი ვარიან-
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ტის მიხედვით პრომეთე -–- ამირანი გამოქვაბულშია მოთავსებული (ასეთი გად- 
მოცემა აბრსკილზე ახლაც არსებობს აფხაზეთსა და სამეგრელოში: ამირან- 

აბრსკილი ჭილოუს გამოქვაბულშია მიჯაჭვული თავისი დედითა და რაშით); 

მეორე ვარიანტი ამირანის მიჯაჭვის ადგილად არა გამოქვაბულს, არამედ 

მთის გწვერვალს ასახელებს. ბერძენი ავტორების მიერ შემჩნეული ჩსსგავსება 

ადგილობრივი თქმულებისა ბერძენი მგოსნებისაგან წარმოსახულ პრომეთესთან, 

ჩვენ უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ საქართველოში ქრისტიანობაზე 

დიდი ხნით ადრე არსებობდა პრომეთეს მითის ორეული. 
რა სახელწოდებით უნდა არსებულიყო ეს თქმულება? ბერძენი მწერლები 

ადგილობრივ კავკასიურ სახელს არ უჩვენებენ. ამის მიზეზი, ჩვენი აზრით, 

იმამი მდგომარეობს, რომ ელინელი მწერლები ანგარიშს უწევდნენ თავიანთ 
მკითხველებს. თუ ისინი არა საკუთარი ეროვნული გზირის სახელით მოიხსე- 

ნიებდნენ უცხოურ თქმულე ბას, მაშინ იგი გაუგებარი იქნებოდა ბერძენი 

მკითხველებისათვის და თვითონ გადმოცების შინაარსის მოყოლა დასჭირდე- 

ბოდათ. ეს კი ისტორიკოსთა საქმეს არ შეადგენდა. ამის გამო ბერძენი ავტო- 

რები ნაცნობი ტიტანის დასახელებით მარტივად აღნიშნავდნენ კოლხური ზე- 

პირი გადმოცებნის ხასიათს. ადგილობრივი: ეპიკური გმირის მაგიერ პრომეთეს 

დასახელებით ისინი ადვილად აგებინებდნენ ბერძნებს, რომ კოლხიდაშიც ჩვენი 
პრომეთეს მითის გსგავსი გადმოცემა არსებობსო და თვით პრომეთე პეფესტოს 

მიერ მიჯაჭვული იქნა არა „ქვეყნის დასასრულს", არამედ კავკასიაში. · 

რომელი ქართული ან კავკასიური თქმულება ემთხვევა პრომეთეს მითს? 
მოიძებნება თუ არა ამირანის გარდა სხვა გმირი, რომელიც თავისი თავგადა- 

სავლით შეიძლებოდა ბერძენ მწერლებს მშობლიური გმირისათვის შეედარე- 
ბინათ? პრომეთეს მითს შინაარსითა და გმირული ხასიათით ამირანის თქმუ- 

ლება უდგება. საქართველოში, აგრეთვე კაეკასიაში, არც ერთი გმირული გად- 

მოცემა არ მოიპოვება ისეთი, გარდა ამირანიანისა, რომლის პრომეთეს მითთან 

გათანაბრება შეიძლებოდეს. 

ასეთი სურათი იშლება დღეს ჩვენს თეალწინ. ასეთი სურათი მოჩანს 

ძველი დროიდანაც. მაშასადამე, ბერძენი მწერლების (კნობებში, სადაც ლაპა– 
რაკია პრომეთეს შესახებ კავკასიასთან დაკავშირებით, იგულისხმება არა მარ- 

ტო იაფეტის შთამომავალი ტიტანი და მისი თავგადასავალი, არამედ ქართუ- 
ლი ანირანიცჯ. 

დაახლოებით ამ თვალსაზრისზე დგას აკად. ივ. ჯავახიშვილი. აი რას 

ანბობს სახელოვანი ისტორიკოსი: „ორივე მოწმობა (ფლ. არიანესა და ფი- 
ლოსტრატესი, მ. ჩ.) ამტკიცებს, რომ თქმულება კავკასიონის ქედზე მიჯაქჭვუ–- 
ლი გმირის შესახებ საქართველოში არსებობდა უკვე ქრისტიანობის წინათ, 

წარმართობის დროს. ყურადღების ღირსია, რომ ბერძენთა დსწერლები კავ- 

კასიურსა და ელინურ თქმულებათა სსგავსებასა პგრძნობდნენ. მათი სიტყვით 

ეს Cსგავსება ადგილობრივ მკვიდრთაცა და იმათაც იგივეობად მიაჩნდათ, რომ 

კავკასიაში მცხოვრებნი უჩვენებდნენ კიდევაც იმ.კავკასიონის ქედის ადგილს, 
სადაც გამოქვაბულში მიჯაჭვული ამირანი უნდა ყოფილიყო დანწყვდეული“ 

(44, გე. 150).



0 ამირანიანი - 
  

- ბერძენი მწერლების დაბეჯითებითი რწმენა, რომ კოლხები პრომეთეს 
მიჯაჭვის ადგილს უჩვენებდნენ, და რომ ეს ადგილი კავკასიონის ქედზე ძევს, 
შეიძლება სხვაგვარადაც იქნეს ახსნილი, ე. ი. არა მსგავსება ბერძნული და 

ქართული თქმულებებისა არამედ იგივეობა პრომეთეს სიუჟეტისა, ჩვენში 

შემოსვლის ნიადაგზე აღმოცენებული. კოლზიდასა და ლაზიკას იბერიითურთ 

მრავალსაუკუნოვანი კავშირი ჰქონდა ანტიკურ ქვეყნებთან. მარტო არგონავ- 

ტები ხომ არ მოდიოდნენ კოლხიდაში, ამ ოქროს და რკინის მადნებიან ქეე- 

კანაში, არამედ აქედანაც მიემგზავრებოდნენ იქ სავაჭროდ ან პოლიტიკურ- , 

კულტურული ურთიერთობისათვის მეფე-მთავრები და მისი ქვეშევრდომები. 

კოლხები და იბერები ეცნობოდნენ ბერძნულ მწერლობასა და ხელოვნებას. თუ 

პირდაპირ თანამედროქეეებს არა, ახლო მომდევნო ხანაში მაინც ქართველებს უნ- 

და სცოდნოდათ ანტიკური მითოლოგია; აგრეთვე პომეროსი, პესიოდე; ესქილე და 

სზეა ნწერლები და პოეტები. პრომეთეს სახას გაცნობა, წერილობითი წყაროე- 
ბას გარდა, ზეპირადაც შეიძლებოდა. ასეთ ურთიერთობაში ქართველებმა იქ- 

ნებ გადნოიღეს პრომეთეს ?ითი და შეითვისეს იგი. შემდეგ, რადგან ესქილეს და 

სხეებს ნიჯაჯვის ადგილად კავკასია აქვთ დასახელებული, ადგილობრივმა 

გთქმელებსაც პრომეთე კავკასიას დაუკავშირეს, მისი ნამდვილი სახელი დაი- 

ვიწსეს და ამირანი უწოდეს. დაახლოებით ასეთი მიგრაცია შესაძლებელია 
დაუზვას ადა?იანია და ამ საშუალებით შეეცადოს ახსნას ბერძენი ზწერლების 

6ისწრაფება ჯააიჯივეონ პრობეთეს მითი ადგილობრივ ქართულ თქმულე- 

ბასთა5. 

ჩვე5 ვამბობთ, რომ ასეთი ახსნა შესაძლებელიათქო, მაგრამ იმას კი ·არ 

ვფიქრობთ, რომ საქმის ნამდვილი ვითარება მართლაც ასეთი იყოს. ჩვენი 
ასრით, პრომეთესა და ამირანის სახეები ურთიერთ პარალელური სახეებია, 
ისინი მარადიული ორეულები არიან. 

პრომეთეს მიმართ ყურადღება ქრისტიანობის ხანაშიც არ შენელებულა. 

ბიზანტიელი ისტორიკოსები იგონებენ მშობლიურ ტიტანს, მაგრამ არა როგორც 

რეალურ გმირს, არამედ მხატვრულ ზოგადობას. ამ ხანაში მითი და მითოლო– 
გია ისტორია კი არ არის, არამედ ადამიანთა ფანტაზიის ნაყოფი. ნამდვილი 

ისტორია სხვაგვარად უნდა დაიწეროსო. ამ სხრით დამახასიათებელი არის 

პროკოპი კესარიელის თვალსაზრისი. მეექვსე საუკუნის შუა წლების გწერალი 
პროკოპი კესარიელი ჭანებისა და ლაზების (ცხოვრების დახასიათების დროს 

ძველ ბერძნულ მითებსაც იგონებს. რწერალს მითიური გადმოცემის არა სჯერა რა 
და თვითონ ნამდვილი ისტორიის შედგენას გვპირდება. ისტორიკოსის თვალ- 
საზრისზე დგომისას ის ანგარიშს არ უწევს პრომეთეს მითს, რომელიცკ, ძველი 

პოეტების ცნობით, კავკასიონის ერთ-ერთ მწვერვალზე იყო მიჯაჭვული. პრო- 

კოპი კესარიელი წერს: „მე არ ვაქვეყნებ მითიურს ან უაღრესად ძველ (ნო- 

ბებს, არც იმას, რომ პრომეთე ევქსინის პონტთან სადღაც მიჯაქვული იყო, 
როგორც პოეტები ამბობენ (მე ვფიქრობ, რომ დიდი განსხვავებაა მითსა და 

ისტორიას შორის), არამედ ზედმიწევნით მოვიყვან იმ სახელებსა და მოვლე- 

ნებს, რომლებიც ამეამად თითოეულ ამ ადგილს შეეფერება“ (68, გე. 91).



ბერძენი მწერლები ამირან-პრომეთეს შესაზებ ნ! 
  

პროკოპი კესარიელის აზრი საინტერესოა იმ მხრით, რომ VI საუკუნის 

ბიზანტიაში კვლავ ცოცხლობს თქმულება პრომეთეს კავკასიონის ქედზე მი- 

ჯაჭვის შესახებ, მაგრამ თვით ამ მითის სინამდვილისა ბევრს აღარ სჯერა რა. 

ქრისტიანობის ხანაში წარმართული მითოლოგიის ავტორიტეტი საფუძვლიანად 

შერყეულია. ისტორიკოსები ღა სწერლები მოელენების ისეთ აღწერას ზოით- 

ხოვენ რომელიც სინამდვილესთან უფრო ახლოს დგას. ბერძენი ბწერლები 

იცნობენ კავკასიას და მის მითოლოგიას. ამის გამო მათ ნაწერებში “დაცული 

ცნობები ამირან-პრომეთეს შესახებ მთლიანად სარწმუნოა. ინის საილუსტრა- 

ციოდ, თუ რა სისწორით ასახავენ ისინი კავკასიურ, კერძოდ კი ქართულ 

მითოლოგიას, ჩვენ ერთ გარეშე მაგალითს დავასახელებთ. ეს მაგალითი შეე- 

ხება ჰეროდოტეს თხზულებაში შესულ თ,;მულებას სახვნელზე. 

პეროდოტე (484-– 425) სკვითე:ის წარმოშობაზე ერთ საყურადღებო 
ლეგენდას მოგვითხრობს. ამ. გადმოცემის მიხეღვით, სკვითები ზევსის და ბო- 

რისთენის ქალიშვილის ვაჟის –– ტარგითაისაგან წარმოიშვნენ. ტარგითაის სამი 

ვაჟი შეეძინა უფროსი -- ლიპოქსაი, საშ ალო –– არპოკსაი და უმცროსი -–- 

კოლაქსაი. ერთხელ მათ წინ, სკვითთა მიწა ე, (იდან ოქ იოს საგნები ჩამო- 

-კცვიედნენ: გუთანი, უღელი, ჩუგლუგი და "თასი. უფროსი და საშუალო ძმები 

ოქროს „საგნებნა არ მიიკარეს, უმცროსი კი მა»ი ზფლობელი გახდა. ძმები 

მიხვდნენ ამ სასწაულის დანიშნულებას და გთელი სამეფო უმცროს ძმას 

დაუთმეს (37,გვ. 11 -– 12). 

პეროდოტეს მიერ V საუკუნეში ფიქსირებული თქმულება ჩეენს ყურად- 

ღებას იმით იქცევს, რომ საქართველოში დღემდე დაცულია იმავე შინაარსის 

თქმულება გუთნის წარმოშობის შესახებ, მაგრამ უკანასკნელში ოქროს გუთანი 

სკვით კოლაქსაის კი არ მიეკუთვნება, არამედ –– ქართველს. აი რას მოგვი- 

თხრობს ერთი ოსური "თქმულება: „ციდან გუთნის სურათი ჩამოვარდა, ის 

ქართველმა ნახა, გააკეთა იმგვარი გუთანი და მისგან სხვებმაც ისწავლეს“ 

(09, გვ. 263). 
გუთნის წარმოშობაზე თანამედროვე თქმულების პეროდოტეს მიერ გად- 

მოცემულ თქმულებასთან იგივეობა მკვლევართა შორის ეჭვს არ იწვევს (69). 
ჩვენ ჰეროდოტეს მოთხრობა სხვა მხრივაც გვაინტერესებს. 

ბერძენი ისტორიკოსის თხზულება დაკვირვებულ შესწავლას, თანამედროვე 

შედარებითი ფოლკლორისტიკის თვალსაზრისით,კრიტიკულ განხილვას მოითხოვს. 

პეროდოტეს ისტორია ხალხურ ჯგადმოცემებთან დაკავშირებით არა ერთხელ 

ყოფილა კვლევის საგანი (70), მაგრამ ჩვენ აქ საკითხი ასე ფართოდ არ გეაინ- 
ტერესებს. ახლა ამ თხზულების ერთი , ადგილი /გვაფიქრებს და მის შესახებ 

გეექნება მსჯელობა. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ მაკედონელთა და სკვითთა 

მეფეების წარმოშობა ქართული საგმირო თხზულების ტარიელს, ავთანდილსა 

და ფრიდონს გვაგონებს გწყემსის როლში. 

პეროდოტეს მიერ სკვითების წარმოშობაზე ფიქსირებულ ლეგენდას რა- 
ღაც საერთო უნღა ჰქონდეს ქართულ ეპოსთან. ა?ას გვაფიქრებინებს ზოჯვი 

მსგავსება, რომელიც არსებობს ჰეროდოტეს მიერ ჩაწერილ, მისგანვე ისტო– 

რიულად ნაკლებ სარწმუნოდ მიჩნეულ. გადმოცემასა და ამირანის ეპოსს შო-
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რის. ეტყობა, პონტოს მცხოვრებ ელინებს კოლხური თქმულებები მაუსადა- 
გებიათ თავიანთი ეროვნული გმირის სახელთან. 

გავეცნოთ პერაკლეს თავგადასავალს ჰეროდოტეს მიხედვით. 

სკვითეთში პერაკლეს ყინვასა და სუსხში ყოფნა მოუხდა. ერთხელ პერაკლე 

ლომის ტყავში გამოეხვია და დაიძინა. ამ დროს მისი ცხენები, რაღაც მიზეზით, 

გადაიკარგნენ. როცა ჰერაკლემ გაიღვიძა, ცხენების ძებნას შეუდგა, მთელი მხარე 

მოვლო და ბოლოს ეგრეთ წოდებულ პოლესიეში შევიდა. იქ მან მღვიმეში 

ერთი ნარევი ბუნების არსება ნახა: ნახევრად ქალი და ნახევრად ექიდნა. 
ამ ცხოველს ზედა ტანი ქალისა ჰქონდა, ქვედა--გველის. განცვიფრებულმა. 

პერაკლემ პკითხა, ხომ არ უნახავს მისი ფაშატები? ქალ-გველმა უპასუხა, რომ 

ფაშატები მას ჰყავს დაჭერილი, მაგრამ პატრონს არ დაუბრუნებს მანამდე, 

სანამ პერაკლე ამ ქალს არ დაუკავშირდება. ჰერაკლე დათანხმდა. ახლა ქალი 

თანდათან აყოვნებდა, რადგან პერაკლესთან დიდხანს ცხოვრება სურდა, ხოლო 

უკანასკნელი კი განშორებას ჩქარობდა. როდის იკო ქალმა დაუბრუნა ჰერაკლეს 

ცხენები და თან უთხრა: მე შეგინახე ცხენები, რისთვისაც შენ სამაგიერო გა–- 

დამიხადე. ახლა მე შენგან სამი შვილი მყავს. მითხარი, როგორ მოვექცე მათ, 

როცა გაიზრდებიან? დავასახლო აქ, სადაც მე მარტო ვმფლობელობ, თუ შენ– 
თან გამოვგზავნო? პერაკლემ ამ კითხვაზე შემდეგი უპასუხა: როცა შვილები 

დავაჟკაცდებიან, უმჯობესია ასე მოიქცე: შეამოწმე, რომელიც გამართავს აი ამ 
მშვილდ-ისარს და ამ ქამარსაც ჩემებურად შემოირტყამს, მას საცხოვრებლად 

ეს მიწა-წყალი უბოძე. ისინი,. ვინც ამ ამო/ცანას ვერ შეასრულებენ, შენი ქვეყ– 
ნიდან განდევნე. თუ ასე მოიქცევი, შენც კმაკოფილი დარჩები და ჩენს სურ- 

ვილსაც შეასრულებ. მერმე პერაკლემ ერთი მშვილდი გამართა (მანამდე ის ორს 
ატარებდა). უჩვენა ქალს ქამრის შემორტყმის წესი, გადასცა მშვილდი და 
ოქროს თასიანი ქამარი და განშორდა. ქალს სამი შეილი შეეძინა და სახელე- 

ბიც დაარქვა: უფროსს –- აგათიროსი, საშუალს -– გელონოსი, უმცროსს -– 

· სკვითი. მერმე, ახსოვდა რა პერაკლეს ანდერძი, შეასრულა მისი დავალება. ორმა 

შეილმა, აგათიროს2ა და გელონოსმა, ვერ შეასრულეს გნირობა და განდევნილ 
იქნენ, ხოლო მესამემ –– სკვითმა დავალება აღასრულა და დარჩა იმ ქვეყანაში. 

ჰერაკლეს შვილ სკვითიდან მომდინარეობენ სკვითების მეფეები, ხოლო პერაკ- 

ლეს თასიდან --- აქამდე სკვითებში არსებული ჩვეულება, რომ მათ ქამარზე 
ჟოველთვის მათარა პკიდიათ. ამას მოგვითხრობენ პონტში მცხოვრები ელი–- 
ნებიო (37, გვ. 13-––14 § 9-––10). 

ჰეროდოტესეული სკვითური თქმულება უახლოვდება ქართულ გმირულ 
ეპოსს. აგრეთვე მას კავშირი აქვს ირანულ მითრაიზგთან. სკვითური მოტივების 

ქართულ ეპოსთან სიახლოვე შემდეგში გამოიხატება: 1. მღვიზეში მყოფი ქალ- 
ექიდნა კლდეში მცხოვრებ დალს მოგვაგონებს; 2. სამ ძიას შორის მამის ან- 
დერძს კოლაქსაი-სკვითივით · ხოლოდ ამირანი შეასრულებს, სახლის თავზე. 

დოლაბს გადაისვრის (სხვა ზღაპრით მონადირის შვილი მამის 6წველდ-ისარს 

მოიხმარს), მაშასადამე, ფუნქციურად ამირანი სკვითს უახლოვდება; 3. თვითონ 

პერაკლეც სვან გონადირე დარჯელანს პგავს ფუნქციურად; 4. პერაკლე უცნაურ 

ქალთან შეხვედრით როსტომთანაც პპოულობს პარალელს; 5, როსტომიანის ერთ.
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მოტივს ჰგავს ჰერაკლეს ანდერძი შვილების გამოცდაზე; 6. სკვითებისათვის 

დამაზასიათებელი თასის ქამრით ტარება იმ მათარას მოგვაგონებს, რომელსაც 

ქართველები, და საერთოდ კაეკასიელები, ამჟამადაც იკეთებენ და მას წყლის 

ჭურქლად ხმარობენ მგზავრობაში. ჰეროდოტეს მიერ „გადმოცემულ ელიზიზე- 
ბულ თქმულებას, ქართული-კავკასიური პარალელების გარდა, სპარსულ-ირანულ 

პარალელებიც ეძებნება. პერაკლეს თავგადასავალი . მითრას კულტს ი მოფაგო- 

ნებს. თუ LIIთIთსა M310(ის§-ს (IV საუკ. ჩვტ. წელთაღრ-სა) ,ცნობებს შევა- 

დაოებთ ჰერაკლეს მითს, აშკარად დავინახავთ მითრასა და ჰერაკლეს მსგავსე- 

ბას. 1-1”011Cც5-ის მიხედვით: 1. მზის ღვთაება მითრა გამოხატულია, როგორც 

VII 2ხ1მC(0! ხ0სი1--ხარების მდევნელი ვაჟკაცი, რითაც იგი” ჰერაკლეს ემსგავ- 

სება: 2. საშინელი გველებით შებოჭილი ქალი –– მღვიმეში მყოფ ქალ - ექიდნას 

უახლოვდება; 3. მღვიმეთა შორის ზითრას კულტმსაზურება-–მღვიმეში ჰერაკლეს 
ქალ-ექიდნასთან დარჩენას” გვაგონებს., ირანული მზის ღვთაების ცხოვრების 

სხვადასზვა ეპიზოდისა და ქართული თქმულებებსს შეხვედრა პერაკლეს თავ- 

გადასავალთან და სკვითების ჩამომაელობის ასეთი ახსნა იმას მოწმობს, რომ 

ჰეროდოტეს მიერ დამოწმებული ლეგენდები ელინურ სამყაროში გარედან 

არიან შესული და მათი ადრინდელი სამშობლო შავი ზღვისა და კასპიის 

ზღვის მხარეებში იგულვება. ამნაირად, ბერძენი მწერლების თხზულებებში 
ქართული ეპოსის მსგავსი ნიმუშები და მათი დახასიათებისათვის ძვირფასი ცნო- 
ბებია შემონახული“ ” 

პრომეთეს სახელი კავკასიონთან განუყრელად არის დაკავშირებული 

ახალი საუკუნეების მოღვაწეთა წარმოდგენაშიც. ევროპელი მკელევარები კავ- 

კასიის აღწერისას თავს ვალდებულად თვლიან ხალხისათვის დასჯილი გმირიც 

აუცილებლად მოიგონონ. ამის საილუსტრაციოდ ერთ მაგალითს დავასახე-. 

ლებთ მხოლოდ. ჩვენ მხვედველობაში გვაქვს ენგ. კენფლერის 1724 წელს 

ნიურენბერზში გამოცემული შრომა.”ამ ნამშრომის რუსული თარგმანის ხილნაწერს 

1945 წელს სამეცნიერო მივლინებაში ყოფნის დროს მივაგენით ლენინგრადში. 

კენფლერის თხზულება (71) ქართველთმცოდნეობის დარგში მნიშვნელოვანი 
მოეგლენაა. მკსში განხილულია საქართველოს ყველა კუთხე და მეფე-მთა- 

ვართა გვარტომობა, ჩამომავლობა. აქ ამირანოლოგიის თვალსაზრისით ყუ- 

რადღებას იქცევს კავკასიონის ქედის აღწერა. თვალწარმტაცი მთების დახა- 

სიათებისას ავტორი პრომეთესაც არ ივიწყებს და მე-18 პარაგრაფში ბერძნული 

მითის მოკლე შინაარსს მოგვითხრობს. რადგან ეს ნაწარმოები დაბეჭდილი 

ვერც რუსულად, და ვერც სხვა ენაზე ვერ ვიპოვეთ, ამიტომ თავს ნებას ვაძ- 

ლევთ ჩვენთვის საჭირო ადგილები მთლიანად ამოვწეროთ ახალი ორთოგრა- 

ფიით. პირველად გავეცნოთ თქმულების შინაარსს. 

„ს 18. Iს MხIსC 0MMC2900ს I0იC IM28«236, M2MX 8 0:06VM8X IIIMIIVX, 

(II00MCCდ6C#/4 651» ი20MX082M. C)გ6VM32 C Cი 3M28M0CM082MMCM დხ23MხIM M23 4CLMIC- 

"ICM I2X ი086C018VCICM: | IისM6C52%M, CხIMს 1თCC108 M# ICXMMMCXIMIMIM, 0XCI #68გ- 

»MI0#08, 0I6083 #M04#6) 46Mმ2#M #3 IL#MMMხჩ MM M0 92CI# 98C#M60+0 8M6CMCIMIXI2 

I10)1082X, I4M5 90 ი0 MX 623MMM4M0 ლ80” რCM#ხI!, M0 M 033VM C806 /#Cს%- 

ლჯიIლ I0MVMყMMM. IL2C M1იMC00% CMC XV#0XCC0I80 VCM01იCლM2, 10 98 10M 80-
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3ხIM6CM2 0Mგ8გ 0C06#MM90C V4080X#სCX8M6C # 06C)!82M2 LI00MCC061)0 C MC62 V#6- 

»”MIს 10, 9CI0 C6# 06ლ0:3 CIMC MC MM0CI. წ100M6თCI, იდMM8ხI! CMC 066- 

II2MM6, CM2832M, 910 0!! #C M#M0XCI 3M2IL, II106%I V 60:08 C6აMV #6MV V/06- 

M06 M2X04MM0C#M, C56MI 0M MX 800X MC დ2CCV/#MI. MMM6ი82, C#ხსს(2 810, 
#იX92C 83MMმ2 CL0 C C060%, M3 M#660,10 (I1ი0MCრთCM X0IM2გC V8II56M, ყI0 IC#ე 

60-08 9066CIხIM 0”MCM 0/7/VIIC8XCMბLI; X0-0 დ02/#/MI 095 X010 ოი0Mი9MV, M010- 
იV%9 0M IIC#M28009M0 C C060%0 ხვ9M», 323X6MVIM 8 00%MM)6MM0M V0XM60C6, M2M 
I0იM10ლი C6-0 MC 40>:2/#/3MC9, I0MM6C 0-0Mხ C C060:0 ყე 36X#IXMI0 I 0#VIMIC- 
სMM MM C900IIX, M3 IXMIIIILხI C4CM2MXMხ!X X#I0#436#M. ICიMICი, V3M380)0 23XI0, 096CMხ 
0000/MM#C#M M 86MCM სVML2MV C36#Mე»ხ XCMIIIMMV, 1X0-0CIხ L13I/0იV, %#010- 

ხ2M ი010M 61M#M2 32 ი00MC6რთ0C8ხსM 60270M 39IMM6რთ606M. LC0ის:იი #28X C# 

X0C06XV, MI06LI 0M3 CC C80CMV «#6C68CიI0 0IM0:Mმ, I10 0M 006 VC II0MMMM. 
091 ი0სIMგ2 MX C80CMV MVXV, X0+00L0 60 ლ0IXიLხIM; CMM იXMVM303+ 8C6 IC” 
C92CX8M9 M 8C0C 60MC3MM 8. MIM0 8C04MMMCM. V#8Mყ456ხისს 310 ფ=90M14000#M M2- 
CMMV M0L 6 ლ008ჯხ 32X0ხI!Lს I I6ა CII6C M 8ხI350008MCIIML XMC6M0XI0იVI0 
#286X„MV 803%IM0CM. 368C 3210 #0010L0 0000/#MMC9, 910 II00MCC6M ი0/ვდხ- 
M0M 6C0 90LMXV9MI20MსC8, "” 80MM M0იიXVწნII0ი (100460064 #2 C0სV LL28«23 01- 
#6CXMV M I2M, C8930MM0 0, 8 04MV თილხ0ი261 60აCMIხ. CMM იიიიელ»ს 6LIXM2, 
8 MCX0100სხIC CX33ხI8310+| ). 08 იყი 86M6C6M IIVCCთ0M08V CV MMM, M2X 
#იVIMC #08008981, 3000MV, Vყ7106 0M 809+MMM #იხMხ IMCM2XM C6060"! იIIIIV 8 

I)ი0CMCთ66080M XICM6C, 2 M#M2060ხ!ს12MCM 6 CI0 (I6VყC9MLM0I0, 2 0M#2 6 8C5%VI0- M0ყL 

ინMხივი”2ჩ2 იიიი6XMCMV. CM ი00#/#0MM20X8 I2 40XV0, ი0ე I1ი0-22MMII# 
MI ცვVML2M9M M6 ლე382380M ტლ0“. 

აქ საინტერესოა ძველი წყაროებიდან ამოღებული „ცნობა, ოომელიც 

პრომეთეს მიაწერს თიხისაგან გამოძერწილი ადამიანების ღვთიური ცეცხლით 

გასულიერებას. ცეცხლი წარმოდგენილია არა ფიზიკური საგნის სახით, არა- 
მედ როგორც ღვთიური, ზეციური მოვლენა. პირვანდელი ტრადიციული ფა- 

ბულისაგან განსხვავებით, კენფლერს ჰგონია, რომ პრომეთე ხელფეხშეკრული 

კავკასიონის მწვერვალიდან უფსკრულში გადაისროლეს. 

· შინაარსის მოთხრობის შემდეგ ენგ. კენფლერი მსჯელობს პრომეთეს 

მითის წარმოშობაზე. ამ ამოცანას ემსახურება ნაშრომის მე-19 პარაგრაფი. გა- 
ვეცნოთ მასაც. 

„§ 19. 400MMყ2 C#MM Cდ36VM2, M3% # 90C6 #იVIოIC, MC>0ნM906CMVI0 MCXIIMV 
M0 00M0836M0 MMC6Iხ, «01002 MM0I”MMM იიM6208M32MM M3VMიმVC6M2. IL1CM0- 
10დხIC #VM21:01, 410 (I00MCCთCM 6ხII 0C06MM80 0283VMMხIს ყCM086 I /#IMIX0- 

8CMMC0)) 38C37 CM01ICMXIXC#Mსხ, X010ჯჩ!! XMM M2 წ0იC IX38M236. CM C 86MI!CMM 
II0MM6%2M9V6CM C6+202M)MC2 V3M2“ს IX6906MVIC IM2M6> M „#0VIIX 3803/, M ყ?1ი 
ის ოიი8ხ! რ6ხI!IMსM, X0I00LხIსე ##CCM0CMM პ2CX00M0MIM90CMVI0 #M2VMV C006LIVM M 

Mი10იიბ!ს 0C06M#M80 I2ხ. I 0MM0IMM, 9VI0” 100M I" M0XMIV9M9 I0/ I!IM M3 

ი6X2M08 ოM00MCX07M#M2, M M2+ ი0”0)ხ 0I C0MM09Mხს IMVM9CM 32%ML2MCM; 2 
”0M06ჯ. 0M CM6 MყC6003 M2VMV'. V3Mსმ”ა M M#10298MM #M0Xმ232X, 10 ილხ0 #M0-0 
0ც0დVMI, 9ყI0 0M 0-08Mხ 6 8662 VM02I # 32 10 M 10096 MX238%23V #M0MM082M



ბერძენი მწერლები ამირან-პრომეთეს შესახებ ჯა 
  

10#9X6 0#M I0M8 CIIC CCL0 M6 392», M2 I00C 8CVMIIXVI0 #M0ი0ლ0#V 1C#CI16V7, 

V10 10 XC 6000M 6ხIM, M010ლ0ხI!1 წ M60 #ი09CMV0I0 M#M3CხIII2#MC#M. MI0020M 

CM23ხ886+ #M2M X#C100M0, #010ლ39  C08 დგნVM 0080, 90/43M2, C#M6C/#VI0- 

სსა ი06ღხე30M: სპ (C>XIICდIIM 082 6CლXხ 062, M23%5ს)ცეტლჯი /#X823X2, 10-60 

იი0#, 0I0ლხე8 80 ციCM8 IIი0MCCლ09, #X0ნ0#9 CMV6C%010, M3 C080MX 6ატღლიის 

ცხ)სIM2 M# §CI0 30MM0 33MII#M2, 2 I10#9#6X6 X#000Mს C80CMV M200/#V XMC63 IV- 

ი4C IC M#იL #0C0131%, 10 M200/ჯ C0 ICI 0082, 8 0006 3390», 0#- 
#2%0X 6-0 IMI02MMM, M0X0»0LI! ს X0 800:489 42003 C2X0 30MM0 CX2#, CM0ა0 

#3628M"», სი0I”M9MეხII იი60X72C ა6იMV /#X%სIIMV 8 M0იC; Mი IV. M#MCC1I:0-5X0 

62CM0C#M08IM0. „”ხიკინ (C=MMMMMICM..ს II0XIIMMC8 IM2M რ6XMMX2MMIVII IICIIIIV 

იIMსხIIხ, 02 #VIIIC7I, 90 M6X0L2გ LIIICICM38 დლხაპM2 II#I IX2M CMXა80 

'”023#MMM#26Cს, 970 8იC 3ენიV/ხ იილ0”I2 ჩე ”» 800ხ სოიტლ» ი0X70MMMმ2. CMC 

M06C92C0XM6 0 60#ხIM)ICM V2CII CXM#V9MM#0Cს II2 36M#MC, X01000ს >M24CM LIი00- 

M6თ06C6) M#M000#Mხ, 0I90:0 0M2# იხ6CM2ვ, 10-0CIხ 0+ ლCიხხლილი9ილი X0”/გ 6%ხIწ)0-0 

08000 X69CMM9M MMM C)ი0M2 6066 I0MVMIIMყ2, 2 M.02XMIIIM, II0C9=MILII81II1 დივ3ი- 

082MM66 3200V/#LI, 0CXV უ0CIIMVIMM 8 Cჯ1ეიზ!X 10040M2X 1ICVVCIIMC C8CC IL 00- 

40M20Iხ M, CM)#6C#4002ICMხM0, | (00M60Cს C0C08060/XVI». "გიჯი #0XC3%MC LI! 

ნვX0ინ, MMლ0C6+ ლლ”ი დმ8#MI MMი MMCMMC I II0%II206» I(I0C0CMC0Cრ06# 32 M12- 
Cხ-გ. Mგიი –- ლიხს #Cთ0C6+108, 2 ()ი0MCII-I66+X08 I0MM082M რ6ხIM X #0ლC 
IX28%33V, 10-0CXზ, %I0, 0M M21: 01CI CXMCCMMIM, C”IმM M8 IიდC IL88-23C, C 

VMC600M 0-08ხ M2 36MM0 ”იVM6CC, 10-00 %, MI0 0M M06128#MMხ! IM3 L00Lხ! 0ხILვ- 

იხ)82M, M #M2VMV M2<C MX X0IM+ხ IMM ლ02M IM20ს6M, MMM, C0წ>2 I V623MM2წM4 რი- 

VII26XCM 32 #9#30600X276M98 C6CM M2VMM, 0MVI0 M#3-32 336L%IXMM M3620MM # 80- 

306M08M”. (13M0M6ს, 2#VM236L ი0V, სი 8-0 Cთ36VM2 0 3000MC, «Mი01+0ყცხI!# 

85VI90CIIII#M6 3 MCIL0 8ხ!72CLMM82M%, 0C16 MC VI0C %M00, 3 10Mხ%ხი 04M2გ იიV- 

M6VIM0 M MMC6MM MვჯX0;, M0I0ნ0C 01 »2L0>0 C#082 ი00M6X0/VIX, MI0 0%#%0 3M82- 

MX თ8M MM0>0, M2M, M2MდნIIMCი, იCM#360683Iს M C#M082 0MVCაგIხლ98, MCV9M9MMV 

60+ხ MI I692MხMV. LC #CVIIC 023VMCI0I M0C3 (10ი0M0რ00608 MVM000 VM0X0, 

MX2M C2M0-0 60.2, M2L I2%0”ი #VXმ2, M010ჩხI! 8C6 6V„VMსI6C ი0618M/I M 

ი-ნ606#V80#6MM6C C2M 0CILხ, M 90M»0860%ე IM3 36MMM 10 06023V C80C0MV IM Iი- 

#06M0 C0იX800MX», 10-60Xხ I0M9M0XC M0M0X080%ხ!6 I3 #ღლხლყლლX MV/#ინ6ყ08 

C86I #MC 32 8CVIMხIს 110%9MI2MM, X0 0M XIXCM M2%2#0 CMV I0M2321MM IM V%I,III, 

M2M M3 6116 MMILM0Vს VM9 IIX083+70!, 3CM/MV, I0 MX MMCMIIIL0, X#CM0100ხI6 M2/M%!C 

M0XMIხ ” M3 CMX წIC0CM0)ხI C0M9V069ყM0ს I60Xჰ0”Iხ #283Mხ“ს 3800 +326 

M 96#08C6CL C8M ყხ.ი0C, 2 I09M0XC C86I CI8გX» 6ხI Iს CVX, 70 36M#M9% #6იელლ“ 

ჯემ 3866CM I MI07#5M ლილიკხთსხ. IM M60#M XIMMI 8 C2M0M I”ი001010C I M#M0- 

MC VწMCდნ0#”ს 0. 3%MMCM CIVXM, 0". I109IM82MMCM ზ V#»VIIMსს,სი „MM XV- 

#ხIX C0#MM69MხIX XVV9ყCM C0ლ106+50M MC M0LMM, IMI0M6#C ი0I VII01დი006.%CI:1I8 

ითი MC 3M02MII, IM0M8, IM2M0MCI), )00იMლ0თCMს CMC 606040180 ლ018ი2I”», VM+0 

იM 0Mხ M21I6CM, 9003 910 0MM „20%23582#MM, 970 V6CM086, M010%ხ:!! 603 

იIII9, 0CIხ 10MსხM0 M06ლ0X1828 36MM#9 M «0 8606M 86ს'2M MC C9ი0C06CI, IIლ0- 

M6ით00CM 0XIM8M6M. L00ს0IM0ი C#M2832Xხ, #M32M #%60MV#სIC Lი6Vყლ0CX0C #MCM0



56 , ამირანიანი 
_ > 

M0M23ხ180C6I, ა3I0 CIMX0780ი0ი ML ილ" "8%:Mხ1I01#CIIIM “+I2XMX თ86VM C6IMC6#MMM1IIV- 

MC100#I:0 01 003#28Mე 3M2M!. LI2M0MCIM MVIVI #0VIMIC C#M6#VM%9 VIC0 დ23V- 

Mგ 5 10M, M0I,2 M%060MV40C+18VI0I. (100M60C) #0X#X%6M- 4MM08MMწM88 I0- 

»ი8გ 6ხIIხ, L0I0ლ0LხI) 01 #M0#ტCს იV6ხ!6, M#MC0233VMMხIC M ილხილ1ხა 06L)48" 

იჯ8ივაIM M MM 1 0M60710MMხC ილ0M9Mლ000M8 M 8M00CIIM#, 0M XV#X0CXCCIX82 I M8გ- 

VIMM M3060CX, M0X00ხL M0X#M0 C06I0XM# MI 0IICM VწX2 M2382XL. C6M 0C0Mხ 

6LსI», მვ MC #ი0VI0CI M2X«01M, M0I0დLხIM 0M MX04CM 0XM9M8MM#. 110 4080X#ხM0 M M0- 
XC1I 6ხIი M80-0 0 CCM,. 9 06021)20-CC8 00 X02IMX0M 0089 0M0MV%M00IM 0ი09MXს 

XV->ე, 136 #8 10, 0 VMCM IMC2X), 00X”0CMM M#M იM0040MX20 ილიიითილვყწდ C0%0#0 

LგლIსMM:ეM0”-0 M0ღ08 #M6CX2IIIMX 3CM6CX#ხ“. 
ენგ. კენფლერს არ აქვს თავისი ორიგინალური შეხედულება პრომეთეს 

მითის წარმოშობაზე; იგი მის დროს გავრცელებულ ერთმანეთის საწინააღმ- 
დეგო კონცეპციათა ფიქსაციას უფრო ახდენს. კენფლერის ეს შრომა საშუა- 

ლებას გვაძლევს ვიქონიოთ წარმოდგენა იმაზე, თუ როგორ იდგა ევროპაში 

პრომეთეს მითის მეცნიერული შესწავლის პრობლემა XVII საუკუნის ბოლოს 

-და-XVIII საუკუნის დასაწყისში. 

ხს 

”V



თავი მეორე 

ამირანიანი და ნიპთიური ჰეულბურის ძუგლუბი 

I. ნადირობჩს რიჭუალუ4ი სიუჟეპი თრიალეთურ ჭქერსხლის თასზე 
თრიალეთი ქართული კულტურის თვალსაჩინო ცენტრს წარმოადგენდა 

შორეულ ხანაში, II და | ათასეულ წლებში. ეს გარემოება სრული სიცხადით 
დადასტურდა 1936--1940 წწ. ამ მხარეში ჩატარებული არქეოლოგიური ძიე- 

ბის საშუალებით. პროფ. ბ. კუფტინის და მისი თანამშრომლების მიერ აქ 

მოპოვებული ძეგლები უჩვეულო ახალ სურათს გეიშლიან წინ, რომლის გნიშე- 

ნელობის წარმოდგენა ამჟამად მიახლოებით თუ შეიძლება. ეს იმის გამო, 
რომ აღმოჩენილი მასალის მეცნიერული შესწავლა დაწყებითს პროფცესშია. 

პროფ. ბ. კუფტინის შრომა „არქეოლოგიური გათხრები თრიალეთში" ერთი 

ზოგადი ამოცანის გადაჭრას ისახავს მიზნად: ესაა ძეგლების პერიოდიზაცკია 

(72). რაც შეეხება თითოეული ძეგლის მონოგრაფიულ გამოკვლევას, იგი მო- 

მავლის საქმეს წარმოადგენს. 

გათხრების დროს ნაპოვნი და ამჟამად საქართველოს სახელმწიფო მუ- 

ზეუბმი დაცული ძეგლები მრავალმხრივაა საყურადღებო. პროფ. შ. ჰმირანა- 

შვილმა სცადა მათი განხილვა ხელოვნების ისტორიის თვალსაზრისით და 

მნიშვნელოვან შედეგებსაც მიაღწია (73). ამჟამად ჩვენ თრიალეთისა და სამთავ- 

როს რამდენიმე ძეგლი. გვაინტერესებს ქართული მითოლოგიისა და ფოლკლო- 

რისტიკის თვალსაზრისით. პირველად ყურადღებას იქცევენ ის ნივთები, რომ- 

ლებზეც სიუჟეტური ეპიხოდებია აღბეჭდილი და თავისი ფუნქციით სარწმუ- 
ნოებრიეს ან ხელოვნებითს ხასიათს ატარებენ. 

თრიალეთის მხატვრულად გაფორმებულ ძეგლებს შორის ჩეენს განსა-! 

კუთროებულ ყურადღებას ორი ჭურჭელი იქცევს: პირველია ვერცხლის სარ- 

წყული, მე-17 კორღანში აღმოჩენილი, და მეორე -- ვერცხლის თასი, მე-5 ყორ- 

ღანში ნახული. წარმოშობის მიხედვით, როგორც ეს სპეციალურ ლიტერატუ- 
რაშია აღნიშნული, სარწყული უფრო ადრინდელია (72, გვ. 88). თასის ოს- 

ტატი ირმების გამოსახვაში თითქოს სარწყულის ოსტატს ჰბაძავს და მას 

იმეორებს, მხოლოდ უფრო სპეციალურ კომპოზიციაში. 

სიუჟეტური კომპოზიცია სრული სახით წარმოდგენილია შედარებით მო- 

გვიანო ხანის ძეგლზე -- ვერცხლის სასმისზე. რაც შეეხება სარწყულს, მისი 

სიუჟეტის მთლიანი აღდგენა შეუძლებელი არის, რადგან სარწყულის მცირე ნა- 

წილია აქამდე მოღწეული და მხოლოღ ნაზსხვრევებისღა მიხედვით თუ შეგვიძლია 

6სჯელობა ამ ჭურჭლის მთლიან მხატვრულ სახეზე (72, სურ. LXXXVIII და XCI).



ხ8 ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 
  

ჩვენი მსჯელობისა და ჰიპოთეზისათვის, რომელიც ქვემოთ იქნება წა“- 

მოდგენილი, გადანწყვეტი მნიშვნელობა აქვს დასახელებული ნივთების სადაუ- 
რობას. ხომ შეიძლება დავუშვათ, რომ თრიალეთში ნაპოვნი საგნები ადგილობ- 

რიგ კი არაა დამზადებული, აოამედ უცხო ქვეყნიდან ' არის შემოტანილი? 

ასეთ შემთხვევაში ამ ძეგლების კავშირი ადგილობრივ ყოფა-ცხოვრებასთან 

და მითოლოგიასთან გამოსარიცხავია ღა, მაშასადამე ქართული კულტურის 

ისტორიისათვის მათი ნნიშვნელობა მცირე იქნება თრიალეთური ეერცხლის 

თასისა ღა სარწყულის უცხოური წარმოშობის საკძთხს აღძრავს ის გარემოე- 

ბაც, რომ ამნაირი საგნები საქართველოში პირველად არის ნახული, და 

თავიანთი ხელოვნებით, მხატვრულ-სიუჟეტური გაფორმებით, ისინი მოგვაგო“ 

ნებენ ბაბილონურ, ასურულსა და ხეთურ ძეგლებს. მაგრამ როგორც სპეცია- 

ლისტების გიერ დადგენილია, გარეგნული მსგავსება არ ადასტურებს ამ ნივ- 

თების შემოტანას თრიალეთის ყორღანების მდიდარ კულტურასთან დასახე- 

ლებულ ვერცხლის სარწყულსა და თასს ისეთი ორგანული კავშირი აქვთ, რომ 

მათი აღგილობრივად დამზადება უცილობელია. პროფ. ბ. კუფტინი ვერცხლის 

სასმისის შესახებ პირდაპირ ამბობს, რომ იგი „აშკარად წარმოადგენს აღგი- 

ლობრივს, არაიმპორტულ ნაკეთობას“ (72, გვ. 146). 

მხატვრული თვალსაზრისით ფრიზებიანი ვერცხლის სასმისი შედარებით 

ახალია და მას სარწყულის ხელოვნებასთან მჭიდრო კავშირი აქვს. ამის გამო 

ორივე ძეგლი უშუალოდ დაკავშირებულია საქართველოსთან (73, გვ. 35). 

ჩანს, ხელოვნების ეს ნიმუშები დამზადებულია საქართველოში ადგილობრივი 
ოსტატების მიერ. 

ჭედური ხელოვნება საქართველოში მაღალ დონეზე იდგა ძლიერ შორეულ 

წარსულში. ეს თავისი მხრით შედეგი იყო ლითონის დამუშავების კულტუოის 

აყვავებისა. თანამედროვე მეცნიერება გადაჭრით აღიარებს, რომ „ძველს ქარ- 

თველების ტომებში: მოსხებში, ხალიბებსა და მათ ახლობელ ნათესავებში, 

ჭოროხის ხეობაში, მეტალურგიული ინდუსტრიის განვითარება აყვავებული 

იყო“ (ნ. მარი). ბუნებრივიას ვიფიქროთ, რომ ჭურვლებზე · გამოხატული 

მხატვრული კომპოზიციების შინაარსი აღებულია ადგილობრივ მკვიდრთა, პირ- 

ველ რიგში, ქართველთა ყოფა-ცზოვრებიდან, მითოლოგიიდან. 
აზიისა და ეგვიპტის არქეოლოგიური ძეგლების შესწავლა გვიჩეენებს, 

რომ მითიური სიუჟეტების გამოხატვა ბარელიეფებისა და ქანდაკებების სახით 

გავრცელებული მოვლენა იყო მთელს აღმოსავლეთსა და ხმელთაშუაზღვეთში. 

ძველი აღმოსავლეთის ხელოვნება ქართველებისათვის უცნობი არ იყო, რად-. 

გან თავისი წარმოშობისა და სულიერი კულტურის მხრით ქართველებს ნათე- 
საური კავშირი აქვთ ელამსა და მის მახლობლად მობინადრე უძველეს ტო- 

მებთან (74). აქედან ლოგიკური იქნება თუ ვიტყვეთ, რომ ადგილობრივი ხე- 

ლოსნები ძვირფასი ნივთების მოჭეღვის დროს სიუჟეტებს იღებდნენ არა 

უცბოური მითოლოგიიდან, არაზედ თავისი ხალხის სიტყვიერებიდან, იმ რწმე- 

ნიდან და მსოფლმხედველობიდან, რომელიც მათთვის ყველაზე ახლობელი, 

გასაგები და მშობლიური იყო. მართლაც, ასე იქცეოდნენ დიდი გემოვნებისა



ნადირობის რიტუალური სიუჟეტი თრიალეთურ ვერცხლის თასზე ნ) 

და მხატვრული ნიქის მქონე უცნობი ოსტატები. ქართული მითოლოგიისა და 

ხალზური სიტყვიერების მასალები ჩეენ ამის მტკიცების საფუძველს გვაძლევენ. 

ნივთიერი კულტურა მითოლოგიისა და ფოლკლორის ერთ-ერთ საიმედო 

დამხმარე წყაროს წარმოადგენს დასავლეთ ეევრრპის მითოგრაფები დიდი 

გულმოდგინებით იკვლევენ ნივთიერ ძეგლებზე გამოხატულ სხვადასხვანაირ სიმ- 

ბოლოებს, რიტუალურ სიუჟეტებს და სცენებს. ბერძნული რელიგიის და 

მითების ცნობილი მკვლევარი ო. გრუ პე ნივთიერი კულტურის ნაშთებს, ზე- 

პირი გადმოცემებისა და რწმენის ' მეცნიერული შესწავლის საქმეში, პირველ– 

ხარისხოვან მნიშვნელობას ანივებს (65, გვ. 6-–-8, § 6) დანწერლობა და 

ლიტერატურა ყოველთვის ვერ სწვდება მითის შენოქმედების სათავეებს: ასეთ 

მდგომარეობაში მითების და საგმირო თქმულებების დათარიღება შესაძლებე- 

ლია უბზთავრესად ნივთიერ ძეგლებზე გამოხატული კომპოზიციების და სიმბო- 

ლოების საშუალებით, ენისა და აზროვნების მონაცემებთან დაკავშირების გზით. 
ქართული ფოლკლორის და უძველესი ხელოვნების შედარებითი შესწაელა ამ გზით 

უნდა წარიმართოს. წინააღმდეე შემთხვევაში ძირითადი გენეტური პრობლემები 

ქართული კულტურისა დამაკმაყოფილებელ გადაწყვეტას ვერ პპოვებენ. 
რას წარმოადგენს სიუჟეტურად ვერცხლის სარწყულსა და ვერცხლის 

თასზე გამოხატული კომპოზიციები? შეიძლება თუ არა მათი დაყვანა ქართულ 
მითოლოგიამდე? აი რა შეადგენს აქ ჩვენი მსჯელობის მთავარ ამოცანას. 

მე-17 ყორღანში აღმოჩენილი ვერცხლის სარწყული (72, სურო. LXXXVIII) 
ნაწილობრივაა შენახული, ჭურჭლის ნახევარზე მეტი დამსხვრეულა და გამქრა- 
ლა. ნამსხვრევების რესტავრაცია საშუალაბას გვაძლევს მხოლოდ ზოგადი წა#+- 
მოდგენა შევიმუშავოთ იმ ჭედური რელიეფის შინაარსის შესახებ, რომელიც მასზე 

ყოფილა გამოხატული. აღდგენილი რელიეფი მთლიანად ცხოველებისა და 

მცენარეებისაგანსა დაფარული. აქ ხეებსა და ბუჩქებს შორის გამოსახულია 

გარეული თხები, შელები, ქურციკები, ირმები- და ტახები. ცხოველები განლა- 

გებულია გარკვეული გეგმით, ჯგუფებად და კომპლექსებად. სიცოცხლის ხის და 
ამ ხის ძირას სავარაუდებელ უკვდავების წყაროსთან თავმოყრილია გარკვეუ- 

ლი ჯგუფი ცხოველებისა. სარწყკულზე ადამიანის ფიგურა არ ჩანს. ის, ჩეენი 

ფიქრით, არც გამქრალ ნაწილზე უნდა ყოფილიყო, რადგან სარწყულზე ცხო- 

ველთა ეპოსის ტიპიური გამოხატულება გვაქვს. პროფ. ბ. კუფტინი ისრით 

დავრილ ცხოველებსაც ამჩნევს და/მის. მიხედვით ასკვნის, რომ სარწყულზე 

ნადირობის კომპოზიციაა მოცემულიო (272, გვ. 88). ისრის გამოსახვა არ ვოით- 
ხოვს მონადირის ჩვენებას, რადგან ამ ატრიბუტითაც შეიძლება ნადირობის 

სურათის გადმოცემა. თუ ერთი ჯგუფი ცხოველებისა ნადირობას გვიჩვენებს, 

სამაგიეროდ რამდენიმე ჯგუფი მის გარეშე დგას. ზოგი ძოვს, ზოგი წყაროს- 

კენ მიდის, ზოგი მყვირალობის მდგომარეობაშია. სახელურის გამაგრძელებელ 

გრეხილის ორივე მხარეზე „ცხოველების გამოხატვა იმას გვიჩვენებს, რომ სარ- 

წყულზე ადგილობრივი ფაუნაა ასახული და ქართულ ხელოვნებაში ის ისე- 

თივე მოვლენა არის, როგორიც ზალხურ სიტყვიერებაში ცხთველთა ეპოსია. 

სიუჟეტური კომპოზიცია უფრო გარკვეული და ჩამოყალიბებულია აწ 

განსვენებულ არქეოლოგ მ. ივაშჩენკოს მიერ მე-5 ყორღანში ნაპოვნ



იხ0 ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები, 
  

ვერცხლის თასზე. ეს სასმისი "დაუზიანებლად არის შენახული და თითოეული 

ფიგურა სრული გამოკვეთილობით ჩანს. 

ვერცხლის თასი ორ ნაწილად არის გაყოფილი: ზევით ერთ მწკრივად 

გამოხატულია ადამიანის 23 ფიგურა სასმისით ხელში, ტახტზე მჯდომ პერსო- 

ნაჟისაკენ პროცესიად გაწყობილი, ხოლო ქვებოთ, მეორე წყებად –– 9 ირემი 

ტახტზე მჯდომი ფიგურის მიმართულებით მიმავალი. ორივე წყება ურთიერთ 

შორის მჭიდრო კავშირში იმყოფება. ამის გამო ჩვენ ვფიქრობთ, რომ თასზე 

ერთი სიუჟეტია გამოხატული და არა ორი." 

პინაარსის მიხედეით პირველი კომპოზიციის („კეენტრში ტახტზე მჯდომი 

პერსონაჟია: მას თავსა და სახეს ცხოველის ნიღაბი უფარავს, ყელი და გუ- 

ლისპირი მოუჩანს (მის ერთიან ტანსაცმელს საგულე ღრმად აქვს ამოღებუ- 

ლი): მარჯვენა ხელში საშუალო ზომის სასმისი უჭირავს, რაც პირთან ახლოს 

აქვს მზიტანილი:«თავი პროფილშია. ტახტი მაღალია და მოხატული. ეს არის 

საბრძანისზე მჯდომი ნადირობის ღვთაება ღვთავბის წინ დგას მაღალფე- 

ბებიანი თავისებური ფორმის მქონე ბომონი, სამსხვერპლო. აქ პროცესიაზე 

ზვარკი მოაქვთ და მას ღვთაებას მიართმევენ. სამფეხა ბომონის ორივე მხარეს, 

ღვთაების წინ დართხმულია ორი გრძელკუდა ცხოველი, კურებ დაცქვეტილი 

და ღეთაებისაკენ მიპყრობილი. ცხოველების შემდეგ მოზრდილი, მაღალი „ჭურკ- 

ლის“ ნახევარი ზომის სასმისი დგას. ამ სასმისის შემდეგ ერთს მწკრივად მო- 

დის «დამიანის 23 ფიგურა, ნიღბებში გამოწყობილი. თითოეულ ფიგურას 

მარჯვენა ხელში, მთავარი პერსონაჟის თასისმაგვარი, მოგრძო სასმისი უჭი- 
რავს. და ისე მიემართება დასაზწყალობებლად. ყველა ფიგურა ერთნაირადაა 

ი მორთული (შდრ. 75, სურ. 16): აცვია მოკლე „უსარტვლო „ტალავა- 
რი“. რომლის საგულე, წინ შესაბნევი და ბოლო მოქარგულია. ტალავარის 

პიგნი=. თითოეულს ხერხემლის დასწვრივ ბეწვიანი (კხოველის კუდი აქვს 

მიბმული, კუდი წვივებამდე სწვდებათ. არც ერთ პერსონაჟს იარაღი არ აქვს, 
რაც იმას მოწმობს, რომ რელიეფი რელიგიურ დღესასწაულს აღწერს და არა 

ნადირობას ან სხვა რაიმე საქმიანობას, ნიღბებიანი მონადირეები ღვთაებას 

უახლოვდებიან. თითოეული მათგანი უნდა მივიდეს, სურნელოვანი სასმელი მი- 

ართვას, სათხოვარი მოახსენოს, თავი დაალოცვინოს და გაცილდეს. მთელი ეს 

პროცესი რიტმული მოძრაობის შთაბეჭდილებას ახდენს. ფიგურების წინ, ხოლო 

ღვთაების უკან. დგას სიცოცხლის ზე, რომლის ძირთან უკვდავების წყარო 

მოედინება. განოთქმულია ისეთი აზრიც), რომ აქ ორი მდინარე –– ტიგროსი 

და ეყეფრატია გამოხატული (73, გე. 33) ან წყლის ორი ნაკადი (72, გე. 89). 

ქვედა წყება კომპოზიციურად გარტივია. იგი 9 ერთი მგხრისაკენ მიმავალი 

ხარ-ირმისა და ფურ-ირმისაგან შედგება. ხარ-ირმებს მრავალტოტა დიდი 

რქები აქვთ. ვერცხლის თასზე ეს.რელიეფი ირმების რიტმულ მოძრალრბას 

გადმოსცემს. 

კხოველების გამოხატვის მანერით ვერცხლის თასი ძლიერ პგავს თრია- 

ლეთურსავე ვერცხლის სარწყულს. ყურადღებას იქცევს ირმების მიმა“- 

თულება, რაც ტახტზე მჯდომარე ღვთაების პროფილს ემთხვევა და 

ხარობაზე მოსული მონადირეების მოძრაობის გეზის საპირისპიროა. ჩვენ ვფიქ-



  

ნადირობის რიტუალური სიუჟეტი თრიალეთურ ვერცხლის თასზე 6! 

რობთ, რომ ამ კეთილშობილ ცხოველთა წარგზავნა მთავარი პერსონაჟის სურ- 

ვილზეა დამოკიდებული და სიუჟეტის მთლიანობით არის ნაკარნანევი. 

_ ახლა საკითხავია, რას წარმოადგენს ვერცხლის თასის თითოეული პერ- 

სონაჟი? რა არის მხატვრულად მოთხრობილი ნაჭედ რელიეფზე? სახვითი ხე- 

ლოვნების ამ შესანიშნავი ნიმუშის ზოგადი ხასიათი მკვლევართა მიერ სწორად 

არის განსაზღვრული. ადამიანურ არსებათა ფრიზის ცენტრალური ფიგურა 

პროფ. ბ. კუფტინის მიერ მონადირეობის ღვთაებად არის მიამეული, მაგრამ 

არამონადირულ მეურნეობაში; პროფ. შ. ამირანაშვილიც სასში ღვთაებას, 

უფრო--ბუნების ნაყოფიერების ღვთაებას გულისხმობს (73, გვ. 34). მთავარი 

პერსონაჟის რაობა განსაზღვრავს თასის სიუჟეტის ხასიათს, რაღგან მთელი 

პროცესია მის ირგვლივ ტრიალებს “და მასთანაა უშუალოდ შეთანხმებული. 

ჩვენ შევეცდებით საქმის ვითარება უფრო კონკრეტული სახით წა“- 

მოვადგინოთ. 

ქართული მითოლოგია და ზალხური სიტყვიე“ება საკმაო მასალას გვაწე- 
დიან თრიალეთური ვერცხლის სასმისის საკულტო სცენის შინაარსის გასახსნე– 

ლად. ქართველმა ტომებმა ბოლო დრომდე შემოინახეს უძველესი ხანის წარ- 

მართული შეხედულებები, ზნე-ჩვეულებები და მხატვრული სიტყვიერება. უს- 

სოვარი დროის ასეთ გადანაშთებში გვეგულება ამ მეტად მნიშვნელოვანი სა- 

კითხის ახსნა და ვფიქრობთ, რომ კიდევაც ვპოულობთ მას. 

ნადირობის ჩვეულება ყველაზე სრულად დღემდე სვანეთშია დაცული. ეს 

გარემოება ერთხელ კიდევ თვალსაჩინოდ დაზტკიცდა 1945 წლის აგვისტო- 
სექტემბერში ყაზბეგის რაიონში მუშაობის დროს. 1944 წლის აგვისტოში 

მდ. ცხენისწყლის ხეობაში ვინგზავრეთ. ყველა „ცნობა და მასალა, რომელიც 
ქვემოთ არის მოწოდებული, პირადად ჩვენ მიერაა შემოწმებული და და- 

დასტურებული 1944 წელს. 
გარეული ცხოველებისა და ფრინველების საქმეს, მითოლოგიური წარმოდ- 

გენით, ნადირთა §სწყებსი ხელმძღვანელობს. ტყის ყველა (ხოველს პატრონი 
ჰყავს და მის საქმეში მისდა უნებურად ვერავინ ჩაერევა; თუ ზვიადი ვინმე ამ 

„წესს დაარღვევს, იგი დაისჯება. 
სვანეთის სამონადირეო ფაუნა მდიდარია. იგი რამდენიმე ჯგუფადაა და- 

ყოფილი, თითოეულ ჯგუფს კი თავისი გამგებელი ჰყავს: 1. შიშველი მთის ნა- 

დირს (ირემი, შველი, ჯიხვი, არჩვი) ქალღმერთი დალი (დალ) მფარველობს; 

2. ტყის მხეცებს (დათვი, მელა, კვერნა, მაჩვი) –– ტყის ანგელოზი (ცხეკიშ 

ანგელგეზ)L) 3. ტყიური მტაცებლებიდან მგელი ცალკეა გამოყოფილი და 
მის საქმეს ჯგრაგ განაგებს (მდრ. 76, გვ. 120--12)), ხოლო 4. ფრინვე- 
ლისა და კალმაზის მეთვალყურეობა კაცღვთაება აფსათს (აფსალდ, ლატალუ1 

რად) აქვს დაკისრებული. ამათ გარდა არსებობს დარგობრივ ღვთაებათა 

უფროსი მეუფე, „ბერ შიშვლიშ“-ად წოდებული (შიშველი მთის ბერი, უფა- 
ლი). ბერ-შიშვლიში თანაშენწეების საშუალებით მთელი ქვეყნის ფრინველს, 

ნადირსა და თევზს მფარველობს. მისი და მისი მოადგილიების ნებასურვილის 

გარეშე ზგონადირე ვერც ერთ ცხოველს ვერ შეეხება. ეთნოგრაფ არსენ ონი- 

ანის (ნობით, ნადირობის უმაღლეს ღვთაებას, რომელიც მამაკაცად არის



(4 ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 

ამჟამად წარმოდგენილი,. თავისი მოამბეც მოეპოვება „გოგბედნიერის" სახით. 
ამ ფრინველის საშუალებით ღვთაება მონადირეებს ნადირთა ადგილსამყოფელს 

და საქმეკეთილობას აგებინებს. 

მონადირეობის ღვთაებათა იერარქიულობა იმის მაჩვენებელია, რომ მი« 

თოლოგიის ამ ნაწილმა განვითარების გრძელი და რთული გზა განელო. (პვა- 

ლებადობათა ეს გზა ჩვენ შემდეგნაირად გვესახება. თავდაპირველად ყველა 
ნადირის უფროსი ქალღმერთი იყო (დალი), რომილიც მატრიარქატის ხანაში 
შეიქმნა და დამკვიდრდა. როცა დედათმთავრული ოჯახი დაიშალა, მისი ად- 

გილი კაცთღვთაებამ დაივირა (ბერ შიშვლიშ), მაგრამ ქალღმერთის წარმართუ- 
ლი პანთეონიდან სრული განდევნა, ვერ მოესწრო და მისი უფლებები შეიკვეცა 
ნხოლოდ: ყოველგვარი ნადირიდან მას ალპური ზონის ოთხფეხი ბინადარნი 

დარჩა. თავისი მხრით წარმართულმა ქალღმერთმა სრული · ტრანსფორმაცია 

განიცადა: კეთილი ძალიდან იგი ტყის ბოროტ ჟალად იქცა. ასეთი დეგრადა- 

ცია დასტურდება როგორც შიგნით, სვანეთის ფარგლებში, ისე მთელი საქართ- 

ველოს მაგალითხე. მაშასადამე, უძეელეს ხანაში მატრიარქატის დროს ქარ- 

თველ ტომებს ნადირობის უმაღლეს ღვთაებად ქალი ჰყავდათ, მომდევნო 

ფორმაციაში კი მისი ადგილი კა(ცღეთაებამ დაიჭირა. ნადირობის ქალღმერთმა 

(სახელად მას პირობით, სეანური მასალების მიხედიით, დალი ვუწოდოთ) 

ზოგ რაიონში ნაწილობრივ კვლავ შეინარჩუნა ძველი ფუნქცია: (სვანეთი), ზო- 
გან კი სრულებით გარდაიქმნა და ტყის მავნე სულად იქცა (ალი). 

სვანი გონადირეებთ მამაპაპეულ სამონადირეო ჩვეულებებს კარგად იცა- 

ვენ, ნადირობის რელიგიური რიტუალის ერთ-ერთ კომპონენტს სათანაღჯო 

ღვთაებისადმი ლოცვა და ტაბლის (ლემზარ) ზირთმევა წარმოადგენს. სვანეთში 

შემორჩენილი სამონადირეო ტაბუ ისე ძველია, რომ იგი პირველყოფილობის 

საფებურს აღწევს და უტყუარი პარალელები მოეპოვება პრიმიტიულ ხალხთა 

წარმოდგენებში. ამის გამო ამ რიტუალის დახასიათებისას ყოველთვის მხედვე- 

ლობაზი გვაქვს ორნახევარი-სანი ათასი წლის წინანდელი ვითარება. 

ოდესღაც მონადირეობა ქართველი ტომების ერთ-ერთ მთავარ მოსაქ- 

მეობას შეადგენდა. ცხადია, პრიმიტიული იარაღის მქონე ადამიანისათვის; 

მხეცის ღაჯკერა კოლექტიური თანამშრომლობის საგანი იყო. ამის გამო რე- 

ლიგიურ რიტუალს, ფერხულს, ლოცვასა და მიძღვნას ერთეული პიროვნება 

კი არ ასრულებდა, არაზედ მთელი ჯგუფი, გუნდი. თანდათანობით ასეთი 

გუნდური სანსახური დღესასწაულის სახეს იღებდა.და წლის განსაზღვრულ 
პერიოდშზი სრულჯებოდა; ეს იმისდა მიხეღვით, თუ რომელი კუთხე რაზე ნა- 

დირობდა უმთავრესად და წლის რა დროს. მონადირის უფლებები, მოკლული 
ცხოველის რაოდენობა და სეზონი, ღვთაების მიერ მტკიცედ რეგლამენტირე- 

ბულია. სწორედ აზნაირადვე რეგლამენტირებული იყო მონადირეთა დღესას- 

'წაულებიც. 
თრიალეთურ ვერცხლის სასმისზე გამოხატულია ნადირთა ღვთაება, 

რომლის უშუალო გამგებლობაშია შიშველი მთის („ხოველები: ჯიხეი, არჩვი, 
შველი. ზედა ფრიზში ტახტზე მჯდომი ღვთაება განსახღვრავს ირ?ების გო- 
ძრაობის მიმართულებას. ანით ზუსტად ირკვევა, თუ ვინ არის ეს ღვთაება. ის
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არის სვანეთში კარგად „ცნობილი ქალღმერთი, ნიღაბაფარებული და ტახტზე 

მჯდომი. დედაკაცის წესზე დალს ფეხები კაბაში აქვს დამალული. მთავარი 

პერსონაჟი რომ ქალღვთაებაა, ამას ზომაზე მეტად მოშიშვლებული ნათელი 

გულისპირი და ყელი ამჟღავნებს. ამასვე ადასტურებს ისიც, რომ მის წინაშე: 

მოსულ თითოეულ მონადირეს ბეწვიანი კუდი აქვს განგებისად გაკეთებული. 

ტაბტზე ბყკოფი პერსონაჟი რომ მონადირეობის ღა არა სხვა ღვთაებაა, 

ამას შემდეგი გარემოებები ადასტურებე5: 1. მთელი პროცესია მისკენაა მიმარ- 

თული. რიტუალის აქტიური შემსრულებლები -–– ადამიანები ნადირის ბეწვიან 
ნაღაბსა და გლის კუდს ატარებენ, ეს უკანასკნელი კი მონადირის ატრიბუ- 

ტებია; 2. მონადირეები ღეთაებას თასით ძვირფას სასმელს, „უკვდავების წკალს“ 

სთავაზობენ; # ქვედა ფრიზში მოცემულ ირმებს მთავარი პერსონაჟის პროფილის 

გეზი უვირავთ, ე. ი. ცხოველები მის ნება-სურვილს ემორჩილებიან; 4. „ზვარაკის“ 

ადგილას წარმოდგენილი ცხოველები–-ორი ძაღლი-–-ღვთაების სიტყვას ელის, 

როგორც ნადირზე დაგეშილი ნეძებრები. თუ ამ მოზენტებს გავითვალისწი- 

ნებთ, რაც თვითონ ვერცხლის თასზეა განობატული და უბრალო თეალითაც 

შეინჩნევა,-–-–სამარხის სხვა, ჩვენი მოსაზრების დაზაღასტურებელი, ინვენტარის 

გაუთვალისწინებლადაც, –– უნდა დავასკვნათ, რომ ზედა ფრიზზე წარმოდგე- 

ნილი ღვთაება ნადირობის საქმის გაზგებელია და არა სხვა დარგის მეუფე. 

ახლა ზუსტად გამოსარკვევია, თუ ნადირობის რომელ უფალთან გვაქვს საქმე: 

ქალღმერთთან თუ კაცღვთაებასთან“ საქართეელოს სხვადასხვა კუთხეში ნა- 

დირთა მფარველს სხვადასხვა სახელი პქვია: ოჩოპინტ+“ე (ხევსურეთი, კახეთი), 

ნადირის ანგელოზი (გარე-კახეთი), ა ანთარე (სამეგრელო, აფხაზეთი) და სხვ. ძველ. 

საქართველოში, ექვთიზე ზთაწმინდელის ცნობით, ღვთაება ბოჩი არსებობდა,.: 

რომელსაც, ი. ჯავახიშვილის აზრით, ოჩოპინტრეს მნიშვნელობა ჰქონდა (44, 

გვ. 81). ამ სიტყვის ეტიმოლოგია, მკვლევარის აზრით, ნადირთ გწყენს გეხძლევს: 

„ოჩო“ ზამალ თხას ნიშნავს, ხოლო „პანი“-- მწყენსს (44, გვ. 81). ჩვენი მასა- 
ლები გვიჩვენებენ, რომ სვანურმა ალპური ზთის ნადირის ნწყებსმა ქალღმერ-. 

თმა დალზა შეიძლება სახე იცვალოს, გარდაიქმნას ლამაზ ჩლიქოსან (ხოვე- 

ლაღ და ისე ეჩვენოს მონადირეს. ამის გამო დალის სინონიმად შეიძლება სხვა, 

სახელიც იყო. მეგრული წარმართული რწმენით, 'ოჩოკოჩი ვაც-კაცი არსე- 
ბობს, რომლის სხეულის ერთი ნაწილი მაზალი თხისაა, მეორე კი -– ადამიანი- 

სას” მიუგავს. ეს ღვთაება ბერ-შიშველიშს უფრო უდგება, ვიდრე დალს, რადგა"5 

იგი მამრობითი საწყისისაა, დალი კი მდედრობითისა. 
თრიალეთურ თასზე გამოხატულია ქალღმერთი. ცენტრალური პერსონაჟი 

რომ მდედრობითი საწყისის ღვთაებაა, ამას, ზემოთ მითითებულ მოტივთა 
გარდა, ისიც ამტკიცებს, რომ ტახტზე მჯდომარეს ფეხები “არ უჩანს და 

გრძელი კაბისმაგვარი სამოსი მუხლებსა და ტერფებს მთლიანად უფარავს. 

ხეთური კარკებიშის ძეგლების მიხედვით, ტახტზე მჯდომ მამაკაცს მუხლები 
გრძელი ტანსაცმლით აქვს დაფარული, აგრამ შიზველი ფეხის თითები მაინც 

უჩანს (77, სურ. 747). აზნაირ ნიმუშს წარმოადგენს ზენჯირლის რელიეუიც 

(77, სურ. 757). გა=ბდა ამისა, ქართული სიტყვიერებიჯან ცნობილია, რომ 

მონადირე მეფისა დალის შვილს მგელს წაართმევს, ბხეცის ტყავს წელზე შე-,
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მოიკრავს და ჩვილ ყრ?ას დედას მიართმევს დალის შესახებ რიტუალური 

ლექს-სიმღერები ძლიერ შორეულ წარსულშია “შექნნილი ღა ამიტომ მასში 

მოთხრობილი ამბები ამ ღვთაების ჩვენს წელთაღრიცხვამდელ მდგომარეობას 

გვითვალისწინებენ. 

ეერცხლის თასზე დიდი ოსტატობით გამოსახულ ღვთაებას და მონა- 

დირეებს ერთნაირი ბეწვიანი ნიღბები აქვთ: (კ9ხხოველის თავი მოგრძო ()ხვი- 

რით. ჩეენი აზრით, იგი დათვის ნიღაბია და მონადირეების ამ (კხოველის 6 
ტოტებზე მიკუთვნებას ზოწმობს. დათვის ტოტემის გადანაშთები ჩვენში ახლაც 

მოიპოვება. ქართველი მონადირეები, განსაკუთრებით ნდ. („კენისწყლის შუა- 

წელსზევით მცხოვრებნი, დათვის ხორცს თითქმის არ სჭამენ: ადამიანსა პგავსო. 
გორდელი კოლზეურნეები მიამბობდნენ რომ დათეი ადანიანის ნათესავია, 

ქალივით ძუძუები მკერდზე აქვს, მომაკვდავი პირაღმა დაწვება და თათებს 

ადაზიანის გსგავსად გულზე დაიკრეფსო. ლეჩზხუბში დათვის ხორცზე “ტაბუ 

ნაწილობრივ მოხსნილია: არ სჭამენ სხოლოდ ბეჭის ნაწილებს, რადგან დათ- 

ვის ნხარი ადამიანისას ჰგავსო. დათვის ტოტემის არსებობა და ამ (ცხოველის 

სიხშირე საქართველოს ტერიტორიაზე ამართლებს დათვის ნიღაბის გაზოყენე- 

ბას ძველს ხელოვნებაში. თასზე გამოხატული ნიღბები სადღესასწაულოა და 
არა სანადირო ნაგიური, ისეთი, როგორი(), მაგალითად, მანდანებსა და სიუკ- 

სებში გვხვდება. ბანდანებში გავრცელებულია ე. წ. „ბიზონის ცეკვა“. იქაური 
„ბიზონის (კეკვა“ მაგიღრი პანტონბიმაა, რომლის თითოეულ მონაწილეს თავზე 

ბიზონის თავრიელა ან ნიღაბი ახურავს. სიუკსები „დათვის ცეკვას“ ასრულებენ. 

მაგიურ ზოქმედებისას მთავარი პირი დათვის მთლიან ტყავშია გამოწყობილი, 
ხოლო სხვა მოცეკვავენი სახეზე ნიღბებს იკეთებენ დათვის თავეს ტვა+ 
ვისაგან დამზადებულს (78, გვ. 149). თასზე გამოხატული ტანსაცმელი სა- 
დღესასწაულოა. აქ რომ ი ნადირობის საცეკვაო ნიღაბთან გვქონდეს“ საქზე, მა– 

შინ მთლიანობა იქნებოდა დაცული, ე. ი. იმ (ცხოველის ტყავს ჩაიცვამდნენ, 

რობლის მონადირებასაც ეპირებიან, და სხვას არ შეურევდნენ. სინამდვილეში 

აქ მოდღესასწაულე მონადირეს თავზე დათვის ნიღაბი ახურავს და წელზე, 
ტალავარის ქვეშ, მგლის კუდი ჰკიდია. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ მგელზე ნადირობა სვანეთში (აგრეთვე ხევში) უწინ 
აკრძალული უნდა ყოფილიყო. ანას გვაფიქრებინებს შემდეგი გარემოება: მგელს 

„ჯგგრაგიშ ჟეღ" ეწოდება, ჯგგრაგი--წმ. გიორგი კი კეთილ ნფარველ ღვთაებას 
წარმოადგენს. აზიტომ მისი ძაღლის მოკვლა, ყოველ შემთხვევაში გიორგისდა 

დაუკითხავად, უბედურების მომასწავებელი იქნებოდა. ნგელი მავნებლობას 

მაშინ ჩაიდენს, აქაურთა რწ?ენით, როცა «მას მისი პატრონი უკარნახებს 

დაგნაშავე სოფლის ან ოჯახის დასჯის ნიზნით. წმ. გიორგი ზგელთა ღვთაება- 

საც ხომ არ წარმოადგენდა? ირლანდიელებს და ოსებს ხომ აქვთ 2გლის ღვთა- 

ების კულტი? (შდრ. ?79, გვ. 27; 80, გვ 243). 

ჩვენ გავარკვიეთ, რომ თასზე გაზოხატულ მამაკაცთა ფიგურებს დათვის 

ნიღბები აქვთ გაკეთებული. მაგრამ მგლის კუდი რაღას ნიშნავს? რა აუცილებლო- 

ბით არის ნაკარნახევი ასეთი ატრიბუტის დაკავშირება მონადირესთან? თრია- 

ლეთელი ხელოსანი ამ შემთხვევაშიც მითოლოგიურ გადმოცემას ემყარება.
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სვანეთში დღემდე არსებობს საფერხისო ლექსი, რომელშიც მოთხრობილია 

შემდეგი საკურადღებო ეპიზოდი: მაღალ თეთრ კლდეში დალი მშობიარობს, 

ძირს ზგელი უცდის. ქალღმერთს ბავშვი გადგოუვარდა, ნგელმა პირი დასტაცა 
და ტყისკენ გააქანა. ამას ქედიდან თვალი მოპკრა სახელოვანმა მონადირემ 

მეფისამ. იგი მგელს დაეწია, მხეცი მოჰკლა და ბავშვი წაართვა, მგლის ტყავი 
კი წელზე შემოიკრა („თხერემიშ ტუფ ფოყს ლაიზიხნე“) დალი შვილის და- 
კარგვას მოთქვანს. კეთილმა მზეფისამ ჩვილი ყრ2მა დედას მიუყვანა. დეღის სი- 

ხარულს საზღვარი არა აქვს, ქალღმერთი მეფისას სამ რამეს პპირდება სა- 
„უქრად: თუ უნდა ყოველდღე შუნს მისცემს ან სექტემბერში 9 ცალ ჯიხეს 
მოაკვლევინებსს ანდა, თუ სურს, მასთან დაწოლის ნება ეძლევა (81, 
გვ. 270--271). 

მგელი დალის მტერია. თავისი მხრით მგელი ჯგრაგის „ძაღლია“ და მას 

ემორჩილება. მაშასადამე, ჯგრაგს დალთან თითქოს რაღაც შუღლი აქვს. მო- 

ნადირე მეფისა დალის ერთგულია; მგელს მოჰკლავს და მხეცის ტყავს წელზე 
ნიშნად გაიკეთებს. თასზე გამოხატული მგლის კუდი იმის სინბოლიური მა- 

ჩვენებელია, რომ მისი მატარებელი მონადირეები ·ჭდალის კეთილისმყოფელნი 

არიან და ქალღმერთისაგან ნადირობის ბედს მოელია 

ქეედა ფრიზში 9 ირმის მოთავსების მიზეზი იმავე მითიური ლექს-სი- 
მღერის საშუალებით ირკვევა. კეთილმა მონადირემ საჩუქრად სექტემბრის დოვ- 

ლათი აირჩია. 

„ლილყურს ისგვა მი დეშ ჯაშგდე, –- შენთან წოლას მე ვერ გაკადრებ, 
ჩხარა ყეილ ღვაშ ლამო! ცბრა ცალი «იხვი მომეცი! 

კა ლოზგენე ჩხარა ყვილ ღვაშ, გამოუყვანა ცზრა ცალი ჯიზვი, 
ეშხუ ვოქვრეშ ლუმიჭვ ლობვნაჩდე. ერთი ოქროს რქიანი გაურია“ 

(81, გე. 270–271). 
ქართული მითოლოგიის კარგად მცოდნე ოსტატმა ეერცხლის თასზე სწო- 

რედ ცხრა ირემი გამოზატა. მართალია, ლექსში ნახსენებია ჯიხვი და არა 

ირემი, მაგრამ ასეთი განსხვავებ: კომპოზიციის ახსნაში ხელს არ გვიშლის. 

ირმები დალის სურვილის მიხედვით მონადირეებისაკენ მოემართებიან. სვანურ 
ლექსში ნათქვაბია: დალმა საჩუქარში „ერთი ოქროს რქიანი გაურია“ და 

„ჯიხვების რქები სამი მტკაველის სიმაღლე იყოო". მითიური ოქროს «ქები 

ოსტატმა ორიგინალურა 5 განოხატა: მისცა სიზნსხო, სხივისებრი ხაზების ნაქე- 

დობა და სიმაღლე (შდრ. 77, სურ. 745). თავისი მხრით, ოქრო დალის ატრი» 

ბუტია. აზირანის მშობელ დედას საარაკო ოქროს ნაწნავები არშვენებდა!?. 
მგლის კუდის მოტივი ამ ღვთაების ნაყოფიერების იდეასთან კავშირზეც 

მიგვითითებს, უძველესი თქმულების მიხედვით, დალი კლდეში მშობიარობს, 
„სვანი მონადირე მეფისა მას მტრისაგან იცავს; კიდევ სხვა უცნობი მონადირე 

მიჯნურის როლს ასრულებს და ამ ნიადაგზე ქართველთა ეროვნული გმირი-–- 

ამირანი წარმოიშობა. დალს მონა იირეებთან ინტიმური დამოკიდებულება აქვს. 

(აქ ე. წ. „საღვთო პროსტიტუციის- გადანაშთი უნდა იჩევდეს თავს). ასეთი 

რწმენა დღემდე ფესვგადგბულია მდ. ფცხენისწყლისა და მდინარე ენგურის



ხს ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 

უყურადღებოდ ვერ დავტოვებთ ღვთაების წინაშე გამოსახულ ცხოვე- 
ლებსაც. აქ ორი მონადირე სწორყურა ძაღლი უნღა იყოს. სწორედ ეს ცხოვე- 
ლები თუ შეავსებდნენ სიუჟეტურად კომპოზიციას. დალის ეპოსში ხშირადაა საუ- 

ბარი გონადირის უერთგულეს ყურშაზე (82). ბეთქენის დაღუპვისას მისი ზწევ- 
რების წკმუტუნი ოაჭა-ლეჩზხუმამდე აღწევდაო, იტყვიან სვანები. ბუნებრივია, 

თუ ოსტატმა მონადირეთა დღესასწაულის სცენაზე ეს ჭეტად საჭირო (ახოეე- 
ლიც გამოიყვანა. 

კვლავ მითოლოგიის დახმარებით უნდა განესაზღვროთ წლის «ს დრო, 

რომელიც გამოხატულია თასზე. ყველა ლექს-სიმღერაში, სადღაც მოთხრობილია 

დალის მიერ ჯილდოს სახით ნადირის გაცემა, ყოველთვის სექტემბერი არის 

დასახელებული: „სექტემბერში („ცხრა ცალ ჯიხვს მივსცემთ“ (81, M#M 91), „ეა- 

ლად მედჯვას სუქტემბრის ჯიხვები“ (81, # 92). მეორე ფრიზის სურათი მო- 

წადირეებისა კენ მიმავალ (კმხოველებს უჩვენებს, ე. ი. ეს ის დროა, როცა 

ლეთაება თაკის დაპირებას ასრულებს. მაშასადამე, უზდა ვივარაუდოთ, რომ 

თასზე გამოხატული რელიგიური რიტუალი სექტებბრის თეეში სრულდება. და- 

საფვებია, რომ ჩვენ მიერ -აღწერილი დღესასწაული ძველი კალენდარის ახალ- 

წლის ღღეობათა წყებას ეკუთვნოდა და სრულდებოდა ახალწლისა-სთველე- 
საჰი, ე. ი.. აგვის ტო-სექტებბერში. 

დასასრულ, „ საქიროდ მიმაჩნია ერთი გარემოების აღნიშვნა. ზედა ფრიზზე 

თითო, ელ პერ! სო5აჟს ხელში სასმისი უჭირავს ღა მას მოწიწებით ეპყრობა. 

ნციოე სასმესების გარდა იქვე ერთი“ დიდი სასმისისმაგვარი ვურჭპელიცაა გა- 

მოხატული. ამეაირე თას-სასმისები თრიალეთ-სამთავროში არაერთხელაა ნა- 

ხული. მონადირეთა რიტუალური სცენის აალოს გასინჯვის დროს ჩვენ ტარო- 

სის ღეთაება მოგვეაგონდა. აღმოსავლეთ საქართველოში გეალვის დროს ლა- 
ზარობას მართავენ (83, გვ. 61 –< 63). ლაზარეს –– დედოფლად გამოწყობილ 
პირს, ზოგან წყლით ასეელებენ, ზოგან კი თავზე დადგმულ კურჭელში წყალს 
უსზამენ. წვიმის მოყვანის ამნაირ ინსცენირებას თავისი ლექსი. მოეპოვება. 

ჩვენ ეუვ2» გვება დება, თრიალეთურ თასზე გამოხატული ფიგურები  ეურეგლი» 

ხელში, რამენაირად ხომ არ ანსახიერებენ ლაზარეს. დასველებას? დასველება 

აქ აო ხდება ამ სიტყვის პირდაპირი მნიჰვნელობით, არამედ წყალი ჩაისხ:ის 
დიდ თასში, რამაც მაგიური გავლენა უნდა მოახდინოს ტაროსზე. ასეთი ეკვის 

გამართლებას ხელს უშლის მთავარი პერსონაჟის--ნადირობის ღვთაების პრო- 

ცესიამი მონაწილეობა და სანადიმო სასმისის გამოხატვა რელიეფზე. განა სა- 

ლაზარო წყლის მოტაზა სხვა რამით არ შეიძლებოდა?! 
თუ აზნაირი საპირისპირო მოსაზრების დაშვება შეიძლება, მაშინ გამო- 

სარკვევია, თუ რა დამოკიღებულება არსებობს ნადირობის ღვთაებასა ღა ტა- 
როსის, ცა-ღრუბლების უფროსს შორის. ამ შემთხვევაშიც კვლავ სვანური გად- 

მოცემა უნდა მოვიგონოთ. დალი §ზეთუნახავივით ლამაზია და დევი სდევნის. 

ქალღმერთი გარბის. ეს საშინელი არსება ზოგჯერ მოახერხებს დალთან მიახ- 

ლოებას და მის შეპყრობას „ცდილობს. მაგრამ ამ დროს ქალღმერთს ტარო- 

„ სის წინამძღვარი გამოესარპალება: ასტეზს.ჭექა- “ქეზილს, ელვასა და მეხის სრო- 

“ ლას; ერთი მეხი დევს მოხვდება, მოჰკლავს და დალი ბოროტი ძალისაგან გან-



ამირანის ეპოსის გამოხატულება სამთავროს ბრი§ჯაოს სარტყელზე 6; 
  

თავისუფლდება. ამ რწმენის მიზედეით, ტაროსის ღვთაებას კეთილმეგობრული 

დამოკიდებულება აქვს ნადირის ზწყემსთან. შესაძლებელია ვივარაუღოთ; რომ 
მაღალი მთის მცხოვრები ოქროსთმიანი ქალღმერთი ტაროსის ღვთაების სატ“- 

ფოა და ამ მიზეზით სდეევჯის იგი მის მეტოქე დევს. 

თრიალეთურ სასმისზე გა:ოხატული მონადირეები ერთმანეთისაგან გარეგ- 

ნულად არ გამოირჩევიან; მათი პოზა, ჩაცმულობა, თასები, ნიღბები-––ყველაფერი 

ერთნაირია. ამ ერთფეროვნების მიზეზი ისაა, რომ ყველა ერთ გეარს მიეკუთვ- 

ნება და საზოგადოებაშიც ერთწაირი მდგომარე ობა უჭირავს. საფერხისო წა“- 

მართულ ლექს-სიჰღერაში დალი გმირ მოხადირკს ლოცავს: „იცოცხლე მარად, 

შენი გვარისა ყველა მონადილე _იჟნება, მარჯეენა გხარში მე ამოვუდგები“ 

(81, გვ. 272 –.273). ვერცხლის ' თასის კოზპოზიცია და სანეურნეო ნიშნები 
გვიჩვენებენ, რომ მასზე გამოხატული პე“სონაჟები ერთ პროფესიას ეკუთვნიან 

და მათი მეურნეობაც არაა რთული. ეს სინარტივე უფრო ნათელი იქნება, თუ 
ქართულ რელიეფს შევაღარებთ ხეთუ5, ბაბილონურ და ასურულ არქეოლო- 

გიურ ძეჯლებზე გამოხატულ კომპოზიციე+ს. 
ზემოთ განხილული მასალების მიხე> ავით წვე შემდეჯი დას კვნა გამოგვაქეს: 

1I ათასეულის მეორე ნახევარში ქართველი ტომე+ი, დღუ;ვაადელი საქართვე- 

ლოს ტერიტორიაზე ჰქნნიდნენ რა მატერიალუ“ი კულტურის და სახვითი ხე- 

ლოვნების თვალსაჩინო ნიმუშებს, ამ ძეგლებზე, სხვადასხვა კომპოზიციის სახით, 

გამოხატავდნენ საწესჩვეულებო-რიტუალურ სიუჟეტებს. ერთ-ერთ ასეთ ნიმუშს 

თრიალეთური ვერცხლის სასმისი წარმოადგენს. 

2. პაპმრენის უპოსჩს გამოხაბულება სპმე1ავრრს ბრჩნXარს სპრაპალზე 

ხელოვნება ყოველთვის უხვად სარგებლობდა მითიური სიუჟეტებით. 

ზითოლოგია იმ ნოყიერ ნიადაგს წარმოაღგუნდა, რობგელზეღაც აღმოცენდა, 

ვარქსის სიტყვით, ანტიკური ხელოვნება, შესანიშნავი ბერძნული გმირული 

ეპოსი და დრამა. ხალხურ სიტყვიერებასა და ხელოვნებას შორის არსებული 

კავშირი შესამჩნევია არა მარტო დაზწერლობის ზანაში, არამედ უფრო ად- 
რიდან. ეს თვალსაჩინოდ არის დადასტურებული როგორც ხმელთაშუა ზღვის ს 

ორივე ნაპირზე, ისე აღმოსავლეთში სხვადასხვა ადგილას აღმოჩენილი ძეგ- 

ლების მაგალითებით. მითოლოგიური მოთხრობები და კოსმიური წარმოდღ- 

გენები სახეითი ხელოვნების უზთავრესს წყაროს წარმოადგენდა ქვეყნის 

ყველა ნაწილ ეი. 

ერთ ეტრუსკულ სარკეზე გაზნოხატულია ადონისის დრამა. სარკეზე დიდი 

ოსტატობით ნაჩვენებია ადონისის--–ბაბილონური თაზუზის ამ ბერძნული ვარი- 

ანტის--ცხოვრების ტრაგიკული დასასრული: შესანიშნავი ჭაბუკი ნაღირობის 

დროს გრძელ ეშვებია5მა ტახმა იმსხვერპლა. ოსტატს პატარა ნივთზე მთელი 
სიუჟეტის გადმოცემა ნოუხერხებია. "ნშვენიერი აფროდიტა ღრმა ზწუხარებით 

დასტირის ადონისს; აფროდიტას მეტოქე პერსეფონა კი წარბშეუხრელად "ცალი 

ხელით სკივრს ებება, რომელიც ადონისის ახალგაზრლობას აჩვენებს. აქვე გა- 

მოხატულია ზევსი, უმაღლესი ღვთაება, რომელმაც სიყვარულისა და სიკვდი- 
%
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ლის ქალღმერთებს შორის ადონისისათვის დაწყებული ჩაუქრობელი დავა იზით 

გადასვრა, რომ ადონისი ყოველწლიურად , მორიგეობით უნდა სტუმრებოდა 
მაღალი თების მწვერვალებს და ქვესკნელის სამეფოს. 

ეტრუსკული სარკე თავისი მითიური სურათებით დიდ შთაბეჭდილებას 

ახდენს. ასევე წარუშლელ შთაბეჭდილებას ახდენენ ძნახველზე მრავალფეროვანი 
სავაზო კომპოზიციები ბერძნული ეპიკური და მითიური შინაარსით. საილუსტ- 

რაციოდ შეიძლება დავასახელოთ ეტრუსკულ სამარხში 1884 წელს კიუზის 

მახლობლად აღმოჩენილი ვაზა ნადირობის, შეჯიბრების, ბრძოლის და სხვ. 

სურათებით (570 წ. ახლო ხანა ჩვ. წ-მდ.); აგრეთვე ფერად ფიგურებიანი 
ვაზა (425 წლ. მაზლ. ჩვ. წ-მდე), რომელზეც გამოხატულია ცეცხლის მომტანი 
პრომეთე და სხვ. ქართული სახვითი ხელოვნება არ წარმოადგენს გამონაკლისს. 

აქაც განვითარების ისეთივე კანონები მოქმედებენ0, როგორიც სხვა ხალხთა 

მხატვრობაში. თვითმყოფადი ქართული, ხელოვნება კარგად ამჟღავნებს მის 

დამოკიდებულებას ადგილობრივ მითოლოგიასთან, ხალხუ– სიტყვიერებასთან. 

ფოლკლორისტიკის თვალსაზოისით გვსურს განვიხილოთ მცხეთა-სამთავ- 

როში აღმოჩენილი ერთი საინტერესო ძეგლი. ეს ძვირფასი მონაპოვარი ბრინ- 

ჯაოს სარტყელს წარმოადგინს, რომელიც 1944 წელს პროფ. შ. ამირანაშვილმა 

ხეღლმე<ლ“ეჯ გამოაქვეყნა (73, სუ“. 20, 21), პირველად კი აკად. ი. ჯავაზი- 

მკილის, ნ. ბერძენიშვილისა და ს. ჯანაშიას „საქართველოს ისტორიაში" 

გამოქვეყნჯა (84, გე. 36). 
თრიალეთისა და მცხეთის არქეოლოგიურმა გათხრებმა სარტყლების ახალი 

ნიმუშები მოგვ/კეს. მათი შესწავლით ირკვევა, როჰ სარტყლების დამზადების 
დონე ჩვენში არ ჩამორჩებოდა სხვა ნივთთა ზელოვმებას და აღმოსავლეთი 
საქართველო ამ §ზრივ მნიშვნელოვან ცენტრს წარმოაჯგენდჯა. პროუ. შ. ამი- 
რანაშვილი „ქართული ხელოვ?ვების , ისტორიაში“ წერს: „მთელი არსებული 

მასალის შესწავლა, იმ ახალი მასალების გათგალისწიზვება, რომელიც მცხეთის 
არქელოგიური გათხრების საშუალებითაა მოპოვებული, არკვევს, რომ სარტყლე- 

ბის მოჭედილობა წარმოადჯენს თავისებურ მხატვრულ მოვლენას, რომლის 
ძირითადი ცენტრია აღმოსავლეთ საქართველო და რომელიც გაცილებით უფ- 

რო ადრე ვითარდებოჯა, ვიდ“ე ქალდების სახელმწიფო დაარსდებოდა“ (73, 
გე. 45). ამავე ავტორის მიერ საქართველოსა და მის მეზობელ რესპუბლი- 
კებში ბრინჯაოს სარტყლების მთელი მასალა კლასიფიცირებულია ხუთ ჯგუ- 
ფად (მდრ. 85, გვ. 371--72) და არც ერთ ჯგუფში ასურულ-ბაბილონუ<რი 

ხელოვნების გავლენა შემჩნეული არაა. ეს გარემოება სამთავროს სარტყელს 

ადგილობრივ გარემოსთან მტკიცედ აკავშირებს და მის გარედან შეგოტანას 

უარყოფს. წარმოშობის მიხედვით სამთავროს ბრინჯაო! სარტყელი 8--7 საუ- 

კუნის ხანას ეკუთვნის ჩვენს წ-მდე. „სამთავროს სარტჯაჯლის ზოჭედილობა 

ეკუთვხის აღპოსავლეთ საქართველოს ხელოვნების განვითარების გვიან პე- 

რიოდს, როდესაც რ_კინის ინჯუსტრია ძლიერ განვითარებული იყო და ბრინ- 

ჯაოს ეპოქის ხელოვნების ტრადიციები თანდათან აჯგილს უთმობდა ახალ 
მხატვრულ სტილს. თუ Cხედველობაში მივიღებთ ზემოთქნულს, ქრონოლოგიუ- 

რი ფარგლები სამთავროს სარტყლისა საკმაოდ ზუსტად განისაზღვრება მე-7-–8
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საუკუნის ფარგლებით (ჩვ. წ-მდე)”, ვკითხულობთ პროფ. შ. ამირანაშვილის 
პრომაში (73, გვ. 50). | 

სამთავროს · სარტყელზე გამოხატულია ნადირობა. თემის მხრით აქ სიახლე 

არაა, ნადირობა არის ნაჩვენები თრიალეთურ-სანთურ ბრინჯაოს სარტყელ- 

ზეც (72, სურ. XXV), ვირხოვისა და სხვათა მიერ გამოქვეყნებულ მასალებზე 
რომ არაფერი ვთქვათ. სამაგიეროდ, სამთავროს ძეგლი თავისებურებას ამჟღაე- 

ნებს შესრულების ტექნიკის; ფიგურათა გამოსაზვისა და კომპოზიციის შინაარ- 
სის „სფეროში. სარტყლის მოჭედილობაზე გამოსახულია სამი მონადირე, 4 

ენი, 12 ძაღლი, 12 ხარ-ირემი, 1 ფურ-ირემი, 1 მამალი თხა, 2 ფრინეელი, 

4 თევზი, წყვილ-წყვილად ქამრის თავბოლოს, და მსხმოიარე მცენარე. ოსტა- 
ტის მიერ ადამიანები და ცხოველები ნაჩვენებია მოძრაობაში და მათ შორის 

შინაარსობრივი დამოკიდებულებაა. მოჭედილობა გარკვეულ მოთხრობას გად- 

ნოსცემს. 

თუ რა შინაარსია გამოხატული სამთავროს სარტყელზე, აქამდე უცნო- 

ბია. პროფ. შ. ამირანაშვილი მხოლოდ ზოგადი მითითებით დაკმაყოფილდა, 
„სარტყელთა მოჭედილობაზე გამოსახულ ადამიანთა ფიგურების ვინაობის 

დადგენა ჯერჯერობით ძნელია. საფიქრებელია, რომ ადრინდელ ” ხანაში უნდა 

ყოფილიყო გამოსახული მითიური მონადირე, ხალხურ თქმულებათა რომელიმე 

გმირი“ (73, გვ. 50). როგორც ამ სიტყვებიდან ჩანს, მკვლევარი აქ გულისხმობს 
ყველა სარტყელს, რომელზეც კი ნადირობის სურათებია აღბეჭდილი და არა 

მარტო სამთავროს ერთ ძეგლს. მაშასადამე, ჩვენ მხოლოდ საერთო მითითება 

მოგვეპოვება და სამთავროს ბრინჯაოს სარტყელზე გამოსახული კომპოზიციის 
კონკრეტული შინაარსი გამოსარკვევია. ქვემოთ ჩვენ მიერ წარმოდგენილი 

იქნება მოსაზრება, რომლის დაშვების შესაძლებლობას ქართული სიტყვიერება 

ვაძლევს. 

: ს სამთავროს ბრინჯაოს სარტყლის ნაჭედობაზე გამოსახული პერსონაჟების 

გეზი ერთია, გარდა იმ წყვილი თევზისა რომელიც მარჯვნივ სამკუთხედის 

ქვემოთ არის მოთავსებული. კომპოზიციის მთავარი პერსონაეი წინაა განმა+“- 

ტოებით, თანამოძმენი უკან მიჰყვებიან ნადირის დევნით. წინა მონადირე გა- 

მოირჩევა თავისი სიდიდითა და შეიარაღებით. მისი მშვილდ-ისარი სხვისაზე 

უფრო დიდია. მარქაფად მას უმხედრო ცხენიც ჰყავს. აქ საქმე გვაქვს ამი- 

რანიანის ერთი დამახასიათებელი ეპიზოდის გსმოხატვასთან. სამი მონადირის 

სახით წარმოდგენილია ამირანი, ბადრი და უსიპი. ძიების ნადირობის ეპიზოდი 
კარგად ცნობილია ხალხური თქმულებების მიხედვით. მოსაქმეობითაც ისინი 

პონადირეები იყვნენ. თვითონ ეპოსი, როგორც ეხ სხვა ადგილასაა გარკვეული, 

პონადირეთა საზოგადოებაში ჩაისახა. ამის გამო ბუნებრივია ვიფიქროთ, რომ, 
თუ ხალხური ოსტატი სარტყელზე ნადირობის სურათის გამოსახვას მოისურ- 

ვებდა, იგი ისეთ სახელგანთქმულ და საყვარელ თქმულებას მიმართავდა, რო- 
გორიც ამირანიანია. 

რა სპეციფიკურ გარემოებასთან გვაქვს აქ საჟმე, რობლის მიხედვით ჩეენ 

სანთავროს სარტყელზე გამოხატულ კომპოზიციას ამირანის ეპოსს მივაკუთ- 

ენებომ ამის გასაღებს პირველი მონადირე, მისი მარქაფა ცბენი და მშვილდ-
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ისარი გვაძლევენ. უმხედრო ცხენი, რომელიც პირველი მონაღირის ცხენზეა 

გადაბმული, ჩვენი აზრით, არაა „ნადირობის დროს წამოყვანილი დამატებითი 

ცხენი“, როგორც ამას პროფ. შ. ამირანაშვილი ვარაუდობს (73, გვ. 45), არა-· 
წედ ბუმბერაზ ცანცუმის ის ოაშია, რომელიც ამირანმა საჩუქრად მიიღო ან- 

დერძის შესრულებისათვის. ნშვილდ-ისარიც ცამცუმისეულია და ამიტომ განსხ- 
ვავდება ზომით სარტყლის მარცზენა მხარის ზედა ბწკრივში მოთავსებული 

მონადირის -–-– ბადრის მშვილდ-ისრისაგან. 

ფშაური, და არა მარტო ფშაური, გადმოცემა დიდი ექსპრესიით აგვი- 

წერს ძმებისაგან ნახულ უცხო კოშკს. ამ ციხე-სიმაგრეში გმირებს განსაცვიფ- 

რებელი სანახაობა წარმოუდგათ: 

„-კოშკმი ლომი წოლილიყო, გამძრევ აოვინ იყო მისი. 
იმას თავით რაში ება, ტოტით მიწას სთხრიდა ისი: 
პარცხეივ რო შუბი ეკუდა, წვერი (ასა ჰზევდა მისი; 
მარჯნივ ედო თავის ზმალი, პირი ჭქონდა ალმასისიი... 

მიცვალებულს გვერდით მწუხარე დედა ეჯდა, თავთან კი ცოლი: ცრებ- 
ლებს აფრქვევდა. ამირანმა ანდერძით გაიგო, რომ "ეს გმირი (კამცუმი იყო, 
მათი ნათესავი: 

„სანამ ვიყავ, მტერი ვმუსოე, არ შევჭამე ჯავრი სხვისა; 
მოეკვდი, მხოლოდ ჯავრი გამყვა, ერთის დევის, ბაყბაყისა».. 
ვინაც მოკლამს ბაყბაყანსა–ჩემი შუბი ალალ მისა, 
ვინც მახარობლად მამივა– ჩემი ზმალი ალალ მისა; 
ვინც დედ-მამას დამიმარზავს––ჩემი ფული ალალ მისა, 
გინაც რომ დებს გამითხოვებს-–-–ოქრო-ვერცხლი ალალ მისა. 
ვინც მე მამივლის, დამმარზავს–-ცოლიც, რაშიც ალალ მისა". 

(5, ზე. 317). 

მიცვალებულის „ანდერძი წმიდათა წმიდაა, მისი დარღვევა, წინაპართა. 
კულტის ძალით, არ შეიძლება. ამირანი გულმოდგინედ იცავს ძველ წესს: 

„ამირანმა უთზრა ძმებს, წიგნი რომ წაიკითბა: „ხომ მოვკლავთ და მოეკლავთ იმ ბაყაყ: 
დევს და ბარემ ეს სარჩოც წავიღოთ და ეს ქალი და რაშიც წავიყვანოთო. მაინც ზომ ანდერძი 
ესეარო". ძმებმა დაუშალეს, სირცხვილია, ვინ რას იტყვისო: 

ნუ ამირან, ძმათა მზესა, ნურა გინდა ნურავისა, 
გამოდი და გამოხურე საყდარი და კარი მისა, 
თორემ გმირნი დაგძრახავენ, მკვდარი გაუძარცვავ სხვისა. 

მკვდარს მოუაოეს, დამარზეს, გამოხურეს კოშკის კარი და წავიდნე5 ბაყბაყ- დევის სა- 
ძებნელად“ (5, გვ- 317M 

ამირანმა ანდერძი თავის წესზე აასრულა. დევი მოჰკლა და ამით ცამ- 

ცუმს უმთავრესი ჯავრი ამოპჰყარა. თქმულების მიხედვით აღარ ჩანს, დაბრუნდ- 
ნენ თუ არა ძმები კოშკში იარაღის წასაღებად და. (ცოლისა და რაშის წასა- 

ყვანად. ეს ეპიზოდი ხალხის მიერ გამოტოვებულია როგორც თავისთავად სა- 

გულისხმებელი რამ. საგულისხმებელიო, ვამბობთ ჩვენ, რადგან უეჭველად 

ამირანი ანდერძის ამ ნაწილსაც შეასრულებდა, რის შემდეგ ამირანს, როგორც 

ბაყბაყთან ბრძოლის მთავარ გმირს, სხვაზე მეტი წილი ერგებოდა, პირველ
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რიგში შუბი და ოაში. ამიტომ ნაჭედობაზე წინა ზონადირეს უფრო დიღი 

მშვილდ-ისარი აქვს და მისი ფიგურაც სხვისაზე დიდია. აკი. ხალხის თქმით, ამი- 

რანი მეტი ბუმბერაზი იყო, ვიდრე ბადრი და უსიპი. ' ' 
„ცამცუმის რაში“ ამირანის პუნეზე თავისებურად არის გადაბმული. წე- 

მაერთებელი აღვირი არ ჰგავს მარცხენა მხრის ქვედა იწკრივის მონადირის 

აღვირს. შემაერთებელი პარალელური ხაზები გადაბმულია კიბისმაგვარად. ეს 

შემთხვევითე მოტივი არ უნდა იყოს. იქნებ ამით. ოსტატს იმ კოშკის გამო- 

ხატვა სურდა, რომელშიც იყო მოთავსებული ცამცუმი და მისი რაში. ან- 

დერძში საუბარია შუბზე, სურათზე კი იგი არ ჩანს. მშვილდ-ისრის შუბით 

შეცვლა ლექსში პოეტური გარემოებითაა ნაკარნახევი. ასე რომ თავდაპირვე- 

ლად ის იარაღი უნდა ყოფილიყო ნახსენები, როპელიც სარტყელზეა. მსხმო- 

იარე ხის ახლოს მყოფი მონალერე –ღამხმარე პირი" არ არის, როგორც ამას 

პროფ. შ. ამირანაშვილი ფიქრობს. ის ამირანის ერთ-ერთი თანამებრძოლთა- 

განია და არა მსახური. თუ იგი მსახური და დაზხმარე პირია, მაშინ მას უნდა 
ეჭიროს ხელში „დამატებითი ცხენი“ ღა მისი ბატონი თავისუფალი უნდა იყოს. 

ყოველივე ზემოთქმულიდან ჩვენ შემდეგი დასკვნა გამოგეყავს: სამთავროს 

ბრინჯაოს სარტყელზე გამოხატულია ამირანის, ბადრისა და უსიპის ნადირობა: 

აპირანი წინა პლანზეა, მას ხელში ცამცუმისეული მშვილდ-ისარი უქჭირავს და 

ნაანდერძევი რაშიც გვერღით ჰყავს. ამირანს უკან ბადრი ღა უსიპი მპიყვებიან 

ნადირის დევნით. ამირანის ეპოსი მარტო დეკორატიულად აო იჩენს თავს 

მატერიალური კულტურის ძეგლებზე, მაგრამ ამაზე ცოტა ქვემოთ. 

ქ. ჰმჭრანჩს თქგულე1ის გამრხაჭულეპა სჭაშანწეინდის პლასგკურ ძკვლებზე 

ბრიტანეთის მუზეუმში (ლონდონი) მოთავსებულია ·თეშუბის რელიეფური 

ქანდაკება. ხეთების დიდი ღვთაების ეს გამოხატულება არქეოლოგიური ძიების 

დროსაა აღმოჩენილი ბაბილონში. რელიეფზე გამოხატულია შუახნის გრძელ- 

წვერა მამაკაცი, რომელსაც მარცხენა ხელში უპყრია სამთითა ბოძალი, ხოლო 

მარჯვენა ხელში ჩაქუჩი უჭირავს. თავზე მუზარადი პსურავს, წელზე არტყია 

ფართო ქამარი და ჰკიდია მოკლე სატევარი. აცვია წვერმოკაუჭებული ფებსაც- 

მელი. ხელში დაჭერილი საგნები ამჟღაენებს ამ ღვთაების ბუნებასა და გამგებ– 

ლობის სფეროებს. ჩაქუმა ლითონის დამუშავების, მჭედლობის სიმბოლოა. ეტ- 

ყობა, მქედლობა მის მთავარ საქმედ არის მიჩნეული (მარჯვენა ხელი). თეშუბის 

ბოძალის თითები ელვისებურად დაგრეხილისას და მეხის ბურთულებით ბოლოვ- 

დება. ამით ღვთაების მეორე ფუნქცია აშკარავდება-–ელვა-ქუხილის უფროსობა, 

ღრუბელთა საქმის გამგებლობა. ? 

თეშუბის ღვთაებრივი ბუნება კარგად არის ცნობილი. მის შესახებ ოასაც 
წერილობითი ძეგლები და ზეპირსიტყვიერება გვამცნობს, იგი თვალსაჩინოდ 

ასახულია ამ რელიეფზე უცნობი მოქანდაკის მიერ. 

თეშუბსა და მის გამოსახულებაზე ჩვენ არაფერს ვიტყოდით, როპ ლღეთა:- 

ბის ამგვარ თვისებებს არ ვქიცნობდეთ ქართველი ტომების წარმართულე სიტყ- 

ვიერებიდან. დას. საქართველოში, უფრო კი სამეგრელოში, ჭექა-ქუხილი და 

მეხის სროლა წმ. გიორგის სახელთანაა დაკავშირებული. წმ. გიორგის მიერ გა-
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მოჭედილი რკინის ისრები, ბოძალ-სამთითეები, ხალხის რწმენით, ხობის წმ. გიორ- 

გის სახელობის ეკლესიაში ინახება. ამ ისრებსა და ბოძლებს ესვრის გიორგი 

ბოროტ ძალებს. 1944 წლის აგვისტოში წყალტუბოში მარტვილელი და ზო- 

ბელი გლეხებისაგან ასეთი თქმულება ჩავიწერე: „წჰ. გიორგი ძლიერი ხატია. 

ერთმა რაჭველმა ავადმყოფმა შესაწირი აღუთქვა. რაჭველები ავადმყოფიანად 

ზუგდიდისაკენ წამოვიდნენ. ლეჩხუმში დააღამდათ. დადგნენ. უცბად ატყდა ქუ- 
ხილი, ელვა, ჩამობნელდა. მოვიდა სეტყვა. წმ. გიორგის ნაწილები: ზელი, ფეხი, 

თავი, ტანი სხვადასხვა ადგილას ასვენია და დროდადრო ისინი შეერთდებიან. 

ასე მოხდა ახლა. ელვა, რუხუნი, წვიმა და ბოლოს სეტყვა იმას ნიშნავდა, რომ 

წმინდა გიორგის თავი ყველაზე გვიან მოვიდა. ამ დროს ზმაც მოესმათ: გაიღვი- 

ძეთ და ზატზე წადითო. გაიღვიძეს მგზავრებმა. ეუცხოვათ. იკითხეს, სად ვართო. 

უთზრეს, ზუგდიდში ხართო. როგორ, ჩეენ ლეჩხუმში ვიყავითო! და აუზსნეს ყვე- 

ლაფერი: ეს წმინდა გიორგის გადმოუყვანიხართო. იმათ თავისი ჭკუით, მიუ- 

სწავლებლად, მიაგნეს ხატს და შესაწირი მიართვეს“ (5 აგვისტოს, 1944 წ., 

დღიური) ამ ერთი გადმოცემის მიხედვითაც აშკარაა, რომ ქართველების 
უძველესი წარმოდგენა ელვა-ქუხილზე და რკინის მჭედლობაზე წმ. გიორგის' სა- 
ხელთან არის დაკავშირებული. ისტორიული ძიებით ცნობილი არის, რომ წმ. 

გიორგი მეორადია, მისი წინამორბედი მთავრის ღვთაება იყო, მამაკაცის სახით 

წარმოდგენილი (44, გვ. 43--56, შდრ. 134). 
თეშუბის ზემოთ აღწერილ ქანდაკებაში თითქოს ერთგვარად ფიქსირებუ- 

ლია ქართველი ხალხის უძველესი მითოლოგიური წარმოდგენები. ცზადია, ჩვენ 
იმის თქმა არ შეგვიძლია, რომ ბაბილონში აღმოჩენილი ძეგლი კოლხური ან 

იბერულია, რადგან მას საერთო თვისებები აღმოაჩნდა ქართულ სარწმუნოე- 

ბრივ მასალებთან. მაშასადამე,, გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს მატერიალური 
კულტურის თითოეული ნიმუშის ადგილსამყოფელს და მის ადგილობრივ ლოკა- 

ლიზაციას და არა მსგავსებას სხვა ქვეყნის ძეგლებთან. ამ საილუსტრაციო მა- 

გალითით ჩვენ იმის თქმა გვინდა, რომ საქართველოს ტერიტორიაზე აღმოზჯე- 

წილი ძეგლები, თუნდაც ისინი ძველი აღმოსავლეთის ან ანტიკური ხელოვნების 

ნიმუშებთან მსგავსებას ამჟღავნებდნენ, არ შეიძლება გამოცხადებულ იქნან შე- 

მოტანილად, სანამ დაწვრილებით არაა შესწავლილი ამ' ძეგლების კავშირი ად- 
გილობრივ მატერიალურ და სულიერ კულტურასთან. 

ქვემოთ ჩვენ მიერ წარმოდგენილი იქნება (ვდა საქართველოს ტერიტო- 

რიაზე ნახული ქანდაკებების ქართულ სიტყვიერებასთან დაკავშირებისა. რამდე- 

ნად დადასტურდება ჩვენი მოსაზრება, ამას მომავალი კვლევა-ძიება გვიჩვენებს. 
ამჟამად კი მას გამართლება აქეს. 

1871 და 1874 წ წ. თერგის ხეობაში, სოფ. სტეფანწმინდაში, აღმოჩნდა 

არქეოლოგიური?განძი. აქ ნახული ძეგლების უმთავრესი ნაწილი მოსკოვის სა- 
ისტორიო მუზეუმშია მოთავსებული, ნაწილიც თბილისში ინახება. ამ ფართოდ 

გახმაურებული კოლექციიდან ჩვენთვის საყურადღებოა ის' ნივთები, რომლებიც 
ა, ტალგრენმა გამოაქვეყნაი? 12, 18, 19, 20, 22. 23 და 24 სურათების სა- 

ხით (86 და 87) და შესულია შ. ამირანაზვილის „ქართული ხელოვნების ისტო- 

რიაში" (ი? პ4, 49, 50, 61, 52, 53, 54). ყველა აპ ნივთს ითიფალობა, სიშიშვლე
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ახასიათებს და სამეცნიერო ლიტერატურაში მრავალჯერაა განხილული. მათი 
ქართულ სიტყვიერებასთან დაკავშირება დღემდე არავის უცდია. ჩვენი ფიქრით, 

სწორედ ამით აიხსნება ის ბუნდოვანება, რომელიც მათი შინაარსისა და ფუნქ- 
ციის შესახებ არსებობს ამ მცირე ზომის ქანდაკებათა განხილვის დროს 

ჩვენ ვემყარებით პროფ. შ. ამირანაშვილის რეპროდუქციას, მხოლოდ სადაც 
სურათი კარგად არ მოჩანს, იქ პ. ს. უვაროვას, ა ტალგრენის და სხვათა რე- 

პროდუქციებსაც მივუთითებთ. 

სურ. პ4 ბრინჯაოს ქანდაკებას წარმოადგენს (88, ტაბ. L,X%,, სურ. 124). 

იგი სამ ნაწილად შეიძლება გავკოთ. შუა ნაწილის ფუძე ჯიხეის რქებისძირა 
სიბრტყეს წარმოადგენს გაშლილი ყურებით. ამ სიბრტყეზე დამყარებულია სამ 

წყებად ჯიხვისვე რქები. მუა და მარცხენა ვერტიკალური ღერძ-სიბრტყეები 
ჯიხვის რქებისგანაა შედგენილი, მარჯვენა კი–-–ერთი მთლიანი, რქა, არის კელავ 

სამად მოხვეული. „რქების კიბეს" ქვემოდან სამი მცირე ზარი პკიდია, ხოლო 

თავზე. შუა სიბრტყეს მამაკაცის ითიფალური ფიგურა ადგია. ეს ქანდაკება 

ერმიტაეში ინახება. არქეოლოგმა პ. ს. უვაროვამ გამოარკვია, რომ იგი ნაპოე- 

ნია სტეფანწმინდაში (88, გვ. 8). ქანდაკებაზე გამოხატული შინაარსის გასა- 
ღებს მამაკაცის ფიგურა” გვაძლევს, რომელსაც მარცხენა ხელში ჩაქუჩი უჭი- 
რავს. როგორც ცნობილია, ჩაქუჩი მჭედლობის სიმბოლოა. ამის გამო თითქოს 

„ქანდაკება წარმოადგენს მჭედლობის მფარველ 'ღვთაებას“ (73, გვ. ,68). 

თუ ამ ძეგლს განვიხილავთ სტეფანწმინდის ითიფალურ ქანდაკებებთან და- 
კავშირებით, მაშინ მას გარკვეული სიუჟეტური ფუნქცია აღმოაჩნდება. იგი 

მცირე პლასტიკური ქანდაკებების კომპლექსის ნაწილია. ეს კომპლექსი კი ძველი 
ქართული გმირული ეპოსის ერთი უშესანიშნავესი ნაწარმოების -– ამირანიანის 
განსახიერებას უნდა წარმოადგენდეს. 

სვანური თქმულების მიხედვით, უცნობი მონადირე მიუვალ კლდიდან ქალის 
კივილს გაიგონებს, შინ დაბრუნდება, მჭედელს სატეხებს გააკეთებინებს, კლდეზე 

საფეხურებად მიასობს -და გამოქვაბულში შევა ამბის გასაგებად. აქ იგი მომა- 

ქკვდავ დალს იპოვის. თმებდაჭრილი ქალღმერთი მონადირეს განკვეთას და მო- 

მავალი გმირის––ამირანის მოვლას სთხოვს. მონაღირე ქალს გაკეეთს და ზრდა- 
მოუთავებელ ბავშეს ამოიყვანს. ასე იბადება ამირანი თქმულების მიხედვით 

ამირანის დაბადებაში მჭედელიც მონაწილეობს. მაგრამ” მარტო ამით არ ამოიწუ- 

რება მჭედლის ეპიკური ფუნქცია. მჭედელი ამირანს არაჩვეულებრიე ხმალს, 

როლანდისებურ დურანდალს გაუჭედავს. ვაჟკაცობის ეშხით დამთვრალი ამირანი 

ბად“ს ეუბნება: 

„მაშინ სად იყავ, შავ ბადრო, როცა ზემ ხმალი წრთებოდა? 

ცა ჭექდა, მიწა გრგვინავდა. სამჭედლო ექანებოდა, 

მჭედლები, პემჭეღურები ერთვანეთს ეფარებოდა“. 
(89, გვე. 145). 

ხალხური გადმოცემით, მჭედელმა დიდი ოფლი დაღვაოა ამირანის ხმლისა 

და მშვილდ-ისრის გამოჭედვაზი. ამირანი ისეთ ხმალს აო დაიკიდებდა, რომელ- 

საც პოხრიდა ღა გატეხდა. ცდამი ბევრი ხმალი გატეხა ამირანმა. ბოლოს 

მჭედელპა ცხრა ფუთიანი ხმალი გაჭედა, გამოაწრთო და გამოდგა.
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ჩვენი მასალების მიხედვით ირკვევა, რომ მჭედელი ამირანს ყამარის მო. 

პოვებაშიც ეხმარება. სვანორი თჟმულებით, ყამარი მიუვალ კოშკში ცხოვრობს. 

პასთან არავის უშვებენ. მჭედელი მას სათამაშო „ცეგებს“ უმზადებს. ყამარი ნაწ- 

ნავებს გადმოუშვებს, მჭედელი (ცეგებს მიაბამს ღა ქალი აიტანს კოშკში. ამი- 

რანი მჭედელს თხოვს, ერთ-ერთ ცეგში ჩამეედეო. ხელოსანი განცვიფრდება: 

ბომ ღაიწეები? ამირანი ამშვიდებს: მე სპილენძის ვარ და ცეცხლში არ დავი- 

წვებიო. ოსტატი დათანხმდა. ამირანი ცეგში- გაურია, შიგ ჩაჭედა და ვაჟკაცმა 

ამ საშუალებით მზეთუნახავამდე მიაღწია. ხალხის რწმენით, ამირანის დასაბმელი 

ჯაჭვებიც მჭედელმა გააკეთა. ეს ოთხი ფუნქცია მჭედღელ ოსტატს ამირანის 

ეპოსის განუყრელ ნაწილად პხდის. 
სტეფანწმინდელი მჭედლის ბრინჯაოს ქანდაკება ამირანის ეპოსის სკულა- 

ტურული გამოსახვი“ თვალსაჩინო ერთეულია. შეიძლება ის პირეელი ფიგურა 

იყოს, რომელიც გვამცნობს გმირის დაბადებას, მის ჭაბუკობას. შუა ვერტიკა- 
ლური სიბრტყე, რომელსაც სამმაგად შეერთებული რქები ჰქმნის, იმ მიუვალი 

კლდის სახე უნდა იყოს, სადაც დალი მშობიარობდა. ამ სიბრტყეს მარცხნიდან 

სამმაგი ოქებისვე კიბე ებჯინება; ეს მჭედლის დახმარებით მონადირის მიერ გა- 
კეთებული საფეხურებია; მარჯვენა მაღალი ხვეული თითქოს სათამაშო ცეგია, 

რომელშიც ბრძენმა მჭედელმა ამირანი მოათავსა. ამნაირად, 34-ე სურათშე მო- 

ცემულ კომპოზიციაში რამდენიმე ეპიზოდი უნდა იყოს გაერთიანებული და 

აქედან. ცხადია, იგი სკულპტურულ კომპლექსშე ცენტრალურ ადგილზეც უნდა 
ყოფილიყო. სტეფანწმინდურ ქანდაკებებთან კავშირი ამ ძეგლს. თავისთავადობის 

ფუნქციას არ ართმევს. იგი შეიძლება დამოუკიდებლადაც ყოფილიყო გამოყენე– 

ბული ან, როგორც ა. ტალგრენი ფიქრობს, სამკაულად (87, გე. 49) ანდა სა- 

კულტო საგნად, რასაც პროფ. შ. ამირანაშვილი ამტკიცებს (73, გვ. 68). თუმცა 

დასაშვებია, იგი თვითონ ხარის შესაბმელიც იყო ამულეტის მაგვარად. 

სტეფანწმინდურ ითიფალურ ქანდაკებებზე გამოხატული მომდევნო ეპიზო- 
დები ამირანის საბრძოლო თავგადასავალს გადმოსცემს. 53-ე სურ. ამირანისა და 

ბაყბაყ-დევის ბრძოლას გეიჩვენებს (86, სურ. 21). ამირანის სიძლიერე, დაჭა“- 

ბება გმირის რქის ამაღლებულ ნაწილზე დგომითაა გახაზული. ამ ეპიზოდის 

უშუალო გაგრძელებაა 49-ე ქანდაკებაზე გადმოცემული სურათი: ამირანი თავს 
ჰკვეთს მოპირდაპირეს (86. სერ. 22). საერთო შინაარსობრიეი მსგავსების გარდა, 

ქანდაკება ერთი დეტალითაც ემთხვევა ხალხურ გადმოცემას: თავის. მომკვეთს 
ხელში მოკლე დაშნა უჭირავს. ფშაური თქმულებით ცნობილია, რომ ამირანი 

მოკლე ხმალს ატარებდა. დევების ბუნაგში შესული ბუმბერაზი თავის თავზე 

ამბობს: 

„ვაჟიკაცო, გულოვანო, ღვინის ფერო, მცინარეო, 
ხმლის სიმოკლე რას დაგიშლის, ფები წადგი წინარეო. 

დაერია დევებს თავის მოკლე ზმლით და სულ ერთიან ამოქლიტა". (5, 56. 327). 

ცამცუმის ანდერძის შესრულების ეპიზოდი, ეტყობა, საზეიმო მომენტებსაც 
შეიცავდა. ეს აღბეჭდილია 51-ე სურათზე (86, სურ. 23 -- 24). მამაკაცი, რო- 

მელსაც ისეთივე თავსაბური აქვს, როგორიც ამირანად მიჩნეულ პერსონაჟს, 

გამოსახულია მუსიკალური ინსტრუმენტით .შემსრულებლის პოზაში. ხალხური



ამირანის ოქმულების გამოხატულება სტეფანწნიადის პლასტიკურ ძეგლებზე ჯი 
  

მოთხრობით ცნობილია, რომ სამ ბუმბერაზს შორის ერთს მშვენიერი ხმა ჰქონ- 
და. გველეშაპთან ბრძოლის დროს უსიპი თავის ძმას სთხრვს: 

„ჩადი, ბადრო, და–„ჩაჰძაზე. ბმა შენი მშვენიეორიაბ. 

ბადრის ჩამღერებამ ამირანს ალმასის დანა მოაგონა, გაჰკვეთა გველეშააი 

და სამზეოს გამოვიდა. 51-ე სურ. გამოხატულ ეპიზოდს შეიძლება მეორე- 

გვარი გააზრებაც თან ახლდა: წინაპართა სულების მომადლიერება და ბრძო- 

ლაში მოწვევა. – ' 

ცაზცუმის ანდერძის შესრულების შემდეგ ამირანი ყამარის მოსატაცებლად 

გაემგზავრა. მეგზურად დეემა მათ ცბიერი შიკრიკი მისცა. დევის მონამ ძმები 

დააბნია: „უნდოდა იმათთვის გზის არევა და მათი დახოცვა". ღალატი უსიპმა გა- 

მოამჟღავნა. როცა უსიპის მიერ ოტყორცნ ისართან მესამედ გაზრია“ეს.. უსი- 
პმა ამირანს უთხრა: 

„ვერო გაიგია, ამირან, არ გამაოჯვების ნიშანი, 
მესამედ იქვე მოვეღით, გუში5 რო დავკარ ისარი“. 

ამირანი გაჯავრდა და შიკრიკს შეუტია: 

„მიკრიკო, გზანი ნაიხვენ, თუ არ ზარ თავის მისანი; 
თორე აგიღე., გაგთალე, რო საკიდობნე ფიცარი4". 

(5, გვ.“320). 

განრისხებული ამირანი და შიკრიკი გამოხატულია 50-ე სურათხე (56, 
სურ. 18). აქ ფიგურები ვერძის ცალ რქაზეა დამაგრებული. განრისხებული, 

ფარმომარჯვებული მთავარი პერსონაჟი მაღლიდან დაჰყურებს დანაშკულში შემჩ- 

ნეულ ცბიერ მონას, რომელიც მორჩილების ნიშნად თავდახრილი წინ მიდის. 

ვერძის რქის ხვვულები ისე ოსტატურად არის გამოყვანილი, რომ გზისა და დიდი 

მგზავრობის შთაბეჭდილებას აზდენს. 

მზეთუნაზავ ყამარის მოტაცება და ამირანის „ქაჯთ ბატონთან“ ბრძოლა 

გამოსახული უნდა ყოფილიყო 52-ე სურათზე (86, სურ. 20). სამწუხაროდ, ან 

კომპოზიციის მხოლოდ ნაწილია ჩვენამდე მოღწეული. ქანდაკების შუა ნაწილი, 

რომლის დასამაგრებელი ფოსი აშკარად მოჩანს , ჰორიზონტალურ ღერძზე, 

გამოვარდნილია. იგივე ბედი სჭირს მარცხენა ნაწილსაც. რქის მარჯვენა მხა- 

რეზე მოთავსებული ფიგურები ყამარის მოტაცების ერთ ეპიზოდს შეიცავს“--ავჭი- 

რანის ბრძოლას მზეთუნახავის მამასთან. 

ზემოთ განხილული ხუთი ფიგურა XI? 49, 50, 51, 52. 53 მოთავსებულია 

ეერძის ოქებზე. ეს არაა შემთხვევითი მოვლენა, არქეოლოგი ა. ტალგრენი ამ 

გარემოებას მცირე აზიის ხელოენების გაელენით ხსნის (87. გე. 53). სენამდვი- 

ლეში ამ მოვლენასაც ადგილობრივი ქართული საფუძველი უნდა ჰქონდეს. ერთი 

მხრით, ვერძის რქა, ალბათ, „მუდმივი ბრძოლის, ხშირ შეტაკებათა მაჩვენებე- 
ლია; მეორე მზრით კი, ჩერქეზული თხზულება მოგვითხრობს, რომ იალბუზზე 

მიჯაჭვული გმიოი ხშირად კითხულობს: კიდევ იზრდებიან თუ არა ქვეყნად კრავგე- 

ბი? როცა გაიგებს, რომ კრავები კელავ იზრღებიან, ენით გამოუთქმელ მზწუხა- 
რებას ეძლევა. ამ გადმოცემით, მიჯაჭვული ბუმბერაზი მაშინ განთავისუფლ-



?ს ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 

დება, როცა ქვეყნად კრავი აღარ დაიბადება და გვიმრა არ ამოვა. კრავის მო- 

ტივთან უნდა იყოს დაკავშირებული სტეფანწმინდურ ქანდაკებებში ·ვერძის 

რქის ასე დაჟინებითა და მკვეთრად გამოყენება. 

სტეფანწმინდურ განძში აღმოჩენილია კიდევ ერთი ქანდაკება (სურ. 54), 
რომელიც ამირანის ძლევას გამოზატავს (86, სურ. 19). აქ მამაკაცის ორი ფი- 
გურა არის: ერთი ხელებშეკრულია და საბელი აქვს მობმული, მეორე წინაა, 

ხელში საბელის თავი უჭირავს და ერთგვარ გაურკვეველ პოზაშია: ზის თუ სა- 

ბელს ამაგრებს. უფრო უკანასკნელი უნდა იყოს, რადგან დატყვევებული პირი 

წინააღმდეგობას უწევს და გვერდზეა გადახრილი. ჩვენი დაკვირვებით, საბელ- 
მობმული მამაკაცი ამირანს ანსახიერებს, მას სიმპათიური სახე აქვს და სახით 

59-ე სურათზე გამოხატულ ფარიან კაცს ემსგავსება. უცნობი ხელოვანი აშკა- 

რად ძლეული გმირის მხარეზეა. მოქანდაკის თანაგრძნობა იქიდან ჩანს, რომ 

ტყვის სახე სიმპათიურია, თვალები შორსმჭვრეტელი, ხოლო მიმჯაქჭველს წმინ- 

და ცხოველური გამომეტყველება აქვს. 
ყაზბეგის განძი დიდი მნიშვნელობის მოვლენაა. აქაური პლასტიკური ფი- 

გურები ამირანიანის თითქმის სრულ მატერიალურ გამოხატვას იძლევა. პ. ს. 

უვაროვას მიერ გამოქვეყნებულ მასალებში მოთავსებულია სამი ისეთი ძეგლი, 
რომელთა სტილიური და ფორმალური მსგავსება ზემოთ განხილულ ქანდაკე- 

ბებთან უეჭველია. ამიტომ ისინიც ამირანიანის პერსონაჟებს მიეკუთვნებიან. პირ- 

ველ რიგში უნდა დავასახეროთ ითიფალური ფიგურა, 127-ე სურათზე გამოსა- 

ხული (88, სურ. 127, გვ. 148). იგი მთლიანად იმ ზომისაა, როგორიც არის მი- 
ჯაჭვული პერსონაჟი (ტაბ. I, XX,); დანარჩენი ორი ზომით უფრო მცირეა, 

მაგრამ იმავე სტილისა და ფორმისაა, როგორიც მთავარი პერსონაჟები (88, სურ. 

128). საინტერესოა, რომ ამ ქანდაკებებში მამაკაცები (ყალ-ცალკე არიან მოცე- 

მული საკუთარი კომპოზიციის გარეშე დამოუკიდებელ საგმირო ფუნქციას 

ისინი არ ასრულებენ, ისე როგორც ეს ვი 'ამირანიანიდან ბადრისა და 

უსიპის შესახებ. 

ჟაზბეგური ბრინჯაოს ქანდაკებათა კომპლექსის დაბოლოებას წარმოად- 

გენს მიჯაჭვული მამაკაცი. ამით იკვრება სიუჟეტური რკალი და კომპოზიცია, 

მთლიანი მხატვრული ნაწარმოების სახეს იღებს. ამ ქანდაკებაზე მკვრივი და 
ენერგიული აგებულების ითიფალური მამაკაცია გამოსახული (88, გვ. 145, 

ტაბ. სXX_ვ). ეს ფიგურა მუზლში მცირედ მოხრილია! თავზე ახურავს მუზა- 

რადი, მარჯვენა ხელით პირთან სასმისი უჭირავს, აქვს მოზრდილი წვერები, 

წელზე ფართო ქამარი აკრავს და აცვია დაბალყელიანი ფეხსაცმელი. შესამჩნე- 

ვია, რომ კისერთან „ყური“ აქვს გაკეთებული ფიგურის დასაკიდებლად. მამა- 

    

  

' ამ ფიგურის, და ახა მარტო მისი, ითიფალობა და ნაყოფიერების სიმპოლიურობა:· 
ტვეს რყსირისV+ გვაგონებს. ოსირისი მიცვალებულიც კი სიცოცბლის ჩასაბვის მიზეზად იყო 
მიჩნეული და ავის ალსანიშნავაღ სპეციალურ მცირე ზომის რიტუალურ ' ქანდაკებებს ამზა- 
ღებდგე5. გასაკვირი არაა. რომ “ამირანი ამსაირი სახის ქანდაკებით გამოებატათ.'ამირანი და 
ყამარი ოსირისსა და იზიღას ჰგვანან; ყამარგა იზიდასავით სცადა ამირანის გაცოცბლება და 
მიზანს პეაღწია, მაჭრამჩ საყვარელი არწყება მაინც დაჰკარგა და საპუდამო ქარტოობაში 
დარჩა.



ამირანის თქიულების გამოხატულება სტეფანწმინდის პლასტეკურ ძეგლებზე 4? 
  

კაცს წელზე მტკიცედ გამობმული აქვს მსხვილი და მაგარი ჯაქვი, რომელიც 28 
რგოლისაგან შედგება. წელზე მობმული ჯაჭვი გარკეევით სნიუთითებს ქანდა- 

კების მხატვრულ შინაარსზე. ამ ჯაჭვს სამკაულის ჩამოსაკიდის დანიშნულება არა 

აქვს. ეს რომ ასე იყოს, მაშინ ჯაჭვი წელზე კი არ ექნებოდა მობმული, არა- 

მედ კისერზე, იქ, სადაც საამისო ყურია გამოყვანილი. 

თუ ზემოთქმულს შევაჯამებთ, აღმოჩნდება შემდეგი: სტეფანწმინდური 

მცირე პლასტიკური ითიფალური ქანდაკებები სიუჟეტურად ერთმანეთთან მჭიდ- 
როდ არიან დაკავშირებული და ერთ კომპლექსს ჰქმნიან. ეს კომპლექსი ამირა- 

ნის ებოსის მხატვრულ განსახიერებას წარმოადგენს. ძველ-ქართული ეპო- 

სიდან აქ გამოხატულია რამდენიმე ძირითადი ეპიზოდი, ასეთია: 1. „ამირანის 

დაბადება და ყრმობა“ (სურ. 34); 2. „ამირანისა და დევის შებმა" (სურ. 53): 

3. „დევის თავის მოკვეთა“ (სურ. 49); 4. „მემუსიკე ბადრი“ (სურ. 51): 5. „(ები- 

ერი შიკრიკი" (სურ. 50); 6. „ ყამარის მოტაცება და სიძე-სიმამრის ბრძოლა“ 

დურ. 52); 7. „ამირანიანის პერსონაჟები“ (სურ. 127--128); 8. „ძლეული ამი- 

რანი“ (სურ. 54) და 9. „მიჯაჭვული ამირანი“ (სურ. LXX_ა). ჩანოთვლილი 
ეპიზოდები მთლიანად არ ამოწურავს ამირანის გმირულ თავგადასავალს. სტე- 

ფანწმინდის კომპლექსში სხვა ქანდაკებებიც უნდა ყოფილიყო, მაგრამ ისინი 
დაკარგული ან ჯერ კიდევ აღმოუჩენელია. სიმპტომატურია, რომ ამირანის ეპო– 

სის გამოხატულებანი ასე უხვად სწორედ ყაზბეგში აღმოჩნდა და არა სხვაგან. 
ეს, ალბათ, იმით აიხსნება, რომ იმ ძველ დროშიც ამირანის მიჯაჭვის ადგილად. 
კავკასიონის ქედის მყინვარის მწვერვალი ყოფილა მიჩნეული. მოხევეები ახლაც 

პჰგულვობენ ამირანს და (მასთან მებრძოლ გველეშაპს მყინვარისა და გერგეტის 
ზე. 

დასასრულ, ორიოდე სიტყვა განხილული ქანდაკებების ორიგინალობასა და 
დათარიღებაზე. სტეფანწმინდური ფიგურები აღმოჩენილ იქნა განძისა და არი 
სამარზში ჩატანებული ნივთების სახით. ფიქრობენ, რომ ეს განძი იქმნებოდა 

მასში მოთავსებული ნივთების ძვირფასობისდა მიხედვით (90, გვ. 302). მეპატ- 
რონე კრეფდა განსაკუთრებულ ძვირფას საგნებს და ამ წესით მოგროვდა სბხვა– 

დასწვა ხასიათის განსხვავებული დანიშნულების ნივთები. მოხევური ქანდაკებები 

სტილიურ ნათესაობას იჩენენ ხეთურ ხელოვნებასთან, მაგრამ მათი აქაურობა 

განმტკიცებული აზრია მეცნიერებაში. ა. ტალგრენი მათ კავკასიის ადრინდელი ხა- 

ნის ხელოვნების ნიმუშებად თვლის. იმავე არქეოლოგის მტკიცებით, სტეფან- 

წმინდური ქანდაკებების აშკარა გავლენა შეიმჩნევა რუსეთის არქაულ ხელოვნე- 

ბაში. პროფ. შ. ამირანაშვილი ერთგვარ შემაჯამებელ დასკვნას «ძლევა. ის 

წერს: „სტეფანწმინდის განძის ხელოვნების ნიმუშები მეტყველებენ, რომ ჩეენში, 

რკინის ინდუსტრი«:ს განვითარების პერიოდში, უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, 

მე-6 ––- 7 ს.ს. ჩვ. წ-6დე, მკაფიოდ ჩანს ქართული მხატვრული კულტურის გან- 

ვითარების ახალი საღეხური, რომელიც გენეტიკურად ბრინჯაოს ხანიდან მომ- 

დინარეობს. მას აქვს შორეული კავშირი მცირე აზიის ხელოვნების გარკვეულ 

წრესთან, მაგრამ არსებითად «გი წარმოადგენს ავტოქტონურ მოვლენას. იგი 

თავისი სიუჟეტური შინაარსით, მხატვრული ფორმის გაგებითა და შემეცნებით,



7. ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 
  ი 

აიხსნება 6ხოლოღ "ქართული კულტურული კომპლექსის გათვალისწინების ნია- 
დაგზე“ (73, გვ. 74). 

ბრინჯაოს ფიგურების სიუჟეტური ანალიზი ააშკარავებს, რომ ისინი და- 

კავშირებული არიან ძველ საქართველოსთან და ქართველი ხალხის მითოლო- 

გიასთან. იბერიისა და კოლხეთის მიწა-წყალზე აღმოჩენილი მატერიალური კულ- 

ტურის ძეგლების მბატვრულ-სიუჟეტური განხილვა გვიჩეენებს, რომ ჩვენში 

როგორც ბრინჯარს კულტურის აყვავების ხანაში, ისე მისი ,დაცემისა და რკი- 

ხის შემოღების დროიდან, არსებობდა ჭედური ხელოვნების -მტკიცე ტრადიცია, 

რომლის საფუძველზე იქმნებოდა ადგილობრივ სიუჟეტებზე აგებული სახვითი 

ხელოვნების შესანიშნავი ნიმუშები. 

4. მუაბალიწური კულპარის ძებლებზე ეპჩკური პურსოვაქებჩს ბამ”ხაბულება აჰ 
საკით ხჩსაწქეს 

უკანასკნელი ოცდაათი წლის განმავლობაში საქართველოსა და კავკასიის 

ეეგალითების შესახებ მდიდარი სამეცნიერო ლიტერატურა შეიქმნა. 1938 წელს 

გამოქვეყნდა პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის ზწემაჯამებელი ორიგინალური 

მრომა: „მეგალითური კულტურა საქართველოში“ (91). ავტორის მიერ აღმო- 

ჩენილი და პირველად აღწერილია მრავალი ძეგლი, და თანაც (კნობაში არის 

მოყვანილი ყველა ადრინდელი მასალა. ყოველმხრივ სანდო საბუთების მიხედვით 

ღადასტურებულია, რომ საქართველო მდიდარია მეგალითების გადანაშთებით, 

და ზოგი მათგანის შინაარსი და ფუნქცია სწორად იხსნება ფოლკლორული და 
ეთნოგრაფიული მონაცემების “საშუალებით. 

ჩვენ საჭიროდ მიგვაჩნია აქ მკითხველის ყურადღება შევაჩეროთ უძველესი 

ტიპის ქვის ძეგლებზე, მის შემდეგ, რაც საუბარი გვქონდა ლითონისა და ბრინ- 

ჯაოს კულტურის ნიმუშებზე. ამით ერთგვარი ისტორიული თანამიმდევრობაც 

იქნება დაცული-––-ახლო საუკუნეებიდან შორეულისაკენ. მსჯელობის სწორად წარ- 
ნართვის მიზნით საჭიროა მასალების კლასიფიცირება, მათი გარკვეული გეგმით 

დალაგება. აქ ჩვენ ვემყარებით პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის კლასიფიკაციას და 

მის მიერ შეკრებილი მდიდარი (კნობებიდან ვიღებთ მხოლოდ 'ნაწილს, იმას, 

რომელსაც უშუალო კავშირი "აქვს ქართულ ეპოსთან, კერძოდ, ამირანიანთან. 

პირველად განვიხილავთ საცხოვრებელ ადგილს, შემდეგ––საკულტო საგნებს. 

1. სპცხოვგრებელი ადგილი. ამირანის თქმულების მიხედვით, ეპიკუ- 

რი გმირები სხვადასხვაგვარ შენობებსა და ადგილებში (ცხოვრობენ. თქმულებებში 

დასახელებულია: „გამოქვაბული“, „ციხე“, „კოშკი“. აქედან პირველ ორს და- 

მოკიდებულება აქვს უძველესი ქვის კულტურის ნაგებობებთან. „გამოქვაბული“ 

პრიმიტიული ბუნებრივი საცხოვოებელია. მის შექმნაში ადამიანი არ მონაწი- 

ლეოაბს, იგი მხოლოდ მერე ახდენს მის დამუშავებას, გადაკეთება-გაუმჯობესე- 

ბას და გარკვეულ გეგმაში მოგცევას. საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში რამ- 

დენიმე გამოქვაბულია ცნობილი, რომლებიც თავისი სახელწოდებით. ეპოსის პერ- 

სონაჟებს უკავშირდებიან, მაგალითად: „დევის ხვრელი“ შორაპნის” მახლობლად,



· ნეგალითური კულტ. ძეგლებზე ეპიკუოი პერსონაე. გამოზატულებათა საკითხისათვის 7ყ 

„ჭყონდიღლის. ქვაბი” ლეჩხუმში, მდ. ცხენის-წყლის მარცხენა ნაპირას, სოფ. 
აღვსა და სოფ. ოყურეშს შორის. აგრეთვე მითიური პერსონაჟების სახელები შესუ- 

ლია ტოპონიმიკაში, მაგალითად: „დევის ნამუხლი+“ მცბეთასთან, „დევის პინე- 
ბი“ ფასანაურის მახლობლად. „დევის ფეხის დანაკრავი“, სოფ. (კხუკუშერის 

მიდამოში, ლეჩხუმში; „დევის ნასროლი ქვა“ ხევში, სოფ. სნოსთან, „ქაჯეთის 
ციხე“ მდ. ზურზუნას შესართავთან (92, გვ. 213) და ა. შ. 

ეპოსისა და მითოლოგიის შექმნის ხანაში ადამიანი, 'რა თქმა უნდა, ხე. 

ლოვნურ ბინებში ცხოვრობდა. ამიტომ „ბუნებრივი სახლები“ არაა დამახა· 

სიათებელი ქართული ფოლკლორისათვის; იგი თუ სადმე გეხდება, ისიც მხოლოდ 

გადანაშთის სახით. ამის გამო ჩვენი ყურადღება გამახვილებულია ნაგებობათა 
პიმართ. მშენებლობის ხასიათისა და საშენი მასალის მასობრივობის გამო ზალხი 

ბშირად მრავალ არქიტექტურულ ძეგლს ქაჯების, დევების, წმინდანების ან გმი- 

რების მოქმედებას უკავშირებს. მთის მწვერვალებზე ან გორაკებზე ამართული 
ლოდოვანი შენობები ზებუნებრივი ძალის ნაკოფად არის მიჩნეული. ამნაირი სა- 

ხელწოდებები წერილობით დიდი ხანია ფიქსირებული არის როგორც ჩვენში, 

ისე სხვაგან. ქართველი მემატიანეები იცნობენ: „ქაჯთა ქალაქს“ (მროველი: 93, 

გვ. 20), „ქაჯთა ციხეს“ (94, გვ. 218), „გმირთა ნაკვეთს“ (94, გვ. 61). აქ არა- 

ფერს ვამბობთ ისეთი მხატვრული ნაწარმოებების შესახებ, როგორიცაა „ამირან- 

დარეჯანიანი- და „ვეფხის-ტყაოსანი“. დღესაც ბაკურიანის მიდამოში ზალხი 

მეგალითურ შენობებს „გმირთა ნასახლარს4“ უწოდებს (91, გე. 10). 
ამირანიანმი მეგალითური ტიპის შენობებიდან მოხსენებულია მხოლოდ 

ციხე, კერძოდ, ერთი მისი. სახე–– „ბროლის „ციხე“. ძეელი ხალხური ლექსი გვამ- 
ცნობს: 

  

„ბადრი ქალსა ჰგავ ლამახსა, საქპმარედ გამზადებულსა; 
უსიაი –– ბროლის ციზესა, თავ-ბოლოთ ჭზამაგრებულსა; 
ამირან-––შავსა ღრუბელსა, სააჭდროდ დამზადებულსა“". 

(5, ზვ. 315). 
მეორე ადგილას თითქოს განმარტებულია, რომ ეს „ბროლის ციხე“ ) „ბროლის 

ქვით“ არის აგებული: 

„სანადიროღ წამოვიდნენ ამირა5 და ძმჭა5ი მის5ი, / 
გადიარეს ცხრანი მთანი, მეათენე. ალგეთისნი... 
უცზბოს მთაზე კოშკი ნახეს, ავაგები ბროლის ქვისი. 
ძმებმა გარს შემოუარეს, ვერა ჰპოვეს კარი მისი4... 

ზეპირი გადმოცემა "ვარიანტულად წარმოგვიდგენს ჩვენთვის საინტერესო 

ადგილს: „ბროლის ქვისი“ შეცვლილია „სალის კლდისა“-თი; ტოპონიმიკური სა- 

ხელი „ალგეთი“-ც არაა მუდმივი, მის მაგიერ გვხდება: „მეათე არს ასურისი“. 

პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგი „ბროლის ქეის“ კოშკის ლოკალიზებას ახდენს 

და მისი სახით მანგლისის პირდაპირ, მდ. ალგეთის გაღმით, მდებარე „ლოდო- 

ვანს« ან გოხნარის ჩნი„ხი>ჯა2 რ620M%3-ს გულიახმობს. მოვუსმინოთ მკვლევარს: 

„ალგეთის ანუ ასურისის მიდამოს „უცხო“ მთაში ანაგებ კოშკად, რომელსაც 

ამირანის ლექსი „ბროლის ქეის4-ას უწოდებს და რომელიც, ამასთანავე, თით- 

ქოს მიუდგომელიც ყოფილა, უნდა ვიგულისხმოთ ან Mიჟ80:6# 6:MM2-დ ცნო-
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ბილი ნაციხარ-ნაქალაქევი ანდა ე. წ. „ლოდოვანი“. მაშასადამე, „ბროლის ქვად“ 

და ამ შემთხვევაში მეტაფორულად „მეგალითი“-ა ნასსენები, სწორედ ისე, 

როგორც, მაგალითად, გველეშაპის ხსენებასთან დაკავშირებით: „ბროლის 

ციხე"-დ იწოდება მიუდგომელი ციხე აბესალომ და ეთერის თქმულებაში“ (91, 

გვ. 14). პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის აზრით, ეთერიანის „ბროლის ციხის“ კონ- 
კრეტული სახე ჯერ უცნობია, ხოლო, ამირანიანის „ბროლის ქვის“ საკითხი 

გადაწვეტილად უნდა ჩაითვალოს. „სახელდობრ თუ რომელი „ბროლის ციხე“-ა 

ნაგულისზმევი აბესალომ და ეთერის თქმულებაში, ეს გამოურკვეველია. მაგრამ 

ამირანის ლექსის „ბროლის ქვა“ რომ იგივე Mიკ8ვი:ხე C62XXვ-ს ანუ „ლოდო- 

ვანის“ სადგომია, ეს ყოველ ექვს გარეშეა" (91, გვ. 15). ძნელია ამ დასკენის 
გაზიარება. ასევე ძნელია გენეზისის თვალსაზრისით ამირანიანის ალგეთის ხეო- 
ბასთან დაკავშირება. „ბროლის ციხე4, როგორც ნაჩვენებია, გვხვდება არა მარტო 

ეთერიანში, არამედ, უპირველეს ყოვლისა, ამირანიანში პოეტური ფორმით. 

„ბროლის ქვისი“ ამირანის თქმულებისა, პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეჯის მიზედე:თ, 

თითქოს არ ნიშნავს „ბროლის ციხეს". სინამდვილეში ბროლის ქვით ანაგები 

კოშკი იგივეა, რაც ეპიკური „ბროლის ციხე". აქ საქმე გვაქვს ერთი და «გივე 
საგნის სხვადასხვაგვარ მხატვრულ გადმოცემასთან. 

„ბროლის („იხე“ ორივე თხზულებაში გეხვდება, მაგრამ „თუ რომელი 

„ბროლის ციხე“-ა ნაგულისხმევი აბესალომ და ეთერის თქმულებაში, ეს გამოურ- 

კვეველია“. მაშ, საიდან ჩანს, რომ ამირანიანის „ბროლის ციხე. მაინცდა- 

მაინც „»ლოდოვანი“ ა: M0ტ,»ცი=ხი 62MMX2 არის? ჩვენ გვგონია, რომ ორივე 

თხზულების „ბროლის ციხის“ კონკრეტული ადგილი გაურკვეველია და, საერთოდ, 
ამ სახელწოდების რომელიმე ადგილამდე დაყვანა შეუძლებელი არის. „ბრო- 

ციხე“ ზოგადი ეპიკური სახეა, ისე, როგორც ყამარის კოშკი, დევთა სასახ- 

ლე ან ნესტან-დარეჯანის სამყოფი ციხე. მათი გეოგრაფიულ პუნქტები»ან და- 

კავშირება, მხოლოდ ზემოთ ნაჩვენები მასალის მიხედვით, ჰიპოთეზის ფარგ- 

ლებს ვერ სცილდება. 
ხალხური თქმა „ანაგები ბროლის ქვისი“ შემთხვევითი ფრაზა არაა ლექს- 

ში. იგი მშენებლობის გარკვეულ წესს ასახავს. 1945 წლის ივლის-აგვისტოში, 

ყაზბეგის რაიონში სამეცნიერო მივლინებაში ყოფნის დროს, მე საშუალება მო- 

მეცა დამედგინა ბროლის საშე2 მასალად გამოყენების შემთხვევები. მოხევეები 

კარგად იცნობენ ბროლს და მეტად უყვართ იგი. ყაზბეგში ბროლის განთქმუ- 

ლი მაძიებლები არიან. მათ მშვენივრად იციან, სად, რომელ მთაშე გეხვდება ეს 
შესანიშნავი მინერალი და როგორ შეიძლება მისი მოპოვება. აქაურების აზრით, 

„ბროლი კლღეზე იზრდება“. დიღი მნიშვნელობის სიმაგრეებს, საკულტო შე- 
ნობებსა და ზოგჯერ საცხოვრებელ სახლებს მოხევეები ბროლით მოაჩუქურთ 

მებდნენ თურმე. თეთრ პრიალა მინერალს შენობას უტნევდნენ განსაკუთრებით 
თვალსაჩინო ადგილებზე, მაგალითად: კარის, ფანჯრის ან სარკმლის ადგილას. 

სოფ. სნოში 2 აგვისტოს, 49 წლის კოლმეურნე მოხევემ სოფ. ახალციზი- 

დან, შემდეგი მიამბო: ბროლი ორნაირია. ერთია ბორბოხჭელა, იგი შუშას 
ჰგავს და სუფთაა. ერთიც კიდევ უბრალოა, თეთრია. ეს უფრო ხშირად გეხვდჯება, 
თითქჰის ყველგანაა მძ ებში. ასეთ ბროლს ძე,ლად იყენებდნენ სახლის ასაშე- 
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ნებლად. ბროლს სახლს უკეთებდნენ, უფრო სათავეში, კარის თავზე; შესაზედავ 
ადგილას, რომ კარგი, ლამაზი გამოჩენილიყო. ამხაირი ბროლნარევი სახლი 

ედგა სოფ. ქოსელში ივანე ფიცხელაურს (ბუშკიეთს) ახლა ის სახლი აღარ 

არის, იგი ბანიანი იყო. სახლებს ბროლით ხშირად რთავდნენ. უწინ შენობებს 

არ ლესავდნენ და სილამაზისათვის ბროლს უკეთებდნენ. 

ყაზბეგის 6ხარეთმცოდნეობის მუზეუმში ჩვენ ადგილობრივი ბროლის რამ- 

დენიმე ნიმუში დავათვალიერეთ და იქვე გვითხრეს, რომ ასეთ მინერალს მოზე- 

ვეები სილამაზისათვის შენობებში ატანდნენ. ერთი ნაჭერი ბროლისა მოთავსე- 

ბულია სამების საყდრის კედელში; სიონის ციხის კედელშიც იყო ბროლის ნაჭერი, 

მაგრამ იჯი დაიკარგაო. ამ (ცნობების მიხედვით ჩვენთვის ნათელია ხალხური 

ლექსის რეალისტური ხასიათი. „ბროლის კოშკი“ და „ბროლის ქვით“ ნაშენი 

ციხე-სიმაგრე ძველ დროს სრული რეალობა იყა და მან თავისი გხატვრული 
ასახვა “ჰპოვა ხალხურ პოეზიაში, კერძოდ, ამირანიანში. 

საქართველოში ბევრი გეოგრაფიული სახელი უკავშირდება ამირანს. ამაზე 
ზოგჯერ თქმულება მიუთითებს, ზოგჯერ კი პირდაპირ ტერმინი. მაგალითად, 
თქმულებით ამირანთან დაკავშირებულია „საკრისის მთა“ ალგეთის ხეობაში, 

ხოლო ტერმინით –- „ამირანის გორა“? ჯავახეთში. პროფ. ბ. ყავრიშვილი 
„საკრისის მთას“ შემდეგნაირ დახასიათებას აძლევს: „წალკის მაღლობისა და 

ალგეთის ზეობის შუა, §0-ურ მიმართულებით, მდეობარეობს საკრისის მთა 

(1820,5 მეტრი). ბატონიშვილი ვახუშტი ამ მთას ლაკვას სახელწოდებით 
იხსენიებს, მანგლელი რუსები კი მას, მისი შემადგენელი ყვითელი ქვა-ქვიშის 

გამო, XCX»I8M I0იგ-ს უწოდებენ; ამავე სახელწოდებით აღნიშნულია ეს მთა 
რუსულ რუკებზედაც. საკრისის მთის შესახებ ადგილობრივ ქართველ მცხოვ- 
რებთა შორის შერჩენილია ძველი თქმულება, რომ აქ. ალგეთის ხეობაში, საკ- 
რისის მთის ძირში, ამირანს დევთან პქონდა ბრძოლა, , რომელშიც ამირანმა 

გაიმარჯვა, ხოლო დევი კი ამ მთის იქით გადაისროლა. აქედან ადგილს ჯსაკ- 
რივისი“ ან „საკრისი” დაერქეაო. ვახუშტი ბატონიშვილის რუკაზე ლაკეის 

მთის ძირში ალგეთის მარჯვენა ნაპირზე ნაჩვენებია სოფელი საკრისიც“ (95, 
გე. 302). ანალოგიური ხალხური/ ეტიმოლოგიით იხსნება „ამირანის მთის“ სა- 
ზელწოდების წარმოშობა! ჯავახეთში, რომელიც აგრეთვე შესულია ვახუშტის 

გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში. 
ხალხურ ეტიზოლოგიაზე დაყრდნობით, 1848 წელს, თეიმურაზ ბატონი- 

შვილი ბრუტსაბძელას მთის სახელწოდებას ციკლოპური წარმოშობით ხსნიდა. 

თეინურაზ ბატონიშვილმა თავის „ისტორია დაწყებითგან ივერიისა4-ში პირ- 

ველმა მოგვცა ქართულ ენაზე მიჯაჭვ-ლი გმირის თქმულების ჩანაწერი. თეი- 

მურაზის ვარიანტის მიხედვით მიჯაჭვულია არა ამირანი, არამედ ტარტაროზი 
ანუ როკაპი. „ბრუტსაბზელი თქმულ არს საბზლად ციკლოპის ბრონტოსისად“, 

„იტყვიან ჯაქვითა დაბბულსა მუნ ტარტაროზსა, რომელსა თანაცა შეიკრიბო- 

დეს წლითი-წლად დღესა ერთსა აღნიშნულსა დემონნი დტ. გრძნეულნი კაცნი 
ყოვლისა კიდით ქუსზყნისა, და პკოფენ მისთანა დღესასწაულებასა და შესწი- 
რავდენ მას გსხვერპლსა და მიიღებეხ სწავლასა საგრძნეულოსა' კელოვნებისა
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მათისასა მისგან“ (2, გვ. 7). ბრუტსაბძელას თქმულების მსგავსი გადმოცემა რამ- 
დენიმ ჯერ ჩაწერილია იმერეთში და იგი ტაბაკელას მთას უკავშირდება. 

ამირანის (კიკლის მოთხრობები მთისა და ბარის, გამოქვაბულისა და ციხის 

დაკავშირების ცდასაც შეიცავენ. აფხაზური თქმულებით, აბრსკილის დაქერა ან- 

გელოზებს ძლიერ გაუჭირდათ. სახელოვან გმირს მფრინავი (კხენი პყავდა. ეს 

ცხენი ბარიდან, ზღვის პირიდან თავის მხედარს თვალის დახამხამების ხავს მთის 

მწვერვალზე აიყვანდა. როცა მდევრები მთაზე ავიდოდნენ, ცხენი ახლა ბარში 
ჩამოფრინდებოდა. ასე გაგრძელდა დიდხანს უნაკოფო დევნა, სანამ ღვთის 

მოციქულებძა უკუღნართული ხერხი არ მოიგონეს. მთიდან მთაზე, ბარიდან 

მთაზე და მთიდან ბარში გადაფრენა, ციხიდან ციხეში საპაერო გზით გადასვლა 

საერთაშორისო ეპიკური მოტივია; იგი გეხვდება როგორც ზეპირსიტყვიერებაში, 

ისე მწერლობაში. ფარვანის ტბის მიდამოების მცხოვრებნი მოგვითხრობენ, რომ 

რაშზე შემჯდარი ქოროღლი შაორის ციხიდან აბულის ციხეში გადაფრინდე- 

ბაო, ამ ციხეთა შორის მანძილი კი 18 კმ უდრის. ფრენის თვისება მიკუთენე- 

ბული აქვს ძველ სოგხურ ეპიკურ გმირს თევა-თოროსს, რომელსაც დროდა- 

დრო შეეძლო სხვადასხვა სხარეში გაფრენილიკო და თავდაცვისათვის („ციზხე- 

სიპაგრეები აეგო (91, გვ. 12). 

ცი:იჯან ციხეზე გადაფრენას, ერთი მხრის მეორესთან პაერის გზით 
დაკავზირ კბის მითიურ მოტივს კარგად იცნობდა შოთა რუსთაველი. დიდმა 

პოეტმა იგი მოხერხებულად გამოიყენა და გრძნეული მეკავშირის შესანიშნავი 

სახე შექინა: 

„ფატმანჭან მისცა დაწერილი მას ჭრძნეულსა ხელოვანსა: 
«ესე წიგნი მიართვიო ქალსა, მზისა დასაგვანსა». 
მან გრძვეულმან მოლი რამე წამოისზა ზედან ტანსა, 
მასვე წამსა გარდიკარჭა, გარდაფრინდა ბა5ის-ბანსა", 

(%,, სტ. 1339; 97. სტ. 1276). 

ციხიდან ციხეზი და მთიდან ბარში მითიურ პერსონაჟთა საშუალებით გა- 

დაფრენა მო?დევნო ხანაში თავისებურ გაფორმებას იღებს. რელიგიური რწე- 

ნის ნიადაგზე შეზუშავდა წარმოდჯენა წმინდა ჯაჭვსა და მზის სხივზე. ქართ- 

ლური ბალადა მოგვითხრობს, რომ ღვთის მოსავი წმინდა ბერი თავისუფლად 

დადიოდა წვრილ ჯაჭვზე, რომელიც მცხეთის ჯვრის მონასტრიდან არაგვზე 

იყო გაჭიმული. მაგრამ როცა წძინდა კაცმა მდინარეში მობანავე ქალი დაი- 

ნახა და მით განიმსჭვალა, ჯაჭვი ჩაწყდ. და ბერი დაიღუპა. ეს ლეგენდა 

გამოიყენა პოეტმა გიორგი ქუჩაშვილმა და თავისი პოეზიის ერთი უშესანიშ- 

ნავესი ძეგლი შეჰქმნა. ზასიათის ნიხე«ჯვით მცხეთის ჯერის მონასტრის ლეგენ- 

დის ანალოგიურია ნოხეური ლეგენდა ბეთლემის მონასტრის შესახებ. 19145 წ. 

სამებობა დღეს გერგეტში მოხევემ შემჯეგი ლეგენდა «იამბო. ბეთლენში ფი- 

ლიპე ბეთლემელი ცხოვრობდა. ფილეპე წმიად. ადგილს არაკის აკარებდა. 

იქვე ცხოვრობდა სხვა ბერი, როპელიც აღკვეცამდე თურპე ერთ მოხევის 

ქალს უყვარდა. როცა ის კაცი ბერად წავიდა, ქალმა მწჯყებსობას მოჰკიდა 

ხელი და ბეთლემის მახლობლად ცხვრის ძოვება დაიწყო. ერთხელ წვიმიან
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დღეს მოხევის ქალი ისე მიუახლოვდა ბეთლემს, რომ ფილიპეს არ გაუგია. 

დაღამდა. ქალს გზა კერია და (კხვარიც დაებნა. ამ დროს კლდეში (კეცხლი 

,ღდაინახა და მიუახლოვდა. შესძახა. ზევიდან ხმა მოესმა: ვი?3ა ხარ, აქ რამ მო- 

გიყვანა? ქალმა უთხრა: გზა და ცხვარი დაეკარგე, ღამე გაზათევიეო. ქალს თა- 

ვისი საყვარელი ბერი ეგონა. ფილიპემ ჯაჭვები გადმოუშვა და როგორც კი 

ქალი აიყვანა, მაშინვე თავის სენაკში შევიდა. მწყენსი (კე(ცცხლის პირას დაჯდა, 

გათბა, სველი ტანისამოსი გა-იხადა ღა შიშველი მიწეა. ფილიპე სენაკიდან გა- 

მოვიდა და, როცა ცეცხლის პირას მივიდა, მშვენიერი არსება დაინახა, შეცდა. 

მეორე დილით ადგა ფილიპე ბეთლემელი, გამ»ვიდა, მაგრამ ქალი იქ აღარ 

დახვდა (ქალი მიმხვდარა თავის შეცდოჯ1ას, რომ დასთან სხვა ბერი იყო, და 

გადაიკარგა). ფილიპე სენაკში შებრუნდა და ლოცვა დაიწყო. აიღო ხატი და, 
როგორც ყოველთვის, იზის სხივზე დას:ეჩნება მოინდომა, მაგრამ სხივმა ხატი 

აღარ დაიჭირა. ამ დროს მონასტრიდა5 იქ მყოფი ოქროს მტრედები გაფრინ- 

დნენ და ირმები გადაიკარგნენ ფილიპე) ელდა ეცა. გამოვიდა გარეთ და, 

როგორც კი გზის სინათლე მოხვდა, დაიკარგა, ყინულოვან ნაპრალებში გადაი- 

ჩეხა. ეს ძველთაძველი მომხიმბვლელი ლეჯენდა დაუდვა საფუძვლად ილია ქავ- 
კავაძემ თავის „განდეგილს“ და ნწირის უ.ვდავა სახე შეჰქმნა. 

ყველა ზემოთქნულიდან გამობდი"-არე, ჩვე9 ვასკვნით, რომ ქართულმა 

გმირულმა ეპოსმა შემოინახა ზოგადი ?ითითებები ჩვენში არსებული მეგალითე- 

ბის შესახებ. მაგრამ ამჟამად შეუძლებელია კონკრეტულად დავასახელოთ, თუ 
რომელი ძეგლი იგულისხმება ამირანიანსა და ეთერიანზი. 

2. საკულტო საგნები. მეგალეითურ ნაშთებს შორის, რომლებსაც 

საკულტო სგნიშვნელობა მიეწერება და ხალხურ ეპოსთანაა დაკავშირებული, 

პირველ ყოვლის: აღსანიშნავია მონოლით-სვეტები. ამათგან საქართველოში 
ცნობილია მენპირი (აზიდული ანუ (ერად დაყენებული ქეის სეჰპტი), ეეშაპი 

და ვეშაპოიდი, ქალქვ· და კაცქვა თითოეული მათგანის უტყუარი ნიმუში 
ჩვენში მოიპოვება და მეცნიერულად არის განხილული. ჩვენ საკითხის ისტორიას 

არ გამოვუდგებით. ამის საჭიროებას არ ეხედავთ, რადგან მკითხველს შეუძ- 

ლია მიმართოს პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის დასახელებულ შრომას და იქ ამოი- 

კითზოს, როგორც ბიბლიოგრაფიული ცნობები, ისე თვით ძეგლების შესწავლის 

მოკლე ისტორია (91). 

საკულტო ძეგლებიდან ჩვენ გამოვყოფთ მონოლითური ქვის ვეშაპებსა და 

ვეშაპოიდებს, რომლებიც სემანტიკურად დაკავშირებული არიან ამირანისებურ 

ტიპებთან. ქვის თევზები ანუ ვეშაპები პირვ:ლად სომხეთში აღმოჩნდა (1909 წ.). 
აკად. ნიკო მარის და ი. სმირნოვის მეოხებით ამ ძეგლებმა მსოფლიო სახელი 

მოიპოვეს. როცა ნ. მარი ვეშაპებს იკვლევდა ლიტერატურული, ენობრივი და 

პირველყოფილი წარმოდგენების მიხედვით, მას ხელთ არ ჰქონდა მასალა ამავე 
ხასიათის ძეგლების საქართველოში არსებობის შესახებ. ნაგრამ, მიუხედავად 

ამისა, იგი თ;ევზ-ქვებს უკავშირებდა არა მარტო სობზხეთში დაცულ თქინულებებს 

ვეშაპების შესახებ ან ირანულ-სპარსულ აქდაჰაკებს, არამედ ქართულ ზალხურ 

წარმოდგენებსაც გველეშაპზე და ამირანის თქ.ულებას. ამჟამად ამირანიანის 

მკვლევარს უფლება არა აქვს გვერდი აუაროს მეცნიერებაში უკვე დაყენებულ



84 ამირაზიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 
_ –   

კითხვას და არ სცადოს მისი იმ ახალი მასალებით შევსება, რომელიც უკანასკ- 

'ნელ დროს იქნა მოპოვებული. 

ამირანიანის არა მარტო კეთილი პერსონაჟები პოულობენ გამოზატულე- 
ბას ნივთიერი კულტურის ძეგლებზე, არამედ ამჟამინდელი ბოროტი ძალებიც, 
მაგალითად: გველეშაპი და დევი. გველეშაპის ანუ ვეშაპის, სომხ. ვიშაპი), 

სპარს. აჟდაპაკის სახე წარმოდგენილია იმ საკულტო ძეგლებზე, რომლებიც 
ნ. მარისა და ი. სმირნოვის მიერ იქნა აღმოჩენილი სომხეთში, ჯა მეცნიე#ე- 

ბაში ცნობილი არიან «ვეშაპების» სახელით (98). 
ნ. მარის გამოკვლევით, ვეშაპი ბოროტ გველს, გველეშაპს აღნიშნავს, 

მაგრამ მას ზოგჯერ დიდი თევზის ნნიშვნელობაც აქვს. ამ ფრაგმენტალურ 

ცნობაშია გადარჩენილი სიტსვას თავდაპირველი გაგებაო (98, გვ. 96). ყველა- 
სთვის ცნობილია, თუ რა დიდ როლს ასრულებს გველეშაპე ქართულ ზღაპ- 

რებში. იგი ჯადოსნური ეპოსის აქტიური, განუკრელი პერსონაჟია და ხშირად 
საგმირო თხზულებაშიც გამოჩნდება, როგორც, მაგალითად, აზირანიანში. ასეთ 

პოპულარულ მრავალფუნქციან დასაბამინდელ პერსონაჟს, („ხადია, დიდი ხნის 

საზოგადოებრივი ისტორია აქვს მხატვრული ლიტერატურის გარეშეც და ეს 

პირველ ყოვლისა, თვალსაჩინოდ არის გამოხატული ქვის თევზებზე, ვეშაპებზე. 

ნ. მარი ვეშაპის პერსონაჟის დამუშავებას იაფეტურ ქართულ მოსახლეობას 

აკუთნებს. იგი წერს: „8 ი«238M#MX #406X#9C0X000 MMი2, 8 #ი68M0C+V II00/4-' 
I6CI805888000:0 MVMსIV00CI0 M# წIMCაM09M0C0+1%0 2მ0MIს0)8მM M C6MM12M M C0- 

C0#38C10 313%XX%C6 M3 წლაV3ML M ა0#4C18CწხX C MMMM #38300408, 8 +I0CM %9MC#C 

#6 30M99M3082MM%IX CII6 06M+276M)C#M „0M0MMM, 9V-08MI#8 C 5IIM M23881VCM 
ხომე »M 60Mხს!VI0 00Mხ“ ,(98, გვ. 96). 

ნ. მარის იმ მოსაზრებას, რომ ვეშაპს წინ უსწრებდა თევზის კულტი და 

„დიდი თევზი“ შემდეგ გველეშაპად მოგვ-ვლინა, ქართული ეპოსი მშვენივრად 
ამართლებს. ქართული გმირული ეპოსი ერთჟვარად მოსე ხორენელის ცნობასაც 

ადასტურებს იმის შესახებ, რომ ვეშაპები მასისზე, ე. ი. არარატზე ცხოვრობენო. 

აჭარული ვარიანტი ტარიელიანისა -- „ქაიხოსრო ხელმწიფე" – მოგვითხრობს, 

რომ ტარიელს სიცოცხლე თევზის სისხლმა დაუბრუნა. მაგრამ ეს თევზი უბ- 

რალო თევზი არ არის, იგი პაერში ცხოვრობს და ავთანდილმა. მშვილდ-აესრის 

ზეცაში ატყორცნით მოინადირა (99, გვ. 145). 
ქვის თევზების სამყაროსთან უნდა იყოს დაკავშირებული სულკალმახის 

პოპულარული საზელიც. თვით ტერმიხი ვიშაპ ანუ ვეშაპი იაფეტური წარმო- 
შობისაა -და ღვთაების სახელს წარმოადგენს, ამ ტერმინის გამოხატულებას: 
ნ. მარი აქემენიდების მეორე ჯგუფის ლურსმულ წარწერებშიც ჰპოულობს. 

VII 8 760, ძირია, ხოლო– გა მრ. რიცხე. მაჩვენებელი (98, გვ. 101). 
ნ. მარმა. მეცნიერებაში თევზ-მონოლითის აღსანიშნავად სამართლიანად ის 

სახელი შემოიტანა, რომელიც ადრე ხალხში იხმარებოდა. უზარმაზარი ქვის 
თევზები ნახულ იქნა იმ ადგილას, რომელსაც სომხები „ვიშაპნერ“-ს (ვეშაპ-ებ-ს), 
ხოლო თურქები „აჟდაჰა-იურტბ"-ს წ-დებენ. „აჟდაპა· «თგივეა, რაც ავესტის 

დაჟდაპაკი", საშინელი გველი ადამიანის ტე:იწნით “ომ იკვ:ბ;ბ”და (100). ნაშა– 
სადამე, თვითონ ხალხი ქვის გველებს სახელითაც კი ლღკავშირებდა იმ პერსო-
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ნაჟებს რომლებიც ფართოდ არის პოპულარული როგორც იაფეტური კაე- 

კასიის ეპოსში გველვეშაპ § ვეშაპის სახით, ისე უძველეს ირანულ სარწმუ- 

ნოებრივ მწერლობაში. ამის გამო ბუნებრივი იყო, რომ მკვლევარებს ქვა-თევ- 

ბებში დაენახათ იმ პერსონაჟთა ნივთიერი გამოხატულება, რომელთა სახელი 

რამდენიმე ათასი წლის განმავლობაში ფოლკლორსა და პირეელყოფილ სარწ- 

პუნოებაში ტრიალებდა. 

ქვის თევზ-მონოლითები ორ ჯგუფად იყოფიან: პირველი ჯგუფის ძეგლებს 

თევზის სრული მოყვანილობა აქვთ, და მას პირდაპირ „ვეშაპები“ ეწოდება (91, 

სურ. 15--17); მეორე ჯგუფის ძეგლებზე თეეზის ნაწილობრივი გამოხატულება 
გვხვდება ცალ-ცალკე ნაწილების-––ლაყუჩების, თვალის ან ყბის სახით. ასეთ ძეგ- 

ლებს ნ. მარმა „ვეშაპოიდები“ უწოდა. ვეშაპიც და ვეშაპოიდიც თევზის კულტთან, 
თევზ-ღვთაებასთანაა დაკავშირებული. მთავარი განსხვავება მათ შორის ისაა, 

რომ ვეშაპოიდი ანუ ვეშაპის მსგავსი გამოხატულება უფრო ადრინდელია. 
თევზის ანუ კალმახის ლვთაების ნივთიერი გამოსახულება საქართველოს 

ტერიტორიაზე ექვს „ადგილასაა აღრიცხული. აქამდე მოპოვებული ყველა ძეგლი 
ჰოდის სამხრეთ და სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოზე: 2 ვეშაპ-ვეშაპოიდი 

სოფ. მურჯახეთს და ერთიც ს. განძას, ფარვანის ტბის მახლობლად, ჯავა- 

ხეთში,: ორი ვეშაპი წალკის რაიონში: ერთი სოფლებ შიპიაკსა და სანომერს 

შუა, მეორე- –გიუმბათში. დასასრულ, არსებობს ცნობა, რომ ჭოროხის ხეობა- 

ში, ზიარეთის ტბის მიდამოებში არის 25--30 ვეშაპ-ვეშაპოიდის გამოსახუ- 

ლება. თითრეულ მონოლითზე ადგილობრივ მოსახლეობაში შემონახულია სხვა- 

დასხვა: თქმულება, რომელთა ანალიზი ცალკე კვლევის საგანს წარმოადგენს 
(91, გვ. 98––107). 

გამოჩენილი არქეოლოგი ნ. მარი უცბად არ მისულა თევზქვებისა და ამირა- 

ნიანის ეპოსის ურთიერთ კავშირის აღიარებამდე. ეს დებულება 20-25 წლის 

განმავლობაში მწიფღებოდა. 1945 წლის ზაფხულში (ივნისი) ლენინგრადის 
მატერ. კულტ. ისტ. ინსტიტ-ში საშუალება მოგეკაცა გავცნობოდით ნ. მარის 

გამოუქვეყნებელ ხელნაწერებს. მრავალ სხვა საინტერესო მასალებს შორის, აქ 

ამირანის შესაზებაც ახალი რამ აღმოჩნდა. ირკვევა, რომ მარი, მსგავსად „ვეფ- 

სისტყაოსნისა“, მთელი სიცოცხლის განმავლობაში ფიქრობდა კავკასიონზე მი- 

ჯაჭვული გმირის სახის წარმოშობაზე. ამას მოწმობს სხვადასხვა დროის მრა- 

ვალი ფრაგმენტი .და ჩანაწერი. ამჟამად ჩვენ ვიყენებთ ერთ დაუმთავრებელ გა- 

მოკვლევას, როზლის წერას ავტორი შეუდგა ამირანიანის ოსური ვერსიის რუ- 

სულად“«გამოცემის გამო. სხვათა შორის ამ ხელნაწერში ნათქვამია: „C8M0 XC 

ილის8MM9ყ06 300M0 100 XC 39M90ლ%0-0 CM230MM8 რCIMIC #068M0C, 33X88Xხა- 

8261 MC 10MხX0 CI0 XC |1MMXM2 ი00M0106068ხ!IX #02CCM8308, M0 M CX233MM#8 0 

#0)CC6MCMIIMX 8 /#სიMლV9M! ი2M9MI9MMM2X M2760M2MხIM0M MVMხIVიL!, 8M0VIM02X, 

2 MლIMხIX 1)სI63X, 0IMო0ხIXხIX #6 482#02Xხ I0MV 8M232/ M# I00#CXI20#M9101I1MX 

ს ლიხნი სხინM95 10IXCMMM9M6ლMIX MVMხ1I08ხIL 0MMI0I1800C:)MM CIMXIIM-MC68 V 

»იი9, M 00XII23, " 80,7ხ! M I. ს.“ (101). 
ეს ტოტემური საკულტო ბომონებიდ„ მოწყობილი შედარებით მცირე- 

ფყლიან ადგილებში, ზღვისაგან დაშორებულ მხარეში, ასახავს აზროვნების პ“რი- 
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მიტიულ საფეხურს, როცა მსოფლიო სამ უმთავრეს ნაწილად იყო დაყოფილი 
და თითოეული უხეში სინბოლოების სახით გადმოიცემოდა ნივთიერი კულტურის 

ძეგლებზე. შედარებითი განხილვა ადასტურებს, რომ ამ მრავალათასწლოქანი 

წარსულის მქონე ძეგლების შექმნის დროს ხალხში მიჯაჭვული გმირის თქმუ: 

ლება არ არსებობდა, ყოველ ზემთხვევაში პირდაპირ ამირანის ან.პრომეთეს 

თქმულების სახით, მაგრამ მალე მომზადდა ის პროტოტიპი, რომლის საფუძველზე 

შემდეგში განვითარდნენ ამირანი და მისი ორეულები. 
ნ, მარია გრძელებს: „X0IX# M2300/MხI!C 231III9CCMMC CM833MM#M 0 10M X#C M#MM 

Cნ00/M0M ICი00, 86008M9V0 M0CMMV9ყCCM0M 606, MMCI0X094 IM V უ2V3MIM »„/MI!- 

ი3M“, M# V 36Xა3ვყლც #ხმXას)), # V ვიMM9M „-I28M2 M Mხიდი, (00 +0I VIL#V6- 

#CMIMLII 0X83ჰ> CI0XCX2, M0X00ხLIს CI28MXI 8MC 6C0MMCVMM8 800X0X/#CMMC ილი0- 
M6X60ლ82 IMI2 /აMმი8MM V M23MლIMIMსჰM უჯხ!:62M-8I'იძეი32M, Mხ M0XV93C.:1 01 

09M0# CX38XM MMCMIMC0 03CCM0M 8C6CVM 3X0V9CCX0-0 CM292 06 #MMVი3MC“ (101, 
გვ. 49). 

როგორც ითქვა, ამირან-პრომეთეს სიუჟეტის ქვის თევზ-ვეშაპებთან დაკავ- 

შირება მოხდა მანამდე, სანამ იმავე ფუნქციის ნივთიერი ძეგლები საქართველოში 

მოინახებოდა. ქართულ ვეშაპ-ვეშაპოიდთა სომხურ ძეგლებთან შეპირისპირებით,–– 

განსაკუთრებით მათზე გამოხატული წყლის სტიქიისა და ზარის კულტის აშკარა 

ნიშნების განხილეა ქართულ ფოლკლორულ მონაცემებთან კავშირში, აგრეთვე ი§ 

გარემოების გათვალისწინება, რომ ქართულ სინამდვილეში დასტურდება, ერთი 
მხრით, თევზ–-ღვთაების, „სულ-კალმახის“ არსებობა, მისი სისხლის სამკურნალო 

ფუნქციით შესვლა საგმირო ეპოსში, ხოლო, მეორე მხრით, მონადირეობის და“- 
გობრივ ღვთაებებს შორის თევზთა · უფალის უეჭველობა, იმ დროს, როცა გარ- 

კვეულია ამირანის თქმულების მონადირეთა წრეში შექმნა, –- უფრო საბუთიანი 

დღა რეალური ზდება ამირანის ეპოსის კავშირი თეეგზ-ვეშაპთა მეგალითურ გა- 

მოსახულებებთან. 

აქვე გათვალისწინებული უნდა იქნას საქართველოში აღმოჩენილი ქვის თევზ- 

ვეშაპთა ერთი მეტად მნიშვნელოვანი თავისებურება. ესაა სვეტ-მონოლითთა 

ვერტიკალური დგომა. სომხეთში ნაპოვნი ძეგლების აბსოლუტური უმრავლესობა 

მიწაზე იდო პორიზონტალურ მდგომარეობაში. ამან იაკ. სმირნოვს საბაბი მისცა 

ემტკიცებია, რომ ქვის ვეშაპების ვერტიკალური დგომა, რაც ჩვეულებრივ მენ- 

ჰირისებურ სხვადასხვაგვარ ძეგლებს ახასიათებს, გამოსარიცხავია, როგორც თეევ- 

ზისათვის არადამახასიათებელი მოვლენა (98, გე. 61). ეს მოსაზრება, იმავე ძეგ- 

ლების მიხედვით, სრულებით სამართლიანად ეჭვის ქვეშ დააყენა აკად. ი. ი. მე შჩა- 

ნინოვმა. უკანასკნელის აზრით, ქვაზე გამოსაულ ორნამენტთა სქემა 

გვიჩვენებს, რომ თევზ-ვეშაპები თავით ზევით ვერტიკალურად უნდა მდგარიყვ- 

ნენ (102, გვ. 402). ამ სტადიალური მნიშვნელობის მქონე საკითზის გადავჯვრაში 
თავისი სიტყეა სთქვეს ქართულმა ძეგლებმა. მათი საშუალებით საბოლოოდ 

გაირკვა, რომ ქეის ვეშაპის ნორმალური მდგომარეობა ვერტიკალურია და თევ- 

ზი თავით ყოველთვის ცისაკენაა ამართული. მეტი საბუთიანობის მიზნით მოევუს- 

მინოთ მეგალითური კულტურის სპეციალისტს: „სომხეთის შემდეგ ჯერ საქა“- 

თველოს, ზოლო უკანასკნელად ჩრდილო კავკასიასა და სხვა ქვეყნებში ვეშაპ-
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ვეშაპოიდების აღმოჩენით, სხვათა შორის, მოპოვებულ იქნა სწორი მეთოდოლო- 

გიური ხერხები ამ ძეგლების შესწავლისათვის, კერძოდ, ისეთ მნიშვნელოეან სა- 

კითხში, როგორიცაა მათი იმთავითვე ვერტიკალურად თუ ჰორიზონტალურად 

დგომა. და სწორედ ის ფაქტი, რომ საქართველოს ვეშაპ-ვეშაპოიდები, მხოლოდ 

ერთის გამოკლებით, ვერტიკალურს პოზიციაში არიან აღმოჩენილი, ამაგრებს იმ 

დებულებას, რომ სომხეთის ვეშაპ-ვეშაპოიდებიც გარკვეულ დრომდე ეერტი- 

კალურად უნდა მდგარიყვნენ, ხოლო შემდეგ მათ კატასტროფა მოეელინათ „ვეშაპთ- 

მებრძოლთა" (#/«.I«/გ«ე) წყალობით, რომლებიც ახალი იდეოლოგიის (სარწ- 
მუნოების) მისიონერები ან აგენტები იყვნენ იმ სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლაში, 
რითაც ეს ახალი იდეოლოგია (ასე ვთქვათ, ზნათობთ ან ცეცხლთაყვანისმცემლობ ის 

ხაზით) გზას იკაფავდა გამარჯვებისა და გაბატონებისათვის“ (91, გვ. 97). მა- 
შასადამე, საქართველოს ნივთიერი კულტურის ძეგლებმა უფრო ძველი მდგომა- 
რეობა შეინარჩუნეს და საშუალება მოგვცეს ერთგვარი პერსპექტივა შეგვემუშა- 

ვებია ზეპირსიტყვიერი სიუჟეტების განვითარებაზე. თევზის ღვთაების, კულტის 

წინააღმდეგ. ამხედრებულმა ე. წ. „ვეშაპთმებრძოლებმა“ თავიანთი რისხვა სომ- 
ხეთის მიწა-წყალზე ბომონების წინააღმდეგ მიმართეს, დაამხეს ისინი. თევზის 
ღვთაების, პირობითად „სულ-კალმახის", წინააღმდეგ ბრძოლა საქართველოს 

ტერიტორიაზეც ჩატარდა, მისი გამონაკრთომი შემონახულია ნივთიერი და სუ- 

ლიერი კულტურის ძეგლებზე. ეს უკანასკნელი გულისხმობს გეელეშაპთა წინა- 
აღმდეგ მებრძოლ გმირებს ამირანისა და წმ. გიორგის ტიპისას. 

ამირანი ეეშაპთმებრძოლია. ამის გამო იგი არ შეიძლება იმდროინდელი იყოს, 

თევზის კულტი ყალიბდებოდა და მტკიცდებოდა. ამირანის ეპოსის შექმ- 

ნას ჩვენში წინ უსწრებს თევზ-კალმახის ღვთაების შექმნა და მისი საგნობრივი 
გამოსაზვა. მერმე, ირყევა რა ამ ღვთაების ავტორიტეტი, მას ახალი ღვთაება 

სცვლის და ის ადრინდელი კეთილი ღვთაება ბოროტ ძალად იქცევა. სწორედ 
ამ დროს, თევზ-კალმახის კეთილი ღვთაების ბოროტ არსებად ქცევისა და მის 
წინააღმდეგ ბრძოლის გაჩაღების ზანაში, ჩნდება ამირანის როგორც ვეშაპთ- 
მებრძოლის საზე. 

ნ. მარი იმ აზრს ადგია, რომ ამირან-პრომეთეს ტიპების შექმნა უფრო 

ახალი მოვლენაა, ვიდრე თვითონ ვეშაპ-ვეშაპოიდები. აჭ დასკვნამდე იგი მის 
მიერ აღმოჩენილ ძეგლთა შინაგანი ანალიზის გზით მივიდა. ზემოთ მითითებულ 

გამოუქვეყნებელ ხელნაწერში ვკითხულობთ: „... 3:20» 86VI06CI86MMხIსM 06023 
#008M60C6C M2%X წ1ი0Mი0»68, I2. 5006) იი0M01008ხIX IMი08, #ა#ლე#M2  6>”0 

480MMVM08, 980-იCი80IX, 0I010MV, V10 346CCხ VXC ა91000ი0M400CთV33IIM8 M, 

ს0-8100MX, ი223/CMხM06 LI00M+CI28MCIMMC =სCდიXIC.0 M#062-C0MMI2 0I თMდოCMC- 

ს0კყხCლი M#662-Mა009, MI03/#M6 იი თი6იC0MI)თIIM2IIMM, C0LMს2CM0 X01C00X M 

CMMდი-”ენ". II00Mლ0ICს, M «იVკ. #-- MM0 ++ 2M, M# ილC6CIMIM. 8-- თ;I'-იII. 
ხიგ8M0 2 + სL-გIMს, # 26X83-=MMIMI :L+ საI-»ს1) LX0MMV6CI8 MX8M "C0MIVCL', რVI:I:, 

“IMII 86623,, C#641082+0XხM0C 8C0XI6>0 #MMIIს “M660', M8M M ე)M. II9-Iა!'!'. 

0603M39210MIC0C CMლიCII6MI0 “ი0XMI)C -L C0MMIC 6C3 სილიიX0ლ0 000/:4+CVMM 

M3 “MC62 -+L MC6გ', ი60CXVI0L 0L CI2/V II0MMCCM2I:XM3M23, Mისიპ 'Mი6ლ' M 

“ი0MMყC' MCი0Mხ308%82MMCხ 0/IMM C%#060M“ (101, გვ. 52--53).



ყხ ამირანიანი და ნივთიერი კულტურის ძეგლები 

ახლა სასურველია ვიცოდეთ დაახლოებითი ქრონოლოგიური ფარგალი. 
აქაც პირველი ადგილი ნ. მარს უჭირავს. ვეშაპების შექმნა, მისი აზრით, წინ 

უსწრებს არიელთა გამოჩენას, როგორც სომხეთში, ისე საერთოდ მთელს წინა 

აზიაში და ლურსმული წარწერების შექმნის ხანას თუ ყველგან არა, სომხეთში 

მაინც (1910 წ.) 1917 წელს უფრო კონკრეტული სახე მიიღო ადრინდელმა 

ზოგადმა მითითებამ. ახლა ვეშაპები განიხილებიან როგორც წინარექრისტია- 

ნული უძველესი კულტურის ნიმუშები, რომელთა ხნოვანება იანგარიშება „მე-5 

ათასი წლიდან მე-5 საუკუნემდე ჩვ. წელთაღრიცხვამდე“. 1925 წელს ნ. მარი 

საბოლოოდ შეჩერდა მე-5 ათასეულ წელზე ჩვენს წ-მდე (103, გვ. 82). აკად. 
ი. ი. მეშჩანინოვის აზრით, ვეშაპ-ვეშაპოიდები შექმნილია არაქალდი მოსაზლეო- 
ბის მიერ, ქალდების სევანის მიდამოებში მოსვლამდე, რადგან ქალდების მეფეს, 

რუსას სარდურის შვილს, VIII საუკ. ჩვ. წელთაღ-დე, აქ დახედა ვეშაპთა 
(ტეიშბი) სამლო„ცველო (102, გვ. 403). « 

ჩვენ სხვა ადგილას, თრიალეთის ნივთიერი კულტურის ძეგლების მიხედ- 

“ვით, გავარკეიეთ, რომ ამირანის ეპოსის შექმნა მეორე ათასეულ წელს უნდა 

მიეკუთვნოს ჩვ. წ-მდე. ახლა ზემოთქმულის მიხედვით ვასკვნით, რომ საქარ- 

თველოს მიწა-წყალზე აღმოჩენილი ვეშაპ-ვეშაპოიდები შექმნილია ამირანის ეპო- 

სის ჩამოყალიბებამდე, ე. ი. IL ათასეულზე ადრე- 

კავკასიური ფოლკლორული მასალების ნივთიერი კულტურის ძეგლებთან 
შედარებამ დაგვანახა რომ ადრინდელი ეპიკური სიუჟეტები და გმირები 

ასახულია ნივთიერი კულტურის ისეთ უძეელეს ნიმუშებზე, როგორიცაა 
მეგალითები. ვეშაპ-ვეშაპოიდთა თქმულებების გავრცელება მხოლოდ საქართ- 

ველოთი არ შემოიფარგლება. უკანასკნელ დროს ასედივე თქმულებები აღმოჩე- 

ნილი და დადასტურებულია სამხრეთ-სლავთა ზეპირსიტყვიერებაში (104). ამას- 

თან დაკავშირებით მეცნიერებაში ახალი პრობლემა წამოიჭრა: სად არის ეე- 
შაპ-გველეშაპთა თქმულებების სათავე? ისინი კაეკასიიდან გავრცელდნენ დასავ- 

ლეთისაკენ თუ, პირიქით, დასავლეთიდა5 შემოვიდნენ მცირე აზიაში?



თავი მესამე 

ჰმჩრანჩანის პქრსრნაჟშაბი 
I. მიზანდასახულობა 

„ქართველი ზალზის ზეპირი მხატვრული მემკვიდრეობა მრავალფეროეანია, 

რომლის შინაარსი და ფარგლები ჯერ კარგად შესწავლილი არაა. ამის გამო 

ძნელია მისი ღირსეული დათდასებაც. ერთი რამ მაინც ამთავითვე შეიძლება ით- 

ქვას: მას” ფესვები ძლიერ შორეულ წარსულში აქვს. ასეული წლებით ადრე 
ჩვენს წელთაღრიცხვამდე ქართველი ტომების პირველ ისტორიულ გარიჟრაეზე, 
ხალხური სიტყვიერება ერთადერთ ლიტერატურას წარმოადგენდა, რომელშიც 
ჩეენი წინაპრები თავიანთ ფიქრსა და საწადელს აქსოვდნენ. ძველი სიტყვიერე- 

ბის მხოლოდ ნაწილმა მოაღწია ჩვენამდე. ბევრი ძვირფასი ძეგლი გაპქრა ანდა 

ქართველთა გარეშე ფართოდ გავრცელდა და ისე დასცილდა პირველ სამშობ- 
ლოს, რომ ახლა შეუძლებელია მისი გეოგრაფიული ლოკალიზება, მოძრაობის 

გზების ზუსტი დადგენა და დღეს ე. წ. „მოხეტიალეთა“ კატეგორიაშია მოქ- 

ცეული. მიუხედავად ჩვენი ქვეყნის ისტორიული სიდუხჭირისა და დამპყკრობელ- 

თა უღელქვეშ დიდხანს ყოფნისა, ქართული ეპოსი ძირითადად ·მაინც გადარჩა, 

დამწერლობის ან ზეპირგადმოცემის საშუალებით. უძველესი მოთხრობების ერთი 

ნაწილი ნახევრადისტორიული ზასიათისაა და ისინი ჩვენს მემატიანეებს თავი- 
ანთ თხზულებებში შეუტანიათ, მეორე, უფრო მოზრდილი ნაწილი, კელავ ზე- 

პირი ტრადიციით განაგრძობს არსებობას და ზალხში ტრიალებს. როგორც 

„უავტორო“ ცოცხალი ლიტერატურა. 
ამირანის თავგადასავლის ამსახველი ზეპირი მოთხრფბები ანუ ამირა- 

ნიანი ქართული გმირული ეპოსის გვირგვინია. ამირანის თქმულების გაცნობა 

ანტიკური ხანიდან დაიწკო, განსაკუთრებული ყურადღება მას ექცეოდა საშუ- 

ალო საუკუნეებში. ამირანოლოგია უმთავრესად X#% საუკუნის მიღწევაა. მას წინ 

უსწრებდა 60-ზე მეტი წლის შემკრებლობითი მუშაობა. ამ ხნის განმავლობაში 

დაგროვდა დიდძალი მასალა. ახლა მისი კლასიფიცირება და პალეონტოლოგიუ- 
რი გამოკვლევაა საჭირო. 

მრავალი პრობლემაა დაკავშირებული ამირანის თქმულებასთან. როდის 

ჩამოყალიბდა ქართული გმირული ეპოსი და როგორია მისი ისტორიული სა“- 

ხული? როგორ აისახა მასში ძეელი მითოლოგია? რა სახითაა წარმოდგენილი 

ქართული ხალხური სიტყვიერება ჩვენს მწერლობაში? როგორ მომზადდა ნია– 

დაგი საერო მწერლობისათვის და რა წილი უძევს მასში ზეპირსიტყვიერებას? 

რა ადგილი უჭირავს ამირანს წინა აზიისა და ევროპის სახალხო გმირთა პლეა- 

დაში? ეს კითხვები მხოლოდ ნაწილობრივ თუ შემოფარგლავს ამირანის პრობ- 

ლემატიკას.
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ჩვენ არ ვცდილობთ ამირანიანის ყველა პრობლემის ერთბაშად გადაჭრას. 

ამ შრომის მიზანი სპეციალურია. აქ საკითხი ქართული ზეპირსიტყვიერების 
თვალსაზრისითაა განხილული. 

როცა ეპიკური პერსონაჟების დახასიათებას ვიწყებთ, ჩვენი ამოცანა ისაა, 

ოომ, რამდენადაც ეს შესაძლებელია, ისტორიულად წარმოვადგინოთ თითოეული 

გმირის სახე, მოვნახოთ ძი=ითადი, თავდაპირველი მნიშვნელობა და განვტვირ- 

თოთ იგი ბოლოდროინდელი დანამატისაგან. ასეთე დანამატი კი ერთ სოცია- 

ლურ ფენას არ მიეკუთვნება, ის სხვადასხვა საზოგადოებრივ საფეხურსა და 

მდგომარეობას ასახავს. ამის გამო ჩვენ შევეცდებით ავმაღლდეთ ზოგად იდე- 

ებაშდე და „გავსცდეთ ვიწრო სოციალურ ფარგლებს. რომლებიც ზღუდავენი ამი- 
ახეს. 

ამ ამოცანის გადაწყვეტა არაა ადვილი. ამირანის სახის ისტორიული და- 

ხასიათება, სულ მცირე, თქნულების ორი მდგომარეობის აღდგენას მაინც ნიზ- 

ნავს: რა სახე ჰქონდა ამირანს წარმართობის პერიოდშე ღა როგორ არის იგი 

წარმოდგენილი ქრისტიანობის შემდეგ, ე. ი. ფეოდალიზმის ადრეულ და კლასი- 
კურ ხანაში. აღნიშნული პრობლემის მართებულ · გადაჭრაზეა დამოკიდებული 

თქმულების სწორი ინტერპრეტაცია და თავდაპირველი/სიუჟეტური ბირთვის აღდ- 
გენის წარმატებით დამთავრება. პირველი და ძირითადი საქმე ამ მიმართ:- 

ლებით პერსონაჟების ბუნების გარკვევაა. ზ 

2– 3–– 4. ამირანი და მჩხი გმრბლებჩ 
ამირანი მარადიულ გმირთა პლეადას ეკუთვნის მისი სახელი ისევე 

უკვდავია როგორც გილგამეშის, პრომეთეს ანდა ქრისტესი. ისტორიული ხანის 

გარიქრაჟზე ქართველმა ტომებმა შეჰქმნეს კეთილი გმირის დაუვიწყარი სახე. 

ამირანი იმთავითვე იქნა, აღჭურვილი ორი საკაცობრიო იდეით, ; რომლის გა- 

დაჭრას ცდილობდა ადამიანის გონება: ეს არის ბუნებასთან ბრძოლისა 

და სოციალური ბოროტების აღმოფხვრის იდეა. ადამიანი შეუნელებლად იღ- 
წევის ამ დიღი კითხვების გადასაჭრელად: ვებრძოლოთ ბუნებას, დავეპყროო 

იგი და ჩვენდა სასარგებლოდ გამოვიყენოთ; მოვსპოთ ადამიანთა შორის ჩა- 

გვრა და გავათავისუფლოთ. ის სოციალურ ნიადაგზე აღმოცენებული უსამართ- 

გან. საკაცობრიო პრობლემებზე, სხვა ხალხების მსგავსად, ქართველებსაც 

უფიქრიათ, უოცნებიათ. ჩვენი წინაპრების საერთო სახალხო პასუხი მოცემულია 

ამირანიანში. ამირანის ბუმბერაზულ პიროვნებაში გაერთიანებულია ქართული 

კონკრე ტულ-ისტორიული და ფანტასტიკური ელემენტები. აპირანი ზოგადი თვალ-- 

საზრისით ისტორიულიცაა და არაისტორიულიც. 

გმირის ჩამომავლობა., ხალხური თქმულებები ამირანის წარმოშობის 

შესახებ სხვადასხვაგვარ პასუხს გვაძლევენ. 

I. ამირანის მამა. ვარიანტების დიდი უმრავლესობა ერთხმად ადას- 

ტურებს, რომ ამირანის მამა მონადირე იკო. სვანური თქმულების მიხედვით, 

ჩვენი ბუმბერაზე ნადირობის ქალღმერთ დალისა და უცნობი მონადირის პჰპეტე- 

რული სიყვარულის ნაყოფია. ფშაველების გადმოცემით, მამას „სახელად სულ- 

კალმახი“ ერქვა (5, გვ. 313, 314); გურული ჩანაწერის მიხედვით, უშვილო ცოლ– 

„___
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ქმარს „ღრმა მოხუცებულობაში ეყოლათ ერთი ვაჟი", რომელსაც სახელაღ ამი- 
რანი უწოდეს (7, გვ. 74). L 185-ის ცნობით, ამირანეს მამა გლეხი იყო. სვანური 

ტრადიციით, ამირანის მამას დარჯელანი, იგივე დარეჯანი ერქვა. „დარჯელანი“ 

მოსე ზონელის თხზულების „დარეჯანია“· და ზეპირსიტყვიერებაში როგორც 

იე. ჯავახიშვილი ფიქრობდა, ლიტერატურული ნაწარმოების გავლენით 

გაჩნდა (44, .გვ. 139). დარეჯანი მქედლადაც იხსენიება ერთხელ (105, გე. 88). 

აფხაზური გადმოცემით, ამირანი უბიწოდ ჩაესაბა ერთი მდიდარი ოჯახის ქა- 

ლიშვილს (106). მაშასადამე, ვარიანტების მიხედვით, ამირანის მამად დასახე- 
ლებულია: 1. უცნობი მონადირე, 2. სულ-კალმახი. 3. ზეციური ძალა. უმანკოდ 

ჩამსახაველი და 4. უსახელო გლეხი. 

რომელი მათგანი უნდა იენას მიჩნეული ამირანის მამა დ? დავიწყოთ ბოლო– 

დან. „გლეხის“ ხსენება საგმირო ეპოსში გვიანდელი ი მოვლენაა. უეჭველია, ამ 

სოციალური ტერმინის შექმნამდე ჩვენში არსებობდა ამერანის წრის გადმო- 

ცემა. თვითონ ეპოსის ანალიზიც გვიჩვენებს, რომ მის ცენტრალურ პერსონაეს 

მიწათმოქმედებასთან კავშირი არა აქვს; ის და მისი თანამებრძოლები, პირიქით, 
მიწათმოქმედ ზალხს უპირდაპირდებიან (გუთანზე ხელის გაკვრა, მიწის მღარავ 
ანბრისთან შეხვედრა და ა. შ.). ამის გამო მამის ხელობა სხვა ·. სფეროში უნდა 

თ. 

აფხაზური გადმოცემა ამირანის უმანკოდ ჩასახვის შესახებ ჩვენ ერთ უძვე- 

ლეს ცნობად მიგვაჩნია. ის დედათმთავრული ოჯახის დროინდელია. ასეთი რწმე- 

ნის შემუშავებით, ოჯახის უფროსი ქალი პქმნის ისეთ წარმოდგენას, თითქოს 

უმამაკაცოდაც შეუძლია შთამომავლობის შექმნა და, ამდენად, მამაკაცის გაბა- 
ტონებაც ოჯახში გარდუვალი არაა. უმანკოდ ჩასახვის მოტივი მსოფლიოში 

გავრცელებული უძველესი მითია. მისი წარმოშობა დედათმთავრულ ოჯახს ემთხ- 
ვევა (107, გე. 195-– 196). "აფხაზური თქმულება, რომელიც ამირანის წა+C- 
მოშობას უმანკოდ ჩასახვას უკავშირებს, გზას გვიკაფავს ადრინდელ საფეხუ- 

რისაკენ, კერძოდ, მატრიარქატისაკენ. ეს უკანასკნელი ჩვენ ამირანის ეპოსის 

შექმნის სათავედ მიგვაჩნია. საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში ჩაწერილი ვა- 

რიანტების დაჟინებითი ცნობა, ამირანის ჩასახვაში მამაკაცის მონაწილეობაზე, 

საფუშველს გვაძლევს ეთქვათ, რომ, ამირანი არაა უმანკოდ ჩასახეის ნაყოფი. 

აფხაზურ ამირან-აბრსკილის თქმულებაში ძველისძველი რწმენა სხვა გზით იჩენს 

თავს. ალბათ, ესაა ამაზონური გადმოცემა რომელიც აბრსკილის თქმულებას 

მერმე შეერწყო ხალხის წარმოდგენაში. 
ამირანს დედის პირადი ნიშნეულობანი უფრო მეტი აქვს. ვიდრე ძამისა. 

თუ ფშაურ გადმოცემას დავუჯერებთ. მამას სულ-კალმახი უნდა რქმეოდა, პაგ- 

რამ ესეც საეჭვოა. ამ რთული შემადგენლობის სახელში იე. ჯავახიშვილი ფშა- 

ველთა ზატის „სულა»კურდღელის“ სათუო კვალს ეძებდა (44, გვ. 139), მაცრამ 

ამ ძიებას დადებითი შედეგი არ მოჰყოლია. ქართულმა ეპოსმა არ იცის უკე- 

დავი გმირის მამის სახელი. ეს გასაგებია. ამირანის სახის შექმნა იმ დროს 

დაიწყო, როცა შეუძლებელი იყო მამის ვინაობის დანამდვილებით განსახღერა. 

ეს იკო პერიოდი დედამთავრული ოჯახის არსებობისა. იმ დროს შთამომავ- 
ა ლობა დედის ხაზით მიემართებოდა და მამის სახელი უმრავლეს შემთხვევაში.
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არავინ იცოდა. ზალხმა არ იცის ამირანის მამის სახელი, მაგრამ კარგად იცის 

მისი ზელობა. ამირანის მამა მოსაქმეობით მონადირე იყო. ამ აზრისაა მესხურ- 

ჯავაზური და, განსაკუთრებით კი, სვანური ვარიანტები. ამ უკანასკნელის მოწ- 

მობას დიდი მნიშვნელობა აქვს, რადგანაც „სვანურ თქმულებაში უკეთ არის 
შენახული მოთხრობის უძველესი ხასიათი“ (44, გე. 139). 

ამირანი მამის ხელობის გამგრძელებელია. მისი არსებობის ძირითად წყა- 

როს ნადირობა შეადგენს. როცა ცნობილი ლექსი ამბობს: „სანადიროდ წამო- 

ვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი“, ეს იმას ნიშნავს რომ სამი გმირის თაეგადა- 

სავალი მათი უმთავრესი მოსაქმეობის აღწერით იწყება. ყამართან საუბრის 

დროსაც ამირანი ისეთ შედარებებს მიმართავს, რაც მისგან მონადირეობის კარგ 

ცოდნას მოწმობს (არცა ვარ ტყისა ხოხობი... და ა. შ.) მართალია, თავისი 

ატრიბუტებით ეს ლექსი არაა მაინცადამაინც ძველი, მაგრამ ამირანის ხელობას 

სწორად განსაზღვრავს. ამირანის ეპოსი მონადირეთა წრეში ჩაისახა, მისი 

მთავარი გმირიც მონადირეა. 

2. ამირანის დედა. ფშაური გადმოცემით ამირანის დედას დარეჯანი 

ჰქვია: სვანური ტრადიციით -- ოქროს ნაწნავებიანი ლი; ჯავაზური ცნო- 

ბით -- მღვიმეში მყოფი დედაკაცი; აფხაზურით –- მდიდარი ოჯახის ქალიშვილი. 
ამათგან ყველაზე დამაჯერებელია სვანური ვერსია. ფშაველების ცნობა, რომ 

ამირანის დედას დარეჯანი ეწოდებოდა (5, გვ. 313), შუა საკუნეების საგმირო 

მოთხრობიდან მომდინარეობს. მოსე ხონელის „ამირან-დარეჯანიანის“ და შოთა 

რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის“ გავლენის შედეგია, რომ ზოგ კუთზეში „დარე- 

ჯანი” მამის სახელად არის მიჩნეული, ზოგან კი დედისად. 

ამირანის დედის ვინაობა პირვანდელი სახით სვანურ სიტყვიერებას აქეს 

შემონახული. სვანურად ამირანის დედას დალი ჰქვია და განმარტოებით ცხოე- 

რობს გამოქვაბულში. „დალი გასაოცარის სილამაზისა იყო, ოქროს ნაწნავები 

ჰქონდა“ (5, გვ. 349). მომავალი ჭაბუკის ჩასახვა მოხდა ბუნებრივი სიყვარულის 

ნიადაგზე. დალს ზნეთა ჰქონია კივილი. მონადირემ მიაღწია მის სამყკოფამდე და 
მზეთუნახავს შეუერთდა. ვინ არის დალი? დალი უბრალო ქალი არ არის, ის 
ნადირობის ღვთაებაა. აკად. ნ. მარის ცნობით, ზოგჯერ მას „აფსად“-იც ეწო- 

დება (108, გვ. 829). მაგრამ აქ შესწორებაა საჭირო. „აფსად“ შემთხვევითი 

სახელი არაა სვანეთში; მას რამდენიმე დიალექტური სახესხვაობა მოეპოვება, 

მაგალითად: ლენტეხურსა და ლახამულურში -- აფსად, მულახურში --- აფსასტ. 

კალურში -- აფსატ. ასე მდიდარი სახესხვაობანი იმის მაჩვენებელია, რომ ეს სა- 

კუოთარი სახელი დიდი ხანი ატრიალებს სვანურ ენობრივ გარემოში. ნ. მარის მიერ 

შეკრებილი ზემო და ქვემო სვანური მასალები ურთიერთ საწინააღმდეგო გაგე- 

ბას ამჟღავნებენ. ლენტეხში მონადირეები ტყის ანგელოზს-- „ცხეკიშ ანგელვეზს“ 

(მეგრ. ტყაში მაფა) ევედრებიან და მათი ცნობით, „აფსად" გამოცდილ, მოხე“. 

ხებულ მონადირეზე ითქმის, ხოლო ლახამულელთა წარმოდგენით იგი დალის 

ეპითეტია (108. გვ. 829). 1911 -––- 12 წლებში შეკრებილი მცირე ცნობები ვერ 

წყვეტს დალისა და აფსათის ურთიერთობას. ამ კითხვაში მეტი გარკვეულობა 

შეაქვს ახალ მასალებს. /სვგანური პოეზიის ზოგიერთ ძეგლში „აფსათ“ დალის 

პარალელურად მოქმედებს და გა:ლენითაც მასზე უფროსია, ქალღმერთი მას
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მოკრძალებით ანგარიზს აბარებს. დალი აფსათის დედაცა თითქოს. აი ერთი 

ნიმუში იმ, პოეზიიდან, რომელიც დალის კლდეში მშობიარობას აგვიწერს. „სა- 

ღამოს აფსათი მობრძანდება: „დედავ, ადამიანის სუნი დისო“, ეკითხება აფსათი 

დალს დამალული მონადირის შესახებ“ (81, გე. 274--75). აფსათი ოსურ მითო- 

ლოგიაში გვხედება, სადაც იგი იმ მოვალეობას ასრულებს, რასაც ქართულ 

მითოლოგიაში დალიე. ეს გარემოება ჩვენ იმ აზრზე გვაყენებს, რომ ქალღვთაება 

დალი პირველი პერიოდის ღვ თ»აებაა, ხოლო აფსათი -–– კაცღვთაება შემდეგ ჩა- 

მოყალიბდა პატრიარქატის განმტკიცების პერიოდში. დალისა და აფსათის ურ- 

თიერთობის და მათი კონკრეტული ადგილის გარკვევა წარმართულ პანთეონში 

მომავლის საქმეა. 
ჯაფსათ“-ის გავრცელების ფარგალი სვანეთს სცილდება. ეს პერსონაჟი , 

როგორც ღვთაება, ცნობილია ოსურ პანთეონშიც. 70-იანი წლების ცნობით, 

„აბსათ“ მბეცებისა და შინაური ცხოველების ღვთაებაა (109, გვ. 4). ჩვენ ხელთ 
გვაქვს ახალი, ჩვენ მიერ შემოწმებული და მოპოვებული, ცნობა. ქარელის 

რაიონის სოფ. ტყემლოვანში მცხოვრებ ოსების წარმოდგენით, „ატსათი“ ნა- 

დირის უღღროსია. როჯჯა ვინმე სანადიროდ გაემგზავრება, სწორედ ამ ღვთაებას 

შესთხოვს გამარჯვებას. 65 წლის გრიგოლ გაგლოევის თქმით, აფსათი „მეფობს 

ყველა გარეულ ნადირზე; მას ემორჩილება ყველანაირი ნადირი, გარდა მტაცებ- 
ლებისა“ (110). აფსათს უპირდაპირდება „თუთრ“, რომელსაც გარეული მტაცე- 
ბელი „ცხოველები ემორჩილებიან. ხალხი „თუთრ ახსავ"“-ს, „ყეინობის ღამეს? 

მართავს, რათა ამ ღვთაებამ მტაცებელი მხეცები არ გამოუშვას და საქონელი: 
არ დააზიანოს (110), ქართლელი ოსების რწმენა უკეთ ასახავს ძველ ვითარვ- 

ბას, ვიდრე ზემოთ დასახელებული ცნობა, 70-იან წლებში გამოქვეყნებული (შდრ. 

80). „აფსათი“, სვანური ცნობებით, მამაკაც ღვთაებაა, დალი––დედაღვთაება. ფ. 

ენგელსის თანახმად, მითოლოგიაში ქალღვთაება ფრო ადრინდელი საღე 

ამსახველია და სოციალურად მატრიარქატს შეესაბამება. ამის გამო დალისა და 
აფსათის გაიგივება არ შეიძლება (111, გე. XXVII). 

დალი თეთრ კლდეში ცხოვრობს, ჰყავს ჩვილი ყრმა და ინტიმური კავში- 

რი აქვს მონადირესთან. ნადირთა მშვენიერი უფალის მონადირეებთან დამოკი- 

დებულება ორგვარია, პირველი: ის, ვინც დალს პირობას უსრულებს და ესაუვარ- 

ლება, იგი მას მფარველობს და განსაცდელისაგან იცავს (მაგ., თეთრი მან- 

გური, ჩორლა); მეორე: ვინც პირობას ვერ უსრულებს, მასზე აღვილად იყრის 
გულს ღა სასიკვდილოდაც კი გასწირავს (მაგალითად: ბეთქილი, 81, გვ. 268>+ 

მონადირე ჩორლას სიტყვებიდან ირკვევა, რომ დალს „ბევრი გაცივებული გაუთ- 

ბია, ბევრი მშიერი გაუძღია“ (81, გვ. 294). მაშასადამე, ის არა მარტო ნადი- 

რობის ბარაქას ანიჭებს სვან-მონადირეებს, არამედ გაცივებულს ათბობს, მშიერს 

აპურებს და განსაცდელში მყოფს ბრძოლაში ეხმარება. დალი კეთილი ღვთაე- 

ბაა; იგი თეთრ კლდეში , ცხოვრობს, ოქროს ნაწნავები და ოქროსვე ხელსაქმის 

იარაღები აქვს. 
ამირანის დედის საცხოვრებელი ადგილი რომ გამოქვაბულია, ეს მარტო 

სვანურმა სიტყვიერებამ არ იცის. ასეთი” შეხედულება მესხეთ-ჯავახეთშიც არსე- 

ბობს. ბალანთური ვარიანტი გვამცნობს, რომ ჭაბუკის დედა მაღარო?ში-–მღვი-
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მეში ცხოვრობდაო (X 5386). დალის საცხოვრებლის ასეთი დახასიათება ანალო- 
გიურია ჰეროდოტეს მიერ ისტორიზებულ ერთი სკვითური ლეგენდისა, რომლის 

მიხედვით ჰერაკლეს შემთხვევითი თანამეცხედრეც გამოქვაბულში ბინადრობდა. 
ქართული მითოლოგია ამ საკითხში ხელს ართმევს წინა აზიისა და ანტიკური 

ქვეყნების მითოლოგიას. ზევსი გამოქვაბულში იშვა; ასევე ბნელ მღვიმეში დაი- 

ბადნენ: მითრა, დიონისი და ჰერმესი. ქრისტეც ხომ ბეთლემის ერთ ბნელ „ბო- 

სელში“ დაიბადა! ადრინდელი ქრისტიანობის პერიოდის მწერლებს იესო სწო- 

რედ მღვიმემი ნაშობად ჰყავთ მიჩნეული. იერონიმი თავის წერილებში 

(58) მოგვითბრობს, რომ მის დროს წარმართნი თამუზის დაბადებას იმ მღვი- 
მეში დღესასწაულობდნენ, სადაც ქრისტე დაიბადაო. 

ჭალღმერთ დალის შვილი თავისი დაბადების ადგილით ქრისტიანობამდელ 

ღვთაებათა პლეადას ენათესავება. ხალხურმა სიტყვიერებამ, ე4ყობა, ზეპირი 

ტრადიციით დიდხანს შემოინახა ქალის მღვიმეში ყოფნის მოტივი, რა თავის 

მხრით ადრინდელი ეთნოგრაფიული მომენტის მხატვრულ ფიქსაციას წარმოად- 

გენს. წინაისტორიულ ხანაში ადამიანის საცხოვრებელ ბინას ბუნებრივი „სახ- 
ლი“, სხვადასხვა გამოქვაბული შეადგენდა. ამირანის დედა, როგორც ოჯახის 

უფროსი ღვთაება, ერთ. ადგილზე იმყოფება, გამოქვაბულში ბინადრობს. მრა- 

ვალრიცბოვანი ვარიანტების შედარებიდან ირკვევა, რომ ამირანის დედა ნადი- 

რობის ქალლმერთი დალი არის, მამა კი უცნობი მონადირე. ამირანი ღმერთ- 
კაცია, რომელიც ადამიანებს დარაჯად უდგას და მტრებისაგან იცავს. 

ქართულ პოეზიას უხვად შემოუნახავს ღეთისშვილთა საგალობლები. ფშავ- 

ხევსურეთსა და თუშეთში დღემდე ცოცალობს ფერხულით შესასრულებელი სასიმ- 
ღერო ლექსები (112). ადვილად შესაძლებელია, რომ ამირანთან გენეტიკური კაე- 

შირი პქონდეს დევებთან და მაცელებთან მებრქოლ ღვთაებებს, კოპალასა და 

იახსარის სახით. ასეთ დაშკებას ჩვენ კოპალას ლექსის შედარება გვიკარნახებს. 

კოპალა” ამირანიანი 

ხსთის კარზე შევიყარენით აიკ ჩავიდეთ, ამირან, 
სამოცდა სამი ჯვარია, გუშინ რო .ქარი ზვიოდა; 
დევებ პქონიკო ქორწილი, დევებსა ჰქონდა ქორწილი, 
სრმურ ეჩქვიფა წყალია. სიმღერა ამოდიოდა. 

(113, გვ. 223). 

თუ, მართლაც, აქ გენეტიკური კავშირი არსებობს, მაშინ ჩვენ კვლავ ერთი 

მნიშენელოვანი საბუთი გვემატება იმის დასადასტურებლად, რომ ამირანი კეთი- 

ლი საწყისის წარმომადგენელია და არა ბოროტისა, როგორც ამას ზოგიერთი 
ფიქრობს. 

ამირანის ნიშანდობლივი თვისებები და გარეგნობა. კვიცი 

გვარზე ხტისო, შეგვაგონებს ერთი ქართული სიბრძნე. დედა ნახე, მამა ნახე, 

შვილი ისე გამონახეო, უმატებს მეორე ანდაზა. ხალხი დიდ მნიშენელობას ანიჭებს 

შემკვიდრეობას. წარმოშობა და ჩამომავლობა მნიშვნელოვანი გარემოებებია  ხალ-– 

ხის თვალში. ზეპირსიტყვიერმა ჟანრებმა ეს წარმოდგენა სიებრძნედ აქციეს. ამ 

სიბრძნეში შემონახულია ძველი რწმენა სისხლითი ნათესაობისა. ქართული სიტ- 

კვიერება დედის მემკვიდრეობაზე უფრო მეტს ლაპარაკობს, ვიდრე მამისაზე.



ამირანი და მისი მშობლები მა 
  

განსაკუთრებით გამოირჩევა ამ მხრივ ანდაზები და გამოჯვანები. ამ უძველეს 
ჟანრებს, ეტყობა, ძლიერ შორეული ცნობები შემოუნახავს. ჩვენი აზრით, აღ- 
ნიშნული ჟანრის მრავალი ძეგლი დედათმთავრული ოჯაზის დროინდელია. 

ამირანის ეპოსი მაშინ ჩაისახა, როცა დედის უფლება მტკიცე იყო და 

თვითონ ხალხი ნადირობას მისდევდა, განსაკუთრებით -– მამაკაცები. ამით აიხს- 
ნება ამირანის ნიშანდობლივ თვისებათა შორის დედის ნიშნეულობათა სიჭარბე. 

ამირანი დედის მემკვიდრეობას აგრძელებს იდეურადაც და პერადი თვისებებითაც. 

რას ნიშნავს ეს? დედის ნიშანდობლივ თვისებებიდან გარეგნულად მისი ოქროს 

ნაწნავებია საყურადღებო. ქალღმერთს ოქროსვე მაკრატელი პქონდა. ოქროს 

ნაწნავები, სვანურე გადმოცემით, სიკოცხლის წყაროა, მათ გარეშე დალის არსე- 

ბობა შეუძლებელია. აკი ის სიკვდილს მიეცემა მაშინვე, როგორც მონადი- 
რის გრძნეული (ვოლი თმებს დააჭრის. დალს ოქროს თმებით იცნობენ. 

დედამ თავისი თვისებები შვილსაც გადასცა. დევები ამირანს ყოველთვის 

დედისეული ნიწნებით სცნობენ. შავი ვეშაპის დედა თავისი შვილის უბედურებას იმით 

გებულობს, რომ მის მიერ "ჩაყლაპულ. ბუმბერაზს თურმე „ერთი ოქროს კბილი 

ედგა“ (5, გვ. 322). ზოგჯერ უცხო გმირის გამოსაცნობად დევები კეკლუცი 
ქალის დახმარებასაც მიმართავენ ხოლმე; ქალს ავალებენ, უცხო სტუმარი გაა- 

ცინე,, რომ კბილები გამოუჩნდესო. ამირანმაც იცის, რომ მას დედისეული ოქ- 

როთი სცნობენ. ამის გამო მკაცრად მიმართავს პრანჭია დევის ქალს: 

„რას იცინი დევის ქალო, რას მიელვი თეთრსა კბილსა, 

გამივლი და გამომივლი, გამისინჯავ ბაგე-კბილსა“. 

მართლაც, ქალი დევებს მოახსენებს, რომ „ოქროს. კბილი აქვს იმ კაცს“, 

„ოქროს კბილი გამოუჩნდაო“ (5, გვ. 326). ამის შემდეგ უცხო პირის ამირანო- 

ბაში ეჭვი აღარ ეპარებათ და დასახვედრად ემზადებიან. ოქროს კბილის მოტივს 

კარგად იცნობს ფშაური გადმოცემაც. ტერიტორაულად და ენობრივად დაცი- 
ლებული კუთხეები-––-ფშავი და სვანეთი, ერთი მეორეს ავსებენ ამირანის დედის 

ვინაობის გარკვევაში. ფშაველების მიერ შემონახული გადმოცემა, ამირანს უთუოდ 
ოქროს კბილი აქვსო, უეჭველს ხდის, რომ ამირანის დედა დალი არის. თავისი 

მზრით, დალი დედათმთავრული ოჯახის ღვთაებაა. ზეპირსიტყვიერება მშვენი- 

ვრად ასახავს იმ ადრინდელ ოჯახურ ურთიერთობას. ფრ. ენგელსის სიტყვით: 

„ქალღმერთების მდგომარეობა მითოლოგიაში უფრო ძველ პერიოდს გვიხატავს, 

როცა ქალებს უფრო თავისუფალი პატივსაცემი ადგილი ეჭირათ, გმირულ პე- 

რიოდში დედაკაცი უკვე დამცირებულია მამაკაცის ბატონობისა და მხევლების 
მეტოქეობის წყალობით“ (114, გგვ. 62). 

პირველ საფეხურზე დედა არა მარტო ოჯახის უფროსია, არამედ მის ნე- 

ბა-სურვილზეა დამოკიდებული თვითონ მამაკაცის სამეურნეო წარმატება, ნადი- 

რობის ბარაქა. ოჯახეის უფროსი დედა იმდენად ძლიერი და გაელენიანია, რომ 

ტყის ნადირსაც კი პფლობს და თავისი სურვილის მიხედვით წარმართავს მო- 
ნადირის ბედს. 

გარეგნულად ამირანი უზარმაზარი გმირია, მას „საცრის ოდენი თვალები 

აქვს“ (5, გვ. 326) და შესახედაობით ჰგავს „შავსა ღრუბელსა, საავდროდ დამ-
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ზადებულსა“ (5, გვ. 315). ასეთ დიდსა და პირჭუშ გმირს სმა-ჭამაც არაჩვეუ- 
ლებრივი უნდოდა. ფშაური თქმულება ამბობს: 

„ცოტა კაცია ამირან, ცოტა სმა-ჭამა ეყოფა: 
სადილად ბუღა კამეჩი, ვახშმად არც სამი ეყოფა?. 

ამირანი ძმებთან ერთად ობლობაში, გაჭირვებაში გაიზარდა. სიღარიბემ 

“და შრომამ ძმებს ავკარგიანობა ასწავლა: ვინც ობლებს ხელს უწვდიდა და 
„კარგი უყო“, იმას სამაგიეროს სიკეთით უხდიდნენ, „მუშაში დავეტანენითოზ; 

ხოლო ვინც მტრულად მოეპყრო და არ გაიკითხა, სანაცვლოს მიუზღავდნენ 

ხოლმე--„იმას შინ შავეტანენითო“ (5, გვ. 314). 

საცრისოდენა თვალებიან მთასავით კაცს მუხლი და ღონეც შესაფერისი 
” ჰქონდა. პატარა ამირანს ნათლიამ მადლიანი კალთა დააბერტყა თავზე და 
უსურეა: „მგლის მუხლი“, „თორმეტ-უღელა ხარ-კამეჩის ღონე“ და „სიმარდე 

გაქანებულის ზვავისა« (5, გვ. 314), დალოცვა ასრულდა. „გავიდა ხანი, გაი- 

ზარდა ამირანიც; ისეთი ღონიერი გახდა, რომ მიწას უმძიმდა იმისი ტარება“ 

(5, გე. 315). არაცივილიზებულ საზოგადოებაში, (კხადია, ამირანს სხვა თვისე- 

ბები არ შეიძლება ჰქონოდა. იმ დროს ბუმბერაზისათვის საქირო იყო ტიტა- 

ნური ძალა და დიდი ფიზიკური ამტანობა. ქართველმა ხალხმა თავისი საყვა- 
რელი გმირი, სხვადასხვა საბაბით, ყველა ამ თვისებით უხვად დააჯილდოვა. 

ვარიანტების აბსოლუტური უგრავლესობა ამირანის ღონესა და მუხლმაგ- 

რობას ნათლიის მაგიურ სიტყვას მიაწერს. ეს წმინდა ქრისტიანიზებული ახსნაა. 

როგორც ქვემოთ ვნახავთ, ნონათვლის ეპიზოდი თქმულების ქრისტიანიზაციის 

შედეგია. უფრო ადრინდელ საფეხურზე მონათვლა, როგორც რელიგიური ცხება, 
არ არსებობდა და მის ადგილზე მოთხრობაში პრიმიტიული „შეწირვა4, მიძღვნა 

უნდა გვქონოდა. ახალგაზრდობის ამ თავისებური წესით „მონათვლა“ -- „შე- 

წირვა“ ფართოდ არის გავრცელებული კულტურის დაბალ საფეხურზე მყოფ 
ხალხებშ«, მაგალითად: ცენტრ. ავსტრალიაში. „მიძღვნა-შეწირვა4 სხვადასხვა წესით 

ხდება. ერთი ამ წესთაგანის მიხედვით, „მოსანათლავ-შესაწირავი“ ახალგაზრდები 

შიშველი ფეხებით ცეცხლში შედიან და ნაკვერცხლებზე დგებიან (78, გვ. 17). 
მკვლევართა აზრით, ასეთი ჩვეულება ქრისტიანული მონათვლის წინამორბედია 
და ერთგვარად „მეორედ დაბადების“ განსახიერებას წარმოადგენს. ამნაირი ზე” 

წირვა-–– „მეორედ დაბადება“ ჩვენშიც, კერძოდ, აღმ. საქართველოშიცაა შემო- 

ნახული და თავს იმ ჩეეულებაში იჩენს, რომლის მიხედვით ქადაგად დაცე- 

მულნი მგზნებარე ღველფში ფეხშიშველნი დგებიან. ასეთი „მონათვლა“ გლიI-ს 

კულტის გადანაშთია. ამისდა მიხედვით ამ-რანის ნათლიის როლში ქრისტეს 

მაგიერ სხვა წარმართული ღვთაებაც ვერ იქნებოდა თავდაპირველად. ამ ნა-' 

წილში აკად. ივ. ჯავახიშვილის აზრი, რომ „რასაკვირველია, თავდაპირველად 

ყველა თქმულებებში ქრისტეს მაგიერ რომელიმე წარმართობის დროინდელი 

ღვთაება იქნებოდა დასახელებულიო“, გაღრმავებულ კვლევა-ძიებას მოითხოვს 
(44, გვ. 142).
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ეს ორი გმირი ისე ახლოს დგას ერთი მეორესთან, რომ მათი დაცილება 

შეუძლებელია. გარეგნობით და მოყვანილობითაც ისინი მსგავსი არიან: 

„ბარი ქალსა პგავს ლამაზსა, საქმარედ გამზადებულსა; 
უსიპი–-ბროლის ციხესა, თავ-ბოლოთ გამაგრებულსა“. 

ხალხურმა შემოქმედებამ ამირანს ისეთი თანამებრძოლები გაუჩინა, რომ- 

ლებიც გმირული თვისებებითა და უნარით მას დიდად ჩამორჩებიან. მართალია, 

ბადრი და უსიპი დამოუკიდებელ ბუმბერაზობას არ სჩადიან, მაგრამ მათი არსე- 

ბობა სიუჟეტის განვითარებისათვის აუცილებელია. საუკუნეთა განმავლობაში 

მთქმელ-ეპიკოსებმა სხვადასხვა ტიპიური ხასიათები შეპქმნეს: ერთია ამირანი, 

მეორე––ბადრი და მესამე – უსიპი. ამ სამი გმირის საშუალებით მთქმელმა მო- 
ახერხსა რეალური ვითარების ასახვა ამირანის ეპოსში ადამიანთა სხვადასხვა 

ტიპია განსახიერებული. ამირანი მთასავით დიდი კაცია, აქვს საცრისოდენა 

თვალები, მგლის მუხლი, დაქანებული ზვავის სიმარდე და თორმეტი უღელი 
სარ-კამეჩის ღონე: გამომეტყველებით საავდროდ „ გამსადებულ შავ. ღრუბელს 

აგს. ირიქით, გასათხოე: ით ნა ი (5, გე. 315). 
იგი. ჰფლობს ს შეენეირ სმას (5, გვ. 22. სერთოდ. ბა სხვის რ. ივნობა 
აქვს. ამას ისიც ამტკიცებს, რომ ამირანი საომრად თეთრ ვეშაპს აკუთვნებს 

(5, გე. 320). ბადრი მეომრის ტიპი არაა. მისი ძმა უსიპი ბროლის ნათელ (ჯ- 
ხეს ჰგავს; ჩამკვრივებული გარეგნობა აქვს და ფიზიკურად მოგვაგონებს თავ- 
ბოლო. გამაგრებულ ბროლის ციხეს (5, გე. პ15). მას წითელი ფერი გადაჰკრავს 
და ამირანიც წითელ ვეშაპს მიუჩენს (5, გვ. 320). უსიპი ბადრივით ფრთხილია, 
როჯ(ჯა მისი ძმა ვეშაპებს შეება, მან განსა ს ი , თუმცა ბადრ- 
თან“ ერთად ბრძოლა შეუძლია. აკი მრაბეა ნ აქსა ლევ. შავ. გველეშაპს 

ესროლა“ „ისარი და ცხრა ადლი კუდი მოსწყვიტა“ (5, გვ. პ22). 
ამირანი ფიზიკური ძლიერების განსახტერებაა, უსიპი კი-–გონებისა. უსიპი 

ყოველთვის განსჯით მოქმედებს. მას ამირანივით ათეთქება და მკლავის ძალაზე 

მიდგომა არ ახასიათებს. ამ ხასიათით ეს ორი გმირი ტარიელსა და ავთანდილს 

ენათესავება. , 
უსიპი ამირანის მრჩეველია. შორსმჭვრეტელი თს- ?ი ძმას არიგებს ბაყბაყ- 

დევის თავიდან ამოსული ჭიები დახოცეო (5, -:ვ. 319). შიკრიკის ღალატსაც 
ყველაზე ადრე იგი მიხვდება. „უსიპბა შეატყო შიკრიკს ღალატი და გავლისას 

ერთ კუნძს ისარი დაჰკრა. მართლაც, მეორე დღეს შიკრიკმა იმაზედვე გაატარა. 

უსიპმა თავისი ისარი და ნაისრალი დაინახა, აემლვრა სისხლი, გაუშვირა ხელი 
ამირანს ნაისრალ კუნძისაკენ და უთხრა: 

ვერ გაგიჯია ამირა5, არ გამარჯვების ნიშანი, 
მესამედ იქვე მოვედით, გუმინ რო დაეკარ ისარი!“. 

(5, ზე. 320). 

უსიპი პირში მთქმელია. ის ამირანს არ ეპუება. როცა წინასწარმეტყვე- 

ლება ასრულდა და დევის თავებიდან ამომძვრალი ჭიები ძმებს გველეშაპების 

სახით მოევლინა, უსიპმა უსაყვედურა ამირანს: „აკი გითხარ, ინანებო. შენი 
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გაფუჭებული საქმე შენვე გააკეთე, შენი გამრუდებული გზა შენ გაასწორე“ (5, 
გვ. 320). საბედისწერო განსაცდელის დროს ამირანს უსიპის მოხერხებულობა, 
ჭკუამახვილობა იხსნის. „ამირანს ჯიბეში · ალმასის დანა ედვა, მაგრამ არ მო- 

აგონდა. ბოლოს უსიპმა უთხრა ბადრს: ძმაო, ჩაძახე, შენი ზმა მშვენიერია, 
დანა მოაგონეო“" (5, გვ. 322). შუათანა ძმა სატირულ ნივსაც არაა მოკლებული. 
„ის მუნასიბი ლექსით ეხუმრება „გაქოსავებულ ამირანს“ (5, გქჭ. 323). 

ამნაირად, ჩვენს ეპოსში ადამიანთა სამი ტიპიური სახეა წარმოდგენილი: 
ამირანი-–ფიზიკური ძალა, უსიპი–-გონიერი საწყისი, ბადრი––სილამაზე. 

როგორი ნათესაური დამოკიდებულებაა ამირანსა ბადრსა და უსიპს შო- 

რის? ამაზე ვარიანტები სხვადასხვა პასუხს იძლევიან: 1. გმირები ძმები არიან: 

ბადრი--უფროსი, უსიპი--–შუათანა, ამირანი –“ უმცროსი (ფშაური --5, გვ. 313; 

ჯავახური--5, გვ. 305; ქართლური––5, გვ. 369); 2. ბადრი და უსიპი ამირანის 

ძმობილები, გამბრდელის შვილებია (სვანური-–-5, გვ. 351; გურული: ?, გვ. 75); 

პ. ბადრი და უსიპი ამირანის ბიძებია' (L 5386); 4. გმირები ბიძაშვილებია 

(ქართლური, LI 1939); 5. ამირანი ზღაპრულ ბელტიყლაპიას, ტვირთმზიდველს 
და ზღვისმსმელ გიგანტებს დაიძმობილებს ( 185). ასევე უკავშირდება იგი ორ 
ჩინელს––ბადრსა და უსიპს (კახური). „წავიდა ამირანი და შეხვდნენ ორი ჩინელნი, 
ბადრი და უსუფი. ესენი თუმცა ღონიერნი იყვნენ, მაგრამ ამირანთან ვერ მივი- 

დოდნენ. ამათ უთარა ამირანმა: ან უნდა მეძძოთ და ან უნდა მეყმოთო. გეძ: 

მობეთო. უთხრეს მათ“ (5, გვ. 366). გადმოცემის ფორმის მხრით აქ საქმე 

გვაქვს ძმადშეფიცვის გავრცელებულ ფორმულასთან, რაც ქართულ ზღაპრულ 
ეპოსშიც ხშრად გეხვდება. 

ვარაანტებას უზრავლესობა მხარს უჭერს ამ სამი გმირის სისხლით ნათე- 

საობას. ჩვენი აზრით, ეს სწორად ასახავს თქმულების უძველეს მდგომარეობას. 

გმირთა სამეულის შექმნაში თავდაპირველია მათი სისხლითი დანათესავება და 

არა გმირული წესით დაძმობილება (115). მაგრამ რა ნათესაობა არსებობს ამი- 

რანს, ბადრსა და უსიპს შორის? ისინი ძმები არიან. ბადრისა და უსიპის. ძმო- 

ბაში ეჭვი არც ერთ კუთხეს არ შეაქვს. სადავოა მხოლოდ ამირანთან დამოკი- 

დებულება. ამ საკითხის გადაწყვეტისას ფშაურ და სამხრეთ საქართველოს ვა- 

რიანტებიდან უნდა გამოვიდეთ. საყოველთაოდ გავრცელებული ლექსი აღიარებს, 

რომ „სანადიროთ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი". გარეგნულ თვისება- 

შიც შეგვიძლია საერთო ხაზები აღმოვაჩინოთ: „შავი ღრუბელი“ ამირანის ეპი- 

თეტია, უსიპიც „პირქუშია“ (5, გვ. 311; 99, გვ. 204). სვანური თქმულებით, 

დალს „მზის მსგავსი ვაჟი, დაებადა (5, გვ. 350). იმავე თქმულებით, „უსიპს 

ბეჭებ-შუა მზეს მსგავსი ნიშანი აქვს“ (5, გვ. 359). უსიპს „მზის მსგავსი“ ნიშანი 

დალთან ანათესავებს, ხოლო, როგორც ზევით ვნახეთ, ამირანი ამ უკანასკნელის 
შვილი იყო. ამირანი, და უსიპი ძმები არეან. უსიპს უდავო ძმაც პყავს–-ბადრი, 

მაშასადამე, ბადრი ამირანის ძმაც არის. ძმებს საერთო დედა ჰყავთ, მამეთ კი 

ისინი სხვადასხვანი არიან. ამის მიზეზი კვლავ მატრიარქატში უნდა ვეძიოთ. ამ 

ხანაში დედა ცნობილია, ხოლო მამის ვინაობა მტკიცედ გარკვეული არაა.
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ივ. ჯავახიშვილი ერთ ლექსზე დაყკ9რდნობით ამტკიცებს, რომ „ამირანს 

"რც ძმა ჰყოლია და არც მამის ძმა“. აი ის ლექსი: 

„ცბრათა ფრინველთა მზარჯრძელთა ალგეთის ჭალა ჭზაექნა, 
უძმოსა, უმამისძმოსა ამირანს თავი მოეკლაბ. 

(5, გვ. 334). 
ასე გვამცნობს ამირანის თვითმკვლელობის ამბავს ფშაური თქმულება, მაგ- 

რამ ამაზე დაყრდნობით ისეთი კატეგორაული დასკვნის გამოტანა მაინც არ 

პეიძლება––და აი, რა მიზეზით: 1. იგივე ფშაურ: ვარიანტი მოგვითხრობს, რომ 

ბადრი და უსიპი ამირანის უფროსი ძქებია (5, გვ. 313), ობლობაში გაიზარდნენ 
(5, გვ. 314), ისინი საბნი არა.ნ –- „საგნა ჩვენ სამას დევებე“ (5, გვ. 314), 

ძმები სანადიროდ დადიან (5, გე. 315), აჭჰირანი ბადრსა და უსიპს--ძმებს თათ- 
ბირს უმართავს (5, გვ. 317), თეთრი და წითელი გველეშაპების დამარცხების 
შემდეგ გმირი თავის ძმებს უცხო პირის დახმარებით მოუხმობს: „გადადი და 

დაუძაზე ბადრსა, უსიპსა, ჩემს ძ:ასა%-ო (5, გვ. პ21) და ა. შ. ამ ლექსს მომ- 

ღერალ-ეპიკოსი იმის შემდეგ წარ.ოთქკამს როცა ამირანს ყველა ნათესავი 
გაწყვეტილი ჰყავს. სისხლითი ნათესაობეს გრმნობა ამირანში ისე დიდია, რომ 

მას ავიწყდება მოტაცებული საცოლე მზეთუნახავე და ბრძოლის შემდეგ სასო- 

ფარ კვეთილი სიკვდილს არჩევს. აი, საგულისხმო სურათი:,. ყამარის მამასთან 

ომგადახდილი ამირანი „ძმების საძებნელად“ წავიდა (5, გვ.,333). „იმის გულში 
მარტო ძმების საგონარს ჰქონდა ადგილი: მაშ, თქვენის ცოდვის მზიდველი 

ეიყო, თუ არ გიპოვნოთ, მკვდრები იქნებით თუ ცოცხლებიო, გაივლო გულში 
ამირანმა. ცოცხლები იქნებით, მეც თქვენთან ვიხარებ, მკვდრები-და, მეც თქევენ- 

თან გავითხრი სამარეს და თქვენთან მოვკვდებიო. ესა სთქვა ამირანმა და გა- 

ვიდა მკვდრებით მოფენილს ველზე ძმების საძებნელად. თვალგადაუწვდენელი 
მინდორი დახოცილი ლეშით. იყო შერთული და შეფარული. ყვავი და ყორანი 

ბარობდა მტრების მძოგრზედ. ცალკე ნადირნი ხარობდნენ უპატრონო მკვდრებ- 

ხედ და ცალკე (ცის ფრინველნი. ძმების სისხლი რუებად მიდიოდა. ეძებდა ამი- 

რანი... როგორც იყო, იპოვა მკვდარი უსიპი, აიღო ხელში ამირანმა და წავიდა 

ახლა ბადრის საძებნელად. დიდის ძებნის შემდეგ იპოენა ბადრიც, ისიც მკვდა- 
რი. დააწყო ერთად მკვდარი ძმები ამირანმა, დაჯდა თვითონაც ამათთან და 

ერთხელ კიდევ ჩასძახა მკვდარს ძმებს: „ძმებო, ნუ დამემდურებით, მეც თქვენ- 

თან წამოვალო! და დაიცა გულში თავისი მოკლე ხმალი, უნდოდა იმათთან 
ერთად სიკვდილი, მაგრამ ხმალმა არ გასჭრა... ამირანი არ მოკვდებოდა თუ. 

ნეკა თითს არ მოიჭრიდა... დაჯდა ამირანი მკვდარ ძმებთან და დაიწყო ტირი- 

”ლი, სიკვდილი(ც ალარ მეღირსა თქვენთანაო“ (5, გვ. 333 –– 334). მომაკვდაემა 
ქაჯმა ამირანს ამცნო საიდუმლოება. „ამოიღო ხმალი და მოიჭრა ნწეკა-თითი. უდინა 

სისხლმა და მიწვა ისიც ძმებთან... მიაბარა სული“ (5, გვ. 334). სწორედ ასეთი 
საშინელი სურათის დახატვის შემდეგ ამბობს სახალხო მგოსანი: „უძმოსა, უმა- 

“პისძმოსა ამირანს თავი მოეკლა"“-ო (5, გე. 334). ცხადია, ამის თქმის უფლება 

მგოსანს ჰქონდა, რადგან ამირანის ძმები უკვე დახოცილი იყვნენ. მაშასადამე, 

ეს ლექსი იმის დასამტკიცებლად არ გამოდგება, რა მიზნითაც იგი ისტორი- 

კოსმა ამ შემთხვევაში გამოიყენა. 
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7. მზაწუნახაპჩ 

ამირანის“ თავგადასავალი მითის ფარგლებს სცილდება იმ მომენტიდან, 

როცა მოთხრობა რომანტიულ ეპიზოდთა გადმოცემას ,იწყებს. ჩვენს ეპოსში 
ორი მთავარი ზაზი ვითარდება: ერთია საგმირო, მეორე –– რომანტიული. გმი- 

რობა გამოიხატება დევების, ვეშაპების, ქაჯების დამარცხებაში და ქრისტე- 

ღმერთთან შეურიგებლობაში. მეორე, რომანტიული ხაზი მოკლეა, მაგრამ მძაფრი. 

ეს რომანტიული ხაზი მზეთუნახავის (ყამარის) მონახვასა და მოტაცებაში გამოი- 

ამირანის სატრფო მზეთუნახავია. ის სხვადასხვა სახელითაა (კნობილი სა- 
ოს სხვა თხეში. ფშავში მას ყამარს ეძახიან (5, გვ. 328, 

334), ქართლსა ალა ახეთ ი. მარი ეწოდება (5, გვ. 306, 367. 368, 368, 370), 

სვანეთში–-ქეთუ (გვ. 5, გვ. 356, 357). გურული გადმოცემით ქალს პირდაპირ 

მზეთუნახავი ჰქვია (7, გვ. 76) და უფრო ზოგად სახეს წარმოადგენს, ვიდრე 
კონკრეტულ პიროვნებას. ყამარი მეტად ლამაზია (5, გვ. 306, 370), აქვს ამო- 
მავალი იზის ბრწყინვალება (5, გვ. 367) და მიუვალ კოშკშე ცხოვრობს. ყამა-. 
რის მამა ხელმწიფეა (5, გე. 367) და წყალგაღმით, ზღვის მეორე ნაპირზე, 
მეფობს. დევი ამირანს ეუბნება: 

„სღვა გაღმა ქალი გასწავლო, სახელად ყამარ ჰქვიანო2 (5, ზვ. 318): 
„წყალს გაღმით ქალსა გასწავლი, ქალსა ლაჰაზსა კამარს." (5, გე. 30). 

დებელი ი ყამარი კოშკში ცხოვრობს. თვითონ კოშკი მიუვალია––„ცაზეა 

ჩამო 5, 357, 358; გურ., 7, 76). ის „(ჯასა და 
მიწას შუ შუა აარა მოთვსებელი რურ., 7, დ. 76). ციურ კ ოშკი ამირანი დიდი 
ძებნის შემდეგ ზოგაერ ჯადოს რი სარჟის ხმარებით იპოვის. ვ= 
ვარია ნტი შინ ასო სიე მიელინის ამირანა და ხელები ს სარკეში, გასული 

დედამიწას შუა ერთი კოშკა დაინახა ჩამოკიდებული, გარს მშვენიერი ბაღი 

ჰქონდა, შიგ მზეთუნახავი იჯდა“ (7, გვ. 74). „ამირანმა ესროლა თოკი, მოსდვა 
კოშკის ფანჯარას, აყვა და შევიდა კოშკშე. იქ ' დახვდა ქალი ლამაზი,' ძლიერ 

მოეწონა“ (7, გვ. 76). უფრო მბატვრულადაა აღწერილი კოშკის დაპყრობა სვა- 

ნურ თქმულებაში. „კეკლუცას ქალიშვილი ქეთუ იყო ცაზე ჯაჭვით ჩამოკიდე- 

ბული. ამირანმა უთხრა უსიბს, შეხტი, ეგებ ჯაჭეს მისწვდე და ხმლით ჩამოს- 
წყვიტოვო. უსიბმა შინჯა, მაგრამ ახლოს ვერ მიეკარა. ესევე სინჯა ბადრიმაც, 
მაგრამ ამაოდ. ბოლოს თეითონ ახტა, მისწვდა ჯაჭვს, პკრა თავისი ხანგარი, 

გასწყვიტა და (ჯაზე ჩამოკიდებული კოშკი მიწაზე ჩამოვარდა“ (5, გვ. 358). 

ამირანს ყამარი უნახავად შეუყვარდა ისე, როგორც ეს მოსდით მზეთუნა- 

ხავის მაძიებელ ზღაპრულ გმირებს. ძებნა სხვადასხვა ძნელი დაბრკოლების გა- 

დალახვას მოითხოვს. ამირანმა ყველაფერს სძლია და მზეთუნახავს პირისპირ 

შეხვდა. „ამირანმა და ქეთუმ დანახვისთანავე გაგიჟებით შეიყვარეს ერთმანეთი" 

(5, გვ. 358), გვიამბობს სვანური თქმულება. ყამარი ერთგული სარძლოა. ის 

ამირანს არასოდეს არ ღალატობს. მაგრამ სიუჟეტშე არსებული ხარვეზები სა- 

შუალებას არ გვაძლევს ბოლომდე გავეცნოთ ამ ქალის თავგადასავალს. ვარიან- 

ტების დიდმა უმრავლესობამ ყამარის შესახ.ბ უკვე აღარაფერი იცის ამირანის
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მიჯაქვის შემდეგ; ამ დროიდან მზეთუნახავის ხსენება პქრება. სიუჟეტის თანა- 

მდგომარეობისათვის ეს უჩვეულო და არალოგიკური მოვლენაა. ამ 

საკითხში გამონაკლისს წარმოადგენს ერთი გურული გადმოცემა, რომლის მიხედ- 
ვით ყამარი ამირანს მიჯაჭვის შემდეგა( ელოდება. ამირანს პირველ ნახვისთანავე 

ძლიერ მოეწონა კოშკში მყოფი მზეთუნახავი. „უნდოდა შერთვა და მასთან 

დარჩენა. მაგრამ ქალმა უთხრა: მე წმ. გიორგის ნათლული ვარ, ის მე საზრდოს 
მიგზავნის, თუ პსურს შენი საქმე ორივეს საყოფს გამოგვიგზავნის დღეს და 

მეც ქმრად მიგიღებო. მარა საჭმელი ახლა სულ „აღარ მოუვიდა ქალს“ (გურ,, 7, 
გვ. 76). იალბუზზე მიჯავეული გმირი უცდის განთავისუფლებას. „წმ. გიორგის 
ნათლულიც დღესაც ელის ამირანს“ (იქვე, 77), მაგრამ მათ ტანჯვასა და ლო- 
დინს ბოლო არ უჩანს. 

ამირანი ქრისტეს ნათლულია, მზეთუნახავი –-– წმ. გიორგისა. წმ. გიორგი 

ამირანის სიკვდილით დასჯას მოითხოვს, ქრისტე კი სასჯელს უმსუბუქებს: 
„სიკვდილით ნუ მოვკლავთ, სხვანაირად დავსჯითო4“ (7, გვ. 76). საყურადღებო 
გარემოებაა. მართალია, ნათლიობა მერმინდელი მოტივია, მაგრამ წმ. გიორგი 
რად ემტერება ამირანს? ნუთუ მარტო იმისთვის, რომ მის ნათლულ მზეთუნა- 
ხავს კოშკში მიუხტა? , | 

მზეთუნაზავის მოტაცება ამირანის ეპოსის ერთი უძველესი მოტივთაგანია. 

თავდაპირველად სიუჟეტურ ბირთვში მას ისე ფართო რომანტიული ადგილი არ 

უნდა სჭეროდა, როგორც ქრისტიანიზებულ გადმოცემაში. ყამარი, კამარი და 

ქეთუ ახალი დროის კონკრეტიზაციას წარმოადგენენ სხვადასხვა კუთხის ყოფა- 

ცხოვრების მიხედვით. ადრე ამირანის მიჯნური უსახელო კეთილი მზეთუნა- 

ხავი იკო. 

8. ბაჰბაჰ-ღეპი 

კეთილის საპირისპიროდ ამირანის ეპოსში დგას ბოროტი ძალები. ბოროტ 

ძალთა შორის დევებს პირველი ადგილი უჭირავს არა მარტო. საგმირო ეპოსში, 

არამედ საერთოდ მთელს ქართულ სიტყვიერებაში. დევი ქართველთა წარმოდ- 

გენით უზარმაზარი, დიდი ფიზიკური ძალის მქონე ტლანქი არსებაა. აქვს ადა- 

მიანის მსგავსი აგებულება, მაგრამ მისგან განსხვავებით შეიძლება იყოს მრავალ- 

თაგიანი. გარედან მისი სხეული უხიაგი ბალნითაა დაფარული, საშინელი შესა- 

ხედავია და გრძნეულის თვისებები აქვს. ცხოვრობს ტყე-ღრეებში, მღვიმეებსა 

და მიუვალ ადგილებში. ზოგჯერ დევები მთელ ქვეყანას, მხარეს ფლობენ; აგე- 

ბენ დიდებულ სასახლეებს, ციხე-კოშკებს და დიდძალ სიმდიდრეს იძენენ ძარ- 

ცვა-გლეჯით. დევები ადამიანური წესით მრავლდებიან, ჰყავთ (კოლ-შვილი. 

დევ-ქალი ზოგჯერ მზეთუნახავსა ჰგავს და ადამიანს მოჩვენებითად მეგობრობს. 

დევი ავსულია. იგი ადამიანისადმი მტრულად არის განწყობილი: სჭამს 

ნის ხორცს. მზეთუნახავს იტაცებს და მასთან;, ცხოვრობს. დევის გონება არაა 

გამჭრიანი. მაგრამ ბრძოლაში დიდი ღონე და „უკვდავი“, სხვაგან მყოფი, სული 

ჰშველის. დევებთან ბრძოლაში სოციალური ურთიერთობა იჩენს თავს. ამ მი- 

ოიურ არსებაში შერწყმულია დამპყრობლის, მჩაგვრელის მტარვალური სახე 

(116). დევებთან ბრძოლის იდეა ნიშნავს თავისუფლებისათვის ბრძოლას, თავისი



«– 

ჯსს. ამირანიანის პერსონაჟები 

ხალხის, ტომისა და ერის დამპყრობელთა ბრქყალებიდან გამოხსნას. ასეთ გმი– 

რებს ზალხი საკუთარი წიაღიდან გამოჰყოფს და საუკუნო შარავანდედით მოსაეს 1. 

ამირანი დევების წინააღმდეგ, თავისი ხალხის დამპყრობელთა წინააღმდეგ 
მებრძოლი გმირია და ამისთვის უყვარს ის ქართველ ერს; ამის გამოა, რონ. 

მის სახელს მრავალი საუკუნის განმავლობაში უკავშირდება ტირანიასთან შეუ- 

ოიგებლობის იდეა და გამარევოლუციონერებელი სულით არის გაჟღენთილი. 
სახელი „დევ“ -–„დევნი“ უძველეს ქართულ სამწერლებო ძეგლებში გვხვდება. 

მას იცნობს V საუკუნის 80-იანი წლების ორიგინალური თხზულება: „წამება 

წმიდისა შუშანიკისი დედოფლისაი-. იაკობის თხზულება საშუალებას გვაძლევს 
ამ მითიური არსების აღმოსავლური წარმოშობა და ქართულ გარემოში ისეთი 

გაგება ვამტკიცოთ, როგორიც ჩვენ მიერაა წამოყენებული. „მარტვილობის“ ავ- 

ტორის აზრით, „დევი“ არაწმინდა არსებაა, იგი კეთილს ებრძვის და, ამასთა- 

ნავე, არც ქართული მოვლენა არის. დედოფალმა შუშანიკმა ქრისტიანობიდან 
განდგომილ ვარსქენ პატიაზსშს მოახსენა, რომ ვარსქენმა სპარსეთში სამეფო 

კარზე ცეცხლთაყვანისმცემლობის მიღებით გარყვნა მამის კეთილი საქმე. მამა- 
მისმა წმინდანები შემოიყვანა, შემოიღო, ხოლო განდგომილმა შვილმა ქრისტია- 
ნული წმინდანების მაგიერ „დეენი“ შემოიყვანა. „მამამან შენმან წმიდანი შე- 
მოიზუნა სახიდ თუსა, ' ხოლო შენ დეენი შემოიხუენ; მან ღმერთი ცათა9ლ და 

ქუეყანისაი აღიარა და ჰრწმენა, ხოლო შენ ღმერთი ჭეშმარიტი უვარ ჰყავ და 

ცეცხლსა თაყუანის ეც“ (117, გვ. 13, § 4). შუშანიკისათვის, ასევე წამების 
ავტორისათვისაც, სპარსული ცეცხლთაყვანისმცემლობის მიღება და მისი გავ“- 

ცელების ცდა სპარსულივე ბოროტი დევების შემოყვანას, მათზე დამორჩილებას 
ნიშნავს. 

ამირანის ეპოსში დევთა ქვეყნის პირველი წარმომადგენელი ბაყბაყ-დევია. 

ბაყბაყ-დევი ვეება რამაა, აქვს სამი თავი და მისი სიარულის დროს მიწა ინძრევა 

(5, გე. პ06). ამირანიანთა ოჯახთან ბაყბაყს მუდმივოი მტრობა დასჩემდა, ცან- 

ცუმს სიცოცხლეში ებრძოდა და, როგორც კი უკანასკნელის სიკვდილი შეიტყო, 
მის შესაჭმელად გამოეშურა. გზადაგზა ბობოქრობდა: „ვინ დამარხა ჩემი მსხვერპ- 

ლი, თავხედმა და დედა ბილწმა?“ (5, 306). თავისი გვარის დამცველმა ამირანმა 

„ცხარე ომი“ (5, გვ. 318) გაუმართა კაციქამიას: 

„მდევი და ამირან იბრძოდნენ, მიწა და მყარი ხვიოდა; 
იმათ ნაომარ ადგილზედ სუ ქვა და ლოდი ცვიოდა“. 

(5, ზე. 318). 

ბაყბაყ-დევთან ბრძოლის მოგება დიდ სიძნელეს წარმოადგენს. საერთოდ, 
დევთან ომს ყოველთვის სამკვდრო-სასიკცკოცხლო ხასიათი აქვს. ასპარეზზე გა- 

წვეულ დევთან დაზავება არ იცის ქართულმა სიტყვიერებამ. ასეა აქაც. „პი“- 

' დევი“ ქართული სიტყვა არაა. იგი აღმოსავლეთის სიტყვიერების გავლენით ჭაჩნ2ა 
კართულში. მასში, ჩვენი აზრით, უნდა იგულისხმებოდეს აღმოსავლეთიდანეე შემოსეული 
მტრის საზე. ვედურ მითოლოგიაში ძტVე-–სხვადასზეა კოსმიურ ღეთაებებს აღნიშვავღა; სანს.. 
ძიVე-ციურს ნიშნავს, ლათ. ძიIს3–-ღვთიფვრს, ხოლო ძლს9–-ღვთის მნიშვნელობით გეზვდებ.. 
სპარსულ ეპოსში, ზოროასტრულ ლიტერატურაში, მას ბოროტი ძალის მნიშვნელობა აქვს ღა 
ბოროტი ღვთაების არიმანის სახელთან არის დაკავშირებული. 
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ველად დაიქნია მდევმა და ჩასვა ამირანი ფეხის ცერამდის. დაიქნია ამირანმა 

და ჩასვა კოჭამდის, დაიქნია მდევმა და კოჭი დაუმალა. მერმე ამირანმა დაიქნია 

და მუხლამდე ჩასვა მიწაში... დიდის ბრძოლის შემდეგ გაიმარჯვა ამირანმა და 
ჩასვა ჟელამდის“ (5. გვ. 306). დევი ამირანის სიძლიერეს აღიარებს. სთხოვს 

სიცოცხლის შენარჩუნებას და სამაგიეროდ მზეთუნახავის სამყოფს ასწავლის. 

ამირანს არ შეუძლია ღევი ცოცხალი გაუშვას და ზედიზედ მოაჭრის თავებს 

(5, შე. 319. 

„დამპყრობელთა მიერ შევიწროებას ამირანი ბალღობიდანვე განიცდიდა. 

მამის სიკვდილის შემდეგ -იმის მტერს მდევებს დრო მიეცათ ჯავრის ამოყრისა, 

დაეცნენ ობლების, სახლ-კარს და სულ ცეცხლის ალი აადინეს, ააოხრეს და დაა- 
ბუნდოვეს“ (5, გვე. 314). ეს ეპიზოდი გეაგონებს ერთმანეთის მოსისხლე ტომე- 
ბის თავდასხმას, გვარის უფროსის ან ფალავანის სიკვდილი ხელ-ფეხს უხსნის 

მოშურნეს. თავდასხმის გამო „ძმები, მდევების დაშინებულები. სულ გადაიკარგ- 

ნენ, გასწირეს თავისი ქვეყანა“ (5, გვ. 314). ე. ი. უცხო ქვეყანამი., ჩაბალ- 

ხეთში, გადაიხევეწნენ. 

სვანურ თქმულებაში მამის ანუ მამობილის თვალის ძებნის მოტივი ამირანთან 

არის დაკავშირებული. ნაშვილები ამირანი იამანის თვალს ეძებს: თვალი საშინელ 

დევს წაეღო, რომელიც კლდის თაეზე იჯდა და მატყლს ართავდა; მას ჩერიად (თი- 
თისტრად) ნაძვის ზე ჰქონდა, ჯარად––წისქვილის დოლაბი (5, გე. 354). ეს დევი, 

სვანთა წარმოდგენით, დროდადრო მზეს ჩაკლაპავს და ამის გამო ხდება მზის 
დაბნელება. ამირანი ჩაკლაპა დეემა, მაგრამ ჭაბუკმა საშინელ არსებას გვერდი 

გამოჭრა, განთავისუფლდა და ასე გზა გაუკაფა დატყვევებულ დის მნათობს, 
რომელიც ამირანის გზით გამოდის დევის (გველეშაპის) მუცლიდან (5, გვ. 356). 

ხალხური გადმოცემით, ცალთვალა დევებიც არსებობენ, ისინი მეცხვარეო- 
ბას ეწევიან და სადა(კ კი ადამიანს მოიხელთებენ, იჭერენ და სჭამენ. პოლიფე- 

მის მოტივი ამირანის ეპოსშიც იჩენს თავს. სვანური გადმო/„ცემით. ამირანი, 

ბადრი და უსიპი სავაშლეთში ერთ დევს შეხვდნენ რომელიც მგზავრებისაგან 

დაფენილი ჯოგის ზეზე წამოყრას მოითხოვს. ამირანმა ეს შეასრულა. „დევს 

ამაზე გული მოუვიდა, მოსდეა ჯოგს ხელი, ამირანიც შიგ მოიტნია და თავის 
სახლში შეყარა. კარები შიგნიდან გამოზურა, უსიპი და ბადრი გარედ დატოვა“. 

ვაზშმად დევმა ოთხი („ცხვარი შეჭამა. „დაწოლის დროს დევმა თქვა: ამაღამის ვახ- 

შამი ეს იყოს, ზვალ ჩემი საუზმე ამირანი იქნებაო“ (5, გვ. 353). ამირანმა განსა(- 

დელს თავი დევის დის დახმარებით დააღწია. ასეთივე ცალთვალა ციკლოპებს 
ჰომეროსიც იცნობს. ცალთვალა დევთან ბრძოლის მოტივი ქართულ ზღაპრებში 

დამოუკიდებლადაც გვზდება. 
ცალთვალათა სამყოფად ელინელ მწერლებს ,კავკასია მიაჩნიათ. ისინი ხში- 

რად მოგვითხრობენჭარიმასპების (ცალთვალათა) შესახებ. თვით ალექსანდრე მაკე- 

დონელს, ისტორიკოსის სიტყვით, ცალთვალა ხალხთან მოუხდა ბრძოლა. :ტ- 

ყობა, აქ ჩვენ რომელიღდა() ძველ წესჩვეულების ანარეკლთან გვაქეს საქმქ. 

ბაყბაყ-დევი ქართულ ეპოსში ბოროტი საწყისის წარმომადგენელია. მ3ისი 

დამარცხებით ამირანი თვისტომთ თავისუფლებას ანიჭებს. ამის გამო ხალხი 
ომგადაზდილ გმირს „დიდის სიხარულით და ქებით“ აჯილდოებს. 
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9. ჰამპრჩს მამა 

კაბუკობის ხანაში ამირანს ერთადერთი ღირსეული მოწინააღმდეგე შეხე- 

და, რომელმაც მკლავი გაუტოლა და საბედისწერო ბრძოლა სასწორზე შეაგდო. 
ეს იყო ყამარის მამა. ამ დიდი მეომრის სახელი თქმულებას არ შემოუნახავს. 

მას ზოგადი ცნობით იხსენიებენ მთქმელ-ეპიკოსები. მისი მეტსახელებია: „ქაჯთა 
ბატონი“ (ფშ., 5, გე- გე. 3პ1, 332, 333) და „კეკლუცა კეისარი“ (სვან., 5, 

გვ. 359). ყამარის მამის სამკოფი ადგილი მარტო მიწა არაა. როცა ამირანმა 

მზეთუნახავი მოიტაცა, იმ დროს ქალის დედ-მამა ცაში იყენენ (5, გვ. 328, 

357) და ჯადოსნური ჭურჭლის ნამსხვრევების საშუალებით გაიგეს თავიანთი 

ოჯახის ამბავი (5, გვ. 307, 328, 367). 

ყჟამარის მამის ლაშქარი ქაჯებისა და ეშმაკებისაგან შესდგება (5, გვ. 330). 

ამის გამო საფიქრებელია, რომ მათი უფროსიც ქაჯია, მაგრამ ფშაური (კნობა 

განმარტოებით დგას და მას მხარს არ უჭერს სხვა ვარიანტები. სვანური თქმუ- 

ლებით, ყამარის მამა––კეკლუცა კეისარი, ძლიერი ხელმწიფეა, ზღვის გაღმით 
ცხოვრობს და ურიცხვი ჯარი ჰყავს. მართალია, კეკლუცა კეისარიც ომის დროს 

ბრძოლის დევურ წესს იყენებს, „კეკლუცამ ჩვეულებრივ შეუბერა, ამირანი ქოჩზე 

დაეცა“, მაგრამ მასში დევებისა და ქაჯების გრძნეულობანი ნაკლებ მოჩანს, ის 

უფრო ამირანივით ბუმბერაზ მებრძოლსა ჰგავს და ლაშქრობას იწყებს, როცა 

შეურაცხჰყოფენ. _ 
კეისარი ღონით ამირანზე ნაკლებია, მაგრამ მოხერხებითა და შეიარაღებით 

ჯობნის მას. კეკლუცა კეისარი ბუმბერაზული შესახედაობისაა: თავზე მუზარა- 

დად წისქვილის დოლაბი ჰხურავს (5, გვ. 308, 359), ცალ ხელში ფარი უჭი- 
რავს, მეორეში ხმალი და, კახური თქმულებით, ნახევრად ფოლადში ზის (5, 
გვ. 368, 369). ძლიერი და კარგი შეიარაღების მქონე ხელმწიფე სძლევს თავისი 

ქვეყნის მოძალადეს, ამირანს. „ხელმწიფემ დაასწრო, შამოჰკრა ამირანს ზმალი, 

მოკლა“ (ქართლი, 5, გვ. 372). ხალხი ვერ ურიგდება ამირანის ასეთ ბედს. 

სიუჟეტის ამნაირი დასასრული ამბის ულოგიკო განვითარებაც იქნებოდა. ამი- 

ტომ ბრძოლის დროს ჭაბუკს მიჯნური, მზეთუნახავი ყამარი ექომაგება. 

ყამარის მამის დამარცხება მხოლოდ იმას შეეძლო, ვინც თავზე დადგმულ 

დოლაბის დამმაგრებელ „კისრის ძარღვს“ (5, გვ. 359) როგორმე შეაქრიდა ან 

ფეხში დაჰკოდდა. მამის საიდუმლოება ყამარმა იცოდა. პირველი შეხვედრა 

ყამარის მამამ მოიგო. მშვენივრად აქვს გადმოცემული მთქმელს ორი დეეგმირის 

შერკინება. „შეუტიეს ერთმანეთს ამირანმა და ყამარის მამამ. სცეს ურთურთს 

ხმალი, ფარი უფარეს. ორივეს ბექთრები ეცა. ვერც ერთის ხმალი ვერ სჭრიდა 

ჯაჭვს. ამირანის ხმალი ყამარის მამის მუზარადს რომ მოხვდებოდა, ნაპერწკლის 

ცეცხლი ენთებოდა; ყამარის მამის ხმალი ამირანის ბექთარს რომ მოხვდებოდა, 

ჯაჭვი გველივით წიოდა", ბრძოლა გაგრძელდა. „უცქერდა ყამარიც დიდხანს 

ამირანისა და მამის უნაყოფობას. ჰხედავდა, ამირანს გაუჭირდებოდა, და უქირ- 

და კიდეც, ქაჯთ-ბატონის მოკვლა“ (5, გვ. 331). დაენანა ჭაბუკი მიჯნურ ქალს, 

შეუშთოთდა გული და შეჰგმო ამირანი:
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„ამირან დედაბრის შვილო, ომი ვერ იცი კილოსა, 
მაღლა-კი ნუ სცემ სპილოსა, დაბლა შემოჰკარ რბილოსა; 
დააწყდებიან ძარღვები, დაეცემიან ძიროსა! 
ბოძნი რო დაეჭრებიან, დარბაზნი დაე_ემიან.. 

„ამირანმა გაიგონა ცოლის სიტყვები, შემოჰკრა ქაჯთ-ბატონს ფეხებში 

ხმალი და დასჭრა. მოკლა სიმამრი“ (5, გვ. 333, 368). 
ამირანის ეპოსის თანამედროვე, ქრისტიანიზებული საფეხურებისათვის ყა- 

მარის მამის ამ წესით ძლევა ბუნებრივია. გულზვიად გმირს დამარცხება ერთ-: 

ხელ უნდა განეცადა და მისი დამმარცხებელი სხვა ვინ უნდა ყოფილიყო, თუ 
არა თვითონ ქრისტე ღმერთი, მისი ნათლია! თქმულების წინაქრისტიანულ სა- 

ფეხურს თუ გავითვილისწინებთ, როდესაც მიმჯაჭველი ქრისტე ვერ იქნებოდა, 
პაშინ კამარის მამისა და ამირანის ურთიერთობა სხვაგვარად უნდა წარმოვიდ- 

გინოო. თუ როგორი იყო ეს ურთიერთობა, ამას დაგვანახებს ქაჯთ-ბატონის 

ზეადამიანურ თვისებებში გარკვევა. 

რა თვისებები ახასიათებს ქაჯთა ბატონს? პირველ ყოელისა ის, რომ მისი 

სამყოფი ადგილი ზეცაშია, მისი ქალიშვილის საცხოვრებელი კოშკიც დედამი- 

წასა და ვარსკვლავებს შორის ჰაერში პკიდია და მისი სალაშქროდ გამგზავრება 
ამინდის გამო/კელას იწვევს. როჯ/ა ამირანი ტაროსის შეცვლას შეატყობს, მი- 

ზეზს .„კამარს ჰკითხავს. მგზავრებს „წამოეწიათ ღრუბელი, ამირანმა ჰკითხა ყა- 

მარს: ქალო, ეს რა ღრუბელია? ეს მამაჩემის ჯარი წამოვიდა და იმის ჩრდი- 

ლიაო" (5, გვ. 307--308). მაშასადამე, ყამარის მამის ლაშქრის ჩრდილი ან, 

უკეთ. ·თვითონ ლაშქარი, ღრუბელია „საწვიმრად გამზადებული“, ვითარცა ამი- 
რანი. „გაიარა ცოტა ხანმა და წამოეწიათ წინწკალი. ქალო, უს რაღა წინწკა- 
ლია? მამიჩემის ჯარი ზღვას გადმოვიდა და იმათი ფეხის ნამია“ (5, გე. 308). 

აქაც: წვიმა-ზღვას გამავალი ლაშქრის ფეხის ნამი, უკეთ საწვიმრად-საბრძოლად 
მოახლოებული ღრუბლების წინასწარი ნიშანი-–-ნამი, წვიმა. ფშავლების რწმენით. 

წვიმას ყამარის დედის (კრემლი იწვევს (5, გვ. 329). ძლიერ მკვეთრადაა გად- 
პოცემული ტაროსის შეცვლა თქმულებაში. „ცოტა გზა რომ გაიარეს, საშინელი 

ქარი ავარდა. გრიგალი ასტყდა. ამირანმა აიხედა მაღლა და სთქეა: (კაში-კი 

არაფერი ნიშნებია და ამ მიწის პირხედ რაღა ამბავიაო... კარგა გზა გაიარეს, 

და დაუშვა წვიმამაც.. ამირანმა კიდევ აიხედა (კაში და სთქვა: დიდება შენთვის 

ღმერთო, წეღან ცა ვათვალიერე, საავადრო ჰაერი „არ იყო და ეხლა საით მოვიდა 

წეიმაო? «უგ ქარი მამიჩემის ლაშქრის ფეხის მტვერიაო, -- უპასუხა ყამარმა,-–ეს 

წვიმა კიდევ დედაჩემის ცრემლია, ჩემს დაკარგვას სჩივიანობ (5, გე. 329). 

ამნაირად, ყამარის მამის ლაშქრის დაძვრა ჯერ ქარს იწვევს, მერმე გრი- 

გალს. ამას ღრუბლების გამოჩენა და წვიმა მოსდევს. ყამარის მამის ლაშქარი 

ერთი თქმულებისამებრ, ქაჯებისა და ეშმმაკებისაგან შესდგება. აქ კი ირკვევა, რომ 

იგივე ლაშქარი საწვიმრად დატვირთული ღრუბლებია. ხევსურთა მითოლოგიაში 

ცა-ღრუბლების გამგეს--პირიმზეს „დევი ჰყავს მონად“. როცა ხალხის დასასჯე- 

ლად ტაროსის შეცვლას მოისურვებს, „ზღვისაკენ გაეზურება. იქ ხორსოშელას და 

სეტყვას აჰკიდებს გოდრებით ზურგზედ დევსა და მოჰფენს მთელს არე-მარეს“ 

(118. გგ. 70). ქაჯ-ეშმაკები და დევები. ხალხის წარმოდგენით, ერთიანად ადა-
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მიანის მოწინააღმდეგენი არიან და ავსულთა დასში შედიან. განრისხებული ტა- 
როსის ღვთაება დევს, ავსულებს იმ დროს მიმართავს, და საწვიმარი ღრუბლე- 
ბით დატვირთავს როცა ადამიანების დასჯა სურს. ასეთივე მდგომარეობაა 

ამირანის ეპოსშიც. ქაჯთა ბატონი იმ შემთხვევაში იწყებს წვიმიან ლაშქრობას, 

როცა ერთადერთ ასულს მოსტაცებენ. სწორედ ამ დროს დაუდგათ გმირებს 

ავი დარი. „ამოვარდა საშინელი ქარიშხალი... ამირანს ცუდი ტაროსი დაუდგა 

და წვიმა თავ-პირში სულ კოკისპირულად სცემდაო”, ამბობს ქართლური გად- 

მოცემა (5. გვ. 371). ყამარის მამის და ამირანის ბრძოლის სურათი გარეგნული 

აღწერით ჭექა-ქუზხზილს ჰგავს, მაგალითად: როცა ამირანი ქაჯთა ბატონს თავის 

მძიმე ხმალს დაარტყამდა. „ცეცხლის ნაპერწკლები გასცვივოდა ხოლმე“, ასევე 
„ამირანის ხმალი ყამარის მამის მუზარადს რომ “მოხვდებოდა, ნაპერწკალის 

ცეცხლი ენთებოდა” (5, გვ. 331). რადგან „ხელმწიფეს ფარად წისქვილის ქვა 
უდევს, ამირანი რამდენსაც დაჰკრავდა ხმალს, იმდენი ქვის ნატეხები და ნა- 

პერწკლები გადმოდიოდა" (5, გვ. 371–--372). ამ სურათის მიხედვით შთაბეჭდი- 

ლება ისეთია, რომ ყამარის მამა ელვას აჩენს და მეზს ისვრის. აქედან ვასკენით: 

ყამარის მამა, ცაში მყოფი „ქაჯთ-ბატონი“, იგივე ტაროსის ღვთაებაა და მას 

მითოლოგიაში ცა-ღრუბლების საქმე აბარია. 

ასეთი აზრი „უნებლიედ ფიქრად მოსდიოდა" ივ. ჯავახიშვილს. იგი 1913 წ. 

წერდა: „თუ დავაკვირდებით კამარ-ქეთუ ქალის მამის ციურს ბინადრობას, 
მის ცეცხლისმფრქვეველ მუზარადსა, ანუ ფარსა, მის ლაშქრობის თვისებას, რომ 

მოლაშქრეთა დაძვრა ტაროსსა სცვლის და ავდარი დგება, უნებლიედ ფიქრად - 
მოგივათ, რომ იგი ზეციური არსების გამოხატულება უნდა იყოს, ერთ-ერთი ი? 
ღვთაებათაგანი, რომელსაც, როგორც. ზევსურები ამბობენ ხოლმე, „ღრუბელთა. 
საქმე აბარია" და წვიმას მოიყეანს ხოლმე" (36, გვ. 155). ეს ნახევარიც არაა 

იმ დამოკიდებულებისა, რომელიც ყამარის მამასა და ამირანს შორის არსებობს. 

ჩვენ ვნახეთ, ყამარის მამა (კა-ღრუბლების წინამძღვარია, ამინდის უფ- 
როსი და მბრძანებელი, მაგრამ მზეთუნახავი ქალის მამის სახელი ჯერ მაინც არ 

ვიცით. ამ საკითხის გარკვევაში ტაროსის ღვთაების სახელი უნდა დაგვეზმაროს. 

ივ. ჯავახიშვილი ფიქრობს: იქნებ თავდაპირველად „ცა-ღრუბლების“ სეტყვა- 
ავდრის ღვთაების სახელად -ვობი- ანუ „ვები“ იყო (76, გვ. 114; შდრ. 44, 

გე. 130 -–1331), მაგრამ ამ თეორიულად სავარაუდო სახელის გეერდით დგება 

სხვა სახელწოდებანი რომლებიც დღემდე ცოცხლობს ქართველ ხალხში, ასე- 
თია: ელია, პირიმზე და ლაზარე. „ლაზარე. ნიღაბია, რომელსაც ლაზარობის 

დროს აკეთებენ აღმ. საქართველოში და გუნდური სიმღერით ტაროსის შეცევ- 
ლას მოითხოვენ. უფრო ნათელია პირიომზისა და ელიას სახეები. პირიმზე ხევსუ- 
რების წარმართულ პანთეონშია დაცული. ის ხშირად ცეცხლს აფრქვევს და 

ქარიშბზალს აყრის დედამიწას. მის გამგებლობაში შედის „ცა-ღრუბლის“ და 

–- სეტყვა-ხორხოშელას“ საქმე. „პირიმზეს აბარია ცა-ღრუბლის საქმე. ამ ღვთაე- 

ბას წმ. გიორგობით ლოცულობენ. როგორც მაღალ საჩალეზედ მდგომს, _სამ- 

კიბალის მეარსეს და მურყენოსელს“. ამ ზატის საბრძანისი სოფ. ჩირდილშია. 

გვალვისა და ავდრობის დროს მას მორიგე ღმერთთან შუამდგომლობასა და 

დაზმარებას შესთხოვენ” (119, გვ. 241). ღრუბელთა უფლის დღესასწაული დას-
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საქართველოში ელიობის, ხვამლობის სახელითაა ცნობილი; ლეჩხუმსა და რაჭაში პას 

20 ივლისს უქმობენ. ამ დღეს ლეჩხუმში ხვამლის მთაზე ღიდი ზატობა იმართებოდა. 

ელიას შესახებ ზალხში მრავალი თქმულება დადის. იგი ყველგან, ღრუ- 
ბელთა საქმის გამგედ ითვლება. ქართლში-ამბობენ: „ბრმა ილია ქრისტე ღმერთს 

აუყვანია ცაში და დაუყენებია ცა-ღრუბლის წინამძღვარად. ბრმა ილია უძღეება 
წინ სეტყვას და წვიმას. რადგანაც ბრმა არის, იმიტომ ვეღარა ჰხედავს ქვეყა- 

ნას და ხან სად დაჰკრავს სეტყეას და ხან სად-. ქრისტეს ხსენებას აჭ არსე- 

ბითი მნიშვნელობა არა აქვს, რადგან ძველი წარმართული ტაროსის ღეთაება 

ილია წინასწარმეტყველთან არის ხალხური სიტყვიერების მიერ გაიგივებული- 

ჯავახური თქმულებითა(ც, ელია ჭ ილია წვიმა-სეტყვის მომყვანია (120. გე. 152). 

ასეთივეა ის „მზის ქალის“ ზღაპარშიც, სადაც სეტყვისაგან დაჩაგრული მეურნე 

მას მაგრადა სცემს (121, გე. 105–-–-109). 

ელია-პირიმზე ყამარის მამას ჰგავს და ეპოსისათვის ჩვენ მათ იგივეობას 

ვუშვებთ. ყამარის მამის სახელი ელია ან პირიმზე უნდა იყოს. თუ ვივარაუდებთ, 
რომ ქრისტიანიზებულ თქმულებებში ტაროსის ღეთაების სახელი ახალი წმი- 

ნდანითაა შეცვლილი, მაშინ პირველობა პირიმზეს უნდა მივანიჭოთ. პირიმ- 

ზეს,--ნ. ურბნელის ცნობით,-–-ქისტებში „მაისტის ხატი“ სცელის, რომელიც 

„ქვისა ყოფილა და კაცი იყო გამოხატულიო ვერცხლპირიანი“ (118, გვ. 71). 
პირიმზე, მაშასადამე, მამაკაცია და ტაროსის მართვით ჭირნახულს მფარველო- 

ბას უწევს. პრიმიტიულ ზალხებში არსებობს რწმენა, რომლის მიზედვითაც მეფე 

და ქურუმი რომელიმე ღვთაების, ზეციური ძალის განსახიერებად ითელება. 
ღვთიური ძალის განმსახზიერებელნი პასუხს აგებენ ხალხის წინაშე. აქ ცუდი 
ამინდი, მწირი მოსავალი ან სხვა უბედურება მათ უზნეო საქციელს, --- ტაბუს 
დარღვევას მიეწერება. „დამნაშავეს“ სჯიან ცემით, გაძევებით ან სიკვდილით. 
ზოგ ტომში ტაბუ ისე მძიმეა, რომ ასარჩევი კანდიდატები მეფობაზე უარს აც- 

ხადებენ (66, გე. 197) დაახლოებით ანალოგიური მდგომარეობა გვაქვს აქაც. 

ქართული მითოლოგია ისეთ ცნობებს გვაწვდის, რომლის მიხედვით ღვთაებებ- 
თან დამოკიდებულებას უშუალო ხასიათი აქვს. არა მეფის ან ქურუმის.-მოად- 

გილის საშუალებით ხდება „დამნაშავის“ დასჯა, არამედ პირდაპირ ღვთაება 
ისჯება. მაგალითად: ილია. ქრისტე. როცა პირიმზე განრისხდება და ამინდკე- 

თილობას შურისძიებით შეცვლის, მაშინ მიწის მუშა ხალხი სდევნის, სცემს, 

უდიერად ეპყრობა მას. აქ მჟღავნდება ის ურთიერთობა. რომელიც მიწათმოქ- 

მედებასა და პირიმზეს შორის არსებობს. პირიმზე კაცღვთაებაა და მიწის მეუ“- 

ნეობას მზრუნველობას უწევს. 

პირიმზე-ელია ზღაპრული ეპოსის ერთ-ერთი მოქმედი გმირია და მისი 

სახელი ყოველთვის მიწათმოქმედებასთან არის დაკავშირებული. 
ყამარის მამა-– პირიმზე ამირანს ებრძვის. ორთა ბრძოლა ამირანის სასა“- 

გებლოდ მხოლოდ ყამარის ჩარევამ გადაწყვიტა. მაგრამ მაინც აშკარაა ის უპი- 

რატესობა, რომელიც პირიმზეს აქვს: აკი მისმა სულის ”შებერვამ, ე. ი. ქარი- 

შხალმა, ამირანი „ჩოქზე დასცა" (5, გვ. 359), ხოლო მეორე თქმულებით, თავიც 

კი მოჰკვეთა (ავჭალური: 5, გვ. 372). ეს ეპიზოდი ჩვენ საბუთს გვაძლევს ვამტ- 

კიცოთ, რომ სწორედ ყამარის მამაა ის, ვინც ამირანს -ჩოქზე დასცემს“. ჭია- 
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ჯაჭვავს და თოვლიან-სუსხიან მთას თავზე დაადგამს. პირიმზე –– კაცღვთაება 
ამარცხებს ამირანს, რომელიც ქალღვთაების შვილია და დედის უფლების შენარჩუ- 

ნებისათვის იბრძვის. ამნაირად, ქალლმერთისა და კაცღმერთის დამოკიდებულე- 
ბაში მსატვრულად ასახულია ის დიდი სოციალური ბრძოლა, რომელიც მატრიარ#- 

ქატსა და პატრიარქატს შორის ჩატარდა შორეულ წარსულში. ფრ. ენგელ- 

სის სიტყვით, ეს უკანასკნელი მოვლენა იყო „პირველი კლასობრივი ჩაგვრა“, 

აეიელი კლასობრივი წინააღმდეგობა. რომელიც ისტორიაში თავს იჩენს“ 

(114. გგ. 66). 

10. ნათლჩა 

ყველა თქმულება ერთხმად აღიარებს ამირანის მონათვლას. მშობლები 

ნათლიად ღირსეულ პირს ეძებენ. ასეთად, ერთ შემთხვევაში, ღვთიური ძალის 
წარმომადგენელია მიჩნეული. სვანური გადმოცემის მიხედვით, დალმა უკვე იცის, 

ჯერეთ უშობი ჭაბუკი თუ ვინ უნდა მონათლოს. ქალი მონადირეს უბარებს: 

ბავშვი აკვნით წკაროსთან დასვი, კიქ გამოივლის მისი მომნათლავი და მო- 

ნათლავს“, „ის ეტყვის ყველაფერს, რაც მისთვის საჭირო იქნება" (5, გვ. 350). 

თვით პატარა ბავშვმაც იცის, ვინ უნდა იქნას მისი ნათლია: „ვინ არის შენი 
დედ-მამა, ან შენი მომნათლავი? დედ-მამა არ ვიცი ვინ არის, მომნათლავი კი 
ჩემი ბატონი ანგელოზიაობ, –– უპასუხებს ყრმა დაინტერესებულ მგზავრებს (5, 

გვ. 350). ამ ანგელოზს სვანურად ქრისდე ჰქვია. ქართლური თქმულებითაც 

ამირანი ანგელოზებმა მონათლეს (« 10978) მეორე შემთხვევაში ნათლიად 

ჩვეულებრივი მრმაკვდავია დასახელებული. ფშაური გადმოცემით, მშობლები 
ნათლიად მდიდარ კაცს იწვევენ. „ამირანი უნდოდათ მდიდრის კაცისათვის მოე- 
ნათვლინებინათ, რომ სულ-კალმახის სიკვდილის შემდეგ ამირანი ნათლიას წაე- 
ყვანა და გამოეზარდნა“ (5, გვ. 313). „დაპატიჟეს კიდეც ნათლიად მდიდარი 

კაცი“. სულ-კალმაზს მდიდარი კაცის ნათლიად მოკიდება სურს, რადგან მისგან 

პრაქტიკული დახმარების იმედი აქვს. „მაგრამ ნათლობის დროს სულ-კალმახის 

სახლშე გლახად ჩაცმული ქრისტე-ღმერთი მოვიდა და სთხოვა სულ-კალმასხს: 
შენი შვილი მე უნდა მომანათვლინოვო. სულ-კალმახმაც უარი ვეღარ უთხრა და 

მოანაოვლინა შვილი“ ,(5, გვ. 313–– 314). აქ გადაცმული ქრისტე აპოკრიფების 
მოგზაურ ღმერთ-კაც, ჰგავს. რომელსაც არ ჰპატიჟუობენ მაგრამ თვითონ 

ცხადდება. 
არის თუ არა ამირანის მონათვლა დავგდაპირველი ეპიზოდი? არა. ამირა- 

ნის ქრისტიანული წესით მონათვლა თქმულებაში საქართველოს მოქცევამდე არ 

შეიძლება ყოფილიყო. ამ ეპიზოდში თვალსაჩინოდ მჟღავნდება თქმულების ქრის- 

ტიანიზაცია. რომელიც ძირითადად V საუკუნის დროინდელია, როცა ახალმა 

სარწმუნოებამ ჩვენში ფეხი მტკიცედ მოიკიდა და მწერლობაში მოწამეთა ცხოვ- 

ლებანი გაჩნდა. 
წაოლია ქრისტე კეთილი ძალაა. ის ამირანს უხვად აჯილდოებს ძალღო- 

ხთ. ანიჭებს უკვდავებას, მაგრამ შემზღუდავ პირობებსაც უყენებს: „ყოველი 

ადახიანი გიყვარდეს. იყავი გულკეთილი, გაძლევ ძალას, მარა თუ უსამართლოდ 

მოიქეცი. დაისჯები“ (7. გვ. 74). წმინდა ქრისტიანული მორალია: გიყვარდეს
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ყველა, არ კაც ჰკლა. იმთავითვე აშკარა იყო, რომ ამ მორალური პირობების- 

დაკმაყოფილება ამირანს არ შეეძლო, რადგან თვითონ ნათლიამ უთხრა: „ქვე- 

ყანაზე შენი მომრევი არავინ იქნებაო4 (5, გვ. 351), და საბრძოლველიც ბევრი. 

ჰქონდა; პირველ ყოვლისა ავი სულები––მოძალადე დევები უნდა გაექლიტა. ამი- 
რანი ამ მოვალეობას პირნათლად ასრულებს; სპობს კაცისჭამია დევებს, თუმეა.· 

დევის სიკვდილი მას ბოროტებად ეთვლება (5, გვ. 354). აქ თავს იჩენს წინა- 

აღმდეგობა შინაგანი ხასიათისა, რომელიც გვაფიქრებინებს, რომ ქრისტეს ნათ- 

ლიობა თქმულების მერმინდელი გადამუშავების შედეგია. ქრისტე, როგორც: 

პერსონაჟი, ფინალშიც გამოჩნდება: გაზვიადებულ ამირანს მიაჯაჭვავს. თუ მო- 

ნათვლა ახალია, სამაგიეროდ მიჯაჭვის ეპიზოდი თავიდანვე უნდა ყოფილიყო 

თქმულებაში, ცხადია, არა ამ სახით, არამედ სხვა ფორმით და სხვანაირი მო- 

ტივაციით. აქ მიმჯაჭქველის ფუნქციაში ქრისტეს შემდეგდროინდელობა აშკარაა. 

ამირანი მიჯაქვული იქნა არა იმისთვის, რომ „სამჯერ უარჰყო ქრისტეს თაე- 

დებობა4« (5, გვ. 360), არამედ იმის გამო, რომ მან პაექრობა გაუმართა ღვთაე- 
ბას. თითქმის ყველა ვარიანტი, რომელშიც მიჯაჭვის ეპიზოდია დაცული, აღი- 

არებს, რომ ამირანმა ქრისტე საჭიდაოთ, ორთა ბრძოლაში გამოიწვია. ამაზე 

უფალი გაწყრა და „ნათლული მკაცრად დასაჯა. ღვთაების წინააღმდეგ ბრძოლამ 
ამირანი საუკუნო სასჯელამდე მიიყვანა. ქრისტე––დაზსჯელი, თითქოს აქაც ინარ- 

ჩუნებს კეთილი ძალის ფუნქციას, მაგრამ ამ ეპიზოდით არც ამირანი შეიძლება 

მოპირდაპირე პოლუსზე გადავისროლოთ. მართალია, კეთილისმყოფელ ღვთაე- 

ბას ებრძვის, მაგრამ არა იმ მიზნით, რომ თვითონ დაიჭაროს მისი ადგილი, 

არამედ იმისთვის, რომ განთავისუფლდეს შენზღუდველი პირობებისაგან, რომელიც 

ნათლიამისმა დაუდვა. ახალგაზრდა გმირს არ შეეძლო თავიდანვე ხმამაღლა 
წინაღსდგონოდა მკაცრ პირობებს, მაგრამ როგორც კი ავსულებთან, დევებთან 

და ქაჯებთან ანგარიში გაასწორა და დავაჟკXადა, მაშინვე დაიწყო ზრუნვა- 

სრული თავისუფლებისათვის. მიზნის მისაღწევად საჭაროა ნათლიის გამოწვევა 

და მისი იძულება მოხსნას შენზღუდველი პირობები, რომლებიც ყრმობისას დაუ- 

დვა. საქმის ვითარება გვიჩვენებს რომ ამირანს არ ძალუძს დასძლიოს სარ- 

წმუნოებრივი შეზაღდოლობა, მას არ შეუძლია დათრგუნოს ღვთიური ძალა, და 
მსხვერპლად ეწირება პიროვნული თავისოფლების იდეას. 

ამირანის ბრძოლა ღვთაების წინააღმდეგ სოციალური ურთიერთობის ანა- 

რეკლია. მასში მხატვრულად არის განსახიერებული ის დიდი სოციალური გა- 

დატრიალება, რომელიც ადრე მატრიარქატის შეცელას მოჰყვა. ამირანი დედის 

უფლების, მონადირეობის ქალღმერთის წარმომადგენელია, მისი მიმჯაჭველი 
ღვთაება კი მამის =თფლების, მიწათმოქმედების მფარეელ კაცღმერთის ძლიერე- 
ბის განმხორციელებელი. 

  

I. პჩრსესხლა ვაშაპი 

ადამიანის მოწინააღმდეგეთა ბანაკს ეკუთვნის აგრეთვე გველეშაპი, რომე- 

ლიც ამირანის ეპოსში აქტიურად მოქმედებს და სიღჟეტური ფუნქცია აქვს. ვე- 

შაპი ანუ გველეშაპი, ქართველების წარმოდგენით, ბოროტი ძალის განსახიერე- 

ბაა, ის არის საშინელი შესახედავი, დიდი და ბასრკბილებიანი, პირიდან ცეცხლს



1) ამირანიანის პერსონაჟები 

ჰკრის, მრავალთავიანია. გველეშაპთან ბრძოლა დიდ სიძნელეს წარმოადგენს, 

რადგან ხშირად, როგორც კი თავს მოჭრი, მაშინვე ახალი ამოუვა. გველეშაპი 

წყალში ან მიუვალ ადგილას ცხოვრობს. ადამიანს ძალიან ემტერება; გაუკითხა- 

ვად ჰყლაპავს. ვეშაპი სადაც დაისადგურებს, იქ მწუხარება და ტანჯევა-ვაება 
მეფდება. საზოგადოების ახლოს მობინადრე ურჩხული წყალს ეპატრონება და 

მსხვერპლის გაუღებლად არავის აძლევს. 

ამირანის ეპოსზი პირცეცხლა გეელეშაპი მოქმედებს. იგი ბაყბაყ-დევის 

თავიდანაა ამოსული. ამირანმა ძმებს არ დაუჯერა და დევის მოკვეთილი თავე- 

ბიდან ამოსული სამი ჭია თავის დროზე არ მოკლა. ეს წინდაუხბედაობა ძვირად 

დაუჯდა მას. ცოტა ხნის შემდეგ ჭიები გველეშაპებად იქცნენ, ძმებს თავი 
დაუარეს და ბრძოლა გაუმართეს. სამი ჭია ––- სამი გველეშაპი: თეთრი, წითელი 

და შავი! მათ შორის ყველაზე ძლიერი შავია. ამირანმა დიდი მხნეობით „თეთრი 

მოჰკლა და, წითელი, შავსა შაება მაშვრალი“ (5, გვ. 321). მესამე ვეშაპის და- 
პარცხება დაქანცულმა გმირმა ვერ შესძლო: „შავმა აიღო, ჩაყლაპა, შავის ზღვი- 

საკენ გასწია“ (5. გვ. 322). შავ გველეშაპს ფშაური გადმოცემა „ქარ-ცეცხლს“ 

უწოდებს (14, 322), ქართლური -- „პირცეცხლს“ (X 10978), ხოლო სვანური 

თქმულებაში მის ფუნქციას მატყლის მრთველი დევი ასრულებს (5, გვ. 355-–56). 
ამირანის დატყვევება საბედისწერო გამოდგა. უსიპმა გველეშაპს ცხრა ადლი 

კუდი მოსწყვიტა. ამით მას ბოძზე შემოხვევის და ჩაყლაპული მსხვერპლის დამ- 

სხვრევის საშუალება მოესპო. ბადრის ჩაძახილზე ამირანს თავისი მუდმივი თა- 

ნამგზავრი-– ალმასის დანა ( წ ხანგარი) მოაგონდა, ურჩხულს მუცელი გაუჭრა და 

გამოვიდა. 

ი ვეშაპი უბრალო ავი სული როდია, ის მზის, მაშასადამე, სინათლისა 

და სიცოცხლის მტერი არის. ზანგამოშვებით ეს ვეშაპი მზეს სწვდება, ჩაჰყლა- 

პავს და მაშინ დღე ბნელდება. სვანების რწმენით, ტყვე მზე · ვეშაპისაგან თავს 

ამირანის გზით აღწევს, ე. ი. დაწვავს იმ ჩელტს, რომელიც ჭაბუკმა შავ 

ვეშაპს გვერდის მაგიერ ჩაუდგა. მზის განთავისუფლება, ამრიგად, ამირანის ჭა- 

ბუკობის ნაამაგარია. “გველეშაპის მიზეზეთ მზის დაბნელება პირველყოფილი 

წარმოდგენის გადანაშთია. ასეთი შეხედულება უმთავრესად გავრცელებულია 
პრიმიტიულ ხალხებში. ჩვენში იგი ამირანიანმა 'შემოინახა, რაც, ცხადია, თვით 

ამ ციკლის თქმულებების სიძველეს მოწმობს. 

ვეშაპი, როგორც ავსულთა წარმომადგენელი; კარგად იცნობს ამირანს -– 

კეთილ ძალთა მეთაურს. ვეშაპმა ჩაყლაპა თუ არა ჭაბუკი, მუცელმა წვა და- 

უწყო. როცა არაქათი გამოელია, დედას–--შავ ზღვას გაუზიარა თავისი გასა- 

პირი. „მივიდა დედასთან ქარცეცხლი და შესჩივლა, მუცელი მგვრემს, ცეცხლი 
მეკიდებაო". დედამ, .შავმა ზღვამ, იცის ვიეთნი არიან ამირანიანნი და შიშის 

ძრწოლვა აიტანს: „ვაიმე შვილო, თუ დარეჯანიანთი ვინმე ჩაჰყლაპე, იმათ კაცს 

შენ ვერ მოიენელებო", გველეშაპები ამირანს სახის ფერით. საცრისოდენა თვა- 

ლებით და ოქროს კბილით სცნობენ. 

ივ. ჯავახიშვილი „ქარცეცხლს“ ფშაველების ზატს „პირცეცხლს“ ადარებს, 

ღა მათ წორის გენეტიკური კავშირის არსებობას აღიარებს, „ვეშაპი ქარცეცზხ- 

ლი, მზისა და ამირანის ჩამყლაპავიც, ხომ ღვთაებათა სასუფეველს ეკუთვნის“



მეჯზური. ცამცუმი ც 

(44. გვ. 143). ამირანის ჩამყლაპავი ვეშაპი ( ს დევი) პირდაპირ „პირცეცხლი- 
დაც“ იხსენიება (ჩოჩეთი, L 10978), მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ ისინი 

ერთი და იგივენი არიან „პირცეცხლი“ და „ქარცეცხლი“ ეპითეტებია, რაც 
ეეშაპის ( 1 დევის) ერთ-ერთ თვისებას გადმოგვცემს მხოლოდ, ეს თვისება იმაში 
ჰდგომარეობს, რომ ასეთი არსება პირიდან (კეცხლს აფრქვევს და მოწინააღმ- 
დეგეს სულის შებერვითაც ამარცხებს. ამ თვისებებით ამირანის (კიკლში მოქ- 
პედი ვეშაპები არ გამოირჩევიან სხვა ანალოგიურ ზღაპრულ პერსონაჟებისგან. 

თუ ამირანის წრის ვეშაპს ფშაურ ტომობრივ ზატთან გავათანაბრებთ, მაშინ 
ასეთი იგივეობა სზვა ზღაპრების მიმართაც უნდა დავუშვათ, რაც, ცხადია, შეუძ- 

ლებელი არის. ამის გამო ქარცეცხლა ვეშაპის ფშაურ ხატთან დაკავშირება 

შეუძლებლად მიგვაჩნია. 

I?.. მეგზური ' 
ბაყბაყ-დევი ამირანს ყამარის გზის მაჩვენებლად თავის შიკრიკს გაატანს. 

ეს. შიკრიკი ბაყბაყ-დევის მონაა და ძმებს მტრობს. აკი ბაყბაყმა ჭაბუკი წინდა- 

წინ გააფრთხილა: „თან შიკრიკს გამოგაყკოლებ, ვაჟია ღალატიანიო“ (5, 

გე. 319), უკუღმართი მეგზურის გარეგნობაზე არაფერი ვიცით, გარდა იმისა, 

(რომ იგი ვაჟია. თუ იმას გავითვალისწინებთ, რომ იგი ბაყბაყ-დევთან ცხოვ- 
რობს, მას დაჰყვება და თავისი ბატონის ნებასურვილებს ასრულებს, უნდა და- 

ვასკვნათ, რომ იგიც დევია, დევ-მამაკაცი. 
მეჯზურის ცბიერი სახე მკვეთრად გამოუსახავთ სახალხო მთქმელებს: „გა- 

უძღვა წინ შიკრიკი, ატარა ბევრი. იარეს მრავალი დღე და ღამე, მაგრამ შიკ- 

რიკს ერთს გზაზე რომ გაეტარებინა ძმები, დააბრუნებდა სხვა გზით და იმაზედვე 
წაიყვანდა. უნდოდა იმათთვის გზის არევა და მათი დახოლჰვა“ (5, გვ. 319––20).. 

ღალატი პირველად უსიჰმა შეამწნია ალალმართალი ამირანი გაჯავრდა და 
მიკრიკს შეუტია: 

„მიკრიკო, გზანი გაიხვენ, თუ არ ზარ თავის მისანი. 
თორე აგიღე, ჭაგთალე, რო საკიდობნე ფიცარი". 

(5, ზვ. 320). 

მუქარამ ცბიერი მეგზური შეაშინა. გაუძღვა ძმებს, „გაიყვანა ერთს ტრი- 

ალს მინდორზედ“ (5, გე. 320). აქ ამირანს წინ სამი ვეშაპი შემოეყარა და 

სასტიკი ბრძოლა გაუმართეს. დაბრკოლების გამოჩენისთანავე შიკრიკი გაჰქრა. 

ამის შემდეგ დევ-მეგზურის კვალი ეპოსში აღარ ჩანს. 

3. საჰმწზუმი 

ზეპირ გმირულ მოთხრობაში ცამცუმი ცოცბალი არ მონაწილეობს: მას უკვე 

მკვდარს ვხვდებით და ბაყბაყ-დევთან ურთიერთობას გვირკვევს. საქმითა და 

გარეგნობით ცამცუმი ამირანს ჰგავს. მასზე მეტი თუ არა, ნაკლები მაინც არ 

არის. ლექსი გვამცნობს, რომ იგი ლომ-კაცია, სანამ ცოცხალი იყო, მტერი 

ჰმუსრა და არ შეჭამა ჯავრი მისი. (კამცუმის ბინა კოშკია, რომლის კარი გმი- 

რებმა ვერ იპოვეს, და მუხლმაგრობით შეამსხვრია ამირანმა. ცამცუმის გარეგ- 

ნობაზე წარმოდგენას მისი საჭურველი გეაძლევს. კუთხეში მიყუდებული შუბი
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წვერით ცასა პბევდა, ხოლო მიცვალებულის გვერდით მდებარე ხმალს ალმასის 

პირი ჰქონდა; რაში ტორით მიწას თხრიდა. ამის მიხედვით, ცამცუმი დიდი არ– 
სება რამ უნდა ყოფილიყო. მართლა(), „გამძრევ არვინ იყო მისი“ (5, გვ. 316). 
ღირსეული ჭირისუფალი ჰყავს ცამცუმს: თავს ადგია ატირებული ცოლი და 
დედა, მაგრამ მიცვალებულის დამარხვა ვერ მოუხერხებიათ. თვითონ ცამცუმმა, 

ანდრერობივით, წინდაწინ იცის, რომ მას უბრალოდ ვერავინ მოემსახურება და 

საგანგებო ანდერძს სტოვებს: „ვინც მე მამივლის, დამმარხავს–-ცოლიც, რაშიც 

ალალ მისა“ (5, გე. 317). (კამცუმი ამირანივით კეთილი გმირია, სიცოცხლეში 

დევებსა და ქაჯებს ებრძოდა, მუსრს ავლებდა ავსულებს, სიკვდილის შემდეგ კი 
წესიერ სამსახ რს, დამარხვას და ოჯახის პატრონობას მოითხოვს. 

ზოგადი მითითების გარდა ჩვენ არავითარი (ნობა არ მოგვეპოვება ც„ამ- 

ცუმის ქაბუკობაზე. ნათესაობით ის უსიპის დისწულია. აქედან ამირანის ახლო 

ნათესავიცაა და ამის გამოა, რომ ამირანი ანდერძს ბოლომდე შეუსრულებს: 
მიცვალებულს დამარხავს და ბაყბაყ-დევის ჯავრსაც ამოჰყრის. ამირანის სურ- 
ვილი–- ეს სპრჩოც წავიღოთ და ეს ქალიც და რაშიც წავიყვანოთო" (5, გე. 317) 

თავისებურ ნათესაურ დამოკიდებულებას გვიხასიათებს. ამ ცნობით“ უსიპს და 

მის ძმებს ნება ეძლევათ ძმისწულის ან დისწულის სიკვდილის შემდეგ ქონებას- 

თან ერთად (კვოლიც მიისაკუთრონ ასეთ საქციელს სხვა გმირები არ დაძრა– 

ხვენ, თუ კი ანდერძი მთლიანად შესრულებულია. 
ამირანის ეპოსში ცამცუმიადის ზხოლოდ ერთი ეპიზოდია შესული. თავის 

დროზე ამ ბუმბერაზის შესახებ დამოუკიდებელი მოთხრობაც უნდა არსებულიყო. 

ჯმისი უნარი, ჭაბუკობანი, მისნი საქმენი საგმირონი ჯერჯერობით დაკარგუ- 

ლია ჩვენთვის“,- სწორად აღნიშნავდა მწერალი ვ. ბარნოვი ამირანის ეპოსის 

ერთი გენეალოგიური შტოს ნაკლებობას (45, გვ. 21). სამწუხაროდ, მისი აღდ- 
გენის უახლოესი პერსპექტივაც არ გვესახება ჩვენ. 

IM. იბრჩ ბაჭშაი 

იგრი ბატონს ამირანიანის ვრცელი ვარიანტები იცნობენ მხოლოდ. სიუჟეტუ-. 

რად იგრი მნიშვნელოვან როლს თამაშობს. მას, როგორც ბატონს, გარკვეული 

საზოგადოებრივი შეხედულებები უკავშირდება. იგრი ბატონი ჯადოსნურ წყალს 

ფლობს, რომელსაც სამკურნალო თვისება აქვს: წვერ-ულვაშს დაასხამს ადამი- 
ანს ნებისმიერს. როცა ამირანი ამ ჯადოსნურ წყალს გადაივლებს თაეზე, ახალი 

უკეთესი წვერ-ულვაში აზოუვა და ძველებური ვაჟკაცური იერი დაუბრუნდება. 
„იგრი ცოტა ავი კაცია“ (5, გვ. 323), ხელგამლილობას არ იჩენს მკურნალო- 

ბაში. იგრიმ თავისი წყლის ფასი კარგად იცის. სხვა გარემოებაც აიძულებს მას 

ხელმოკერილი იყოს: ხელმწიფის ყმაა და მეფისდა უნებურაჯ დახმარებას ვერა- 
ვის აღმოუჩენს. 

იგრი ბანიან სახლში ცხოვრობს, ისეთში, როგორიც გვხვდება აღმოსაელეთ 

საქართველოში. ის არც სიმდიდოით გამოერჩევა, მაგრამ ძლიერ პატივმოყვარეა 
და ვინც „იგრი ბატონს“ არ დაუძახებს, მას საკეთილდღეოდ არ ელაპარაკება. ეს 
ხასიათი ბადრმა ადრე იცოდა და ამირანი წინდაწინ გააფრთხილა: „იგრი ცოტა ავი 
კაცია, იმის კარებზედ რომ მივხვიდე, იგრი ბატონი დაუძახე, თორემ არ გაგი-



იგრი ბატონი I12 
  

_ 

ზ ' 

კეთებსო“ (5, გვ. 323). ამირანმა დარიგებას ყურადღება არ მიაქცია, მას თავისი 

სახელისა და მკლავის იმედი ჰქონდა. „წავიდა ამირანი, მივიდა იგრის სახლის 

ბანზედ და საკმისას ჩასძახა: იგრი, იგრი, კარში გამოდიო". „მასპინძელი“ გან- 
ცვიფრებულ-განრისხებული გამოვიდა გარეთ შეიარაღებული. „იგრი ხელკვერიანი 

გამოუვარდა ამირანს და შეუტია: ვინ მოთრეულხარ, რომ «იგორი ბატონის» და- 

ძახებასაც არ ჰკადრულობო?. როცა ახედ-დახედა უცხო კაცსა და შეიცნო ამი- 

რანი, თაფლივით დატკბა. „მერე-კი იცნო, რომ ამირანი იყო, და ენა ჩაუვარდა 

პირში. რა გინდა, ამირანო, ჩემი თავი რაში დაგჭირდა, მე მუდამ ხზადა ვარ 

სამსახური აგისრულოვო“. ამირანი სხვანაირ საქციელს არც მოელოდა. „ხომ 

ეე წვერ-ულვაში გამცვენია, შენ თუ გამიკეთებთ, უთბრა ამირანმა. მე ხელ- 

ს ყმა ვარო, –– უპასუხა იგრიმ, –– და სანამ იმის ბრძანებას არ მომიტან, 
თიში ვერო გაგიკეთებო“ (5, გვ. პ24). 

სხვა მიზეზი ვეღარ იშოვა იგრიმ, ხელეწიფის ყმობა მოიშველია, რომ ქედ- 
მოუხრელი გმირი ცოტა ხნით მაინც დაებრკოლებია და თავისი ბატონური ქა- 

ლაც ეჩვენებინა. ამირანი მიზეზს უკრეფს: ხმა შეუბრუნებლად გაემგზავრა 

უმაღლესი ნებართვისათვის. „ხელმწიფემ ვერ იცნო გაქოსავებული ამირანი და 

ოვა: გასწი, გაეთრიე, ვინ მოთრეულხარ, ბრძანება ვის უნდა მოგცე, რა 

ვიცი, შენ ვინა ხარო. თუ კი არ მომცემ ნებით, ძალით წავიღებო, უთხრა ამი- 

რანმა, წასწვდა, წაპგლიჯა თავი, გამოიხვია კალთაში, წამოუღო იგრის“. ამი- 

რანს სჯერა: მას იმღენი სიკეთე მოუმოქმედნია, რომ სამკურნალო წყლის 

მიცემის ღირსი არის. ამის გამო, როცა უსამართლო წინააღმდეგობას წააწყ- 

დება, ვერ ითმენს; მეფესაც არ ინდობს, თავს წაჰგლეჯს! ბუბბერაზს იგრის 

მდგომარეობა ესმოდა და დაუჯერა, უნაღლესი ბრძანების გარეშე წვერ-ულვა- 

შის გაკეთება არ მოსთხოვა, მაგრამ როცა ხელმწიფემ ჯეროვნად ვერ შეაფასა 
ხალხის მოამაგის 6დგონარეობა, უხეშ ძალაა მიმართა. აქ ამირანი მარტო პი- 

რადი ინტერესების დამცველი არაა, მას უფრო მაღალი მიზანი ამოძრავებს. 
სახალბო გმირის მიზანი სამართლიანობაა. გარეგანი სახის შეცვლამ, დროე- 

ბითმა დაბეჩავებამ არ უნდა მოახღინოს გაელენა ხელისუთალზე და მა- 
ლე გული არ უსდა. აიყაროს იმაზე, ვისაც ასე კარგად იცნობს და მიღებუ- 

ლიც ჰკავდა. მეფური ტირანია ქედს ვერ უხრის სახალხო გმირს, ის” სამართ- 
ლიანობას საკუთარი განსჯით ამკარებს. 

ამირანმა ხელმწიფის . “თავი იგრი ბატონს წინ გაუგორა და გაჯავრებით 

უთხრა: „ესეც შენი ბრძანება, ჩქარა საქმეს შეუ დეგ! იგრა რაღას იზამდა, მა- 

შინვე გაუკეთა მშვენიერი წვერ-ულვაში და გაისტუმრა“ (5. გვ. 324). 

თანამედროვე თქმულებები ერთხმად აღიარებენ, რომ ამირანი იგრის მხო- 

ლოდ ერთხელ შეხვჯა. ეს ასე არ უნდა იყოს. აზირანი და მისი ძმები იგრის 

ადრეც იცნობდნენ და მასთან შეხვედრაც პქონიათ. სად და როჯის? იგრის შე- 

სახებ თქმულების მიხედვით, პირველად ბადრი ალაპარაკდა: „წვერ-ულვაზზე 
კი ნუ იჯავრებ. იგრი ბატონთან ჩავიდეთ, ის გაგიკეთებს როგორიც გინდა“ 

(5. გვ. 323), ამშვიდებს ბადრი სახეშეცვლილ ძმას. ეტყობა, იგრი ძალიან პო- 
პულარული იყო. ამირანს ჭკუაში დაუჯდა რჩევა და უსიტყვოდ ასრულებს მას. 
იგრიც იცნობს ამირანს. საიდან? ჩვენ გვგონია, რომ ამირანი იგრის ადრეც
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შეხვედრია, და ეს შეხვედრა პირველად მოხდა ბავშვობისას, როცა მონადირემ 
ჩვილი ყმა აკვნით იამან-იახსარის წყაროს პირას დასვა (5, გვ. 350). სვანური 

თქ<ულება აქ კრუდ იმ წყალზე უნდა მოგვითხრობდეს, რომელიც სასწაულ- 
მოქმედია და იგრი ბატონის მფლობელობაში შედის. ამ წყაროს წვერ-ულვაშის 
დასზმის გარდა სხვა თვისებაც უნდა პქონდეს: ის ძალის მომცემი წყაროა. ვინც 

ამ წყალს დალევს–-ძალა მოემატება, ვინც თავზე გადაივლებს–-–ახალი, უკეთესი 
წვერ-ულვაში გაუჩნდება! საჭიროების დროს ამირანი, ალბათ, მიდიოდა წყა« 
როსთან, ებებოდა მას და ძალა ემატებოდა. ძალის წყაროს მოტივი ქართული 
ზღაპრული ეპოსისათვის უცხო არაა. ის ასევე მძლეთამძლეთ აქცევს ოქროკაცას 
(121, # 74). უძველეს თვმულებაში ამირანს ძალას ნათლია კი არ უმატებდა, 
არამედ ძალის წყაროზე მისვლა და მისი შეხება. იგრი ბატონი სწორედ აქედან 

იცნობს ჩვენს გმირს. 

იგრი ბატონი ვახტანგ გორგასალის (კზხოვრებაში ნახსენებ „ვიგრს“ მო- 

გვაგონებს (61, გვ. 101). „ვიგრი“ ძველად „ვეშაპს“ ნიშნავდა, ხოლო უფრო 
მოგვიანო ზანაში--,„კროკოდილს!. ვეშაპები, ეპიკური ძეჯლების მიხედვით, ყო- 

გეელთვის მდინარეებს, წყაროებს, ტბებს ფლობენ_ (122, გვ. 59-–62) და მცხოვ- 

რებლებს სასმელ წყალს არ აძლევენ მსხვერპლის გაუღებლად. ამირანიანში 
იგრი ბატონია, მაგრამ ზა”ინც წყლის მფლობელი. ამ უკანასკნელით იგი მითო- 
ლოგიურ ვიგრ-ვეზაპებს ენათესავება. 

რაც შეეხება იმას, რომ სვანური თქმულების მიხედვით იამან-იახსარის 

წყაროს ხალხი სასპელად იყენებს და სახლში ეზიდება, ეს კონტამინაციის შე- 

დეგია. სასწაულზოქმე ი წყალი მთქმელმა ჩვეულებრივ წვაროსთან გააიგივა, 

ისეთ წყაროსთან, რომელსაც ან რომელიმე უწპინდური არსება ფლობს ანდა 

თავისუფალია, მაგრამ თის პირას ჭაბუკები-ბავშვები თამაშობენ და გამვლელ- 

გამომვლეკლებს ავიწროებენ. რადგან იამან-იახსარის წყაროს უბრალო წყლის 
ფუნქცია მიეწერა, მაშინ შეუძლებელი იყო დაზარალებული ამირანის მისი სა- 

შუალებით განკურნება. სვანურმა სიტყვიერებამ ცალთვალა ამირანის მორჩენის 

სხვა გზაც მონააა: ჩამყკლაპავე დევის ფილტვის ნაჭერი! ჩვენთვის (კხადია, 

რომ ამირანის ჩამყლაპავი დევი კი არ არის, არამედ გველეშაპი. და გამკუ#- 
ნებელი კიდევ სხვა-–ჯადოსნური თვისების მქონე წყალი. 

I. ამბრი 

ამბრი ამირანივით ჭაბუკია, მაგრამ მისი მოშურნე და მტერი. ფშაური 

გადმოცემა პირდაპირ ამბობს, რომ ამირანის „მტერი ამბრი მომკვდარიყოო“ 

(5, გვ. 335). სამ„ლოვიარო პროცესიას წაესწრო დალის შვილი. „მიცვალებუ- 

ლის" დედამ იცოდა თავისი ვაჟისა და ამირანის მტრობის ამბავი და როგორც 

კი მგზავრი შეიცნო, მისი საჯაროდ გამოცდა მოინდომა. ამბრი „იდვა ურემ- 

ზედ და თორმეტი უღელი ხარ-კამეჩი ძლივს სძრავდა“. ასეთ უზარმაზარ არსე- 

ბას ურმიდან ფეხი გადმოვარდნოდა და მიწას მიჰღარავდა (5, გვ. 335); „მისი 
სიმძიმე გუთანსავით თხრილს სტოვებდა მიწაზე“ (5, გვ. 357). „მიცვალებულს“ 
უკან ხალხი მიჰყვებოდა) მაგრამ ფეხის ურემზე დამდები არავინ იყო. დედას 
შეეძლო გაესწორებია ფეხი, მაგრამ შვილს აღარ მოერიდა, ამირანის გამოც-
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დის მიზნით. „დარეჯანისძევ, შვილის ბარკალი გადმომივარდა მიწაზედ, დაბლა 
ეთრევა, უპატიურადა ხდება, ასწიე, შედე: ისევ, დედაშვილობას, ურემზედვეო“ 
(5, გვ. 336). ამირანი ასრულებს დედის თხოვნას: დასწვდება ამბრის ფეზს, 
მაგრამ ძვრასაც ვერ უზამს. „მიწასაც ვერ ააცილა, თორემ ურემზე ხომ ვერ 
პედო" (5. გვ 336). განრისხდა დედა, სწვდა ამირანს და სიტყვით ჯავრი 
იყარა: 

  

„ა ის ქვეყანაც კრულია, საჯაც შენ ამირანობდი; 
თავს იხურავდი ·ა კანსა, ბოლოზე პჯაჭვიანობდი!" 

ქალის ტრადიციული წესი და დედის მგლოვიარე მდგომარეობა აიძულებს 
თავი შეიკავოს, თორემ ასე უბრალოდ არ დააგდებდა მის შვილთან ამირანის 

უსწორო პაექრობას: 

„წესი თუ იყოს დ”დათი, ადვილად გჯინადირებდი; 
მოგკრავდი მათრახის წვირსა, „აის გიდელ-გიდელ გჭზაგრევდი!“ 

(5, ზე. 336). 

ამბრისა და ამირანის დამ ოკიდებულე ის ახსნაში ხალხური (კნობები ერთ- 
მანეთისაგან განსხვავდებიან. ფშ.: რ,, რა იკაშვილისეული, ჩანაწერის პროზა 
ამბობს: „ამირანი ტყუილად ებოძ ,წ ,ებოდა ასბრის ბარკალს. ძვრაც ვერ უყო, 

მიწასაც ვერ ააცილა, თორემ ურე:ზე ხოი გერ შკდო“ (5, გვ. 336). იმავე ეპი- 
ზოდის ლექსური გადმოცემა ასეთია: 

„ამბრი მაპთრევავ დედასა, გირჯოდ უყრავ ზარები, 
ამირანმ მაგის ზიდი თსა ასო აიგდო გრზარები“. 

(5, ჭე. 336).. 

ამირანი სპარსული ეპოსის როსტომ გმირივით მძიმეა და მიწას უჭირს 

მისი ტარება. ანდრერობის ფეხის აწევაში: ის რუსული ბილინების გმირს სვია- 

ტოგორს მოგვაგონებს. სვიატოგორმა პატარა ჩანთა წვივამდე ძლივს აზიდა და 

მუხლამდე მიწაში ჩაეფლო, სისხლმა დენა დაუწყო და იქვე დაასრულა სიცოცხ- 
ლე (123, გვ. 32 -–– პპ). ამირანისათვის ასე საბედისწერო არაა „ცოცხლად 

მკვდართან« შეხვედრა. რუსული ბილინის გმირს სიმძამის აწევაში ჰგავს ნართი 
ბათრაზი (124, გვ. 169). 

ფზაურის საპირისპირო მდგომარეობაა სვანურ თქმულებაში, აქ ამირანმა 

ამოჰკრა „შვილდის გოზა და ფეხი ურემში შეაგდო“ (5, გვ, 357). სასაფლაოზე 

წამგზავრებულ „ანდრერობს ( I ამბრი არაბი) გაუკვირდა, ვინ გამოჩნდა ასეთი 

ღონიერი, რომ ჩემი ფეხი ასე ადეილად შემოაგდო ურემშიო“ (<5, გე. 357). 

სვანური თქმულების მიხედვით, ამირანმა გაასწორა ფეხი და ამით კვლავ დაამტ- 

კიცა თავისი ქაბუკობა, თუმცა გრძნობს, რომ საშიშ მოწინააღმდეგესთან აქვს 
საქმე. გაურბის მომაკვდავს და ხელში ხელს არ აძლევს. პირველ თხოვნისას 

ამირანძა ხელის მაგიერ სიპი ქვა მიაწოდა. ამბრიმ ( ს ანდრერობმა) ქვას ხელი 
მოუჭირა და წვენი გაადინა. შეეშინდა ამირანს: „თუ ამისთანა ღონიერმა კა(კმა 

მაგრა მომიჭიროს და ხელი დამამტვრიოსო“ (5, გე. 358), მეორე თხოვნისას 
მისცა ხელი და ამბრიმ ამირანს თავისი შვილები ჩააბარა: სთხოვა მათ აღზრ- 

დაზე ეზრუნა. ამირანი დათანხმდა, მაგრამ რო კა ვაჟები ახლოს გაიცნო და
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ნახა, რომ „კვიცი გვარზე ხტის", ყმაწვილებს სიცოცხლე მოუსწრაფა. ამირანი 
მტრობას ამბრის სიკვდილის შემდეგაც აგრძელებს. მას არ შეუძლია მზრუნვე- 

ლობა გამოიჩინოს და თვითონ აღზარდოს მოსისხლე მტრის მემკვიდრეები. 
ბუმბერაზთა თაობების ბრძოლა ამირანს ამის ნებას არ აძლევდა და ისიც ძველ 

ტრადიციას აგრძელებს. 

ვინ არის ამბრი? ამბრი მიწის მუშის, მხვნელ-მთესველის მხატვრული სა- 

ხეა. აკი მისი ფეხი გუთანივით კვალს ავლებს! მიწაზე დამკვიდრებულთა ტო- 
მის ფალავანს შუღლი აქვს მონადირეების წრესთან, მათ ფალავანთან. დედის 

სიტყვებიდან ვიცით, რომ ამბრი ამირანს ვერაფრით ვერ ედარებოდა. მათი 

დახასიათებისათვის საკმარისია ორი ხალხური ლექსის შედარება: 

  

პირველი მეორ ე 

„ღპერთმა იცის, ჩემო ამირან, „ცოტა კაცია ამირან, 
ამბრის ვერ ედარებოდი; ცოტა სმა-ჭამა ეყოფა; 

ვე”ც სმაში, ვერცა პამაში, სადილად ბუღა კამეჩი, 
ვერც ომში ედარებოდი! ვახშმად „არც სამი ეყოფა". 
მკვდარმა გაჯობა (ცოცზალსა, 
ცოცზალს რას ედარებოდი;, 
თუ მაგის მეტი არ იყავ, 
ჩემს შვილს როგორა პმტერობდი?!“ 

მთასავეთ კაცია ამბრი, სადილად ბუღა კამეჩი სჭირდება, ვახშმად არც 

სამი ჰყოფნის. მან? სმაც ბუმბერაზული იცის და უებრო მებრძოლია. როცა 

წაიქცევა და სიკვდილის პირზე მივა, მისი გამძრევე არავინაა. ამის გამო სიკვ- 

დილის ჟამი მოაღწევს თუ არა, ცოცხალი მიჰყავთ სასაფლაოზე: „რადგანაც 

სიკვდილის შემდეგ სიმძიმის გამო საფლავამდე ვერავინ მიიტანდა და დაუმარ- 

ხავი დარჩებოდა“ (5, გვ. პ57). აი, ამას ჰქვია (ცოცხლად დამარხვა! ამბრი არ 

ეწინააღმდეგება ხალხის ასეთ საქციელს. თავის ხვედრს შეგუებულია და ურმი- 

დან გადმოვარდნილი ფეხის აღებაზეც არ ზრუნავს, მაგრამ როცა ღირსეულ მო- 

პირდაპირეს დაინახავს, მუშტში სიპ ქვას ფშვნის და ანდ-რძს სტთეებს. სასაფ- 

ლაოზე „?იცვალებულის“ ცოცხლად წაღება, რომელიც ასე უჩვეულოა კაეკა- 
სიური ფოლკლორისათვის და ამირანის თქმულებებში გეხვდება, ძველთაძველი 

პრიმიტიულ საყოფიერო ჩვეულების ანარეკლს წარმოადგენს.. 

ანბრის ეპიზოდი ამირანის მოთხრობაში მერმეა ჩამატებული. თუ ამირანი 

მონადირეთა წრეში შექმნილი გმირია და მათი ინტერესებით არის გამსჭქვალუ- 

ლი, სამაგიეროდ ამბრი მიწათმოქმედთა გმირია, ნხვნელ-მთესეელთა ყოფის 

აზსახველი. საკუთარი სახელი „ამბრი“ (5, გე. 335, 336) და „ანდრერობი“ (5, 

გვ. 358, 357) „ამირან-დარეჯანიანის“ გავლენის ანარეკლი უნდა იყოს ფოლ- 
კლორშა. სვანეთში გმირის სახელი გადასხვაფერებულია: ამბრი არაბი ანდრე- 

რობად. თავისი მხრით ამბრი არაბი, როგორც პროფ. ალ. ბარამიძე ფიქ)- 

რობს, „ამირ-ე არაბ%-ის საფუძველზე შექმნილი სახელია. უკანასკნელი, ამირ-ე 

არაბ კი ამირ პაზზ-ს ეპითეტი არის (50, გე. 596). 

ამირანის წრესთან ამბრის ეპიზოდის დაკავშირება ამ გმირული, ეპოსის 

ცხოველმყოფელობას, მისდამი შემოქმედებითს დამოკიდებულებას მოწმობს. ამი-
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,რანზე პოეტური მუშაობა არ შეწყვეტილა. ხალხი თავის საყვარელ გმირს ნაირ–- 

ნაირი თვისებებით აღჭურავს ახლაც, წერა-კითხვისა და ყოველდღიური პრესის 
ხანაში. 

Iნ. ჩამან - ჩახსარჩ 

იამანი ამირანის აღმზრდელია. სვანური თქმულებით, დალმა მონადირეს 

ანდერქი დაუტოვა: პატარა ყრმა აკვნით იამანის წყაროსთან დასვიო. ბზის 

მსგავსი, ვაჟი წყაროსთან ნათლიასაც და აღმზრდელსაც იპოვის, უპატრონო 
ბავშვი იამანის მერწყულებმა თავიანთ მამასახლისს მიუყვანეს. იამანსა და მის 
ცოლს ძალიან გაუხარდათ დამხმარე მუშახელის შეძენა. უდედმამოდ ამირანი 
იამანის სახლში სწრაფად იზრდება, მალე ვაჟკაცცდება და ჭაბუკობისაკენ უჭი- 

რავს თვალი. საბაბიც გაჩნდა: ძპებმა მინდვრად გამვლელ-გამომვლელნი შეავი- 
წროოვეს დღა ერთ ბეჩავს წამოცდა: თუ „კარგი ჭაბუკობა იცით, ჩვენ კი ნუ 
გვლახაგთ, მამი თქვენის, იამანის თვალს რა დაემართა, ,ის გაიგეთო“ (5, გვ. 352). 

აქ გაინასკვა ახალი კვანძი. ძმებს იამანის თვალის ამბავის გაგება სურთ. დიდ- 
ხანს ვერ გამოარკვიეს საიდუმლოება--ცალთვალობის მიზეზი. ბოლოს დედა აი- 

ბულეს ეთქვა სიმართლე. იამანს დევი ჩამტერებია: ბადრი ან უსიპი, ანდა მარ- 

„ვენა თვალი ზსომეციო. „იამანმა შვილი ვეღარ გაიმეტა, მის მაგიერ თვალის 

მოთხრა არჩია” (5, გვ. 353). ამირანმა, ბადრმა და უსიპმა ბევრი იარეს, ძებ- 

ნეს ძმაოი მტერი დევი. ბოლოს იპოვეს. დევი საშინელი აღმოჩნდა. სძლია ამი- 

რანს. ჩაყლაპა. ამირანმა ალზასის დანით დევის მუცელი გამოჭრა და' (ცალთვალა 
გამოეიღა. დალის შვილი დევს აიძულებს თვითონაც მოარჩინოს და იამანის 

თვალიც მისცეს. –დევს შეეზარა, მაგრამ უარი ვეღარ გაუბედა. უჩვენა სახლის 

სეეტი (ბოძი) და უთხრა, რომ მაგ სვეტში კოლოფი დგას, კოლოფში-––კოლო- 

ფი და იმაშია შენახული იამანის თვალიო. ამირანმა მონახა თვალი... სახლში 

დაბრუნდნენ. იამანს თვალი შეუყენეს" (5, გვ. 356). ამ ფანტასტიკური მოთხ- 

რობით ირკვევა, რომ იამანი დევებთან მებრძოლი გმირია, მას წვრილფეხანი 

ვერაფერს აკლებენ. მაგრამ სავაშლეთის დიდმა დევმა სძლია. თავისი რაინდუ- 

ლი ვაჟკაცობით იამანმა თვალი დაჰკარგა, მაგრამ ამით შვილი გადაარჩინა... 

იამანი დიდი ქონების პატრონი არაა. მისი ცოლი ძროხებს უვლის და პატარა 

ბავშვების დამრწევი არავინ ჰყავს. თვითონ იაზანი რას აკეთებს, არ ჩანს, მაგ- 
რამ მეჯოგე-მონადირე უნდა იყოს. გურული გადმოცემით: „ობოლი ამირანი 

იშვილა ერთმა ნათესავმა, რომელსაც ჰყავდა ორი პატარა ბავშვი ბადრი და 

უსუჰი" (7. გვ. 74-75). გურული „ნათესავი“ სვანური თქმულების „იამანს“ 
უდრის. ფშაურმა გადმოცემამ არ იცის, თუ ობლებმა მამის სიკვდილის შემდეგ , 

ეისთან შეაფარეს თავი; ისე კი ჩანს, რომ ჩაბალბეთში იმათ მდიდრულად არ 
უცხოვლიათ: „ღველფ არ გვინახავ კერაი, საჩალეს მოვიზარდენითზ (5, 

გვ. 314). სრული შესატყვისობაა: ობლები ნათესავ იამანთან იპოვიან თავშესა- 

ფარს, სადაც მათი ბინა საქონლის საჩალეში იმყოფება. აკი იამანის (კოლი 
ძროხებს წველის და ბავშვების მიმხედავი არავინ ჰყივს. იამანი ამირანისა და 

მისი ძმების აღმზრდელი მათივე ნათესავია. იგულისხმება, რომ ისიც ნადირო- 

ბას მისდევს ჰეტერის მოყვარულ ამირანის მამასავით.
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ახლა ორიოდე სიტყვა გმირის სახელის შესაზებ. ვასილ ბარნოვი 1919 წ. 

წერდა: „ეს ბუმბერაზი ხალხში წინად სხვა სახელით უნდა ყოფილიყო ცნო- 
ბილი, იქნება მის ჭაბუკობას დღესაც მოგვითხრობს ერი სხეა ბუმბერაზის სა- 

ხელით“ (45, გე. 20). სწორი შენიშენაა. ჩვენ ეცადეთ მოგვენახა ძველი სა- 
ხელი და შესაბამისი მოთხრობა. 

ჯიამანი“ და „იამანელი“ უფრო ხშირად „ამირან-დარეჯანიანში4« გვხვდება. 

„იამანი“, „იამანეთი“ ქვეყანაა, იამანელი კი იქაური ადამიანი (1. გვ. გვ- 33; 
42, 43, 50, 51, 52, 53, 140). სვანურ სიტყვიერებაში „იამანი“ ყოველთვის 

კაცის სახელია და ეს კაცი ამირანის აღმზრდელი არის. ფუნქციათა შედარება 

გვიჩვენებს, რომ სვანური „იამანი“ ფშავ-ხევსურული „იახსარი“ არის. უფრო 

ძველი სახელი იახსარია, რომლის ადგილას იამანი გაჩნდა, ალბათ. მწიგნობრო- 

ბის გავლენით. იახსარიც დევებთან მებრძოლი გმირია, იგი დაუძინებელი მტე- 

რია ბოროტი ძალებისა. ფშაველების რწმენით, იახსარი ხატია, ღეთისშვილია 

და „ანგელოზად ჩამოვიდა ციდან... ჰუელეტს დეეებს ლახტით“ (125. გვ. 192). 
იახსარმა დევები ყველგან გასწყვიტა, გადაურჩა მხოლოდ ერთი ცალთვალა 

დეეი, მაგრამ ისიც წაწადას ტბაში ჩაჰკლა. იახსარ-იამანი ძლიერი აგებულე- 

ბისაა. თავისოი ღონით იგი დევებს სჯობნის. აკი საფერზისო ლექსიც ამბობს 

იახსარზე: „სამოც-ლიტრიან რკინასა ქვეშ გაუვლიე ქარიო“ (125, გვ. 193). 
ამრიგად, იახსარი იამანის სახელით (კნობილი ბუმბერაზი არის, რომელიც 

ამირანს და მის ძმებს, ობლებს, დევებისაგან გადაარჩენს და ღირსეულად აღზ“- 

დის. იახსარი მარტო მამობილი არაა. ის სამთა გმირთა სისხლით ნათესავიცაა. 

ამირანის წრის მოთხრობებში ორი ეპიზოდი იბრძვის: აღმოსავლურ-ქა+“- 

თულ ვარიანტებში ამირანის დეეებთან შებმა „ცამცუმით არის მოტივირებული, 

დასავლურ ვარიანტებში ამ ფუნქციას „იამანის თვალი" ასრულებს. „იამანის 

(იახსარის) თვალი“ არაა საგმირო ეპოსის მოტივი, ის ჯადოსნური ეპოსისა- 
თვისაა დამახასიათებელი და ზეპირ ფანტასტიკურ მოთხრობებში ბშირად 
გვზვდება. სვანურ თქმულებაში მამის თვალის ძებნის მოტივი სხვა ძეგლებიდან 

არის შესული. მიუზედავად ასეთი ტრანსფორმაციისა, სვანურმა სიტყეიერება§ 

იახსარის ფუნქცია უფრო სრულად შემოინახა, ეიდრე დანარჩენმა კუთხეებმა.



,'თავი მეოთხე 

პამჩრანჩს შრეჰპლები 

I Mრპულის წნპბჩსაწპის 

თუ თვალს გადავავლებთ მსოფლიო ფოლკლორსა და მითოლოგიას, აღ- 

მოჩნდება, რომ მიჯაჭვული ღვთისურჩი გმირის სახე ფართოდ არის გავრცე- 
ლებული, მას იცნობს არა მარტო ქრისტეს შეზდეგდროინდელი ლიტერატურა, 

არამედ უფრო ძველიც. 
პირველად ჩვენ ბერძნული მითოლოგიის ერთი პოპულარული გადმოცემა 

უნდა დავასახელოთ, რომელიც პრომეთეს თავგადასავალს აღწერს. მრავალ- 
ტანჯულ პრომეთეს სახე ორნახევარ ათას წელზე მეტია, რაც ლიტერატურუ- 

ლი შემოქმედების საგანს წარმოადგენს და სხვადასხვა შეხედულების წყაროდ 
ქცეულა. ჩვენ პრომეთეს მითს სპეციალურად არ ესწავლობთ. მის ირგვლივ 
მდიდარი მზატვრული და სამეცნიერო ლიტერატურა არსებობს. დაინტერესე- 

ბულ მკითხველს თვითონ შეუძლია მისი გაცნობა. აქ პრომეთეს ვეხებით იმ- 

დენად, რამდენადაც ის ამირანის ორეულს წარმოადგენს და სიუჟეტურად კავ- 

კასის უკავშირდება სანამ პრომეთეს მოკლე დახასიათებას შევუდგებო- 

დეთ, მანამდე საჭიროდ მიგვაჩნია „ორეულის“ ცნება განვმარტოთ. რა გაგე- 

ბით ვხმარობთ ჩვენ ამ ტერმინს როგორ უნდა გვესმოდეს ორეულის ცნება? 
ამ საკითხში თავიდანვე უნდა შევიტანოთ გარკვეულობა, რათა შემდეგში გაუ- 

გებრობა არ წარმოიშვას. 

ორეული დამოუკიდებელი სიუჟეტური მოვლენაა. თუ მსგავსი ორი სიუჟეტუ- 
რი მთლიანობა არსებობს და ისინი ერთიმეორისაგან არ გამომდინარეობენ, ჩვენ 

საქმე გვაქეს ამა თუ იმ ორეულთან. ორეული ფოლკლორშიც შესაძლებელია 

და ლიტერატურაშიც. ორი ქიმიკოსი ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად შეიძ- 

ლება ერთნაირ აღმოჩენამდე მივიდეს; ასევე ორმა, ტერიტორიულად დაშო- 
რებულმა და უცნობმა, მხატვარმა შეიძლება ერთნაირი სახეები შექმნას. “ადე- 
კვატური პოეტური გამომჟღავნებისა და ფსიქოლოგიური მდგომარეობის ნა- 

ამ მხრ აული. სიუქეტური ორეულები ხშირია. განსაკუთრებით ფოლკლორისა 
აძ მხოივ 

ამირანი და” პრომეთე, ამირანიანი და სხვა ანალოგიური კავკასიური 

მოთხრობები ერთმანეთის ორეულები არიან. ისინი ერთნაირი სიუ ქჟეტების 

სხვადასხვა ადგილას დამოუკიდებელი წარმოშობის შესაძლებლობას გვიდას- 
ტურებენ. ქვემოთ ყოეელთიის მხედეილობაში გიექნება სიუჟეტური მთლიანობა, 

ბაი იი «



19ი აშირანის ორეულები , 
    

რამდენიმე ეპიზოდი მაინც, როცა კი ორეულზე ვილაპარაკებთ. ცალკე მოტივი 
ორეულს, მზატვრულ სახეს ვერ პქმნის. 

ახლა ახლობელიდან შორეულისაკენ გავემგზავროთ და თანაც ლიტერა- 

ტურული მოელენების ქრონოლოგია დავიცვათ. ამ წინათქმის მიხედვით ორეუ- 

ლების ძებნა პირველად ქართული ფოლკლორიდან უნდა დავიწყოთ. ჩვენ კარ- 

გა ხანია ვიკვლევთ მიჯავვული გმირის სახეს და ჩატარებულმა მუშაობამ და- 

გვარწმუნა, რომ ამირანის ორეულები ქართულ ფოლკლორშიც, მის წარმართულ 

ნაწილშიც მოიპოვება. 

20. ახბილუბრიპი ქართული რრაულაბი 

ამირანის პირველ სიუჟეტურ ორეულს იმერული „როკაპი“ წარმოადგენს. ეს 

ბოროტი არსება თავისი ბედით ამირანს ჰგავს. ის უფრო მეტად ხალხის რწმენაა, 

ვიდრე გბატვრული მოთხრობა. აქ თავგადასავალი არ ვითარდება. ხალხი მოკ- 

ლედ გვაცნობს იმ ბედს, რომელიც ავსულს მიეხღო საუკუნო სასჯელის სახით. 

როკაპი კოდიან დედაბერთა უფროსია. ქართველებში ამაზე მრავალი ცრუმორწმუ- 

ნოებაა გავრცელებული. ძველად კუდიანებს დაღავდნენ, თითქოს ამით მეტა- 

მორფოზის უნარს უსპობდნენ და ბოროტმოვგმედების გზას უკვეთდნენ. ხალხური 

როწ?ენით, კუდიანები ღვიძლ ზწვილებსაც არ ინღობენ, ზოგჯერ გულს ამოკვე- 

თენ და თავიანთ მბრძანებელს––როკაპს მიართმევენ. რწმენას ჩვეულებაც თან 

ახლავს: დიდ ხუთშაბათობით ჭიაკოკონობა კუდიანებისა და ეშმაკების სახელო- 

ბაზე იმართება. აი, ასეთი ბოროტი ძალის დათრგუნვას ცდილობს ღმერთე. 

იმერული გადმოცეზა მოგვითხრობს: როკაპი ტაზბაკელაში ცხოვრობს. მას 

აქეს საშინელი დედაბრის საზე, წინ გამოშვერილი ღრჯოლები, გრძელი ჯაგრი- 

ანი კუდი, ცეცხლივით ანთებული თვალები, გრძელი გამხდარი ხელები და ფე- 

ხები. მისი სხეული ჩონჩხს ჰგავს და მთლიანად ბანჯგვლითაა დაფარული. ეს 

ავი არსებაა და, როგორც ამბობენ, თვით ღმერთის მიერ მსხვილი ჯაქვით 

მიბზბულია რკინის კეტზე. რკინის კეტი მიწაში ისე! ღრმად არის ჩასობილი, როზ 

დედამიწას გულამდე სწვდება. როკაპი მუდამ ცლილობს ამოაძროს რკინის კეტი 
და განთავისუფლდეს. ამისთვის ის კეტს ანძრევს და ამოთხრას უპირებს. რო- 

გორც კი კეტი მოირყევა და როკაპი ამოსაძრობად მისწვდება, მაშინვე მოფ- 

რინდება ბოლოქანქარა ჩიტი, დააჯდება კეტს თავზე და კუდის ქნევას დაიწ- 
ყებს. გაბრაზებული როკაპი სწვდება დიდ უროს და რაც ძალი და ღონე აქეს 

მოუქნეეს ჩიტს. ფრთოსანი გაფრენას მოასწრებს; ურო მთელი სიმძიმით კეტს 

დაეცემა და ქვესკნელამდე ჩაარჭობს. ყოველწლიურად ასე იტანჯება როკაპი 

და მისი მხსნელი არსაიდან ჩანს (126). 
მკითხველი ჰხედავს, რომ აქ როკაპი მავნე ძალად არის წარმოდგენილი. 

მაგრამ არ ჩანს, თუ რა ბოროტებისათვის იქნა იგი დასჯილი. ამ გადმოცემას 

სიუჟეტური მოთხრობის სახე არა აქვს. ის რწმენას ემყარება და მარტივ მითს 

წარმოადგენს. ასეთივე მარტივ მითს წარმოადგენს თეიმურაზ ბატონიშვილის 
მიერ ჩაწერილი თქმულება გრძნეული ტარტაროზის შესახებ (2, გვ. 8), რომე- 

ლიც, აღმოსავლურ-ქართული გადმოცემით, კავკასიონის ერთ-ერთ მწვერვალზე. 
ბრუტსაბზელაზე ანუ ბრუცსაბძელაზე არის მიჯაჭვული (10, გვ. 115). ტაბა-
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კელასა და ბრუტსაბძელას მითები ერთიმეორის ვარიანტებია. მაგრამ როკაპის 
სახე წმინდა სიუჟეტურ-ფაბულარული გადმოცემის ფორმითაც მოგვეპოვება. 
ერთი ასეთი თქმულება დაბეჭდილია „ძველ საქართველოში“, ზემო იმერეთის 

სოფ. წევაში ჩაწერილი (127, M# 14). სიუჟეტურად უფრო ზღაპრული ფორ- 

მისაა აჭარული „რომპაპი“, 1935 წელს, ქობულეთის რაიონში ჩაწერილი. ეს 
მოთხრობა დიდი არაა და ამიტომ მთლიანად გადმოვცემთ. 

  

„ერთე მურსელი იარებოდა სანადიროთ და დეინახა ხოკერი თავი. ნახა, ოო? ზეთ 
ეწერა: „ვაი, ჩემ უბედურ თავს რა გადახტენია და რა უნდა გადახტესოი". ასწია ღა ჩააზდო 
ხებგეში. წამეიღო შინ, შეინახა სკივრში და წევიდა. ცოლმა დარჩა საზში. ი3ან გეიგონა 
სკივრში ლაპარაკი. გააღო სკივრი და ნახა, ხოკერი თავი ლაპარაკობს. ჩააგდო ცეცხლმი და 
დასწეა. დააქფია და უკან ჩააგდო სკივრში. აჰ ქალს გოგო გამიეხარდა და მაპ ფუჩქნა 
დეიწყო სკივრის. შეთ ნახა დაფქული ქალა და ვეღარ გამეიცვო, მარილია თუ უმარული. და- 
აწენწა ეის წვერი და ვეღარ მეიცილია. ფურტმნა –-–არ იქმნა, ფურტნა--არ იქნა, აი დაფჭული 
გუუჩთა მუცელში და ეოზღავოთზ საათზე გასკტა, გოგო მოკტა. ' 

იგია გეიზარდა ყიამეთი ღიდი, სამოზდა ათი არში5ი. მას ეტყოდენ ჯერჯალი (რომ- 
პ:ჰი). მემრე იე ვერ დაარჩინეს, ხეზრეთი ალმა წეიყვანა ზლეის აღაში და ღააბა პალოზე. 
შუუბრი:ეს მ.ბზაკუმაი ჩიტი. იი რომპჰაპი ცთილობს გეივთავისუფლოს თავი და პალოს ეკი“ 
დება, ოომ ეოთხაროს. რომპაპს აზლოს ურო უღევს. პალო რომ მოთბხრახზე მიდგება, მიფრინ- 
დება მაბზაკუჩაი, დაჟდება პალოზე და ღეიწყკებ) კუდეს ჟანებას. რომპაბს ღოვია პალოს მი- 
სობსო. «აატანს უროს ხელს ღა შამოზკრავს, მაბზაკუ5ნაი გაასწრობს, ურო მობტება პალოს და 
ჩიერჯოპ. მიწაში. ამით იმბავდა თავს. იი რომ ეი"ანას, ქვეყან-ს დასწყვეტს. მარა ღმერ- 
რას ბრძანებით ქრისტე მოკლავს იმას" (12, გვ. 16CI. 

აჭარული „რომპაპი-", იმერულთან შედარებით, ბოლო ნაწილში ამირანს 

უფრო პგავს, თუმცა დასკვნა აჭარული გადმოცემისა საგმირო თავგადასავლის 

დასასრულს არ ეთანხმება. თუ რომპაპი აიშვებს, მას ქრისტე მოპკლავს; ამირანი 

ჯერ აიშვებს, მაგრამ თუ განთავისუფლებას ეღირსა, მერმე ქრისტეს მასზე ხელი 

არა აქვს. იმერული და აჭარული გადმოცემები ერთნაირია და ერთი სახის წზექ#- 

ნას ემსახურებიან. არც „რომპაპი“ და არც „როკაპი“ გმირულ მოთხრობას არ 

წარმოადგენენ. ამირანის თავგადასავალთან მათ მხოლოდ მეორე ნაწილი ამს- 

გავსებს. ამირანი რა როკაპი ერთნაირი ხვედრის პერსონაჟებია. პირველი ეპი- 

კური გმირია, მეორე--მითიური. | 

იმერულ-აჭარული როკაპი ამირანის ორეულია, ამირანი და როკაპი და- 

პოუკიდებელი წარმოშობის პერსონაჟებია მოთხრობის უკანასკნელ ნაწილში 
სიუჟეტური მსგავსება '' სრულ დამთხვევამდე მიდის: ფუნქცია ერთია, შემსრუ- 

ლებელი -– სხვადასხვა. ფუნქციათა ერთიანობა ჩვენ მაინც არ გვაძლევს საბუთს, 

რომ მათი აღმსრულებლები ერთმანეთისაგან გამომდინარედ მივიჩნიოთ. რატომ? 
ამირაზის წრის მოთხრობის და როკაპის თქმულების ურთიერთ ორეულოებას 
შემდეგი მოსაზოებანი გვიკარნახებს: 1. როკაპი გარკვევით ბოროტი ძალაა, ის 
საბოლოოდ განწირულია და ხალხიც არასიმპათიურად უყურებს; 2. ამის საპი- 

რისპიროდ. ამირანი ხალხის საყვარელი გმირია. ადამიანთა საზოგადოებას მე- 

გობრობს და ღმერთს ეურჩება და პ. „როკაპი“,რწმენაზე დამყარებული მითია, 
ამირანის .თავგადასავალი კი საგმირო თქმულებას წარმოადგენს. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ისეთი აზრია გამოთქმული, თითქოს ოოკაპი 

სახეცვლილი ამირანი იყოს. „ამირანი იმერეთში როკაპად არის გადაქცეული“, -–-
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წერდა პროფ. ალ. ხახანაშვილი გასული საუკუნის მიწურულში (128, 
გვ. 31). იმ მოსაზრებათა გამო, რომელიც ჩვენ ზემოთ წარმოვიდგინეთ, და 
რომელთა მიხედვით ორი გადმოცემის ორეულობა ვაღიარეთ, ამირანის როკა- 

პად ქცევა უარყოფილია. საგმირო ეპიკური გმირის ასეთი დეგრადაცია ქა“- 
თულ ფოლკლორში ცნობილი არაა, და რაც ქართული ხალხური შემოქძედები- 

სათვის დამახასიათებელი არ არის, იმას ამირანიც ვერ გაიზიარებს უკიდურეს 

შემთხვევაში, ეს მითიური ნაწარმოები შეიძლება ქცეულიყო საგმირო თხზულებად, 

ე. ი. ამირანის საფებურამდე ამაღლებულიყო, მაგრამ აქ ასეთი შესაძლებლობა: 
გამორიცხულია. 

აჭარულ „რომპაპს- ჯადოსნური ზღაპრის მოტივები ახასიათებს. ასეთია 
თავის გოზისა და უმანკოდ ჩასახვის მოტივები. მძიმე ზვედრის მქონე თავის 
ქალა ქართულ ეპოსისათვის უცნობი არ არის. მას გარკვეული სიუეეტური 
ფუნქცია აკისრია. აი რამდენიმე მაგალითი. 1887 წელს სვანურ ენაზე მესტიაში 

ჩაწერილი ტარიელიანის ვარიანტი მოგვითხრობს. რომ ერთხელ ტარიელს დე- 

ვებთან ბრძოლა მოუხდა. გმირმა ისინი გაწყვიტა. „უფროსი დევის თავი ბუქმა 

მოიტაცა და საცხა შორს გადისროლა"“. სანადიროდ მიმავალმა ტარეელმა 

შეამჩნია, რომ თავს კისერი მობმოდა. გაკვირდა და ნახული დედას უაპბო. 

„დედამ სთზოვა იმ თავის მოტანა... ასმამ დევის თავი სუფთა მალულ ადგილას 

დაასვენა და ყოველ დღე თბილ წყალს ასხამდა". თავს თანდათან სხვა ნაწი- 

ლები მოება და დევი გაცოცხლდა. დევი და ასმა დაცოლქმარდნენ და ტარიე- 
ლის დალუპვა განიზრახეს, მაგრამ ავთანდილმა იხსნა იგი ხიფათისაგან (99, 

გვ. 342-–-43). აქ ბოროტი არსების თავი კვლავ მავნებლობის გზით მიღის, 
აჭარული „ხოკერი თავის“ მსგავსად. –ფისასოს ზღაპარში- თავის მოტივი 

სისხლის აღრევის, ჯგუფური ქორწინების შორეულ ანარეკლს წარმოადგენს. ან 

მოთხრობის მიხედვით, „მკვდრები გაცოცხლდნენ, მაგრამ, საუბედუროდ, ქმრის 
თავი ძმას მოება და ძმისა ქმარს. ეხლა შენ მითხარ, ფისასო, ვის უნდა და“- 
ჩეს ის ქალიო. მე რა იმათი ჯავრი მაქვს, უპასუხა ფისასომ, ზომ პხედავ გავ- 
თავდი, თავზე (კეცხლი მეკიდება, გონი მერევაო. პასუხს ქალი გას(კემს: იმის 
ცოლი იქნება, ვის ტანზედაც ქმრის თავია მობმული“ (129, გვ. 12-–-13)- _გმი- 

რების ზღაპარში“ მებადური მოგვითხრობს ერთი საკვირველი კაცის თავის 

გობის შესახებ „ერთხელ გზაზე მივდიოდით და გაგვიავდრდა. არაფერი 
იყო თავი შეგვეფარა. გზაზედ ერთი კაცის თავის გოხა დავინახეთ. იმოდენა 

იყო, რომ მე და ჩემი ძმა .შიგ შევძვერით“. მგელს დადევნებული პეცხვა“ე 
თავის გოზას ზელს მოავლებს და მტაცებელს ესვრის (129, გვ. 69). აქარული 
რომპაპი სიდიდით იმ არსებას მოგვაგონებს, რომელიც მონადირის თზოვნიო 

ღმერთმა ძელებიდან აღადგინა. „უცებ ძვლებიდან ერთი საზარელი რაღაც 
აიყავყავა, ისეთი, ისეთი უზარმაზარი, თავით (ასა სწვდება“ (129, გვ. 69). 

სამისნო ეპოსში თავი სხვა ფუნქციითაც გვხვდება. „საკვირველის ზღაპარში“ 

თავის გოზა მრჩეველის, ჯადოსნის მოვალეობას ასრულებს. ბელმწიფეს შეილი 

უამბობს: „იქით რო მივდიოდი სასაფლაოზედ გადავიარე, საფლავიდან ერთი 
თავის გოზა ამოვარდა და გამომიდგა უკან თავი და მოვიბრუნე, მომდევს, 
მომჩანჩზარებს, მომძაზის. შევაყენე ცხენი და ვკითხე: რას მოჩანჩხარებ, საწ-
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ყალო გოხავ, რას მომდევ? იმან მითხრა, რომ, თუ მამაშენს საკვირველი 
უნდა, ცხრა კლიტულში რომ რაში უბია, ის მოგცესო. აი, ის წყეული! (ვო- 

ცხალი იყო, ჩემი მტერი იყო, მოკვდა, ისევა მტრობსო“ (130, გე. 95––96). 
ცხოველური წარმოშობის თავის ქალა ნატვრის თვალის მოვალეობას ასრუ- 
ლებს. ერთგულმა ლურჯამ ქალი სამშვიდობოს გაიყვანა და უთხრა: „მე საში 
ფეზით ვეღარ გაცხოვრებთ, უნდა დამკლა, ერთი ფეზი აქეთ დააყუდო, ერთი 

იქეთ და ერთიც კიდევ მესამე მხარეს. თავი შუაზედ დადე, დადეგ ზედ და 
სთქვი: ღმერთო და ჩემი ლურჯას სიალალ-მართლეე, ისეთი საყდარი დაადგი, 

როგორც ჩები ლურჯას აჰაგს შეეფერებოდესო.. თქმა და ასრულება ერთი 

იყო. ისეთი მშვენიერი საყდარი აშენდა ლურჯაზედ, რომ იტყვი, ნეტავი თვა- 

ლი მომცა და მაცქერინაო. იმათთვინაც სახლები დაიმართა, გამოჩუხჩუხებს 

იქვე მშვენიერი წყარო. რა; ქვეყანაზედ ნადირია, მოდიან და ემსახურებიან, 
როგორც კაი ადამიანები“ (129, გვ. 193), 

„გოზი“ თავის ქალას სიდიდესა და სიმტკიცეს გადმოსცემს. საბას ჯან- 
მარტებით: „გოხი არის კლდე ქვითკირის მსგავსი, ვიეთნი ნებროთის გოდლის 

ნალეწს უკმობენ“ (131). შირაქის ველის მახლობლად, წითელი წყაროს რაი- 
ონში, ახლაც არსებობს გეოგრაფიული სახელი „გოხის მთა“. აქ ხშირად „გოჩს“ 

მთის, აპაღლებული ადგილის მნიშვნელობითაც ხმარობენ. აზნაირად, ხალხური 

მთქმელი თავის გოხის ხსენებით ცოცხალ წარმოდგენას ჰქმნის იმ საკვირეელი 

არსების შესახებ, რომლის თავი მთასა პგავს. ამირანის ეპოსში „თავი“ ზემოთ 
ნაჩვენები ფუნქციით არსად არ გეხვდება. ამიტომაა, რომ თავის ფქეილისაგან 

წარმოშობილი საშინელი სიდიდისა და აგებულების რომპაპი ჩვენ დამოუკი- 
დებელ პერსონაჟად, ხოლო თვითონ სიუჟეტი ამირანის მოთზრობის ორეულად 

მიგვაჩნია. 

„თავის გოხის- მოტივი არაა ქართული ფოლკლორის საკუთრება. პას 

კარგად იცნობს ძველი მითოლოგია. ანტიკური გადმოცემით, დიონისეს დღე- 

სასწაულზე მოსულმა ქალებმა მომღერალი ორფეოსი ჩაქოლეს დღა დიდებული 

მომღერლის მოკვეთილი თავი და დაობლებული ჩანგი მდინარე პებრის ზვირ- 

თებს მისცეს. თავმა ენა აიდგა და მწუბარე ხმით ქვეყანას მისი უბედურება 
ამცნო. მეორე გადმო(ჯემით, ორფეოსის თავმა ზღვა. გასცურა სტრიმონის სრუ- 

ტიდან ლებსონის ნაპირამდე. აქ თავი დამარხეს, მერე იმ ადღგილზე დიონისეს 
სალოცავი ტაძარი აღმართეს. პერსევსი თავს მოჰკვეთს საშინელ მედუზას. მე- 
დუზას თავი სასწაულმოქმედია-–დანახვისთანავე ადამიანებს აქვავებს. ასევე 

დიონისეს პატივისმცემელი ქალები თავს მოპკეეთენ ტრიტონს.. ორფეოსის 

თავისა არ იყოს, ეგვიპტური მითიური გმირის ოსირისის თავიც ბაბილოჩისა- 

კენ მიცურავს. 

სხეულს მოცილებული თავის მოტივი, როგორც ჩანს, ერთ-ერთი უძეე- 
ლესი მოტივთაგანია და ქართულ ფოლკლორშიც მასობრივად არის გავრცელე- 
ბული. აჭარული რომპაპი ისე ორგანულად არის დაკავშირებული ამ მოტიე- 

თან, რომ მათი ერთმანეთისაგან დაცილება ძნელია. ამ მოსაზრებითაც როკაპი 

არ შეიძლება დეფორმირებული ამირანი იყოს ან, პირიქით, ამირანი ეპიჯურ 

გმირად ქცეული ავი დედაბერი იყოს.
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მიჯაჭვულ როკაპს და ამირანს ჰგავს ჩერქეზული დევგმირი, რომლის 

მუდპივ სამყოფელს, 1846 წლის ჩანაწერის მიხედვით, თოვლიანი იალბუზი 
წარმოადგენს. 1846 წელს განოქვეყნებული თქმულება ასე აგვიწერს მოზუცი 

ბუმბერაზის მდგომარეობას. თოვლიანი იალბუზის ნწვერვალზე, რაღაც ცოდკის 
გამო, მიჯაჭვულია ერთი ჯევგმირი. როცა გაიღვიძებს, ის დარაჯებს ეკითხება: 

იზრდება თუ არა კიდევ ქვეყანაზე ლელი და იბადებიან თუ არა კრავები? 

სეუბრალებელი დარაჯები პასუხობენ: ლელი იზრდება და კრავებიც იბადებიან. 

ასეთი პასუხის გამო დევგმირი ბრაზდება. ამსხვრევს ჯაჭვებს და მისი მოძრაო- 

ბის გა:ო დედაზიწა ინძლევა, ჯავჟვები' ელვისებურად ნაპერწკლებს ჰყრიან და 

ქუხილის დარად ხმაურობენ. მაშინ გმირის მძიმე სუნთქვა ქარიშხალს ჰგავს, 

კეზესა--–აიწისქვეშა გრგვინვას. მქუხარე მდინარე, რომელიც იალბუზიდან შე- 

უნელებლად რბის, მისი ცრემლებია (132). 

მცენარის მოტივი, მიჯაპვასთან ერთად, ჩერქეზულ დევგმირს აფხაზურ 

აბოსკილთან ანათესავებს. აბრსკილი ადამიანის ნავნე მცენარეებს არ აჭაჭანებ- 

და. სადაც კი გვიზრას ნახავდა, ყველგან სპობდა (133). სიუჟეტურ-ფუნქციური 

გსგაესებისდა ნიუხედავად, ჩერქეზული ღევგნირი ამირანი არ არის. გენეტი- 

კური კავზირი შეიძლება არსებობდეს იალბუზზე მიჯაჭეულ გმირს, არტავაზდსა 

ღა როკაპს შორის, მაგრამ არა აზირანსა და ჩერქეზულ დეეგნირს შორის. 

იალბუზზე ნიჯაჭვულ დევგმირს ბრუტსაბძელას მთაზე მიჯაჭვული გრძნეული 

უახლოედება და მზის ვარიაციას უნდა წარმოადგენდეს. იალბეზზე, ქართული 

ლეგენდით, შუქურ-ეარსკვლავი ზის, რომელიც ზამთარ-ზაფხულის ამინდს განა- 
გებს. ზეპირი გადმოცემით, თამარ მეფეს შუქურ-ვარსკელავი დატყვევებული პყო- 

ლია და მანამდე ზამთარიც არ ყოფილა. ნაგრამ გამზრდელს შუქურ-ვარსკე- 

ლავი. „გამჩენი ზამთარ-ზაფხულეისა+«, გაქცევია. „წავიდა შუქურ-ვარსკვლავი და 

და»ღა იალბუზზედ. მას შემდეგ იქ ზის და ზამთარ- -ზაფხული იმისი ნება არის“ 

( (129, ჯვ. 265). ამ ლეგენდას როკაპთან რაღაც კავშირი აქვს.'ეს იმითაც 

მტკიცდება. რობ თამარისგან დაწყევლილი განზრდელი „შეშლილა ჭკუიდან, 

ქცეულა ტარტაროზად და ახლა ეშმაკების უფროსად არისა“ (129, გვ. 265). 
თამარ დედოფლის სახელთან უთოვლო დროის დაკავშირება საქართველოში 

გავრცელებული თქმულებაა. ერთი ასეთი. გადმოცემა 1935 წელს ლეჩხუბშიც 

ჩავწერეთ. 
ქართული და ჩრდილოეთ კავკასიური ორეულების გაცნობის შემდეგ, უფრო 

შორეულ მხარესა და ისტორიულ წარსულს მივმართოთ. ამ მიზნით ჩვენ კელაევ 

უნდა დავუბრუნდეთ იმ საუკუნოებრივ გმირს, რომელიც ამ თავის დასაჟყისში 

ვახსენეთ. 

ჰქ. ამჩრანის ბერძნული რრეპლი 

ღმერთებთან მებრძოლი პრომეთე ჩვენში ადრიდანვე საკმაოდ პოპულარუ- 

ლია. აქ მითის შინაარსის გადმოცემას არ შევუდგებით, მხოლოდ ისტორიულ 

ასპექტში გავითვალისწინებთ ზოგ ეპიზოდს. ამირანის თავგადასავალს რომ 

ემთხვევა.
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პირველი თქმულება პრომეთეს შესახებ მოთავსებულია ჰესიოდეს პოე- 

მაში, რომელსაც „სამუშაონი და დღენი“ ეწოდება. პრონეთეს თავგადასავალი 

ნაწილობრივ „თეოგონიაშიც“ არის გადმოცემული. ჰესიოდე არაა მითების შემ- 

კრები. ის, პირველ ყოვლისა, პოეტი-მოაზროვნეა და საკუთარი მხატვრული 

თხზულების შექმნისას სარგებლობს ხალხური გადმოცემით. ამის გამო პრომე- 

თეს პირველი ლიტერატურული სახე არ წარმოადგენს ამ გმირის წმინდა ფოლკ- 
ლორულ პორტრეტს. ჰესიოდემ, როგორც შემოქმედმა, უთუოდ, გადაამუშავა 

ძველისძველი წინაისტორიული გადმოცემა, მითში საკუთარი გაგება და პოე- 

ტური ფანტაზია შეიტანა. ამიტომ ჩვენ პრომეთეს პიროვნებაში, რომელიც კი 

ბერძნული ლიტერატურითაა ცნობილი, არ შეგვიძლია ნხოლოდ ხალხური ტი- 

ტანი დავინახოთ. პრომეთეს მითში ბევრი რამ, უთუოდ, ბერძენი პოუტების ფან- 

ტაზიას მიეკუთვნება. პრომეთეს სახის დამუშავებაში მწერლებისა და პოეტების 

რამდენიმე თაობას მიუღია მონაწილეობა. ეს მოსაზრება მშვენივრად მტკიც- 

დება პესიოდეს და ესქილეს შემოქმედების მაგალითეაზე. 

ჰესიოდეს პრომეთეს ყველა ის ძირითადი თვისება და მოტოვი ახასია- 

თებს, რომელიც პერიოდულად ბეორდება ესქილეს, ლუკრეცის. ოვიდიუსის 
და სხვების მიერ ამ თემაზე დაწერილ თხზულებებ%ზი. 

ჰესიოდეს ორი თხზულება: „სამუშაონი და დღენი“ და „თეოგონია"“ გვაც- 

ნ ბს პრომეთეს თავდადებას. პოემაზი უ„საზუშაონი და დღენი“ მოთხრობილია: 

ჭკუით ზხერხიანმა პრომეთემ ოლიმპოს სზბრძანებელი ზევსი სანსხვერპლო დეკეუ- 

ლის გაყოფისას ზოატკყუილა. ზევსი მიხედა ადაპიანების უკეთილესი მეგობრის 

ცბიერებას და განრისხებულმა სასტიკად დასაჯა ისინი, ვისაც ასე თავგამოდე- 

ბით ექომაგებოდა იაფეტის შვილი: ადამიანთა გვარს ცეცხლით სარგებლობა 

ნოუსპო. ხერხიანმა პრომეთემ კვლავ მოატყუილა ზევსი –– ოლიმპოს მთიდან 

ლერწმის ღეროში დამალვით» ცეცხლი გამოაპარა და ადამიაზებს გადასცა. 

ოლიმპოს მბრძანებელმა შზუ“- სძიების მიზნით შეპქმნა მეტად ლამაზი და მიმზი- 

დველი, თავისუფალი ქცევის ქალა, პანდორა. პანდორას საშ;ვალებათ ქვეყანას 

მრავალ” საშინელი სენი ზოევლინა. პანდორას მოვლენით ზევსის ავი განზოახვა 

ვერ გამოიცნო პრომეთეს ძმამ ეპიმეთემ და ადამიანებს ამით მიწიერი საზოუ- 

ნავი გაუჩნდათ, მათ მხოლოდ ნომავლის იმედიღა შერჩათ. 
„თეოგონიაში“ პესიოდე აბალ ამბავს გვაცნობს: ახაყი ტიტანი აქ პირაღ- 

ტანჯულ გმირად გვევლინება. ზევსმა პეფესტოს საშუალებით პროჩნეთე მძიმე 

ჯაჭვებით ბოძზე მიაჯაჭეა. მრისხანე ზევსმა პრომეთეს ფრთებგრძელი არწივი 

მიუჩინა. არწივი თავისი ნ6ძლავრი ბრქყალებით, გულმკერდს უფატრავს და გულ- 

ღვიძლს უკორტნის გმირს. გულღვიძლი ყოველთვის იმდენს იზრდება, რამ- 
დყნსაც ყოველდღე ჭას სისხლის Cოყვარული ფრთოსანი. ეს საშინელი არწივი 

კეთილი ალკმინოსის ნძლეთაქძლე შვილმა ჰერაკლემ ნოჰკლა და ამით გაანთავი- 

სუფლა იაფეტის შვილი სამუდამო მწუსარებისა და სატანჯველისაგან. 

პესიოდეს ნაწარმოებთ, ახლოს გასინჯვა და პოეტური შემოქძედების ფსი- 

ქოლოგიის გათვალისწინება, აგრეთვე ფოლკლორულ-ლიტერატურული ურთიერ- 
თობის გზთელი წარსული პრაქტიკის გათვალისწინება, უდავოდ იმას ადასტურებს, 

რომ ჰესიოდეს პრომეთე არ არის ის ნატურალური მითიური პრომეთე, რომე-
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ლიც VIII ღა უფრო ადრინდელ საუკუნეებში არსებობდა, არამედ იგი მზატე- 
რულად დამუშავებული და იდეალიზებული ჯმირია. რა სახე ჰქონდა პრო- 
მეთეს ჰესიოდემდე, უცნობია და მასზე მსჯელობა ჰიპოთეზის ფარჯლებს ვერ 
სცილდება. 

V საუკუნ. (ჩვ. წ”-დე) დიდებულმა ტრაგიკოსმა ე სქილემ პრომეთეს მითი 
საგრძნობლად შეცვალა, ძველ თქმულებას ახალი გრანდიოზულობა და ფილოსო- 

·ფიური სიღრმე მიანიჭა. ესქილეს მრავალ კლასიკურ ტრაგედიებს შორის პრო- 

პეთეს თავგადასავალი პირველ ადგილს იჭერს. თხზულება ავტორს სამ ნაწი- 

ლად მოუფიქრებია: „ცეცხლოსანი პრომეთე“, „მიჯაჭვული პრომეთე“ და „გან- 

თავისუფლებული პრომეთე". ტრილოგიის პირველ ნაწილს ჩვენამდე არ მოუდღ- 
წევია, შემონახულია მხოლოდ მეორე ნაწილი და მესამის ფრაგმენტები. 

ჰესიოდეს შემჯეგ ესქილეს ტრაგედია პრომეთეს დახასიათებაში, ჩვენი 
თემისათვის საინტერესოს, ზხოლოდ ერთ ეპიზოდს შეიცავს. ეს სიახლე მიჯა- 

კვის ადგილის ლოკალიზებაში მდგომარეობს. თუ ადრინდელი მწერლისათვის 

უცნობია ან კონკრეტულად ნაჩვენები არა აქვს ტიტანის ტანჯვის ადგილი, 

V საუკ. ნწერალი ესქილე (525--455) გარკვევით მიუთითებს იმ ქვეყანაზე, 
სადაც მრავალხნოვან წამებას მიეცა უსამართლოდ დასჯილი ტიტანი. ეს 
ადგილი---კავკასია. მართალია, ტრილოგიის ავტორი, მიჯაჭვის ადგილად 

სიტყვა-სიტყვით კავკასიას არ ასახელებს-––მას უფრო ფართო ტერმინი „აზიჰ“ 

აქვს ნახმარი, მაგრამ ამ კრუ გამოთქმაში ტრაგედიის ანალიზს და შემდეგ- 

დროინდელ კომენტატორებს შეაქვთ სიცხადე. | 

„მიჯაჭვული პრომეთე“ დიალოგით იხსნება. პირველი ფრაზითვე ვგებუ- 

ლობთ, რომ „ჩვენ მივაღწიეთ დედამიწის შორეულ საზღვრებს, სკვითების ვე- 

ლებს, უკაცრიელს და უდაბურს“ (135). პირველ სცენაზი პეფესტო მერყეობს, 
მაგრამ ძალა, ზევსის ბრძანების ანსრულებელი, აიძულებს მას მიჯაჭვოს ტი- 

ტანი. მარტოდ დარბენილ პრომეთეს ოკეანიდების გუნდი თანაუგრძნობს და 

უმღერის: „ყველა მომაკვდავი, რომელიც კი წმინდა აზიის უახლოეს ადგი- 
ლებში ცხოვრობს, თანაუგრძნობს შენს აუწერელ ტანჯვას: კოლხიდის მცხოე- 
რები მამაცი მეომარი ქალიშვილები, და სკვითების ხალხმრავალი ტომებიცკ 
ქვეყნის დასავალს ბეთ«ტიისს ტბის ირგვლივ რომ (ცხოვრობენ, და 

არაბეთის მოწინავე ნხედ“ებიც, კავკასიონის ზახლობლად მაღალ სიმაგრეებში 
მცხოვრებნი, შიშისმგვრელი ლაშქარი და წვერწამახვული შუბებით მქექარნი« 

(სტრ. 427--440). პრომეთე, ესქილეს აზრით, სწორედ კავკასიონის კლდეზეა მი– 

ჯაჭვული და არა სხვაგან. ეს მოჩანს. პირველ ყოვლისა, თვით ესქილეს ცნო- 
ბებიდან: 1. პრომეთე გუნდჯისადმი მიცემულ პასუხში აცხადებს, რომ ზღვის 

მახლობლად სკვითების შემდეგ (ცხოვრობენ ხალიბები, რომლებიც რკინის და- 

მუშავებას მისდევენ. ეს ხალიბები კი ქართველთა მოსაზღვრე ტომია (36, 
გვ. 43–-44): 2. პრომეთე ლაპარაკობს ამაზონებსა და არიმასპებზე, ეს უკა- 
ნასკნელნი კი კავკასიასთან არიან მჭიდროდ დაკავშირებული; 3. ფრაგმენტულ 

თხზულებაში ცეცხლის მომტაცებელი პრომეთე, კავკასიონზე მიჯაჭვული, ასე 

ამბობს: „ტიტანთა მთამომავალნო, სისხლით ჩემო ნათესავნო, (კის ნაშობნო, 

შეხედეთ ტყვეს, შეკრულსა და პირბასრ კლდეზე ისე მიჯაჭვულს, როგორც 
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დაღამებისაგან დამფრთხალი მშიშარა მეზღვაურები მიაჯაჭეავენ ხოლმე თა- 

ვიანთ გემს აღელვებული ზღვის პირას.. ყოველ მესამე სატანჯველ დღეს 
იუპიტერის მსახური, ჩემდა საუბედუროდ, მოფრინდება, გამფატრავს თავისი 

ბასრი ბრჭყალებით და გულ-ღვიძლს მიკორტნის შეუბრალებლად... ამნაირად 

ძალმიზდილი, მე. მწვავე ტანჯვას განვიცდი, სიკვდილს მონატრებული ველი 
ჯამების დასასრულს, მაგრამ „იუპიტერის ნებასურვილით უფრო ვშორდები 

სიკვდილს. და ეს ოდინდელი §წარე ტანჯვა, უსაშინელეს საუკუნეებით დაგ- 
როვილი, ჩანერგილია ჩემს სხეულში, რომლისაგანაც მზის ცეცხლით გამლ- 

ხვალი მჟონავი წვეთები გამუდმებით ეცემიან კავკასიის კლდეებს (37, გვ. 335); 

4. ესქილეს სქოლიასტი პრომეთეს მითის შინაარსის გადმოცემისას პირდაპირ 

ამბობს, განრისხებულმა ზევსმა პრომეთე ჰეფესტოს გადასცა კავკასიის მთაზე 

მისაჯაქვავად... რომ მოქმედება კავკასიის მთაზე წარმოებს და თხზულებას 

„მიჯაჭვული პრომეთე" ეწოდება. სქოლიასტის აზრით. პოეტი „შორეულ ქვე- 
ყანაში“ კავკასიას პგულისხმობს, კავკასია სკვითებითაა დასახლებული. ზალი- 

ბების ქვეყანა, სადაც რკინა პირველად იქნა მოპოვებული, კავკასიის მახლობ- 

ლად იმყოფება (37, გვ. 337–-–-338). 

“ ამნაირად, პრომეთეს მიჯაჭვის ადგილად ესქილეს კავკასია მიაჩნია. მა- 

შასადამე, V საუკუნეში ჩვ. წ-მდე საბერძნეთში არსებობდა (ნობა კავკასიონის მთა- 
მეჯაჭვული გმირის შესაზებ. ამ ცნობას ჩვენი პრობლების გარკვევისათვის აC- 

სებითი მნიშვნელობა აქვს, რადგან, როგორც სხვა მწერლებისგან ვგებულობთ, 

კავკასიაში პრომეთეს ორეულიც არსებობდა და მას ქართველები ამირანს 

უწოდებდნენ. 
პრომეთეს მითის ახსნაში სხვადასხვა შეხედულება არსებობს. მათი აქ 

გადმოცემა აუცილებელი არაა და არც მისთვის საჭირო ადგილი გვაქვს. ჩვენ 

მხოლოდ ორიოდე მაგალითს მოვიყვანთ გმირის სახელის შესახებ. ბერძნებს 

საკუთარი სახელი პრომეთე. IIი-I2Lხ61)ი-იდან გამოჰყავთ, რაც „წინდახე- 

დულს, შორსმჭვრეტელს“ ნიშნავს. ამის საპირისპირო ფორმას წარმოადგენს 

პრომეთეს ძმის სახელი „ეპიმეთე“, რომელიც „წინადაუხედავს, არაშორს- 

მჭერეტელს“ ნიშნავს. პესიოდესა და ესქილეს მიხედვით, პრომეთე მართლაც 

წინდახედული, შორსმჭვრეტელი და ნაწილობრივ წინასწარმეტყველიცჯაა. პრო- 

მეთეს წინასწარმეტყველების უნარი ესქილეს ტრაგედიაშია ხაზგასმული: ტი- 

"ტანი არ უშინდება ტანჯვას, რადგან იცის, რომ მას გაანთავისუფლებს“ მომა- 

ვალი გმირი, ხოლო მისი დამჩაგვრელი ზევსი საკუთარივე შვილისაგან დაემ- 
ზობა, ასეთი საიდუმლოების ცოდნა პრომეთეს წინასწარმეტყველურ თვისებებს 
ამჟღავნებს. 

ზოგი ევროპელი მეცნიერი სხვაგვარ ეტიმოლოგიას იძლევა. ბრრდის 
აზრით, მითიცა და სახელიც არიული წარმოშობისაა: იიშვ(სე სანსკრიტის ენაზე 

ჯოხს ეწოდება, რომელიც გახვრეტილი ფიცრის შუაგულში ტრიალებს, ხოლო 

იჯითვ:ხსVVI§8 ჰქვია იმას, ვინც ამ წესით, ხებვით, ცეცხლს აჩენს. აქედან პრო- 

მეთე ზოგადი სახელია და „ცეცხლის გამჩენს" ნიშნავს. აკი თქმულებითაც ტი- 

ტანმა ოლიმპოდან ცეცხლი მოიტაცა და ხალხს მიაწოდა!
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პრომეთე მარადიული გმირია. იგი ხალხის მოამაგე და მეთაურია, ღმერ- 

თების წინააღმდეგ ანხედრებული. ესქილემ თავის თხზულებაში, პროფ. 
ს. ყაუზჩიშვილის მოხდენილი გამოთქმით, „პრომეთე დაუპირისპირა ზევსს 
როგორც პროგრესი –- ჩაზორჩენილობას, როგორც კულტურა ველურობას“ 

(136, გვ. 290) ორი სოციალური მოვლენის შეურიგებელ ჭიდილში მრავალ- 

ტანჯული გმირი უაღრესად სიმპათიური და მიმზიდველია. მისი ქედუხრელობა 

და თავის საქმეში დაჯერებულობა საკაცობრიო მაგალითს წარმოადგენს. პრო- 

მეთე ძლიერი რევოლუციური სულის განსახიერებაა. სწორედ ამის გამო 

დიღად აფასებდა მას კარლ მარქსი. თავისი სადოქტორო დისერტაციის, 

„განსხვავებ დემოკრიტეს ნატურფილოსოფიასა და ეპიკურეს ნატურფილო- 

სოფიას შორის“, წინასიტყვაობაში მარქსი საჭიროდ თვლის პერმესის წინააღნ- 

ღეგ მიმართული პრომეთეს შესანიშნავი სიტყეები გაიმეოროს: 

„მე არ გავცელიდი ამ ჩემს ტანჯვას შენს მონობაზე; 

უმჯობესია მე ტყვე ვიყო ამ შავი კლდისა, 
ვიდრე ზევსის ყურმოჭრილი მო5ა, ზშიკრიკიბ. 

კ. ზარქსმა პრომეთეს ნხატვრული სახის მაღალი შეფასება მოგვლა, მისი 
აზრით: „პრომეთე--კველაზე კეთილშობილი წნიდანი და წაზებულია ფილოსო- 
ფიურ კალენდარში“ (137, გვე. 26). ჩეენ ნარესის ეს მოსაზრება გვაქვს გხედ- 

ობაში, რო/ცა ამირანის იმ არ ახასიათებას ვიძლევით, რომელი 
ი ს მოცემულია ქართული თქმულების. ქრისტიანიზაციასთან, დაკაქშირებით. ქარ. 

თველი მკითხველისათვის ზეღმეტი არ იენება, თუ („ცნობილი რუსი ფილოსო- 

ფოს-კრიტიკოსის ბელინსკის სიტყეებააც მოვიგონებთ ბერძნული ტიტანის 

შესახებ: „(100:16X2M M# 358Cლ,-310 60X#00780, 033/#0MM360CM M2 02M0”V 
ლ0ლ6, 370 C03M42MVIC, ხC028VI00Cლ98 M2 #36 C170ლ00ხ!, M0100ხ:C IC 33M0MV 
#4M2MCMXM9%CCრ000 ლხ330IIM” 502X2C6M0 CI2MM 043 M #0VI0MყM. 3258ა – 810 

#00000640 180MV0ე# ი0MM0 გ C03M2IIMV9. LI00CM21CM ––- 310 CMIMვ სმ2C50CV:M21I0- 

ყაბი, 4VX, MC III0M3I(2M0LIIM1 MMM%0MXMX 28+0%იMXCX08, M00M6 ი023VM2 M Cიიგ- 
804MM80ა”IM“ (138, გვ. 3პპ). 

ამირანის თქმულება უაღრესად პოეტური და მიმზიდველია, პრომეთეს 

მითის მსგავსად. ამის გამო გამოჩენილი ქართველი ნსწერლები, ძველი და 

ახალი „საუკუნეებისა, მისი სახის დამუზავებაში დიდ ინტერესსა და გულმოდ- 

გინებას იჩენდნენ. 

იცნობს თუ არა ძველი ქართული მწერლობა პრომეთეს მითს? ამ კითხვაზე 

დადებითი პასუხი უნდა გავცეთ. მართალია, პესიოდეს ან ესქილეს ადრინდელი 

თარგმანები არ მოგვეპოვება, მაგრამ ამ მითის ნთავარი პერსონაჟების ხსენება 

ისე ხშირია, რომ უთუოდ ქართველები საშუალო საუკუნეებზე ადრეც იცნობდ- 

ნენ ღვთისურჩი გმირის თავგადასავალს. 

ამ მხრივ მხედველობაში მისაღებია II საუკ ბერძენი მოღვაწის ფლ. არ- 

რიანეს ცნობა, როზელშიც იგი ანბობს, რომ კავკასეუონის ერთი სწვერვალი 

გვიჩვენებს, სადაც დიოსის ბრძანებით პრომოთეა გიჯაჭვულიო. რაკი კოლხიდე- 

ლებმა არრიანეს ტიტანის მიჯაჭვის ადგილი უჩვენეს, ცხადია, მათთვის ცნო-
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ბილი ყოფილა პრომეთეს მითი. ძველს მწერლობაში პრომეთეს სახელი უნდა იხსე- 
ბოდეს. პრომეთეს მითის სხვა აქტიური გმირები ზევსი და პეფესტო ხზირად 
ნიეგვხვდებიან როგორც ნათარგმნ (140), ისე ორიგინალურ ადრინდელ თხზულე- 
ბებში (141, გე. 75). „ცხოვრებაი პანსოფი ალექსანდრიელისა94-ს და სხვათა 

თარგმანით ქართველი მკითხველი კარგად იცნობდა „ვერაგ ზეესს“ (142, 

გე. 54). ზევსის ვერაგობის, მრისხანების თვალსაჩინო გამოვლინებას მის მიერ 

პრომეთეს დასჯა ჯა ხალხისათვის (კეცხლის ხმარების აკრძალვა წარმოადგენს. 
ბერძნული მითოლოგიის ეს შესანიშნავი ნაწარმოები პარალელს პპოუ- 

ლობს ადრინდელ სომხურ საისტორიო მწერლობაშიც, თუმცა უნდა გვახსოვდეს, 
რომ აქაური მიჯაჭვული გმირი ამირანის ორეულ როკაპს უფრო პგავს, ვიდრე 
ბერძნულ პრომეთეს. მთის ჯურღმულში მომწყვდეული გმირის თქმულებები ძველ 

სობხურ წყაროებში ბევრგან არის შეტანილი. ასეთი ცნობები დაცული აქვთ 
მ. ხორენელს, გრიგოლ პართელს, ეზნიკს, გრიგოლ ზლათელს. მი- 

ჯაჭვულ და ჯურღმულში მონწყვდეულთა სახელი არაა ერთი, ამ მძიმე ხვედრს 
იზიარებენ არტაშესი, არტავაზდი, წიდარი, ერვანდი და ალექსანდრე მაკე- 

დონელი. 
მ. ხსორენელი „სო?ზეთის ისტორიის" მეორე წიგნში არტავაზდის მეფობაზე მოგვით- 

ბრობს: „არტაშესის ჭარდაცაალების შემდეგ ზამეფდა მისი შეილი არტავაზდი, რომელმაც 
თავისი ყველა ძმები ალიოვიტისა და ა“”ბერანის მწზარეებ?ი გადაასახლა, რათა აირარატში, 
სამეფო მაპულში, არ ეცხოვრათ. მხოლოდ ტირანს სტოვებს თავის მემკვიდრედ, ვიპაიდან 

უშვილო იყო. ჭამეფების რამდენიმე დღის შემდეგ, ერთ დღეს იგი გადადიოდ.: ქალაკ არტა- 
შატის ზიდით ჯინის სათავეებში ტაზებსა და კანჯარებზე (ი. ი, გარეულ ღორებსა და ვირებზე) 
სანადიროდ. უცბად, რისგანღაც აღშ ვოთეჯული, ის ჭკუცზხე შეიშალა, ჯადმოვარდა ცზენი- 
დან და ღრმა ორმოში ჩავარდა და ასე უგზო-უკვლოდ დაიღუპა“. მის შასახებ გოღთანის 
მომღერალნი ასე მღერიან: „არტაშესი: სიკვდილის ჟამს წარმართული წესისამებრ, მრავალი 
აოზრება ზდე?ოდა. ამაზე, ამბობენ, შეწუბდე?ა არტავაზდი და ეუბნებ: მამას: „როდესაც ზენ 
წახვედი, და მჯელი ქე: თან ზაიყოლიე, მე ამ ნანგრევებზე როგორ ვიმეფო?“ ამის ჭამო 
არტაშესმა დაწყევლა იაკი და სთქკა: „თუ შენ ამბედრებული სანადიროდ წაზვალ, აზატად 
მაღლა, მასისისაკენ, შენ ქაჯები დაგიპყრობენ და წაგიყვანენ ახატად მაღლა, მასიკისაკე§, იქ 

დარჩები, სინათლეს ვერ იხილავ". 
„მობუცნი ამის შესაბებ ამბობენ; რომ იგი (არტავაზდი) ერთ გამოქვაბულში არის 

დამწყვდეული და რკინის ჯაჭვით შეკრული, ორი ძაღლი ღრღნის მი) ჯაჭვს, ხოლო იგი 
ცდილობ! გამოვიდეს და ბოლო მოუღოს ქვეყანას. მაჭრამ, ამბობენ, მჭედლებ ას მიერ გრდემლზე 
ჩაქუბის დარტყმის ზმ. ურით ბორკილები მაგრდება. ამიტომაც დღემდე მჭედლების უმეტე- 
სობა, მისჯევს რა თქმულებას, კვირაობით ს-მჯერ ან ოთხჯერ ჩაეუჩს ურტყამს ჭჯრდებლს 
რათა, ამბობენ, არტავაზდისყ ბორკილები გამაგრდეს. ხოლო საქმის ვითარება ისეა, როგორც 
ზემოთ ვთქვით“ (60, ზე. 44). 

„სზვები ამბობენ, რომ მას დაბადებისას შეემთზვა · უბედურება, როგორც ·ჰუიქრობენ, 
აჯაზაკი» ჭვარის ქალებმა მოაჯადოვეს ის. არტაშესმა ამისათვის ისინი დიდზანს შეუბრალებ-– 
ლად აწა”ა. ამაზე თვითონ მ–მღერლე"ი ასე მღერიან: „დრაკონიდებმა (გველეშაჰებმა) მოპა- 
რეს აროტაშესს ყრმა და სამაჯიე”ოჯ დევი დაუსეეს მის ადგილზე. მაგ“ა? ბე უფრო სამაოთ- 
ლიანად ის ამბავი მიპაჩნია, რო3ჭ ის შერყეული დ.-იბადა და შეშღუილობაში მიიცვალა“ 
(143, 6 61). 

არტავაზდის თავგადასავალს დიოჯად 'პგავს სომეზთა მეო“ე მეფის ზიდარის ზედი. „იყო ერთი 
სთმებ+ მეფე, საზელად არტავაზდი. მას პყავდა ერთი ჭკუაზე შერყეული შვილი, სახელად შიდარი. 
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როცა არტავაზდი კვდებოდა, მეფობა შვილს არ ზადასცა, რადჭან ის შეშლილი იყო. ამის გამო 
კეეყანაში გაჩნდა არეულობა და ბევრი სისხლიც დაიღვარა. ერთხელ შიდარი შეჯდი: ცზენზე. 
უბრძანა, დაუკრან საყვირები და აცნობონ ხალხს, რომ შიდარს ზხზელმწიუობა სურს; თვითონ 

რჩეული მბედრებით სანადიროდ გაემგხავრა. როგორც კი შიდარი მდინარეზე გადასასვლელ 
ბიდზე შედჯა, ეცა ავი სული და წყალში გადააგდო. შიდარი გაჰქრა. მაშინ მზედრებპა ზმა 
გაავრცელეს, რომ შიდარი ღმერთებმა შეიპყრეა, შავ მთაში– უფროსს არარატში ჩაკეტეს და 
ბორკილები დაადეეს. ორი ძაღლი, თეთრი და შავი, შიდარის ჯაჭვებს გამუდმებით ღრღნის. 
წლის ბოლოსთვის ჯაჭვები თმასავით წვრილი ზდება. თუ ისინი ზაწყდებიან, მაშინ შიდარი 
.გამრვა და ქვეყანას მო»პობს. ამის თავიდან ასაცილებლად ჯადოკრებმა დაადგინეს, რომ წლის 

ბოლოს, ნოვოსარდის (ახალი' წელი) პირველ დღეს, ყველა მპედელმა, რა საქმესაც არ ჯ6ჯა 
აკეთებდეს ის, გრდემლზე ს.მჯეო ურო უბდა დაარტყას, რომ თმასავით გაწვრილებუდი ში- 
დარის ჯაჭვები ზასქალდნენ. და» გამაგრდნენ, თორემ შიდარი თავს აიმშვებს და ჩვენს ქვეყანას 
მოსპობს (143, § 61; 27, ზვ. 323-–26), 

XIII საუკუნეში ვარდანის „კითხვებსა და პასუხებში“ მიჯაჭვის მოტივები 

დაკავშირებულია არა მარტო ადგილობრივ ნაციონალურ გმირებთან და ისტო- 

რიულ პირებთან, არამედ უცხო მხედრებთანაც. ამის მაგალითია თქმულება 

ალექსანჯრე მაკედონელზე. 

„კითზვა: რატომ მოუთხრობდნენ, რომ ზოჯს, თითქოს, უნაზავს ავი სულების და 
ვეშაპების საცხოვრებელი სასახლეები მ.ღალ მთებში, რომ იკ მათ, წყედიადში, ტყეეობაში 
ჰყა,თ ალექსანდოე ,მ.კედონელი) რომ#ი, სოქზეთის მეფე არტავაზდი მახისში (არარატში) და 
ერკანდი მდინარეში. 

„პასუზი: არც ალექსანდრეა ცოვხზალი და ტყვეობაში, არც არტავაზდი და არც სზვა 

წინაპარი.. მო» ოდ დევებპა დააბნიეს და მოატყუილეს სომხები ქურუმების დაზმარებით, 

რომლე“ი კ აპაობდნენ, რომ ვეშაპებჰა ვიღაც არტავახდი ცოცხლად მოამწყვდიეს მასიყში 

(არარა 54), და რო3 ი) ჭამოვა (ტყვეობიდან) და ქვეყაზას დაიპყრობს. როცა სომჯეთში მე- 

ფობდა ვიღა კ ობროდი, მან ჰკითხა მარჩიელებს: დევებთან (მოსამსაზურეებს) და ჯადოქრებს: 

„როდის განთ.ვისუ,ლდებ. ა”ტავაზდი ტყეე ბიდან?" მათ უთზრეს: „თუ გსურს, რომ ის 

ტყვეოჩტიჯა5 არ ჭჯანთავისუფლდეს, უბრძანე მთელი ქვეყნის მჭედლებს; რომ ახალწლის (პირ- 

ველ) დღეს თითო„გულმა მჭედელმა ჭრდემლს უროთ სცემოს და არტავახსდის რკინის (პალო) 
გამაგრდება. ამ ბრძანება! აზლა ასრულებს თითოეული მჭპე ჯელი. ისინი აბალ წელს გრდემლ- 

ზე უროს სცემენ, და ეს სიცრუე ქკეყანახე სატანამ დაამკვიდრა“ (144, გე. 211–--241; 145. 

გე. 317–-318!. 

კლდეში მომწყვდეული გმირის თავგადასავალმა სომზეთში განვითარების 
და ტრანსფორმაციის რთული გზა განვლო. მითიური ხასიათის გაღმოცემა 
შუა საუკუნეებში გუსან-ვიპასანებბა პოეტურად გადაამუშავეს და ეროვნუ= 

ეპოსს-- „დავით სასუნელს“ დაუკავშირეს. ასეთი შერწყმის ნიადაგზე წარმოიშვა 

„დავით სასუნელის“ მეოთზე ციკლი––უმცროსი მჰერის თავგადასავალი. ჩვენ არ 

ვიზიარებთ იმ შეხედულებას, რომლის მიხედვით, თითქოს უმცროსი მპერის ციკ- 

ლის პირველ წყაროს ამირანის თქმულება წარმოადგენს (111, გვ. XXVIII). 

ქართულ და სომხურ ეპიკურ თქმულებებს ბევრი რამ საერთო აქვს, მაგრამ ამ 

საერთო მოვლენების წარმოშობის ახსნა მუდამ ნასესხობით არ ხერხდება. აქ 
მხედველობაშია მისაღები მეორე საკურადღებო გარემოება: მსგავსების წარმო-
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შობა „ერთიანი მითოგონიური პროცესის საფუძველზე“ (60, გვ. 47). უმცროსი 
მჰერის თავგადასავალი პოეტური გადამუშავებაა იძ ამბისა, რომელიც ადრიდან 
არტავაზდის თქმულებითაა („ხნობილი. _ სასუნელი გმირების შესახებ 1889 წ., 
ჯა აბეღიანის მიერ, შემუშავებული იყო ისეთი შებედულება, თითქოს დავი- 

თის სახით ხალხს სურდა გამოეხატა იდეა კეთილისა, ხოლო მჰერით კი––ბორო- 

'ტისა (146, გვ. 65). ამჟამად სომხური ლიტერატურის ისტორიკოსებს შორის 
მიღებულია აზრი, რომ მჰერს გენეტიკური კავშირი აქვს არტავაზდთან (146, 
ჯვ. 92). ამის გამო ჩვენ აქ მჰერის (ცვიკლს სპეციალურად არ განეიზილავთ. 

1945 წლის 6 ივლისს სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის ნივთიერი 

კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის ნ. მარის ა“ქიეში მუშაობისას, ჩვენ ვნა- 

ხეთ ნ. მარის ერთი დაუბეჭდავი ხელნაწერი (# 280), რომელიც არტავაზდის 
და მპერის ქართულ ეპოსთან ურთიერთობას აშუქებს. ნ. მარის ეს ჩანაწერი 

ეხება პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის ენ. აძი წი დაბეჭდილ წერილს, „არტავაზ- 
დისა და მჰერის კვალი საქართველოში“ (ჟურ. „ბანბერ?). ხელნაწერ ფრაგ- 
მენტში ვკითხულობთ: , 

.8 აგ6016 C080010MM0 CეM0C109710MხL0 8ხ9CV96IC9 M3 C06დლ02MMხX 881000% 
2MMხIX, 9410, 0CMM 018#MლMV4ხC9 0I MMრ6MV C609, წ 0 C2M0MV C00C02MM #2X3MMCM0C 
CMX832MMC 06 IოიდშC 0ნ”8MM%ლCVM) C6IMMIL2გ06IC9 MC C 20M/MCMMM 300C0M 0 Mჩტერ, 
გ C 80M9MCMMM CM23ეMM6M C6 /#ს0I282316C" (CI. 102. CL6. 2. I1I0 II. M0/MMVC0X-60V2 
CMVო0C” Mჯა20MM3M MMCMM ჩიIგზევივ. ნMV 8 «0ი08V M0 იდიMX00MI, 910 #ჩი?!გთე3ი, 
ი0-”6V3MMCMM# 018883, +8M06C #6 Mდი602MCM0C #0C709:M6 M8X Mიჩდი ( Mჩტი M #MMMდ21XI, 
M8« ჩილ=ოვე3, M83689MM6 L0დწ0ხ! M 1. წ. 06 ჩდ12803)C, 80ი60C6 CიCLMV20/ხM0M, ილVატწლ 
იC060 28Iხ 083X9CM6MM6. 110 C72)ხ9 II. M06M0MMC61-66M8 CMისIგ 8MM8#0M VM838MM%# 
M M08ხIX ი2MMხ1X" (- 280, C7ი. 8-9.#. 

ამ შენიშვნის გარეკანზე მინაწერის მიხედვით ირკვევა, რომ ნ. (მარს 
განზრახვა ჰქონია სპეციალურად შეესწავლა იაფეტური სამყაროსა და მისი 

ცალკე რაიონების ეპოსი და მასზე სპეციალური შრომა დაეწერა. როგორც 

ცნობილია, ასეთი მთლიანი გამოკვლევა ნ. მარს არ გამოუქვეყნებია. რაც 

შეეხება ძირითად მოსაზრებას, ამაზე უნდა შევნიშნოთ: სომხურ მიჯაჭვულ 

ანდა მთაში მოზმწყვდეულ გმირს უფრო მეტი საერთო თვისებები აქვს ტაბა- 

კელაზე და ბრუტსაბძელაზე მყოფ ავსულთან, ვიდრე კეთილ ამირანთან. ეს 

საკითხი ჩვენ მიერ ზებოთაა გარკვეული და აქ მასზე მითითება გემართებს 

მხოლოდ. 

ვფიქრობთ, საკმარისია. ამირანის სიუჟეტური ორეულები აღმოჩნდა რო- 

გორც ქართულ და სხვა კავკასიელ ხალხთა ფოლკლორში, ისე დასავლეთის 

ქვეყნების ძველს ლიტერატურასა და მითოლოგიაში. ამირანის ერთი ორეულ- 

თაგანი ყველაზე ადრე ლიტერატურულად საბერძნეთში გაფორმდა. VIII საუ- 
კუნიდან დაწყებული (ჰესიოდე) პრობეთეს მითი უფრო და უფრო იზიდავდა 
მუზის პროფესიულ წარმომადგენლებს და ამის გამო ტიტანის სახის ინტე“რ- 

პრეტაციაში სხვადასხვა გაგება წარმოიშვა.
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ქართული ამირანი და ბერძნული პრომეთე საუკუნოებრივი უკვდავი სა- 

ხეები არიან რომელთა მხატვრულ სრულყოფაში კიდევ შეიძლება სიახლის 

შეტანა. იმერულ-აჭქარული როკაპი, ქართლურ-ჩერქეზული დევგ?ირი და მათი. 
სომხური ორეულები ადგილობრივი კავკასიური ტყუპები არიან რომელთა 

სახის დამუშავება უკვე დასრულებულია. 
ახლა, ორეულების მიმოხილვის შემდეგ, საჭიროა ცალკე პარალელური 

სიუჟეტური ეპიზოდები და მოტივები გავიცნოთ.



თავი მეხუთე 

რამლენიმე პარალელი 

L საჰეთხის დაყენება 

სიუჟეტური მთლიანობა ორეულს ჰქმნის, ხოლო ცალკე ეპიზოდებისა და 
მოტივების შეხვედრა--პარალელს. პირველის შესახებ ჩვენ წინა თავში გექონ– 

და საუბარი, ახლა მეორეს შევეხოთ. ორეულებისა და პარალელების ძიება 

არკვევს იმ ადგილს, რომელიც ამირანიანს უჭირავს მსოფლიო ეპოსში. 

აბირანიანის სიუჟეტური პარალელების ძიება დასრულებული არაა. ჩვენ 

აქ უმთავრესი საკვანძო ეპიზოდები და მოტივები გვაქვს განხილული. ასეთი. 

შედარებითი კვლევა-ძიება მომავალშიც უნდა გაგრძელდეს. 

2. დეღჩს ბანჰჰეწაჰ 
აძირანის დაბადება ცნობილი ეპიკური ხერხითაა გადმოცემული. მონადი- 

რემ მომაკვდავი დალი, მისივე თხოვნით, განკვეთა და ოქროს ნაწილებიანი 

ბავშვი ამოიყვანა. გმირის ამ წესით დაბადება ცნობილია როგორც აღმოსავ- 

ლეთის (მაჰაბპარატა, სომადევა), ისე დასავლეთ ევროპის ხალხთა სიტყვიერე- 

ბაში. ერთი რუსული ბილინა მოგვითხრობს, რომ დუნაიმ, შურისძიების გამო, 

საცოლე მოჰკლა საქორწილო ლხინის დროს. აღმოჩნდა, რომ ქალს საკვირველი 

ბავშვი ჰყავდა ჩასახული; „ი0 #0M0Iხ 0VXMM 8 CC06606, M0 X0X#CMგ ც0ო/ 8 

30X01C, 0 X»6V C0#MIC XM03CM0C, M2 32IხIMMტ6 M0Cლ9), #0 M0CM)2M M%2C+ხ! 
3063,ხ!“ (123, იჯ. 185). 

ზღაპრული სიმშვენიერის ბავშვის ამ საოცარი წესით დაბადება (კნობი- 

ლია აგრეთვე ბულგარულ სიტყვიერებაში. აქაური გადმოცემით, მიცვალებუ- 
ლი დედის საშოდან მამა ოქროსთმიან ყრმას ამოიყვანს (147, გვ. 344). ვერცხ- 
ლის და ოქროს ნაწილებიანი ჭაბუკები რუსულ ბილინებში არც ისე იშვია- 
თია. ამნაირი თვისებების მქონეა, მაგალითად, მამაცი ეგორი. ბერძნული, გერ- 

პანული და ფრანგული სიტყვიერების გმირებიც ხშირად გამოირჩევიან ოქროს 
ნიშნეულობით (პერსევსი, ზიგფრიდი, პარისი და სხე.). ხშირად ოქროს ნაწი- 

ლებიანი მომავალი გმირები, ამირანის მსგავსად, წყალთან არიან დაკავშირე- 
ბული. ამის მაგალითები გვხვდება გერმანულ ფოლკლორში (გრიმი, # 60; მისი 

პარალელები იზ. 1601(6-სიIIV2, I, # 60), აგრეთვე ვალახურ სიტყვიერებაში 
(148, გვ. 332: 1C C01ძიირს XIიძი,. წყლისა და ოქროს ნაწილებიან ჭაბუკ- 
ოა ურთიერთ დამოკიდებულების შესახებ პერბერტ შოტი შენიშნავს, რომ 

ამ შემოხვევაში, წყალი იმ გარემოს წარმოადგენს, რომლისგანაც მზიური არ-
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სება წარმოიშობაო (148, გვ. 333). დედის სიკვდილი და „ცოცხალი ბავშვის 
არაბუნებრივი წესით დაბადება, თავისი მეორე ნახევრით, ემსგავსება იმ ჯა- 

დოსნურ მოტივს, რომლის მიხედვით საოცარი ბავშვები საშოდან ამეტყველე- 
ბული და საარაკო საქმეებისათვის უკვე: მომწიფებული გამოდიან. ახალ- 

გაზრდა ნასტასიას დუნაიმ მკერდი გაუპო თუ არა, 

.850CM0%M M3 VI0066ხ! V22/ M0Mჩ0ებს, Mმ2M რს მი MMC Cდ0XV M2 ?ეM M«8ლკ. 
0" C5M (0800V1I I8M080 C#9–080: I # 9 რს! #23 C8CLC 6ა)ი თ000ხIX69 
«-წ0M 0CVX, CVი2იხ, M0ი#8 რ6810LIIM28! M ო0იVI968 8 C06Mს C6M6ი0MLს 10669“ - 

VL49, გე. 70). 

ქართული ფანტასტიკური მოთზრობის მიხედვით, ივანე საღამოსი, ივანე 
შუაღამისა და ივანე ცისკარი დედას დაბადებამდე ესაუბრებოდნენ (121, M 46). 

პ. რქრწს წმა 

ოქროს თმა, ისე როგორც საერთოდ თმა ზღაპრულ ეპოსში, მაგიური 

ძალის მქონეა. თმასთან გმირის ან სიცოცხლეა დაკავშირებული (დალი) ანდა 
მოუძლურება (საზსონი), როცა გრძნეულმა დედაბერმა დალს ოქროს თმები 
მოაჭრა--–დალი ჯერ მოუძლურდა, ღვთიური ბუნება დაჰკარგა და მერმე სიკვ- 

დილს მიეცა. ეს მოტივი მჭიდროდ არის დაკავშირებული ქართულ სიუვჟე- 

ტებთან და იგი უძველესი მითოლოგიის ნაანდერძევ მოტივს წარმოადგენს. არა- 
ნაკლებ საინტერესო და სიმპტომატურია თმის მოკვეთით გმირის მოუძლურება, 

რომელიც კლასიკური სახით „მსაჯულთა წიგნშია“ და სამსონისა და დალილაის 

სახელს უკავშირდება (180, მსჯ., იე). აღსანიშნავია, რომ ეს მოტივი მარტო 

ებრაულ სიტყვიერებაში არ გვხვდება, მას მტკიცე დასაყრდენი აქვს მსოფლიო 
ფოლკლორში. ამის გამო ვფიქრობთ, რომ თავდაპირველად იგი ზეპირსიტყვიე- 

რებაში უნდა შემუშავებულიყო. როცა ჩვენ ამირანიანზე ქრისტიანობის გავ- 
ლენის საკითხს გავარკვევთ, სამსონისა და დალილაის ლეგენდას დაწვრილებით 

მაშინ განეიხილაეთ. ახლა აქ თმის მოკვეთით გმირის დაუძლურებას შევეხე- 

ბით მხოლოდ. ბიბლიაში, მართალია, სამსონის თმები არაა ოქროისად მიჩნეუ- 

ლი, მაგრამ, ზოგიერთი განმარტების მიხედვით, საზსონსაც სამი ოქროს თმა 

აქვს. ეს მოტივი ადრიდან იქცევდა ყურადღებას და მკვლევარებს გუმანი 

ყოველთვის მითოლოგიაზე მიჰქონდათ. საზსონის მოუძლურების ლეგენდა ბი- 

ზანტიელმა ც ეც ამ კლასიკურ მითიურ მოთხრობებს შეუდარა (151, გვ. 67; 
150, გე. 125). მ. ნიკიფორეს (X1L საუკ.) სწავლებითაც სამსონს ოქროს 
თმები აქეს (152, გვ. 368) თმის მოკვეთის მოტივი მსოფლიოში ფართოდ 
არის გავრცელებული. ის გვხვდება სხვადასხვა სისტემის ენებში. ბიბლიისა და 

ქართული ფოლკლორის გარდა »ქ შეგვიძლია რუსული და ბერძნული მაგალი- 
თების დასახელება რუსული ზღაპარი ხბხელ.:წითის შვილ იევანეზე მოგვითხ- 

რობს, რომ მისი ძალა ქალის სამ ღერ თმაში იყო. ა” თმიბით ივანეს ხე- 

ლები უკან გაუკრეს და ისე დააბრმავეს (153, # 84). თმებით ხელები» შებო- 

კვა მეგრულ არამ ზეტუს თქმულებას გვაგონებს; მეგრული სიტყვიერების გმი- 
რიც ქრისტემ აბრეშუმის ძაფით შებოჭა. ბერძნული ზეპირი გადმოცემის მი- 
ხედვით, დედა გაიგებს, რომ მისი შვილის უძლეველობის წყარო სამი ღერი
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“ოქროს თმაა. მაშინ დედა შვილს თმებს ამოაცლის და ბუმბერაზიც მოუძლურდება 

(164, # 94: ჰვიხ! სიძ ძ!ი იი (გვ. 176 -- 180); # 26: VიI ჰსილიზიი 
ცIეძიL, ძიL 50100 ლივსხ(გ 50სC003(0L 700. )Iმ2ს6იხიC 01! (გვ. 185–-–-91); 
# 32: მიL 8იხი ძივ 8იხს1(0Lხ19L(68 გვ. 215 –– 217). იგივე მოტივები ბერძ- 
ნულ ეპოსში ფიქსირებულია შმიდტის მიერაც (155, M#. 11: IX» Cვ30I1ჰM9 

ს)ჯი)2გხი (73Mწი1ხ09), გვ. 91––92). 
თმის ამოკვეთის მოტივი, რომელიც ბიბლიაში ასე კლასიკური სახითაა 

წარმოდგენილი, სამსონისა და დალილაის თავგადასავლის სახით, პარალელს 
ჰპოულობს საშუალო საუკუნეების ევროპულ ლიტერატურაში. თმის ამოკვეთა 

ყოველთვის დაკავშირებულია დედაკაცის მოქმე ჯებასთან. ამ. ჯგუფის მოთხრო- 
ბებში დედაკაცი ეშმაკზე უფრო მოხერხებულია; რის გაკეთებასაც ეშმაკი ვერ 

შეძლებს, იმას ქალი ადვილად აღწევს. ამ უკანასკნელ საკითხზე სპეციალური 

მონოგრაფიაც არსებობს პროფ.ი. პოლივკასი (156). თმის ამოკვეთის წარ- 
მართულ ცრუმორწმუნეობაზეა დამყარებული ქვეყნის სხვადასხვა ნაწილში 

ფართოდ გავრცელებული თმის ტაბუ (66, გვ. 262). ძველად სჯეროდათ, რომ 

ადამიანი მანამდე არ მოკვჯება, სანამ პროზეპინა სამ ღერ თეთრ თმას არ ავოპ- 

კვეთს მას. თმას ახლაც ჯადოსნურ თვისებებს მიაწერენ საქართველოში, აქ 

იგი ტაბუირებულია. ამის გამო გასაკვირი არაა, თუ ოდინდელი საყკოფიერო 

ეპიზოდი მხატერულ ნაწარმოებებში შევიდა და სიუჟეტური ფუნქცია შეიძინა. ქარ- 
თული ეთნოგრაფიული მასალები გვაფიქრებინებს, რომ ამ მოტივის დამოუკი- 

დებელი დამუშავების და გაეპიურების შესაძლებლობა ჩვენშიც არსებობდა. 

დალის თმების მოკვეთის ამბავი არაა ბიბლიის ანარეკლი. 

4. აკვანი მლინარჩს პჩრას 

ამირანი რჩეული გმირია. ამის გამო მის ბიოგრაფიაში, თუ შეიძლება 

ასეთი სახელი ვუწოდოთ მის თავგადასავალს, ყველა იმ ძირითად ეპიზოდსა 

და მოტიეს ენახულობთ, რომელიც საზოგადოდ დამახასიათებელია ნამდვილი 
სახალხო გმირებისათვის, ბელადებისათვის ქართული ზეპირსიტყვიერება ამ 

შემთხევევაში კერძო გამოვლინებაა მთლიანი ფოლკლორული პროცესისა. ასე- 

თივე ზოგადი კანონზომიერების კერძო გამოვლინება გვხვდება ბერძნულ მითო- 

ლოგიაში, ბიბლიურ გადმოცემებში, ბაბილონურ-ლურსმულ წარწერებში, საერ- 
თოდ, ძველი და ახალი ქვეყნების ეპოსში. 

ამირანის აღზრდა დედის ანდერძის მიხედვით ხდება. ანდერძის მესაჭე 

პირობა ასეთია: როცა ბავშვი კუროს ფაშევში გამოშუშდება, „შემდეგ აკვანში 

ჩააწვინე, აკვნით წაიღე და იამანის წყაროზედ დადგი“ (5, გვ. 350). უბედური 

დედის რჩევა მონადირემ უკლებლივ შეასრულა. „დალის დაბარებული ყველა 
აასრულა, მიიტანა აკვნით იამანის წყაროზე და იქ დადგა“. სხვანურ ოვკბულე- 

ბაში ფიქსირებულია საერთაშორისოდ გავრცელებული ამბავი, რომლის სქემა 

ასეთია: ყრმა-–აკვანი––წყარო. ეს სქემა კერძო გამოხატულებაა ზოგადი ფორმუ- 

ლისა: გმირი––კიდობანი––წყალი. 
ქართული ამირანი გვერდში უდგას ძველი და ახალი დროის სხვადასხვა 

ეპიკურ გზირს. ბიბლიაში მოთხრობილია, რომ პატარა მოსე დედამისმა კალა-
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თაში ჩაფუთვნილი მდინარის პირას დასტოვა; სპარსეთის მეფე კიროსიც 

ყრმობისას ტიგროსის ტალღებს მიანდეეს; იგივე ბედი ეწვია ბაბილონელთა 
მეფე სარგონ I. ლეგენდარული სარგონის თავგადასავალი ლურსმულ წარწერა- 
შია ფიქსირებული, სადაც მისი სამეფო დიდების , ადრინდელ ნიშანს ის შეად- 
გენს, რომ დედამისმა ჩეილი ყრმა ლერწმის კალათაში ჩააწვინა და მდინარის 
ტალღებს გაატანა. ყრმობის ჟამს ასეთი უცნაური თავგადასავალი სარგონის 

მეფობის ღვთიურობის დამადასტურებელ საბუთად არის მიჩნეული (157, 

გვ. 89). სოფოკლეს „ედიპი“ კარგად იცნობს ამ მოტივს. შუა აზიის ,ფოლკ- 

ლორში იგივე ამბავი დაკავშირებულია ჩინგის-ხანის სახელთან, ზხოლოდ სხვა- 
დასხვა ვერსიის სახით. მონგოლურ სიტყვიერებაში დევნას თვით ჩინგისი გა- 

ნიცდის, ყირგიზული გადმოცემით კი წყალს მისცეს სახელოვან გბირზე ფეხ- 

მძიმეღ მყკოფი დეღა (158, გვ. 153). ძველმა, ტომობრივ საზოგადოებაში შე- 
მუშავებულსზა, მოტივმა ზ დიდი „ცვლილებები განიცადა. მან მეორად ზითოლო- 

გიაში; ქრისტიანულ სიტყვიერებაშიც ჰპოვა თავისი ადგილი. ანის მაჩვენებელია 

ლეგენდები წმ. ანდრიაზე, პაპა გრიგოლზე და სხე. 

ანირანის, ასევე მოსეს, წყლის პირას აკვნით I კალათით დატოვება ერთ- 

ერთი კერძო გამოხატულებაა ზოგადი სქემისა: გზირი--კიდობანი--–წყალი, რაც 

გნირის დევნის ტიპიურ ფორმულას წარმოადგენს. ჩვენ ვაზბობთ გზირის დევ- 

ნისათქო, მაგრამ ქართულ, და არც საერთოდ აზირანისეულ თქმულებებში, 

არსად საუბარი არაა ყრზის დევნაზე, ამირანი მშობლების მიერ დევნილი შვი- 

ლი კი არაა, არამედ რჩეული პირმშო, რომლის დავაჟკაცებასა და დაჭაბუკე- 

ბას კეთილი დედა ვერ მოესწრო. გმირის ღევნის ტიპიური გამოსაბულება 

ქართულ ფოლკლორში მოიპოვება, მაგრამ არა საგმირო, არამედ ჯადოსნურ 

პოსში. 

' ამირანიანში, ასევე ბიბლიურ გადმოცემაში, მშობლების მიერ შვილის 

დევნის ფოლკლორული მოტივი შერბილებულია, სახე შეცვლილია; თუმცა 

ახლავე უნდა შევნიშნოთ, რომ იგი ამ ძეგლებში თავდაპირველი სახით არც 

ოდესმე ყოფილა. ჩვილი ყრმის დევნის მოტივი ხელისუფლებისათვის ბრძოლის 

სოციალურ საფუძველზეა აღმოცენებული. მამას სურს ბატონობა შეინარჩუ-· 

ნოს, აპიტომ დევნის მემკვიდრეს. შვილის დევნა ეპოსში სხვადასზვანაირად 
არის მოტივირებული, მაგალითად: სისხლის აღრევის სურვილი („ვაჭრის ქა- 

ლი“), სასიძოს ათვალწუნება “(„ტარიელიანი?“), დედინაცვლური შური („ეთე- 
რიანი“) და სხე., მაგრამ თითოეული ეს სიუჟეტი საერთო ძირზე დაიყვანება. 

ქართულ სიტყვიერებაში გბირის წყალში ჩაგდების ცნობილი მოტივი 
ახლებურად არის გააზრებული. ზოგადი ფოლკლორული ტრადიციის თანახმად, 

მომავალი ჭეშმარიტი გმირი და სახალხო ბელადი ყრმობისას წყლის სტიქიას 
გაივლის. იქ არის მისი წრთობის პირველი ადგილი. ქართული ხალხური შე- 
მოქმედება არ არღვევს ამ კანონზომიერებას. რადგან ამირანი დევნილი მომა- 

ვალი მეფე არაა სარგონივით, არამედ უფრო ადრინდელი ფორმაციის ჭაბუკი, 

ამიტომ იგი წყლის სტიქიას ეხება არა მდინარეში კიდობნის ტივტივით, არა- 

მედ იამანის (ძალის) წყაროსთან აკვნის დადგმით: აგრეთვე იგრი ბატონისა და 
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საშინელი. გველეშაპის საშუალებით. ამირანიანში საქმე გვაქვს საერთაშორისო 
მოტივის თავისებურ, გაღრმავებულ წარმოდგენასთან. 

წყლის სტიქიასთან კავშირი სხვადასხვა საშუალებით ხორციელდება. ერთ- 

ერთ ასეთ მხატვრულ ხერხს კიდობნით მგზავრობა წარმოადგენს. ქართულ 
ეპოსში კუბოში ჩაკეტვის მსოფლიო მოტივი–-კიდობანში ან ძელში მოთავსებით 

არის გადმოცემული. გავეცნოთ ტიპიურ რუსულ მასალას. ილიამ და სვიატო- 

გორმა მგზავრობაში ერთ ადგილას კუბო ნახეს, რომელსაც ზედ ეწერა: „MX0MV 

CVX3CM0 ს C006V #60X3+ხ, 10” 8 M6-0 M# #9X6+I". ჩაწვა ილია, მაგრამ არ 
მოერგო, ძალიან დიდი იყო. მერმე სვიატოგორი ჩაწვა და მოერგო. დაიხურა 
თუ არა კუბოს თავი, კუბო დაიკეტა და ამ ბუნბერაზის აღსასრულის დღეც 

დადგა. მაშინ სვიატოგორის ძალა და გოლიათობა მის უმცროს ძმაზე-–ილიაზე 

გადავიდა (123, გვ. 40-42). იგივე ეპიხოდი ცნობილია ონეგურ ბილინებშიც 
(159, გვ. 12--18). ესაა, ასე ვთქვათ, რუსული ბილინების ერთი ჯგუფი, მაგ- 
რამ მეორე ჯგუფის ნაწარმოებში ის, რაც სვიატოგორს შეემთხვა, ილია ბუ- 

რომეცს მიეწერება, ე. ი. კუბო ილიას მოერგება (160, გვ. XXXIV). ანალო- 

გიური ეპიზოდი ფიქსირებულია ძლიერ შორეულ წარსულში. პლუტარხი 

მოგვითხრობს ოსირისის მითის ერთ საკურადღებო ეპიზოდს: როცა ქვეყნად 

მოგზაურობის შემდეგ ოსირისი ეგვიპტეში დაბრუნდა, ტიფონმა მის წინააღმდეგ 

დიდ ვერაგობას მიმართა. მან ჩუმად აიღო ოსირისის ზომა, გააკეთა მისი 

სარგო ზდიდრულად მორთული კიდობანი და ერთზელ ლხინის დროს დარბაზში 

შემოიტანა. ყველა აღაფრთოვანა საუცზოო სანახაობამ. ტი ფონმა გამოაცზადა: 
ვისაც სკივრი ზომით მოერგება, მას ვაჩუქებო. ამ დიდებული საჩუქრის მიღე- 

ბის მსურველი ბევრი აღმოჩნდა. თითოეული დამსწრეთაგანი წვებოდა სკივრში, 
პაგრამ არავის არ არგოდა, ბოლოს ოსირისი ჩაწვა. ტიფონის თანამოაზრეებმა 

მაშინვე სკივრს თავსახური დაადგეს, ლურსმებით დაჭედეს და ზედ ტყვია და- 

ასხეს, ამის შემდეგ სკივრი-კიდობანი წაიღეს და მდინარეში ჩააგდეს (16), 

გე. 582). 

ქართული ეპოსი საბედისწერო კუბოში ვაჟის ჩაკეტვასა და ბუმბერაზის 

ამგვარად ვერაგულ სიკვდილს არ იცნობს. მაგრამ ·ჩვენში (ცნობილია მზეთუ- 

ნახავის კიდობანში მოტყუილებით ჩაკეტვა („ტარიელიანი“) ან კიდობანში 
ბასმა და წკალში ჩაგდება (ზლაპარი), მამისაგან დევნილ ქალიშვილის სახლის 
დედაბოძში, ძელში შესელა და მისი წყალში გადაგდება (127, # 20). ეს (კნო- 
ბები გეჭონდა ჩვენ მხედველობაში, როცა ზემოთ ვანბობდით, რომ რუსულ 

ბილინურ ეპოსში გავრცელებული საბედისწერო კუბოს მოტივი საქართველოში 

კიდობნითაა წარმოდგენილითქო. ასეთივე ეპიზოდი ცნობილია მუსლიმანურ და 
ებრაულ აპოკრიფებში; აგრეთვე სხვადასხვა ხალხის ზღაპრებში. ერთი იტა- 

ლიური ზღაპარი თითქმის მთლიანად ემთხვევა ქართულ ზეპირ მოთხრობას. 

იტალიური მოთხრობის სამი ძმა ხელმწიფეს ემსახურება. უმცროსმა ძმამ მე- 

ფეს ჯადოსნური საგნები მიუტანა, ბოლოს ამ საგნების მფლობელი კაცისჭამიაც 
მიუყვანა. კაცისქამიასს დამორჩილება ადვილი არ იყო. ამისთვის უმცროსმა 

ძმამ ხუროობა შეისწავლა და კუბო გააკეთა. ხელობით მოხიბლული საშინელი 

არსება სინჯავს კუბოს: მოერგება თუ არა? როგორც კი ჩაწვა, თავსახური
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დაემხო და ჭურჯელი დაიკეტა. ასეთი მოხერხებით მიუყვანა “იგი მეფეს (162, 
M 83). ერთი ბერძნული ზეპირი მოთხრობა გვიხატავს მწვენიერი ყმაწვილის 
ანალოგიურ თავჯადასავალს, თუმცა აქ როლები ნაწილობრივ შეცვლილია: ბო- 
როტი არსება თვითონ აგებს კიდობანს, მაგრამ უმცროსი ძმა-მშვენიერი მოზერ- 
ხებით მოწინააღმდეგეს ჩასვამს შიგ გამოსაცდელად (შდრ. 127, # 16), მოუ–- 
ლოდნელად თავს დააზურააგს და ასე მიპგვრის თავის ბატონს (154, # 3). ეს 
სიუჟეტი ცნობილია კავკასიის ხალხებში, მაგალითად, აიარებში. ასეთი ამბავი: 
ქართულ ეპოსშიც ფართოდ არის გავრცელებული. ჩვენში ცნობილია როგორც 
ჯადოსნური საგნების მოტაცება (ნოხი, ხალიჩა), ისე თვითონ კაცისჭამია დე- 
ვის კიდობნით მიყვანა (121, #. 62). 

5, მჩწას უმძიმს ბმჩრის პარპბა 
აგირანისა და ამბრი არაბის შეხვედრა, მათი დევგმირული ძალისა და მო- 

ყვანილობის აღწერა ჩვენ რუსულ ილია მურომეცსა და გერმანულ ტორს 
გვაგონებს, ამირანი ძალითა,და მოყვანილობით ამბრის ვერ ედარებოდა, 
თუმცა თვითონ ისეთი იკო, რომ მისი ტარება მიწას უმძიმდა. საზე- 
ლოვან ილია მურომეცს ბუმბერაზული ძალა სვიატოგორმა უანდერძა (123, 
გე. 32--40), შედარებისათვის მოვიყვანთ კირეევსკის მიერ გამოქვეყნებულ 
ერთ გადმოცემას. იყო ერთი დეეგმზირი, მისი ზიდვა მიწას უჭირდა. მხოლოდ 
ერთი მთა იყო ისეთი, რომელიც უძლებდა ამ ბუმბერაზის სიმძიმეს და ძალას. 
ილია მურომეცმა მოინდომა უცხო დევგმირთან შებმა და ამნაირად თავის გა- 
მოცდა. მონახა მთა. აქ იხილა, რომ მთაზე კიდევ მთასავით უზარმაზარი 
დევგმირი წეეს. შემოჰკრა ილიამ, მაგრამ გოლიათმა არაფრად ჩააგდო. შემო- 
ჰკრა ილიამ კიდევ, რაც ძალი და ღონე პქონდა, დევგმირმა ჩაილაპარაკა: ალ- 
ბათ, ქვას წამოვკარ ფეხი, და ახლაც არაფრად ჩააგდო. მიბრუნდა ეს საშინ- 

ლად დიდი არსება, და როცა ილია მურომეცი დაინახა, გაიკვირვა: შენა ხარ 
ილია, ადამიანთა შორის ყველაზე სახელოვანი? ჩემთან თავის გამოცდა რა 

ბელს მოგცემს, ზომ ხედავ, როგორი ვარ მე? ჩემი ზიდვა მიწას არ შეუძლია, 
მოვნაზე ერთადერთი მთა და მასზე ვწევარ (163, გვ. XXX –– XXXI). ამ ეპი- 
ზოდის სრული შესატყეისი გერმანულ მითოლოგიაში გეხბვდება. იგი შესულია 
ტორისა და სკრიმირის თავგადასავალში. სკრიმირი მუხის ქვეშ წევს და სძი- 
ნავს. ტორი მივიდა და, რაც ღონე ჰქონდა, თავზე დაჰკრა. სკრიმირმა გა- 

მოიღვიძა და სთქვა: ალბათ, ფოთოლი ჩამოვარდა! მეორე მუხის ძირას გადა- 
ვიდა და კელავ ხვრინვა ამოუშვა. მეორეთ უფრო მძლავრად დაჰკრა ტორმა. 
„რკო თუ ჩამოვარდაო", სთქვა ძილმღვიძარა გოლიათმა. მხოლოდ მესამე 

დარტყმაზე გამოფხიზლდა სკრიმირი და კიდევ ვერ იგრძნო, ტორი–– სახელოვანი 
გმირი სცემდა, თუ ფრინველი იჯდა ხეზე. იაკობ გრიმი, მცირე. ედდის ა 

ეპიზოდის განხილვის დროს, შენიშნავს, რომ ანალოგიური თქმულებები სხვა 
ხალხებშიც გეხვდებაო, მაგალითად: ჩეხურ ფოლკლორში, შარმაკის სახით (164, 

გვ. 508). ჩვენი ამბრი არაბის, რუსული დევგმირისა და გერმანული სკრიმირის 
მსგავს არსებას წარმოადგენს რამაიანის ერთი პერსონაჟი –- კუმაკარნა. 
ფართო გეოგრაფიული გავრცელება და პარალელების სიმრავლე იმას მოწ-
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მობს, რომ ამბრი არაბი შემთხვევითი მოვლენა არაა ქართულ ეპოსში. ამ 

გმირს, როგორადაც სახეშეცვლილი არ უნდა იყოს იგი დღეს, გარკვეული მტკიცე 
ფუნქცია აქვს. მართალია, იგი ამჟამად ეპიზოდური გმირია, მაგრამ ამირანია- 

ნის შემადგენლობაში ადრეა შესული და მეორე ფორმაციის სიუჟეტიდან მისი 
გამორიცხვა არ შეიძლება. 

ნ, მძწმე ,ხმალი 

საგვარეულო-ტომობრივ წყობაში შემუშავებული თქმულებები უმთავრ#ე- 
სად დევგმირთა თავგადასავლით გვაგრძნობინებენ თავისი დროის საზოგადო- 
ებრივ ურთიერთობას. ამირანი ან მარტოა, ანდა მხოლოდ ორი თანამგზავრი 

ჰყავს. მას არასოდეს არს ახლავს ლაშქარი. გადამწყვეტ ბრძოლებს ყოველთვის 
საკუთარი ძალით იგებს. ეს მოვლენა დამახასიათებელია წინაფეოდალური ხა- 
ნის სიტყვიერებისათვის. 

ეპოსის გმირი გამოირჩევა თავისი გარეგნობითა და შეიარაღებით, საჭურ- 

ვლით. ქართული თქმულება იარაღის მრავალფეროენებით არ არის მდიდარი. 
გმირების შეიარაღებაში შედის: მშვილდ-ისარი, ფარი, ხმალი, შუბი, ხანჯალი, თაე- 

სახური დოლაბი, ბექთარი.. აქაც ამირანი დგას განცალკევებით, თავისი მძიმე 
ხმლის გამო. საგმირო ხმალი მძიმეა, მისი აწევა ყველას არ ძალუძს. საამირა- 

ნო ზმლის წრთობის დროს ცა სქჭექდა, მიწა გრგვინავდა და სამჭედლო ექანე- 

ბოდა. ტანჯული ტყვის განთავისუფლების მოსურნე მონადირე ოხრად გდებულ 
ზმალს ადგილიდან ვერ დასძრავს. კარგი საბრძოლო იარაღის პოეტური ფერებით 
წარმოდგენა ეპოსის ჩვეული ხერხია. აქილესის ძვირფასი ფარი დიდი ხელოვ- 
ნებით თვით მჭედლობის ლღვთაებამ ჰე უესტოსმა გააკეთა, ფეტიდას თხოვ- 
ნით (165, სიმლერა XVIII). ამირანის ხმალივით მძიმე და შემმუსრავია 

ილია მურომეცის, ოდინის, ზიგფრიდის, როლან ჯის და სხვათა ხმლები. ფრან- 
გული, ნაციონალური ეპოსის' სახელოვანა რაინდი როლანდი თეთრ ბრწყინვალე 
ხმალს, დურანდალს ატარებს, რომლითაც მრავალი , მხარე დაიმორჩილა და 

თავისი სამშობლო ასახელა (166, გვ. 103). 
ქართული ეროვნული ეპოსი სხვისგან; დამოუკიდებლად მხატვრული წარ- 

მოსახვის იმ გზით მიდიოდა, რომლითაც მიდიოდნენ ისტორიული ხალხები 
მარადიულ სახეთა შექნგნისას. ამირანის ხმლის გამოჭქედეის გრანდიოზულ სურათს 
თავისი მხარის დამამშვენებელი მოეპოვება ქართულსავე ზეპირსიტყვიერებაში. 
ვ. ხახანაშვილის მიერ ჩაწერილ ხალხურ მოთხრობაში ერთი თვალწარ#- 
მტაცი ეპიზოდია აღწერილი. ხელმწიფის შვილი „მივიდა სამჭედლოში და 
მჭედლებს უთხრა მწვილდ-ისარს არ გამიკეთებთო? როგორ არაო, უპასუხეს. 

მშვილდ-ისარი სულ მინდა შვიდასი ფუთი რკინა იყოსო. მაშინ “მათ უთხრეს: 
შვიდასი ფუთი რკინა რამ უნდა მოიტანოს. მე მოგიტანთო. რამ უნდა გაასუფ- 
თაოს, რამ უნდა დაკვეროს? სულ ყველას მე გავაკეთებო. უჩვენეს რკინა. აიღო 
ცალის ხელით და წაიღო სამჭედლოში, და დაიძახა, სად დავაწყოო. იმათ 
უთზრეს, ემანდ დააწყეო. იმან წაიღო რკინა, იქვე ახლო დააწყო. უთხრა, რო- 
გორ უნდა დავტიოთ აქ ამოდენა რკინაო. აიღეს რკინა და დაზგაზე დააწყვეს. 

მისცეს იავუზ, გაასუფთავეო, აიღო ჩაქუჩი და დაჰკრა და გადატეზა. მაშინ
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უთხრა, ამაზე მძიმე არაფერი გაქვთო? არა, ბატონო, ეგ არის 12 გირეანქა, 
ჩვენთვის ეგეც მძიმეარ. ხელმწიფის შვილმა უთხრა, რკინის ნაგლეჯი მომე- 

ცითო. მისცეს ერთი დიდი რკინის ნაგლეჯი და დაუწყო ცემა რკინას, ისეთი, 

რომ სულ მთელი გაასუფთავა. აიღო და წაიღო შინა. სულ თამაშობდა. შვი- 
დას ფუთ“ან რკინას ისროდა მაღლა და ხელში იქერდა“ (167, გვ. პ). 

ამ სურათის მაღალ-პოეტურ დამუშავებასთან გვაქვს საქმე ამირანიანში. 

სახალხო ნგოსანი უფრო სუსტი ძმების მიმართ აზირანს ათქმევინებს: 

„მაშინ სად იყავ შავ ბადრო, როცა ჩემ ხმალი წვრთებოდა2? 
ცა სჭექდა, მიწა ჭრგვინავდა, საჰჭედლო ექანებოდა, 
მჭედლები––მემჭედურები ერთმანეთს ეფარებოდა?“ 

ეროვნული გზირი უძლეველია, ასევე უძლეველი და არაჩვეულებრივი 
სიმტკიცისაა მისი ხზალი, ლხინსა და ჭირში განუყრელი თანამგზავრი. 

რკინის წრთობის, ამ შემთხვევაში ხმლის გავპოწრთობის, მოტივი აკად. 

C. ნუცუბიძეს გამოყენებული აქვს აჭირანის ეპოსის დათარიღებისათვის. 

„ხდება «ვედვიდან; «წრთობაზე:; გადასელა,, რაც რკინის დამუშავებაში ცეცხლის 
გამოყენებას ნიშნავს“, ამბობს იგი. ხალხის წარმოდგენაში „()ეცხლის გამოყე- 

ნებას ლიოონის დამუშავებისათვის ––- ღმერთების წინააღმდეგ აჯანყების სახე 
უნდა მიეღო. ამან შეჰქმნა ღმერთის მებრპოლის––ამირანის სახე ქართულ მი- 

თოლოგიურ ეპოსში" (168, გვ. V–--VI). თავისი ნხრით „რკინის «ჭედვიდან»-- 

«წრთობაზე; გადასვლა ქაოლველ ტომთათვის || ათასეულში (ჩვ. ეპ. |!)) წარ- 

მოების ის რევოლუცია იყო, რომელიც «ბარბაროსობიდან ცივილიზაციისაკენ 

გადასვლას; ნიშნავდა“ (იქვე). ანირანის ეპოსის შექნნა თითქოს ემთხვევა ამ 

მნიშენელოვანი საწარმოო პროცესის აღმოჩენას. მკვლევარის აზრით, ' „ქართუ- 

ლი «ამირანი: პირდაპირ დაკავშირებულია «წრთობილი» იარაღის შემოღებას- 

თან“ (168, გვ. XV). ჩვენ ვიზიარებთ აკად. შ. ნუცუბიძის შეხედულებას, რო- 
ცა ის აზირანის ეპოსს ქრისტიანობამდელი კულტურის ნიმუშად მიიჩნევს და 

ქველ ქართულ ნივთიერ ძეგლებს უკავშირებს. მაგრამ ამირანის მიერ ნაქჭედ- 
ნაწრთობი იარაღის გამოყენება იმას არ ნიშნავს, რომ ეს გმირი სწორედ იმ 

დროს შეიქნნა, როცა ქართეელებმა ლითონის წრთობა გამოიყენეს. ეპოსში 
მარტო ამირანი არ ატარებს ნაწრთობ იარაღს. ამის გამო დათარიღების 

პრობლემას ზემოაღნიშნული საბუთი ვერ სწყვეტს ერთადერთ რეალურ 

გზას, ჩვენი ეპოსის მიახლოებითი დათარიღების საქმეში, ნივთიერი კულტუ- 
რის ძეგლებზე გამოხატული სიუჟეტური კომპოზიციების აზსნა წარმოადგენს, 

რომელიც ჩეენ ბიერ ზემოთ იყო მოცემული. 

ამირანიანი შექმნილია ქართველი ხალხის გმირულ პერიოდში. ეს უკა- 

ნასკნელი კი ინტენსიური შემოქმედების ხანა იყო ბარბაროსობის უმაღლეს 
საფეხურზე, ცივილიზაციაში გადასვლის წინ. გმირული პერიოდი ყველგან ერთ- 
დროულად არ დამდგარა, მაგალითად: ბერძნებისათვის გმირული ეპოქა ძირი- 

ოადად· პომეროსის დროს ემთხვევა (IX ს. ჩე. წ-მდე), იტალიელმა ტომებმა 
იგი განელეს „ახლო ხანაში რომის დაარსებამდე“ (VIII '– VII ს. ჩვ. წ-მდე), 

გერმანელებმა -–– ე. წ. ტაციტის ხანაში (I საუკ., ნორმანებმა კი –– ვიკ:ნ- 
გების დროს (IX საუკ.). თუ ფრ. ენგელსის მიერ მოცემულ დახასიათებას
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მიუყენებთ საქართველოს ნივთიერ კულტურას, ჩვენ შეგვიძლია ვთქვათ, რომ 

ქართველებმა გმირულ ეპოქას ბერძნებზე აჯრე მიაღწიეს. „ზარბაროსობის ზედა 

საფეხურის სრულ აყვავებას ვხედავთ პომეროსის ლექსებში, სახელდობრ, 

„ილიადაში“. განვითარებული რკინის იარაღი, სამჭედლოს საბერველი, ხელის 

წისქვილი, მეთუნის სალტე, ზეთისა და ღვინის მომზადება, განვითარებული, 

მხატვრულ ხელოსნობაში გარდამავალი მელითონეობა, ურემი და საომარი 
ეტლი, გემების აშენება ძელებისა და ფიცრებისაგან, ხუროთმოძღვრების, და- 

საწყისი როგორც ხელოვნებისა, გალავანითა და კოშკებით გარშემორტყმული 
ქალაქები, პომეროსის ეპოსი და მთელი მითოლოგია –– ასეთია მთავარი 

მემკვიდრეობა, რომელიც ბერძნებმა ბარბაროსობიდან (ივილიზაციაში გაღ- 
მოიტანეს“ (169, გვ. 13; 114, გვ. 28). ეს სურათი სრული სახით წარმოგვი- 
დგება თვალწინ, თუ გავითვალისწინებთ თრიალეთ-სამთავროს არქეოლოგიურ 
ძეგლებსა და კოლხიდის კულტურას. ამ მდიდარ ძვირფას ძეგლებს გეე” დში 
უდგას „ასევე მრავალდეროვანი და! ნალალი ხელიოვნების შემცველი ადგილო- 

ბრივი გმირული ეპოსი“ და მითოლოგია. 

7. დაკარგული თვალ 
დასავლეთ-ქართული თქმულებების გიხ-დვით, ამირანი „იამანის თვალს“ 

ეძებს. თვალის ძებნა და ამ საბაბით საშინელ არსებებთან ბრძოლა საერთაშო- 

რისო ეპიკური მოტივია.' თვალის დაკარგვის მიზეზი სხვადასხვანაირია. უმთავ- 
რესად იგი შედეგია ავსულთან პირობის დადებისა. უშვილო მონადირე დევს 

პირობას აძლევს განსაზღვრული დროის შემდეგ დევს ის ზისცეს, რაც მას ჯერ 

არ უნახავს. სახლში დაბრუნებისას გამოირკვევა, რომ მონადირეს ვაჟი შესძე- 

ნია და ავსულმა გზაზე მოატყუილა. დათქმულ დროზე ავსული პირობის შეს- 

რულებას მოითხოეს. შვილის გამეტებას მამა სამაგიეროს გადახდას ამჯობინებს: 
თვალს გამოითხრის და ავსულს მისცემს. თვალი შვილის მაგიერია. ასე მოიქცა 

იამანი სავაშლეთის დევის წინაშე. დავაჟკაცებული აზირანი ძმობილებითურთ 

დაკარგულ თვალს ეძებს. 
რას უნდა ემყარებოდეს ეს მოტივი? რა არის მისი საფუძველი? გენეზი- 

სის თვალსაზრისით, ამ მოტივის საფუძველი ადამიანის მსხვერპლად წიტამის 

ჩვეულებაში მდგომარეობს. ანასთანავე ძველზდანვე ჯ/კნობილია კანიბპლიზმის 

არსებობა. , მოწინააღმდეგის ფიზიკური განადგურება არაა საკმარისი. ერინია 

სტანჯავს მკვლელს. საჭიროა ფიზიკურ ნაწილთან ერთად სულის მოსპობაც, 

მისი სამუდამ ად დამორჩილება, რა'ია თავიდან იქნას აცილებული მოსალოდ- 

ნელი შურისძიება. ხორცის მიღება აზაგრებს, აძლიერებს მკვლელის ორგანიზმს, 
მაგრამ თუ იგი სულია „შეჭმასაც“ მოახერხებს, მაშინ კიდევ უფრო გაძლიერ- 

დება და ერინიაც ვერაფერს დააკლებს. როგორ უნდა შეიჭამოს სული? მოსა- 

ხერბებელია თუ არა ადაზია'ი)· სულის დაჭერა? პირველყოფილი ადამიანის 

წარმოდგენით, ეს ხელნისაწვდობი საქმეა. ველურას წარმოდგენით, სულს თა- 

ვისი ადგილსამყოფელი აქვს. ასეთ _სადგილად სხვადასხვა ხალხში ადანიანის 

სხვადასხვა ორგანოა მიჩნეული, ზაგალითად: გული, სისხლი, თავი, თვალი და 

სზვ. თუ კი კანიბალი შეჭამს იმ ორგანოს, რობელშიც სული იმყოფება, ამით
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იგი მკვდრის „სულის შეჭმასაც+“ ახერხებს, მტერზე საბოლოოდ იმარჯვებს 
და სპობს ერინიის საშუალებას (170, გვ. 210--15). 

კანიბალიზმი გაჰქრა. ადამიანის ნსხვერპლად მიძღვნაც მოისპო. მაგრამ 
მათი გადანაშთები მოდერნიზებულია. ჩრდილოეთ ევროპის, კავკასიისა და სზეა 

ხალხთა ფოლკლორში. შვილის მაგიერ თვალის გაცემა იგივეა, რაც შვილის- 
თვის თავის განწირვა. ავსული თვალის სახით ითვისებს იმ ორგანოს, რომელ- 

შიც ადამიანის სულია მოთავსებული. თვალის გამ(/ები არა მარტო სულს 
აძლევს სხვას, არამედ თავისთავზე ბატონობის უფლებასაც. როცა სახელოვანი 
გმირები მამის თვალის მოსანახავად იბრჰვიან, ამით ისინი მშობლებს ავსული- 
საგან ანთავისუფლებენ. ქართველების უძველესი წარმოდგენით, სულის ადგილ- 
სამყოფელი ,მარტო თვალი არ უნდა ყოფილიკო, სულის ორგანოს გულიცკ 

წარმოადგენს. საშინელ როკაპს კუდიანი საჩუქრად ადამიანის გულს მიართ- 
მევს. ლეგენდარული ცნობები სისხლის შესმისა და მოკვეთილი თავის შესა- 

ხებ იმავე საფუძველზეა აღმოცენებული, რომელზედაც „გულის შექმა“ ანდა 
„თვალის გაცემა“. 

  

8. ცსელთვალა დეპი 

ამირანიანში ჩვენ ისეთი ეპიზოდი გვხვდება, რომელიც ძველს ბერძნულ 
ლიტერატურაში ჩვ. წ-მდე 1X საუკუნეშია ფიქსირებული. ასეთია, მაგალითად, 

სვანური თქმულების მიზედფით, ამირანის შეხვედრა. სავაშლეთის (კალთვალა 
დევთან, რაც ოდისეას თავგადასავალს მოგვაგონებს. პოლიფების თქმულებას 

მსოფლიო აქვს მოვლილი (171). აქ მისი არც გენეზისი და არც გავრცელების 
ფარგლები არ გვაინტერესებს. ჩვენ მხოლოდ პარალელის მონახვის მიზნით 
ორიოდე შემთხვევას დავასახელებთ. რუსულ ფოლვლორში გავრცელებულია 

ზეპირი ფანტასტიკური მოთხრობები ბაბილონის ქვეყნის შესახებ (172, # 170). 
დ. სადოვნიკოვის მასალებში შესულია ერთი მოთხრობა ბორმას შესახებ, 

რომელშიც გვავდება პოლიფემის ეპიზოდი. სამეფო გვირგეინის მაძიებელი 
ბორმა ქალ-გველს დიდი გაჭირვებით გამოექცა. ბევრი იარა, რომ გველ-დე- 

დოფლის ძმის სასახლესთან ?ისულიყო. სასახლეში არავინ დახვდა. საღამოს 

ერთი ცეცხლთვალება დევგმირი მოვიდა; იგი ბორმას დაემუ1რა და შეჭმა 
დაუპირა. ჩემი შეჭმით შენ ვერ +გაძღები,––უთხრა ბორმამ, –– მაგრამ 'თუ დაე- 
ძმობილდებით, ერთის მაგიერ მეორე თვალსაც გაგიკეთებ. თუ ახლა ერთ 

სახელიწიფოს ჰხედავ, ?აზინ ორს დაინახავ. დევჯ?ირი დათანხმდა. ბორმამ 

გოლიათი ხარის ტყავის თასმებით მაგრად შეჰკრა, მერმე მოიტანა კალა, 

გაადნო და დევს უთხრა: გააღე თვალი, შემახედე, როგორი უნდა გაგი კეთო, 

არ შევცდეო. დევმა საღი თვალი გააღო, ბორმამ გამდნარი -კალა ჯანსაღ 

თვალში ჩაასხა და ისიც დაუვსო. დევმა თასმები დაწყვიტა, იქაურობა აიკლო 

და მაცდურსაც დასაჭერად წაეტანა. რაკი ხელში ვერ ჩაიგდო, ჭიშკარი და- 
ხურა და ზედ უზარმაზარი ქვა მიაყუდა. რა ქნას ბორმამ, სად წავიდეს? (კალ- 

თვალასთან ამხანაგივით ერთი თხა ცხოვრობდა. როცა კარგ ხასიათზე იყვნენ, 

თამაშობდნენ. ბორმა თხას! მუცელ ქვეშ ამოეკრა. თხა დევს ეჭიდავება, რქებსა 

სცებს. დევი ეუბნება: გამეცალე ბეკეკა, შენთვის არა მცალია! მოაბეზრა თხამ
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„ცალთვალას თავი. მაშინ რქებში ხელი დაავლო და ღობის გადაღმა გადაის- 

როლა ბორმასთან ერთად. ასე დააღწია თავი მოხერხებულმა ბორმამ (კალთვა- 
ლას ბუნაგიდან (173, გვ. 23). 

ბორმას თავგადასავალი ჯადოსნურ ეპოსში ხშირად გვხვდება (174, #-–-# 
M# 485). ცხადია, ქართულ სიტყვიერებაში ამ ფუნქციას სხვა პერსონაჟი ას- 
რულებს, მაგალითად: ფეიქრის შეგირდი (121, # 63). პომეროსის ოდისეას 
თავგადასავალთან (136, გვ. 51) უფრო ახლოსაა მეგრული ზღაპარი ოჩო- 

კოჩის შესახებ (7), პოლიფემის თქმულება, როგორც ეს ე. გრიმმა 1857 წ. 
გამოარკვია, საერთაშორისო სიოჟეტთა შორის ერთ-ერთ უპოპულარეს თქმუ- 
ლებას წარმოადგენს; იგი გვხვდება ბერძნულ, რომანულ, გერმანულ, სლავურ, 

ფინურ, თურქულ, სპარსულ, ქართელ, არაბულ და სხვ. ხალხთა ზეპირ- 

სიტყვიერებასა და მწერლობაში. ეს თქმულება, როგორც ჩანს, ამირანიანშიც 

შეჭრილა. 

9. მზის დაბნელება 

სვანური თქმულება მზის დაბნელებას ამირანის სახელს უკავშირებს. ამ 
უებრო ჭაბუკის მძლევი დევია სწორედ მზის დაბნელების მიზეზი. მზე ბნელ- 

·დება, როცა მას დევი ან გველეშაპი გადაჰყლაპავს. ასეთი რწმენა საქართვე- 
ლოს გარდა სხვაგანაც გვხვდება. ფირდოუსის შაჰ-ნამეში ნათქვამია, რომ 

როსტომისა და ზურაბის შებმა იმას ჰგავდა, როცა „ვეშაპი მზეს ჩანთქმიდაო“ 
(175, გვ. 765). ამნაირი მითოლოგიური საფუძველი აქვს რუსთაველის გა- 
მოთქმას: „მზე ვეშაპსა დაებნელა“ (97, სტრ. 1158). თუ ასეთი წარმოდგენით, 
მზეს დევი აბნელებს, სვანების მეზობელი ლეჩხუმლები დაბნელების მიზეზად 
დევის მაგიერ გველეშაპს ასახელებენ. ღრმა მოხუცი პავლე ბანძალაძე, სოფ. 

ტვიშში, მარწმუნებდა, რომ მან თვითონ დაინახა, როგორ ჩაპყლაპა გველე- 

შაპმა შუადღისას მზე და როგორ იგრძეო მან ცოტახნის მერმე რუჯის სუნი 

(176, გვ. 148). ამგვარი ბუნებრივი მითები განვითარების სხვადასხვა საფე- 
ბურზე მდგომ მრავალ ხალხშია გავრცელებული და ადაზიანური წარმოსახვის 
ერთნაირობას გვიჩვენებს ქვეყნის სხვადასხვა კუთხეში. კარაიბთა რწმენით, 
ავსული მაბოია ცდილობს შთანთქას მზე და მთვა+ე, და ამის გამო ხდება მათი 
დაბნელება. ტუპის ენაში ამხაი–ი გამოთქმა არსებობს: „იაგუარმა მზე შეჭამა“ 

(-.ი2X185ს )ვლს2X0CLC ჯა"). ინდოელების რწმენით, მზეს დემონი რაგუ პყლაპავს 

და სხვ. (177, გვ. 292). ანალოგიური მითების დასახელება შეიძლება ქვეყნის 

ხუთივე ნაწილიდან. 
აქ ჩვენთვის მთავარი ის კი არაა, რომ საქართველოში მზის დაბნელების 

ისეთი ახსნა არსებობს, როგორიც სსოფლიოს სხვადასხვა კუთხეში, არამედ ის 

გარემოება, რომ ამ მითმა მხატვრული ფორმა მიიღო და ამირანის ეპოსს 

შეუერთდა. თავისთავად ეს უკანასკნელი ფაქტი დიდჩნიშვნელოვანი მოვლე- 

ნაა. ამირანი აქ მზეს სცვლის. ეს ეპიზოდი თითქოს ამართლებს ნ. მარის ეტი- 

მოლოგიას ამიღრან-აბრსკილის «მზის შვილი”-'მზე”-ს შესახებ (178, გვ. 52).
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10. ფისჩსზეხა 

ამირანი სამჯერ ფიცნატეხია. პირველად ბაყპბაყ-დევთან, მეორედ -–- სა- 
ვაზლეთის დევის დასთან და მესამედ ––- ანდრერობთან. პირობის დარღვევას 
ყოველთვის სისხლისღვრა მოსდევს. ნათლიის მიმართაც არ არის ჭაბუკი პი- 
რიანი. ხალხის რწძენით, პირისტება მიჯავვის ერთ-ერთი მიზეზია. ასეთი შეზე- 

დულება სიზართლეს მოკლებულია. ფიცის დარღვევა არ შეიძლება განხდარიყო 
ამირანის მიჯაჭვის საბაბი, ისე როგორც სხვა ქვეყნებში პირნატეხი გმირები, ამ 

წესით, არასოდეს არ ისჯებიან. ფიცისტესა, აღთქმული პირობის დარღეევა 
საერთო მოტივაუა და მას ვხვდებით არა თუ შედარებით ახალი დროის სიტ- 

ყვიერებაზი, არამედ უძველესი ხანის მითოლოგიაშიც. ღმერთმა ინდრამ პირობა 

დასდო, რომ ვრიტრას ა” მოპკლავდა, ბოლოს თავისი დაპირება შეცვალა. 
ილია მურომეცს ფიცი ჰქონდა მიცემული, რომ ხელს არ გაისისხლიანებდა, 

მაგრამ როცა სიკვდილით დასასჯელად გამწკრივებული ბეჟეგოველი გლეხები 
ნახა, შეებრალა ისინი და „გასტება ფიცი დიდი“. ასევე უარკო თავისი ფი- 

ცი გერმანული ეპოსის გმირმა ტიჯრეჯმა სიგურდის წინაშე. ტრისტანიც დაპ- 

პირდა ხელმწიფეს სიცოცხლის შენარჩუნებას, თუ კი გასაღებებს მისცემჯა. მარ- 

თალია, ხელმწიფე უშუალოდ ტრისტანის ბელით არ მომკვდარა, ხაგრამ ტრის- 

ტანის მიერ დასაზიჩრებულმა (ხელ-ფეხ-ენა მოკვეთილმა) მალე სჟლი განუტევა. 
გარეგნულად აქ პირობა დაცულია, მაგრამ შინაგანად. არის იგი დარღვეული. 

ფიცის შინაგანი “დარღვევის შემთხვევა „შაპ-ნამეშაც“ 'გვხვდება (გივი). 
ფიცისტეხის მოტივი ქართულ სიტყვიერებაში აზირა5ნის თქმულების გარე- 

შეც არსებობს. აბესალომმა ეთერი ფიცით შეირთო. ხელიწიფის შვილს პირო- 
ბისამებრ არასოდეს არ უნდა მოეძულებია ობლობაში გამოზრდილი ქალი, 
„მაგრამ ახალ სიტუაციაში ორშაბათს შეკრილნი სამშაბათს ერთმანეთს გან- 

· შორდნენ (179). 

    

I. გაზჰჩიაღდებულიჩ გმირჩ 

ქრისტიანობის გავლენა, სახელდობრ ბიბლიის გავლენა, აზირანის თქმუ- 
ლებებში სიუჟეტური ეპიზოდების გარეშეც შეიმჩნევა. ამის ერთ-ერთ დამა- 

დასტურებელ საბუთად ჩვე5 მიგვაჩნია თქმულების «ს ადგილი, სადაც საბალხო 

მთქმელი კეთილი გმარის გახვიადებას აგვიწე“ს. ,ძალმომატებული ამირანი გა- 
ამაყდა, სიბრალულის გრძაობა დაპ+არგა. „ქ ხალხური “მგოსანი შეგნებით თუ 

ანაზდეულად ბიბლიის გავლენას განიცდის. შესაბაზისს ეპიზოდად ბიბლიიდან 

ჩვენ ნიგვაჩნია სამსონის ზიერ სახედრის ღაწვით ფილისტიმელთა დახოცვის: 

ა(ბავი. ქართულ თარგმანში ეკითხულობთ: „და პოვა ღაწგ ვირისა მდება“ე, 
და Cიჰკო კელი მისი და მოიღო იგი, და მოკლა მით ათასი კაცი". მოწყურე- 
ბულმა სამსონმა უფალს შეპღაღადა. „განაღო ღმერთმან წყლული იგი ღაწუსა 
პის, და გამოეცა წვალი 6ისგან, დასვა, და მოიქცა სული მისი და განისვენა" (188, 

მსჯ., წიგნა ზ, თ, ივ) წყ.როს აწოსვლა ს! ვადასხვანაირად არის მოცემული. 

ქართულ თარგმანში ძვლის წყლულიდან გადმოედინება, სხვა ვერსიით, ქვიდან 
ამოპხეთქს, ზოგასაც იამინუს შესახებაა საუბარი. ბზოწყურვებული საბზსონი ია- 

მინუს წყაროს დაამ: რებით სულს მოიბრუნებს. ამ ადგილას სამსონის თავგა-
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ღასავალი ბიბლიის ავტორების მიეო შეობილებული უნდა იყოს. ამას გვიმტკი- 

ცებს იოსებ ფლაბიოსის განსხვავებული ცნობა სასწაულებრივი წყაროს 

გამოჩენის შესახებ. ფლაბიოსი მოგვითხრობს, რომ მრავალი ათასი კაცის და- 

ხოცვით, სამსონი მეტისმეტად გაზევიადდა, .თავი ყველაზე ძლიერ არსებად 
წარმოიდგინა და ფილისტიმელებზე გამარჯვება ღვთის მადლს კი არ მიაწერა. 

არამედ საკუთარ ძალას. მაგრამ დახეთ საკვირველებას გაუჩნდა წყურეილი 

და დაუძლურდა. სამსონი დარწმუნდა, რომ ადამიანის გმირობა არაფერს 

წარმოადგენს. იგი ლოცულობს. ახლა ღმერთი კეთილი თვალით გადმოხედავს 

და ქვიდან წკაროს გადმოადენს. სამსონი გადარჩა, დაუბრუნდა ძალა (150, 

გვ. 131--32). მსაჯულთა წიგნის ავტორისა ღა იოსებ ფლაბიოსის მსჯელობის 

დედააზრი თანხვდენილია: ადამიანი უძლურია ღეთის წინაშე. 

ეს აზრია გატარებული ამირანიანშიც. ნათლიამ მიანიპჰა ძალა ამირანს, 

როცა უკანასკნელი მეტისმეტად გაზვიადდღა და ზომიერება. დაჰკარგა, იმავე 

ნათლიამ-ქრისტემ იგი დაიოკა, მკაცრად დასაჯა. გაზვიადებული გმირის 

ღვთაებისაგან დასჯა არაა ახალი ან ადგილობრივი მოტივი. იგი გვხვდება კავ- 

კასიის გარეშეც, მაგალითად: რუსულ ფოლკლორში. სანამ სლავურ სამყაროს 

მივბართაედეთ, კავკასიაზე შევჩერდეთ. ოსური თქმულების სნიხედვით, როცა 

ბათრაზნა ქვეყნად თავისი ტოლი ვერავინ იპოვა, წმ. გიოოგის-–- უასტირჯისა 

და წმ. ელიას–-ოაცილის სულების შებუსვრას შიჰკო ხელი. შეწუხებული ანგე- 
ლოზები ღმერთთან საჩივრით მივიდნენ. საჩივარი უხენაესმა შეიწყნარა და 
ბათრაზის დასჯა დაადგინა. ამ მიზნით, ბათრაზი უწყლო ადგილას გაიტყუეს, 

ღმერთმა იქ საშინელი გეალვა გამოუშვა და უდრეკი ბათრაზი დაიღუპა იმით, 
რომ დაეწვა სხეულის ის ნაწილი, რომელიც თავის დროზე გამოუწრთობელი 

დარჩა. ღმერთს შეებრალა სახელოვანი ნაოთი და მისი გვავპი სოფიის აკალ– 

დამაში მოათავსებინა (181, გვ. 61). ბათრაზის დაღუპვა ზოგჯერ ე. წ. „ბალ- 
საგის გოგორასთან“ არის დაკავშირებული (183). ბალსაგის საშინელი გოგო- 

რათი სოსლანიც (სოსრიკო) კვდება ზოგი ვარიანტით. 
ვს მილერგა ამ ნართული მოტიგის არსებობა რუსულ ბილინურ 

ეპოსში დაადასტურა. იგი დაკავშირებულია ილია მურომეცის სახელთან. ილია 

მურომეცი ანგელოზებმა კიევის მღვიმეში მოათავსეს (182, -გვ. 187-–88). სო- 

ფიისა და კიევის ხსენება, ამ ორი სხვადასხვა რკალის თქმულებაში, იჭის მა- 
ჩვენებელია, რომ ისინი ქრისტიანული პაგიოგრაფიული ლიტერატურის გავ- 

ლენის სფეროში მოქცეულან. 
ღმერთთან ბრძოლის ძლიერი ნაკადი, რომელიც კავკასიურ ნართულ 

თქმულებებში გვხვდება, ამირან-პრომეთეს ეპოსის ანარეკლს წარმოადგენს. მი- 

ჯაჭვული გმირის სახე უფრო ადრე ჩამოყალიბდა იაფეტუო სამკაროში, ვიდრე 

ნართების ეპოსი შეიქმნებოდა. ღვთისურჩობის მოტივები ოსებს შორის სხვა- 

დასხვა სახითაა წარმოდგენილი, ერთგან იგი თაყვანისცემაზე უარისთქმაში გა- 

მოიზატება, რასაც ნართების ამოწყვეტა მოჰკვა შედეგად. ტიპიური სახით 
ღვთისურჩობის ასეთი მოტივაცია აფბაზურ აბრსკილიადაშია ფიქსირებული.
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IL. სიმძჩმMII გამოცდა 

სიმძიმის აწევით გმირის გამოცდა გავრცელებული ხერხია ეპოსში. რუ- 

სული ბილინები ამ მოტივს სამსონისა და სვიატოგორის სახელებს უკავშირე- 
ბენ, ოსური ნართული ეპოსი კი-––ბათრაზს. საზსონის ბილდხნაში არა ერთხელაა 

აღნიშნული, რომ დეეგმირმა მიწიდან სიმძიმე თავისუფლად ასწია. ეს ეპიზო- 

დი ფიქსირებულია როგორც XIX საუკუნის ჩანაწერებში, ისე უფრო ადრინ- 

დელში, კერძოღ, XVI-XVII საუკუნეებიდან (კნობილ „I)ლიაMMC 1MM30X2 "V 
CMCიI)“-ს საშუალებით (150, გე. 129). სამსონის ადგილას ზოგან სვიატო- 

გორი მოქმედებს, რაც ამ ორე პერსონაჟის პონაცვლეობას გვიჩვენებს. 

ბილინურე გმირეს ოავგადასავალს ეზმაურება ნართული ეპოსი, ბათრაზი 

ძალიან (კდილობს მძიმე ჩანთის აწევას, მაგრამ უშედეგოდ. ეს მოტივი ამირა- 

ნიანში სხვა სახითაა წარმოლგენილი. აქ ასაწევია არა ჩანთა ან სხვა რაიმე უსუ- 

ლო საგანი, არამედ ამბრი არაბის ფეხი. ქართული ვარიანტების ერთი ნაწილი 
ამტკიცებს, რომ ამირანმა ამოცანა დასძლია, მაგრამ მეორე ჯგუფი ამას 

უარჰყოფს. დამარცხებული ანირანი ნათლიას მიმართავს და ძალის მომატებას 

სთხოის. 

სიმძიმით გამოცდა, რომელიც სამსონის შესახებ არსებულ ბილინაში 

გეხვდღება, ბიბლიისათვის უცნობია. ეს იმ დროს, როცა თვით ამ ბილინის სიუ- 

ჟეტი „ნსაჯულთა წიგნიდან“ არის ამოღებული (180, მსჯ. ზ, თ. ივ). უექვე- 

ლია, სიმძიპის (ჩანთა წ მიცვალებულის ფეხი) აწევის მოტივი ფოლკლორული 
წარმოშობისაა. 

I. ბედს მჭეზელი 

სვანურ: თქმულებით, ამირანი ყამართან მჭედელის ღახმარებით მიაღ- 

წევს. მჯედე უმა ამიზა5ი სათამაშო (კეგში მოათავსა, ჩასჭედა და ამით კოშკში 

შესვლის საშალება მისცა. აქ თავს იჩენს ისეთი მოტივი, რომელიც სხეა- 
განაც “ ცმობილია. ზეპირ ფანტასტეკურ მოთხრობებში მჭედელი ჩვეულებ- 

რივ ქალ-ვაჟის ბედის გამბსნელია; მისი ფუნქციაა იწინასწარმეტყველოს, თუ 

ქალი ვისზე გათხოვდება ანდა ვაჟი (კოლად ეის შეირთავს. რუსულ ეპოსში 

ფიქსირებულია, მაგალითად, ასეთი ამბავი: სვიატოგორმა (ზოგჯერ სამსონი) 
სამი დღე იარა და ჩრდილოეთის მთას მიაღწია. იქ ერთი დიდი ხე იდგა, ხის 

ძირას სამჭედლო იყო. სახელოსნოში მჭედელი ორ ღერ თმას პკვერავდა. 

ბუმბერაზმა ჰკითხა: რასა სჭედავ, ოსტატო? მე ბედ-იღბალს ევჭედ, თუ ვინ 
ვისზე უნდა დაქორწილდესო. მე ვინ უნდა შევირთო? მჭედელმა სვიატოგორს 

ზღვის პირის ქვეყნის ერთი ხუკი, ოცდაათ წელს ლოგინად ჩავარდნილი ქალი 
დაუსაზელა (123, გვ. 40). ბედის წინასწარმეტყველი ოსტატი სხვა ნაწარმოე- 
ბებშიც გვხედება. დაქორწილება და ჭედვა ზეპირსიტყვიერებაში ერთმანეთს ზში- 
რად უპირდაპირდებიან. რუსულ საქორწილო ლექსებში დემიან-პვედელი სქჭედს 
მარადიულ ტკბილ (კოლ-ქმრობას. ეს მოტივები გარჩეული აქვთ ალ. აფანა- 

სევსა (161, გე. 464-–-–66; 172, გვ. 423) და ა. პოტებნიას (184, გე. 12-– 
14). სვიატოგორის თავგადასავალი სიუჟე ზურაუ ქართული ჯადოსნური ეპოსი- 
სათვის უცნობი არაა. ბედის მაძიებელი გმირი ისევე სასიკვდილოდ გასწირავს
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ავადმკოფ ქალს, როგორც სვიატოგორი; სატევარდაკრული ავადმყოფი განი- 

„კურნება, მზეთუნახავი გახდება და კვლავ მის „მკელელს4 -––- მკურნალს შეეყ- 

რება. ქართულ და რუსულ გადმო(/)სემათა თანხედენილობა ამ შემთხვევაში 

ჩვენ იმდენად არ გვაინტერესებს, რამდენადაც მათ შორის საერთო მოტივის 

არსებობა –- ბედისმჭედელი ოსტატის ; ამოყვანა. რუსული გადმოცემით, მჭედე- 

ლი თმებს ჰკვერავს, სვანური თქჰულებით–-სათამაშო ცეგებს სჭედს. თუ ჩავუ- 

კვირდებით, ვნახავთ, რომ აქ განსხვავება ფუნქციის გაფორმებას, ზხატვრულ 
რეპროდუქციას ეხება ზხოლოჯდ; შინაარსი საერთოა. „ეგების მჭედელ დევთან 

ამირანის შეხვედრა ყამარზე დაქორწილების მო?ასწავებელია, ისევე, როგორც, 

ბაგალითად, ამირანის ნიერ ჯანის დამსხვრევა. ჯავის გატეხა საქორწილო 

რიტუალის შემადგენელი ნაწილია სხვადასხვა ზალხში და იგი ჩვენს ეპოსშიც 

იჩენს ოავს. 

M4. ქქის მსხურეპა 

ამირანიანი მსოფლიო თქაულებათა · გუფს ეკუთენის. ამას გვიზეენებს 9" ას".Cთ 

არა მარტო ცენტრალური პერსონაჟის ზბაღალი პოეტური სახე, არამედ მისი 

თავგადასავლის მოტივებიც. აჭირანი იმის გამოა ნსოფლიო მნიშვნელობის მხატე- 

რული მოელენა, რომ მას ისეთი ვაბუკობანი ჩაუდ ნია და ისეთი იდეების მატა- 
რებელია, რომელიც სხვა ზოგად კაცობრიულ გმირებს ახასიათებთ. ამ მარიე 
საინტერესოა ამირანისა და აბრის შეხვედრა. ქართულ გარემოში დამუშავე- 

ბული ეპიზოდი მსგავსებას ამჟღავნებს რუსულ ბილინებთან. ჩვენ მხედველო- 
ბაში გვაქვს ილია ბურომეცის თავგადასავლის ერთი იშვიათი ადგილი. ილია 

მურომეცი კიევს გამგზავრებამდე მეზობელ ბუპბერაზთან მიდის ღასამწყალო- 

ბებლად. ეს მეზობელი, ღრმად მოხუცი, ოდესღაც მქუხარე გმირი –– ბილოგრე- 
მიში ახალგაზრდობაში თავზე მუზარადის ნაცელად სამას ფუთიან ზარს იხურავდა 
ღა ასეთივე სიმძიმის ჯაჭვის პერანგს იცვამდა. ახლა ბილოგრემიში ბრმაა, ეე- 

ღარ იძვრის. ილია მამამისმა გააფრთხილა, რომ მოზუცისათვის ხელი ხელში არ 
მტეცა. ზამთრის ყინვიან ამინდში ეახლა ილია საშინელ მოხუცს. როცა გულადი 

ყაზახი მოსუცის წინ წარსდგა, იგი წკეპელს ჰგავდა, ხოლო მოხუცი -- ტოტებ- 
გაშლილ დიღ მუხას. „გამარჯობაბ, „გაგიმარჯოს“ თქმის შემდეგ, მოხუცმა ილიას 

ხელი სთხოვა: სურდა გაეგო, ცხელი იყო თუ არა სტუმარი. ილიას გაახსენდა 

გამის სიტყვები და უთხრა, რომ ხელები ყინვაში გაუცივდა და გათბობა სურს. 

ამ დროს ილიამ თავისი 25-ფუთიანი კომბალი ღუმელში შეაგდო, გააწითლა 

და მოხუცს თავისი ხელის მაგიერ მიაწოდა. მოხუცმა გავარვარებულ რკინას 

ხელი მოუჭირა, ნაპერწკლები გააყრევინა და ნაჭდევები დააჩინა. „დიას, (კხე- 

ლია შენი სისხლი, ილიუშა, ცხელი, შენ ქვეყანაზე ვერავინ გაგიმკლავდება«,–– 
უთხრა ბრმა მოხუცმა (185). რუსულ თქმულებასთან ქართულ თქმულებას ორი 
საერთო მოტივი აქვს: ამირანისაგან ანდრე რობისადმი ხელეს მიცემაზე თავის 
არიდება და ქაჯთ-ბატონის გელაზი. სვანური ვარიანტი მოგვითხრობს, რომ 

ანდრე რობმა ამირანს სთხოვა ხელი მიეწოდებია, მაგრამ უკანასკნელი შე– 

«ფიქოდა და საკუთარი „ხელის მაგიერ ფიქალი ქვა (#ერხა) მისცა. ანდრე 
რობმა მოუჭირა ფიქალს ღა წვენი გააშვებინა“ (5, გვ. 358). ილია მურომეცმა
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-ბრ?ა მოხუცს საკურარი ხელის მაგიერ გავარვარებული კომბალი მრადოღა, 

ასევე ამირანმა თავისი ხელის ნაცვლად მომაკვდავ ბუმბერაზს ფიქალი ქეა ჩა”- 

დვა მუჭში. უეპველია, აქ საქმე გვაქვს ზოგადი ეპიკური მოტივის ერთ?მანეთი- 

საჯან დამოუკიღებელ გაფორმებასთან. 

I5. გასოსხლება 

ამირანის რკალში მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს გმირის გაცოცბლე– 

ბას, ფშაური ვარიანტი, საერთოდ კი აღმოსავლური ვარიანტები, ვრ; კლად 

აგვიწერს. თუ როგორ მოიკლა თავი ანირანმა (ზოგჯერ მას ჰკლავენ) და რა 

საშუალებით გააცოცხლა იგი ყამარმა. გაცოცხლების საშუალებას ყოველთვი» 

სასწაულებრივი თვისების მქონე ფოთოლი ან ბალახი წარმოადგენს. გვამთან 

პატარა თაგვი მიცკუნცულდება სისხლის ასალოკად, ყამარი განრისხდება. თე- 

ხიდან ქოშს წაიძრობს და თაგვს მოპკლავს. მკვდარ თაგვს დედა-თაგეი ბალა- 

ხის წასმით გააცოცხლებს... ყამარს ენიშნა. ამირანს იგივე ბალახი წაუსვა და 

გააცოცხლა. ამ მოტივის ქართული სქემაა: ქალი –– თაგვი –– ბალახი –– გაცოცხ- 

ლება. მაგრამ იგივე მოტივს ასეთი ზოგადი სახე აქვს: მკვდარი-სასწაულებრივი 

საგანი––გაცოცხლება. მსოფლიო ფოლკლორი ამ სქემის” ორგვარ გამოყ კენებას 

იცნობს: ადამიანებს შორის და სხვა ცოცხალ არსებათა შორის. გაცოცხლების 

'სიბრძნეს ადამიანი კოველთვის არა ადამიანისაგან (გველი, თაგვი, კატა. კვავი) 

სწავლობს. 
ქართულ თქმულებაში დაცული მოტივის მსოფლიო ხასიათი რომ თვალ- 

“საჩინო იყოს, ამისთვის დავასახელებთ რამდენიმე შემთხვევას. ბერძენ ნწერალს 

აპოლოდორს თავის მითოლოგიურ „ბიბლიოთეკაში“ აღწერილი აქვს, როჯ 

პოლიადს სურს გლაეკი საფლავში გააცოცხლოს. ერთხელ იგი გლაეკის სამაორეს- 

თან გველს ნახავს და მოჰკლავს. მეორე გველი რაღაც ბალახს მოიტანს, წაუსვამნს 

თვისტოგს ღა გააცოცხლებს. ამ მაგალითზე პოლიადიც გლავკს საუკუნო ძილი- 

საგან დაიხსნის (186, იგი. 5). გერმანულ ვოლსუნგსაგაში ზოთხრობილია, თუ 

“როგორ გააცოცხლა ზიგმუნდმა ზინფიოტლი გარეული კატების მაგალითზე. 

ამნაირი მოტივები ხშირია გერმანულ ზღაპრებშიც. ერთ ასეთ მოთხრობაში 

“რ!მირი გაცოცხლების სიბრძნეს გველისაგან ისესხებს (187, M#M 16). პლაი- 

ხ ერის მიერ გამოქვეკყნებოლ ლიტვურ ზღაპარში გველი ფოთლების "აშუა- 

ლებით განიკურნება. მისი მიბაძვით ერთგული მხე/ები გააცოცხლებენ მკვდარ 

'ვაჟკაცს (188: -Vიი ძის სვსხილ სსძ ძი მოიჯლვა1ს. ძ1ი ასილი მაიჩიი VCI- 
'აიჯილჩიი VმL“, გვ. 54 -– 62). ახალ ბერძნულ გზღაპრებშიც “ გვხვდება ასეთი 
ძველისძველი ამბავი. საბრალო დედა თავის შვილს იმ გველის მაგალითზე ბა- 

ლახით გააცოცხლებს, რომელიც მან გზაზე მოჰკლა (154, გვ. 204). ჯოგჯერ 

ბალაზის ადგილს ფოთლები იჭერენ (154, გვ. 260) დაღუპული გმირის გვე- 
ლის ბალახით გაცოცხლება აღმოსავლეთის სიტყვიერებაშიც არის გავრცელე- 
ბული და იგი ადრინდელ კრებულებშია შესული, მაგალითად, პანჩატატრაში. 

აქ სასწაულებრივი ძალა აქვს არა მარტო გველის ბალაზს, არამედ თვით გველის. 

· თავს ან გველის ზორციდან ადენილ ცხელ ოშხივარს (189, გვ. 200, 207-–08). 
თ, ბენფეიმ ინდურ მოტივს ევროპული(ლიტეური) ნიმუში შეუდარა და მათ შო–
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რის რაინზე ისტორიული კავშირის დამყარების შესაძლებლობაში. ეჭვი შეიტანა, 
ე. ი. სესხება შესაძლებლად არ მიიჩნია (189, ტ. II, გვ. 547). ვფიქრობთ; 
მაგალიოების რიცხვის გაზრდა საჭირო არაა. აზითაც წათელია ამირანის 

გაცოცხლების მოტივის საერთაშორისო ხასიათი. 

ქართულ ფოლკლორში, სხვა ქვეყნების ზეპიოსიტყვიერების მსგავსად, გნი– 
რის გაცოცხლებას სხვადასხვა სახე და მოტივაცია მოეპოვება. გმირის გაცო- 

კალება ხდება წკეპლებით (121, # 65), თევზის სისხლით (99, #. 9), ლომის 

-·„ისხლით ან ცრემლით (97), უკვდავების წყლით (130; 1|I ნაწ., გვ. 22), ჩვილი 

კობის სისხლით (99, გე. 347) და ა. შ. ჩვენ ამ საკითხს სხვაგანაც შევეზეთ, 
სახელდობრ: ვაჟა-ფშაველას „გველის-მჭამზელის” წყაროების შესწავლის დროს 
(190, გე. 153 154). 

ნრტიეების თვალუწვდენ სივრცეზე განფენილობის ნათელსაყოფად ერთ 

?ემთხვევას კიდევ დავასახელებთ. ერთ ბენგალირო ზღაპარზი ორი მეგობარი 

პოქნედებს. ერთი მათგანი მარმარილოს ძეგლად იქცა მეგობრის ერთგულების 

განო. ცოცხლად დარჩენილი ანხანაგი ძალიან სწუბს. გამოსავალი ერთია. სა- 

გიროა შვილის შეწირეა. მამამ გაიმეტა ჩვილი ყრმა და სისხლით წეღება მარ- 
ალილოს ძეგლი. ქვას სული ჩაედგა, მეგობარი გაცოცხლდა. ამის სრულ შე- 

სატყეისს წარმოადგენს ტარიელიანის სვანური თქმულება: ავთანდილი ტაღიე- 

ლის სიცოცხლის შენარჩუნების მიზნით ქვად იქცა. „ამ ამბავმა ტარიელი 
ძლიერ შეაწუხა. იმ ადგტლას კარავი აიშენა, დიდხანს იგლოვა და იქ ცხოე- 
რებაც დაიწყრ. ტარიელმა ამ ადგილზე იმდენ ზანს იცხოვრა. რომ მის ცოლს. 

ბავშვიც კი შეეძინა ერთხელ წმინდა გიორგიმ ინახულა ქა»ჯ-ტარიელი და. 
უთხრა: „თუ ავთანდილის გაცოცხლება გინდა, შენ რომ ბივი გყავს, ის გას-. 

ვერი და კრავი დაკალი; კრავის გული ბავშვს ჩაუდევი გულად და ბავშვის 
გული კი ქვას წააცხე და ავთანდილიც გაცოცხლდებაო“ (99, გვ. 347). ტა- 

რიელი: დაიჯერა რჩევა. ბავშვის სისხლმა ქვას სული ჩაუდგა, ავთანდილი გაცო-. 

კხლდა. ასეთი სიუჟეტი გვხვდება აგრეთვე ინდურ, გერმანულ-ვესტფალურ სიტყკ- 
ვიერებაზი და სხვ. ინდურ მოთხრობაში ნეგობრის გაცოცხლება ერთი წლის 
“ჰეზდეგ ხორციელდება ჩეილი ყრმის სისხლის საშუალებით (191, გვ. 36). 

აზტრანიანი ქართულ ნიადაგზე აღმო(ენებული საერთაშორისო ეპიკური 

კორ” უჯეშის გაპ მოელინებაა. თ 

M. ბმ0რჩ. მლჰმმეში 
თქ: ულების მნიშენელოვანი ნაწილი, განსაკუთრებით კი „ამირანის განთა- 

კისუფლების ცდების“ ციკლი, მიჯაჭვული გმირის სამკოფლად გამოქვაბულს 

ათიარებს. ბეოძენი მწერლების ცნობით, IV” საუკ. ჩვ. წ-მდე კოლხები მოუთხრობ- 

დნენ ისე= აპბავს, ოომელშიც აღწერილი იყო გამოქვაბულში მყოფი დასჯილი: 

გმირის სდგონარეობა. ორეულების განხილვისას ისიც ვაჩვენეთ, რომ სომხურთ. 

გადმო. :;ელა არტავაზდის აღგილსამყოფლად მუდამ გამოქვაბულს ასახელებს... , 

ეს ზოსივი ახალი არაა, იგი ძველი ნწერლობის ძეგლებშიც გვხედება.. 

თავარჯოწამის სასწაულების აღმწერ ჰაგიოგრაფს ბერძნულ თხზულებაში მო- 
ოზრობილი აქეს. თუ როგორო, ჩაპკეტა წმ. გიორგინ ეშფააკი გვირაბში და რო-
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გორ მისცა იგი საუკუნო სატანჯველს. ეს თხზულება ქართულ ენაზეც თარგმ- 

ნილია. ამ თარგმანში ეკითხულობთ: „ხოლო წმიდაბან გიორგი, იწყო ლოცვად 
და სთქვა ესრეთ: «უფალო ღბერთო ჩემო, შემუსრე არა წმინდა ეს ეშმაკი, 
რომელმან არ პყო ნება შენი და არცა დაიცვა ბრძანებანი შენნი, არამედ ეგო 

თუსსავე უკეთურებასა ზედა და არა ოდეს მოიქცა შეენდა მიმართ მხოლოსა 

პეშმარიტისა ღუთისა, ამისთგს გევედრები, შთააგდე ესე ადგილსა წყვდიადსა, 
რათა საუკუნოდ იტანჯებოდეს რისხვითა შენითა და ხატსა შჰენსა რომელი 
შენ დაბადე არღარა განსდიდეს მანქანებითა თგთა. და იყო მუნ კლდე ყოვ- 
ლად დიდი და მას ზედა გამოსახა სასწაული „ცხოველმყოფელისა ჯუარისა და 
ესრეთ სთქეა: «სახელითა უფლისა ჩჟენისა იესო ქრისტესითა განეღენ კლდე 
ესე. მეყესეულაღ რა განეღო კლდე იგი, მაშინ ეპკრა ხელი ეშმაკსა და იძუ- 

ლებით შეაგდო მას შინა, რათა იტანჯოს და კუალად უბრძანა კლდესა მას 

რათა იქმნეს ვითარცა იგი იყო პირველ და აწ არს შინა შენწყუდეულ დ» 
იტანჯების რისხვითა ღუთისათა ვიდრე უკუნისამდე“ (122, გვ. 62). 

კლდეში შებნწყვდეული ბოროტი არსება, მოტივის ნხოით, ენსგავსება 
ფოლკლორულ დასჯილ ავსულებს თუ კეთილ გმირებს. ამ უკანასკნელთა წყე- 
ბას მიეკუთვნება ამირანიც. (კტალკეული ფუნქციური თანხვდენილობა მთლია- 

ნად არ განსაზღვრავს მის შემსრულებელ პერსონაჟთა ბუნებას. ანიტომ შენა- 

ცვლების აშკარა ნიშნების მქონე მოტივი ეგერ გამოდგება ამირანის ბოროტი 

ბუნების დასასაბუთებლად. ასეთი შენაცვლება და რტრანსფორმაცია ისტ”- 

რიულ პირებსაც შეეხო. ურალის კაზაკების გადმოცემათა ერთი ნაწილი სტე- 

„ფვანე რაზინს დიდ ცოდვილად და ბოროტისმქნელად გვისახავს. გლეხთა რევო- 

ლუციური მოძრაობის ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი მოპირლაპირე 

იდეოლოგიის მატარებელთა მიერ ჩაკეტილ ბოროტგმირებთანაა გაიგივებული 
(192, გვ.147-–153). ადვილი მისახვედრია, თუ ანნაირი (კვლილება შესაძლებე- 

ლია “მოხდეს ასე მოკლე ხნის განმავლობაში, ისტორიული პირის მიმართ, მა– 

შინ რაღა უნდა ვთქვათ მატრიარქატის დროინდელი გმირის შესახებ? 

ქრისტიანობამდელი ცნობები მღვიმეში მყოფი აბირანის შესახებ თავის- 

თავად გამორიცხავს პრომეთეს მითის ქართულ ეპოსზე გავლენის შესაძლებ- 

ლობას, პრომეთე კლდეზეა მიჯაჭვული, ამირანი უმთავრესად ან მღვიმეშია 

მომწყვდეული და თავზე მთა ადგია, ანდა პალოზეა მიჯავვული. თუ საყოფა- 

ცხოვრებო პირობებს გავითვალისწინებთ, თავდაპირველია გმირის არა კლდეზე 

მიჯაჭვა. არამედ „ბუნებრივ სახლში“, მღეიმეზი მოთავსება. 

I7. სმპრჩ მუსხლი 
ცეცხლი პრეისტორიულ ხანაში იქნა აღმოჩენილი ველურობის საშუალო 

საფეხურზე. პრაქტიკულმა საჭიროებამ მიიყვანა ველური ცეცხლის გამოყენე- 
ბამდე. პირველი გამოცდილების შემუშავება და მისი დამკვიდრება ყოფა- 
ცხოვრებაში ღიდი პროგრესის მომასწავებელი იყო. ამ აღმოჩენამ ხელი შეუწ– 

ყო როგორც ადამიანის ორგანიზმის სწრაფ განვითარებას (საჭმლის მომზა- 
დება), ისე სხვადასხვა სახის მეურნეობის, პროფესიულ ხელოვნებათა შექმნას. 
ცეცხლი არ მოუპოვებია განმარტოებულ ინდივიდს. ეს დიდი აღმოჯენა საზოგა-



ციური ცეცხზლი 15! 
  დდდ გაეეეაედე.ღდV__. 

დოებას, მთელ კოლექტივს ეკუთვნოდა და იგი იყო მისი დამცველიც. არი- 
მიტიულ საზოგადოებაში შებუშავებულმა წესებმა XX საუკუნემდე მიაღწიეს 

გადანაშთის სახით. შეკრებილია უხვი მასალა ქვეყნის ყველა კუთხეში განვი- 

თარების სხვადასხვა საფეხურზე მდგომი ხალხების “შესახებ აღნუსხულია 

ცეცხლის მოპოვების ყველანაირი საშუალება და მისი მოვლა-შენახვის წესი. 

ცეცხლი მრავალგეხრივაღ აისახა არა მარტო საყოფაცხოვრებო, არანედ 
იდეოლოგიური, მხატვრული თვალსაზრისითაც. ჩვენ გვაინტერესებს საკითხი, 

თუ როგორაა ასახული ცეცხლის მოპოვება ფოლკლოოზი და რას გეაძლევს ამ 

მხრივ ქართული სიტყვიერება. ქართულ ფოლკლოოზი ცეცხლის მოპოვება 

მოტაცების სახითაა გაფორმებული. ზღაპრულმა გმირმა ცეცხლი უნდა გოი- 

ტაცოს უცხო, მიუვალ ადგილას მყოფი კერიდან. როცა Cმებს ცეცხლი ჩაუქ- 

რებათ და ბის ნოპოვებას გადასწყვეტენ, დაინახავენ, C ამ ცხრა მთას იქით 

თვალწარმტაცი კოშკი დგას და შიგ სინათლეა. მაშასალანე, ჯერა არის და 

ცეცხლი ანთია. კერა უპატრონო არაა, მას ავე დამზეცველი ჰყავს. ასეთ 'ცეცხლს 

ბოროტი ძალები ფლობეს უნთავოესად. უბცოოსი ძაა გადავოის «ძიძე აძო- 

ცანას: დიდი თავგადასავლის შემდეგ მოიტაცებს ცეცხლს და მასთან ერთად 

მზეთუნახავებსაც. 

დოც. ალ. ღლონტის მიერ ჩაწერიდი ქართლური მოთხრობა ჯადმოგეცესს. როპ 
უცკბო ჭაბუკაა. რომელიც ხის („ბეიბე ზის, მშვენიერი ასული მოიტაცა და „ერთ ღდაბურ 
ტყეში მოიდეენ. აძ ქალ მუცელი აიტკივდა. ბიჭ უთზრა: ძირს უნდა ჩავიდეთო. ბიჭჰა გაზედა 
წყალგაღმა და დაი:აზა, რო დიღი სეცხლი აათია. ჩაპოიდაეე პირსა და ქალ უთბორა: ძე 
წავალ, ანა და ა? ალაგას ცეცხლი ანთია და ცეცხლ მოგიტან. თუ ცოც:აალი პოვედჯი ხო, თუ 
ვერ მოვედი და ბიჭი გაგიჩნდეს აბრაჭი დაარქვი, თუ ჭალი, რაც 'მე5§ი ნება იყოს, ისაო, და 
ტოვა ეს ქალი აპ უსიარ ტყეში და თვითა3 წავიდა. ?ირკიდა ეს ბიჭი, სავა წყალგაღმა ცეცზ- 
ლი ანთია. ღაზედა ზევიდა5 ამ ცეცხლსა, გარშემო ათი-თორმეტი მდევი უწე?. ტირს რო ჩავი- 
დეს ალაგი არაა, რო ცეცხლი აიღოს, მაღლიღა5 რო დაიწვდეს, ეშიჩია, ეს კუპრიანი ზის 
ცხენი არ დაეწვას. დაიწვდა ისევ ისე ზევიდან ამ ცეცხლსა. მაგი» წეეკიდა კუპრიახ ხი ცტენს 
ცეიბლი და დეეწვა. ამ ბიჭმა იფიქრა: წავიდე ფეხითა, ი? წყალში მაი3ც ვერ გავალ, ისევ ააე 
დავრჩები, ეგებ მდევებმა შამიცოდონო" (ს. ყარაღაჯი, მთქმ. დაე. ქვრივიშვილი). 

ქართულ ფოლკლორში ცეცხლის მოპოვებას ზოგჯერ თან ახლავს ძLხეე- 

ხიერი ასულის ნახვა, გმირის გამზიჯნურება და მასთან შეერთება. ცეცხლისა 

და მზეთუნახავის სიუჟეტური სიახლოვე არაა ამ მოტივის პირვანღელი სახე. 
ადრინდელია მხოლოდ ცეცხლის მოპოვება, მისი გამოპარება ავი დედაბრის 

თუ კაცისვამიას სასახლიდან. ესაა ცეცხლის მოპოვების წმინდა ზღაპრული 
ფორმა, მაგოამ ხალხური შემოქმედება ამით არ დაკმაყკოფილებულა არც ჩვენ- 

ში და არც სხვაგან. 

მხატვრული თვალსაზრისით, ცეცხლის მოპოვება მაღალი იდეაა და Cისი 

შესრულება ყოველ მომაკვდავს არ შეუძლია. აპ საგანმა ისე დიდი მნიშვნელობა 

მოიპოვა, რომ მისი დაცვა-შენახვა განსაკუთრებული პი“<ების, ამისთვის განსწავ- 
ლულთა საქმედ იქცა. მოპოვებაც, ცხადია, გმირობის, თავდადების, გონება- 

მახვილობისა და სიბრძნის სფეროში გადავიდა. მარტივმა პროცესმა მაგიური 
ელფერი ზიიღო და ამიერიდან მისი მუდმივი სამკოფი არის ღვთაებათა სასუ- 

ფეველი ან მიწაზე განსაკუთრებული ადგილი, წმინდა კერად მიჩნეული.



1უ) რანდებიმე პარალელი 
  

ცეცხლის მოპოვება გაღვთაებრივებული სახითაა წარმოდგენილი არა 

ნარტო ინდოევროპელ ხალხებში. არამედ კაეკასიის, აზიის, ავსტრალიისა ღა 

ამერიკის მკვიდრთა შორისაც. პოლინეზიაში მცხოვრებნი ცეცხლის აღმოჩენას 

ღეთაება MII-ს 6იაწერენ. მაუის დიდი ბრძოლა დასჭირდა თავის ბებიასთან, 

რათა ქვეყნად ცეცხლის ხმარება დაემკვიდრებია. ზოგ გაღმოცემაში შემონა- 

ხულია ცეცხლის გაჩენის. მისი მიღების პირეელყოფილი წესი. ასე. მაგალითად: 

კუნძულ სამოას პკვიდრთა რწმენით. ცე/ხლი ქვესკნელის ბატონ მაფუას 

ჰქონდა შენახული და არავის ანებებდა. სახელოვანი ტალანგა ქეედა ქვეყნის 

სშირი სტუმარი იყო. ტალანგას ქვესკნელში ერთხელ მისი შვილიც (ი-იტი-ი 

ჩაპყვა. ყმაწვილმა ბრწკინვალე ცეცხლი დაინახა თუ არა, ქალიან განცვიფრდა 

და იგი მაფუას სთხოვა. მიუხედავად მალის გაფრთხილებისა. ქვესკნელის ბა- 

ტონია ყმაწვილს ცხელი ლღველფი მისცა, Cაგროამ როგორც კი მამა-შვილმა 

კერა გააჩაღეს ღა ცეცხლი აღაგზნეს, ააფუამ კერაცა და ცეცხლიც, ორივე 

პირისა დედამიწისაგან აღგავა. ალის გაზო ტი-იტი-ი განრისხდა, შეება ქვესკ- 

ნელის ღმერთს და აიძულა ეთქვა: „წადი ღა შენ ცეცხლს ნახავ კოველ ხეში, 

რომელსაც ბოსჯრი'- თქმულება უბატებს: მას აქეთაა. რო: სამოას მცხოე- 

რღებნი მოხარზულ სავზელს მღაირთმეევეენ ღა ცეცხლს ზის ერთი ნავის ზერრეზე 
ხეხვგით აჩენენო. 

ბრაზილიელები ცეცულის ნოპოვებას ბათ წინაარებს კერსა და კამეს 

ჯიაწერენ. ან წინაპრებსა ცეცხლი გლის წაგვარ ცხოველს განოსტაცეს. რასაც 

იგი «იბალებზი ინახავდა. ამერიკის წითელკანიანთა მორის ცეცხლზე მრავალი 
პირია გავრცელებული. ეს მითები ორ ჯგუთაღ შეიძლება გაიყოს: ერთი წყება 

“ითებისა. ცეცხლის გაჩენას მისი სოქტაცებით ხსნის. მეორე--კი მის ზეციდან 

ჩაწოშვებას აღიარებს. შორეულ აღნოსავლეთოში მცხოვრებ ალეუტებს ცეცხლი 

ყრელისიძლე ღვთაება იელმა--ყვა ყმა გნოუტანად' ეს ღვთაება ზოგჯერ განრისხ- 

დება ხოლნე ღა წარღვნას მოახდენს. ჩინელები ცეცხლის აღმოჩხგნას ვიღაც 
ბრძინს Cიაწერენ. ორმელბაც ეროხელ სეირნობის დროს დაინახა. რომ ხეზე 

კლლალასებ–ი ფ–ინველი აკაკუნებდ ხა და ნაპ ერწკლებს აჩენდა. ბრძენმა წამოი- 

ღო სასწაულებრივი ხის ტოტები და მათგან ცეცხლი მიიღო. ინდოევროპელ 

ხალბებზი გავოცელებულია თქნულება, რომ პრომეთემ ცეცხლი ღნერთების 

უნებურად ოლიმპოს მთიდან მოიტაცა და აბის გამო სასტიკაღაც ღაისაჯა; 

პერრეგვარი ვერსია აღიარებს, რომ ცეცხლი ზღაპრული გმირის მიერ საში- 

ნელი, არსების · სამფლობელოდან იქნა ნოტაცებლლი. ფინების წარმოდგენით 

ცეცხლი ციდან ჩანოგარდა (193. გე. 15). 

როგორც ეხედავთ, პოლინეზიელების გაუი. არახილიელთა კერი და კამე, 

ალეუდების და კოლოშების იელი და ბერძნების პრომეოე ერთ სიბრტყეხე დგა- 

ნან. ან პლეადას უერთდება ქართული ეპოსის ფალავანი ამირანი. თუ რანაი- 

რაღ შზედის ანირანი ცეცხლის აომტაცებელთა პლეადაზი, აწას ახლა გა- 

იარჰვევთ. 

საყოველთაოდ გავოცელებული თქნულების მიხედვით. ამირანი ყამარს 

პრირაცებს ზეციდან და არა ცეცხლს, პრომეთეს მსგავსად. პრომეთემ უფალ. 

-უთალს ზეესს ცეცხლი მოჰპარა და ხალხს ?ირტახა. პროვეთეს ორეულე



ციური ცეცალი 6: 
  

ავირაზი ღრუბელთ-უფალს-–პირიმზეს ქალიშვილს, მზეთუნახავს მოსტაცებს და 
„ცოლადო შეირთავს. ამ შემთხვქვაში ცეცხლი მზეთუნაზავითაა შეცვლილი. ასეა 

გაფორბგებული ამირანიანში ეს მოტივი მისი განეითარების უმაღლეს საფეხურზე. 

ლა იყო წინათ? ამას გვამცნობს ზოგი სპორადული (ცნობა, ხალხური თქმუ- 

ლების სხვადასხვა ვარიანტში რომაა გაბნეული. 1848 წელს გამოქვეყნებულ, 

ბარონიშვილის. მიერ ფიქსირებულ კახურ თქმულებაში ამირანი ციური ცეცხ 
ლის ნომტაცებლაღ არის მიჩნეული. ასეთიეე ცნობას იძლეოდა აკაკე წელე- 

აელიც 1897 წელს და ჩანს. რომ პოეტს კიდევ სხვა წყარო, სხვა ზეპირი 

გადზო(სემა ჰქონდა მხედველობაში და არა ამირან-პრომეთეს კახური თქმულება. 

-943 ნელს სოფ. გორდში კოლმეურნე კუხალაშვილმა ამირანიანის ნაწყვეტი 
ვიაზბო. რომლის მიხედვით, მიჯაჭეული გზირი ცეცხლის მოტაცების გამო და-. 

-აჯეს. მეოთხე ადგილზე ორი სვანური ზეპირი მოთხრობა უნდა დავასახელო. 

აქ თქჭბულების მიხედვით, ამირანი ყამარს იტაცებს, მაგრამ პირეელად ჭაბუკო- 

:ით კერასთან მწოლ მძვინეარე ტაზს დაამარცხებს. ჩეენ კერასთან მწოლი სა–- 

მინელი ტახი საგვარეულო ცეცხლის მცველად მიგვაჩნია. ისე როგორც კოლ- 

აიდაზი ოქროს საწ?ისის მცეელი გეელეშაპი. ეს სვანური ეპიზოდი პირვანდელ 

=უნქციადაკარგულ ცეცხლის მოტაცების მოტივს უნდა შეიცავდეს. მაშასა- 

დაზე, ქართულ ფოლკლორში ცეცხლის ნოტაცების მოტივი თქმულების გან- 
იითარების რორი საფეხურითაა წარმოდგენილი, პირველი: პირდაპირ ცეცხლის 

ღლ–ტა; ცება, ისიც ნაირსახეობით-–-ცეცხლის მოტაცება ბოროტ არსებათა სამკეი- 

<ლოდან (დევის. დედაბერის, ტახის), ანდა ზეციდან ჩამოტანა; მეორე: ციური 

-ზეთუნახავის მოტაცება. ეს უკანასკნელი მიოის განეითარების ბოლო საფე- 

ლორია. ყამარია როქ ცეცხლის აღგილი დაივირა, ამას არა იმდენად ქალის 

გარეგნული თვისებები მოწმობს, რამდენადაც თეით სიუქეტის განვითარება. 

ტიპიური ჯადოსნური ზღაპარი ყოველთვის მზეთუნახავის მოტაცებით მთაგრ- 

ება. ესაა ზღაპრული გმირის აპოთეოზი. მოიპოვა სატრფო, მასთან ერთად 

“ელი სახელმწიფო, და მოთხრობაც დამოავრდა. არც იაფეტური. არ() Cნ- 
ღოევროპული და არც აფრიკული ჯადოსნური სიუჟეტი მზეთუნახავის მოპო- 

“ების იქით აღარ ვიდის. ამირანიანში ამის საპირისპირო სურათი გვაქვს. 

„ავარის ზოპოვება გმირის ცხოვრების შუა'გზაზე ხდება, ამირანს მერმე მოელის 

ღმერთთან მპეურიგებელი ბრძოლა და მტანჯველი მარტოობა. 

სიუჟეტურად ქართულ ტიტანს გეერდში პრომეთე უდგას. ეს ანალოგია 

კიდევ უფროო თეალსაჩინოდ ამტკიცებს ცეცხლის ციური მზეთუნახავით შეცვლის 
სრულ ჰესაქლებლობას წმინღა კართულ ნიადაგზე. საქართეელოს სხვადასზვა 

კუთხსეხე ეთნოგრაფიული დაკვირვება გვიჩვენებს, ღომ მსგავსად სხვა ქვეყნებისა 

(194. § 2). ჩეენშ- ცე კხლი წიინდა საგნად იყო მიჩნეული (226, გე. 174) იგი საგვარე- 

ულო. საკუთრებას შეადგენდა და კერის შეულახაობას თავდადებით იცავდნენ და 
ითპეენ. (ჯეცხლიზ აესანაზაღ ბრავალე ისეთი ჩვეულება არსებობს, რომლებიც 

გფლებას გვაძლეიენ იყ აზრს დავადგეთ, როომ ცეცხლეს მოპოვების პხზატვრუ- 

ღი ხერხები, რაც ამჟაზად ქართულ ფოლკლორშია შემონახული, ადგილობრივ 

შეიძლებოდა შიქნნილიყო.
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ცეცხლის ძებნის ეპიკური მოტივი ამირანიანშიც გვხვდება ციდან მოტა- 
ცებისგან დამოუკიდებლად. ქართლში ჩაწერილ, ჯერ გამოუქვეყნებელ, ვა- 

რიანტში ასეთი ეპიზოდია შესული: ბადრისა და უსიპის უშვილო ძმა „სულ- 
თანი“ თავისი მოჯამაგირით სანადიროღ წავიდა. ჟამგადასულს ძლივსღა ერთი 

კურდღელი მოკლეს და მისი შეწვა დააპირეს, რადგან „პური ძალზე შიო- 

დათ“. სურვილის განხორციელება შეუძლებელი იყო, რადგან „ცეცხლი არა 

პქონდათ, ჩიბუბსაც არ სწევდნენ, რომ ტალკეესით აენთოთ“. დაიწყეს ირგევ- 
ლივ თვალთვალი. მალე შორს ბოლი დაინახა სულთანმა და უთხრა მოჯასა- 
გირეს: „წაიღე ეს კურდღელი და იქ ბოლი რომ ამოდის, შესწვიო4 (L 10978). 

ასე იჩენს თაეს ამირანიანში ჩვეულებრივი ჯადოსნური მოტივი, მხოლოდ ,ერთი 

განსხვავებით: ზღაპრული გმირები ცეცხლის მოტაცებას ისახავენ მიზნად, აკ: 

კი ზოჯამაგირეს "ანადირევის ადგილზე შეწვა ევალება. ამ მოტივის მეორე ნახე- 

ვარი სხვა, არა გმირული ეპიკური, კონტექსტისათვისა: დამახასიათებელი. 

ეღრვაბჩ მზათშაახაპე 

როცა ამირანს კეაბატონს დაძლევა გაუჭირდა, ყამარი გამოექომაგა. 

მან ავიოანს ასწავლა ის წესი, რონლითაც თავზე გელაზდაფარებული ბატონის 

საზარცხება შეიძლებოდა. მზეთუნახავის რჩევამ დადებითი შედეგი განოიღო. 

ანალოგიური ეპიზოდი ცნობილია აღმოსავლურ ძითოლოგიაზლზი. ვინუს გად- 

ძნელდა ასურის დაზორჩილება. მართალია, ვი:ნუ ვითარცა ღვთაება, უკვდავი 

იყო, ნაგოამ არც ასური კვდებოდა, მიუხედავად იმისა, რომ ვიშნუმ მას მ-- 

ჰკვეთა თავი, ხელები, ფეხები და სხვ. ორგანოები. მოკვეთილი ნაწილები რა– 

ღაც ზანქანებით ისევ თავის ადგალას ბრუნდებოდნენ. მოსაღამოვდა. ვიშნ= 

დაიქანცა. ცოლს შეეშინდა, ქმარი არ დამეღუპოსო და აიღო ერთი ნამპცხვა- 

რი, გაგლიჯა ოო ნაწილად და აქეთ-იქით გადაყარა, მერზე მათ შორის სიარუ- 

ლი დაიწყო. ვიშნუ მიხვდა, რას ნიშნავდა ეს. გაბლიჩა ასურის სხეული ორა 

და დაიწყო მათ მორის ნიმოსელა. ასური მოკქლა. 

ვიშნუ ღვთაებაა, მრჩეველი დ8 ქომაგი კი ნისი ზეუღლე. ალნირაჩნი ეპი- 

კური.გაირია, მისი ქომაგი ღა შენწე--საცოლო ზზეთუნახავი. 

9. მჩXა§5პა 

ქართული თქნულების ძირითად ეპიზოდს მიჯაქეა·: წარმოადგენს. ის ვა- 

რიაბტები, რომლებიც ამ ეპიზოდს არ შეიცავენ, ამირანიანის დეგრადაცაგიაქმნი- 
ლი ნაფლეთები არიან და დიდაღ არ განსხვავდებიან ჯადოსნურ-სათავგადა- 
სავლო ზღაპრებისაგან. მიჯაჭვა აქცევს ამირანს მარადიულ გმირად და მის 
გარეშე არც შეგვიძლია წარმოგიდგინოთ იგი. მაგრამ მიუხედავად ასეთი სპეცი- 
ფიკური და ეფექტიური დანიშნულებისა, მიჯაქვა მაინც არ წარმოადგენს 
ადგილობრივ შემუშავებულ მოტივს. გმირის §იჯაჭვის აჭბავს მთელი მსოფ- 
ლიო იცნობს. მწერლობაში იგი შესულია ჰესიოდეს და ესქილეს ა ასეა 
ბის საშუალებით, ხოლო ფოლკლორში მრავალრიცხოვანი უძველესი თქმუ 

ბების საბით.
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ორეულების განხილვის შემდეგ ჩვენ აქ აღვნიშნავთ მხოლოდ მოტი- 

ვურ მსგავსებას. მიჯაჭვა ცნობილია რუსულ ბილინურ ეპოსშიც. ასეთი 

თავგადასავალი აქვს მიხაილ პოტიკას. ორ. მილერი ამ ეპიზოდს პრომეთეს 

სახელს უკავშირებს და ქუხილის ღვთაების მითის აღმოჩენას ცდილობს რუსულ 

უპოსში: „ს «2030. «ი06ი186ყყს თიხისხისნ0ი:,ისMხ2 6ლი0ლივ7.ხიი. 
MMრიI)0V6-0C4 ცს 0VაCMX0%6 რხIMMMC, 10 010, #300MVM928 ინMიც0X/#იიIიI0 L)აია- 
სვიXC #8, 0IM2C1M X0/1800X/26I >X00 #03530060 3M39CMIIC | 1019IMXვ“ (147, გვ. 409). 

მიჯაჭვა სხვაღასხვა ადგილას და სხვადასხვა საგანხე ხდება. ქართული 

თქმულებისათვის, ბერძნულისა არ იყოს, ამჟამად დამახასიათებელია კლდეზე 

მიჯაჭვა და არა ჯაჭვით პალოზე დაბმა და ზედ მთის წამოხურვა. ბოძზე მში- 

ჯაქვა ფიქსიოებულია თურქულ ლექსებში, როგორც მას ვტყობილობთ რ ა დ- 
ლოვის მასალებიდან (195, გვ. 416), მაგრამ, ქართულის მსგავსად, თურჭულ 

სიტყვიეოებაში გნირის კლდეზე მიჯაკვაც გვხვდება (196, გვ. 24). თუ ბერძნულ 
მითოლოვგვიას გადავხედავთ, ვნახავთ, რომ ამ მოტივზე აგებული ეპიზოდები პარტო 

პრომეთეს თვ:ნულებისათვის არაა ღამახასიათებელი. იგიკე ანბავი გასოყენე- 

ბულია პეოკულესის მითში, მხოლოდ სხვანაირ სიტუაციაზი. 5შეენიერი პბე- 

სიონა კლდეხეა წილურსმული და საშინელი გეაელეზაპის ზოსვლას ელოდება. 

ტროადელების მოსისხლე გველეშაპს სახელოვანი პერაკლე მოჰკლავს. 

ქართულ ენაზე ჩაწერილი ზღაპარი „კაცის ძალა“ გეაცნობს. როპ ძალა- 

ღგმეოთს ერთი დევი ჰყავდა ჯაჭვებით დაბმული. დევმა ღმერთს აშვება სთხო- 

ვა კაცის ნახვის მიზნით (121, # 66; შდრ. 197, § 478). აქაც გიჯავვის ბოტ“- 

ვბა ფიქსირებული, ივ განსხვავებით, რომ ზიჯავვულია არა კეთილი. არამედ 

ბოროტი არსება (121. # 64) ნიჯაუ ვვას ზოგიერთი მკვლევარი ზოდიაკოს უკავში- 
რებს. თანავარსკვლავედთა მორის მიჯაჭვულ გმირს ანდრომედა ასახიერებსო 

(198, გე. 317). „ქართლის ცხოვრების“ ისტორიკოსიც კარგად იცნობს ჩეენთვის 

საინტერესო სიუჟეტურ შემთხ ვევას: იგი წერს, რომ აფრიდონმა გიელთა 

უფალი ჯაქვით ღააბარ (93, გვ. 28). ჯაჭვი, როგორიკ დაბწის საშუადლეზა. 
მარტო ბალხუო ეპოსში არ გვხვდება. წვრილი ჯაქვით ანუ ძეწკეი" ს ხოგვ: ჯერ 

ქრისტიანული ხატებიც კი არიან დაბმული. თუ ძეწკვი არა, ხატი აიშეებს «ა 

მის მახლობლად მდებარე ზატ-ჯვრებს დალეწავს და მოსპობს. 2 სჯონტექსტიი 

ამირანიც ურა ხატს პგავს. ჯაჭვის ეს ქრისტიანიხებული წარმოდგენა „იქ- 

რებული აქვს ვახუშტი ბატონიშვილს თაეის გეოგრაფიაში. ვახუშტი წერს: 

„ბოლო რაჭა-ლეჩზუმის სამურით არს ლაშზეთი, დღა ლეჩბუმ3ის სამჯრი2? და 7”,დიშის 
აღპოსავლით არს ეცერი. აქა არს ეკლესია სვეტიად წოდებული, სახიხარი სეეტის-/ხოვ- 
ლის სამკაულ-საუნჯისა, როპელსა ხსიზა იტყვიან სვეტის-ცხოვლის კანკლის ყოფასა ლღღესც.. 
რომძელი მოიღო გორჯასალ ი5დრეთიდამ, წითლის იაგუნდისა ქჭპნილი. არაპიდ საჩინოდღ „რიან 
აწცა ბატნი და ჯვარი ოქრო-ვერცხლისანი და პოვოკვილეი ქვითა. მრავალნი .9.. პატით- 
სანი, დიჯეი ღა პცირენი, რომელთა ხედჯა აქუსთ სასოება და პატივკვემენ. არამედ «ღ«- 
ჯობესი ბატი უბიათ ძეწკვითა ოქროსათი და იტყვიან: .აკეთ=<= 

აუშვათ, ღალეწავს ყოველსავე აქა პყოფსა ხატ-ჯვართა“, ღა ესოდეა 
უჯუნურ არიან თკყოა უც5ნობელობითა! არამედ თუ შევიდეს მუზ სასიკუღინო ა5უ ტყვე, ვერა 

რაისაღა უყოფენ, გარნა განუტევებენ თავისუფლად. კვალად აღმთქმელსა ანუ მთიცარა 23ა) 
ზეჯა დაერწმენებიან ფრიად" (10, ჯე. 173, ბაზი ჩვენი:, 3. ჩ.X
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თავარი ხატი ნიჯავეული' დაბმული ოქროს ძეწკვით, თუ აიშვებს სხვა 

ზატება ავნებს! მეტად საყურადღებო სიმბოლოა, რაც უთუოდ ძველს 'მითო- 
ლოგჯიასთანაა დაკავზირებული. 1864 წელს სვანეთში მოგზაურ ბერ ბაქრაძეს 

სეტის ეკლესიის შესახებ იგივე ლეგენდა ჩაუწერია, ნხოლოდ იქ ოქროს ძეწკვზე 
აღალაფერია ნათქეანი (199, გვ. 270). ოქროს ჯაჭვი, როგორც განსაკუთრე- 

ბული ძალის მქონე რამ, გვხვდება 1945 წლის აგვისტოს ჩვენ მიერ სოფ. გერ- 

გეტზაი ჩაწერილ ლეგენდაშიც ბეოლების შესახებ და ხევსურულ ლექსში--,შუ- 
რის ციხე“ (113. # 541). 

საქართველოში ოქროს მოპოეება და დამზადება, ოქრომჭედლობა ქრის- 

ტეს უწინარესი სანიდან მომდინარეობს. ამ საქმეში სვანეთი გამოირჩევა. ადგი- 
ლოჯღლივ კეთილშობილი ლითონის ზოპოვების წყალობით.აქ ოქრომჭედლობაც 

აყვავეზული ყოფილა სულ ბოლო დრომდე. XVIII საუკუნემდე (193, გვ. 436). 
ავის ჯაყო საეჯვოდ არ მიგეაჩნია სეტის ხატის ძეწკვით დაბმის ლეგენდის არ- 

სიბოლა სეანეთში. შეიძლება გიფიქროთ, რომ ოქროს ჯაქვით დაბმა ამირანი- 

:ამი. იკო, მაგრამ მერმე გაეროვნებულ თქმულებაში ფიზიკური სიმტკიცის 

ანების შემცველმა საე”თო სახელმა -ჯაჭენა"“ დაიჭირა მისი აღგილი.



თავი მეექვსე 

ჰპმირანის წქმულების შშრმა 

I, საპითხისათჭჩს 

ჩვენბი ფოლკლოოული პოეტიკა ჯეო კიდეე მებუშავებული არ არ“ 4. 

იმას ნიშნავს, რომ ქართული ზეპირი მხატვოული ძეგლები პოეტიკის თეხია- 

სახრისით ჯერ შესწავლილი არო არიან. გამოურკვეველი: როგორც ცალ'ეულ 

ნაწარმოებთა ფორმა და მხატვრული ხერხები. ისე საერთოდ ჟანრებს” „+C- 

სებურება და ურთიეოთმივ აოთება. 

რა საკითხები შედიან ამირანის რკალის თქმულებათა ფორმის გარჩეკაპი: 

სიკითხი მრავალია, ოოგოლრც ზოგადი ეპიკური, ისე კერძო საამირანო. ჩეის 

რაგდენიმეს დავასახელებთ და კიდევაც ვიმსჯელებთ მათ შესახებ. 

ამიღანის თქმულების ფორმის შესწავლა შემდეგი საკითხების გარკვევას 

გულისხმობს: 1. პროზისა და პოეხეის ურთიერთობა ამ ნაწარმოებზი, 2. რი- 

პიური გამო:სახველობითი საშუალებები: ა) ეპიკური ფორმულები, ბ) შესაეალი 

ღა დაბოლოება, გ) გმირის გამოყვანის ხერხები, დ) მოქმედების დინამიკა და 
აღწერა, ე) პერსონაჟების დახასიათების საშუალებანი, ვ) პარალელიზმი, «| ნა- 

წარზგოების სტრუქტურა, თ) დამოკიდებულება სხვა ჟანრის ძეგლებთ»" ლ» 

·ი) დასკენა ნაწარმოების განვითარების შესახებ. 

ჩამოთვლილი კითხვების გარჩევა არ გულისხმობს მხოლოდ საილუსტოაც,აო 

მაგალითების მონახვას. თუმცა მარტო ამის შესრულებაც თვალსაჩინო ჭოხა- 

პოვარი იქნებოდა. აპ გეგმით ამირანის თქმულების ანალიზი ერთგვარად „ზის 
გაკაფვას წარმოადგენს ქართული ფოლკლორის პოეტიკაში. მართალი». აქ 

პირველი „ცდაა მოცემული, მაგრამ თავისთავად ეს შრომა ცდის ფარვლებს 

'სცილდება. 
ამირანის თქმულება, ისე როგორც სხვა მრავალი საგმირო ნაწარმოები, 

დღემდე მოღწგულია უმთავრესად ნარევი ფორმით: ერთად პროზისა და ლექ- 

სის სახით. ამნაირ ვარიანტებს ჩვენ ქვემოთ ყველგან ლექსნარევ პროზას ეუ- 
რწოდებთ. ლექსნარევი პროზის გარდა, ამირანის თქმულება არსებობს მხოლოდ 
ლექსად ახ მხოლოდ პროზად. საკმარისია გადავფურცლოთ თითოეული კუთ- 

ხის მასალა, რომ აზაში დავრწმუნდეთ. ვიდრე ამ სამნაირი ფოომის ურთი- 

ეღთ კავშირსა და დამოკიდებულებას შეეეხებოდეთ, საჭიროა მათი ცალ-ცალკე 
·.განხილვა..
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2. წმინდა პრშზაული ვარჩანჭებჩ 
ნხარტო პროზაული ვარიანტი მცირეა, ისინი თითებზე ჩამოითვლებიან. 

უგავასახელოთ მთავარი ეარიანტები: გურული „აბირანი“ (კელენჯერიძისეუ- 
ოთ); ნესხურ-ჯავახური „ანირანი“ (ფეიქრიშვილისეული, I 13104); კახური 

„ნიჯავვული ამირანი“ (ძამიაშვილისეულე, L 13393), ფშაური „ამირანი“ 

(I 2ა8ე) და სვანური -– თქმულებები. 
აროზაული ვარიანტების შესწავლა გვიჩეენებს, რომ სიუქეტის მხრით 

ისინი არ განსხვავდებიან დანარჩენი ორი სახის ვარიანტებისაგან., ფაბულა 

კველგან ერთნაირია. მართალია, ერთგვარი გამონაკლისი საზივე შემთხვევაში 
გვაქვს, რაც შეიძლება განოიხატოს ფრაგმენტალობაში ან სხვა გადმოცემას- 

დან წეზრდაში, მაგრამ ეს საქმის ნამდვილ ვითარებას არ სცვლის. 

ზინააოსის მხრით პროზაული ვარიანტები სრულია, სიტყვა ლაკონიური 

ჯა დღინაზიურია, მოქმედება მოქმედებას მოსდევს და გრანდიოზული ეპიკური 

ბრძოლები რამდენიმე ფრაზით არიან გადნოცემული. ასეთ ვარიანტებს არ 

ახასიათებთ პოების ან ჯადოსნური ზღაპრის ტენდენცია გავრცობისა; მთქმელი 
ყოველთვის ცდილობს, რომ მისი სიტყვა იყოს მოკლე, გმირის მდგომარეობა–-– 

სწრათად (ვალებადი ღა ანგეარად თავგადასავალი გხოლოდ ძირითად მოქმე- 
ღებებისაგან შესღგებოდეს. ზხატვრული აზროვნების ასეთი ხერხი დამახასია- 
თებელია თქმულებისათვის. 

ანირაზიანის პროზაული ვარიანტები ჟანრობრივად თქმულებას განეკუთ- 

ვნებიან ტიპიურ ნიმუზად ამ შემთხვევაში კახური „მიჯაჭვული ამირანი“ 

(# 13393) გამოდგება. ამ ჯგუფის ნაწარმოებებზი ამირანი ყველგან დადებითს 
გმირად არის წარნოდგენილი, ნას ზალხი დიდი პატივისცემით ეპყრობა და 

იგი თავის მეთაურად მიაჩნია. გურული ხალხური გაგებით, ამირანი საზოგა- 

დოების ინტერესებს იცავს, შემავიწროებლებსა და დამპყრობლებს მუსრს ავ- 

ლებს: „ამირანმა მოჰკრა ყური, რომ ტყეში «ქებიანი დევია, ხალხს აწიოკებს, 
ბეგარას ახდევინებს და სადილზე ათ უღელ ხარ-კამეჩს სჭამსო“. ამირანმა 

ხალხის მტერი საჭიდაოდ გამოიწვია და დაამარცხა. „ხალხი დიდი სიხარულით 

და ქებით შეხვდა განარჯვებულ ამირანს“ (7, გვ. 75). 

ქართლური თქმულებით, ღმერთმა აზირანი გულდაგულ დევების მოსას- 

აობადღ მოავლინა. „მაშინდელ დროში დევები ძალიან ბევრნი იყვნენ. მთლად 

მუსრს ავლებდნენ საქრისტიანო ხალხსა. ადგა და მერე ღმერთმა თქო: თუ ამ 
ღევებს არა ზოუხერზე რა, ჩემი სახის ხალხს სულ გამიწყევტავენ. ხორეშან 

ხენწიფის ცოლს უნდა ჩაუსახო შველი, რომელიც გაჩნდება და დაარქმევენ 

აგირანს. თუ სხვა თვით იზხრდება, ის დღით უნღა გაიზარდოსო. ღმერთს 

უღალატა ანგელოზმა, ადგა, უთხრა დევებს: ამა და ამ ხემწიფეს გაუჩნდება 

შვილი, რომელსაც დაარქმევენ ანირანსა და თქვენს ჭირად გაიზრდებაო“ 
(L 1402, გვ. 1). 

წმინდა პროზაული გადმოცემები ამირანიანის თავდაპირველი სახის აღ–- 
დგენაში ძალიან გვეხნარებიან. ყველაზე უკეთ იქ მოჩანს თქმულების უძვე- 
ლესი საზე და პერსონაჟების ფუნქცია. ეს გარემოება საშუალებას ჭვაძლევს 

კთქვათ, რომ ამირანის ეპოსის პირეელი ბირთვი პროზაულია.
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ქ, პამირან2აჰპ§ს წვენჯა ლექასუ4ი პჰრჩანგები 

თავიდან ბოლომღე გალექსილი თქმულება არ არსებობს. მიუხედავად 

ამისა, ჩვენ მაინც ვამბობთ, რომ ლექსითი ვარიანტები მოგვეპოვებათქო. რას 

ზიშნაეს ასეთი გამოთქმა? ეს იმას ნიშვავს, რომ ხალხში არსებობს გალექსი- 

ლი გმირული ეპიზოლები, ზაგრამ არა მთელი სიუქეტი. (კალკე აღებული თი- 

თოეული მათგანი ამირანიაზის ეარიანტს წარმოადგენს, თუმცა არა სრულს, 

პჰაგრამ მაინც ვარიანტს. რომ შევკრიბოთ სხვადასხვა კუთხეში გაფანტული 

ლექსები და დავთვალოთ, სტრიქონთა რიცხვი 500-ს არ აღემატება. 

ხალხში მთლიანაღ ლექსად შეწყობელი ამირანის თავგადასავალი არ არ- 
სებობს. თუ შევეცდებით, სიუჟეტი მთლიანად ხალხური ლექსებით წარმოვად- 

გინოთ ღა ამ მიზნით ერთგეარ მონტაეს მივმართავთ, აღმოჩნდება, რომ პრო- 

ზით გადმოცემული სიუჟეტი უფრო სრული და ლოგიკურია, ვიდრე პოეტური. 
ამის მიზეზი ის არის, რომ გალექსილია ნხოლოდ ცალკეული ეპისოდები და 

საგმირო შეზვედრები და ისინიც არა ბოლომდე. განსაკუთრებით ხელუბლებე- 
ლია სიუჟეტის ბოლო ნაწილი-–-მიჯაქვა. ეს ეპიზოდი, მიუხედავად ბისი ეპოს- 

თან ორგანული კავშირისა, ლექსად არ გვხვდება. პ.1 უმიკაშვილის კრებულში 

პოთავსებული (# 5) ჩანაწერი შედარებით ყველაზე სრულია, მაგრამ, როგორც 

რენიშვნიდან ეტყობილობთ, იგი ხელოვნურია, შეკოწიწებული და ნაკლებ ნი- 

სადაგებული. ჯერ ერთი, ამ ეარიანტს, როგორც ყველა ლექსითს ვარიანტს, 

დასაწყისი აკლია, მეორე –– თვითონ იგი წარმოადგენს ათიოდე სხვადასხვა 

მთქმელის მონათხრობის შეერთებას გაღამწერის მიერ. პროფ. ფ. გოგიჩაი- 

შვილი შენიშვნებში წერს: „ეს ამირანი სხეა ჩანაწერებიდან გადაუწერია 
გიორგი ფორაქოვს 1850 წელს და აქედან პ.· უმეკაშვილს გადმოუწერია 
|381 წელს. კუთხოვან ფრჩხილებში მოქცეული სტრიქონები სხვა ვარიანტე- 

ბიდანაა აღებული“, ვარიანტები კი ჩამოთვლილია ა-ღან ით-მდე (3, გვ. 553). 

იმავე ლექსის საშუალებით ვგებულობთ, რომ რომელიღაც მთქმელს თუ გა- 

დამწერს უცდია ამირანის თქმულების თავიდან ბოლომდე „სრულ ქმნა“. „თა- 

ვით ბოლომდინ სრული პყავთ, ესე საქმე ჩვენი არი“ (3, გვ. 11). სურვილი 

სურვილად დარჩენილა. როგორც ეტყობა, პოეტურ სისუსტეს ხელი შეუშლია 
ამ კეთილი საქმის განხორციელებისათვის. 

შეიძლება გვითხრან: ამირანის თავგადასავალი თავიდან ბოლომდე შო- 
რეულ წარსულში ლექსად, პოემად არსებობდა, შემდეგში დროთა განმავლო- 

ბაში ხალხმა (კტალკეული ლექსები დაივიწყა და დაიკარგაო. მაშასადამე, პოემა 

დაიშალა და ჩვენამდე მხოლოდ ფრაგმენტებმა მოაღწიესო. ასეთ შენიშვნაზე 
ჩვენ უარყოფითად ვპასუზობთ. ამირანიანი მთლიანი პოემის სახით არ არსე- 

ბულა არასოდეს და, ცხადია, რაც არ არსებობდა, მისი დავიწყება და და- 

კარგვაც არ შეიძლება. 

ამირანის თქმულების ლეესი ჟანრობრივად უფრო ახალგაზრღაა, ვიდრე 

პროზა. პროზა თანდათან ილექსებოდა და ადგილს უთმობდა პოემას, მაგრამ 

ეს შემოქმედებეთი პროცესი კლასიკურ ზანამდე არ დასრულებულა, მერმე კი 
ძლიერმა საერო ლიტერატურამ მოუსწრო და შეაფერხა.
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რა საბუთი გვაქვს ვამტკიცოთ, რომ ამირანიანი ხალხური პოემის 

არ არსებობდა და არც დაპლილ-დავიწყებულია იგი? ამირანის ეპოსში თევრ“ 

ლამ არის დავიწყებული, უფრო ზეტი კი გარდაქმნილ-გადასხვაფერებული. ჯაგ- 

რამ პისი ლექსების აბსოლუტური უმრავლესობა, შეიძლება ითქეას. მთლიანად 

შეზონახულია. ამას ამტკიცებს შებდეგი: 1. არც ერთ კუთხეზი არ მრიპლოვება 

სიუჟეტურად ასე თუ ისე გამაროული პოეტური გადმოცემა; 2. ეპიკური ვხი- 

რული მოთხრობის სახე აქვო მხოლოდ ლეჟცსნარევ ვაოიანტებს; პ. ლეესა: 

შესონახულია შედარებით მეორეხარისხოვანი ეპიზოდები (სანადიროდ წასვლა. 
ჩოდილოელთან ყოფნა, ბაყბაყის თხოვნა, მანა-შვილის დიალოგი) იმ დროს, 

როცა სიუჟეტის ძირითადე ნაწილები პროზით არსებობენ (გმირის დაბაღება. 

დალის სიკვდილი, ნათლობა, ქრისტეს დალოცვა, ამირანის დანაშაული. კ“იL- 

ტესთან ჭიდაობა, მიჯაჭეა, განთავისუფლების ცდები); 4. ზეპირი ეპიკურC წხა- 

წარმოებე თანდათან ყალიბდებოდა კოლექტიურ თანამშრომლობაში პროფე- 

სიულ-კასტურ შემსრულებელთა მიერ და ხალხის ცნობიერებაში ღრმალ ჩა- 

ბეპდილი ლექსი, მიუხედავად სიდიდისა, არ იკარგება. ხალხური მეხსიირება 

ასეთ შეზთხეევაში განსაცვიფრებელ სიმტკიცეს იჩენს; 5. ჩვეულებრივ ლეეს“ 

სპეციფიკური ფორმის წყალობით უფრო ნაკლებ ცვალებადია და კოსსელეა- 

ტიული. ვიდრე პროზა. ამიტომ შეიძლება სიუჟეტის პროზაული ნაწილი ჰეცე- 

ლილიყო და დაკარგულიყო, მაგრამ ლექსი კი არა. სინანდვილეში კი პრობად- 

ლი ვარიანტები უფრო ლოგიკურია და სრული. აი, ამის გამო ვფიკრობთ 

ხვენ რომ ფორმის თვალსაზრისით ამირანიანის პროზა უფრო ძველი. ჯი“ 

ლ ქსზე. 

თ თუ დავუშვებთ, რომ ლექსი ადოინდელია და, სნაშასაღაზე, მასში სიუჟე- 

აის უფლო ადრინდელი სახეა ფემონახული, მაშინ ანირანის ეპოსის სცრუვ- 

ტურამი დიდი ცვლილებები უნდა შევიტანოთ. ამ დროს სიუჟეტიდან უნდა 

გამოვრიცხოთ ისეთე ეპიხოდები, რომლებიც ლეკსპე არ მოიპოვებიან ღა 

ქპოლოღ პროზაში გეხვდებიან. ამას გვიკარნახებს ლოგიკური თანაბიმდეეროსბა: 

ლექსი ძველია, მაშასადამე, მის გარეშე არსებული დანამატია და ეს უკანასკ- 

ნელი, როგორც შემდეგდროინდელი შენაზარდღი, უნდა მოიკვეთოს. სახელ- 

ღობრ, რომელი ეპიზოდები მოაკლდებოდნენ ამირანის თქმულებას? მოაკლდე- 
ბოდნენ დაბადების, აღზრდის, ღმერთთან ურჩობისა და მიჯაქვის ეპიზოდები. 

რა დარჩება? დარტება სამი მონადირე ძმის თავგადასავალი, რომელთაგან 

უმცროსი ძმა მზეთუნახავს იტაცებს. იქნება თუ არა ეს უკანასკნელი გბერუ- 
ლი ეპიკური თქმულება? არა, ამირანის მასალაზე არ იენება. ის ჩვეულებრივი 

ჯადოსნური ზღაპარი იქნება რომლის მსგავსი ქართულ ფოლკლორში რა§- 

დენიმე ათეულია. მოგვცემს თუ არა ამ გზით „გაწმენდილი“ თქმულება აპი- 

რანის სახეს? ცხადია, ვერ მოგვცემს. ამირანის გრანდიოზული სახე არ შეიძ- 

ლება წარმოვიდგინოთ იმ 500-ოდე რვამარცვლოვანი ლექსით, რომელიც ჩეენ. 
გვაქვს. ლექსითი ვარიანტები ვერ ამოსწურავენ ამირანის სახეს და ვერც სიუ- 
ეეტის აღდგენის პრობლემის გადაწყვეტას მოგვცემვნ (200, აზის გამო უპირა- 
ტესობა წმინდა პროზაულ და ლექსნარევ ვარიანტებს რჩებათ.
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მიუხედავად ასეთი ფაქტიური მდგომარეობისა, ლექსების უყურადღებოდ 

დატოვება შეუწყნარებელია. არა თუ ლექსი, ერთი ფრაზაც, ცალკეული სიტყ- 

ვაც კი დიდინიშვნელოვანია ამირანის დასახასიათებლად. 

როგორია ამირანიანის ლექსი? 

ამირანიანის ლექსი ქართული ხალხური შაირით არის შესრულებული. ეს 

წაირი თექვსმეტმარცვლოვანია, მაგრამ ხზირად რვამარცვლოვანადაც ტყდება. 

მთქმელი, გადმოსცემს რა გრძელი შაირით ეპიზოდს, ლექსს არ სწყვეტს 

და ცდილობს ერთ მონაკვეთში მთელი სურათი მოათავსოს. ამიტომ ამირა- 

ნიანის ლექსები იკოფიან არა სტროფებად, არამედ პერიოდებად. ასეთი პოე- 

ტური პერიოდები საერთოდ დამახასიათებელია ქართული გმირული 

ეპოსისათვის (-ამირანიანი“, „ტარიელიანი“) კლასიკურ ნიმუშად ამირანის 

ეპოსიდან გამოდგება გმირების სანადიროდ გამგზავრება ხოლო –„ტარიელი- 

ანიდან- -- ავთანდილის ნადირობა. თვალსაჩინოებისათვის მოვიყვანთ ერთ ასეთ 

პოეტუო პერიოდს: : 

„ყანადიოოღ წამოვიდნე5 ანირა5 და ქმანი მის5ი: 
გადიარეს ცხოანი მთანი, მეათდენი ალგე თ ის წ” ი. 
ვე5დორ"ს კვალი გაუყვლიეს დანაჭლიკი ეშმაკის ნი. 
მოას ირემი წამოეჩტათ, ოქრო იყო ოქანი მისნი. 
ამირა”მა ისარი ჰკრა, არ გავარდა ცვარი სისხლი. 
როღრეეტი მთა გადიარეს. მეცამეტე –– ალზე თისნი. 
ღუებო მლაზე კოჭჰკი ნაზეს, ანაგები ბროლის ქვი სი: 
სამი ღღე-ღამე უაოეს, ვერ იპოვეს კარი მისი. 
საღაც რო მზემ პირი მოჰკრა, ამირანმა- -მუხლი პგლისი. 
კ1ოშკვა პერიი1 გაეღო,'იქ შეება კარი მისი. 

კოშკდი ლომი წოლილიყო. ჯამძრევ არვინ იყო მიყი. 
ი?ას თავით რამი ება, ტოტით მიწას სთხროიდა ისი. 
მარცანივ რო შუბი ეყუდა, წეერი ცასა პბევდა მისი, 
მარჯვეივ ე თ თავის ხმალი. პირი ჰქონდა ალმასის ი. 
ეროს კუთბეპი ოქრო-ვერცხლი, ნაგროვები ცამცუ მ ი სი... 

გვერდით ეჯდა თავის დედა, ცრემლად დასტიროდა შვილსა. 
ოღავით ერო=ი ქალი ეჯდა, ზღვას ერევა (ოეძლი მისი... 
თათებსა ღა თითებს შუა წიგნი ჰქონდა ქაღალდისი. 
ამირაწმა წაიკითხა, შიგ ეწერა გვარი მისი: 

„არც ეგოე დაკარგული ვარ, დისწული ვარ უსუპისი. 
სანამ ვიყავ, მტერი ვმუსრე, არ შევჭამე ჯჯერი სხვისი. 
მოევკედი, მხოლოდ ჯავრი გამყვა ერთის დევის-ბაყბაყ ი ს ი. 
ვინაც მოკლამს ბაყბაყანსა, ჩემი შუბი ალალ მისი, 
ვინც მაჭბარობლად მამივა, ჩემი ხმალი ალალ მისი. 
ვინც ღედ-მამას დამივარზავს, ჩემი ფული ალალ მისი, 
ვინაც რომ დებს გამითზოვებს, ოქრო-ვერცხლი ალალ მისი, 
ვინც მე მამივლის, დამჭარხავს, ცოლიც, რაშიც ალალ მის ი“. 

ამ საკმაოდ გოძელ ლექსში ერთი პოეტური პეოიოდი, ერთი დასოუ- 

ლებული სურათია მოცემული. სახალხო პოეტი სიტყვას სიტყვაზე ისე ოსტა- 

ტურად ჰკინძავს, ერთ მომენტს მეორეს ისე უკავშირებს, რომ შეჩერების ყო- 
ველგვარ შესაძლებლობას გამორიცხავს და ლოგიკურ წერტილამდე ერთი სა- 

რითმო ერთეულის ყველა ფორმის გამოყენებას ასწრებს.
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აზნაირი პოეტური პერიოდის შე1მნას ხელს უწყობდა მოქმედების შეუ- 
წყვეტელი ნივდიხარეობა მთელს ეპიზოდში და მისწრაფება ერთი სარითმო 
ერთეულის ყეელა შესაძლებლობის მაქსივალურ ამოწურვისაკენ. აღნიშნულ 

მაგალითში განმსაზღვრელ სარითმო ერთეულს ქალური რითმა „ისი" შეად- 
გენს. დასრულებული სურათის შესაქმნელად პოეტი (კდილობს ამ ერთეულის 

ყველა ძირითადი მესაძლებლობის გამოყენებას. ამის გამო ლექსი იყოფა არა 

ოთხსტცრიქონიან სტროფებად, არამედ პერიოდებად ღა ყოველ პერიოდს თავი- 

დან ბოლომდე ერთი ოითხა გასდევს. პერიოდში იმდენი სალექსო სტრიქონია, 

რამდენ ფორმასაც შეიგუებს მო(/ცემული სარითმო ერთეული. ჩვენს მაგალითში 
ოცდაშვიდი სტრიქონია, „ისი"“ ამ შემთხვევაში შინაარსის დაუბრკოლებლად 
25-გვარი შერითმვის საშუალებას იძლევა. მიღებულია ასეთი მწკრივი: ზისი, 
მისნი,ალგეთისნი,ეზმაკისნი, სისხლი, ქვისი, მგლისი, ისი,ალმასისი, 
ცამცუბისი, დისი, უსუპისი, სხვისი, ბაყბაყი სი. ოცდაშვიდ სტრი%კონში 

სარითზო „მისი“ მეორღეება 11-ჯერ, „მისნი«“-–-ორჯერ, „ალგეთისნი“--–ორჯერ. 

თვითონ ლექსის სეგბოლიური სახე ასეთია: 

სანადიროდ | წამოვიდნენ ს ამტრან და | ძმანი მტსნი 
§ 4 ახ =<+-+525= 0 25+-+- 5|)| “+ + – 

4 4 2 4 
7ადრარეს | ცხრანი მთანი ს მეათენი ალგქოისნი 

4 4 4 4 

ამირანის ეპოსის შაირი ამ მაგალითის მიხეღვით მაღალია, იგი ოთზმარ- 

()ვლ ოვანი ტეღფებისაგან შედგება, მაგრამ ეპოსში ბოლომდე ერთი პრინციპი 
არ არის დაცული, რაც პოეტური ხმოვანების მრავალფეროვნებას ჰქმნის. 

ბაღრი ქალსა ჰგავ | ლამაზსა I საქმარედ | განხადებულსა 

5 3 ვ 5 

უსიპი | ბროლის ციხესა ( თხვ-ბოლოთ | გამაგრტბულსა. 

3 5 <) 5 

მაღალი შაირი აქ დაბალით შეიცვალა და ოთხმარცელოვანი ტერფების 

ადგილი სამ და ხუთმარცვლოვანბ2ა დაიჭირა: 53 ( 35 ან 35 (1 35. 

ეპიკურ ჟანრს მტკიცე პოეტური ფორმა და ბხატვრული ხერხების გა- 

მოყენება ახასიათებს. გმირული პოემები რუსულ ფოლკლორში ბილინების სა- 

ხელით არიან ცნობილი. ბილინა მტკიცედ ჩამოყალიბებულ სტილს, პოეტურ 

ტრადიციას ემყარება. ნაწარმოებში გამოიყოფიან: დასაწყისი, დასასრული, 

საერთო ფორმულები (1001 ლე>010003), განმეორებები და ანბავი. გმირის და- 

სახასიათებლაღ გამოყენებულია მუღმივი ეპითეტები ღა სხვ. თვითონ ბილი- 
ნის--საგმირო პოემის--შესრულებამაც თავისი საუკუნეებრივი ტრადიცია მოი- 

პოვა ხალხში. ასეთი ნაწარმოების თეპას "ეიძლება ისტორიული ან ზღაპრული
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აბბავი წარმოადგენდეს. ერთი შეხედვით, რუსულ ბილინურ ეპოსს ქანრობ- 

რივად ამირანის წრე უნდა უახლოვდებოდეს, მაგრამ ეს არ ' დასტურდება. 
ჟართულ ფოლკლორში ბილიზური ჟანრი არ არის განვითარებული. მისი ა+რ- 
ჰებობა პირველ ყოვლისა ჩვენს სიტყვიერებაში უნღა ღაედასტურებინა უძვე- 

ლეს ეპოსს ამირანის სახით. რაც ამ თქმულებით არ გამართლდა. „ქართული 
ბილენები“ ზხოლოდ აღორძი“ების ხანიდან გვხვდებიან, ასეთია: „სოლაღაძ“, 

„სოლომონ ბუტულაშეილი“, „არსენას ლექსი“ და სხვ. ამის გამო უნდა ვაღი- 
აროთ, რომ საერთოდ ბილიზური ჟანრი ახალია დღა მას ისტორიულ პოეზიას- 

თან მჭიდრო კავშირი აქვს. სწორელ ამით აიხსნება ის, რომ ამირანის ლეგსურ 

კარიანტებს არ ახასეათებთ ბილინური პოეტიკა (201), მარტო ერთ ფშაურ 
იარევ ვარიანტს ზნიუძღვის წი? მოკლე ლექსი, რომელიც „საყრდენის“ ნიმუ- 

მად ოუ გაზოდგება. 

„გიამბობთ ამირანისას, ოუ ზღაპრად მოჯეწონებათ, 
ბადრის, უსუპის ამბავე მალი-მალ მოჯეჭონებათ“" (202, ზე. 2)- 

გმირული პოემისათვის დამახასიათე'ელი პოეტიკური კომპლექსის უქონ– 

ლობა საბუთს გვაძლქეს განვაცხადოთ, Cომ ამირანის თავგადასავალი პოემის 

სახით არასოდეს არსებულა. ჩვენე სახელოვა-ი თქმულება დიჯხანს იდგა პოე- 

ჰადქცეეის გზაზე და ეს წემოვმედებითი პროცესი ჯერაც არ არის დასრულე- 
ბული. აზის მიზეზად უნღა მივიჩნიოთ სოციალური და საყოფიერო პირობები, 

მთქმელთა მუღმივი პროფესიული კადრების არარსებობა და საერო ლიტერა- 

ტურის მძლავრი განვითარება. 
ამირანიანის ლექსები ხალხში ფრაგმენტებად არსებობენ. როგორც თავის 

ადგილზე ვნახავთ, ისინი წესჩვეულების დროს ხშირად სრულდებიან, რაც მათ 
აანდაზმულობას, აღრინდელობას მოწმობს. 

4. ლექსნა4პპე პრ”ზაჰლი პპრჩანვუბი 

ამ ჯგუფის ვარიანტები ანირანის წრის გადმო/ცემებში ყეელაზე მრაე- 
ლად მოინახებიან, მათ ყველგან ვხვდებით, საქართველოს ყველა კუთხეში, 
მცირე გამონაკლისის გარდა. შინაარსით ლექსნარევი პროზაული ვარიანტი 
ყველაზე ვრცელი ღა სრულია. იქ ამირანის, ბადრის, უსიპის თავგადასავალი 

სრულად არის გადზოცემული. მართალია, ბადრი და უსიპი ამირანის უბრალო 

დამხმარე პერსონაჟები არიან და ისინი დამოუკიდებელ ქჭაბუკობას არ მისდე- 
ვენ, მაგრამ ზალხს მათი სიმპათიური სახე ოსტატურაღ დაუხატავს. ლექსნა- 
რევი ვარიანტები ხშირად ზღაპრებს ენსგავსებია5. 

როგორ დამოკეღებულებაშიეა პროზ.: ღა პოეზია ასეთ ვარიანტებში? პოე- 

ტური ადგილები გადმოცებაშე ნწვე“ვალებს წარმოადგენენ, ზოლო პროზა 

ბათი შემაკ,ავშირებელი უღელტეხ-ლია, გადჯასასვლელია. შინაარსის მხრით მათ 

მორის ხშირი დამთაეევა არის: რასაც პოოზა გადმოგვცენს, მასეე გეაწვდის 

ლექსი. აი, რაზდენიმე ნიმუში ფშაური თ1Iმულების მიხედვით.
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სულკალპააზი პოკვდა. იმის მტერს დევებს დრო მიეცათ ჯავოის აპოყრის:. ღ:ეც?: 
ობლების სახლ-კარს და სულ ცეცალის ალი ააღივეს, აარურეს და ღააბუვოღვეს. ძმებ-. უე-“- 

ბის დაშივებულები, სულ გადაიკარგნე9, გასწირეს თავისი ქვეყანა“. 

იგივე ლექსად: 
„ბადოი, უსიპი, ამირა5 ობლები გმოვიზარდევით. 
დევების დაშინებულნი ჩაბალაეთს ჩავიყარებით". 

ანდა: 

„ბადრი. უსიპი. აპიოან ობლები მოევიჟარენეთ, 
ლველფ ჯრ გვინახავს, კერაი. საჩალეს მოვიზარდენით". 

2. „გავიდა ზანი, გაიზარდა ამირანიც: ისეთი ღონიერი გაზდა, ოომ მიწას უმძინ:. ნ0ი:5- 

ტარება. უსიპი და ბაღრი მშვენეერები იყვნე5“. 

იგიეე ლექსად: 
„ცოტა კაცია ამირან, ცოტა სჯა-ვჭაჭა ეყოფა: 
სადილად ბუღა კამეჩი, ვაბშვად არე სა32 ეყოფა. 
ბაღრი ქალსა ჰგავ ლამაზსა, ყაკპარედ გამზადებულს», 
უსიპი – ბრძოლის ციბეს., ჯავ-ბოლოთ გამაგრებულია. 
ამირან –– შავსა ღრუბელსა, საავღროდ დამხადეჭლლსა». 

3. „ეროხელ ამირანი და მისი ძმები სანადიროდ იყვეე5. ცარა მთახე #?4.ცილ.. 
ქეერაფერი მოკლეს. ცოცხალს სულს აო შეპბვედრია5. გადავიღნენ მეათე მოაზეღ და :-ინადი- 

რეს. უცებ ერთი უზარმაზარი ტანისა და უზარმაზარ რქიანი ზარი ირემი გამოუხტათ. უწყი 
ირემმა რქები ზურგზედ და ჰერი! ესროლა ავპირანპა ღა დასჭრა“. 

იგივე ლექსაღ: 
„სანადიროდ წაპოვიდნენ ამირ:5 ღა ძპანი 6იანი, 
გადიარეს ცბრა5ი მთა52, მეათენი ალგეთისნი. 
ძინდორს კვალი გაუკვლიეს, და5აჯლიკი ეშპაკისი. 
2თას ირემი წამოუბტა>, ოქრო იყო რეახი მისნი. 
ა„პმირანმა ისარი ჰჯრა, არ გავარდა (ვარი სისხლი". 

4. „აპირანმ· უთბრა ძმებს, წიგნი როე წაიკითხა: „ხომ მოვკლავთ ფა მპოექ:ქლ–ლ.კთ C- 
ბაყბაყ-დევს და ბარეპ ეს სარჩოც წავიღოთ და ქალი და რაშიც წავეყეანოთო. მაიზც ბრ2 :5- 
დერძი ესააო“. Cმებმა დაუპალეს, სირცხვილია, ვი5 რას იტყვისო". 

იგივე ლექსად: 
„ნუ ამიოა5, ძპათა მზესა, წუ რა გინდა ნურავისა, 
სამოღი და გამოხურე საყდარი და კარი მისა, 
თორემ გმიონი ღაგძრაზავე§, მკვდარი გაუცარცვავ სხვისა“ (5, გვ. 3174. 

მაგალითების გამრავლება კიდევ შეიძლება, მაგრამ ვფიქრობთ, როპ სა- 

ვირო აღარ არის. ამის მიხედვითაც (ლცახადია, რომ ამირანის წრის ლეკგსნარევ 

ვარიანტებში პროზა და პოეზია ერთინეორეს იმეორებენ. რაც სასაუბრო ენი- 

თაა მოთხრობილი, ის შემდეგ პოეტური ფორმით წარმოგვიდგება. ასეთი 

დამთხვევა და განმეორება შემთხვევითი მოელენა არ არის. ამის მიზეზს ეთქმე- 
ლის ხელოვნებისა და მხატვრული აზროვნების ამაღლება წარმოადგენს. სა–
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სასაუბრო, ნაკლებ რიტმიანი ფრაზა აღარ აკმაყოფილებს არც შემსრულებელს 
და არც მსგეწელს. ამის გამო ის. რაც პროზით ითქვა, ლექსით, ეტყობა, სიმ- 

ღერით პეორდება. 

განმეორება მარტო შინაარსს არ ეხება, მთქმელი ლექსში იმავე სიტ- 
აჟიერ ვასალას იყენებს, რაც პროზაშია მოცემული. აი ნიმუშიც: 

„ღევი შეშინდა, ღრიალი დაიწყო, ამირან, აფიცა ხმლიანი ხელი, ღედის 
ღილი, ოქროია5ნი ოაკლაი. და შმეევედო:: ნუ მომკლავო"... 

იგივე ლექსად: 
„5უ მომკლაე. დარეჯანისძე, ხელი გაფიცო ხმლიანი, 
მანდილი დეღიშენისა, თაკლაი ოქროიანი". 

2 ნაწყვეტის პროზულ ნაწილში 16 სიტყვაა, ლექსში –- 10. მათ შორის 

·საეურთურა 9 სიტყვა ათი სალექსო სიტყვიდან ცხოა პროზიდანაა აღებული. 

2ეათე სიტყვა -დარეჯანისძეა“, მაგრამ თუ მივიღებთ, რომ იგი სახელს „ამი- 

რაზს- სცვლის. მაშინ სრულ დამთხეევასთან გვექნება საქმე. 

„ბოლოს უსიპმა უთხრა ბადრს: ძპარო, ჩაპძახე. შენი ხმა მშვენიერია, 
ნ: “-აგრნეო“. 

“გივე ლეკ:სად: 
„ჩადი, ბადრო, და ჩაჭძახე, ხმა შენი მშვენიერი;:, 
მაუღის დარე”ჯანი:ძეთ ჯიბეს ჩადება დანისა“?. 

ლერთმეტი სიტყვიდან ხალხურმა პოეტმა ლექსისთვის ექვსი გამოიყენა, 

ამინ როცა ლექსში სულ 12 სიტყვაა. პოეტური “გამართვა პროზისა ზოგჯერ 
სიტყვების გადასმაში გამოისატება მარტო! პროზა - „შენი ხმა მშვენიერია“, 

ლექსი: „ზმა,შენტ მშვენიერია“; „აფიცა ხმლიანი ხელი“ «ე „ხელი გაფიცო ხმლი- 

აიი: „ოქროიანი თაკლაი“ #. „თაკლაი ოქროიანი“... ასეთი შედარებით ჩვენ 

პოეტური შემოქმედების ხერხებსაც ვეცნობით. დახელოვნებულ მთქმელს ზე- 

პირსიტყვიერი მასალიღან ლექსი მარტივი საშუალებითაც გამოჰყაეს, თუ 

მას გზას უნათებს პოეტური გრძნობა სიტყვისა. 

იქ. სადაც პროზა და პოეზია ერთმანეთს ემთხვევიან და საერთო სიტყვე- 

ბის რაოდენობაც თანაბარია. პროზა უთუოდ რიტმუ ყლია. ასეთი რიტმული 

პროზის ლექსში ამაღლებას ხშირად ერთი ნაბიჯი აკლია. ამ ნაბიჯს 

კთრაზანი სიტყვების გადაადგილება წარმოადგენს. ეს წესი გავრცელებული 

ნორმაა თოლკლორულ ეპოსში. 

რადგან ეპოსი ვითარდება და ფოლკლორული შებოქენედება წინ მიიწევს 
(პაღლღება მთქნველის პოერური ხელოვნება), უნდა ეიგულისხმოთ. რომ პრო_ 

ხაში რიტმული ადგილების არსებობა ლექსის მჭოსამზადე- 

ბელ საფეხურს წარმოადგენს და ყოველი მათეანი ადრე თუ გვიან 

ლექსად იქცევა. საზასადამე, ლექსნარევი ვარიანტების განვრთარების შინაგანი 
პროცესი ასელი გზით ნიემართებოდა: სას აუბლო ღრაზა-. რიტმული 

პროზა-- ლექსი. აბის ლბიხედეი» ალრანეს ეპოსა განეითარების შენდეგი
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საფეხურები განვლო: პ პროზა (თქმულება) –– ლექსნარევი პროზა (გმირული ამ- 
ბავი)––პოემა (გმირული პოემა). ეს უკანასკნელი საფეხური საბოლოოდ გაფო“- 
მებული არ არის, 

ზოგჯერ ფიქრობენ, რომ ლექსნარევი ვარიანტების შექმნის მიზეზხი ფოლ- 
კლორული მეხსიერების სისუსტეა (147, გვ. V-VI). ასეთი შეხედულება მო-. 
კლებულია სიმართლეს. ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ ხშირად ერთი და იგივე ეპი- 
ზოდი გადმოცემულია: პროზითაც და ლექსითაც. რატომ იმეორებს მთქმელი? ოა 

საჭიროა ასეთი პარალელიზმი, თუ დავიწყებასთან გვაქვს საქმე? აშკარაა, დავი 

წყება აქ არაფერ შუაშია. თუ ლეესი ღაავიწყდა ხალხს და, მაშასადამე, გდი- 
რული პოემა დაიშალა, მაშინ ჩვენ ცნობილი ეპიზოდების მარტო პპროზული 

გადმოცემა უნდა გვქოსდეს და არა ორიეენაირი. ამირანის ერთი და იჭავ/ 
გმირული ებისოდების ორგვარი არსებობა –– ლექსითა და პროზით –- იმის მ:- 
ჩვენებელია, რომ აქ საქმე გვაქვს, ერთი §ხრით, შესრულების გარკვეულ წესთან 

და, მეორე ნხრით, ფოლკლორული შემოქმედებითი პროცესის დაუ სრულებლო- 

ბასთან, ე. ი. პროზა ლექსში გადადის, ზაგრამ ნაშთის სახით ლექსის გვერღდიო 

ჯერ კიდევ განაგრძობს არსებობას. როცა ეს პროცესი დასოულდება, გაღმ“- 

ცემაში პროზა გაპჰჭრება და მის ადგილზე ეპიკური ლეესი დაპკვიდოცება. 

ლეეუგსნარევ ვარიანტებს. ჩვეულებრივი ზღაპრის მსგავსად, ახასიათეათ 

ტიპიური დაწყება, ერთნაირი ეპიბოდების განმეორება, ტრადიციული ფორმუ- 

ლები როგორც სიუჟეტის განეითარებაში, ისე დასასრულში. 

2თქმელი ამირანის თავგადასავალს იწყებს ისერი ფორმულით, რომელსაე: 

ნაწარმოების შინაარსთან კავშირი არა აქვს. ასეთი დასაწყისი ნსმენელთა ყლ- 

რადღების მიზიღვასა და მუზის ერთგეარ განოწვევას ისახავს პიზნად. მისი 

დასაწყისი მეიძლება იყოს თხრობითი-კონკოეტული და თხოობითი- „რელიგიური 

(121, გე. XI,VIIVI). პირველის ნიმუშებს წარმოადგენენ: 1. „იყო ერთი პოცა- 

დირე, კაი მდიდარი, შემძლებელი“ (გურული); 2. „ამირანს ანბავი მოუტაჩეს, 

რომ ერთ ხელმწიფეს ძალიან ლამაზი ქალი ჰყავსო“ (ქართლ კური); 3. 3. „ამირანი 

იყო ღვთის ნათლული ღა ღონიერი“ (კახური). თავიდან ბოლომდე ერთგვარი 

დასაწყისი არ ახასიათებს ამერანის ეპოსს. თხრობით-რეალისტურის პარალე– 

ლურად ვარიანტებში ხშირად გეხვდება თხრობითი-რელ იგიუოი ღასაწყი– 

სის ორივე სახე: ხოტბითი -- „იყო და არა იყო-რა, ღვთის უკეთესი რა ივჟნე- 

ბოდა. (გურული), დალოცევითი –- „იყო და არა იყო-რა, ღვთის უკეთესე ოა 

იქნებოდა, იყო შაშვი მგალობელი, ღმერთი თქვენი მწყალობელი“ (ფშაური:. 
ხალხური მგოსანი ერთნაირი სიტუაციების დროს ტრადიციული ფოო- 

მულების გამოყენებას, განმეორებას მიმართავს. თაგვი თაეის მეილს ბალახით 

გააცოცხლებს. ასევე მოიქცევა ყამარი და ამირანს გააცოცხლებს. ყამარმა 

ამირანის სისხლის ამლოკავე თაგვი მოჰკლა. ამისთვის დედათაგემა ქალი გა- 

ლანძღა: „შენ შენი სიავკაცე შეგრბეს, თორემ, მე ჩემს შვილს ეხლავე გავა- 
ცოცხლებო. მივიდა იქვე, მოგლიჯა ძურწას პაგვარი ბალახი, გადაუსეა მკვდარ. 
წრუწუნას და გააცოცხლა“. თითქმის იმაეე სიტყვებით არის გადმოცემული 
კამარის მოჟმედება: „მივიდა კამარიც, მოგლიჯა იგივე ბალახი, გადაუსვა ამი- 

რანს და გააცოცხლა. ამირანმა თვალებზე ხელი მოისვა და სთქვა: უუჰ, რა?- 

. __   
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დენი მძინებიაო“ (ჯავახური: 5, გვ. 310). ეს უკანასკნელი ფრაზა საყოველ- 
თარო ფორმულას წარმოადგენს, რომელიც მეორდება ყველგან, სადაც კი ეგმი- 
რის გაცოცხლება ხდება. ასეთი ფორმულები ჯადოსნური ზღაპრის საკუთრე- 

ბას წარმოადგენენ. ერთი ნიმუმი: მწყემსებმა ხელმწიფის ვაჟი სასწაულსმუოქ- 
მედი წკეპლებით გააცოცხლეს: „დაჰკრეს შავი და მოება თავი. დაჰკრეს თეთ- 

რი–-ჩაედგა სული. დაჰკრეს თეთრი და ეაჟკაცი ხელად საღი-სალამათი ფეხ- 

ბედ წამოდგა. უჰ, რამდენი მძინებიაო, --- სთქვა ამოოხვრით ეაჟჭა“ (121, 
გვ. 198). გზირული ეპოსის ლექსნარევი ვარიანტები ჯაღოსნური ზღაპრების 

ფორმას დასასრულის ფორმულებითაც იზიარებენ. 

როგორი ურთიერთობაა მათ შორის შინაარსის თიალსაზორისით? ამირა- 

ჩის წრის ლექსნარევი ვარიანტები დამძიმებული არიაგ2 ჯაღოსნური ელემენ- 

ტებით. სასწაულმოქმედ საგნებთან ერთად იქ გვავდებიაა ქომაგი „ცხოველები 

(თეთროი), ჰაერით მოგბაურობა (ყაზარის «აპა), გველეშაპებთას სრძოლა 

(თეთრი, წითელი, შავი), გარდაქმნა (ჭიებისა გველეშაპებად) ღა სხვ. გარდა 

ამისა, ამირანის წრის ზოგიერთ აზბავს აქვს ტენდენცია--მოგვევლინოს წმინდა 
ჯადოსნურ ·ზღაპრად, სადაც ძირითადი მოტივები ღევებთან ბრძოლა ღა 9ზეთ- 

უნახავის ·მოტაცებაა. ამის მაგალითს გვაძლევენ გურული „ამილღანი- (სოფ. 

დიდვანში გაგონილი) და ქართლური „აზირანის ზლაპარი- (სოფ. ბაზალეთში 
ჩაწერილი). ას ზოვლენის ახსნა საგზირო და ჯადოსნუოი ზღაპრის ჟანრობრივ 

უოროთიერთობამი უნდა ვეძიოთ. ა'ირანის ეპოსი სათაეგადასავალო შმინააოსის 

გაღმოცემიდან ჯადოსნური ზღაპოის გზით ჯგეირული თქმულებისა ღა პოემის 

სახეს ღებულობს. ლექსნარევე ვარიანტებს ჯერ კიდევ არ გაუწყვეტიათ კავ- 
შირი მისნურ საფეხურთან. მაგრან შინაარსობრივად ბათ შორის დიდი გან- 

სხვავებაა. ახალი თქმულების მაზანი ამიოახის ტიტანური სახის ჩეენებაა, მას 

ადამიანური სახე აქვს, თუმცა ზებუნებრივი თვისებებიც ახასიათებს. 

კონტანინაციის ძალით აპიოანს. გზბირული ეპოსის სხვა წარმომადგენლე- 

ბიც დაუკავშირდნენ. ამ მხრით დამახასიათებელია ახალი საბეულის შექნნა: 
ამირან-ტარიელ-როსტომის მორაწილეობით. ამ საზეულში როსტობი უფროსი 

ძმაა, ამირანი-– შუათანა და ტარიელი -– უმცროსი (99, გე. 530--332). „ოოს- 

ტოზიანის“ ნიშნები სხვა კუობის ვარიანტებშიც გეხვდებიან, განსაკუთრებით 
, 

ოსურში. 

..._–-..5ი2 _



თავი მეშვიდე 

ამჩრანის წქმულების შესრულება 
ამირანის ეპოსი ისევე ანონიმურია. როგორც ძველი ქართული ხუროთ- 

ნობძღვოული ძეგლები. სამწუხაროდ, არ შეგვიძლია დავასახელოთ ძველი ქარ- 

თული ციხე-სიმაგრეების, მონასტრების, ხიდების, დარბაზების, კლდეში გამო- 

კვეთილი ქალაქების ინდივიდუალური ავტორები. სამაგიეროდ შეგეიძლია ვიმს–- 

ჯელოთ ეროვნული საუნჯის ამ შესანიშნავი ძეგლების ხასიათზე, ფ ფორმაზე, 8 ნათ 
კოლექტიურ შემოქმედებზე, ოსტატობაზე, იჩ ადგილობოივ მასალახე. რომელიც 

გამოყენებულია ამ მონუმენტების მზენებლობის დროს და სხვ ფოლკლორული 

ანონიმურობა უავტორობას არ ნიშნავს. ეს ავტორობის გამოელინების თავი- 

სებური ფორმაა მხოლოდ. ასეთ შემთხვევაში ყოველთვის „კოლექტიური ავ- 

ტორი. იგულისზმება. ხალხური ეპოსი ანონიმურია, ე. ი. ის მრავალი პირის 

შემოქმედებითი თანამშრონლობის ნაყოფია. ამ საერთო ბედს ამირანიადაც 

იბიარებს. თუ ჩეენ გვიძნელდება ამირანის ეპოსის ავტორზე ლაპარაკი და ამ 

საკითხის განხილვისას ზოგადი მოსაზრებებით გამოვდივართ, სამაგიეროდ, მისი 

არსებობის ფორმის დახასიათება და შესრულების წესების გაცნობას, მეტად 

კონკრეტული და ფაქტიური მდგომარეობის იმსახვეელია. ამ “პემთხეევაში ალ- 

ბათობის მდგომარეობიდან რეალურ გარემოში ვეშვებით და ტექსტობრივ ანი- 
ლიზს ან ზნეჩეეულებითს მოვლენებს ვემყარებით. 

ამირანიანის ფორმის დახასიათება წინა თავნი წარმოვადგინეთ. ახლა სა- 

ჭიორა მისი შესრულების წესებს გავეცნოთ. 

ლირიკული და .ლირო-ეპი კური ლექსი იმღერება, პოემა კი ითხზვება. 6უსი- 

კალური აკომპანემენტი შეიძლება აღაზიანის ან საკრავის ხპით იყოს წარმოდ- 

როგორც დავინახეთ. ანიოანის ეპოსი სანი სახით არსებობს: პროზაული, 

ლექსური და ლექსნარევი. პროზა უმთავრესად უძველესი თქნულებისაგან შედ- 

გება. ლექსნარევი კი გარდამავალი სახეა პოემისაკეჩ. მთლიანი პოების შექმნა 

ეერ მოესწრო და აზდენად ლექსურ ვარიანტებზე მსჯელობისას ჩვენ მხედვე- 

ლობამი გვაქვს ის ფოაგზენტუო-ეპიზოდური ლეჟ:სები„ როზლებიც ამირანის 
თავგადასავ ლის 6თავარ ეტაპებს აგეისახავენ, მაგრამ დასრულებულ ეპოპეას კე 

არ წარმოადგენენ. დავინახეთ აგრეთვე ისიც, როს უკანასკნელი ორი სახის 

ვარიანტებზი ლექსი იყოფა არა სტროფებად, არამედ პოეტურ პერიოდებად, 

ეპიზოდებად. ყოველივე ეს შემთხვევითი მოელენა როდია. აზგვაოი აოსებობა 

შეპირობებ«ლია, ჯირ ეროლი, ოიითონ ეპოსის განვტთარების დონით და. მეორე, 

შ ისრუოლების წესებით.
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აჭირანის თავგადასავალს საქართველოში გვიამბობენ როგორც ჩვეულებ- 

ლივ ხღაპარს, ან სიმღერა-თქმით გადმოგვცებენ ან გუნდურად მღერიან. შეს- 

რულების ეს უკანასკნელი სახე ადრინდელ ფოლკლორულ სინკრეტიზმის სათე- 

ხორს უ კავშირდება და თავისი გენეზისით ყველაზე ძველია. 

ამირანის გარშემო დაჯგუფებული ამბების გადმოცემა ჩვეულებოივი ზლაპ- 

რული სახით ნოყოლას გულისხმობს. ამ დოოს მთქმელი მსმენელებს პროზაუ- 

ღი სიტყვის სამუალებით აცნობს გმირის თავგადასავალს, მის განცდებს. ამ 

რემ»ხვტვაში პესრულების იგივე წესია გამოკენებული. რაც საერთოდ ზღაპრუ- 

ლი ეპოსისათვის გეაქვს დადგენილი (121, გე. X»VI – XXVII, უფრო როთულ 

=ოვლენას წარმოადგენს პესრულების მეორე სახე - სიმღერა-თოქმით შესრულება. 

აჭაც საქბე გეაქვს ინდივიდუალურ შემსრულებელთან --– გთქმელთან. მგოსანთან, 

პაგრან მასში გუნდის სონაწილეობაც არ არის განორიცხული. თანამედროვე 

ვიოარებაში გუნდის გონაწილეობა აღარ უნდა ვიგულისხმოთ, მამასადაზე, ამი- 

“რანის ეპოსის სიმღერა-თქმით გადმოცემა კვლავ ინდივიდუალური შესრულები- 

საა. ა– საკითხზე ერთს წინასწარ საცნობო წერილში ჩვენ ეწეოდით: „მთქმელ- 
პრეღერალი, ამბაეს პროღთხრობდა რა, დნიშვნელოვან ეპიზოდე ბს. სენტენციებს 

რიონავდა ღა მღეროდა. შესრულების ასეთი ჩეე ულების გამო, ძეელს თქმულე- 

ბაში ლექსი გაჩნდა და შემდეგ. მიუხედავად ან უკანასკნელის განვითარების მა- 

ლალ საფეხუოზე ასვლისა. პროზა სავსებით მაინც ეგერ განდევნა“ (116). ამ 

ჰენთხვევამი ორი ყურადსაღები გარემოებაა ნაგულისხმევი: ა) ეპოსის ჩანოყა- 

ლეიბების პროცესი და ბ) შესრულების წესი. ინდივიდუალური შესრულების სა- 

ფუძველზე თექმულებაში ლექსი გაჩნდა. ე.ი. საფუძველი ჩაეყარა ლექსნაოევი ვა- 

„იანტების არსებობას. პროზაში ლექსის გაჩენა პიველი პოეტური აქტი იყო 

ს»ჭირანის ეპოპეის შექმნის გზაზე. პირველს შემდგომი ნაბიჯები მო„ვნენ. მაგრამ 

დანიტნულების ადგილამდე. ე. ი. სრული ეპოპეის საფეხურამდე მაინც ვერ მი- 

·,ღფწიეს. ასეოე დასრულებული სახის ეპოპეად ჩ>ვენ მიგვაჩნია ფრანგული CსეI!- 

ათა IC დია, კერძოდ კი-- სინღერა ღოლანდზე". 

ჩეენი თვალსაზრისი ნათელია. ამირანის ლექსი არ არიხ პირველდაწკე- 

ბითი, რიგი იმფროინღელია,. როცა გუნღური სინკრეტიზმი დაშლის გზაზე იდგა 
და ინდივიდუალური პოეტური როლი კორიფესა შეგნებული იკო, როცა მთქმელ- 

პომღერალი გუნდიდან გამოირჩეოდა და ეს უკანასკნელი საკუთარი ·ოეპერტუა- 
ლის დამუშავება-განვითარებაზე ზრუნავდა. თავისთავად გუნდური სინკ“ეტიზმის 

ღუჯაშლის შემდეგდოოინდელია თვითონ ამირანის ეპოსი. ასე რომ ქართველ. ტ”- 

ვებს კავკასიის ქედზე ვიჯაჰვული გ გნირის სახის შექმნანდე სხვა ჟანრის ნაწარ- 

მოებები უჩნდა ჰქონოდათ. ამირანის ყოველი ლექსე სამღერია. ის ინღერება 

როგორც ინდივიდუალურად, ისე კოლექტიურად. ერთპიროვნულ მღერას ვხვდე- 
ბით უმრავრესად თქმულების გადმ“-/კემისას. მთქმელ-ეპიკოსი ამირანის გმირულ 

ბეოგრაფიას ენეოგიულად. დინჯი სიტყვით გადმოსცემს. ალაგ-ალაგ პროზას 

ლექსტ შმეენა;,ულება ან გაიმეორებს და მსმენელთა “შორის. მეტი ხალისი და 

სიცოცხლე შეაქვს; ზოგჯერ სიტყვა, ზოგჯერ კი მღერა. ასეთია აპვირანის თავ- 

აასაულის ინდ”ეიღუალური სახალხო შესრულება,
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შესრულების პესამე წესი გუნდურია. ამ დროს ამირანიანის თითქმის კველ. 

ლექსს გუნდის წევრები ერთად მღერიან და ერთად მოძრაობენ, ე. ი. ცექკვავეს. 

1943 წლის აგვისტოში გმირული ეპოსის შესასწავლად ზემო რაჭაში ყოფნი! 
დროს გამოირკვა, როპ ამბროლაურისა დღა ონის რაიონების ყველა სოფელ” 

ამირანის ლექსებს ფერხულის დროს მღეროდნენ. ზემო რაჭაში, ღებ-გლოლ ა 
და უწერაში, აალაც ბღერიან ამირანის ლექსებს ფეოხულის დროს. ამბროლაუ– 

რელი და უწერელი ინფორმატორებე ერთმანეთის თანადასწრებით მიჩვენებდნე§, 

თუ როგორ მღეროდნენ ფეხზე აკოლებით სხვადასხვა დღეობასა და ხატობაში 

ლექსს: „სანადიროდ წამოვიდნენ აპირან და ყმანი მისნი". შესრულების ასეთი 

წესი ახასიათებს ხევსურეთში, ფზავსა და თუშეთში გავოცელებულ ღვთიL- 

შვილთა ლექსებს, მაგალითად, „კოპალასა- ღა „იახსარს“. ნთიელთა მითოლო.- 

გიიდან ვიცით, რომ იქ ლვთისშვილებს სატებად მიიჩნევდეენ, ე. ი. ეთაყვანე- 

ბოდნენ და პატიეს სცემდნენ. თუ დღეს ღეთისშეილთა კულტი და ხატი კვლა; 
შეიძლება მოსახულ იქმას თუშ-ფშავ-ხევსურთა შორის, მაშინ ჩვენ ამირანის 

კულტიც. მისი ხატიც უნდა ეეძიოთ. ასეთი ხატის ადგილი პიოველ ჯI: ოვლისა ი+> 

რაიონებშ მი უნდა იყოს, სადაც ამირანის სახელი ლოკალიხებულია კონკრეტულ 

გეოგრაფიულ ადგილებთან (მთები: გერგეტი, საკორნია, იალბუზი; მლეთის 4ლდე,. 

ფასი, ჭილოთ, ამირანის მთა). 

აბირანის ლექსებს რომ ჭღეროდნენ ღა მათ შესოულებას მუსიკალულე 
თანაწეერიც აალდა, აბის საბუთს ისავე ეპოსზი დაცული ეპიზოღებიც გვაშე- 

დიან. «სიპი ბადრს მოაგონებს 2 ნისო C0ვი წიერი სმის შესახებ. 

„უსიპბა უთხოა ბადრს: ძმ:ო. ჩაჰქ:ხე, შენი ზმა პშეენიეოტა, ღამა :ოატო5შ 
ამჯეე ორაზას ზალზური მჯოსანი პოეტურადაც გადმოსცემს: 

„ბაღი. ბადრო, და ჩაჰქ:ბე. ბმა შენი ეშვევიეოია: 
ვაღდის ამირასი+ ქეთ ჯიბეს ჩაღება ლ'ანის:. 
ამოღება და გამოჭრა ზშაგ 'მავის გველემაპი.:1- 

„მართლაც გრაგონლა ამირა5ს, (სანა აარიღო, 1გაპაოავრა ჭართფიცბლოის პღევ: 

მრიიღლა, მაგრა3 წვერი ღა ომი:-კი გასცვივეიყო“ (5. გვ. 322. –23). 

ბადრის მშვენიერი ხმის ხსენება და უსიპის მიერ ძბღის სასხმლერო „პაC - 

ტიის შესასრულებლად გაგზავნა იპის მაჩვენებელია, როვ მთქმელები დიუ 
მნიშენელობას აძლევდნენ კარგ ხმას ამირანის თავგადასავლის გადმოცეპისას. 

კარგი ხმა. და გამოთქმა სახალხო მგოსნის დიდ საუნჯეს წარმოადგენს. ქართ- 

ველი მა:ქნელები, აგრეთვე სხვა ქვეყნებისაც, ხაზგასმით აღნიზნავენ, რომ თ=: 

მათ ზღაპრების მოყოლა ეხერხებათ და პსმენელებსაც იზიდავენ, ანის ელს-ერთი 

მიზეზე სწორედ „კარგი გამოთქმა და ხნაა” (121). 

ამირაზიანში არსებული ეპიკური განმეორებები მის გუნდურ შესრულებას 

ადასტურებენ. გუნდი და მომღერალი ეოთმანეთს ესაცვლებიან. საკითხი შესრუ- 
ლების წესების შესახებ ამჟამად ძირითადად გადღაჭრილაღ უნდა ჩაითვალოს. 

ზემო რაჭულ ფერხისულ სიმღერებში ამირანის ლექსების არსებობა ჩვენი გმი- 
რული ეპოსის საწესჩვეულებო პოეზიასთან კავშირს ამჟღავნებს. ფერხულის
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დროს გუნდსა და კორიფეს ფუნქციები შემდეგნაირად არის განაწილებული,. 
როგორც ამას სამღერი ტექსტი გვიჩეენებს: 

I კორიფე (ამირანი)––,შე5 კაცო, კაცო, ვინ ხარო, სახელი შენი მითხარო“ 

II კორიფე (დევი)–„უსუფის ძმისწული მოკვდა, მის შესაჭჭელად მივალო“ 
LI კორიფე (ავირანი)–– „ადამიანს ვინ შეგაჭპევს, შენთან სარმრაღ მოვალო" 

გუნდი (ფეოსული): 
„ამირან-ბაყბაყ შეიბნენ, მინდორს გაპქი-ნდა გოი:ლი. 
ამირანმა დევი ღასცა, ალაგი შებვდა ქვიაბი, 

დასცა და ბეჭი მოსტეზა, დააწყებია ღრიალი". 

IL კორიფე(დევი): 
„ნუ მამკლაე, გმირო ამირან, ზეგფიცო მკლავი ხმლიანი, 
წკალგალმა ქალსა გასწავლი, სახელად პქვია3 კამარი, 
თუ ძალი გინდა, იქ წიაღი, მას მოსდევს დიღი რიალი?". 

გუნდი (ფერხული): 
„ადგა ამირან, წავიდა, სად ქალი კამაოი არი. 
ციზისა იირას ნამოხტა ამირან ორი ძმიანი, 
ციბეს ფმუვი შეაყენა, ეითარ ცხოველი მზე არი. 
კამარ ფანჯარა გააღო, მსგავსად ეგონა ძზე არი. 
კამარ ეხვევის ამირანს, თავგაღაშაბილი თქიანი“ (3, ზე. 7). 

საფერხულო გუნდურ შესრულებაში ამირანის თქმულება პისტერიის სახით 

გადმოიცემა, სადაც ნიღბებით მოძრაობა, ამირან-დევის ჟკიდილი მისი ბუნებ- 
რივი განსახიერების ერთ-ერთი ელემენტი უნდა ყოფილიყო. თავისთავად ასეთი 

ფერხული საფერხისო თამაშის განვითარებული წყობაა. იქ ' დრამატიული რო- 

ლები დანაწილებულია. გარკვევით მოქმედებენ: L კორიფე-ამი=ანი, |(L კროოიფე– 

დევი და გუნდი-ფერხული. ყოველ მათგანს თავისი სათქძელ-სამღერელი, ზოგ- 
ჯერ რეჩიტატივით გადმოსაცემი ტეკ:სტი აქვს. დევა და ამირანი „ჩასაუბრობენ. 

მტრულადა", ხოლო გუნდი მათი ბრძოლის სურათის ჩვენებასს /ადილობს. 

უსაფუძვლო არ იჟნება, თუ ვიტყვით, რომ ასეთ ფერსულში უკვე თ«ოცესულია 
ქართული ხალხური დრამა. დრამატიული შემსრულებელი საკმაოდ არის განეი- 

თარებული: გუნდი ზღერის და წყობით ცეკვავს, ხოლო წრეში. გუნდი" რიგნი> 
ამირანი და დევი „ჩასაუბრობენ“, იბრძვიან. ეს ფერხული პანტომიმა არ არის, 

ვთქვათ, გურულ-ავარული ხორუმის მსგავსი, –– იგი მისტერია-სანახაოპბაა. ოლ= 

კარგად შევისწავლით შესრულების აზბნაირ წესებს, საშუალება პოგვე( ჯა აძC- 

რანის თქმულების უკანასკნელ ჩანაწერებში ხალხური დრამის უძველესი ხიხლ- 

შები აღმოვაჩინოთ. ზემოაღნიშნული დრამატიული ტექსტის 1:სგავსი სიზო- 
დები „ამირანიანის“ ვარიანტებში კიდევ გოიპოეებიან. 

გველეშაპებთან ბრძოლის ეპიზოდი ასე არის გადმოცემული: 

გუნდი-ფერზული: 
„მინდორში სამი ვიანი, მიდიან, მიიბღლერიან. 
თვალს უცემს დარეჯანისძეს, მაგათთან ომი მწადიავ“. 

ამირანი: „აბა, ძმებო, მეტი ღონე აღარ არის, უნდა მაგ ვემაპებს შე„ყეპბი::. 
თეღრე–-– ბაღრს, წითელი–უსიპს, მავი ჩემდ გინებებიათ!“



13» ამერაის თქსულების შე.ოულება 
  

ჟურკიპი: „თეთრიც შეხა ღა წითელიც. შავი( მე5 ნაგონარია“. 

ამიოანი: „უსიპო, ჩემი სიმხილე სულ მუდამ გულში გდებია. 
ვი5ი, სადები თავშია, ჩაბალახშზია ზდები:! 

– მაშ შეგ მაინც მომეშველე, ბაღრო!?“ 
„დოი: თეთრიც შენა და წითელიც. შავიც შენ ნაგონაორია". 
2ორანი: არ ჰყოფილბარ, «მავ ბადრო, ფერი არქატი გქონია: 

დაჯე ღა კელე ტყავები, სხვა ხელი აო გქონია!.. 
– ჩეჭპო ხყაალო ღა აბჯარრ. ს-ძალედ მ-მეშველენით!“ 

ი- ფერხული 
„ააეოლი მოჰკლა დ: წითელი, შავსა შაება მაშვრალი. 
შავმა აილო, ჩაყლაპა, სავის ზღვისაკენ გასწია“ (5, გე. 320 --22). 

ყჭეფერხულე გუნდი წრეს პქ:ნის წრის შიგნიო მრგოთამაშე ამირანსა და 

ლევს <ეიძლება ნიღბებიც ჰქონოდათ. თუ ნიღბოსან „ამირანის ფერხულს“ სადმე 

აღზოვაჩენთ,. ე. ი. ფერხულის დაბვისას ნიღბებე იქნება გაპოყენებული, მაშინ 

ჩვენი ნსჯელობა ზთლიანად გამართლებული იქნება ფაქტიური მასალითაც და 

გართული თეატრის განეითარების პირველი საფეხური მტკიცედ დაუკაეშირ- 

დება საგმირო ეპოსს, კერძოდ. ამირანიადას, 

ფერხულმი როლების ასეთი განაწილება გუნდური სინკრეტიზმის დაშლის 

სათ ფუძველზე შექმნილი. ზოვლენაა. ამას წინ უსწრებდა სიმღერის ოობუნი წზეს- 

რულება: ოლდ ნახევარ-ნაზეევარი გუნდის ურთიერთშორის გასაუბრება. სხვათა 

"მორის, ჩვენს ეპოსში შეეძლება ამისი ნიმუშიც აღპოჩნდეს. კერძოდ. სვანური 

ფოლკლორი უხეად იძლევა ავის დამადასტურებელ მასალას. 

არსებობდა თუ არა საქართველოში ამირანის კულტი, როგორც საბერძ- 

ჯეთზი პრომეთეს, ირანში მიორას”ან ჩვ გენში არმაზის? ქართულ საისტორიო 
პუეერლოზბაში ასე პოპულარული არმაზის ბომონი და მთა რაიმე რიგად ხომ არ 

ღაავშირდება ამირანს? ამაზე პასუხი მომავალმა კელევა-ძიებამ «ნდა გაგეცეს-



თავი მერვე 

ჰმჩრანჩანჩს ქრჩსგჩანჩზაცსია 

I, ქართული დარბობრიპი მითოლოგია 
ქველი დროიდან ქართველთა ორგვარი ნსოფლმხედველობრივი მდგონარეო- 

ბაა საყურადღებო: წარმართული და ქრისტიანული. ესინი ერთმანეთიპადაC 
მტრულად განწყობილი, შეურიგებელი ისტორიული მოვლენები არიან და მათ 

შორის მუდამ სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა წარმოებდა. მცირე ახიისა და. 

ევროპეს მკვიდრმა ერებმა ეს სარწმუნოებრივი ომი სხვადასხვა დოოს გადაი- 

ცხოვრეს და ყველგან მას ღრმა ცვლილებები მოჰყვა ადამი:ნთა შეგნება%ი. 

ორი მსოფლმხედველობის ხანგრძლივი მეტოქეობა დიდი მნიშენელობის მოე- 

ლენა იყო ქართველი ხალხის ისტორიაში. ქრისტეს მოძღვრების მიღების გაჭი 

ჩვენი წარსული ორ ნაწილად გაიყო: პირველი წარმართობის სახელითაა ცნრ- 

ბილი, ხოლო მეორეს ქრისტიანობის ხანა ეწოდება. 

ისტორიული წყაროების მიხედვით დასტურდება, რომ საქართველოში 

ქრისტიანობა სახელმწიფოებრივ სარწმუნოებად მეოთხე საუკუნის შუა წლებში 

იქნა გამო.ხადებული მირიან მეფის მიერ. ამ დროიდან იწყება ჩვენპი ეკლე- 

სიური კულტმსახურება და მისი ყოფაცხოვრებაში დამკვიდრება. უცხო პონის- 

ტული რელიგიის აღიარება ერთბაშად არ მომხდარა და იგი არც უმტკივნეუ- 
ლოღ ჩატარებულა ისტორიკოსი ლეონტი მროველი მოგვითხრობს. როდ 
სამეფო კარზე დიდი მერყეობა სუფეევდა; მირიანი თვითონ სწავლობდა და ამ”-- 

წმებდა ნინოს ქადაგებას და დიდხანს კერპების მხარეზე იდგა. მეფისა და მისი 

სასახლის ნათლისღება განმანათლებლის დიდი გამარჯვება იყო, მაგრამ ეს ინას 

ღოდი ნიშნავღა, რომ მთელი ერი მოიქცა და წარმართულმა მრავალრწმენიანო- 
ბამ ერთბაშად ადგილი დასთმო. 

ანდრინდელ ფეოდალიზმის ხანაში ქართველი ტომები ნაკლებად ჯ?ეკავლი- 

რებული იყვნენ. გეოგრაფიულად შემოზღუდული და ტრადიციულად განოცალკე- 
ვებული ტომები დამოუკიდებელ ცხოვრებას ეწეოდნენ. მათი რელიგიური §სოფლ- . 
მხედველობა ისევე მრავალფეროვანი იყო, როგოოც თვითონ ხალხისყოფა-ცხოვ- 

რება, ხასიათი, ენა და მეურნეობა. ძირითადი ტომები და თემები: ქართლე- 

ლების, კახების, მესხების, ხევსურების, ფხოველების, თუშების, იმერლების, გუ- 

რულების, რავა-ლეჩხუმლების; ლაზების, მეგრელების და სვანებისა ხპირად 

ერთი მეორისაგან ძლიერ განსხვავებულ ზნე-ჩვეულებებს მისდევდნენ. მართა- 
ლია, ყველას ერთე ანიმისტური მსოფლმხედველობა ახასიათებდა, მაგრამ ბევრ 

მათგანს ე. წ. დაბალი მითოლოგიის“ საფეხური განვლილი ჰქონდა. წარმარ-
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ამირანიანის ქრისტიანიზაცი. 

თობა არ არის ერთგვაროვანი; ის არც ერთნაირი სარწმუნოების შემცველია. 

'წარმართობპაში ჩვენ მთელ წინაქრისტიანულ ხანას ვგულისხმობთ, რომლის 

ხაოვანება სულ მცირე ათასხუთას წელიწადს მაინც მოიცავს ქართველებისა- 

თვის. ცხადია, ამ ხნის განპავლობაში ხალხის გონებრივი და საზოგადოებრივი 
·პზოვრება ერთ საფეხურზე არ მდგარა. სოციალური ურთიერთობა იცვლებო- 

და, თუძლა ტაა.ტით, მაგრამ მაინც დაბალიდა5ნ უმაღლესისაკენ მიიწევდა. ძვრები 
“პესახსევ” იყო წარმოდგენათა სფეროში. პრიმიტიული ანიმიზმის, ორგანული 
და არაოგანული ბუნების გასულიერების გვერდით, ჩამომავლობითმა კულტ- 

ჰსახურება?. ტოტენიზამა დაიჭირა თავისი ადგილი; წინაპართა თაყვანისცემა 

ასატრალური კულტივით მტკიცე და რეალური გახდა. 
ქართველთა ნითოლოგიის უკანასკნელი საფეხური დარგობრივი 

“«ეთაებებით იყო წარმოდგენილი IV საუკუნის წინ. ამ დროს, სარწმუნოებ- 
რივი თქ·მულებებისა და რიტუალის მიხედვით, ჩვენში მრავალღმერთიანობა არ- 

ბაებობდა. თითოეულ ღვთაებას მოქმედების საკუთარი უბანი პქონდა ზიჩენილი 

ჯა იას განაგებდა. ასე, მაგალითად: მონადირეობას ჯერ „ნადირთ წწყემ- 
სი", ნატრიარქატისდროინდელი მშვენიერი ქალღმერთი დალი განაგებდა, ხო. 

ლო შებდეგ მისი საქმე კაცღვთაებამ აფსათმა ან ოჩოპინტემ დაიმკვიდრა; 
რაროსის გამგებლობა პირიჭბეს ეკუთვნოდა; ნაყოფიე რება და შვი- 

ლიერება ბოლო დროს კაცღვთაებას კვირიას ეკითხებოდა, უწინარეს კი 

ადგილის ღეღას: ომიანობას, ხევსურთა წარმოდგენით, გუდანის ხატი, ან 

იქმეს ყავარი, ნფარველობდა; გარდა ამისა, იყენენ უჩინარ ძალთა გამგებელნი; 

ზეოა, ტყეთა, ეელთა, ყეავილთა, სახლთა... ზოგი მათგანის შესახებ ძველი 

წერილობითი ცნობებიც მოიპოეება, მაგალითად, ანტიოქიის საეკლესიო კრე- 
იის დადგენილებათა ქართული თარგმანის ბოლოზე მინაწერი (203, გვ. 200) 
და სხე. კეთილ ძალთა საპირისპიროდ ავი სულები მოქმედებენ; ამათგან ალღსა- 
ნიშნავია: ალი, ვინკა, ქაჯი, კუდიანი-როკაპი, ეშმაკი, დევი... დიდი გავლენით 
პარგებლობდა ჩვენში მნათობთა კულტი. მზე დედაღეთაებად იყო მიჩნეული, 
ბოლო მთვარე--მამაღვთაებად. მზე და მთვარე და-ძმაა, ვარსკვლავები კი-– 
ადამიანთა მონათესავენი. 

„მე და ვარ და ის ძმა არის, რად ეძულდებით ერთმანეთსა“ 

აიბობს ძველისძველი ხალხური ლექსი მზისა და მთვარის მეტოქეობაზე. მზის 
კულტი, როგორც ქალის ღვთაებისა, უფრო ადრინდელია ისე, როგორადაც 
დედათმთავრული ოჯაბი წინ უსწრებს მაზათმთავრულს. ძველი მითოლოგიური 

, ჰაფეხურის ამსახველია მეგრული ხალხური ლექსიც: 

„მზე ღედაა ჩემი, მთვარე––მამა ჩემი, 

ჩუნდი ღა გუ5დი ვარსკელავები და და ძმაა ჩემი“. 

წარმართობის უკანასკნელ საფებურზე დარგობრივი ღვთაებები, მართა- 
ლია, დამოუკაღდებლად მოქმედებენ თავთავიანთ უბნებზე, მაგრამ მათ ერთი 
საერთო ზელმძღვანელიც ჰყავთ, რომლის ნებასურვილს. ისინი ეერ შეცელიან. 
უპაღლეს ღეთაებას „მორიგე+ ან „გაზჩენი“ ანსაბიერებს, რომელსაც ზოგადი
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სასელით---„ღმერთი“-თ აღნიზნავდნეა უფრო ხშირად. ბერძნულის გსხგავსაღ, ეარ- 

თული წარგართული პანთეონის სათავეში ერთი მთავარი ღვთაება დგას, რო- 

პელსაც სხეადასხეა სფეროს მოურავები ანუ გაზგებელნი ემორჩილებიან. საერ- 

თოდ, ბერძნულისა და ინ5დურისაგან განსხვავებით, ქართული პანთეონი განუვითა- 
რებელი და ნაკლებ მდიდარი არის; მასში არ მოჩანს აღამიანის გონებრივი მო- 

ღლეაწერბის სხვადასხვა სფეროს მფარველ-გაზგებელნი, მაგალითად: პოეზიის, 

სუსიკის. სილამაზის. ბედსიერების, იმედიანობის, რწმენის, ზორცხვობა-სირც- 

გილის და სხვ. 

ქართულ წარნართობას დიდი დრო დასჭირდა იზისთვის, რომ დარგობრივ 

ჰითოლოგიამდე ამაღლებულიყო. აას ფეოდალიბზჩის მთელი წინა ხანა შეეწირა. 

ტრადიციულ რ«წ2ბენაზე აღზრდილი ქართეელობა სარწნუნოებრივ ნოვა- 
კტოორობას დიდი სიფრთხილით ეაკრობოლა. არა ერთი და ორი სისხლისმღვ- 

რელი ომი მომხდარა აზ ნიადაგხე. იძულება და მუქარა ნხოლოდ ხანგრძლი- 

ვობის შემთხეევაში აღწევდა Cიზანს. ადრინდელი ქართული კულტურა კარჩა- 

კეტილი არ ყოფილა; მას მრავალმხრივი კავშირი პქონდა მახლობელ აღმოსაე- 

ლეთისა ღა ხმელთაშუაზღეეთის ქვეყნებთან. აზკარაა, იბერიისა და კოლხიდის 

მცხოვრებნი იცნობდნენ წეზობელთა სარწზუნოებას ღა მითოლოგიას. აღრინ- 
ჯელი მესიანიზმიც ქართველებისთვის უცხო არ უნდა ყოფილიყო. 

ქრისტიანობას ჩვენში განვითარებული მითოლოგია დახედა. ამ დროის- 

ივის შემუშავებული იკო კულტმსახურების მრფკიცე სისტემა, რომელსაც დიდი 

ორგანიზაციული ძალაც ჰქონდა: არსებობდა წარმართული მონასტრები, სა- 

კერპბოები, ბონონები და მათ სამსახურს ქურუმები უძღვებოდნენ. ქურუზები 

დიღი გაელეჩეთაც სარგებლობდნენ, რადგან სარწმუნოებრივ ცენტრებს მნიშე- 

ნელოვანი მამულები და შემოსავალი ჰქონდა. ახალი სარწმუნოების შემოღე- 

ბას ახარე პოლიტიკური ორიენტაცია შემოჰქონდა. ქართლში. მირიან მეფის 

გადაწყვეტილებას მნიშვნელობა პქონდა არა მარტო ქვეყნის შინა („ხოვრების- 
თვის, არამედ ის ღიდ გავლენას ახღენდა საერთაშორისო ურთიერთობაზე; 

იგი რომაელებთან კავშირის გაბმას პოასწაქებდა სპარსელების საზიანოლღ. 

მოახდინა თუ არა ქრისტიანობამ გავლენა ზეპირსიტყვიერებაზე და თუ 

მოახდინა, რა გამოხატულება მიიღო მან, კერძოდ, ამირანის თქმულებაში? ამ 

კითხვაზე რომ დამაჯარებელი პასუხი გავცეთ, საქიროა რამდენიმე ისტორიუ- 
ლი ცნობის გახსენება. 

ქრისტიანობამ ყველგან, სადაც კი ფეხი მოიკიდა, ბრძოლა გამოუცხადა 

წარმართობას და მისი სრული აღპოფხვოა სცადა. ასე მოხდა საქართველო- 
შიც. 1103 წელს დავით აღმაშენებლის მიერ მოწვეულ რუის-ურბნისის საეკ- 

ლესიო კრების ძეტლის წერაში სრული სიცხადითაა გაღმოცემული ამ ბრ«ო- 

ლის ულმობელობა. ქრისტეს ზოძჯვრების გამავრცელებელნი, „ესენი ეითარცა 

რა შარავანდედნი მზისა მის სიმართლისანი განეფინნეს რაი კიდეთა ქუეყა- 

ნისათა, ყოველი ნივთი კერპბორგნეულისა უღმრთოებისაი, მახვილითა სულისათა 

მოჭრეს და ცეცხლითა სარწმუნსოებისაითა მოწუეს; ღა ერეუნითა ჯუარისაითა 

მოიორნატნეს გულნი შემწყნარებელთა კაცთანი ღა დასთესეს მათ შორის თეს- 

ლი კეთილაღ სმსაბურისა სარწბუნოებისაი“ (257, გე. 57). ამ საყოიელთაო.



1-ს ამირანია5ის ქოირსტიანიზ: ცია 
  

ისტორიულ მოვლენას თავისი კონკრეტული გამოხატულება ჰქონდა ქარ»ლი. 

სამეფოზ3პი. მცხეთაზი ნათლობის შებდეგ მეფემ მთიელთა მოქცევა განიზ–აბა. 

მემატიანე მოგვითხრობს: „წარვიდა ნინო და ებისკოპოსი იოვანე, წარვიდ. 

მეფე და ერისთავი ერთი: მივიდეს და დადგეს წობენს, და მოუწოდეს სთიულ- 

ოა, პირუტყუთ სახეთა მათ კაცთა, ჭართლელთა, ფხოველთა, წიაღ-ლაკასანელ- 

ოა და გუდამაყრელთა, და უქადაგეს მზათ სჯული ქრისტიანეთა კეშბარიტი“ 

(61, გე. 80). ქადაგებამ ვერ გასჭრა. ხალხი ადვილად არ სთმობღა მამაპაპეულ 

სჯულს. „ნაშინ ერისთავმან ქართლისამან მც(ირედ) წარმართა მახუილი ნათ 

ზედა, ძლევით შემუსრნეს კერპნი მათნი". მახვილის „მცირედი წარმართვა” ისეთი 

იყო, რომ ფშაველები იძულებული გახდნენ სამშობლო კუთხე დაეტოეებიაღ 

და აყრილიყენენ. „ხოლო ფხოველთა დაუტევეს ქუეყანა მათი და გარდავიდეს: 
თუშეთს. და სხუანიცა მთეულნი უმრავლესნი არ მოიქცეს“. ურჩთა გონზე პ–- 

საყვანად მეფემ ეკონომიურ იძულებას მიმართა: „დაუმძიმა მათ მეფემან ხარკი” 
(61. გვ. 80), მირიანი 25 წლის განმავლობაში ქრისტიანობის დანერგვის 

ცდაში იყო, მაგრამ დაწყებული საქმე მაინც დაუმთავრებელი დარჩა. წარმართო- 

ბასთან ბრძოლა დიდხანს გაგოძელდა და მას სახელმწიფოებრიკი ხასიათი ჰ1ო.=ნ- 

ღა. თავი ყოველთა ბოროტთაი კერპთმსახურება5“+ (122, გვ. 527) შენეენ:- 

ბული იქნა და მის აღმოსაფხვოელად საგანგებო ღონისძიებებს მიმართაედნენ 

საეკლესიო და სამოქალაქო ხელისუფალნი არა თუ IV-V, არამეღ XI საუკუნე- 

შიც. ამ დიად პროგრესულ მოელენას, „რომელსაც ადამიანის აზროვნებეს ის- 

ტორიაში ერთ-ერთ ყველაზე რევოლუციურ ელებენტად გადაქცევა ნოელო- 
და“ (204, გვ. 22) თან სდევდა გულქვაობა და ერთგვარი წინდაუხედალბა. 

„მას შემდეგ. რაც ქრისტიანობა სახელმწიფო სარწმუნოებად იქცა, მან სას- 

ტიკი ბრძოლა გამოუცხადა ძველ წარმართულ კულტურას. სადღაც კი ახე“- 

ხებდა, ქოისტიანობა პირწმინდად სპობდა წარმართული კულტურის ყრეუვლ- 

გვარ ძეგლსა და კვალს. ასე, როგორც ვიცით, ქრისტიანობამ სრულიად გაა- 

ნადგურა ჩვენზი ძეელი წარმართული მწერლობა და ამით წაგვართვა საზუა- 

ლება შეგვესწავლა ქართველთა უძველესი საოწმუნოებრივი შეხედულებანი ათი 

პირვანდელი და უცვლელი სახით“ (205. გვ. 94). ამ დროს ბეერი ძვირფასი 

ძეგლი აღმოიფხვრა, ბევრი დამახინჯდა და თვალთაგან სამუდამოდ მიეფარა. 

ქრისტიანობის გამარჯვებას ახალი მდიდარი ლიტერატურისა და ხელოე- 

ნების შექმნა მოჰყვა. ძველის ნანგრევებზე აღმოცენდა სხვადასხვა დარგის 

იწერლობა: თარგმნითი და ორიგინალური. მსოფლმხედველობროვმა გაღადარა–- 

ღებამ თავისი კვალი დაანჩნია ხალხური შემოქმედების ყველა სფეოოს: სიჯ-ე- 

ღას, პოეზიას, ეპოსს; ხუროთმოძღვრებას, ქანდაკებას. ზეპირმა მხატვრულმა 

სიტყვამ ქრისტიანობა მიიღო არა მარტო იდეურად. არამედ ფორმითაცლ, სი<- 

ქეტურად. „წარმართულის საპირისპიროდ ქრისტიანობის გავრცელების შემდეგ 

შეიქმნა ახალი ქრისტიანულ-რელიგიური სიტყვიერება. ასეთია ლეგენდები სხვა- 

დასხვა წმინდანების სასწაულმოქმედებაზე და ცხოვრებაზე, მრავალრიცხოიანი 

სასულიერო ლექსები და მისთანანი. არსებული რეპერტუარი გადახალისდა. 

ძველმა სიუჟეტურმა მარაგმა ახალი სახე მიიღო და ზღაპრებში მოქმედ გმი- 
რებად მოგეავლიზა: ქრისტე, წმ. გიორგი და ანგელოზები“. ასე ვახასიაCებ-



კაოთული ღარგობრივი მითოლოგია: I, 
  

დით ჩვენ 1938” წელს იმ იღეოლოგიური ბრძოლის შედეგებს, რომელიც შ”- 

რეულ წაოსულში ჩატარდა (121). 

ამირანის თქმულება, ვითარცა ძველისძველი ეროვნული გადმოცემა, ვერ 
დარჩებოდა ამ იდეური ბრძოლების გარეშე. წარმართობის შორეულ ხანაში 

მეეგნილმია ხალხურმა თხზულებამ თანდათან შეითვისა ახალი შეხედულებები და 

ზოტივები, მისცა მათ ეპიკური ფორმა და პლასტების სახით დღემდე შემოი- 

ნახა. მოთხრობის შინაგანი ანალიზი ამას თვალსაჩინოდ ნათელჰყოფს. ამირა- 

ნიანში ქრისტიანობის კვალი ჯეო კიდევ პირველი თაობის მკვლევარებმა შეამჩ?- 

ნიეს. მაგალითად, პროფ. ალ. ხახანაშვილი წერდა: „თქპულებას ეტყობა რო- 

გორც ქრისტიანული. ისე ებრაული გავლენაც“ (13, გვ. 33). უფრო გვიან 

ივ. ჯავაზიშვილმა გულდაწყვეტით აღნიშნა, რომ „ეს ხალხური თქმულებებიც 

ანერანზე შეცვლილნი არიან მერმინდელ, თანდათანობით შექსოვილ სზვადასხვა 

ხალხური და მწიგნობრული თხზულებებითგან ამოღებული ცნობებით: ზოგს 

ნათგანს ქრისტიანობის კვალი ეტყობა, ზოგს კიდევ მაპმადიანური, სპარსულ- 
არაბული ელფერი ადევს” (44, გვ. 138). მართალია, აქ გავლენის სფერო გა- 

ღართოებულია, მაგრამ მაინც არაა იგი მიყვანილი ბოლომდე და ნაჩეენები არ 

არის, თუ რაში მდგომარეობს კონკრეტულად ეს გავლენები. 

ამირანიანში, როგორც ეპიკურ ფოკუსში, ქართველი ერის კულტუღული 

მსოფლიობა მოჩანს. თავისი ბუნებით, კულტურული მსოფლიობა ყოველთვის ოღრე- 

ლესული იკო: არა მარტო სხვისე საგანძურის გაცნობა, შეთვისება და გამოჟე- 

ნება, არამედ სა კუთარისაც ხელგაშლილად გატანა და გასესხება. ძველი ქარ- 

თღლი საზღ ვარგარეთუ ლი კულტურული ცენტრები სხვადასხვა მონასტ”ების 

სახელით რომ? არიან ცნობილი, სამხედრო და ეკონომიური კავშირები აღ?ო- 

სა: ვლეთის, დასავლეთისა და სამხრეთის ქვეყნებთა5 ნაყოფიერ ნიადაგს ჰქმნიდნენ 

ქართველი ერის კულტურული ურთიერთობისათვის. სარწმუნოებრივი, ფილო- 

სოფიური და ლიტერატურული მეზობლობისა და თანაზშმრომლობის გვერდით 

თავისი ადგილი ეჭერა ფოლკლორულ ურთიერთობას. მისთვის ჩვეული განსკე- 

რეტით აქვს გაღმოცემულ ლი აკად. ნ. მარს ქართული კულტურის ეს ისტორი:-- 

ლი თავისებურება. „რა კულტურა აღ დატაკებია ძველათ საქართველოს: ბეოქ- 

ნული ძველი, სპარსული ძველი, ბერძნული ბიზანტიური, სპარსული ზენდ-ავეს- 

ტური და ფეჰლევანური, არაბული, სახოგადოდ სპარსულ-არაბულ- ისლამური, 

ღა განსა,უთროებით ისლამის გაეროვნების შემდეგ ერანში-–-–ახალი სპარსული. 

ან ოთულ გარემოებათა კომპლექსის გათვალისწინებისას კიდევ უფროო ნათელი 

ხდება იმავე. მეცნიერის შებმდეგი სიტყვები: -საქართველოს კულტურის გამ”- 

საკვლევათ მარტო სამიწაწყლო ეროენული საზღვარი აო კმარა. მის ვრცელა. 

სასიცოცხლოთ ვრცელ შებედულებას, დაბადების დღიდანვე, უფრო ფართო, სა- 

ქართველოზე გადაკარბებული საძირკველი აქვს ჩადგმული“ (206, გვ. 209--10). 

ფოლკლორის დარგშე ქართველთა კულტურული სსოფლიობის გამოკვლევა მე- 

თოდურად უნდა ვაწარმოოთ: დავიწყოთ ჩვენი მხარიდან, მოვათავხელოთ კავ- 

კასიის მკვიდრთა შორის არსებული მეზობლობა, ამის შემდეგ ძველი და ახალი 

აღმოსავლეთის კულტურულ წრეებს გავუსწოროთ თვალი და მის პარალელოთ-
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რად ხპაელთაშუაზღვეთის ქვეყნებს ვეწვიოთ, რომლებთანა ჩვენი საქმობლო 

პონტოს ზღვით იკო დაკავშირებული. 

2. თქმულების ბადამექქავჰბა 

ქრისტიანობის გავლენა ამირანის თქმულებაში ორგეარად იჩენს თაეს: 

იდეურად და ფორმის მხრით. პირველი მოთხრობის სიუჟეტიე ახალი მოტივე- 

ბის, პერსონაჟების და თავისებური გაგების შეტანას გულიაბზ?ობს, ხოლო 

მეორე-––სიტყვიერი მასალის ახლებურად ორგანიზებას, თიორეული მათგანი 

ხელშესახებად არის წარმოდგენილი. ქვემოთ ნაჩვენები იქნება რამდენიმე და- 

მახასიათებელი ნიმუში. 

სიუჟეტის სფეროში ახალი იდეოლოგიური გავლენა უჭთაევრესაღ პერსო- 

ნაჟების ფუნქციურ შენაცვლებასა და ქრისტიანულ-სარწმუნოებრივ მოტივთა 

შემოტანაში გამოიხატება. პირიმზე ადგილს უთმობს ქრისტეს, ხოლო წარმარ- 

თული მიძღვეა-შეწირვა მონათელად იქცა. თქმულების ქ“-ისქტ, თანიზაცია უმთავ- 

რესად ოთხ ძირითად ეპიზოდს შეეხო, ასეთია: გმირის პონათღელა, საბნელოში 

ჩასვლა, ღმერთთან შეჭიდება და მიჯაქვა. 

L. ჩვენი ეროვნული გმირი. ზოგი ტომის დღევანდელი წარმოდგენით. თა- 

ვიდანვე. ჭრისტესგანაა დავალებული. უშვილოდ სიბერის კარაზდე მესულ ცოლ- 

ქმარს მპობლიურ ბედნიერებას ღმერთი მიანივებს. იგივე ღეთაება აწირანს დაარი- 

გებს: „ყოველივე ადანიანი გიყვარდეს, იყავი გულკეთილი, გაძლ ევ ძალას, მარა 

თუ უსამართლოოღუ მოიქეცი, დაისჯები“ (გურ., 7, გვ. 74). მაგრამ ამირანის ჩასა- 

ხვაზი როპელიმე ღეთაების პონაწილეობა სპორადულია. პირველი უცილო- 

ბელი, ქრისტიანობის გავლენით გამოწვეული, ცვლილება. რომელი/) ამირანის 

თქმულებაში მოხღა, მონათვლაა. ამირანი მირონცხებულია. ყველა ეარიანტი, 

რომელიც კი გმირის მონათვლის მოტივს იცნობს, ერთხმად :ღიარებს, რომ 

ნათლია ქ ბრის სტე იყო (ფშაური, სვანური, კახური) ანდა ანგელოზები (ქართლუ- 
რი). ხშირაჯ თვითონ მშობლები ცდილობენ ქრისტესთან ნათელ-მირონობის დამ- 

ყარებას რი 185), ზოგჯერ კი ამირანის მამა ნათლიად მდიდარ კაცს იწვევს, რათა 
ხელმოკლე ოჯახს დახმარება გაუწიოს. მაგრამ დანიშნულ დღეს ქრისტე დაუ- 

პატიჟებლად თეითონ გამოცხადდება. ნათლობა ჩვეულებრივი წესების დაცვით 
ხდება. მომავალ გმირს მაგიური კალთა პატარაობიდანეე თავს დაებერტყა: 

ქრისტეპ ამირანს დაანათლა: გაქანებული ხის სიჩქარე, თორმეტი უღელი ხარ- 

კამეჩის ღონე და მგლის მუხლი (ფშაური: 5, გვ. 314). ყველაფერი უკლებლად 
შესრულდა; ღონეც დიდი ჰქონდა საცრისოდენა თვალებიან დეევგმირს და სი- 

მარღეც არ აკლღა მუხლმაგარ მონადირეს. 

ონათვლა ერთ-ერთი უპირველესი საიდუმლოებათაგანია ქრისტიანული 

სარწმუნოებისა. „მონათლული“ „ქრისტიანის“ სინონიმია. ეს მისტიკური აქტი 
მტკიცე კავშირის დამამყარებელია ამქვეყნიურ მომაკვდავისა ღვთიურ სამყა- 

როსთან. მონათვლის წყალობით ცოდვილი ადამიანი ახლად იბადება და იწმინ- 

დება წყლის საშუალებით. ეკლესია მტკიცედ ასრულებდა ამ საიდუმლოებას და 
მას თვით ქრისტეს ნაანდერძევ-ნაწინასწარმეტყველებად აცხადებდა. მარკოზის 
სახარება მოგვითხრობს: „4. იყო ირანე უდაბნოსა, და ნათელს. „ჰსცემდა, და
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ჰუადაგებდა ნათლის.-(კემას): სინანულისა მისატოვებლად ცოდუათა. 5. და 

2 ანვიდოდა მისა ყოველი სოფლები ურიასტანისა და იერუსალემელნი. და ნათელ 

იღებდეს მისგან ყოველნი იორდანესა მდინარესა, და აღუარებდეს ცოდუფათა 

«ათთა... 5. ა ნათელბცემთ= თქუცნ წყლითა. ბ) ხოლო მან ნათელ-გცეს თქუცნ 

სულითა წმიდათა" (207, მარკ. 1). 

ამ საიდუნლოების შესახებ არსებული როგორც სამოციქულო, ისე საე- 

ციალური სამეცნიერო ლიტერატურის გაცნობა გვიჩვენებს, რომ ეს საიდუმ- 

„ლრება არაა ახალი, ძველია. მისი სათავე არაა ქრისტიანობა, არამედ იგი უფრო 

ადრე არსებობდა და ქრისტიანულმა სარწმუნოებამ ის საბეშეცვლით მიიღო. 

'“ონათვლა ამა თუ იჭ სახით ელინური ხანის ყველა რელიგიურ ცერემონიალში 

არსებობდა. ის დამყარებულია წყლის სასწაულმოქმედებითი ძალის რწმენაზე, 

რიტუალური მოქმეღებიო დანაშალე) გამოსყიდეის შესაძლებლობაზე და 

ა. შ. ასეთი „მონათვლა“ პრივიტიულ ხალთხებშიც გვხვდება, ზოგჯერ მას მთლი- 

„აჩი მისტერიის ფორმა აქვს. 

რა სახე უნდა ჰქონოდა ამ ეპიზოდს ამირ-ნ:ს თაგდაპირველ თემულებაში? ჩვენი 

„ხრით, მონათვლა პირველ თქმულებაში არ იყო, იგი მერბე დაუკავშირდა ამი- 

ღანს. თუ IV საუკუნემდე ამისმაგვარი ფუნქცია მაინც იკო გადმოცემაში, მაშინ 

პას მიძლვნის სახე უნდა ჰქონოდა და ახალგაზრდის ერთგვარ გამოცდას, შე- 

'წირვას წარმოადგენდა. ასეთად „ზონათლულნი4“ უკვე „მეორედ იბადებოდნენ“ და 
„მის შემდეგ მათი ჭაბუკობის ხანა იწყებოდა. მართალია, ეს მოსაზრება ამჟა- 

საღ თეორიულ დაშვებას წარმოადგენს, მაგრამ ვარიანტების შე„ჯერებიდან ირ- 
კვევა, რომ ბევრმა კუთხემ მონათელა არ იცის, თუმცა ასეთ თემულებას მაინ:კ 

სრული სახე აქვს და ამირანის ძირითადი თვისებები ცნობილია. 

ახლა ამავე მიზნით თვალი გადავავლოთ „ამირან-დარეჯანიანს“, ქართული 

საგმირო ლიტერატურის ეს ცნობილი ნიმუში თითქოს მონათელის მოტივს 

იცნობს, მაგრამ არა იმ ფორმით, როგორადაც ეს ხალხურ თხზულებაშია ამ- 

ჟამად, არამედ უფრო პრინიტიული სახით, კერძოდ, ისეთი სახით, როგორითაც 
უაახლოებით ეს ეპიზოდი უნდა ყოფილიკო წარმოდგენილი თქმულების ქრის- 
ტიანული თვალსაზრისით გადამუშავების წინა დღეს. მოსე ხონელის მოთხრო- 
ბაში ასეთი თავძსებური მონათვლა, უკეთ დალო«კეა, ამირან დარეჯანისძეს კი 

არ შეეხება, არამედ ამბრი არაბს. ამარი გასარცარი შეძლების იყო ბავშობი- 

ღან. შვიდი წლისას ჰოროლით თამაში ძალიან ეხერხებოდა და სადა(/ კი ლომს 

ოპოვიდა, „ვითა კატა მოკლის“. ჭაბუკად იზრღებოდა ამარი. ერთხელ მის 
ცხოვრებაში მოულოდნელი რამ მოხდა. მომავალი გმირი „ერთსა დღესა მინ- 
ღორსა შიგან იმლერდა ოროლითა. მოვინმევიღა ღარიბი კაცი, შეხედა ამა 
ყმასა და ეგრე თქვა ვითა––არა იყოს იმა ყმისა დაძართებითა ჭაბუკი ქვეყანასა 
“ბედაო“ (1, გვ. 33). ამის შემდეგ დიდხანს არ გაუვლია, რომ ამარი სწრაფად 
დავაჟკაცდა, დიდი ძალა მიეცა და მისი მომრევი არავინ იყო იამანეთში. და– 

ლოცეის დღიდან ამარიც თითქოს მეორედ ღაიბადა, „მოინათლა“ და სახელიც 

გამოეცვალა: ამარის მაგიერ ამბრი არაბი ეწოდა.. „ამირან-დარეჯანიანში“ 
ჰოხსენებული უცხო ღარიბი კაცი, სასწაულმოქმედი, ამირანიანის ნაოლია ქრის- 

ჰგავს. თუ ეს მწერლის ზიერ ქრისტიანიზებული თქმულების განეიტრალებული
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ეპიზოდი არაა, მაშინ როგორც აღვნიშნეთ, იგი ახალი სა“წმუნოების თეარსა- 

ზრისით გადამუშავების უშუალო წინადროინდელია და, მაშასადამე, უნდ: ღა 

ვგასკვნათ, რომ მოსე ხონელის სიცოცხლეში ორგვარი სიუჟეტი არსებო!დ.: 
ქრისტიანიზებული და წარმართული; ამ შემთხვევაში მწერალმა უკანას,ზელი 

ვერსია გამოიყენა. 
II. ვრცელი ვარიანტების მიხედვით, ქრისტე ამირანს ძალას უმა.>-ბს. 

ამბრისთან განშორებული გმირი უძლურებაზე ნაღვლობს. მძაფრი სახე-5იო 

გადმოგვცემს მთქმელი გმირის მძიმე ფსიქოლოგიუო მდგომარეობას. 

„გაწბილდა და დაუო5და ამირანი. მიწა როპჰ გახეთქილიყო ღა ჩავარდნილიყო. ი, 3“- 
ჩივნა. მზისაცა სცბვენოდა და კაცისაცა. თავი მკვდარში ჩათვალა. ვინ ამირანი. ვინ ეს .-53:- 
გიო! გული ჰკლავდა, ჯავრი და ვარამი დღეს უბნელებდა მზიანსა, სოცოცბლეს ჰკმობ:. ყი: 
კვდილს ნატრობდა ნამგსიავსა" (5, გე. 336 -– 37), დარცავეჩილი გმირი ხალზს გა2:- დ. 
მარტოობა არჩია. 

-საჭბჭნელოს ჩაჯდა ამირა9, მამაიკრიფა ფეხები: 

თუ კი აპის მეტ არ ვიყავ, სამზეოს ორას ვეზეტები 724 

ჩაჯღა საბგნელოს. დღე და ღამე იმისათვის ერთი იყო, 550 კაცი იცოდა და არც ხბზეა სუუიი- 

რი. არავის არ იკარებდა „აალოს“". სპარსულად ფებებშემოკრეფილი გმირი ნათლიაძ შეატ<ა- 
ლა და წყალობის თვალით გადმოჰუაედა. „მაში5 მოუმატა ღმეღოთმა ამირანს კიღევ სამი ოლა- 
ღებულის წყლის ღონე და საპის ფერდოს ხქმავის ძალა და სიჭაოდე“ (5. გვ. 337). ლ 

საბნელოში ჩასვლა და ძალის მომატება ამირანის თქმულებაში ქრის.ჯია- 

ნიზებოლია, მაგრამ ამ ნაწილში იგი როსტომიანსაც ენათესავება. როსტო: „ 
ლოცვით შეიძენს ძალას (175, სტრ. 2852--60). როსტომი ზურაბთან ბ–კო- 

ლაში დამარცხდა, ზოხერხებით სიკვდილს თავი დააღწია და მეორე დღისი 

მზადებას გულმხურვალე ლოცვით შეუდგა. 
„სა წყალი. პირი მიწას დასდვა. ილოცავა ნეჭას:, 
ღმერთს რა გაეგო, არ იცის, იაჯდა გამარჯქვებაშა, 
ეტლი უკულდმა მბრუნავი ისწრაფდა გამწარებას. 
დღა მათ უპირებდა გჯრეჯასა მოკდასა, გამტვერებასა? (175, 2ვ. 768). 

ძალის მომატება და მოწინააღმდღეგეებზე (შვილხე) გამარჯვება რუსულ 
ლიზუო ეპოსზიცაა ცნობილი. იქ იგი ილია მურომეცის სახელს ლ= კავშიიიდება- ქარ- 

თულ ეპოსში ეს ეპიხოდი უფრო ადრინდელი ფოლმითაა შეგონახულ · ანრ- 
რანი შვილს კე არ ებრძვის და ვერაგულად კი აო ჰკლავს მას, როგორც როა 

ტომი ზურაბს, არაზედ ღვთისაგან ნაწყალობებ ღონეს ბოროტი ძალების ჯოს- 

პობას მოახმარს; ბოლოს კი თავის ნათლიას გამოიწეევს დუელში, ოათა მოიბს- 

ნას ის შემზღუდავი პირობები, რომელიც ბავზობისას დაადვეს. ეტყობა ფირ- 
დოუსაზდე მამა-შვილის ბოძოლის ამბავი ხალბში ტოიალებდა. როცა ამირანის 

მიმჯაჭველის ფუნქცია პირინზე- სასიმამროდა5 ქრისტეზე გადავიდა, იგივე მრ- 

ტივი ამირანიანს შეუერთდა აზნბრი არაბივით. ამ მოტივზე დაკვილვება ჩვენ გვა- 

ფიქოებინებს, რომ ქრისტიანობის პირველ მომძლავრების ხანაში ქართულ ენაზე 

არსებობდა თქ?ნულება მამა-შვილის ბრძოლის შესახებ, მაგრამ არა ზურაბისა ღა 

როსტომის მონაწილეობით, არამედ ამბრი არაბთან თუ სხვა უცნობ პერსონა-
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ჟებთან დაკავშირებული; ის თქმულება შემდეგში ანირანიანს ცალკე ეპიზოდის 

სახით შეუერთდა. 

III. ანირანს ბოროტ ძალებთან ბრძოლაში ბევრი ადამიანი შემოაკვდა. 

საბოლოოდ კაცთმოყკვარულმა მიზნებმა იგი ღმერთთან ურჩობამდე მიიყვანა. 

პირიპზე ამირანს სძლევს, მაგრამ არ მოჰკლავს. უფრო ძლიერი ღვთაება საუ- 

კუზო სასჯელს დაადებს და ისე კი არ მოექცევა, როგორც ჩვეულებრივ ეპყრო- 

ჯიან ხოლმე მზეთუნახავის ხელის მაძიებელ გმირებს,--–დამარცხებისთანავე თავს 

რონ პოჰკვეთენ... , 

ა?ირანის თქმულების წარმართული სახე ამჟამად მრავალკეც ხელოვნურ სამოს- 

შეა გახეეული და მეტად ძნელია იმის გარკვევა, რომ ძველად ამირანის მიმჯაჭეელი 
აე მოჯიდავე ქრისტე ღმერთი არ ყოფილა თავიდანვე. ამირანის ქრისტესთან 

აესა-ედ შეხვედრა შეჯიდების მიხნით მოხდა. პირველი შეხვედრა მონათელით 

იაპრიზატა. მეორე--ძალის მიმატებაში, მესამე, უკანასკნელმა, შეხვედრამ ამირა- 

წის ბედი საბოლოოდ გადაწყვიტა. ღონე მომატებულმა ჭაბუკმა „მკვლავზედ 

დაიწარ გახედვა“ (5, გვ. 337) და ნათლიასთან შერკინება მოინდომა. ფშაური 
გადმოცემით, ქოისტე ამირანს არ დასჭიდებია: ჯოხი დაასო მხოლოდ და თუ 

აპირაზი ამოაძრობდა,. მაშინ დაევიდებოდა. ორჯერ ამოჰგლიჯა ამირანმა ღვთის 

ღდასობილი ჯოხი, ხოლო მესამედ, ფესვებგადგმული კი ადგილიდან ვერ დაძრა. 

-:ამინ ფესწყია ღმერთმა ამირანი და დააბა ზედ იმ ხეზედა". არც სვანურ 

ღოქმულებას შემოუნახავს ფიზიკური დუელრს სურათი. აქაც ქრისტე უძლევე- 

ლია. რგი თავიდანვე აღემატება ამირანს. როცა მოთმინების ფიალა აივსო, „ღმერთ- 

თა დასაჯა იგი: შეაბა რკინის დიდი ჯაჭვი და რკინისავე პალოს (წამ) მიაბა“ 

45. გვ. 360). სხეაგვარად წარმოგვიდგენს ამ ამბავს კახური ვარიანტი, რომელ- 
საც დღემდე მარტივი თქმულების წმინდა სახე შეუნარჩუნებია. აქ ქრისტესთან 

«იმძილნის აწევაში პაექრობა ჯერ ამირანის მამას აქეს, ხოლო შემდეგ ––- შვილს. 

ღუელში უფალი ფიზიკურად მონაწილეობს. პირველობისათვის პაექრობა სამი 

ს-ხით გვხედება. 1. მამა-შეილის ბრძოლა, 2. ბიბლიური იაკობის ღმერთთან 

პებზა და 3. ამირანისა და ქრისტეს დუელი. სამივე ერთი მოტივის სხვადასხვა 

სტადიური გამოხატულება უნდა იკოს. მათ შორის ყველაზე ძველი სასიძოსა 

და ქალის მამის დუელია. ერთი ტომის წევრი „ცდილობს მეორე უნათესაო 
დოზგს საცკოლო მოსტაცოს; ბრძოლას ბოლო ჟამს გვარის უფროსი-სასიმამრო 

მიიღებს ღა სძლევს კიდევაც მოძალადეს. სიძე-სიმამრის მტრული დამოკიდებუ- 

ლებს ხალხური პოეზიისათვის უცხო არ არის („ია მთაზედა“, ამირანი და ყა- 

სარის მამა), საგვარეოლო –– ტომობრივე ცხოვრების ხანაში ეს.მითი, ეტყობა, 

ოვერთ-კაცისა და ღვთაებათა ბრძოლის ფორმას იღებს (ამირანი-პირიმზე, პრო- 

'ნეთე-ზხეესი); ნაადრევი ფეოდალიზმის პერიოდში იმავე მოტივს შეიძლება ხე- 

ლისუფლებისათვის მოქიშპე მამა და შვილის დამოკიდებულებაც გადმოეცა (ზუ- 

რაბი და როსტომი). მამა-შვილის დაზოკიდებულების შესახებ აქ არაფერს ვი- 

ტვკვით, რადგან იგი წმინდა ქართულ ძეგლებში არ გევხედება ამჟამად. რრსტო- 
-მიანისა და ილია მურომეცის ეპოსის განხილვა· კი ეროვნულ სინამდვილეს და– 

გეაცილებდა. 
გავიხსენოთ ბიბლიური ლეგენდა.
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იაკობმა რა „განელო გასავლელი ხევისა" და „განიკეანა კოველნი თჯსნი' · 

მაოტო დარჩა. ამ დროს მას უცხო კაცი დაექიდა და დამორჩილება გოუ 'ენ- 

დომა. „ირკინებოდა მის თანა კაცი ვიდრე განთიადმდე“. გათენების ჟამს უ 
ნობმა იაკობს უთხრა: „განმიტევე მე, რამეთუ აღმოხდა ცისკარი“. ი ნაკობნი 

უარი მოახსენა: კარა განგიტეო, უკეთუ არა მაკურთხო მე-. უცხო კაცმა ·და- 

ლოცა იაკობე და სახელიც მეუცვალა. ახალე სახელით--კისრაილ"-ით ვგებუ- 

ლობთ, რომ უცნობი მოჭიდავე უბრალო კაცი კი არა, ღმერთი კოფილა. დუელი»: 

ადგილასაც „ხილუა ღუთესალ+· ეწოდა ამიერიდან (დაბადება, წ. L მოსესი, ლბ). 

იაკობს რომ ზართლა ღმერთი ერკინებოდა, ეს დაბადების მეორე ადგილიდანა:.. 
ჩანს (1 მოსე, ლე). ზოგი თარგმანი უცხო მოგიდავედ ღვთის მიერ მოგზავნილ ანგე- 
ლოზს ასახელებს. მაგრამ ეს საქმის ვითარებას ათ სცვლის. საინტერესოა, როე 

იაკობს თვითონ ღმერთი შეეჭიდა და არა პირიქით. ამირანიც ხომ ქრისტეს 

ეჭიდებოღა პირადად, მართალია, არა მთელი ღამე, მაგრამ არც თუ მცირე ხანს. 

ქრისტემ გამოწვევა მიიღო ერთი პიოობით: თუ ქრისტესგან დარჯობილ ჯოხს. 

ამოაძრობდა, მზად იყო ნათლულს შერკინებოდა. პირველი ოოი ცდა ამირანის 

გამარჯვებით დასრულღა, მაგრამ მესამედ იძლია; ისიც ქრისტეს მიერ საგანგეჯ= 
ზომების მიღების მეოხებით, რადგან დალის შვილი უძლეველობის ნიშნებს ანჟ.- 

ღავნებდა, უფალმა მის მიერ დასობილ ;ოხს მთელს დედამიწაზე ფესვები”. 

გადგმა უბრძანა. ამირანმა ვეღარ სძლია მშობლიურ მეწას, საკუთარ დედას ღა 

მისსავე კალთებქვეშ შეაფარა თავი.» 

ბიბლიის მაგალითი ადასტურებს, ღომ ღმერთთან ჭიდაობის ამბავი დიდი 
ხანია ფიქსირებულია ლიტერატურაში და ის მარტო ზეპირვპეტყველებაში არ 

გვხვდება. ახლა შესაძლებელია ასეთი კითხვაც დაიბადოს: რადგან ამირანის სა- 

ხელთან დაკავშირებული კიდაობის მოტივი ერთადერთია ქართულ ფოლკლოი- 

ში, ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ის ბიბლიის გავლენით გაჩნდა ამირა- 

ნის ეპოსში? მეცნიერული ინტერესი საქმის დეტალურ შესწავლას მოითხოვს. 

თავდაპირველად თვით ბიბლიის პირველი წყაროს საკითხი უნდა გაირკვეს დ>- 

შემდეგ მისი გავლენის შესაძლებლობასაც შუქი მოეფინება. ღმეოთთან ქიდაო- 

ბის მოტივმა, როგორც ჩანს, განვითარების სამი ძირითადი საფეხური განელო: 

სიძე-სიმამრის დუელი, მამა-შვილის მტრული შეხვედრა და კაცისა და ღვოის 

შებმა. ქართულ გმირულ ეპოსში ეს საერთაშორისოდ გავრცელებული. ეპიზოდი 

მესამე საფეხურის გაფორმებითაა წარმოდგენილი და ამჟამად მთლიანად ქრის- 

ტიანიზებულია. 
IV. თქმულების ქრისტიანიზაცია ბოლომდე ლოგიკურად ვითარდება: მეამბოსე; 

მიჯაჭვულ იქნა. ამ მომენტიდან ამირანი ხელახლა მარადიული ტანჯული გმირის. 

სახეს იღებს, როგორც თვითონ ქრისტე. ხალხის დასახსნელად მოვლენილი ნე- 
სია წუთისოფლის მენახევრემ--მოშუონეობამ „ჯვარს აცვა“, სიკვდილით დას»- 

ჯა, მაგრამ განგებით კვლავ კეთილმა გაიმარჯვა და მკვდრეთით აღსდგა. ა3 

საკვირველ თავგადასავალში უთუოდ ღირსეული წვლილი აქვს შეტანილი ძვე- 

ლისძველ მითს მომაკვდავი ღვთაების შესახებს რომლის გადანაშთი დღემდეა 

შემონახული ჩვენს ზეპირ მოთხრობებში დღით მკვდარი ვაჟის სახით. იესოს, 

მსგავსად, ამირანი საუკუნოებრივი წამებული გმირია. იგი ხალხისათვის ეწამა
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ღეღ––__..__ _.....– 

და კვლავ ოცზებობს, როდის დაუბრუნოს ხალხს უსისხლო პურის ვამის დრო. 

ასეთია. კრველ შემოხვევაში, მისი ბიოგრაფიის სიმბოლური მხარე. 

ახლა საბოლოოდ დამტკიცებულია, რომ მოთხრობა კავკასიონის ქედზე 

მიჯაჭვული გოლიათის შესახებ ჩვენს წელთაღრიცხვამდე დიდი ხნით აღრე 
არსებობდა საქართველოში. ცხადია, მივჯავველის ფუნქციას იმჟამად ქრისტე 

ეგერ შეასრულებდა, რადგან იმ დროს თვითონ ასეთი ღვთაება არ იყო ჩამო- 

ყალიბებული. ამის გამო ადვილი გასაგებია. თუ რატომ ვთვლით ჩვენ უ კანასკ- 

ნელ ეპიზოდს მაქრისტიანიზებელ ელემენტად. სამარადისოდ დასჯილი“ გმიCი, 

ზოგი თქმულებით, კლდეზეა მიჯაჭვული, ზოგან კი ხეზე ან რკინის პალოზეა 

მიბმული და ზევიდან მთა ახურავს. აქ ორი ერთმანეთისაგან განსხვავებული 

იდეა გვაქვს. პირველი -–- მიჯაჭვას ასტრალური მითის გადანაშთი შეიძლება 
იყოს და ცის პნათობების. კერძოდ, მზის, მოძრაობას -ღნიშნავდეს, ხოლო 

მეორე-- ჯურღმულში კოფნა, ქვესკნელში მოგზაურობის თავისებური მხატვროუ- 

ლი სახეა, და მსოფლიოს სამ ნაწილად გაყოფას ემყარება: ზეცა, მლღაჯ/ა და 

ქვეცა „ანუ ზესკნელი, გარესკნელი და ქვესკნელი. ამირანისა და პრომეთეს თავ- 

გადასავალთა მწვერვალს მიჯაჭვა წარმოადგენს. პალოზე ან ხეზე გმირის დაბმა 

შესაძლებელია გზის მოძრაობის სიმბოლური გადმოცემა იყოს. აკი თვითონ 

ამირანი ნზეჭაბუკია, აფხაზურად მას აბრსკილი ჰქვია. რაც აზის შვილს. მაშასა- 

დამე, თვითონ მზეს აღნიშნავს. ხეზე მიბმა-მიჯაჭვა ქართულ ეპოსში სხვაგანაც 
გეხვდება, მაგალითად. ასფურცელას ზღაპარში (208). : 

ხეზე მიჯაჭვა ჯვრისა და ჯვარცმის თავისებური სახეა. ქრისტეც აღრან- 

დელი ძეგლების მიხეღვით ტა”იგისა და ჯვრის სიმბოლოთი იყო წარმოდგენი- 

ლი. თავისი მხრით, ჯვარი ქრისტიანული წარმოზნობის არაა, მისი საფუძველი 

ინდურ-ეგვიპტური მზის ღვთაებაა, სადაც სხივმფენი მნათობი სწორედ ჯვრის- 

მაგვარი ფიგურით აღინიშნებოდა (209, გვ. 86). 

ჩვე მიერ ზემოგანხლული ოთხი ეპიზოდის გარდა ქრისტიანობის 

კვალი ანირაზიანში სხვაგანაც შეინიშნება, საგრამ ის ისე როგანულად არაა 
დაკავშირებული ფაბულასთან, როგორც წინანი. ასეთ აგლუტინაციურ სა”წმუ- 

ნოებრივ ელემენტს მოოხრობაში წითელფეხება მტრედების გამოყვანა წაC- 

მოადგენს. 

ჭართლუოი ვარიაზტი გვიამბობს: ამირავის სიკვდილის გამო „მზხეთუ§ვსხავეა დაიწყო ტი- 

რილი და ვაება. ეს ჯჭოდენა ჯარი დაპიზოცა, მამა მომიკლა და თვითო5 ამირანიც მომიკლეს, 

რაღა წყალში ჩავარდეო. მაშინ უფალპმა გამოგზავნა ყორანი. რომ გაეგრ რა ამბავი მოხდა. 
ყორანი ჩამოვილა, გაძღა ლეშით, ავიდა მაღლა ღა მოახსენა: გუთანი უბიათო. მეორედ უფ- 

ალმა ყვავი გამოგზავნა. ისიც იქ ლეშით გაძღა და უფალს როგორც ყორანმა, ყვავმა( ისე 
აუტაზა ამბავი. მესამედ მტრეღი გამოგზავნა უფალმა. მტრედი ჩამოფრინდა, და+ჯღა ერთს 

ალაგას, დაინაზა, რომ მრავალი ხალხი იყო დახოცილი და ერთი გშვენიერი ქალიც ერთ კა- 
ბუკს დასტიროდა, –- ფეხები სისხლში მოისვარა. აფრინდა და ღმერთს მოაზსევა: მრავალი 

ხალბი ღასოცილი ჰყრია, ერთს ქპშვენიერს უსამაოთლოდ მოკლულს ფალავანს „ერთი მზეთ- 
უნაბავი დასტირისო. და ნიშვად თავისი გასისხლიანებული ფეხები აჩვენა. ღმერთი ჯაუჯ.ვრ- 

და ყორანს და ყეავს. რო3 მოატყუეს და ესროლა მუგუზალი; ყორანი ძლიერ გაშავდა, რად- 
განაც იმას უფრო ძლიერ მოჰზვდა: თურმე უწინ-კი: ყორანიც და ყეავიც ორთავენი თეთრები 

ყოფილან. უფალმა მტრედი დალოცა: და უბრძანა: პკვდრებსაც დაეკვლებოდე ღა ცოცპბლებს-ი 
ეჭმეოდეო- (2190).



IL ამირანიანის ქრისტიანიზაცია 
  

„მტრედებს რათა აქვთ წითელი ფეხები?“ ეს გავ”ცელებული ლეგენდაა, 
ის ხშირად გვხვდება ქართულს და მის მონათესავე ტომთა სიტყვიერებაში (21 1). 

ამ ლეგენდის ერთი ჩანაწერი 1898 წელს გამოქვეყნებული იყო აკაკი წერეთ- 
ლის „კრებულში“ (212). მტრედი სამღვთო ფრინველად არის აღიარებული და 

მას გარდაცვლილთა სულის სამსახურში მნიშვნელოვანი ადგილი უჭიოაეს. 

მტრედი უმანკოების სიმბოლოა (ლუკა, 10, 16), მისი სახით ხშირად ღეთის- 

მშობელსაც წარმოიდგენენ. აქ ძველი რიტუალის გადანაშთი გვაქვს. მტრედის 

კულტი მთელს წინა აზიაზია გავრცელებული, მას დედაღვთისას კულტთან აქვს 
დამოკიდებულება. ბერძნული ღმერთ-ქალის აფროღდიტას მითშიც მტრედებს 

თვალსაჩინო ადგილი აქვთ მიჩენილი. ასევე გვხედება იგი ათინას, დემეტრას. 

პერსეფონას, ასტარტის მითებში. მტრედი. როგორც ცნობის მიმტანი, საგ- 

მირო თხზულებებშიც იჩენს თავს. ტარიელს ლერწამ-დარეჯანი თავის ამბავს 

მტრედის-შროშანის საშუალებით გააგებინებს. 

ცალკე აღსანიშნავია იამანის წყაროს მოტივი, რომელიც ამირანიანში 

გვხვდება და პარალელი ბიბლიაში ეძებნება. სვანური თქმულების მიხედვით, 

დალი მონადირეს სთხოვს: ამირანი „აკვანში ჩააწვინე, აკვნიანათ წაილე და 

ტამანის წყაროზედ დადღგი.. დალის დაბარებული ყველა აასრულა, მიიტანა 

აკვანით იამანის წყაროზე და იქ დადგა, თვითონ-კი სახლში დაბრუნდა“ (5, 

გვ. 3509). წყაროსთან ქრისტე მობოძანდა, ბავშვი მონათლა და იქეე დასტოვა. 

იაკანის წყარო უბრალო წყარო არაა. მისი საშუალებით ქართული ამირანი 

ბიბლიურ მოსეს ემსგავსება. ებრაული ლეგენდა გადმოგვცემს. რომ როცა დედამ 

ვეღარ შესძლო მეილის დამალვა, „მოიღო დედამან მისმან, კიდობანაკი, და 

მოჰფისა იგი ნავთითა და მთააწვინა ყრმა იგი მას შინა, და დადგა იგი მდინა- 

რისა მას კიდესა“ (მოსე II. ბ). მოსეს სახელიც აქედან წარმოსდგაო, რაც 

წყლიდან გამოღებულს ნიშნავს, ვინკლერის და სხვების გამოკელევებიდან 
ჩანს. რომ მოსეს მითის ამ ნაწილისათვის გამოყენებულია ადრინდელი სიღიუ- 

ლი თქმულება დეენილი პი=მშოს შესახებ... სარგონ მეფეხე მ”გეითხრობენ, რომ 

ბიძამისის რისხვას იჯი დედამ შემდეგნაირად გადაარჩინა: ქალმა ჩვილი ყრმა 

კალათაში ჩასვა და მდინარე ევფრატის ტალღებს მისცა: მდინარიდან ბაეშეი 

ვიღა, მერწყულმა გამრიყვანაო, ამირანი, მოსე და სარგონი მღინარეში ან მის 

კიდეზე იპრეეს წყლის მზიდავებმა, სამივეგან ვაჟი უვნებლად დააღწევს თავს 

განსაცდელს. თვითონ მდინარის სახელიც ადრინდელი მითოლოგდლიდან მომდი- 

ნარეობს (256. გვ. 326). კრიშნას ძველ მითში ეკითხულობთ, რომ კრიშნა ვასუ- 

დევან მდინარე იამუნეზე გადაიყვანა: ამ მგზავრობისას წყლის ტალღები დამშვი- 

დდნენ და უცნაური ბრწყინვალების მქონე ბავშეი უვნებლად გადაატალღეს. კრი- 

შხას იამუნეს წყალზე გადაყვანა, კალათით სა”გონის ევფრატში ჩაგდება, კი- 

დობნით მოსეს მდინარესთან დატოვება და აკვნით იაზანის წყაროსთან ამირა- 

ნის დასპა. ერთი და იგივე მხატვრული მოვლენის სხვადასხვა საფეხურებრივი 
გაფოორმებაა, არა ერთგვარ ეროვნულ ღა საზოგადოებრივ პირობებში. ამირანი 

კრიზნას, აგრეთვე ჰერკულესს, სხვა მხრივაც ემსგავსება. ამირანი -– აკვანში 

მყოფი ბავშვი.- -არაჩვეულებრიე ძალას გამოიჩენს (სგანური!. ისვ როგორც, მაგა- 

ლითად, აკაანზი მყოფი კრიშნა და ჰერკულესი საშინელ გველებს დაახრჩობენ.



ა” 

დალი და დალილაი !“ 

“ამანის წყაროს მოტივი ამირანიანში ბიბლიის გზით არ არის შესული. 

«ფრო ადრინდელი მოვლენაა ქართულ სიტყვიერებაში, ვიდრე ბიბლიის 

Cარგანა და. მაშასადანე. ჩვენში იგი ზეპირი ტრადიციითაა დამკვიდრებული. 

ჯევნილი გმირის მდინარემი ჩაგდება ან წკლის პირას მიტოვება ზღაპოე- 

“ისთვისაც არაა უცხო. ეს მითიური მოტივი ჩვენში ხშირად მზეთუნახავს უკავ- 

ირღება: ლერწამ-დარეჯანი განრესხებუ ლმა მეფემ კიდობანში ჩაპკეტა და 

„კალს მისცა დგანდგარებითა". მამისაგან დევნილი ქალწული ბოძში დაიმალება. 

როცა სახლი დაიწვის, უვნებლად დარჩენილ ერთ ბოძს უსახლკარო კაცი მდინა- 

რეში ჩააგდებს. ამ გზით ქალი სისხლის აღრევას გადარჩება. ამირანი ბავშვო- 

აიდა დევნილი ღეთაება არაა. როგორც კრიშნა, მაგრამ მოტივთა თანხვდენი- 

ლობა მათი ხასიათების სიახლოვეს ამჟღავნებს. 

ჩვენ იმ აზრისა ვართ, რომ ფოლკლორული სიუჟეტის ბიბლიურ ლეგენ- 

დ.ბთან შეხვედრა ყოველთვის მწიგნობრობის გავლენით არ აიხსნება. სავარაუ- 

დოა. »ითრეულ მათგანს საკუთარი წყარო ჰკონდეს, ე. ი. ქართული თქმულე- 

ბის სათავე ლიტერატურაში კი არ იმყოფებოდეს, არამედ კვლავ რომელიმე 

ზბეპიოსიტყვიერებაში; ბიბლია კი, თავისი მხრით, ძველ გადმოცემას ემყარებო- 

დეს. მით უბეტეს. რომ ასეთი შენთხვევები შენიშნულია (213). ეს შესაძლებ- 

ლობა ჩეენ სარწმუნოდ გვეჩვენება. ანირანიანი აქაც საყურადღებო პრობლე- 

ცებს აყენებს. ქართულ ზღაპრულ ეპოსში ხშირია ბიბლიური ლეგენდების პარა- 

ლელები. ჩვენ თავი უნდა მოვუყაროთ ასეთ ეპიზოდებს და როცა საკმაო მა- 

-სლა 5ოგვიგროედება, გენეზისის პრობლემაც ადვილად გადაწუდება. 

კ. დელი და ღელჩლაი 

აუტრანის დედას, სვანური გადმოცემით. დალი ჰქვია. ამ სახელის ეტიმო- 

ლოგია დღემდე გაურკვეველია. მას კავშირი უნდა ჰქონდეს ქართულ „ალ“-თან. 

იართალია,: ორივე მომხიბლავე არსებებია, მაგრამ ფუნქციით ახლა ისინი 

სხეადასხვანი არიან: დალი. -კეთილი ღვთაებაა. ალი -– მავნე სული. ჩვენი ქარ- 

ხული დალის შესაბამისს პერსონაჟს ბიბლიაში ვნახულობთ. ესაა „დედაკაცი 

პეძავი-, სანსონის მა(კდუნებელი, „რომელსა სახელი ერქვა დალილაი" (მსჯ., 

ი). დალილალ ებრაული სახელია, ამ სიტყვის ძირი სამთანხმოვანია „დლლ“. 

ზოგის აზრით -დალილა- ზოდიაკოს სასწორთანაა დაკავშირებული (214, 

გკ. 517). „დალი“ ოითქოს -დალილა--ს პირველი ნაწილია. ამ კავშიოს გმი- 

ღების ხასიათის მსგავსებაც ამაგრებს. ბიბლიური დალილა: თავისუფალი ქცე- 

„ვის ქალია და ბის მიჯნურს. სანსოწს ძალის თხებს ამოჰკვეთს. სვანური გად- 
ბოცები, დალიც ტოფიალის მოყვარულია. ინტიმურ კა:შირს აბამს მონადი- 

რეებთან. დალს თმებს მონადირის გრძნეული ცოლი მოაკორის, ბიბლიური ცნო- 

·ბით კეი სანსონს ძლიერების თმას დალილა29ს აიერ ნახმობი მკუეცარი ანოჰკვეთს 

3სჯ., იე). ამით ეაჟკაცი ძალას დაჰკარგავს. სამსონის დაუძლურება დალის 

თავგადასავალს გვაგონებს. საერთოდ თმების მოკეეთა მნიშვნელოეანი საბუ- 
უჩა დალისა და დალილაის დასანათესავებლად. თავისი მხრით დალილაის მა- 

რრაზ ვაგდალინელს უნათესავებენ. ამნაირად, სეანური ზითოლოგიური დალი
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თავისი სამიჯნურო მოქმედებით, თმების მოკრევითა ღა საბხელწოდები» ერა: 

ლიურა»დალილაის ჰგავს. 

სანსრეისა და დალილაის თკ:ხულება სიუქვტურად ქართული ეპოსისალვის ც:აობილია. 
ფილისტიმელთა მიე: პოსყედული დალილაი ცღილობს გამოარკვიოს, თუ ოაშია სამჰონ/“. 
ძლიერება. „პითტარ მე ა7 რა2გსაჯა5 არს ძალი ეგე შენი დიჯი., რა9თაცა ჰეიკრა და დამდაალ- 
დე" (პსჯ., ივ). სამსონ) საპი სპეადასბვა ახსნა მისცა» ქალს: 1. „უკეთუ შემკოა5 მე შჯდა::ა 
მარღვითა ხედლითა. რომელი „ოა ,აოყტაილ იყოს, ვახინ მოუძლუოღე“. დალილა93 ქეასრუჟლა 
ეს მითითება, მაგრ:32 პოლიდიგი ი გაუმართლღ:ა. 2. მეორეღ სამსონი ეტყვის: „უკეთუ შემ- 
კლა5 მე საბლით: აბალითა პანქანის,ათა. რომლითა არა ქმვილ იყოს საუვე, მოუძლურ ჯე“. 
აბალი საბლითაც შეკოეს გმირი, მაგრამ ვითა პკეღის ძაფი. ისე დაწყვიტა ისინი მა5. 3. მეი. 
სამედ ქალის “აჟინებით კითხვას საძსაონი უპასუბებს: „უკეთუ ღაქსოვთო შადი ესე კორწოლია 
თავისა ჩეპისა საგუვასსა თანხა, და დამსპვალო პანებითა კვღელსა. ღა პაშანლა მოუქლუოჯე. 

ნე ვითაოცა გოთი კაცთაზჯანი“. უშედეგო ცღამ დალილა: კიდევ უოღო გაააზჩალა. „გული შეი 
არა არს ჩემთათდანა: ესე სამგზის შეურაცხმყავ მე და არა §ითტარ მე 5ა4ჯს:გა§ უარს ესე ძალი შეჯი 
დიდი“. მს: Xულთა წივის ავტორია სინაიულ"ა გამოსთქვამს. რომ? სამსონ! დათჯვობის გზას და- 
ადჯა: და იყო ოჯქამს იკი ჰეაწიზა სიტყვთა თჯასთა დლე ყოველ, უა სულ მოკლე იქმეა რი. 
ვიდოე სიკტდიღსე". სასსოზმა ვეო= იხსნა თავა მ:ცდუ5ებელი დედაკაცისაგან. ვერ გაპ.ოიყება 
ზალხბური ს. სუ:ლებ.:, როპვლითაე თ.ეს გად:აირბენეე სოლეე ფრისველთა ქაის მცოჯვე ეჭ?ი- 

რები-–აორკლისნი ჯობს. სამსონმ, საიდუმლოება სოულად გაანდო. „რა აღსრულ არს ს: - 
პარსველი თავსა ჩემსა: რამეთუ ნაზირევი ვარიბე უფლისაი მუცლითაგ:ა ფედღისა ჩეპისათ, და 
უკეთუ დაეეყჯნო თმა ესე ჩემი, მოღძლურღეს ჩემჯ-5 ძალი ჩეპი” (მსჯ.. იეს) თე:ლთმაქცლრი 
მოფერებით _ღააწვნა ღალილა სამსო5 მუჯლლა ოჯსთა ზედა. და მოიყეახა მკრუცარი, ღა უაყჯ- 
ჩაძ შჯღი იჯი ,„ონმწოლი 0,პა თავის, ნისისა: და «იწყრ დანღაბლებად. ღა ზჭზანეშორა ძალი მის” 
მისგას". . , 

დალი ლი:მ ასაქსოშს რპის ფგიღი სავნწოლი მოჰკვეთა-ზოპარა: ჯსევე. სვანური თქჰულები: 
აიზედეით, მონადირის ცოლმა დალს ოკოოს ააწპავები ნოაჭრა, ზოლო მეორე ვერსიი> –-2 
ვეთილი 5აწეაეები პრიპურა–-თ>.9 წაილო. 

” 

დღ. 

. | 
ქართულ თანტასტიკურ მოთხრობებში მზეთუნახავი ქალები ბმირად 

ცდილობე5 გაიგონ მძლეთამძლე პერსონაჟთა უკვდავების მიზეზი. აქ ფუნქცია 

საერთოა ბიბლიასა და ხალხურ მოთხრობებს შორის, წემსრულებელი: ღა სი- 

ტუაცია კი - სხვადასხვა. აი ერთი ნიმუში. 

გაუციარ ხელმწიფეს დევჰა ცოლი მოსტაცა. ბაეკრი იომა ხელმწიფემ, მა:რ:3 დეგი: 
მაიაც ვერ დაამკოცაა. დევი უძლეველე იყო. უმცროს?ჭა ვაჟმა ძიაღშია დეღის სამყოუვანდე და 
სთბოვა. გაეგო თუ რაშეს ღევის ძალა, სად იმყოფება მისი უძლეველი სული. ქალი. კითხეე- 
ბით დაეჯვებულია დევმა იცრუა: „ტეგი სული ცოცხში არისო". ქალმა ათასფერებელ მორთე 
ცოცაი და ფერება დაუწყო. დევს ჯაუკვირდა ასეთი პატივისცემა. გაეცინა და უათბრა: „მოგა- 
ტყუილეო. ჩემე სრლი ღეღაბოძში აღრღესო". ქალი ახლა სახლის ბოძს ესიყვარულება; ჯაწმი§- 
და. დაასუფთავია. ღევზა მესამეჯერ სიმართლე უთხრა გაუციპარი ხელმწიფის ცოლს: „ეღთ 
ადგილას ერთი ტაზი:, იმის თავსი ერთი კოლოფია, იმაში სამი ჩიტია: წითელი -–- ღო2. 
თეთოი-ზჭოვბება და შავი–-ძალიო". დედამ თავის ვაჟ) საიღუპლოე?ჭა გაამდოუ. ვაჟსა "აგანგ-- 

ბოდ ნაწრთობი აულით ტახი მოჰკლა. ჩიტებიც დაბოცა და საშეაეელ დევსაც ბოლო მოღღო 
(130. ?ე. 71). ცოტა უფრო სხვაზაირაო გადმოგვცეჭს ამბავს პეოღე ფანტასტიკლლი მო>ხრობა 

დათვიაშვილზე (121, გვ. 192). ამ პემთზვევაში ბიბლიური და ზეპირე მოთღზროობები ერთვა- 
ნეთისაჭან მნიშენელოვვად განსხვავდებიან. ბოროტი ღალილაი კეთილ სამაონს აცდუნებს მზა- 
კვრული ნმიზხ§ით, ბალზუო. გადმოცემაში კი შებრუპებული ვითარება გვაქვს: კეოილია მეზე». 
ნაზავი ბოროტი ღევის ძალის წყაროს მიგნებას განთავისუფლების მიზნით ცდილობს.



დალი და დალილაჩ :M7 
დ. _–_._-   

თვალებდათხრილი სამსონი ფილისტიმელებზე შმუოს იძიებს: ტაძარს 

ბოძს გამოაცლის, რის გამო. შენობა დაემხობა და სამიათასამდე ქალსა და 

კაცს გოსპობს. სვეტის გამოღებით შურისძიების მოტივი ქართულ ზღაპრებ- 

შიც გვხვდება (121, გვ. 225). ბიბლიური ლეგენდების ქართულ ეპოსთან შედ: 

რება გვიჩვენებს, რომ მათ შორის მნიშვნელოვანი შებვედრები არსებობს. და- 

ლისა და დალილაის სიახლოვე ებრაული სახელის გავლენის შესაძლებლობის 

საკითხს სვამს სვანური სიტყვიერების მიმართ. 

თუ გადმოცემას დავუჯერებთ, ამირანი დრომდე დაიბადა: 9-ლვიანის 

მაგიერ სამთვიანი მოევლინა ქვეყანას. აპის გამო ღმერთქალი დიდად სწუხს 

„მას რომ ჩემს მუცელში დასცლოდა დრომდის. ისეთი იქნებოდა, რომ თვიო 

ღმერთს _ შეებმოდა, ახლა კი ნაკლები იქნება” (5, გვ. 350). დანაკლისი შევსე- 

ბულ უნდა იქნას განსაკუთრებული წესით, ოომელიც დაახლოებით შაინი, 

გაგრძელება იქნება ღვთიური აღზოდისა. ამ მიზნით დალი მონადირეს დაარი- 

გებს: „როცა ჩემ მუცლიდან გამოიღო შვილი. სანი თვე დეკეულის თაშვში 

შეინახე, შემდეგ სამი თვე ჯუროს ფაშვში, რომ რაც დედის მუცელში «ა- 

აკლდა, ის შეივსოს და გამოიშუშოს“. თქმულებით, დედის საშოს მაგივრობის 

გაწევა დეკეულისა და კუროს ფაშვს შეუძლია. საყურადღებოა, თუ ოატო?ზ 

მხოლოდ ამ („ცხოველებს ასახელებს ხალხი და აოა სხვას. ჩვენი აზრით. პასზი 

ძველი სარწმუნოებოივი შეხედულება იმალება. დეკეული უბიწოდ ჩასახვის 

გახსენება შეიძლება იყოს. დეკეულის ფაშვში მოთავსება შესაძლებელია სავა 

გვარადაც გავიგოთ. მასში -მეორედ დაბადება- ხომ არ იგულისხმება? ეთნო- 
გრაფიული ცნობებით ღადასტურებულია, რომ „მეორედ დაბადება“, ე. წ. 

კუვადა ინსცენირებულ იქნება ხოლმე შვილად აყვანის. შემთხვეეებში. ეს ჩვედ- 

ლება ახლაც გეხვდება თურქულ, სლავურ და სხვა ხალხთა შორის. მაგრამ 

იგივე ჩვეულება მეორე დანიშნულებასაც ეპსახორება: სახელდობრ, დაბალი 

სოციალური ფენიდან მაღალზე გადასელას (ინდოეთი). აქ მეორედ დაბადება 

სწორედ ოქროს ფურის საშოს სახელთან არის დაკავშირებული (213, გვ. 215. 

ამირანის დეკ:კეულის ფაშვში მოთაესების მიზანი, თუ ამ ჩვეულებას გაჟითვა- 

ლისწინებო; არის არა იმდენად სრდანაკლულობის შეთავება, არამედ მისი შვილად 

აყვანა იამანის მიერ ან უბრალო მონადირის შეილობიდან ღმერთთა ოანგწპი 

გადასვლა. ერთსა და იმავე დოოს ორივეა სავარაუდო, რადგან თქმულების მი- 

ხედვით ამირანი იამანთან აღიზარდა. ღმერთკაცობამდეც მიაღწია და ნა:»ლია 

ლვთაება დუელში გამოიწვია. კუროს დასახელება გმირის ღვთიურ ჩამობავ- 
ლობას გულისხმობს. კურატი დღეს საკულტო ცხოველს წარმოადგენს საქა=- 

თველობი, მას ხატობის დროს შესწიოავენ ხოლმე. შორეული წარსულის დიმართ 

უნდა ვიფიქროთ, ოომ ეგვიპტელების მსგავსად, კურატი, ბულა ხარი, ჩეენში(/ჯ 

ღვთაებად მიაჩნდათ. 

ემბრიონალური ზოდის მოთავებისათვის კუროს ფაშვის გამოყენება მე–- 

ტად საყურადღებო მოტივია. იგი არა მარტო ხარის კულტზე მიუთითებს, 

არამედ უფრო ადრინდელ მითოლოგიურ ისტორიასაც უნდა გვამცნობდეს. 

სლავი ხალხის წარმოდგენით, ხარი მზის განსახიერებაა. იქ საშობაო შესჩვეუ- 

ლებასთან ხარი მტკიცედ არის დაკავშირებული (184, გვ. 31). ქართული



„ა ჯმირანიანის ქრისტიანიხაცია 
  

სი“ვიერების გიხედვით, მზე მდედრობითი საწყისისაა და სიცოცხლის წყაროს 

ვარ:რადგენს. თუ ხარი-კურატი მზის განსახიერებაა, იმ შემთხვევაში დალის 

აზდაოქი გულისხმობს რომ? ამირანი დედა-მხისს დახმარებით მოითავებს 

არდასო. აქ თავს იჩენს მზის „კულტის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი გადანაზთი, 
როლიც ნაციონალური ეპოსის ძირითად ნაწილშია შესული ღა, მაშასადაზე, 

ლს -ართულ სინამდვილეში დიდი ხნის წარსული აქეს. 

დასასრულ, საჭიროა ქრისტიანობის გავლენა ფორმის თვალსაზრისითაც 

განიხილოთ. “ამ ნაწილში ყველაზე მცირე სპეციფიკური მასალა მოგვეპოვება. 

აპირაზიანი გმირული თხზულებაა. ამნაირი ჟანრი კი ქრისტიანობას ფოლკ- 

ლორაი არ შეუჭბნია. ამ ნიზეზით გავლენა უფრო სიტყვიერ ფორმულებსა და 

განროთოქმებში იჩენს თავს. და არა სტილისტურ მთლიანობაში. განსაკუთრე- 

პული, მხოლოდ მასჭი არსებული, გავლენა ქრისტიანობას გმირულ თქმულე- 
ტახ- არ მოუხდენია: გავლენა აქაც იმავე ზასიათისაა, როგორიც, მაგალითად, 

2ადჯრანურ ეპოსში. 

აპირანიანი ფორპის მბრით ჯ:აღოსნური ეპოსის სრავ.ლ გხატვრულ ხეობა იხიარებს. 
არგუუტერ გამომსახველობით საყუალებებშიც იჩენს თავს ქრისტიანობის კვალი. ოომ ეს ნათე- 

ლი «აუდეს, მივმართოთ მაგალითს. კაზღრი მოთხორობის „სასწაულმოქმეღი პერანგის" გმირი, 
ჭალას იფის შვილი ციურ კოშკზე :სვლას მოახერხებს. იქ მხეთუნახავს იპოვის და მასზე ღა- 

ბოო“ მებას განიზრაბავს. -ქალვა უთხრ,ც: მე მაყა ღფლიყაგან მეძლევა საზრდო ღა თუ ებლა 
აენლიასავ გამოგზავნის. ნაღთალი იჰქზება შენი სიტყვა. მანაჭდი5 (ი მ:ნდ გაჩერდიო. გავიღა 
არ“ ანი და, მართლა/. სადილეისაოღოვის ორთავეს ტაზლა მიერთვათ თავისი პურ-ღვინით" 

(12... წIლ 120). იჯიიი სიზღაცია და ფორეუ=ლ=ა. მცირეოდენი ცვლილებებით, მეორდება :9ი- 

ის) გურულ ვარიანტში. ჯადოსნური საგნების დახპარებით ამირანმა მზეთუნახავის კოშ- 
-ა35) ) 2რალწია. „იქ დახედა ქალი ლამაზი. ძლიერ მოეწონა უნდოდა შერთვა და მასთან 

ღარბ:ი:, მაგრამ ქალმა უCხო.: ნე წმ. გიორგის ნათლული ვარ, ის მე საზრდოს გმიგზ:ენის, 
ღუ არს შედი საქ3ე, ორივის საყოფს გამოგვიგზავნის დღეს და მეც ქმრად მიგიღებო. მაღა 

“საკვტე ახლდა ს“-ლ ალარ მოღვით: ქალს“ (7. გვ. “6). 

იუ რა სიღრმითაა წარნოდგენილი საგმირო ეპოსში ქრისტიანობის გაე- 

ლეზა. ამას ნათელჰყოფს ამირანიანის მეორე ნაწილი, ე. წ. „ამირანის განთა- 

ვისუფლების ცდები“. ამ ნაწილიდან ახალ სარწმუნოებრივი პერსონაჟები გა- 

სორიცხული არიან. სამაგიეროდ დიალოჯები და ანირანის მნახველთადმი და- 

პრკიდებულება იქცევს კურადღებას. გადმოცემით. ამირანის ნთა პერიოდულად 

"იღებს და მხოლოდ აბ დოოს ნახულობს მზის შუქს მიჯაჭვული ბუმბერაზი. 

-დღღ“ სინათლე ოზა-წვერ კოჭებამდე დათენილ ტიტანს განთავისუფლების 

იბედს ალუძლავს, მაგრამ ვინ იქნება მხსნელი? განთავისუფლება შესაძლებე- 
ლია. ?აჭრამ საწადელს ამირანი საკუთარი ძალით ვერ მიაღწევს: ჯავვი ყო- 

ველწღიურაღ მრთელდება. ყეელა თქმულება ერთხმად აღასტუღებს, რომ 

(წყებას ზსზა გარედა5 უნდა მოხდეს. ვინ იკისრებს ასეო მძიმე მოვალეობას? ამ 

20იიე სოყალეობის შესრულება ნათლიას ანდა ადამიანს შეუძლია ზხოლოდ. 

რქმ ლების მიხედვით არსად არ ჩანს, რომ ნათლია ოდესმე ცდილიყოს მის 

ზგიელ ზეჯავვული გნირის განთავისუფლებას. ასეთი ოაზის დაშვება მთქმელიბს 

უიჭქრადაც არ მოხელიათ. თავისი 2ხრით, ამირანი დიდ შეუპოვრობას, ნების 
- თეი ცეს იჩენს, ერთხელაც არ შეეცდება შეინანიოს და ქრისზე ღმეროს გან–



<ომელ სოციალურ წრეში გადამუზაედა ამირანის თქმულება 15. 
  

თავისუფლებას სთხოვს. ამირანი ბოლოზდე ძველ პრინციპზე რჩება, თო«::-:: 

კარგად იცის, რომ მისი სამზეოს მოცილების დღიდან ადამიანები ოძიანი პუ-. უ 
ლის ნაცვლად სისხლიანი პურით იკვებებიან და ქვეყანაზე უსამართლობა. :ე- 

ფობს. ამის მიხედვით უნდა დავასკვნათ, რომ ამიოანიანის კონცეფცია არ 

შეცვლილა და იგი თქჰულების ქრისტიანიზაციის შემდეგაც ძველებური და--ა. 

საინტერესოა ამირანის დამოკიდებულება ადამიანებთან. მიჯაჭვული გ6C–ი 

გულკეთილია. ის ზომიერებას იჩენს მოქმედებაში და გასაგებრი ენით ესა+<:- 
რება მის მნახველ მეცხვარეს თუ მონადირეს. 

ფპაველთა გადმოცემით, ერთმა მონადირემ ღიდ გამოქვაბულში კლღეზე მიჯავღლი 
კაცი იპოვა. მოზადიღე შეშინდა, როცა საცრისოდენა თოვგალებიანი დევკაცი დაინაბა. ამი–:ვი 
ზონადირეს მიუხვდა და გასამბნევებლად დაუძახა: „თუ კრისტიანი ხარ, ნუ გაიქცევ“. ა: 
მოდი ჩემთან. დაჯავვული ვარ. რას გიხამ" (5, გვ. 340). 1887 წელს „ივერეაში“ გამოქე2452- 
ბული (#M 146) )ართლულრი ვარიანტი კიდევ უფრო აორს მიდის და ამირანს აღიარები515., 
რომ ისიც მართლმორწმუნეა და მასთან მისვლა საშიში არ არის: „ამირანმა ღაუყვავა ბ551:2: 
და უთხრა. მეც :რისტიანი ვარ და ნუ გეშინიანო“. ქრისტიანობის საჭუალებით ამირანი 
შირს აბამს ადამიანებთან, გულშექატკივარსა და მეგობარს იძენს. აქ ჩვენ მოქმელის სა1=– ,= 
იდეოლოგიასთა§ გვაქეს ს:ქმე; ამირანის მორწმუნედ მიჩნევა თქმულების კონცეფვია კ: -“ 
არის, არამედ ის ფოლკლორის გამავრცელებელთა საკუთარი წარმოდგენაა მხოლოდ. ა“–.-- 
ბით:დ ამირანი ჯოისტეს მიმართ მტრულაღუ არის განწყობილი. ეს მტრობა პირადი დაა“. 
დებულების 5ზაყორი არაა. მისი მიზეზი ისაა, რომ ღმერთი ადამიანებს, და მ:თ უოოი+ 
რანსაც. ჰხღდდავს. ბუმბერაზი ნაღვლიანად იგონებს, რომ მის დროს ქვეყანაზე პური რC:-::5 
იყო და არასისბლია5ნი. როგორც ახლა (სვანური, ქართლური). აი. ერთი დეტალი. „ამირა 2: 
გამოართვა მწყემსს პური, პოუჭირა ხელი და სამი წვეთი სისხლი გაპოედი5ა. მერე თ: 
პურს ნრუვირა ბელი. რძე გამოადინ· და თქვა: „პური ამისთანა უმდა გიცბვებოდეთო.:. -- 
გადმოგვცემს არღლური თქვულება (210). მიუზედავად იმისა, ოღომ გვირე ჯურღჭულშია 
კეტილი და გან“ავისუთოლების იპედიც ნაკლები აქეს, მაინც ადამიანებზე ოცეებობს. ::. 

უბედობა ტ.ნჯავს. :ვარანი 1 ულკეთილეა:, იგი ზომიერად მოსწევს ამალზხე ხელწაკიდები= 
მწყენსს.–-რაკი უკააასკ5ელი საკვთარი ძალით ბპალს ადგილიდა5 ვეო დასძრავს და წ--:5- 

გაწყვეტისაც მე:ჰი5დება. 

«განთავისუფლების ცდები: გვიჩვენებს, რომ თვმულების ქრისტიან” ::- 

ცია უმთავრესად სიუვეტურ ფუნქციებსა და პერსონაჟებს შეეხო, ხოლო. იდ: – - 

ლოგიური კონცეფცია ძველი დარჩა. 

აზქამად კითხვა ისმება: როდის პოხდა ეს ცვლილებები? სად და რო: --- 
სოციალურ წრეში გადამუშავდა გმირული პერიოდის თქმულება? 

4. რჟ7მულ სოყძიალურ წრავი ბალამუშაჭლა აჰაგირანჩს თქმულება 

აბირანიანის ახალ ყაიდაზე გარდაქვნა მოხდა მას შემდეგ, რაც საქარ:-- 

ველოში ქოისტიანობა დამკვიდრდა და გაბატონებული სარწმუნოების Cღგო:.- 

რეობა მოიპოვა. ასეთი ძალა ახალ სარწმუნოებას თავიდანვე არ ჰქონია, ა.“ 

რამდენიმე ათეული წლის შემდეგ მიაღწია, IV-V საუკუნეთა მიჯნაზე. V სა- 

კუნიდან ჩვენ ისეთი ლიტერატურული თხზულებები მოგვეპოვება, სადაც ა: 
სარწმუნოებისათვის თავდადებულთა წამებაა აღწერილი. ოოიგინალური პაგი”- 

გრაფიული მწერლობის შექმნა ეროვნული თვითშეგნების საუკეთესო მაგალ-- 
თია. მაგრამ მარტო მწერლობით არ ამოიწურებოდა ჩვენი სულიერი კულტურ:.



ჩაი ამიოანიანის ქრისტიანიზაცია 
.– ....–     

ჯალხს თავისი ლიტერატურა ჰქონდა ფოლკლორის სახით, ოომელიც უფრო 

კონსერვატიული და იდეურად საშიში იყო, ვიდრე არც თუ ისე, ალბათ, მდი- 
დარი წარმართული მწერლობა. მცირერიცხოვანი წერილობითი თხზულებების 

აკრქალვა და მოსპობა მოსახერხებელი იყო; უფრო ძნელი ხდებოდა მამა- 

პაპეულ ტრადიციასთან ბრძოლა. ამ საქმეში გადამწყვეტი როლი უნდა ეთამაშა 

კრისტიანულ, კერძოდ, პაგიოგრაფიულ მწერლობას. ჩვენში ერთიცა და მეორედ) 

განვითარდა. ლიტერატურულ მარტვილობათა პარალელურად ფოლკლორშიც 

„უნდა შექმნილიყო ანალოგიური ხასიათის ნაწარმოებები. ა3 მიმართულებით პირ- 

ბელ ნაბიჯს ძეელი სიუჟეტების გადაკეთება ნაწარმოადგენდა. ჩვენი აზრით, 

5წეღლობაზი ორიგინალური მოწამეობრივი ლიტერატურის შექმნას თან სდევდა 
ფოლკლორში ანალოგიური ხასიათის, მაგრამ მაინც თავისებური თხზუ ულებების 

წამოყალიბება. ამირანის თქმულებას ქრისტიანიზაცია პირველ პერიოდშივე შევ- 

ხო. ამრიგად, წარმართული სიუჟეტების გადამუშავების საფუძველზე ერთგეარი 

ფოლკლორული ჰაგიოგრაფია შეიქმნა. ამირანი პირველი სახალხო გმირია, რო- 

·სხელიც მეორედ აწანა ქრისტიანობამ და არა ქრისტიანობისათვის ეწამა. 

რომელ საზოგადოებრივ ფენას შეეძლო სახალხო ოქმულების ასეთნაირი 

კგადაბუშავება? ძველი პოპულარული სიუჟეტის სერიოზული გარდაქმნა შეეძლო 

ჰბოლოღ ისეთ ადამიანს, რომლის შეგნებაში ქრისტიანულ სარწმუნოებას ღრმად 

კქონდა გადგმული ფესეები და მის. მქადაგებლად ით ევლებოდა. ასეთი ღრმა 

სავლენა ახა–-ლ რელიგიას I” _V საუკუნეებში საეჭვოა რომ ჰქონოდა დაბალ 

ფენებში. მშრომელ ნოსახლეობაში. ამის გამო თქმულების იმთავითვე ქრის- 

(ეიანიზება არ შეიძლება მშრომელთა ფართო ფენების შემოქმედებად იქნას 

“იჩნეული: იგი მოწინავე გაბატონებული წრის ან კულტმსახურთა მხატვრული 

ფანტაზიის ნაყოფია. ქრისტიანული სარწმუნოების გავრცელებისდა შესაბამი- 

ჰადღ ამირანის თქმულების ახლებურად გარდაქმნილი ვერსია უფრო და უფრო 

ეკაფავდა გზას მოსახლეობის ფართო წრეებში და იქედან თანდათან აძევებდა 

ყეელ თქმულებას. 

ამირანიანის ქოისტიანიზებული ვარიანტები ძირითად ნაწილში ერთნაირი 
არიან. ერთი სათავიდან გამოსული ახალი მოთხრობა თანდათან გავრცელდა 

სხავადასხვა კუთხეში და, მიუხედავად ადგილობრივი („ვლილებებისა, პირვან- 

ღელი სახე მაინც შეინარჩუნა. საეკლესიო „ცენტრიღან წამოსულმა ახალმა მო- 
ოხრობამ მძიმედ, მაგრამ ზაინც მტკიცედ იწყო გავრცელება. ადრინდელი ამი– 

რანიანი აღმოსაფხვრელად იყო განწირული. თუ არა წარსულისადმი უდიდესი 

ტრადიციული სიყვარული, წარმართული კულტურის ეს შესანიშნავი თხზულება 
სამუდამოდ დაჰკარგავდა პირვანდელ სახეს და თვალთაგან მიეფარებოდა. ამ- 

ჟამად ზეპირსიტყვიერებაში ამირანიანის ორგვარი ვარიანტები გეაქვს: პირველი 
ქრისტიანული თვალსაზრისითაა გარდაქმნილი, ხოლო მეორე -- შედარებით 
პცირე ნაწილი, ღაცულია ადრინდელი სახით. 

ჩვენ მიერ აქ საკითხის ერთი მხარეა წარმოღგენილი: სახელდობრ, რა 

გავლენა მოაზდინა ქრისტიანობამ ადრინდელ ეპოსზე, მაგრამ არანაკლებ საინ– 
ტერესოა მეორე მბარე აღძრული პრობლემისა, ე. ი. რა გავლენა მოახდინა 

თვითონ ქრისტიანულ რიტუალსა და სიტყვიერებაზე ადგილობრიემა საწეს-



ოომელ სოციალორ წრები გადამუშავდა აზირანის თქმულება 191 
ა. >_ –- „აეეე... –._–.– 

''ვეულებო პოეზიამ და კულტმა. ჩვენ აქ მათი ი შერწყმის მაგალითს დავასახე- 

ლებთ მხოლოდ. 

მონადირეთა წარმართული რიტუალი სვანეთში ქრისტიანულ საეკლესიო 
პრაქტიკას შეერწყო. ამის მაჩვენებელია ნანადირევის ოქების წმინდა ნაწილე- 
ბად. მიჩნევა და ეკლესიაზე მირთმევა. 1910 წელს არქეოლოგიური მოგზაურობის 
აღწერაში, აკად. ექვთ. თაყაიშვილს, სოფ. ჩუკულის (ქვ. სვანეთი) ძველი 

ეკლესიის შესახებ ნათქვამი აქვს: „ხალხი აქ დლესაც დადის სალოცავად და 

დიდის ამბით იხდიან ნთავარ ანგელოზთა დღესასწაულს. განსაკუთრებით 

აქ დადიან მონადირენი და მოაქვთ თავის ნანადირევის რქე- 

ბი“ (199, გვ. 120; ხაზი ჩვენია, მ. ჩ.). თვით ეკლესიის შიგნით, მოძარცვილ 

ბატების გვერდით, „ბევრია აგრეთვე ირმის და შველის რქები“ (იქვე). ეს 

ეკლესია XVIII საუკ-ში გაუუქმებიათ და მის მაგიერ პატარა ჩუკულის ეკლესია 

გაუმართავთ. ეს მეტად საყურადღებო ცნობაა. როგოოც ჩანს, დროთა განმაე- 

ლრბაში მონადირეებს გაღაავიწყდათ სწორი მისამართი. საკუთარი ნადირობის 

"ღვთაების სახელი, მაგიური და ტაბუირებული ძველი ლოცვა და მიძღვნა ეკლე- 
სიაზე გადაიტანეს. იქნება აქ სხვა მიზეზიც იმალება. შესაძლებელია ჩუკულის ძე. 

ეკლესიის ადგილას მონადირეთა სალოცავი, ნადირობის ღვთაების (დალი, აფსათი) 

საატი იყო ოდესღაც და შემდეგ ამ ადგილას საყდარი ააგეს. გარეული ცხოველები, 

კერძოდ, სანადირო ცზოველები, მაგალითაღ: შველი და ვეფხვი, კედლის მხატე- 

ორბაშიც გვხედება სვანეთის მეზობელ კუთხეში, ლეჩხუნში. აქ სოფ. მცხეთის, 
XVII საუკ., ეკლესიის ფრესკებზე გამოხატულია შველი, ვეფხვი (ორჯერ), ფარ- 
ჰავანგი და კაჭკაჭი (ეს უკანასკნელი ლეჩხუმის ფაუნაში არ გვხვდება) (199, 

ცვ. 43). 
ქრისტიანულ რიტუალში პონადირეთა ჩვეულებების შესვლა ღა შეთავსება 

ჯეიჩვენებს, რომ წარმართობის დროინდელ წარმოდგენებსა და წესს დიდი ხნის 

„განმავლობაში მტკიცედ იცავდნენ საქართველოს მთიანეთში.



თავი მეცხრე 

მყედლობის კჰლვი 

I. მშნაღჩრა და მჭედლრბა 

მჭედლობა ერთ-ერთი უძველესი პროფესიაა. მჭედელი თვალსაჩინო როლ. 

ასრულებდა როგორც ეკონომიურ-საწარმოო ურთიერთობაში, ისე გონებოი-- 

ფსიქოლოგიურ სფეროში. მჭედელი ლითონის პირველი დამმუშავებელია. ლით“ 

ნის დანზადებას საქართველოს ტერიტორიაზე დიდი ხნის წარსული აქეს, რაზედა. ; 
უტყუვრად მიუთითებენ ბერძნული წერილობითი წყაროები და არქეოლოგიური 

გათხრებით მოპოვებული ძეგლები. ამის გამო ბუნებრივია, თუ ჩვენში მჭეღლო- 
ბის პროფესია და სამუჯედლო ქურა კულტმსახურების საგნად იქცა. ამირავია- 

ნის მრავალი ვარიანტის დაჟინებითი მითითება მჭედლის შესახებ, ამ უკა3ასკ- 
ნელის ეპიკურ პერსონიფიკაციას მოწმობს. მჭედელი მარტო არ გამოიყოფა, 

მასთან მტკიცედ დაკავშირებულია ცეცხლის კულტი. სჭედლები ახლო და:ოკი- 

დებულებაში არიან გაღვთაებრივებული ცეცხლის სტიქიასთან და კიდევ არა- 

ნაკლებ სათაყვანებელ რკინასთან, რომელსაც განსაკუთრებულ ძალას მიაწერე 
(215, გვ. 495). ჩვენში მპედლობის კულტის ღაღასტურება შეიძლება აჯი–ა- 

ნიანის მაგალითზე. ამირანი თვითონ მპედლობს. ლი»ონის პიტანაშიც იდებ» 

მონაწილეობას: თუ ერთ შემთხვევაზი უსუსურ ოსტატებს იგი თვითონ ედა: - 

ლება, მეორე შენთხვევაში ცეგების მკეთებელ მჭედელს, ყამართან ასელის :ი%ზ- 

ნით, გრდემლზე გამოჭედვას ეხვეწება. თითქოს თვით აჯიოანი-მპედელი ლა»ო”- 

ნისაა, სპილენძისაგან არის აგებული. ასე ამბობს გმირი თავისი პირით, “აა 

მკედელი დაარწმუნოს მის უვნებლობაზე კურაზი ჩადებისა და გრდემლზე <::”- 

კედელს შეპთავევაში. · 

სვანები სამონადირეო საკმესა და მუედლობის ხელობას ერთმანეთის:გა? 

განუყრელ პროფესიებაღ თვლიან დღესაც (ლაზხეთი). ყოველ მონადირეს =5ღა 

შეეძლოს იარაღის გაკეთება, სამგზავრო საგნების ზოპზადება. ეს ძველთაბ-ელიე. 

ტრადიციაა, როზლის მხატვრულ ასახვას ეპოსიც გვათლევს. მონადირე ანირანი 

იმავე ღდოოს მჭედელიცაა. ის თავისი ხელოვნებით სახელოვან ჰეფესტოს ჰგა X: 

აკი ორთავემ ლეგენღაროული საომარი იარაღები გააკეთეს! 

ოდიშში,- გადმოცემით, მჭქედლობის ხელობის დამაარსებლად წმ. სოლო:ო.-. 

ნია ნიინეული. სოლოჭსონს მიეწერება ყველა სხვა ხელოსნობის გამოგონება. ?ეე:- 
რელთა მითიური რწმენით, წელიწადში 563 ღღეა, თითოეულ დღეს თავისი ხე- 

ლობა აქვს მიჩენილი და მათი მომგონი წვ. საალომონია. ხალხის რწმენით, თველო§5 

სოლოზოჩნმა ყოველგვარი ხელოსნობა იცოდა, მაგრამ მისი მთავარი ხელობა 

მაინც მჭედლობა იყო. წმ. სოლომონს საკუთარი სამჭედლო ჰქონდა. იგი ქურიდან
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გახურებულ რCკინას შიშველი ხელით იღებდა, მუხლზე დაიდებდა და მუშტით 
სპედდა. ამ პირველმა მჭედელმა არ იცოდა, თუ რა იყო -კვერი, გრდემლი და 

გაზი. ამის გამო მას არ შეეძლო უბრალო მომაკვდავისათვის ესწავლებია თა- 
ვისი ხელობა. ზალხისვე გადმოცემით, ბოლო ჟამს ქრისტემ ასწავლა სოლომონს 

გრდემლის, ჩაქუჩისა და გაზის მოხმარება (216, გვ. 92). გრდემლი მჭედელთა 
სალოცავია. ხალხში გრდემლს ყოველთვის დიდი მოწიწებითა და პატივისცემით 

ეპყრობიან. ლეჩხუმში, სოფ. ცხუკუშერელი ოსტატების გადმოცემით, გრდემლის 

აუგად ხსენება აკრძალულია, მას ყოველთვის სუფთად ინახავენ, ღამით ტილოს 

გა დააფარებენ და ბრძნობის დღეს ხმიადს მიართმევენ. როგორც კარის ზღურბლ- 
ზე, ისე გრდემლზე ჩამოჯდომა არ შეიძლება. აფხაზურ მითოლოგიაში სოლომო- 

ნის ადგილას მჭედელი აინარა მოქმედობს (226, გვ. 174). 

არც ერთ ქართულ ფოლკლორულ თხზულებაში მჭედელსა და მქედლობას 
ისე ფართო,ადგილი არ უჭირავს, როგორც ეს ამირანიანშია. აქ მჭედელი თქმუ- 

ლების ეპიზოდური პერსონაჟია. იგი ამბის დასაწყისშიც გამოჩნდება და დასა- 

სრულშიც. სვანური თქმულებით, მადლიანი ხელოსანი მონადირეს კლდეზე ასა- 

სვლელ «კინის სატეხებს გაუკეთებს, ხოლო იმავე კუთხის მეო“ე გადმოცემის მი- 
ხედვით, თვით გმირს გაურევს მჭედელი ყამარის სათამაშო საგანში. მჭედელი 
ორ ერთმანეთის საპირისპირო ფუნქციას ასრულებს. ერთ შემთხვევაში იგი ამი- 

რანის მამას ან თვითონ სახელოვან ფალავანს ეხმარება, საიმედო იარაღს უკე- 

თებს; მეორე შემთხვევაში კი მჭედლები ამირანის დაუძინებელი მტრები არიან. 

რომ ჯაქვი გამთლიანდეს და მიჯაჭვულმა ტყვემ თავი ვერ აიშვას, ამისთვის 

ყოველწლიურად დიდხუთშაბათობით ისინი გრდემლზე უბრად ჩაქუჩს სცემენ 
და გაწყვეტაზე მიმდგარ ჯაჭვს კვლავ ამაგ“ებენ. 

განვიხილოთ თითოეული შემთხვევა. 

2. მყედღლის სჩუქებუტრი შუნქსია 

' ზემოსვანური გადმოცემით, ამირანი უცნობი მონადირის შვილია, დედაა 

მისი დალი კი კლდეში ცხოვრობს, გამოქვაბულში. დალს ზნეთა ჰქონდა კივილი. 

ამ უკანასკნელის გამო ახლო-მაბლო სოფლებში ბევრი უბედურება პხდებოდა. 
სოფლელებს ცალი მხარი შემხმარი პქონდათ და როცა დალი კივილს დაიწყებდა, 

გამხმარ ნაწილს იქით მიაპყრობდნენ, საიდანაც ხმა მოდიოდა, რომ მეორე მხა- 

ოითაც არ დაზიანებულიყევნენ (X 8268). ქვემო სვანეთში მოგვითხრობენ, რომ 

კლდიდან ქალის კივილი „ნედლ ხეებს ახმობდა და გამხმარს ნედლად აქცევდაო“ 
( 8169). ასეთ საშინელ არსებასთან მისვლას განიზრახავს, ერთი (კნობით, მონა- 

დირე, ხოლო მეორე ცნობით კი მქედელი. გამოქვაბულიანი კლდე მიუვალია და 

მასზე ასასვლელად რკინის საფეხურებია საჭირო. აი აქ გამოჩნდება მჭედელი. 

მგზავრს იგი რკინის სატეხებსა და ხვედას გაუჭედავს, რომელთა საშუალებით 

მომავალი მამა მზეთუნახავამდე მიაღწევს უცნობი მონადირისა და დალის 
შეერთების შემდეგ საშინელი კივილი შესწყდა, ხალხი უბედურებისაგან განთა- 

ვისუფლდა და კეთილისმყოფელი გმირიც დაიბადა. მკედელი, როგორც ჩანს, 

ხელს უწყობს ამირანის წარმოშობას. მაგრამ ყოველიეე ეს მაინც ამირანის 

„თავგადასავლის გარეშეა და მთავარ ამბავს არ შეადგენს.



აა მპეღლობის კულტი 

სიუჟეტური ფუნქციით მჭედელი ამირანის თავგადასავალშიც გეხვდება. 

ასეთი (ცნობა დაცული აქვს როგორც სვანურ, ისე აღმოსავლეთ-ქართულ ვა- 

რიანტებს. აღმოსავლური თქმულებით, მჭედელი ამირანს საგმირო ხმალს გაუ- 

კეთებს. როგორც ამირანია გოლიათი და სწორუპოვარი, ისე მისი საჭურველიც 

არაჩვეულებრივად მკვეთრი და დიდია. ხალხური ლექსი მოკლედ გადმოგვცემს 

ამ საკვირველი იარაღის წრთობის ამბავს. სიტყვიერი მასალის სიმცირე ხელს 

არ უშლის გენიალურ პოეტს ისეთი გრანდიოზული სურათი შეჰქმნას, რომელ- 

საც ოლიმპიელი მბატვრის, მჭედლობის ღვთაების ჰეფესტოს თვალწარმტაცი 

ხელოვნება თუ შეედრება, რაც მან ფეტიდას თხოვნით აქილევსის საჭურელის 

მომზადების დროს გამოიჩინა (ილიადა, XVIII, 550--605)- ქართველი ხალზუ- 

რი მგოსანი ამირანის პირით ამბობს: 

„მაშინ სად იყავ, შავ ბადრო, როცა ჩემ ხმალი წრთებოდა2 

ცა სჭექდა, მიწა გრგვინავდა, სამპედლო ექანებოდა, 
მჭედლები––მეჭედურები ერთმანეთს” ეფარებოდ:!“ 

ჰომეროსი მდიდარი პოეტური ფერებით აღწერს აქილევსის ფარ-ხმალის 

გამოჭედვის სურათს. ასევე ქართველი პოეტი ძმებზე განრისხებულ ამირანს 
ორიოდე სიტყვით ათქმევინებს, თუ როგორ კეთდებოდა მისი გველეშაპებთან 

საბრძოლო ხმალი. ეპიკური გმირები ხშირად არ კმაყოფილდებიან მჭედლების 
ჩ ვეულებრივი ხელობით. პირველგაჭედილი ხმალი ან მშვილდი სუსტია და 

გამოცდას ვერ უძლებს: რამდენჯერაც გადასწევენ, იმდენჯერ გადატყდება. 
ზვენს თქმულებას აკლია ამირანის მიერ ხმლის ამ წესით შემოწმება, მასში შე- 

მორჩენილია გამოცდის გხოლოდ უკანასკნელი სურათი. მრავალგზის შემოწმების 
შემდეგ ამირანის ხმლის ჭედვაში კოსმიური ძალებიც იქნა ჩაბმული: ამ დროს ცა 

სჯექდა, მიწა გრგვინავდა და სამჭედლო აკვანი ვით 'ირწეოდა. 

მელითონეთა, ად“ი5დელ მეტალურგთა სამსახური სხვაგანაც მოჩანს. 

ამარის საძებნელად წასულნი მრავალი დაბრკოლების დაძლევის შემდეგ სასძლოს 
-ქვეყანაში მივლენ. აქ „ამირანი მაშინვე მჭედელთან მივიდა“ (X 8268, გვ. 14). 
ეტყობა, ამირანი მჭედლებს ადრიდან მეგობრობდა, რადგან უცხო ქეეყანაში 

გამოჩენისთანავე მათთან მივიდა და საუბარიც ამ ხელობაზე გაუმართა. აქ 

სამჭედლოს მეპატრონე დევია, რომელიც დედოფალ ყამარს ემსახურება: ლი- 

თონისაგან სათამაშოებს (ცეგარ) უკეთებს (შდრ. ციგი: 255, გვ. 169). ამირანი 
ეხვეწება: „მამილო, მოდი, მეც შემატანე ერთი ცეგში“. დევმა უარი უთხრა 

იმ მიხეზით, რომ ადამიანი რკინასთან ჭედვის დროს დაიწვება. „არა, მამა, 

მე სპილენძის ვარ და არ მაწყენსო“«, –- მიუგო ამირანმა. ამ რწმენით დევ-მვე-. 
დელმა ამირანი ცეგში ჩაურთო. ყამარმა ნაწნავები გადმოუშვა სათამაშოების 

ასატანად და ის უჩვეულო ცეგი( შეჰყვა სვანური თქმულება ამირანის ახალ 

თვისებას გვამცნობს: გმირი სპილენძისაა და ჭედეის ატანა შეუძლია. ეს მოტივი 

ერთადერთია, რამდენადაც გვახსოვს, ჩვენს ფოლკლორში და სპეციალურ შე- 
სწავლას მოითხოვს. 

მჭედელმა ამირანი გამოსჭედა, (კეგმშმი ჩაურთო. ამირანიანის ერთ-ერთი 

უძველესი ვარიანტი გვიჩვენებს, რომ ამირანს მჭედლებთან მეგობრული კავშირი 

აქვს და ეს კეთილდამოკიდებულება ბოლომდე არ იცელება. თქმულების პირ- 
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ველი ნაწილი, ე. ი. «მიჯაჭეული ამირანი» მჭედლებთან დამოკიდებულებაში ზე- 
პოთ წარმოდგენილ ფარგლებს არ სცილდება. 

მჭედლებთან მტრობა თქმულების გაგრძელებაში გვხვდება მხოლოდ, იმ 

გაგრძელებაში, რომელსაც ჩვენ «განთავისუფლების ცდები» ვუწოდეთ. ამ ნაწი- 
ლიდან აშკარად მოჩანს, როვ ხალხის მოლოდინს, მის შეუნელებელ მისწრა- 

ფებას გმირის დაბრუნებაზე ხელოსნების ერთი კასტა წინაღსდგომია. ხალხის 

ერთობლივი რწმენით, მიჯაჭვულ გმირს მისი ერთგული სანადირო ძაღლი ეხ- 

მარება. ორბის ფრთიანი კურშაც ღეთის მიერაა დასჯილი, იგი თავის პატ- 
რონთან ერთად იხდის საუკუნო სასჯელს. ფშ:ველთა გადმოცემით, „დახავ- 

სებულსას და დაქანგულს ჯაქვს დღე-მუდა? ჰლოკავს ერთგული გოშია, 
პლოკას და ათხელებს ლურჯს რკინას. მიდგება ჯაჭვიც გაწყვე- 

ტაზე, გაეხსნება ამირანსაც ჩახურული გული, იმედი მიეცემა კიდევ თა- 

ვისუფლად სიარულისა, მაგრამ ამ დროს წყეული მჭედელი დაჰკრავს კვერს 
დიდს ზუთშაბათ»ს გრდემლს და გასაწყვეტად დამზადებული ჯაქვი ისევ სქელ- 
დება“ (5, გვ. 338). მ»ქმელი უსამ.რთლო მოქმედებისათვის ხელოსანს 

„წყეულს“ უწოდებს, ზოლო იმ ჯაჭვს, რომელიც ყოველწლობით სქელდება 
„თავისუფლებისა და მონობის ბეწვის ხიდს“. გაწვრილებული ჯაჭვის სასწაუ- 

ლებრივ გამრთელებას კახელებიც დიდღხუთშაბათობით „უმძრახად“ –- უბრად 

გრდემლზე კვერის დაკვრას მიაწერენ; აქ ფშაველებისაგან განსხვავებით, ამირა- 

ნის ჯაჭვს ერთი კი არა, რამდენიმე გოშია ლოკავს (5, გვ. 369). ქართლური 
თქმულებაც მოგვითხრობს ერთგული ფინიის კეთილ სამსახურზე და მჭედლის 

სადიდხუთშაბათო ჩვეულებაზე (5, გვ. 362--64). გავრცელებული ჩვეულებისდა 
მიხედვით მჭედლები თავიანთ ტრადიციულ წესს, დიდხუთშაბათს, აღდგომის წინ 

კვირაში ასრულებენ. ამ ერთობლივ ცნობაში დისონანსი შეაქვს თუშურ გადმო- 

ცემას. თუშები გადმოგვცემენ: „გვერდით ამირანს უდგია თურმე ძაღლის ლეკვი, 
რომელიც ლოკავს ჯაჭვს და ამ ლოკვისაგან ჯაჭვი წვრილდება. ეს არის უნდა 

გასწყვიტოს, მაგრამ მჭედლები ქრისტეშობის ღამეს სამჯერ დაჰკრავენ 

ჩაქუჩს სამჭედლოში. · დედაკა(ჯებიც (|?) და ამის გამო ჯაქვი ისევ ახვილდება“ 

(5, გვ. 343). თუშეთში დიდხუთშაბათს ქრისტესშობის ღამე ცელის. 
მოტივის უკანასკნელი გაფორმება უფრო ახალი ჩანს და იგი ჩვენს თქმულე- 

ბაზე ქრისტიანიზმის გავლენის შედეგს წარმოადგენს. ქართული და კავკასიური 

ეთნოგრაფიული და ისტორიული წყაროებით დასტურდება, რომ მვჯვედლების ეს 

ჩვეულება ახალი წლის პირველ დღეს, სრულდებოდა. ეტყობა წარმართული 
რიტუალი მოქცევის მერმე მთქმელებმა ახალ სარწმუნოებას დაუკავშირეს. ამის 

საფუძველი თუშ მთქმელებს ჰქონდათ, რადგან თვით ამირანი აქ“ ქრისტესგან 

-იმიჯაჭვულად ითვლება. ცხადია, გმირის განთავისუფლების იმედის ჩაშლა რომ 

იმავე პერსონაჟის სახელს დაკავშირებოდა, გასაკვირი არ არის. ზალხის რწმე- 
„ნით, ამირანმა იცის, თუ ვინ უშლის ხელს მის განთავისუფლებას.” ხელის შემშ- 
ლელთა შორის პირველი ადგილი მჭედელს უჭირავს. ამის გამო თუ ამირანმა 
თავი აიშვა, „მაშინ ვაი მჭედლებსა“«-ო (5, გე. 343), დალის შეილი „მჭედლებს 

ცოცხლებს არ გაუშვებს“ (5, გვ. 364-–-365) თავდაცვის საბაბით მჭედლები 

გულმოდგინებით ასრულებენ მამაპაპისეულ ჩვეულებას.
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დასავლეთ-ქართულ, კერძოდ, სვანურ და აფხაზურ თქმულებებში, ამე– 

რანის მიჯაჭვულ მდგომარეობაში დარჩენა სხვანაირად არის ახსნილი. სამ-- 

დამო ტყვეობაში დარჩენის მიზეზი მჭედელი კი არაა, არამედ. განგებით მოფ- 

რენილი ჩიტი, ფრინველად ქცეული რომელიღაც სული. სვანური თქმულება 

ამაზე გვამცნობს, რომ ამირანი ჯაჭვით პალოზეა მიბმული. „წლის განმავლო- 

ბაში ამირანი და ყურშა ყოველდღე სჭიმავენ რკინის ჯაჭვს და პალოს ზევით, 

და ზევით აწევით იქამდის მიიყვანებენ პალოს, რომ ესეც არის ამოქვოება 
მიწიდანო, მაგრამ ამ დროს, ღვთის განგებით, ჩიტი მოფრინდება და პალოზე 
დაჯდება. გულმოსული ამირანი მოუქნევს ჩიტს რკინის კვეჟოს, ჩიტი აფოენას 

მოასწრობს, კვეჟო პალოს ნოხვდება და ისევ ძირამდის ჩაარჯობს. ასე მეო“- 

დება ყოველ წელს“ (5, გვ. 360). 
ისტორიკოსი ივ. ჯავახიშვილი ამის თაობაზე ამბობს: „ამ სვანურ თქმუ- 

ლებაში ამირანი უგუნურ ბავშვად არის წარმოდგენილი და ეს მის თვისება" 
როგორდღაც არ უდგება“ (44, გვ. 147). სამართლიანი შენიშვნაა. ასეთი მოჯ«- 

ფიქრებელი მოქმედება არ შეეძლო ამირანს ჩაედინა, ისეთ გმირს, რომელმაც 

ბრძოლა ღმერთს შეჰბედა და საამისო მოხერხება და ღონეც აღმოაჩნდა. ამი- 
რანი ზალხს ფილოსოფოსად წარმოუდგენია. აბა, თავისავე საფლავს საკუთარი 

ნებით როგორ გაიმზადებს ასეთი გმირი? საიდან გაჩნდა სვანურ გადმოცემაში 

ჩიტის, ფრინველად ქცეული სულის, მოტივი? იგი ნასესხებია სხვა თქმულე- 

ბიდან, რომელიც აგრეთვე მიჯაჭვულ გმირს შეეხება. ესაა თქმულება როკაპის 

შესახებ (იხ. თავი ორეულებზე). იმერული და აჭარული ვარიანტების მიხეღვით, 

საშინელი როკაპი, რომელიც ადამიანთა გულ-ღვიძლს მოითხოვს სამსხვერპლოდ, 

ღვთის მიერ ბოძზეა მიბმული და მას განთავისუფლება არ უწერია. ამოძრო- 

ბაზე მიმდგარ კეტს თუ პალოს კეთილი ჩიტი დააჯდება, როკაპი უროს გოუქ- 

ნევს, ჩიტი გაფრენას მოასწრებს, ურო პალოს მოხვდება და კვლავინდებურად 
ღრმად ჩაესობა მიწაში. ერთი სიუჟეტიდან მეორეში მოტივების ხეტიალი ჩვეუ- 

ლებრივია ფოლკლორში. ამიტომ გასაკვირი არაა, რომ აქაც მოტივთა გადა- 

ნაცვლების კანონმა იჩინა თავი. თუმ(ჯა ისი(ეც შესაძლებელია დავუშვათ, რო? 

ასეთი კონტამინაცია თქმულების ქრისტიანიზაციის პირველ საფეხურზე მოხდა. 

ყურადღების ღირსია ის გარემოება, როომ დასავლეთ საქართველოში ჩაწე- 

რილი ვარიანტები თითქმის არ იცნობენ ამირანთან მჭედლების მტრობის ეპი- 

ზოდს. პირიქით, ყველა ჩანაწერი იმას აღიარებს, რომ მჭედელი მასთან კეთილ 

განწყობილებაშია. („ალკე შენიშვნის სახით უნდა დავსძინოთ, რომ სვანურ 

თქმულებაში დაცული ზოგი ატრიბუტი დარჯელანის შეჭურვილობას მოგვაგო- 

ნებს. მაგალითად, გავიხსენოთ «კინის კვეჟო, რომელსაც თითქოს ამირანი ჩიტს 

მოუქნევს მოსაკლავად, იგივე კვეჟრ მონადირეს პშველოდა კლდეზე საფეხურე- 

ბის გაკეთებისას. 

ახლა კითხვა ისმება იმის შესახებს თუ ოატომ არის მჭედლების მაგიური. 

ჩვეულების აღსრულებისათვის დანიშნული დიდხუთშაბათი? ივ. ჯავახიშვილთან 

ერთად ჩვენც ვფიქრობთ, რომ ძველად ამაზე თქმულებაში რაღაც იქნებოდა აღ- 

ნიშნული, მაგრამ ასეთი მოტივაცია დროთა განმავლობაში დაკარგულა და ახლა. 

სანთლით საძებარია იგი.



თავი მეათე 

ამჩრანიანჩს კველი ძველ საისგორიო მწერლობაში 

I. შილოლოგიური ღებრკრლება 

აპირანისადმი ლიტერატურული ინტერესი ქართველთა ეროვნული თვით- 

“გეგნების გარიჟრაეზე იღვიძებს. პირველ სახელმწიფოებრივ გაერთიანებაში შე- 

სული ტომები დიდი კურადღებით ეპყრობიან ერთიმეორის სულიერ საგანძურს: 

სწავლობენ, ეცნობიან მას და წერილობით აღბეჭვდენ, თუმცა ეს უკანასკნელი 

გაცილებით უფრო გვიან იწყება, ვიდრე იმავე სულიერ ღირებულებათა ზეპირ- 
სიტყვიერი გაცნობა. ის მცირე ცნობები, რომელთა რიცხვი თითებზე ჩამოსა- 

თვლელია და ადრინდელ ქართულ მწერლობაშია დაცული და ქართულ ხალხურ 
პოვზიას, კერძოდ, ამირანს შეეხება ლიტერატურულად გაფორმდა ქართველ 

ტომთა ეროვნული გაერთიანების ხანაში. 

ქართული გმირული ეპოსი იმთავითვე იზიდავდა მწერლებსა და პოეტებს; 

იგი აღვიძებდა ინტერესს საერო ლიტერატურული შემოქმედებისას, ჰხვეწავდა 

და ადემოკრატიულებდა სამწერლობო ენას. ამირანის თქმულების გავლენა მე- 

ტისმეტად დღეგრძელი იყო. მისი უძველესი კვალი ჩვენ პირველ ყოვლისა საის- 

რფორიო მწერლობაში გვეგულება. მართალია, პირდაპირ ციტირებით დამოწმე- 
ბული არსად არის ეს ზეპირი გადმოცემა, მაგრამ დღესდღეობით მკვლევართა 

უმრავლესობა იმ აზრისაა, რომ ისტორიკოსები ლეონტი მროველი და ჯუ- 

ანშერი წერდნენ საგმირო ეპოსის სტილით, ჰბაძავდნენ მას და ისტორიული მოვ- 
·ლენების დახასიათებისას ფოლკლორულ შედარებებს არ ერიდებოდნენ. ჩვენ აქ სპე- 

,ციალურად აო ვიკვლევთ ზეპირსიტყვიერების კვალს ძველს ქართულ საისტო- 
რიო მწერლობაში. ამ საკითხს ვეხებით იმდენად, რამდენადაც იგი ამირანის 

პრობლემას აშუქებს თუ დადასტურებული იქნება ამირანის ეპოსის გავლენა 

«და კვალი „ქართლის ცხოვრების· ავტორთა თხზულებებში, მაშინ ჩვენ მეტი 

„გგაბედულობით შეგვეძლება სიუჟეტის ადრინდელ გადამუშავებაზე ლაპარაკი და 

კელევა-ძიებასაც მტკიცე ფაქტობრივი დასაყრდენი მოეძებნება. 

ამ მიზნით საჭიროა პარალელების მონახვა ფოლკლორულ და საისტორიო 

დხზულებებს შორის. ასეთი შედარება შესაძლებელია და აუცილებელიც, მაგრამ 

მხედველობაში უნდა მივიღოთ ერთი გარემოება, სახელდობრ ის. რომ ფოლკ- 

ლორული ჩანაწერები XIX საუკუნეს ეკუთენის, ხოლო მასთან შესაჯერებლად 

აღებული ძეგლები ადრინდელია, VIII-XI საუკუნეებს მიეწერება (259). ერთი 

ნხრით, ძველთაქველი ზეპირი გადმოცემა ,ახლად ჩაწერილი, ხოლო მეორე მხრით, 

ზედარებით უახლესი ისტორიული ანბავი, გმირული ეპოსის ყაიდაზე გამართული 

ლა რვაასიოდე წლის წინათ წერილობით აღბეჭდილი, ლიტერატურულად დამუ-
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შავებული! აქ, რა თქმა უნდა, დიდი ფილოლოგიური დაბრკოლება გვეღობება 
წინ. მაგრამ, რადგან ამირანის უფრო ადრინდელი ხალასი ჩანაწერი არ მოგვე- 

პოვება, ჩვენ ასეთ შედარებას გვერდს ვერ ავუვლით. ამაგე ხასიათის სხვა სიძ- 
ნელეთა შესახებ ახლა სიტყვას აღარ გავაგრძელებთ და პირდაპირ თხზულებაოა. 

ანალიზს შევუდგებით. 

2. ისგ”წრჩკოსაბის სჭილი 

ლეონტი მროველი გმირული ეპოსის სტილით მოგვითხრობს მეფეთა და: 

მეომართა თავგადასავალს. ბრძოლის მროველისებური აღწერა სავსეა ისეთი 

მხატვრული შედარებებით, რომელშიც მუდამ მონაწილეობენ ბუნების ძალები, 

ხოლო ბუმბერაზთა სახე და გარეგნობა არაფრით არ განსხვავდება იმ ამირანი- 

საგან, რომელსაც „სადილად ბუღა კამეჩი“. ხოლო „ვახშმად არც სამი ეყოფა“ 

და პგავს „შავსა ღრუბელსა საავდროდ გამზადებულსა". 

აი რამდენიმე ნიმუში: ა) გარეგნობა. 

ლეონტი მროველი. „ესე იყო მირვან ტანითა სრული, შუენიერი, ძლიეოი და 
ქველი" (258, გე. 23; 61, გვ. 20) მეფე ადერკი „იყო ესე ძლიერი, ძალითა დიდი და 
გოლიათი“ (258, გვ. 28; 61. გე. 24). „ფაოსმან-ქუელი უხუად მიმ5იჭებელი ღა კაცი კეთილი 

ღა შემანდობელი და პასაკით შუენიერი, ტანით შუენიერი, ტანითა დიდი და ძლიერი. მაჯნე: 
და მბედარი და მიმართებელი ბრძოლისა. უშიში ვითარცა უჯორცო" (258. გე. 37; 61, გვ. 31)- 

ფარნავაზ იყო „ეგრეთვე ქუელი და გოლიათი" (238, გვ. 37). „იყო ესე ამაზასპ კაცი ძლიერი, 
და დიდი გოლიათი" (258, ზვ. 40). 

ჯუანშერი „ჰამბავი ვახტანგ გორგასალისაში4 საგმირო ეპოსის ენით 

აგვიწერს ამ დიდი ისტორიული პირის გარეგნობას, მის ძალასა და სიმარდეს,. 

თითქოს ამირანის ნათლიას ქართველთა ლეგენდარული მეფის თავზედაც ისევე 

უხვად დაებერტყოს თავისი მადლიანი კალთა, -როგორც ღარიბი მონადირის 

შვილის მონათვლისას მოიქცა. 

„მას ჟამსა იყო ვახტანგ წლისა ოც და ორისა. იყო იგი უძაღლეს კაცთა მის უამისათ»> 
და უშუენიერეს სხუათა, ძლიერი ძალითა, რომელ ჭურვილი ქვეითი ირემსა მიეწიი"ს, უპყრის 

რქა და დაიჭირის, და ცხენი ჭორვილი აღიღის მკართა ზედა და მცხეთით აღვიდის «ჯიხეყა 
არმაზისასა"” (258, გე. 137; 61 ჯვ. 104-–105). 

ხალხური გადმოცემა. „ქრისტე ღმერთმა ამირას დაანათლა: გაჭანებულის ხი- 

სიჩქარე და სიმარდე გაქანებულის ზვავისა და თორმეტ-უღელთა ზარ-კამეჩის ღონე და მგლის: 
მუხლი, ბალღობით სისაწყლე და სიბეჩავე, ვაჟკაცობაში –- ომი და პირსაზდელი“ (ფშაური: 

5, გვ. 314). 
.. გავიდა ხანი, გაიზარდა ამირანიც; ისეთი ღონიერი გახდა, რომ მიწას უმძივღა იმისი 

ტარება" (5, გე. 315). 

ბ) ბუმბერაზთა ბრძოლა. ორივე ისტორიკოსი, ლეონტი მოოვგველი 

და ჯუანშერი, დამპყრობელთა წინააღმდეგ ბრძოლის ისტორიულ ფაქტებს იმავე 
ეპოსის ენით აგვიწერენ, როგორც ეს ნახევრად ჯადოსნურ-საგმირო მოთხრო- 

ბებშია მოცებული. როცა მათ მიერ დახატულ ბრძოლის სურათებს ეცნობით 

და ისტორიკოსის ფსიქოლოგიურ განწყობილებას უკვირდებით, მაშინ თვალწინ 

წარმოგიდგებათ თეთრწვერა „გმირული ამბის მგოსანი«, რომელიც გულ დანდო–
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ბით მისდევს ფოლკლორულ ტრადიციას და ამაღლებული სტილით მოგვითხრობს 

დევგმირთა თავგადასავალს. ორიოდე · ნიმუში აქაც საკმარისია ამ მოსაზრების 
დასადასტურებლად. თრიალეთში ერთი მწვავე ბრძოლის დროს, ისტორიკოსის 

ცნობით, ქართველთა მეფე ორთა შეჯიბრში გამოიწვია ტახტის მოცილემ. 

ლეონტი მროველი. „ითხოვა ბრძოლა არბაკ ადორკისა. ზოლო ადორკი სიხარუ - 
ლითა აღიჭურა საჭურველითა შუენიერითა და აღჯდა ტაიჭსა და ჰქუა სპათა მისთა: «განმი - 
მაგრეთ ზურგით კერძი ჩემი, და ნუ შესძრწუნდებით". და განვიდა. ეგრეთვე არბაკ შეიჭუ- 
რა და განვიდა, განწწყობლთა შორის. აღიზაზნეს ორთავე კმითა სასტიკითა და მიეტევნეს 
ურთიერთას და იწყეს ორთავე გურემა ორორი, და ვერა ჰკუეთეს საჭურველსა ერთმან-ერთი- 
სასა. ბრძოლისა სიგრძესა შინა განუტყდა რრორები და აღმოიღეს ჩუგლუგები და იწყეს ბრძო- 
ლად ჩუგლუგებითა: ოდეს უზეთქნიან ჩუგლუგები იგი საჭურველსა ზეთა მათსა, ჰგუანდის კმა იგი 
ჯმასა მას უროს მჭედლისასა, რომელი ეცემის გრდემლსა და კმა ზა'ილისა მათისა მსგავსი იყო 
კუხილისა. მაშინ ვერ სძლეს ურთიერთას და შურეს და უჯკუდგეს «ჰიერ და ამიერ. შეღამდა 

დღე იგი. განისუენეს ორთავე, და დილას კვალად ჭამოვიდეს და აღიღეს მშვილდები და იწყეს 
რბევად და დასრეად ერთმანერთისა: ჰკრა ადრეკი ისარი მკერდსა აობაკისსა და ვერღარა 
უფარა სიმაგრემან საჭურველისამან და განვარდა ზურგით და ჩამოვარდა არბაკ (ვ ზენისაგან“ 

(258, გვ. 28-29; შდრ. 61, გვ. 24--25). | 

ქართველი მეფეები მეომრებითურთ დიდ შეუპოგრობასა და მამაცობას 

იჩენენ დამპყრობელთა წინააღმდეგ ლაშქრობაში. ბუმბერაზულ ბრძოლას უმაC- 

თავს ლიახვზე ოსებს ფარსმანისძე ამაზასპ. საფურცელეს გაშლილი ორი ლაშქარი 

მოწმე იყო მეფის მიერ გადახდილი დუელისა. 

„იწყეს ბრძოლად ბუმბერეზთა. და განვიდა აჩაზასა მმვილდითა და იწყო ბრძოლად 
გულითა ფიცბელითა და მკლავითა ძლიერითა. ეზოპ შორით ისროდა, რომელ დამართებითა 
მდგომთა ოვსთაგან არა შეიტყუებოდა და არცა ინახოდა სიშორითა. თუ ყოვლად აქუს მშვილ- 
დი და მან ჰკრის ისარი, რომელსა ვერ დაუჯღგის |სიმაჯრემან) საჭურველისამან. ღა მას დღესა 
მოკლა ამაზასპ თავთავი ათბუთმეტი რჩეული და ცხენი მრავალი. და სხუათა ბუმბერეზთა 
ამაზასპისათა მოკლნეს „კ ბუმბერეზნი მრავალნი ოვსთანი. და დასვეს დიჯი ვნება ოვსთა ზე- 
და. მას დლესა შემოვიდა ამაზასპ მჯედრითა ქალაქად, ხოლო ქუეითნი იჯი დგეს ადგილსავე 
თჯსსა კართა შინა.. და ვითარ ჭათენდა ჭანეიდა შემდგომად ამახასპ მუნვე და აღიხუნა ორ- 
ოლნი და გამოვიდა ოვსთაგან კაცი ერთი სახელით ხუანზუა, ურჩეულესი სპათაჭა5 ოვსთასა:· 
აღიზაზნეს ორთავე და მიეტევნეს ურთიერთას. და პირველსავე მოსულასა სცნა ოროლნი ამა- 
ზასპ, ჭანავლო ზურგით და მოკლა იგი და აღმოჰკადა ჯრმალი და მიეტევა სხუათაცა ბუმბე- 
რეზთა და მოკლნა სხუანი" (258, ჯე. 41). 

ლეონტი მროველი აქ ერთგვარ პოეტურ რეფრენს მიმართაგს. ორჯერ 

იმეორებს ერთ და იგივე ფრაზას: „შემოვიდა ამაზასპ მკედრითა ქალაქად, 

ხოლო ქუეათნი იგი დგეს ადგილსავე თვსსა კართა შინა“ (258, გვ. 41; 61, 

გვ. 34 –-პა). 

დევგმირულ ბრძოლას გადაიხდის არმაზელი მეფე ფარსმან ქველი. მროვე- 

ლის სიტყვით, თვითონ მეფე იყო სგშვენიერი, ტანად დიდი და ძლიერი, მხნე, 

მხედარი და ბრძოლის მიმმართებელი. ფარსმანის მოშურნე მირდატმა მოიხმო 

სპარსნი. მეფე ქველმაც შეკრიბა ქართლის ლაშქარი და მტერს რკინის ხევის 

ვიწროებშე შეხვდა. 

„იწყეს ბრძოლად ბუმბერეზთა დღეთა მრავალთა. და რომელი გამოჩნდის ბუმბერეხი 
სპარსთა შორის მძლედ ბუმბერეზთა ზედა ქართლი”ათა და სომზითისათა, მას ზედა ჭანვიდვს 
თჯ;თ დარსმან მეფე, ანუ სპასპეტი მისი ფარნავაზ. და ესრეთ აჯობიან და სძლიან. ხოლო
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მოკლა ფარსმა5 აჩვიდმეტი ბუმბერეზი სპარსთა, ხოლო სპასპეტმან ფარნავას მოკლა ბუმბე- 
რეზი ოცდა სამი. მაშინ იყო. სპარსთა შორის კაცი ერთი გოლიათი, სახელით ჯუმბერ, რო- 
მელი ლომსა კელითა შეიპყრობდა და მან სთხოვა ბრძოლა მეფესა ფარსმანს. ხოლო ფარსმან 
ჭუელი სიზარული აღიჭურა და ჭაწვიდა. და აღიზაბნეს ორთავე კმითა სასტიკითა და მეტეე- 
ნეს ურთიერთარს. და იწყეს ბრძოლა კმლითა და ჟამი ბრძოლისა მათისა ემსგავსა ჟამსა ქუზი- 
ლიყასა და ტეხასა. აჯობა ფარსმან, ჩამოაგდო და მოკლა" (258, ზე. 38). 

პ, ინგოროყვას გამოკვლევით (259. გვ. 94-–-103; შდრ. პ8, გვ. 178), 

მროველი ისტორიულ აღწერებში მიმართავს ეპოსის დამახასიათებელ სტილიურ 

ხერხებს. მაგალითად, ტიპიურ განმეორებებს. აგტორი სცილდება ქრონიკის 

ფარგლებს და პოეტურ საშუალებებს იყენებს. მსგავს მდგომარეობათა გადმოცე- 

მისას, ამნაირ განმეორებას ჩვენ ყოველთვის ეხვდებით ორი ბუმბერაზის შე“- 

კინების სურათის ჩვენებისას, ფარსმან ქველის ჯუმბერთან (ჯონბერთან) შებმა 

იმავე სიტყვებითაა დახასიათებული.” რომლითაც ადერკისა (ადორკი) და არბა- 

კის ბრძოლა. აი ეს სიტყვა-ფორმულა: –ფარსმან ქუელი სიხარულით აღი- 

ჭურა და განვიდა და აღიზახნეს ორივე კმითა სასტიკითა და 

მიეტევნეს ურთიერთარს. და იწყეს ბრძოლა და ჟამი ბრძოლისა 

მათისა ემსგავსა ჟამსა ქუხილისასა და ტეხასა" (238, გვ. 38). იგივეა 

თქმული ადორკის შესახებ. „ხოლო “ადორკი სიხარულითა აღიკრა სა- 

პურეელითა შუენიერთა.. აღიზახნეს ორთავე კმითა სასტიკითა 

და მიეტევნეს ურთიერთას და იწყეს... ბრძოლა... ჰგუანდის კმა 

იგი კმასა მას უროს მჭედლისასა- (258. გვ. 28=29). მეორე ამნაი- 

რივე განმეორების ნიპუში ჩვენ ესესაა უკვე მოვიხსენიეთ ამაზასპის ოსებთან 

ბრძოლის სურათის დახასიათებისას. 

დურძუკეთში მირვან (მიორიან) მეფის მიერ ჩატარებული ბრძოლა ხალხური 

ეპიკური ლომ-ვეფხვის შებმას პგავს. აქ საგრძნობია ეპი კური თხრობის რიტმი 
და სახეთა პარალელიზმი. მირვან მეფემ მოუწოდა ქართლის ერისთავებს. შეკ- 

რიბა ლაშქარი ქვეითი და ცხენოსანი. 

„შემოკრიბნა ესე ყოველნი, წარემართა. და ურძუკეთს შეკრბეს ურძუკი. დაუდგეს 
სიპაგრეთა ზედა ჭარდასლვათა გზასა მას. 

მაშინ მირიან გარდაკდა ცხენისაგან, იქმნა მათ შორის ბრძოლა ძლიერი, 
პივიდა ქუეითთა თანა თჯსთა, ხოლო მირიანს ვერ ჰკუეთდა მახვილი 

და წართღძღუა წინა ქუეითთა. და ურძუკთა, 

აუოჭით წემოადგინნა მკედარნი. ეითარცა კლდესა სპასა |სიპსა!. 
და მოვიდა კართა მათ შინა. ღა დაღგაა უძრავად, 

ვითარცა ჯიქუი სიფიცზლითა:. ვიოარცა კოშკში მტკიცედ“ი. 
ვითარცა ვეფხი სიპაჯვითა. (258, გე. 24: შდრ. 61, გვ. 25). 
ვითარცა ლომი ზაბილითა. 

საბეთა პარალელიზმი და ეპიკური რიტმი უფოო მეტი თვალსაჩინოებითა 

და ფოლკლორული პერველყოფილობით არის მოცემული თარგმოსიანთა დღა ნებრო- 

თიანთა ბრქოლის აღწერაში. ჩეენ ამ სურათს მთლიანად მოვიტანთ მეტი სიც- 

ზადისათვის:
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-“ემნა მათ შორის ბრძოლა სასტიკი, რომელი ემსგავსებოდა სასტიკებასა პაერისასა; 
„რამეთუ მტუერი ფერკისა მათისა--–-ვითარცა ღრუბელი სქელი; 
„ელვა ამჯრის მათისა – ვითარცა ელვა ცისა; 
-ამა პირისა მათისა––ვითარცა კმა ქუხილისა; 

- სიმოაელე ერისა, ტყორცა: ქუისა მათისა-–-–ვითარცა სეტყუა კშირი, 
„ღა დათზხევა სისხლისა მათისა--ვითარ/ა სეტყუა“ (258, გვ. 4: 61, გვ. 3). 

ბრძოლის ასეთ კოსმიურ სამოსელში გახვევა ამირანის ·ეპოსიდან გამომ- 

„დინარეობს და თავისებურად იმეორებს იმ სურათს, რომელიც ყამარის მოტა- 

ცების ეპიზოდს გადმოსცემს. 

ახლა შევეცადოთ მოვნახოთ შესაბამისი ადგილები ხალხურ პოეზიაში. სა- 

ხალხო მგოსანი ეპიკური სიდინჯით აგვიწერს ბუმბერაზთა სასტიკ ბრძოლას. 

„ამირან, დევი ბაყბაყი ჩასაუბრობენ მტრულადა. 
ხმალზე ხელი აქვს ამირანს. ცხარე ომი აქეს ზჭზულადა. 

პე95 ქრისტიანს კაცს არავი5 შეგაჭჰევსო, –– უთზრა ამირანმა, –– ტყუილად მიხვალ და 
მიებეტები. მაშ შენ დამიჭერ გზასაო? უპასუბა ბაყბაყმა დაცინვით». ეძგერა კიდეც ამირანი 
და დაიწყეს (ცხარე ომი. დასძლია ამირანმა, დასცა, მოსტეხა მხარი და დააზიანა. 

„-მდევი და ამირან იბრძოდნენ, მიწა და მყარი ხეიოდა, 
იმათ ნაომარ ადგილზედ სუ ქვა და ლოდი ცვიოდა“ (5. გვ. 318). 

დევთან ომგადახდილ ამირანს წინ სამი ვეშაპი შემოეყარა და დაუწყო 

(ცხარე ომი გველეშაპებს. მოჰკლა თეთრი, მოჰკლა წითელიცკ. 

„თეთრი მოჰკლა და წითელიც, შავსა შეება მაშვრალი... 
შავვა აიღო ჩაჰყლაპა, შავის ზღვისაკენ გასწია... 

ბოძოლის ამირანული წესი სხვადასხვა ეპიზოდშეა გადმოცემული. ბაყ- 

ბაყთან შებმა, გველეშაპების დამარცხება, იგრისთან შეხვედრა, ამბრის ნახვა, 
ქაჯთ-ბატონთან შერკინება ფერადფერადად გვიჩვენებს ქართველ ფალავანთა + 

სორის დამკვიდრებულ ჩვეულებებს. 

მზეთუნახავის მოტაცების გამო ამირანს ღრუბელთ-უფალი დაედევნა შვი- 

ლის განთავისუფლების მიზნით. ბუმბერაზთა ბრძოლის გრანდიოზული სურათი 

აჭ თავის „აპოთეოზსს აღწევს. 

„კოტა გზა რომ გაიარეს, საშინელი ქარი ავარდა, გრიგალი ასტყდა. ამირანმა აიზედა 
მაღლა და სთქვა. ამ ცაში-კი არაფერი ნიშნებია და ამ მიწის პირზედ რაღა ამბავიაო... 
·კარგა გზა ზაიარეს და დაუშვა წვიმამაც ამირანმა კიდევ აიხედა ცაში და სთქვა: დიდება 
ზენთვის ღმერთო, წეღან ცა ვათვალიერე, საავდრო ჰაერი არ იყო და ეხლა საით მოვიდა 
წვიმაო! ეგ ქარი მავიჩემის ფეხის მტვერიაო.-––უპასუზა ყაპარჭა,– ეს წვიმა ღედიჩემის ცრემ- 
ლია, ჩემს დაკარგეას ყბივიანო“ (5, გე. 329). 

ღრუბელთ-უფალთან შებმა ამინდის ცვლის სურათს გვიჩვენებს. 

„ჩავიდა ამირანი საომრად, ზაუსვა და გამოლსვა სიმამრის ლაშქარს, სჭრა ცხერებ- 
სავით თავები, გასწყვიტა მთელი ლაშქარი და შებვღა ბოლოს პირისპირ სიმამრს. შეუტიეს 
ერთმჰანეთს ამირა§მა და ყამარის მამამ. სცეს ერთურთს ხმალი, ფარო უფარეს. ორთავეს ბექჰ- 
ორები ეცვა. ვერც ერთის ზმალი ვერ სჭრიდა ჯაჭვს. ამირანის ხმალი ყამარის მამის მუხზა- 
რადას რომ მოზედებოდა, ნაპერწკლის ცეცხლი ენთებოდა; ყამარის მამის ხმალი ამირანის 

ბექთარს რომ მოხვდებოდა, ჯაჭვი გველივით წიოდა“ (5, ჭვ. 331). მეორე გადმოცემით, „ქაჯთა



2%2 ამირანიანის კვალი ძველ საისტორიო მწერლობაში“ 
__ 

ბატონს თავზე წისქვილის გელაზი ეზურა და ამირანს ხმლის მოზვედრისას მისი ნაპერწკლები 

ცას ანათებდა“? (5, გვე. 308). 

ლეონტი მროველის მიერ ნახმარი შედარებანი საგმირო ეპოსიდან არის 
ნასესხები. აი, მოკლედ: 

მროველი ამირანიანი 

1. ბრძოლა სასტიკი–-სასტიკება ჰაერისა, 1. ქარი-გრიგალი-––ფესის პტვერი, 

2. მტვერი ფეზისა--ღრუბელი სქელი. 2 ღრუბელი სქელი–--ლაშქრის ჩრდილი. 
3. ელვა აბჯრისა––ელვა ცისა, 3. ნაპერწკლის ცეცხლი––ანარეკლი გელა- 
4. ხმა ბუმბერაზთა–-ზმა ქუხილისა, ზისა, 
5. ტყორცნა ქვისა–სეტყვა ხშირი, 4. მიწის ხუილი – დევგ-მირთა ბრძოლა, 
ხ. დათხევა სისხლისა--ღვარი წვიმისა. 5. წინწკალი ზშირი–-–ზღვას გამავალი ჯა– 

· რის ფეხის ნამი, ' 
6. წვივა ზმირი--ყამარის დედის (კრეჭ- 

ლები. 

თარგაზოსიანთა და ნებროთიანთა მძაფრი ბრძოლის გადმოსაცემად მროო- 

ველმა ბუნების მოვლენები გამოიყენა. ეს შედარებები ძველი ეპოსის მხატვრუ- 

ლი მარაგიდან მომდინარეობენ. იმავე ლეონტი მროველს თავის თხზულებებში 

საწესჩვეულებო პოეზიის ნიმუშები ღა ზოგი ისტორიზებული თქი ულებაც მოე- 

პოვება. პირველი ფარსმან ქველის გლოვას შეეხება, ხოლო მეორე --- ფარნავაზ 

მეფის სიზმარს. ფარსმან ქველის გლოვას ისტორიკოსი ძველი წესების მიხედ- 

ვით აღწერს. ლეონტისაგან ნახსენები –მგოსანნი გლოვისანი+ დღემდე შემონა- 

ხული სახალხო მომთქმელთა ჰამქრები არიან, რომელთა ხელობას მიცვალებულის 
სიტყვით დატირება და მწუხარების ამსახველ ლექსთა თხზვა შეადგენს. ფარს- 

მანის მოკვლის გამო „იქმნა გლოვა და ტირილე4. 

„ყოველთა ქალაქთა, უბანთა და დაბათა დასხდიან მჭოსანნი გლოვისანი, და შეკრბია:ნ 
ყოველნი და აკსენებდიან სიმკნესა და სიქუელესა, სიშუევიერესა და სახიერებას,„ ფარსმან- 

ქველისა, და იტყოდეს ესოეთ: 
„ვათ ჩუენდა, 

მოგუიძულნა ჩვენ სუემა5 ბოროტმან 

და მეფე ჩუენი, 
რომლისა მიერ კსნილ ვიყვენით ჯარნებისაგან მტერთასა, 
მოიკლა კაცთა გრძნეულთაგან, 

და აწ მივეცენით ჩუენ 
წარტუენეად უცხოთა ნათესავთა!“ (61, გვ. 33; 258, გვ. 39). 

ჯერ ერთი, აქ მოცემულია სურათი სახალხო გლოვისა, ხოლო. მეორე, შე- 

მონახული არის სამგლოვიარო ხოტბის ნაწყვეტი, რომელიც, მართალია, ლექსს 

არ წარმოადგენს. მაგრამ რიტაული პროზითაა შესრულებული. 
ისტორიზებულ თქმულებას უნდა წარმოადგენდეს. ჩეენი აზრით, ფარნა- 

ვაზ ქართველთა პირველი მეფის სიხმარი და მის მიერ ნადირობის დროს გან- 

ძის პოვნა. მზის პირისნაბანის ხსენება ჩვენ იმ ზეპირთ ფანტასტიკურ მოთხრო- 

ბებს გვაგონებს, სადაც მზის პირის ნაბანი ანუ ნამი უკვდავების წამალს წარ–- 

მოადგენს და მიჯნური გმირი მისი საშუალებით სატრფოს გააცოცხლებს.



ისტორიკოსების სტილი +) 

„იბილა ფარნავაზ სიზმა“ი, რეცა იკო იგი სახლსა შინა უკაცურსა და 

ეგულებოდა განსულა და ვერ განვიდა. სარკუმელსა მისსა შუქი მზისა! და 
მოერტყა წელთა მისთა, გაზიდინი, გამოიყვანა სარკუმელსა მას. და ვიოა“ 

განვიდა ველად, იხილა მზე ქუ“ე მდაბლად, მიყო კელი მისი და მოჰგოცა ცუარი 
პირისა მისსა და იცხო პირსა მისსა. განიღვიძა ფარნავაზ და განუკვრდა სიზმა- 

რი იგი“ (258, გვ. #7; 61, გვ. 14--15). 

ფარნავაზიც /რემს ისე დაედეენება, როგორც ამირანი თავისი ძმებითა. 

„ხოლო მას დღესა შინა განვიდა და ნადირობდა მარტოდა დევნა უყო 

ირემთა ველსა დიღოგისასა; 
„და ივლტოდეს ირემნი ღრღალთა შინა ტფილისისათა; 

„მისდევდა ფარნავაზ. ჰსტყორცა ისარი, ჰკრა ირემსა და მცირედ წაოვლო 

ირემმან, და დაეცა ძირსა კლდისასა, 

„მოვიდა ფარნავაზ ირემსა ზედა და დღე იგი მწუხრი გარდაჰკდა და დაჯდა 

ირემსა მის თანა, რათამცა დაყო მუნ ღამე და დილეულმცა წარვიდა. 

„ხოლო კლდისა მის ძირსა იყო ქუაბი, რომლისა კარი ამქნილ იყო ქუითა 

ძველად. შეჰქნოდა დარღუევა შინებელსა მას. 

„მუნ დაასხა წუიმა მძაფრი, ხოლო ფარნავა–” აღმოიღო ჩუგლოგი ღა 

გამოარღუია. კარი ქუაბისა მის, რათამცა მუნ შიგა და მაშურალე წუიმისა მისგან. 

-და შევიდა ქუაბსა მას და იხილა მუნ შინა განმი მიუწდომელი, ოქრო 

და ვერცხლი მიუწდომელი“ (258, გვ. 17---18; 61, გვ. 15). 
აქ ფიქსირებულია მოარული ლეგენდა განძის პოვნის შესახებ რომლის 

სიუჟეტი მსოფლიო ფოლკლორში ფართოდ არის გავრცელებული (აარნე-ანდ-.- 
რეევი, #M 834). ასევე ისტორიზებული მითი უნდა იყოს მზის დაბნელებისა და 

მირიანის გაქრისტიანების ამბავი რომელსაც სიდონიას სიტყვებით გადმოგვ- 

ცემს ლეონტი მროველი. მირიანის თავგადასავალში მროველს შეტანილი აქვს 

რამდენიმე ქრისტიანული ლეგენდა, როგორიცაა. მაგალითად: კვართის ამბავი, 

ჯვრის ამაღლება და სხვ. „ჯვრის ამაღლება“ ან ერთი ადგილიდან მეორეზე. 

გადანაცვლება, უკანასკნელ დრომდე გვხვდება სხვადასხვა კუთხის ზეპიოსიტყვიე- 

რებაში. ხატის ერთი ადგილიდან მეორეზე გადასვლის ლეგენდა, წმინდა ადგი- 

ლის ამორჩევის მიზნით, დღემდე ცოცხლობს. ეს ლეგენდა რამდენიმე ძველი 

ტაძრის სახელთანაა შეთავსებული. მროველი მას თხორის, მცხეთისა და ბოდბის 

საყდრების აშენებას უკავშირებს (61, გვ. 76--78). იგივე ლეგენდა ჩვენ ჩავი- 

წერეთ ლეჩხუმში 1935 წ. და იგი მურში წმ. მაქსიმეს ეკლესიის აშენების ამბავს 

მოგვითხრობს. 

ზემოთ მოყვანილი მასალების მიხედვით უნდა დავასკვნათ. რომ „ქართლისა 

ცხოვრების" დასახელებული ისტორიკოსები ქართული საგმირო ეპოსის სერიო-. 

ზულ გავლენას განიცდიდნენ. გავლენის მომხდენი თხზულებებია, პიოველ ყოვლისა, 
ამირანიანი და მოარული ლეგენდები. 

=_.––..– 

  

' შდრ, ილ. ჭავჭავაძის „განდეგილი“ და მოხეური ოკმულებები ბეთლე?ზვე.



თავი მეთერთმეტე 

სახელჩს ჭაბუ 

ღკ:ანასკნელ დროს ჩვენი ყურადღება მიიქცია ერთმა გარემოებაზნ, რომელ- 

საც ადგილი აქვს ქართულ ეპოსში. საკითხი ეხება ადამიანის სახელის ტაბუს 

ანუ პიროვნული სახელის ხსენების აკრძალვას. ტაბუ გავრცელებული მოვლენაა. 

ნას იცნობს გამოუკლებლიე ყველა ხალხი, მაგრამ ის დღემდე არ კოფილა შემჩ- 

ნეული ჩვენს გმირულ ეპოსში. სანამ ამ თვალსაზრისით მხატვრულ ძეგლებს 

განვიხილავდეთ, საჭეროა მოკლედ გავარკვიოთ, თუ რას წარმოადგენს სიტყვის 

აკრძალვა და რას ემყარება იგი. ტაბუ პრიმიტიულ მდგომარეობაში შემუშავდა 

და გადანაშთის სახით აქამდე განაგრძობს არსებობას. 

პილველყოფილი ადამიანი სიტყვას მაგიურ მნიშენელობას აძლევს. მისი 
წარმოდგენით, სახელსა და საგანს შორის მჭიდრო კავშირი არსებობს. სიტყვის 

საშუალებით შესაძლებელია ნებისმიერი წესრიგის დამყარება ბუნების მოვლე- 

ნებს შორის და მათ განვითარებას ადამიანისათვის სასურველი მიმართულება 

ლიენივოს. ეს რწმენა ველურში მტკიცედ არის ფესვგადგმული. სიტყვას, ურთი- 

ერთ გაგებინების ფუნქციის გარდა, რაღაც შინაგანი საიდუმლო ძალაც აქვს. 

ეს დიდ შიშსა და მოკრძალებას იწვევს. 

სიტყვის აკრძალვა კარგად არის ცნობილი ლინგვისტებისა და ეთნოლო 

გებისათვის. პარიზის უნივერსიტეტის პროფესორი ვანდრიესი ამ ოცდაათი 

წლის წინათ წერდა: -სიტყვა დიდხანს. მრავალი საუკუნის განმავლობაში, იყო 

არა მარტო პირობითი ნიშანი. არამედ საგნის შემადგენელი ნაწილიც. ის, თით- 

ქოს, როგორღაც ფლობდა თვით საგნის თვისებებს. ადამიანი ვერ არჩევდა ნი- 

ჰანს საგნისაგან. ლათინური ფორბულა IC) – """" (სახელი ეს მომასწავე- 
ბელი) ამ ძველი შეხედულების გადანაშთია- (218, გვ. 175). იმავე ლინგვისტის 

ცნობის მიხედვით, ადრინდელი წარმოდგენით სიტყვა მაგიური ძალის მქონე 

იყო. აკად. ნიკო მარი უფრო შორს წავიდა. მისი აზრით. სიტყვა, წარმოიშობა 

რა შრომის პროცესში, იმთავითვე მაგიური ფუნქციით აღიჭურვება. სიტყვა ამ 

საფეხურზე განიხილება როგორც მისნობა (219. გვ. 204, 220, 299). თუ 

ზეპირ სიტყვას ასეთი დიდი მნიშვნელობა ეძლეოდა, ცხადია, კიდევ მეტი ითქ- 

მის მის დაწერილ სახეზე (218. გვ. 175). დიდი ხნის განმავლობაში სიტყვის 

ოსტატობა, პოეტობა, კერძოდ ერთ-ერთი ლიტერატურული ჟანრის--სატირის 

ოსტატობა, ჯადოსნობასთან იყო დაკავშირებული. ჩვენამდე ლეგენდის სახითაა 

მოღწეული არქილოქეს სატირის ჯადოსნური მოქმედების ამბავი. ვანდოიე- 

სის დასკვნით, მხოლოდ „ძლიერ გვიან, კულტურის პროგრესის წყალობით
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გამოეყვნენ ერთმანეთს პოეტი-სატირი კოსი და მავნე ჯადოსანი- (218, გე. 126). 

სიტყვის მისნიურ ძალას გრძნობდა შოთა რუსთაველიც: „გველსა ხერელით 

ამოიყვანს ენა ტკბილი მოუბარი“. მაგრამ რუსთაველის ეპოქაში აღარ არსე- 

ბობდა არქილოქეს დროინდელი გაგება. პოეტის თქმაში მოქარგული სიტყვის 

ძალა იგულისხმება. 

მაგიური რწმენის საფუძველზე აღმოცენდა შელოცვა, წყუვლა და სიტყვის 

ტაბუ. განვითარების დაბალ საფეხურზე მდგომი ამერიკისა და აფრიკის ხალ- 

ხები ამის დამადასტურებელ უხვ მასალას იძლეოდნენ XIX საუკუნეშიც კი. წარმო- 

სახვის ადრინდელი წესები განსხვავდებიან თანამედროვისაგან ისე, როგორც 

დღევანდელი ლოგიკური აზროვნება--ტოტემისტური აზროვნებისაგან. ამაში უნდ> 

ეეძიოთ იმის ახსნა, რასაც ქვემოთ ვნახავთ. 

-ველურს არ შესწევს უნარი დაინახოს ნათელი განსხვავება საგნებსა და 

სიტყვებს შორის; ის ჩვეულებრივ წარმოიდგენს, რომ კავშირი, რომელიც აეC- 

თებს ადამიანს და საგანს მათ სახელთან, არის არა უბრალო წარმოსახვითი ღა 

ასოციაციური, არამედ რეალური და საგნობოივი კავშირი, რომელიც ისე მჭიდ- 

როდ აერთებს ურთიერთშორის საგანსა და სახელს, რომ სახელი, რომელსაც 

ისინი ატარებენ, შეიძლება გამოყენებულ იქნეს მსგავსად თმისა, ფრჩხილებისა 

და პიროვნების სხვა რომელიმე მატერიალური ნაწილისა, მაგიური ზემოქმედე- 
ბისათვის ადამიანზე ან საგანზე“ (221, გვ. 87). ამგვარი წარმოდგენით სახელი 

ისეთივე კონკრეტული და მატერიალური ნაწილია ადამიანისა, როგორიც =ბისი 

ორგანოები: ხელი, თვალი და კბილები. პირველყოფილი აზროვნების ორი ცნო- 

ბილი მკვლევარი ფრეზერი და ლევი-ბრული მეტად საინტერესო ცნობებს 

გვაწვდიან ამ პრობლემის გასარკვევად. -ინდოელი თავის სახელს უყურებს არა 

როგორც უბრალო იარლიყს, არამედ როგორც მისი პიროვნების ცალკე ნაწილს 

თვალებისა და კბილების მაგვარს. მას სჯერა, რომ სახელის ბოროტმზრახვული 

გამოყენებით იგი ისე დაიტანჯება, როგორც მისი სხეულის რომელიმე ნაწილზე 

მიყენებული ქრილობისაგან. ეს რწმენა გეხვდება სხვადასხვა ტომში ატლანტიის 

ოკეანედან წყნარ ოკეანემდე“ (78, გვ. 30). 
დასავლეთ აფრიკის სანაპიროებზე მცხოვრებ ტომთა შორის არსეაობს 

რწმენა, თითქოს ადამიანი შეიძლება დაჰკოდოთ მისი სახელის ავად ხსენებით, 

რადგან სახელსა და ადამიანს შორის ფიზიკური კავშირი არსებობს. „შეებოთ 

ვისიმე ან რისიმე სახელს, ნიშნავს შეეხო თვით მას ან ამ სახელის მატარებელ 

საგანს“ (78, გვ. 30). რადგან სახელის ხსენებით შესაძლებაელია პატრონის და- 

'ხიანება, ამიტომ საჭიროა გავუფრთხილდეთ სახელს და წარმარა არ ვახსენოთ 

იგი. ველურები ასეც იქცევიან. ისინი თავიანთ ნამდვილ სახელს არავის არ გაან- 

დობენ; უკიდურეს შემთხვევამი თვითონ მაინც არ წარმოთქვამენ მას. 

„ავსტრალიელ ნეგრებს ჩვეულებრივ არ უყვართ გაამხილონ მათი ნაღღვი- 

ლი სახელი. საკუთარი სახელის ხსენების არიდება წარმოშობილია ჯადოქრების 

შიშის ნიადაგზე, რადგან უკანასკნელთ ეცოდინებათ რა ვინმეს სახელი, შეუძ- 

ლიათ ავნონ მის პატრონს. მტერი დაინტერესებულია მოწინააღმდეგის ნა§ღვი- 

ლი სახელი გაიგოს, ოადგან მისი საშუალებით შეუძლია შორი მანძილიდან ღა- 

აზიანოს იგი. ცენტრალური აფრიკის მცხოვრები ტომების ქალები და კაცები,
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ბავშეების გამოუკლებლივ, ორ-ორ სახელს ატარებენ: პირველი ყოველდღიურ, 

ამარებაშია. ხოლო მეორე საიდუმლოდ ინახება და მისი განდობა არავისზე არ 

შეიძლება. ველურები ამ მეორე სახელს უცხოელებსაც უმალავენ. ბრაპმანის 
ბავშვიც ორ სახელს ატარებს. მეორე საიდუმლო სახელი მხოლოდ სადღესასწაულო 

ჰემთხვევაში იხმარება, მაგალითად, ქორწილის დროს. ნიასებს სჯერათ, თუ დე- 

მონები გაიგონებენ როგორ წარმოითქმის ვინმეს სახელი, მაშინ მათ შეუძლიათ 

·ნება მიაყენონ ამ სახელის პატრონს. ჩილის კუნძულების მცხოვრებნი კრძალა- 

ეენ სახელის ზმამაღლა წარმოთქმას, რადგან ხმა ძლიერ ლაპარაკის დროს დე- 

გონები და ფერიები ადგილად გაიგონებენ სახელს. არაუკანელი არც ისე მალე 

ეტყვის თავის სახელს უცხოელს, რადგან ეშინია, რომ უცხოელმა ამ წესით არ 

მოიპოვოს რაიმე ზებუნებრივი ძალა ადგილობრივ მცხოვრებლებზე. თუ მოგ- 

ბაური, რომელმაც არაფერი იცის ასეთი (ცრუმორწმუნოების არსებობაზე, არა- 

უკანელს ჰკითხავს მის სახელს, ის აუცილებლად უპასუხებს: „მე ის არ მაქვს“. 

თუ ასეთივე კითხვას მისცემთ ობჟიბვეისს ტომის ინდოელს, ის მიუბრუნდება 
რომელიმე ადგილობრივ მკვიდრს და ეტყვის: „უპასუხეთ ჩემს მაგიერო“ (221, 

გე. 88-89). 
“ აქ ახალი გარემოება ირკვევა: ველურის აზრით, თუ ნეიტრალური პირი 

გათქვამს სახელს, პატრონს ზიანი არ მოუვა. სასამართლოში მოპასუზე ან მო- 
წმე თავის სახელს არასოდეს არ იტყვის: მოსამართლეს მისი გაგება შეუძლია 

მხოლოდ სხვა რომელიმე დამსწრისაგან. აღმოსავლეთ ინდოეთში როცა ვინმეს 

ეკითხებიან: „რა გქვია შენ“, ის უპასუხებს: „ჰკითხეთ ამასა და ამას“. ასეთი 

ჩვეულება არსებობს სამხრეთ აფრიკაშიც. ხშირად ნამდვილის მაგიერ იხმარება 

მოგონილი ან აღწერითი სახელი. ასსამში კუკების და კაშა-ნაგას ტომის ქალები 
და კაცები ჰკარგავენ თავიანთ სახელებს შვილის შეძენისთანავე -და ამ დღიდან 

მათ მიმართავენ: „დედა, ან მამა ამისა და ამის«, ხოლო უშვილონი იწოდებიან: 

-უშვილო დედა“, „უშვილო მამა“ (221, გვ. 92). 

ზემონაჩვენები მაგალითების საფუძველზე ძნელი არაა დავინახოთ ველურთა 

მორის გავრცელებული ის შეხედულება, რომლის მიხედეით სახელი გაიგივებუ- 
ლია საგანთან და აღიარებულია მათი ფიზიკური კავშირი. ჯადოქარს სულიერ 

თუ უსულო საგანზე შეუძლია შორიდან მოახდინოს გავლენა სახელის აუგად 

ზსენებით. ამ რწმენის საფუძველზე განვითარდა პიროვნული სახელის ტაბუ. 

სიტყვის მაგიურ ძალას ადამიანი განვითარების ახალ საფეხურზე მისდა 

სასარგებლოდ იყენებს და სიტყვას სამკურნალო ფუნქციას ანიჭებს. 

კველა ხალხში ფართოდ გავრცელებული ჩვეულება შელოცვისა სწორედ ამ და- 
ნიშნულებას ემსახურება. შელოცვის მაგიური ფორმულა ყოველთვის შეიცავს 

ავადმყოფობის დასახელებას. ამ უკანასკნელის (კოდნა ავ სულზე ან' ბატონებზე 

გავლენის მოხდენის აუცილებელი პირობაა. რატომ? მოვუსმინოთ ვანდრიესს: 
„იცოდეთ საგნის სახელი, ეს ნიშნავს იქონიოთ საგანზე გამგებლობა: სიტყვის 

ცოდნა, ამგვარად, ძალაუფლების ნიშანია. „ო, ციებავ,––ამბობდნენ შელოცევებში 

ეედების ჯადოსან-ექიმბაშები, –– მე ვერ გამექცევი, მე ვიცი შენი სახე- 
ლი"“-ო, ავადმყოფობის სახელის (კოდნით, ბრძანება, რომ მან დასტოვოს და-



სახელის ტაბუ X” 

ავადებულის სხეული, უფრო მოქმედი და გავლენიანი ხდება. ავადმყოფობის 
'სახელის (კოდნა--ეს ნახევარ განკურნებას ნიშნავს“ (218, გვ. 176). 

ქართული შელოცვა ყოველთვის შეიცავს ბატონების ან რომელიმე ავად- 

მკოფობის, „სულის- ხსენებას. მაგიური დანიშნულების სიტყვიერი ფორმულა 

აზრობრივად ორი ნაწილისაგან შედგება: ერთია ავადმყოფობის გამომწვევი სუ- 
ლის დამწყალობება--აქ მისი კეთილი და მოკრძალებითი ხსენებაა, ხოლო მე- 

ორე, მუქარა და ბრძანებ. ფორმულის ორივე სახე ხშირად ერთ ტექსტშია 

წარმოდგენილი. ამის მაგალითია „უჟმურის შელოცვა“. 

.. „უქმურო ბედნიერო, რა ხარ? რამგვანი ხარ? წყლისა ხარ? ხმე- 

·ლეთისა ხარ? რა ჭიტისა ხარ? (სახელი)“. 

სახელის კითხვა --- მობოდიშების შემდეგ იწყება ბრძანება: „ორ აბათს 

მიუხდი -- ეხლავე გეეყარე' სამშაბათს მიუბდი -–- ეხლავე გეეყარე. რთხშაბათს 

მიუხდი -- ეხლავე გეეყარე! ხუთშაბათს მიუხდი -- ეხლავე გეეყარე! პარასკევს 

პიუხდი--ეხლავე გეეყარე! შაბათს მიუხდი -- ეხლავე გეეყარე! კვირეს მიუხდი ––- 

ეხლავე გეეყარე!“ (L 1878). 

სიტყვას შეუძლია იმოქმედოს როგორც კეთილად. ისე ბოროტად. მისი 

დახმარებით შესაძლებელია ავი სულის დამორჩილება. ამ შემთხვევაში სახელის 

„ცოდნას განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება. სიტყვის საშუალებით სულის 

განაწყენებაც ' შეიძლება, ამდენად მობოდიშება და მიხმატკბილებაა საჭირო. შე- 

·ლოცვა ორივეს ნიმუშს იძლევა. ეს მოვლენა ჩვენ სიტყვა-მაგიის განვითარების 

ორ სხვადასხვა საფეხურისად მიგვაჩნია; პირველადი უნდა იყოს თხოვნა –- ბო- 

ღიშის კილო, მეორე–-–ბრძანება. სიტყვის მაგიურ დანიშნულებაზე აშკარად მიუ- 

თითებს ისეთი, შელოცვებიც კი, რომლებშიც ქრისტიანობამ თავისებური ცვლი- 

ლებები შეიტანა. ასეთ შელოცვებში ქრისტე,-––ავი სულებისაგან ხსნის სიმბო- 
ლო -––- „ღვეთის-სიტყვად“ არის წარმოდგენილი. ზეპო იმერეთში ჩაწერილ „დევისა 
და ქაჯის ლოცეაში“ ვკითხულობთ: „იესო ქრისტე ძეო და სიტყვაო! 

ღვთაისაო ცხოველისაო, იხსენი ყოველივე ჭირისაგან და ყოვლისა საეშმაკოსა; 

გან და ყოვლისა ცრუსა მავნისაგან მონა ესე ხვთისა“ (222, გე. 3). 
ამ ქრისტიანულ-მოდერნიზებულ მაგიურ ფორმულაში ცოცხალი არსება 

გაიგივებულია სიტყვასთან და აშკარავდება ის მოვლენა, რომელიც ზემოაღ- 

ნიშნული იყო აფრიკისა და ამერიკის სხვადასხვა ხალხის (კხვრებიდან. პირ- 

ველყოფილი აზროვნება არ კმაყოფილდება მხოლოდ სახელის აკრძალვით. ტაბუ 
“კრცელდება ნათესაობის აღმნიშვნელ სიტყვებზე, მიცვალებულზე, ასევე მეფეთა 

და ღვთიურ სახელებზე. კიდევ მეტი, ტაბუ შეეხება ადამიანის მრქმედებას და 
სხვადასხვა საგანს. ტაბუქმნილია ტოტემური ცხოველები?”“ 

ტაბუს მაგალითები საქართველოში მრავალი და მრავალგვარია. ის შეე- 

ბება როგორც (ცალკე საგნებს, ისე ადამიანის მოქმედებას და სიტყვას. ახლა 

  

?" ირანეს სახარება სიტყეის პირველადობის შესაზებ ზჭადმოგვცემს: „პირველითზან იყო 
-სიტყუაი და სიტყუაი იგი იყო ღმრთისა თანა, და ღმერთი იყო სიტყუაი იგი? (ქართული 
ოთხთავი. ა. შანიძის გამოც., გვ. 294. შელოცეა საღმრთო წერილის დიდ ზავლენას ამჟღაენებს, 

ბოლო თვით სიტყვის ასეთი გაგება პირველყოფილ წარმოდგენას ემყარება.



პკ საბელის ტაბუ 
  

ჩვენს მეტყველებაში გავრცელებული აკრძალვა გვაინტერესებს. ამ უკანასკნე- 

ლის ნიმუშად შეიძლება ნაჩვენები იქნას რამდენიმე. 

ფშავში არსებობს ჩვეულება, რომლის მიხედვით ახლად მოყვანილ რძალს 

მაზამთილთან ორი-სამი წლის განმავლობაში ლაპარაკი აკრძალული აქვს. პა- 

ტარძალი მამამთილს ვერ გამოელაპარაკება და თუ ამას აუცილებლობა მოით- 

ხოვს, მაშინ ქალი იტყვის მან ესა და ეს გააკეთოსო, ე. ი. ისე გამოჰყავს, 

თითქოს ვინმეს აბარებდეს და არა თვითონ ესაუბრებოდეს. საქართველოს ყველა 

კუთხეში ცნობილია სზვადასხვა საგნის პირდაპირი დასახელების აკრძალვა. მზა- 
გალითად: ამბობენ გველის ხსენება არ ვარგაო. გველის აღსანიშნავად იხმარება: 

„უხსენებელი, ურწმუნო“, „მცურავი“, წყეული“; კახეთში „ეშმაკს“ -- წვე- 

ულს უწოდებენ. ასეთივე ხასიათის პირობითი ცნებებია: „ჭურჭელი“---კუბო, 

»გაკეთება“-– „ბატონებით სიკედილი“, „თეთრი“ – რძე და სხვ. ამ მოვლენამ თა- 

ვისი გამოხატულება პპოვა მხატვრულ სიტყვიერებაში. მ როსტომაშვილის 

მიერ ჩაწერილ ფანტასტიკურ მოთხრობაში „გაუმაძღარი ცოლი“. გველი--მცურა- 

ვის სახელითაა (ვნობილი. ცოლ-ქმარს შორის ასეთი დიალოგი იმართება: -ხელ- 

მწიფეს სიზმარი ავუხსენი და ერთი გუდა ფული მაჩუქა, მაგრამ ვინც მასწავლა. 

ნახევარი იმას უნდა მივცეო. ვინ გასწავლა?--ჰკითხა ცოლმა. მცუ რავმა მაL- 

წავლაო. შენ ხომ არ გაგიჟებულხარო, -- უთხრა ცოლმა, –– მცურავს ფული 

რად უნდაო. ამ კაცმა ცოლის სიტყვა დაიჯერა და აღარ წაუღო” (223. გე. 40)- 

თამარ მეფეს შუქურ-ვარსკვლავი დამწყვდეული ყავდაო და მის დროს 

ზამთარიც არ ყოფილა. ერთხელ მსახურმა ყუთს თავი აჰხადა, ვარსკვლავი გაივ- 

ცა და ზამთარი გაჩნდა. თამარი „ძრიელ შეწუხდა. სიმწუხრით თავში ოოივე 

ხელი შემოიკრა. იმ წამსვე წყეული მოიხმო, ღვთის ნაკურთხი ლაგამი პირში 

ამოუდო, შებრძანდა ზედ და გამოსწია (ბაღდადიდან) საქართველოსაკენ" (224, 

გვ. 50). თედო რაზიკაშვილის მიერ კახეთში ჩაწერილ ზეპირ მოთხრობაში, 
„მზეთუნახავის არაკი“, წყეული ეშმაკს აღნიშნავს. ამ მოთხრობაში ამის გარდა 

მეორე საყურადღებო რწმენაც არის შემონახული, კერძოდ: სახელის გაგება 

მისი პატრონის დაუფლებას ნიშნავს, მსგავსად ავსტრალიისა და ინ- 

დოეთის მცხოვრებ პრიმიტიული ტომებისა. კახური გადმოცემით, ვინც მზეთ- 

უნახავის სახელს გაიგებს –– ქალი მისია. ერთ „ხელმწიფეს ქალი სიბერეშიღა 

მიეცა. კარებზედ ერთი დიდი ჭანდარი ედგა, გაიყვანა და ირგვლივ შემოუტარა 
ხელმწიფემ თავისი ქალი და დაიძახა: ღმერთო, ეს ჩემი შვილი შენი ნათლული 

იყოს, სახელად მზეთუნახავი ერქვასო და არავინ არ იცოდესო, ხოლო ვინც 

გამოიცნოს, მდიდარი იყოს თუ ღარიბი, იმას შევრთო“ (130, გვ. 136). ქალის 
სახელს მხოლოდ წყეული -–– ეშმაკი გამოიცნობს და ამის გამო მზეთუნახავსაც 

მრავალი გაჭივრება გადახდება. ეს ძველისძველი რწმენა-–ჩვეულება კიდევ უფ- 
რო თვალსაჩინოდ გამოიყურება სტუდენტ მარიამ დავითაშვილის მიერ 

1940 წელს ჩაწერილ გადმოცემაში –– „პატარა გველი". „ძალიან მოეწონა ხელ- 

მწიფის შვილს სახლის ადგილ-მდებარეობა. ქალს შეეხვეწა: „თქვენი სახელი 

მითხარითო“. ქალი უარზე იყო, არ უთხრა. „რაში გჭირდება ჩემი საზელი?” 

დიდი ხნის ხვეწნის შემდეგ ათქმევინა სახელი და გვარი. ხელმწიფის შვილმა 
ამოიღო უბის წიგნაკი და ჩაიწერა შიგ“.
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ეს მაგალითები იმას მაჩვენებელია, რომ ჩვენში უხსოვარ დროიდან აოსე- 

ბობს საერთოდ სიტყვის ტაბუ და, კერძოდ, მისი ერთ-ერთი საზე კუთვნილე- 

ბითი სახელის ხსენების აკრძალეა. 

ახლა, შედარებითი მასალების მიმოხილვის შემდეგ, დავუბრუნდეთ გმირულ 

ეპოსს. ტარიელიანი მორფოლოგიურად სახელის ტაბუს ორ თვალსაჩინო მაგა- 

ლითს იძლევა. პირველი დაკავშირებულია ადენ და ომარესთან, მეორე –– ტარიე- 

სა და ავთანდილის გასაუბრების ეპიზოდთან. 
5? კოპლი მ ი მოწის. ცნობის საფუძველზე ეფე განკარგულებას გასცემს: 

„ადეჰით, აიყარენით ჩემო ედემ და ომარე. 
ის კაცი აქა მომგვარეთ. ვი§5 არის ველთა მდგომარე" ! (99, გვ. 79, §0). 

მხედრებმა უცხო ყომასთან ვერ მიბედეს და ზორიდან დაუძახეს: 

„მენ კაცო, კაცო, ეი5 ზარო, სახელი შენი გვითხარო; 
ლაზტია§ნ ცშენსა მოგართმევ, ჯარისაც თავადი ზარო". 

თხოვნა უშედეგო გამოდგა. ტარიელმა არ ისურვა სახულის გაცემა. მარიზ 

მზედრებმა კვლავ განუმეორეს კითხვა: 
„მენ კაცო, კაცო, ვინ ხარო, სახელი პენი გვითბარო 
ბატონ გიბრძანებს, აქ მოდი, გულააზურული რად ხარო“ 3 (99, გვ. 80). 

ტარიელი პირშეკრულია და არ სურს ვინაობის გამხელა. 
ს ის იძულებული ა ა პასუხი გასცეს, პაგრაძ ამას ჩაიდენს არა 

პირდაპირი, არმედ. მოვლითი გ 

„თქვენს იქით ერთი კოშკია და გაოს არტყია ფასები, 
ახლო მობოძა5დით, ყმ„წვილნო, მორათ ვერ დაგეფასები“. 

ტარიელის შესაპყოობად მოსულთა სიტყვიდა5 ჩანს, რომ ისინი კმაყო- 

ფილდებიან „სახელის დაბარებით“, თუ კი უცხო მოყმე ბატონის განკარგულე- 
ბის შესრულებას არ ინებებს. ამ დიალოგის სიტყვიერი ფორმულა, ჩვენი აზრით, 

ლია პ არმ ნის მაგიურ პრინციპზე, როპლის მიხ 

სახელის გამხელა არ. შეიძლება · ხალხურ ვეფხისტყა ოსანში გი სახელის დაფარვის 
მეორე მაგალითიც “მოიპოვება. აქ, პირველისაგან განსხვავებით, ამოვენბულია 

' ეყ ეპიზოდი რუსთაველის მიერ ასეა გადმოცემული: 

„უბრძანა: ხელთა აიღეთ აბჯარი თქვე5 საომარე, 
მიდით და აქა მომგვარეთ, ვი5 არის იკი მჯდომარე“ (97, სტრ. 91). 

2 მიპართვის ფორმულა სზვადასზეა ვარიანტში არაერთნაირაუჯ იკითხება. ხევსურული 
გარი:წნტი მას ასე წარპოადგებს: 

„ბიჭო, ვინა ზარ, ვინ “იყავ, მარტო მინდორში მდგომარე? 
ბატონ გიბარებს, აქ მოდი, ან სახელ-გვარი მიბაოე“ (99, გვ. 120). 

ყიზლარში ,ჩაწერილ ვარიანტში ვკითხულობთ: 

„ვაჟო, ვინ ზარო, ვინ ხარო, სახელი შენი გვითხარო“ (99, გე. 213). 

ყველგან, სადაც კი ეს ეპიხოდი ლექსის ფორმითაა შენახული, მიმართვა ერთნაირია დ” 

"მცირე სიტყვიერი განსხვავება – „კაცო, ბიჭო, ვაჟო" –- ვერ ცვლის ფორმულის პირვანდელ 
საზეს. 
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სახელწოდების აღწერითი ფორმა. რაც ტაბუს განეითარების უკანასკნელ სა- 

ფეხურისათვისაა დამახასიათებელი. ავთანდილი ტარიელს დიდხანს ეძებს, 

ბედნიერი შემთხვევის გამო მხედარს დაინახავს და უკან გამოუდგება. როცა 

დარწმუნდა, რომ ტარიელის გზასა და სიარულს დასასრული არა აქვს, შო- 

ლიდან დაუძახა: 

„შავი ხარლა შაგაღ მიზეალ, შავად ოასმე დაბურვილხარ; 
საღ მიღიბარ, მ.ი5ც ჩითხბარ, რატომ შინა არ მიბროღნვილთზარ 7 

ტარიელია უპასუხა: 

„თეთრი ხარ და თეთრად ზიბარ, თეთოად რასმე მოკახპულტზაო. 
იქით წადი, აქ ნუ მოხვალ, თორე3 დღეზედ ჯასწურვილხარ. 
ბერ ლევ პოგკლაე, მერე ცზენს-, თუ კით არ გაბრუნვალზაორ“!. 

ამ დიალოგში ყურადღებას იპყრობს მიმართვები: „შავი ხარ“ ?, „თეთრი 

ხარ“ და „პავად დაბურვილხარ“. „თეთრად მოკაზზულზარ"“. ტარიელ-ავთანდი- 

ლის ველად გასაუბრება ნხოლოდ ხალხურ გადმოცემაში გვხვდება. შოთა “უს- 

თაეელს მისე პარალელი არ მოეპოვება. ეს გარემოება ამთავითვე გამორიცხავს 

მწიგნობრობის რარმე კვალს. ეს ეპიზოდი წმინდა ფოლკლორული მოქლენაა და, 

ცბადია. ფორპულის ახსნაც ფოლკლორის ნიადაგზე უნდა მოხდეს. ტარიელი 

თავის სახელს ათ» აზბელს, თითქოს ეკრძალვეის და ჰფარაეს. ზოგჯერ გმირი აღ- 

წერითს სასელს მიზართავს: შავი“, „შავი ბიჭი“, ან „თეთრი ბიჭი". ორივე 

“შემთხეევაშა მიზანე ერთია:მოპირდაპირეს თავისი ნამდვილი ვინაობა დაუფაროს 

და ამით უზრუნველჰყოს ხელშეუხლებლობა. აკე სახელის საიდუპლოდ შენახვით 

სხვაღასხვა პრიმიტიულ ხალხებში შეპირობებულია ადამიანის კარგად ყოფნა და 

გაპარჯიეება! შესაჯლებელია ამ მოტიგთან დაკავშირებით ასეთი კითხვაც წამოი- 

ვრას: ტარიელის მიერ სახელის დაფარვა მხატვრული ზერხი ხომ არაა? ამაზე 
შეიძლება პო კჯ ეუპასუხოთ და არაც. ჰო იმდენად, რამდენადაც გმირის სახელის 

ტაბუ უკანასკნელი დროის მხატვრული ძეგლებიდან განიდევნა. ამჟამად მას თუ 

საღმე წავაწყდებით, არა ძველი მნიშვნელობით, არამედ ახალი გააზრებით. დღეს 
მაგიური ფორმულები სიუჟეტურ ჩონჩხზე ორნამენტებს მოგვაგონებენ. ძველმა 
ფორმულამ თავისი ნამდვილი მნიშვნელობა დაჰკარგა და დიალოგის მხატვრული 
გადმოცემის ფუნქცია მოიპოვა. არც ერთი აღნიშნული ლექსი ხალხის წარმო- 
  

" საქართველოს სზვადასზვა კუთხეში ჩაწერილი ეარია5ნტები ამ ეპიხოდს სზვა დასხვა 
საბით წარმოგვიდგენევ. აბალციბხურ ვარიანტში საუბარია არა ავთანღილსა და ტარიელს 
ფორის, არამედ ტარიელსა და ბიძამისს შორის. 

„ტარიელ უთხრა: 

შაო ბიჭო, შავ ცხენ ზიზარ, შავად რათმე მებურულაბარ, 
გაწიე და გამეცალე, სიკვდილითგჯან მიწურულხარ. 

ახლა ბიძამ უთზრა: 

თეთრო ბიკო, თეთრ ცხენ ზიხარ, თეთრი თოქალოო გჯიდგი), 
ამხანაჭს არა კადრულობ, ცუდი ზე შემოჯიღია" (99, ჯვ. 180). 

„შავი ზარ, შავი ვარ" –– გავრცელებული ფორპულაა: მას ტარიელიანის ლექსების გა- 
რეშეც ვბვდებით. ერთ ზევსურულ ლექსში ეკითაულოჭთ: „შავი ვარ, შაეი ცხენი მგყაეს, შავრ 
თოქალთო მიდჯია" (113, # 127 შნ).
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უგენაში დღეს ტაბუსთან აღარაა და კავშირებული, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, 

რომ? ადრე ისინი ამ ფუნქცეას არ ემსახურებოდნენ. ტაბუ გავრცელებული მოე- 

ლენაა საქართველოში და გასა კვერი არაა, თუ მესი :ვალი გმირული პერიოდის 

ეპოსშიც აღმოჩნდა. 

სახელის ტაბუს აღანეშვნელე ეს ფორმულა მტ კიცედ შესულია ამირანიანში. 

სიტყვასიტყვით იგივე მეორჯებ: ერთ ლეესში: 

„შენ კაცო. კა(ჯო, ვი5 ხარო, სახელი დენი მითხარო“. 
„უსუჟფის ძაიაზული მოკედა, მის შესაჭქპელად მივალო?. 
„ადამია5ს ვი: შეგაკპე-სV, შენთან საომრაღ საროვალო“" (3, ზვ. 7). 

ზემოთქბულის მიხედვით უნდა დავასკვნათ, რომ ამ ლექს-ფორმულას დრო- 

თა განმავლობაში დამოუკიდებელი სახე მიუღია და მხატერულ ორნამენტაღ 

1ცეულა. ამჟამად იგი დამახასიათებელი: –ოგორც უძველესი ხანის ნაწარმოე- 

ბისათვის (ამირანიანი), ისე შედარებით ახალი დროის, საშუალო საუკუნეებში 

ბამოყალიბებული საგმირო-რომანტიკული კ :ოსისათვის (ტარიელიანი). 

-– –ვ ავი –_.



თავი მეთორმეტე 

ჰმჩრანჩანჩ და ძპელი ქართული საბმიჩირო მრთხრჩჟბა 

I. ბმირთა სახპლები 

ქართულმა ხალხურმა ეპოსმა ხელი მეუწყო ჩვენში საერო მწერლობის ყაC- 

მოშზობასა და მის განვითარებას. ახლა ენახოთ, თუ როგორ სახეს იღებს ე– 

მოსაზრება ცალკე თხზულებების მიხედვით. 

ამირანის “მესახებ ქართულ ენაზე ორგვარი ნაწაობოები არსებობს: ერთ: 

ეკუთვნის ხალხს, ფოლკლორს, მეორე––მოსე სონელს. ვჭწერალს. ამ ორ ნაწაC- 

მოებს მარტო გმირის სახელი არ აერთიანებს, ისინი ერთმანეთს შინაალაითაც 

ენათესავებიან. ჩვენ შევეცდებით ძირითად ხაზებში ვაჩვენოთ ეს მსგავსება- -ნათე- 

საობა და გამოვარკვიოთ, თუ რა წილი აქვს ზეპირსიტყვიერებას ამ პართულ 
საგმირო თხზულებ 

მწიგნობრული და ფოლკლორული თხზულებების პედარებითს განჯილვაL. 

მოქმედ გმირთა სახელებიდან ვიწყებთ. სახელების საშუალებით, მთლიანად თუ: 
არა, ნაწილობრივ მაინც, შუქი ეფინება იმ უსიერ ტყეს, რასაც ჰქმნის ორეული 

წარსულის ინდივიდუალური და კოლექტიური შემოქმედების ურთიეოლთობანი. 

ძირითადი პერსონაჟები ორივე ნაწარმოებისა ერთსა ღა იმავე სახელებს ატარე- 
ბენ. საკუთარი სახელების ისეთი თანამიმდევრული მსგავსება, რომელიც ამირა- 

ნიანსა და „ამირან-დარეჯანიანშია“, არ შეიძლება შემთხვევითი მოვლენა იყოს. 

ამის მიზეზი უთუოდ ერთი წყაროს არსებობაა. 

ხალხური ეპოსი 

1. ღედის ანდერძით ბავშვს ამირა- 

ნი დაარქვეს (ხვან., 5, 350); დარე- 

ჯანს ამირანი სიბერეში ეყოლა (ფშ., 

5. 313). 

2. სულკალმახის უფროს ვაჟს ბად- 

რი ერქვა (ფშ., 5. გვ. 313); იამანის 

შვილსაც ბა დ რი ჰქვია (სვ., 5, გვ. 351). 

3. შუათანა ძბას უსიპი ეწოდება 

(ფშ., 5, გვ. 313); იამანის ერთ შვილს 

უსიპი სძევს სახელად (5, გვ. 351). 

მოსა ე ზონ ელი 

1. კოშკზე გმირები ეხატა, პირველ 

ადგილზე ამირან დარეჯანისძე იყო 

(1, გვ. 4). 

2. ამირანის გვერდით ბადღი ია- 

მანისძე იხატა (1, გვ. 4); სავარსამი- 

ძესთან სალაშქროდ ასან ბადრისძეც 

გაემგზავრა (1, გვ. 52). 
3. ბადრმა უსიბ გაანთავისუფლა 

(1, გვ. 14) უსიბმა თავისი კერძი ვე- 

შაპებთან ბრძოლისა ბადრ”ს დაულოცა. 

(1, გვ. 45).
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ტ -:ნირანის დედა ღარეჯანია 

4ფშ.. 5. გე. 313): დალს მონადირე 

დარჯელანი შეუყვარდა . 

გლ. 349). 

5. იამანი ამირანის აღმზრდელია. 

ბადრი და უსიპი კი მისი შვილები არიან 

“ (პე... 5, გვ. 351). 

6. ნგზეთუნასავს ყამარი ჰქვია (ფშ., 

გვ. 318): იმავე ქალს ჯავახეთში 

და კახეუოში კამარს უწოდებენ (5, 
5-8. პ06. 367). 

7. ამბრი ამირანს მტრობს (ფშ., 

5. 335); ანდრერობის ფეხი ჭა- 
ბოკმა ურემზე შედო (სე., 5, გვ. 357). 

§. ბაყბაყ-დევი ცამცუმს მტრობს 

(5, გვ. 305); ამირანმა ბაყბაყ-დე- 
გი--ბაყბაყანი მოჰკლა (5, გე.3 !7 

=%0L- I 

9. ჩრდილოელი ამირანის ხმალს 

პირს უწკობს (5. გვ. 312). 

:0. ბერი კაცი გრძნეულ სახე- 

ღარს გოათოხარი კებდა. ამირანმა სახე- 

ლარს თავი მოჰკვეთა (5, გვ. 3!2). 

4. აზირანი დარეჯანისძე არის 

ყოველთვის (1). 

5. ბადრი იამანისძე არის ყველ- 

გან; იამანი ქვეყანაა (1, გვ. პპ, 42); 
იამანელი ამან გმირია (1, გვ. 140)- 

6. ამირანი ყამარ ყამრელის პატ- 

რონია (1, გვ. 93): ყამარ ყამრელი 
ძლიერი ჭაბუკია. 

7. ამბრი არაბი უებრო მებრძოლია 

(1, გე. 32); ამბრი არაბი მომკვდა- 

რიყო და ამირანი მას ვეღარ შეხვდა 

(1, გვ. 53). 

8. ძმები დეეები ბაყბაყ და ხაზა- 
რან ნოსარ ნირსელს მოიტაცებენ (1, 

გე· გვ. 25, 30). 

9. ქულ ჩრდილოელი „ამ-დ-“ის 

გაგრძელების გმირია (5, გვ. 262). 

10. ბერი კაცი ბაღრს ზღეათა 

მეფის ასულის ძებნაში ემეგზურება ღა 

მოაცდუნებს (1, გვ. 11). 

აგ სქემიდან ჩანს, რომ ხალხური თქმულებისა და „ამირან-დარეჯანიანის“ 

“გავსება გმერთა სახელების აღნიშვნაში ძლიერ შორს მიდის; ზეპირ მოთხრო- 

ბაში არც ერთი მნიშვნელოეანი პერსონაჟი არ რჩება, რომლის სახელი მოსე 

სონელის მოთხოობამ არ იცოდეს. ეს დამთხვევა ადამიანებს არ შეეხება მარტო, 
იგე მითიურ არსებებზეც ვრცელდება. იგივე მდგომარეობაა გეოგრაფიულ ნო- 

ჯინკლატურაში. 

დეეებისგან დაშინებული ობლები ჩა- 

ჯალხიეთს გადაიხვეწნენ (5, გვ. 314). 

ბალხეთი ქვეყანაა (1, გე. 170, 

171, 175, 177) ბალხი ტომობრივი 

სახელია (1, გვ. 170). 

ხალსორი „ჩაბალხეთი"“ იგივე „ბალხეთი+! არის „ჩა. წინსართდამატებუ- 

ღე. „ჩა აბ შემთხვევაში იმეორებს იმ მნიშვნელობას, რომელიც მეორე სიტ- 

ყვაზია გააზრებული: „ჩავიყარენით! (ჩაბალხეთს ჩავიყარენით) (5. გვ. 314) და 
მოქმედების მიმართულებას გვიჩვენებს (შთა -+» ჩა). „ჩა-ბალხეთი“ წარმოების მიხე- 
დევით არაა ის. რასაც -ამირან-დარეჯანიანის“ ავტორი ხშირად მიმართავს, მა- 

გალითად! „წა. ვეღარ –– ხეალო“, „ვეღარ წახეალობ-ს მაგიერ, „მო -– რად –– 
კლეს“. „რად მოკლეს“ (1, გე. 162). -მო--ეინიე-- ეიდა· „ვინმე მოვიდა“ 

41. გვ. 139) და სხე. ამგგარი წარმოების გერჯრაფითლლი სახელები „ნობილია.
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ლეჩხუმის ტოპონიპიკაში დადასტურებულია „ჩაკიდებულა“ (176). სადაც „ 

სწორედ მიმართულებას უჩვენებს: ზევიდან ქვევიო, მაღლიდან ძირს. „ჩაბალ- 

ხეთი“ და -ბალხეთი- ორივე ერონაირი გერგრაფიული ცნებებია, თუმცა. ხად.- 

ხის წარმოდგენით, პირველი ჩრდილოეთ კავკასიაში მდებარეობს (რაჭული თქმუ- 

ლება), მოსე ზონელისათეის კი „ბალხეთა“- მუსლიმანურე ქეეყანაა (შჯ-. წჩაბ- 

რუზეთი ქართლში, 10, გვ. 71). 

გმირთა სახელების ეტიმოლოგიური ძიება თული საქმეა. მას «იქმულებია 

ინტერპრეტაციეისათვის გარკვეული მნიშვნელობა აქვს. მაგრამ არა გადავწყვეტი,. 

როგორც ჩვეულებრივ მითოლოგებე ფიქრობენ ხოლმე. უმრავლეს შემთხ ვევაში 

ოქმულება -- მხატვრული ნაწარმოები სულ სხვა რამეს ასახავს. ვიდრე პგასშა Cი:5- 

სენებული საკუთარი სახელები გვიჩვენებს. სახელი გ»: პე აგგბუ ული ფორმაა. “5 

თავისი ისტორიის დასაწკესშმი შეიძლება პართლაც მიუთითებდა რომელიმე 

კოსმიურ მოვლენაზე. გაგრამ სახელი მაი§5,კ სახელია. პირობითი აღპხიშვნელი დ. 

დარქმევისას ყოველთვის შინაარსობრივად. არ გაიაზოება. აზის გამო ამირანიანის 

პერსონაჟების ეტიმოლოგიას არ შეიქლება გადაპწკვეფი 35იშვნელობ ჰპქონდე' 

თქმულების არსის გაგებაში. სარდიონ“ ამჟამად კაცის საწელია, ბზაგრავ პირიელ- 

მნიშვნელობით იგი ძვირფას ქვას აღნიშნაგს. ვის შეღძლია ეაამებკიცოს, რჯ#-ქშ, 

ყველა მოთხრობა, რომელშიც ეს სახელი გეხედება, სი უვის პირეელი პანეპეხელო- 

ბის გატარებელია, ანდა იკიდ (იან მიზდინა<ე -რას. საიდაზაც ტეოპინი არდღდედთა"? 

საკუთარ სახელთა ერთი ჯგუფის შესახებ ჩვენ ისტრორეოგლაფ იულ ნაწილზე 

გვქონდა საუბარი. აქ დანარჩენი უნდა იქნას განხილულ განმარტებული, 

«ბადოი:. ეს სიტყვა ქართუ ლ ენახე ორი პნიშვნელობეთ გვავდება: პილ- 
ველი - -საკუთარი სახელი და მეორე -- „გავსილი (პავსე) მთოვარე“ (საბა). ლო: გორც 

ადამიანის კუთვნილებითი სახელი ბადრი” ორიჯე. ზეპირ და მწიჯნობოულ. ლი- 

ტერატურაში არსებობს. მაგრამ ორივეგან გადატანითი ხასიათი აქეს ღა: ისე 

პირველადი მნიშვნელობა ქართულში „სავსე. „ნარელსახოვანი“ ალის, წარმოქჭო- 

ბით ეს სიტყვა არაბულია. სადაც იგი პირდაპირ მთვარეს %ეზზავს (57, გვ. 2099). 
საგულვებელია. რომ იგი არაბულიდან ჩვენშე XI XII ს.ს. დრე „შმემოეილა, 

კერძოდ, არაბების ბატონობის ხანაშე. -ბადრი მთვარე--ს საკუთარ სახელად გამო- 

ყენება აშკარაა მწიგნობრობის გავლენის გაოღეშე მოხდა. ჩვენ „ვრო,ტა შმემთავევები 
როდი ვიცით, ოოცა ეპითეტი საკუთაო სახელად იქცევა (227. გპ- 9 I). „ბაღრის“ 

მუსლიმანურ სამყაროდან შემოსვლას ისიც 'ამტ კიცებს. რომ იგი აღპოსავლუო 

სიტყვიერებაში გავრცელებული სახელია. სანიმუშოდ ჩვენ დავასახელებთ ვ3ხო- 

ლოდ –ათას ერთი ღამის» მაგალიოს. ამ კოებულში არის ერთი ნაწარმოებ“: „ვოთს- 
რობა ხელმწიფის შვილ ბაღრისა და ხელმწიფის ქალის ააბეს შესახებ. არაბულ 

მოთხრობაში გადმოცემულია. როომ კოშკში მყოფი მზეთუნახავი ყველას კხოველად 

აქცევდა, ვინც არ მოეწონებოდა. ძველს ბერძნულ ლიტერატურაში ამნაირი ეპი- 

ზოდი კირკესა და. ოდისეას თავგადასავალთანაა დაკავშირებული. ფიქრობენ, რომ 

ბერძნულმა ეპოსპა ამ შემთხვევაში გავლენა მოახდინა აღმოსავლურ სიტყვიერე– 

ბაზე (228. გვ. 119). ამგვარი პარალელები გვხედება თათრულ (229). ოუსულ, 

გერმანულ (230, ·:გრიმები M# 69) და სხვათა ფოლკლორში. მკვლევართა აზრით, 

„ათას ერთ ღამეში“ ბადრის ზღაპარი ადრე შევიდა; იგი თავდაპირველე ბირთ-
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ვის ნაწილიაო. ღომი ელიც VIII თუ IX ს. ჩამოყალიბდა (231). ე. ანდერსონი 

ფართოდ იხილავს ამ ზოაპბარს და მას პრავალ პარალელსაც ასახელებს (228, 

გე. 1C7--69). -ათას ერთი ღამე“ გასული საუკუნის 50-იან წლებში რუსული 

ენიდან გადმოუქართუ ელებია საძეგორელს. ამ თხხულებეის ხელნაწერი ლენინგ- 

რადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტში ვნახეთ 1945 წელს. საპწუხაროდ, 

ახლა არ შეგვიძლია გთქვათ, არის თუ აღა ხასში გადმოთარგმნილი ზემოდასახე- 

ლებული. ბადრის მოთხრობა. 

აღგოსავლურ ფოლკლოოზე 2:სთვის შევჩერდეთ. როს გვეჩვენებია ეპითეტის 

სახელად გამოყენების შემთხვევა თვით არაბულ სი,ყვიერებაში. „ბაღრი-, როო- 

გორც სახელი. ნაეპითეგტარია. ასეთი გაგებით იგი ბოლო დ”ომდე გვხვდება ქართ- 

ლურ სიტყვიერებაში, აქ ჩვეულებრივია გამოთქმა: „ბადი ს. სე- და „ბადრი მთვა– 

რე“. ქართულ სინასდვილეში ამირანის ეპოსის გმირის სახედ ·ე ჩეენ სხვაგვარი წარ- 
პომობისად გვესახება. მისი პირვანდელი ფორმა „ბარდ“ უნდა იყოს. ამნაირად 

აღინიშნება ლეონტი მრვალის თხზილებალი :რიი პერი -:ირველ! თაგანთა ვა- 

ბათა და ნათესავთაგან“. ქართველთა წინაპრის თარგამოსის ფვილთა შოლის 

ოვა იჯო სახელოვანი, რომელთაგან „პერველსა ერქუა ჰაოს, მეორესა ქართლოს, 

ნესახესა ხსარდოს, წეოთხესა ზრვგაკ ჯან..." (61. გე. 1). იგივე სახელი გვხვდება, 

ვგონებ. გახუნტის მიეო მედგენილ აიაბლიისა და საქართველოს მეფეთა გვარ- 

(ტომობის სქენაში. ხელნაწერში აღნიბნულია: თარგანოს + ქართლოს, ლეკოს. 

ეგროს. კავკასოს. ბარდოს. სოვაკანოს. პეროს. ჰაოს (232). კოს. ბერძზული 

სუფიქსი:. „ბარდ“ კი ძელი. ამ მიტ ყვას „ბადრ“-ის პათალელურად არსებობა არ 

სეეძლო,. ღკანასკნელის პოპულარობის დროს, აჭის გაყო ჩვენ გფიქრობთ, როვ 

ამირანიანის გსირის სახელი პირეელად ისე გადპოიცემოდა, როგორც ქართველ- 

რა ერო-ერთი წინააბრის სახელი (ბარდ). ხოლო შემდეგ სახე იცვალა ხალხმი 

გავოცელებული ეპითეტის გავლენი.ი. ამ ნიადაგხე ძველი დავიწყებულ იქნა და 

ოოე სხვადასავა სახელის შეოწყმა მოხდა. 

(უსიპი. ზეპიოსიტცყვიერებაში უფროო „უსუფის- ფორმითაა გავრცელებდ- 

ლი, ლიტერატურაში კი -უსიბ- არის. -უსიპი- ეპითეტია: და სანამ საკუთაო 

სახელად იქცეოდა, მანამდე „სურნელოვან მცენარეს“ ·აღნიშნავდა. სულხან-საბა 

ოობელეიანის განმარტებით, „უსუპი არის ბალახი სუნნელი და ფრიად განრედ- 

ხელი სარეცხელთა. უსუპით ასხურებენ ერს განსაწმედელად“. იგივე მნიზვნე- 

ლობით ეს სიტყვა ახლაც იხმარება პემცენარეობაში (233). გადიოცემაში აძ სა- 

ხელის ოამდენიმე ვარიანტია ფიქსირებული: უსუპი || უსუფი 1 უსიპი | უსიბი. 

მეორე ვარიანტი ბებლიაშიცაა ღადასტურებული (ლევიტ., იდ). აოც ეს სასელია 

ქართული. ბადრის ნსგავსად. 

«დარეჯანი, გაგოცელებული სახელია საქართველოსი. პის პოპულარო- 

ბას ხელი შეუწყეს -„ამირან-დაოეჯანიანმა- და „ვეფხისტყაოსანმა". ლიტერატუ- 

რაში და ფოლკლოოში ამ სახელით აღინიშნება როგოოც კაცი. ისე ქალი. მოსე, 

ხონელის მოთხრობაში ამირანი დარეჯანისძეა, შოთა რუსთაველის პოეჭაში „და- 

“რეჯანი- ქალს ჰქვია. ნესტან-დარეჯანის სახით. ფშაური თქმულებით, აზირანის 

დედას დარეჯანი ეწოდება (5, გვ. 313), სვანური გადმოცემით კი დარეჯანი 
ანუ დარჯელანი მამის სახელია. ხალხური სიტყვიერება სახელების მიკუთვნების



ა1ს ამირანიაანი და იეელი კართული საგპირო მოთხრობა 
    

აღრევაში მწიგნობოულ გავლენას უნდა განიცდიდეს. თავისი მხრით ხონელსა და 

ოუსთაველს ეს სახელი სრულიად წესიერად აქვთ გამოყენებული. „დარეჯანი“ 
ეპითეტია. როგოოც ეს ნიკო მარმა დაამტკიცა. პირველ შემთხვევაბი გვაჟეს 

–ამირ --- ანდარე –– ან, რაც ნიშნავს: „ამირი, ნბრძანებელი ქვეყნისა” (55, 

გვ. 361). ამირან დარეჯანისძე. მაშასადამე, სპარსული სიტყვების თავისებური 

გ2ანწევრების საფუძველზე წარმოსდგაო.- სადღაც „ამირანი” თითქოს პირეელი 
გმირის სახელია. ხოლო „ღარეჯანი“ --მამისა. ხალსურმა სიტყვიერებამ სწორედ 

ასე გაიზიარა: ამირან დარეჯანისძე--– ამირანი დარეჯანის შვილია. მოთა რუსთა. 

ველი იმავე ეპითეტს ქალს -– ნესტანს უკავშირებს და როულ სახელს ჰქძნის: 

ნესტან-დარეჯანი. ნიკო მარისვე ბოწკინვალე ეტიმოლოგიით Xიხა –- ყსძე“- 

სე >. >> ნიპნავს: არ არის ქვეყანაზე მისებრ ლამაზი“, ან _„უნაგალიოოდ 

ლაზაზი“ (234, გე. 429), ხალხური გამოთქმა რომ ვიხმაროთ მხეთუნახავეჯ. 

პროთა რუსთაველს თავისი გმირე ქალი სწორედ მზეთუნახავად ჰკავს წარ- 

მოდგენილი. ნესტან-დარეჯანის -ციმცივი მზესაებრ ეფინებოდა არებსა4% (სტ. 

1228); ქალის ნნახველნი (ციილობენ: „ზოგთა ვთქვით: არის ცისკარი-: ზოგთა 

თქვეს: „არის მთვარეო" (სტ. 1226). განცვიფრებულნი გონს ვერ მოსულან „მხეა 

ნუთუ ზეცით ჩამოჭრილი“ (სტ. 1225). სახელი -ნესტან-დარეჯანი- ირანული წარ- 

მომშობისაა,. იგი ამჟამადაც არსებობს ზუა აზიის არაბთა ფოლკლორმი და „ნესტარ- 

ჯეპან“-ად იწოდება. „ზღაპრული «ნესტარ-ჯეპჰანი» ფონეტიკურადაც და სემასიო- 

ლოგიურადაც იგივეა. რაც ვეფხისტყაოსნის «ნესტან-დარეჯანია".- - წერს პროფ. 

გ. წერეთელი (227. გვ. 2). ახალმა მასალებმა ნ. მარის ეტიმოლოგია დაადას- 

ოურეს, და ისიც ნათელი გახდა. თუ რატომ ხმარობს „დარეჯანს რუსთაველი 

კალის სახელად იმ დროს. როცა რან კარგად იცის. რომ იგივე სიტყვა –ამირა§- 

დარეჯანიანში“ მაპაკაცის მიმართაა გამოყენებული. აქედან დასკვნა: დარეჯანი 

ქართული სახელი არაა. იგი თავდაპირველად ეპიღეტის სახით იხმარებოდა. ეს 

ეპითეტი სპარსულ ფოაბაში -ამერანდარეჯან- - დაეკ0ო არა ბუმნებოიეად: 

„ამირან დარე + ჯჯან“-ის სახით: და თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე იქნა 

გამოყენებული საკუთარ სახელებად. სად ნოხდა ეს გამოყოფა, მწერლობაზი თუ 

ხეპიო ლიტეოატურაში, ამის დანამდვილებით თქმა ჯერჯერობით ძნელია. ახლა 
დაბეჯითებით არც იმის მტკიცება პეიძლება, რომ „დარეჯანი“ ჩვენში ხალხურ 

ხმარებაში მოსე ხონელამდე არსებობდა; ადრინდელი ფოლკლორული ტექსტე- 
ბის უქონლობა ამის საშუალებას არ გვაძლევს. ისე ჩვენ მაინც გეგონია, რომ 

სპარსული ფრაზის არაბუნებრივი დაშლა და იქიდან საკუთარი სახელების შედ- 

გენა უფრო ფოლკლორულ შემოქმედებაშია მოსალოდნელი. ვიდრე ლიტერა- 
“თრაღ(ი, 

“ «იამანი» უმთავრესად სვანურ ფოლკლორში გევსედება. იგი კაცის სახელია. 

კიამანის წყალი“ და ჯიამანის თვალი” დამოუკიდებელ მოტივებს წარმოადგენენ, 
რომელთაგან პირველი მონათელის ეპიზოდში იჩენს თავს, ხოლო მეორე. –გმირის 

ბუმბერაზული თავგადასავლის ერთ-ერთ საბაბს წარმოადგენს. ქართული ლეკ- 

სიკა ამ სიტყვის სამიოდე მნიშვნელობას იცნობს. 1. ძვირფასე ქვა. „აკატ“-თან 

საბას ნათჟევაბი აჟგს: რომელნიმე იამანად იწოდებიანო (პდრ. დაბად., ლე), 

სვითოს აკატი კი «ლურჯი თვალი არის“ (საბა-ს. ორბელიანი); 2. იაპანის



  
გჭერთა სახელები ჰი ' 

_აე- –   _–_– 

ჯკალ. საბა ორბელიანი იამინის განმარტებისას ამბობს: „იამინ ასურსა და 

ებრაელსა იამინისა (იამანისა 1) წყლად ჰნებავს თქმა9ი, ნაცვლად ამისა, ვითარ- 
პედ პოვა წყარო9ი უდაბნოსა“ (ბიბლია); პ. ქვეყანა, არაბეთში. „იამანი“ 

გავრცელ ლებული სიტყვაა, როგორც შუა საუკუნეების, ისე მისი მომდეენო ხანის 

აწერლობაში (10. გვ. 48). ჩვენძი აე სიტყვის საკუთარ სახელად განოყენება 

მეორადი მოვლენაა. ის პირეელად ძვირჩეასი ქვის ერთ-ერთი სახის აღენიშენელე 

ღიღა აოფელიყო. ამნაირად, იამანიც ნაეპითეტარი სახელია. როდის გაჩნდა ის 

აპერან-ანში? გადაჭრით პასუხის მიცემა ამ კითხვ-ზე ძნელია. მაგრამ როგორც 

პერსონაჟების დახასიათებისას ვნახეთ. ჩვენ მისი ფუნქციის ადრინდელ შემსრუ- 

ლებლად „იახსარი- მეგეაჩნია. „იახსარი- წინ უსწრებს „იამან“. ამირანის 

თქპულებაში. ასეთი შენაცვლების მიზეზაღ ჩვენ მოსე ხონელის გმირული მოთხ- 

ლღობის გავლენას ვთვლით. სწიგნობრულ ნაწარმოებში იამანი ხშირად იხმარება 

ღა რადგან ფოლკლორული თხზულების ძირითადი გმირი სვანეთში ამირან და- 

რეჯანისძედ იქნა მონათლული, ხოლო იგივე პერსონაჟი გეხვდება მოსე ხონელ- 

ლანაც. სახალხო მთქმელებმა სხვა სახელებიც შესცვალეს. იამანი და იახსარე 

ისეთნაირ ზორფოლოგიურ ღა ფსიქოლოგიურ სიახლოვეს იჩენენ ერთოიმეორი- 

ზადპი, რომ ზეპირმეტყველებაში მათი შენაცვლება ადვილი შესაძლებელი იყო. 

კამაოი, საერთო სახელია ორივე. მწიგნობრული და ზეპირი, მოთხრო- 

ზიზსა, თუმცა მათ მორის მნიშვნელოვანი განსხვავებაც არის: ამირანიანის «ამარი 

მბეთუნახავი ქალია. „ამირან-ღარეჯანიანში“ კი ყამარ ყავმრელი ძლიერე გმირია, 

პპატრონობს წელქეეითებს და ჭაბუკობას მისდევს (1, გვ. 93), ის მამაკაცია. ჩვენ 

არ გეახსოვს პორეული ხანის ისეთი ქართუ ლი ლეტერატურული თხზულება, სა- 

ღაც კამარი ქალის სახელაღ იხმარებოდეს. ისე კი XIVI1I საუკუნის ერთ ლექსში 

ვკითხულობთ: „აწ ჩემო ყამარ მე წენს ამარ სხიე მოისარე“ (8 1512, გე. 1018). 

პაინი ამ საკითხში პრიორიტეტობას მწერლობას ვერ მივაკუთვნებთ. „ყამარი“, 

საბას. განმარტებით, არაბული სიტყეაა და ქართულად მას „მთოვარე“---–მთვარე 

ეწოდება (ნ. ცთომილნი). შვიღ (ცცთომილთოა შორის მთოვარე –- ყამარ --– ლუნას 

პირეელი ადგილი უკირავს. „ყამარი“ კახეთში „კამარ«-ად იხსენება, მესი პარ.- 

„ლელი უნდა იყოს „თამარ“ (ძ4 «კ I თ). ამასთან დაკავშირებით მთოვარ -- 

აბვარ-ის ეტიმოლოგიაა გასარკვევი. ყამარ –+ კამარ –– „ქალი მთვარე“-ს გნიშენე- 

ლობით ხმარება ძველი მოვლენაა. ამ სახელის განვითარება ორი გზით წარი- 

მართა: ფოლკლორულითა და ლიტერატურულით. ხალხში ძველი სახელებია შე- 

სარჩონებული. -ამირან-დარეჯანიანს" მათი გამოყენება თუ შეეძლო მხოლოდ. 
«ამბრი»: ორივე თხზულებიში გეხვდება, იმ განსხვავებით, რომ მოსე ხონელი 

თავის „პირს „ამბრი არაბს« უწოდებს, ხოლო სვანურ გადმოცემაში მას „ანდრე 

რობი“ ჰქეია. „ამბრი არაბი” ქართულ ფოლკლორში სახეს იცვლის და „ჰამი 
ამარ+-ის ფორმას იღებს (235). ეს ანგარიშგასაწევი გარემრებაა. „ამბრი“ 
ჭქაროული არაა. ერთი რამ ცხადია: ეს საკუთარი სახელი ზეპირსიტყვიერებაში 

მწიგნობრობის გავლენით განმტკიცდა და ანდრე რობი-ც მეორადი მოელენაა, 

ფონეტიკურ ნიაღაგზე განგითარებული. (ცალკე საკითხია, ოუ თვითონ „ანირაჩ- 

დარეჯანიანჯი- საიდან გ-წნდა ოგი. როგორც პერსონაჟებისაღმი განკუთვნილ 

თავში ენახეო, „აქბრ-ი არაბი“ „აზირ-ე არაბ“-იღან მომდინარედ ივარაუდება.
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„ბაკბაყი. დევის სახელია ცნობილი. დევი ზოგადი სახელია ჯა გარ- 

კვეულ ბოროტ არსებას აღნეზნავს. ავესტის მიხედვით, დევი არიმანის. ბოროყრ, 
ღვთაების თანაშემწეს და მას ემორჩილება. იგი ადამიანთა საზოგადოება. 

მტოობს. სიტყვა „ბაყბაყი- თვისებეს აღმნიშვნელეა. ასეთია იგი ხოგიერთ ხა - 

ხურ ლექსში (ბავბაყანა). აბის გამო ჩვენ „ბაყბაყი- ფოლკლორედან გაოჭდა- 

ნარე სახელაღ Cიგეაჩნია. რაც შეეხება დევის ზოგად სახეს. ის თავისი ივი,“ - 

ბებითა და გარეგნობით ცრუმოოწმუნოებოივ ქართულ «ხრყეა კაკა" ჰე, 

დღესდღეობით „ტყის კაცი” ეპიკურ პერსონაჟად აღარდ! გვსვდება. ჩანს იგი კღ- 

მოსავლეთიდან შევოს ულნა –დევდა“ გაზდევნა. ეს 'შესაცელება ეპოსში მთლიანაი 

დამთავრებულია (რხ. აჟვე: პერსონაჟები). ამას მიზე ხი ქართლსა ღა ეკრისზი 

არაბ-სპარსელთა ხსანგრძლიეი ბა,',ონობა იყო. ქართულ ჩგმოლკლოორომი ასეთ 

ოთულ ცოანსფორბაცია ას წან უსწოებდა ჯელათონ უსლიპანურ სამკაროში დე- 

ვის-დივის კტთილი ღვთაებიდ ხი 5 ბოროტ ღვთაებად გარდაქმ?მაა. იაფეცუორო საC- 

ყარლოში ღევი ეპოსის გზათ დღამკვიდოდა და აღა პარჯშუსოკბეს მეოხები:: · 

აქმირანეა C-ს პეოსონაჟბა L ხელების გაოჩევის დროს საბიროდ პიგვაჩხდლა. 

მკითხველის ყურადღება მეგაჩეროთ ისეთ საბელებზეც, ლრალებიც 1ავ ეკ:სიურ 

ენებზე ზოლაპაოაკეთაგანა მასესაები. ასეთი მახესხები სიყვის საფუძველზეა 

მექმნილი ზღაპბრულე გმირის -სანარააა“-ს სახელი. „სანართია“-ს პერსონაჟად 

Cემვოყვანა კ ქართულე ეპოსის კ ჯავ ეკასიუო ნაოთულ ეპოსთან ასლო კავშირს გვეიჩყე- 

ჩებს. სახელის ეო „ელა «ა ისან კეი; დოება უფროო 28 -ან სდებს, ვიდრე სეიღჟე: უ56Vყა. 

სანიტცოვ წვენ ორა რეიქე ფოლკლორულ ურთიერთობაზე უნღა ვილაპარაკოიი: გაგ- 

ლენა მიღის არა ბაოჭო საკვართველოდან ჩრდ. კავკასიის ხალსეიში. არამედ 
იქიდანაც 3 პოეყარო ება. ას უკანასკსელის ანსასვილი სასალები „ივალსაჩინოს გაჩ- 

საკუთოებით საქართველოს ის განაპილას პოსახლე „(ხომებში, როზლებსაც ახლო 

მეხობლობა აჟვთ აფააზებოაზს. ოსებთაა. ბეჩნებთან, ქაჯტებთან. საერთოდ კი 

ნაოთული ეპობის პატარებელ :ალხეკბთან. ასეთ კუთხვებად უნდა ჩაით ვალოს 

სამეგრელო. რაჟა, სკანეთი და სსე. „აღაბჯულა კახალები აანკარავებს. უ5რ3 

ფოლკლოოული ურთიერთობა ·1ილდ ება სიუჟეტურ სფეროს და ონოპ. სტი - 

კონსა და ტოპონემიკაშიც გადადის (236). 0თარავულ კილოპი ჩართული ა 

ხელებიდან 'მენოსულია ორიზბეგი | როიზმეგი | ორიზჰა; საოანა9, სოს. ურანი. · სრო- 

სუანი; სიბრიზი | სიბრიჩი V ზიბიჟი; გენჯე; კავა ს მაუ: ბათ=ებეგი კ ბა ალყა 1 წა- 

თუყო | ბალუ ბათოყო 1 მაირბათი:.ყოელი. ავ სახელებს, შემკრების ცნობების 

თანახმად, ვ5ვდებით ნართულ თქ8–ულებებში და არა ადგილობრივ გაღმოლეპებში. 

ამის გამო მათი გავრცელება ქართულ ენობრივ სამყაროში ერთი კუთხის გასნი- 

საზღვრება. გაერცელების საზღვარი იდება იმ ადგილას, როაბლის იქით სალხთა 

ფიზიკური მეზობლობა აღარ პიდის. თუ ეს ითქმის ნართულ გმირთა სახელებზე, 

სხვა მდგომარეობაა პთელი ეპოსის აღმნიშვნელ ტერმინის --უ(ტოათა სავარაუდე- 

ბელი სახელის მიმართ. -სანართია--ს ქართულ და მეგრულ ენებში არსებო?:ა 

ამ ტერმინის ადრეულ შემოსვლას ადასტურებს (ცხადია, ჩვენ სიტყვის ძირა:ე 

ულისხვობთ „ნართ“-ს, ფოლკლორული პერსონაჟის აღმნიშვნელს და არა ქარ- 

თულ -ნართ“-ს „რთვა"--დან წარმროქმნილს!).



სიუჟეტური პარალელები აი 
    

ოსეთის გზით მთარაჭულში ზემოსული სათანაი (ოს. სათანა. ყაბარდ. 

სათანეი) არა მარტო სომხ. სათინიკ | სართენიკ-ს უკავშირდება (253). აოანე: 

თუშ - ფშავ - ხევსურული პოეზიით „ცნობილ -სანათა“-საცკ. საკუთარი სახელ» 

„სანათა“ სართენიკ.- -სათანახ-ს ქართული ვარიანტია. ყურადღება უნდა მეექ(ეს 

ქართ. ბაყათარ (I ბაღათარ-ის ბათირ წ ბათურ-თან დამოკიდებულებას, რომლე: 

საც ნართ ბათრაზ | ბათურაზ I ბათარაძ-ის სახელთან უნდა ჰქონდეს კავმირი. 

ზოგი მკვლევარი, რუსულ -ბოგატირ (| ბოგათირ“-ს თელის თურქულ ან მონგრო- 

ლურ წარმოშობისად და იგი ეტიმოლოგიურად გამოჰყავს აღმოსავლეთში გავ“- 

(|ელებული სიტყეებიდან: „ბოგათურ- ანდა „ბაგადულ“, „ბათორი, „ბათირ«. აპ 

სიტყვების ძერი უფრო სანსკრეტული უნდა იკოს. სანს,/.. IMII5ა ნეშნავს: –ბედ- 

ნიერება“., ძალა“, „გამარჯვება“. „ჩვენ გვგონია. რო ქართული ხალხური ფორმა 

კლ.) ბაღათარ“- (3, გვ: 95. # 143). იწიგნობრული „ბაკათარ რეა (რ), 

გვ. 101 23) ძროძდინარეობს სანსკ. ჩიას, I):VI-დან –-ბედმიგრის- ინიყენელო- 

ბით და არა ზონგოლური და თუოქული ფორმებიდან; ბათირ. ბათურ (252, 

გვ. 60, C9; 181. გე. 27). ეს სახელი ჩვენში რომ ადრე დამწ:ეღრდა, ამას მოფ- 

მობს არა მარტო „ქართლის ცხოვრება”. არამედ „,კრცხალი ქეგროლი გვარუ ა 

კბაღათურია?. ბაყათაო II ბაყთარ 1 ბაყარ, ჩვენი ირანისტების ასრით. სპარსული 

თქმნულებების, კერძოდ, „შაჰ-ნამეს- გმარის სახელის ქართულად გადჰი.ცებას 

წარმოადგენს. საარსულ „მაყჟათორ | მაკათურე-- პეიძლება გადაოცენოლიყოთ 

კპბაკათორ- ავ „ბაყათურ--ად. ხოლო აკედან გაჩენილიყო „ბაყათარი--ო (25წ.. 

გვ. 251- 252). 

2. სჩუქებუ4ჩ პარალვლები 

ამირანიანისა ღა ბსოსე სონელის „აპირა§-დარეჯანიანი- ურთიერთობის 

მეორე მხარეს მათი სიუჟეტური დამოკიდებულება წარმოადგენს. აპ ნაწილში) 

ბირეელად ჩეენ კვლავ ტექსტობრივ შეღარებას უნდა მივმართოთ. ღასკენები 

გამოყვანილი იქნება საერთო ეპიზოდებისა და ნოტივების აღნუსხვის სათ=- 

ძველზე. ეს საერთო ფონდი. როგორც აჭ ვნა:ავთ. არც თუ მცერეა. 

ხალხური ეპოსი -ამირან-ლარეჯანიანი- 

1, ნადირობა და უცხო კოშკის 1. ნადირობა და. კომკე§ს ძა- 

ნახვა. ხვა. -ერთი ქურციკი ნახეს. რქავე 

სანადიროდ წამრვიდნენ ესხნენ ოქოოსა ფერწი. სთვალხი და 

ამირან და ძმანი მისნი; ჭქლიკნი შავნი და აუცელი თესორა და 

გადიარეს ცხრანი მთანი, ზურგი წითელი “ითა მოწეული... სელ=- 

მეათენი ალგეთისნი. ტივეს ცხენებითა და წავიდა იგი ქულ- 

მინდორს, კვალი გაუკვლიეს. ციკი და არბიეეს ღლისა საგალი და 

დანაჭლიკი ეშმაკისნი. მოსწყდა ქოველი კაცი და მეფე. და 
მთას ირემე წამოუხტათ, სამნი დიდებულნი "მერჩეს... მივიდა 

ოქრო. იჯო. რქანი მისნი. ერთსა ადგილსა კლდიანსა ქურციკი, 
უცხო მთაზე კოშკი ნახეს, უჩინო იქნა.. ქვეყანა ეუცზოვათ.ა. 

ანაგები ბროლის ქვისი... მიიხედნა მეფემან და ნახა სახლი ერო



4ს." ღიაა ამირანიანი და ძველი ქართული საგგირო მოთხროა: 
  

(როდი ლომი წოლილიყო, 
ანელი არავინ იყო მისი“. 

(5, გვ. 315. 16). 

აჭირანის მონათვლა და 

ესგან დალოცვა. „ნათ- 
დროს სალკალმახის სახლში 

ი ჩაკმული ქრისტე ღმერთი მი- 

: სთხოვა სულკალმახს: შენი შვი- 

-5და მომავნათლინოვო. სულ კალ- 

რიე): 
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უარი ვეღარ უთხრა და მოა- 

ქრისტე ღმერთმა 

გაქანებული ხის 
არე და სიმაოდე გაქ:ნებულის ზვა- 

და თრორპეტ-უღელა ხაორ-კამეჩის 

დონე და მგლის ძუხლი" (5, გე. 313.--- 

214): „გავიდა ხანე. 

·-, ლელიონCა - (018464) 9) ა“ 32 სა 98 % · 

“ , #“.· 

საჩლაა ეყ დაანათლა: 

გაიზარდა ამირა- 

2. ი.ვთი ღონეერი გახდა. რომ მი- 

ფას ომისა ზისი ტარება“ (5. გვ. 315). 

„აირანისა და ბაყბაკყ-დე- 

ვაა პლოძოლა. ამირანმა კოშკში ცამ- 

კრახის :ნტერქი იპოვა. იგი „მაშინვე 

პეუღდა ცხედრის დამარხვას... დანალხა 

“როგორი წესი იყო და წავიდა... რომ 

ჯავხლა და ცოტა "გაიარა. შენიშნა. რომ 

იწა ისძრეოდა და შეჩერდა. ა” გატე- 

·ლია ბერს ხანს, რომ გამოჩნდა ერთი 

უზარგაზარი დევი და გამგელებული 

აოიძაბოდა:; ვინ დამარხა ჩემი მსხვერპ- 

ლი. ღავხედმა და დეღა ბილწმა?.. გო- 

ვადა ევი. ამირანი და დევი შეიბრ- 

«ლლუენ“ (5, გე. 306). ამირანმა ბაყ- 

ბათი სი მოპკლა. 

ამბის 
„მდევმა მიშით შებღავლა: 

რა/ა ა“ორან. ნ= მომკლავ, 

კამაღის გაგება. 

ქეითკირისა. გაუკვირდა ღა თქვა: რა 

არის ესე ამ უკაცურსა ადგილსა. ზე- 

ვიდეს და ნახეს: იყენეს („ცალკერძ და- 
წერილნი ჭაბუკნი სამნი და მათ შუა 

სახე ქალისა“ (1, გვ. 3 –4). 

2. ამბრი არაბის (ამაოის) 

აღხრდა და ბერი კაცისგან 

დალოცვა. -ვითა შეიქნა ამარ შვი- 

დისა წლისა. ასწავლიდა აბუტარ ორო- 

ლითა ბზღერასა.. ერთსა დღესა მინ- 

დორს შიგან იმღერდა ოროლითა. 8რ- 

ვინმევიდა ღარიბი კაცი, შეხედა ამა 

ყმასა და ეგრე თქეა: ვითა არა იყოს იმა 

ყმისა დამართებეთა ვაბუკი ქვეყანასა 

ზედარ, და შეიქმნა თხუთმეტისა წლისა 

და არა იპოვებოდა იამანთა სამეფოსა ში- 

გან ცხენი, რომემცა მას ყმასა ერგე- 

ბოდა“ (1, გვ. 3პ). 

3. ამირან დარეჯანისძის (;-- 

ხეში შესვლა და ბაყბაყის სი- 

კედილი. „მუაღამის დროს მოვიდა 

ბაყბაყ-დევე და მძინარე ბადრი იავა.· 

ნისძე შეიპყრა და წაიყვანა“ (1, გე. 

22). „მოვიდეს დევნი ორიეენი ძმანი 

ბაყბაყ და ხაზარან და ნაძინებსა ეგრე, 

ვითა ნოსარ ნისრელი, მოჰკეთეს ქეე-· 

ყანა“ (1, გვ. 30). ამირანი უცხო ფრინ. 

ველს ფეხთ მოეკიდა. „მართ ჩასგაცა ცი- 
ხესა შიგან ამირანღარეჯანისძე. გა- 

პოიწვადა კმალი. მიპკოცდა და მიდეო- 

ა... მერმე მოვიდა საპატიმროსა კარ- 

სა. ჰკრა კმალი და გატეხა კარი იგი 

გაზოასსა პატიმარნი იგინი... მაშინ უღ- 

როსი და აკოცეს და ამოწყე ვგიტეს და 

მოკლა ბაჟბაყ-დევი და შევედით (კიხესა 
და არა იყო რიცხვი განძისა+- (1, გე- 

ა) 

4. ზღვათა მეფის ასულის ამ- 

ბი ს გაგება. ბადრი იამანისძეს ბერი 

არაბი მოახსენებს, „ზლეათა მეფის»



სიუქეტური პარალელები =>. 

წყალ გაღმით ქალსა. გასწავლი, 

ქალსა ლამაზსა, კამარსა... 

რაკი ამირანმა გაიგო, რომ წყალ 

გაღმით ქალი იყო, მდევი აღარ აცოცხ- 
ლა და მოკლა“ (5, გვ. პ06--307). 

5. დევის მიკრიკი ღალატია- 

ნი. რაკი ბაყბაყ-მდევი მოკლეს და 

მოიზორეს, ამირანმა უთხრა ბაყბაყანის 

მოცემულს შიკრიკს: მიკრიკო, 

გვასწავლე გზა, ყამარისაკე სავალიო; 

აჩქაოდი, ფეხი ააჩქარეო“. გაუძღვა წინ 

მიკრიკი, ბევრი ატარა. იარეს მრავალი 

„აბა, 

ღღე და ღამე, მაგრამ შიკრიკს ერთს 

გზაზე რომ გაეტარებინა ძმები, დააბ- 

ოუნებდა სხვა გზით და იმაზედვე წაი- 

ყვანდა. «ნდოდა იმათთვის გზის არევა 

და ბათი დახოცვა უსიპმა შეატყო 

მიკრიკს ღალატი... ამირანი გაჯავრდა 

და შიკრიკს შეუტია: 

„შიკრიკო, გზანი გაიხვენ, 
თუ არ ხარ თავის მისანი, 

თორე აგიღე, გაგთალე. 
რო საკიდობნე ფიცარი!“ 

გაუძლვა შიკრიკი ძმებს და გაიყვანა 

ერთს ტრიალს მენდორზედა! (5, გე. 
319 –.20). 

6. თეთრი, ყფითელი და შავი 

გველეშაპი. „...კიანი, ბაყბაყ-დევის 
თავებიდგან რომ ამოცოცდენ, ვეშაპე- 
ბადა ქცეულიყენენ: ერთი თეთრი იყო, 

ერთი წითელი და ერთიც შშავი. მინ- 

დოოროში მიდიან და ი იიმღერიან... ამი- 

რანმა უოხრა ძმებს: აბა, ძმებო, მეტი 

დონ აღარ არის, უნდა იგ შაპებს 
თო. –– თეთრი ბადრ წითელი 

5 იპს, წავი ჩე დ. გინებე თ! 

ითელიც, შავიც შენ 
ო უპასუხა უსიპმა, აკი ით- 

ნაგი ინინბი. (5, გვ. 320). გ 

ასულის გაზოყვანებად წადი და მუხ პოგ- 

ხვდებისო ჭაბუკნი არა ერთნი და C.-ნი, 

განას მრაგვალი და დიდად ნმნარ«ახზი 

და საბოძოლველნი. გზა არის ისათი, 

რომე ყოლე არა ეგების მას გზას» “:-სი- 

ლა“ (1, გვ- 11). 
5. ბერი კაცი (”მონა) მა(:დ.- 

ნებელი. „უბრძანა ბადრი იავანის- 

ძემან: მაშ ვინ იცის იგი გზაო. 

სენა ცოტასა ხანსა --მე ვიციო... :ერ- 

რესავე დღესა წავედით და იგი პარი 

კაკი არაბი წინ წავიძლვანე-> <ა 

თხუთ?ეტს დღისა სავალი ევლეთ. -:ღა 

წაგვაყენა ქედსა და ჩაღმა გვიჩ>ვენა ჯა 

თქვა- აღარ წამოვალ და თქვენ :პას 

მინდორსა დამართეთ და თვით ბოაჯზე- 

დების, რასაცა ეძებთ... მერე ინლ”ჯან 

ჭაბუკმან უთხრა: ზენაარმან ღ:“Cი- 

სამან და თავმან პატრონისა ჩი25ისა- 

მან, თუმცა ღმრთისა არა მეშინოდეს, 

თავს მოგკვეთდიო. ესე კელვწიღე კ-ცი 
მოაცთუნე და გზასა ზედან დააგლეო“ 

(1, გვ. 11). –მრაკსენპა აბუ-ტალიბ--:ე 

არ წამოგყვები, მაგრა მონა მოგ(ჯე ჩე- 

მიო და მან იცის გზა კარგადაო... „დე- 

ვეკაზბენითო და წავედით. ... იგი «თხა 

აბუ-ტალიბისა წინ წავიძღვანეთ... 
რეთ ორი თვე და ჩეენ ისე არ :”ცო- 

დით, თუ სად ვიარებოდით... გაგიება- 

რა იგი აბუტალიბის მონა“ (1, გვ. 55). 

6. თეთრი, წითელი და 72-ვი 

გველეშაპი. „ჩანოხდეს ორნი: დღა 

აახვნეს კარნი მის კლდისანი და გაპო- 

ვიდეს სამნი ვეშაპნი საშინელნი: ერთი 

შავი, ერთი თეთრი და ერთი წითელი. 
მაშინ თქვა ამირან-დარეჟანისძემა: „შა- 

ვი მე, თეთრი შენ სავარსამიძე და წი- 

თელი უსიბს“. მერე უსიბ მოაზსენა: 

„ჩემი წილიცა თქვენთვის მომიჩსენებია4 
(5, გე. 35; შდრ. 1, გვ. 15, 28). 

:რა»- 

ს·ია–



აყიოანიანი და ძველრ ქართული საგმირო მოთა=ობა 
  

  

_ ==... 

7-გველეშაპისაგან ამირანის 

ჩაყლაპვა. „მაშინ ანირანი თავის 

აპჯართ ზიუბრუნდა და უთხრა: ჩემო 

სეალო და აბჯარო. საძალედ მამეშვე- 

ლენით! და დაუწყო სასტიკი ოქე ბგე“ 

ლეთაპებს. გოჰკლა თეთ–“იც და მოპკლა 

ლითელი/კ. 

თეთრე ნხოჰელა და წითელი, 

შავსა შაება მაშვრალი... 

“ეება ზა:ს გველეშაპს დაღალული 

დამაშვოალი. 

თავმა აიღო. ჩაყლაპა, 

ლავის ზღვისაკენ გასწია... 

დაეწივნენ ქარცეცხლს, ესროლა უსი- 

„ჯა ისარი და (ცხრა ადლი კუდი მოსწ- 

იტა ზავს გველამაპს“ (5, გვ. 321 

2M+22: სეან.. გე. 355). 

მ. ამირანის განთავისუფლ- 

ეპა. -ასასობაზი ბადრი და უსიბი დე- 

“ის სახლის სარკპელს მოსდგომიან და 

ოეჟეის 

პაი შენოსძახეს ამირანს: 

ლაპარაკი ყველაფერი ესმით. 

ასირან ალამ-ჩალანსა 

ყუსლსა ჩაგედეა სანგარი, 

აკს ალაგს დასძინებული (ხარ) 

დიდს მუცელს გველაზაპისა. 

აპირანმა ეს გაიგონა.. ამოიძრო 

ჩ:ნგარი და უცბხუნა ფერდებში დევს... 

საპირანმა მთელი გვერდი ამრუღო და 

გამოვიდა. ერთი თვალი აკლდა" (5. 

მიე. პ55 -- 356). 

CC ამირანის საყვედური. 

„უთხრა ამირანმა უსიპს: მტერიც არ 

ჰეზავდა იმას, რაც შენ მიყავიო... მტერს 

აებრძოდი. არ მიშველე. გამექე, დამა- 

ნებე თავი+ (5. გვ. 323). 

10. ამირანი დევთა ქვაბდზი. 

4». ევს ამაზე გული მოუვიდა. მოსდვა 

-ოგს ხელი. აწირანიცკ შიგ მოიტანია 

ლა თავის სახლმი შეყარა. კარები შიგ- 

ნიდამ გამოხურა. უსიბი და ბადრი გა- 
რეთ დატოვა. ვახშმად დეემა ოთხი 

7.ვეშაპისაგან ანირანჯ:ს ჩან- 

თქმა. „შემოგვიტივეს გეშაპთა და ჩვენ 

მათ შეუტევეთ. წითელი მოვიდა, ჰკრა 

კმალი ამირან და მოჰკლა, მე და იგი 

თეთრი ვიბრძოდით და ჰკრა და იგიცა 

მოკლა. შავმან შემოუტევა უკანის დროსა 

და ჩანთქა ამირან დარეჯანისძე და 

გაიქცა, მას ადგილსა სახლსა შევიდა. 

მე მივეწივე. კმალი ვკარ და კუდი 
მოეკვეთე და შემეხეეწა მას სახლსა და 

ვეღარა შევაგენით გზა და კვალი მისი“ 

(1. გვ. 28). 

8. ამირანის გა'მმოსელა. „წესი 

იყვის ამერან დარეჯანისძისა,დ რომე 

ორი დაანანი იქიო ღა აქათ მოგვში- 

გან ესხნიან. ამოიღო და შიგან მუცე- 

ლი დაუჭრა, გვერდი გაუპო და გამო- 

ვიდა სისხლითა შესერილი“ (1, გვ. 28). 

იგივე სურათი მეორდება მერვე კარ- 

ში თილისმათა ამბის გადმო/ჯეგის დროს 

(1, გვ. 92). 

9. ამირან-დარეჯანისძის სა- 

ყვედური. „გამოვიდა სისხლითა შე- 

სვრილი და გვიბრძანა--ავად მიშველე- 

თო!” (1. გვ. 28). 

10. ამირანი 

ცალთვალა დევთან. „...წინა წა- 

გვიძლვა იგი დიაცი. მის კლდისა ძირსა 

მივედით. კარი უკუ აღო, შევიდა. Cა 

ამირან დარეჯანისძე შეიკვანა,, დიდი 

ლოდი კარსა მოაგორვა. ეს' თურე 

დარეჯანისძე
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'(ყსვარაე 0ოხარზა... ამაღამის ვახშამი 

ეს იყოს, ხვალ ჩემი საუზპე ამირანი 

იქნებაო და კიდევაც დაწვა“ (5. გვ. 353). 

11. აატარა დევის საჩივარი. 

„პატარა შვილი მამასა 

ლოგინიეთ ჩამაჰკეოდა: 

-აკი მას მიქადებდია. 

:პირანს მოგაკლეინებ; 

აადრისა წითელ გალოთა 

'"ადილად ღაგახრეინებ: 

უსიპის ქამარ-ხანჯალსა 

წელზე ფზემოგარტყმეინებ!“- 

კანას შვილი ჰკრა პირზია, 

:ისხლ წავა დასაგუბარად, 

არბის თავს დაჰკრა ხანჯარი 

"ისალისა გასაღინარაღ”- (§. გე. 525). 

12. დევის დის მოკვლა. –...ამი- 

ლახსა დევი მოჰკლა, დამ განთავისუფ- 

ება სთხოვა... განთავისუფლების მა- 

აწარ მან კისერი ნოსჭრა“ (5, გვე. 354). 

“<9 
“+ 

1:01, ქარცეცსლა გეშაპი. „ქარ- 

(უც6ალს ისე მოწყვეტილი კუდი არ 
-ტკიოდჯა. როგორც ჩაყლაპული ამირა- 

ნი ატკიებდა მუცელს” (5, გვ. 322). 

14. კლდის თავზე მსხდომი 

უევი. „ერთ ნაძენარში შევიდენ. აქ 

ერთე კლდეა. თავში დევი ზის და 
·(ატყლს ართავს- (5. გე. 354). 

15. ბადრის თეთოონი, „ბადრს 

ღთხრა აზირანმა: შეკაზმე. ძმაო, შენი 

თეთრონი, შეჯე, ჩადი და აბა რამდენი 

ხანი დაგელევა ლაშქრის შემოვლაშიო. 

აადროის თეთრონი ისეთი იყო, რ 
IV 

ერთი წლის სავალს ერთს საათში გა- 

ირბენდა. ზლვა ღა ხმელი იმისთვის 

დევი იყო. ჩეენ გარეთ დავრჩით. რა 

შინ შევიდა, კაცი ვინმე ჯდა, შუბლსა 
თვალი ედგა და უთხრა -ვაშად რომე 
მობვედ. ამირან დარეჯანისძეო, განა 

რა გლახ პოეგონე აქა მოსელაო“ (1, 

გვე. 29). 

11. 

„ერთი ცოტა ყრმა სბეა გამოვიდა და 

შუბლსა თვალი ედგა მასცა და ეგ<ე 

უთარა: მამაო. ვეცი, რომე იმა ყმასა 

მოჰკლაო და ქვე დაპიდევ. თეით მე 

მოევჰკლაო. და ჩვენ ედგავართ კართა 

ყომა დევის საჩივარი. 

ზეღა და არა გვაქვს ღონე შესელისა. 

მაზინ ამირან დაოეჯანისძემან აგინა 

ნას ყპასა ცოტასა. ფიცხლადეე თერანი 

დაუჯირნა და მისსა მაჯასა პირსა შესტ- 

ყორცა და მოკლა “გი ყმა ცოტა“ (L1, 

გვ. 29). 

12. დევთა ღიაცის სიკედი- 

ლი. დარეჯანისძემ „შეიპყრა იგი დია- 

ცი. რომელმან ჩვენ მოგვატყუვნა და 

ეგრე უბრძანა: შენ სხვასაცა ეისმე 

მოაცთუნვებო და პოკლა“ (1, გვ. 29). 

13. პირცეცზლა მხეცის ნ ახეა. 

„..გამოჩნდა მინდორსა შიგან მკეცი 

სპილოს ოღენი და ესხნეს ორგნითვე 

თავი და გამოვიდოდა ორისავე პირისა- 

გან ცეცხლი და იგი ოღენ კმა იყო 

საზაროდ“ (1, გვ. 14--15). 

14. კლდის თავგზე მყოფი გვე- 

ლი. „გამოვიდა მას კლდის თაესა გვე- 

ლი საშინელი და იწყო კაქრობად ღა 
მუნ მოგიღიოდა ყოვლისა ქვეყნისა 

გველი“ (1, გვ. 28). 

15. ბადრი იამანისძის თეთ- 

რი ტაიჭი. „შეეკაზმა შავი ჭაბუკი, 

გარდაჯდა მისსა „ცხენსა შავსა, გამო- 

ვიდა. თავმან თქვენმან, საზაროდ კმკ 

იკო და შეეკაზმა ბადრი იამანისძე და 

მისსა თეთრსა ტაივსა შეჯდა და გა- 

ვიდა. შემოუვლეს ნავარდი ერთმა-
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ერთი იყო... 

ცხრა ღღე მიელია, ცხრა ღაჯე, 

გარს ვერ მამი“ბენია, 

ა? ჩენი თეთრონისთეინა, 

ოფლი არ შემიმშრენია- (5, გვ. 530). 
16. ამირანის გამგზავრება 

წყლის გაღმა მყოფი ყამარის 

მოსატაცებლად. 
ენუ მომკლავ დარეჯანისძევ, 
ხელი გაფიცო ხმლიანი, 

მანდილი დედაშენისა, 

თაკლაე ოქროიანი. 

ზღვას გაღმა ქალი გასწავლო, 
სახელაღ ყამარ ჰქეიანი. 

საყამაროსა კაბასა 

შვიდი დღე უნდა ნზიანი... 

წასვლა ადვილი ივნება, 
მოსელა გახდება გეიანი“ (5, გვ. პ18). 

17. ნადიმი და ბალხეთის დე- 

ვებთან ბრძოლა. 

„საბნი ჩვენ, სამას დევები, 

ჩაბალხეთს შავიყარენით, 

თავს მოვხდით ბალხის კარავსა. 

ბოლოშე გავიყარენით. 

ომისა ვერა გავიგეთ, 

ფარის ქვეშ მოვიმალენით. 

დავსხედით ღვინის სმაზედა, 

ზოგნ დევნეც დავიტანენით. 
ვინაც სვა ღვინო ჩვენთანა 

ძვებურად გავიყარენეთ; 

ვინაც არა სვა ღვინოი, 

დავკარით, არ ვიწყალენით. 

დევებ ხო არა ყოფილან, 

სულ ხმალს ქვეშ მოვატარენით". 

(5, გვ. 314––315). 

18 მრავალთავიან დევთან 

ბრძოლა და ამირანის გამაC- 

ჯვება. -ერთხელ ამირანმა მოპკრა 

ყურ, ტყეში რქებიანნი დევია, 

ხალხს აწიოკებს, ბეგარას ახდევინებს 

და სადილზე ათ აუღელ ხარ-კამეჩს 

სჭანსო. 

ნეთსა ღა შეიბნეს. კგალთა მათო. შებ» 

ცისა ქუხილსა გვანდა“ (1, გვ. 1:21. 

ა C 16. ბაღრი იამანისძის 2 

ზავრება ზღვათა მეფის ას-- 

ლის მოსატაცებ.ლად. ბერპა კაც- 

მა ბადრი იამანისძეს „მოაკსენა -ითა- 

– 
4. 
. 

ზღვათა მეფისა ასულისა განოჯვანებ- 

ად წადი ღა მუნ მოგვხვდებისო კ:- 
ბუკნი არა ერთი ღა ორნი... თხუთმნე- 
ტისა ღღისა სავალი ვლეთ... ვიცე, მას 

არაბს მრუცთუნებიხსრო, როპელსა 
სხვანიცა ·ვრავალნი მოუცთუნებია დ-> 

დაუკოცია“ (1, გე. 11). 

17. გმირების ბალხეთ?რი 9«ე:- 

სვლა და ომი. ბალხეთში „მოგვიდგა 

წინა ლაშქარნი ყოველი... ეგზონ ფი(- 

ხელი ონი იკო, რომ არ ნახულა! და- 

გეეხოცნეს უოველთავე ცხენები დ: 
გიბრძოლეთ ქვეითად, ვითა სარარან- 
დის... 3ის 5უთასის კაცისაგან :ოგყვა 

სამას ოდენ კაცი” (5, გვ. 245). ამე- 

რანმა „ღაისვა (ყოლი თვისი გეერდით. 

დაჯდა დედოფალი და დასხნეს დიღე- 
ბულნი, “რექნეს ნადიმი ეგეოი. რომე 
არ ნახულა მისებრი, ესპიდით ლალის 

ფეოსა ხოშ-გურულსა ღვინოსა. (5. 

გვ. 247; შდრ. 1, გვ. 172--173). 

18. ღავაზ დევთან ბრძოლა და 

დარეჯანისძის გამარჯვება. 

„თურმე მის ბალხეთის სიახლოეესა ჭა- 

ლა იყო და მას შინა დაესადგურა 

ერთსა დევსა. ყოველ ღამ მოვიდის და 

პკოცდა მრავალსა. ამაზედ თურე გასცა 

დედოფალმან ბრძანება ქალაქსა შიგა§:
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ადგა და წავიდა დუვთან საჭიდაოდ. 

უკან გაყვენ ძმობილები ბადრი და უსუპი. 

დაინახა დევმა ამირანი და დაიძახა, 
ვინაა ეს რწყილებიო. ეცენ აძირანი 

და დევი ერთმანეთს. დევს ცხრამეტი 

თავი ქონდა. წაავლო ხელი ამირანმა 
ერთ თავში და წააგლიჯა, მარა ისევ 

ამოუვიდა თავი. როცა გაუჭირდა ამი- 

რანს საქმე. მიეშველენ ბადრი და უსუ- 

პი და მოკლეს დევი. 
ხალხი დიდი სიხარულით და ქებით 

შეხვდა გამარჯვებულ ამერანს (7, 

გვ. 75). , 

19. ამბრი არაბთან შეხვედ- 

რა. „ერთხელ ამირანი გხას მიდიო- 

და. იმისი მტერი აბრი მომკედარიყო, 

იდვა ურემზედ და თორმეტი უღელი 
ხარ-კამეჩი ძლივს სძრავდა... ამირანი 

ტყუილად ებოძიწკებოდა ამბრის ბა“- 

კალს. ძვრაც ვერ უყო, მიწასაც ვერ 
ააცილა... გაწბილდა და დაღონდა ამი- 

რანი. მიწა რომ გახეთქილიყო და ჩა- 
ვარდნილიყო, ის ერჩივნა“ (5, გე. 235 

– 336). 

ნუცა ვისგანმე ასმია ამირანს ამბავი 

მის ღამაზ დევისაო, 

არ დასთმობს შეებმს და მო- 

კედების კელითა მისითაო.. ვნახეთ 

ქალაქისას კართა ქვრივი დედაკაცი, 

მტირალი. მოეგება წინა ამირანს და” 

ეგრე უთხრა: ხედავთ, ვითა დაუმალავსთ 

ესე საქმე... ერთი დევი შემომტერებუ- 

ლა და მრავალ სულსა პჰკოცსო; წუხე- 

ლი ჩემი შვილი.. მოეკლა და ცხრა 

მკარი კედელიც გაუკვეთიაო... დაუმ- 

ძიმდა ამირანს... ვითა მოახლოვდა იგი 

ღამაზ დევი, შესძახა და შეუტივა. რა 

ნახა მან დევმან შეტევა, მანცა შემოუ- 

ტივა თავმან თქვენმან, „ცხენისაგან 

უმაღლე იყო იგი ვეშაპი. ვითა მიეახლა 

ამირან, ჰკრა შუბი აღრენილსა პირსა, 

გასჩარა ყიასა და ლაში მიწასა დაუბა, 

ორი მკარი მიწასა შიგან დაასო. მო- 

უქნივგა კმალი დევმან ამირანს. მას 

კმალსა თავი მოარიდა, მიუხვედრა 

ცხენის თავსა და გაუგდებინა, ოთხი 

მკარი მიწასა შიგან დაასო. სანამ დევი 

მიწიდამ კმალს ამოაძრობდა, მანამ 

ჰკრა კმალი ამირანმა და თავი შუა 

გაუპო მას დევსა და გადმოვარდა იგი 

დევი ვეშაპიდამ“ (1, გვ. 1 77-29). 

19 ამბრი არაბის სიკვდი- 

ლის ცნობა. ამირანი თავისი ამხა- 
ნაგებით არაბეთისაკენ გაემართა ამბ- 

რისთან შესახვედრად. „ვლეთ დღისა 

ერთისა სავალი და შემოგვემთხვივნეს 

კაცნი ვინმე შემოსილი შავითა. ჩვენ 

ვჰკითხეთ მიზეზი შავოსნობისა მათისა. 
მათ გვითხრეს ვითა--იგი ლომი ლომ- 

თა უსწორო ჭაბუკი ამბრი არაბი მღ- 

თორემ 

კვდაო და მით შავითა არის ყოველი 

არაბეთი და იამანეთიო. მაშინ დაუმ- 

ძიმდა ძნელად ამბრი არაბისა სიკვდი- 

ლი ამირან დარეჯანისძესა“ (1, გვ 
52-53).
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2# ამირანიანი და ძველი ქართული საგმირო მოზხთრობა 
  

20. ქრისტესთან ფშ ეჰ იდება 

და ამირანის მიჯაჭვა. ძალა მო- 

მატებული „გაამაყდა ამირანი, გაიდიდა 

თავი“. ნათლია დუელში გამოიწვია. 

„მაშინ შესწყია ღმერთმა ამირანი და 
დააბა ზედ იმ ხეზედ. დაბმულს ამი- 

რანს ზედ თოვლ-ყვინულიანი გერგეტი 

20. ამირან დარეჯანისძე ყველა სა- 

ხელოვან გოლიათსა და სახიფათო საქ- 

მეს ეტანება. საარაკოდ იბრძვის და 

გამარჯვებას აღწევს, მხოლოდ ამბრი 

არაბთან შეხვედრა არ გაუმართლდა, 
რადგან ამბრი აღრე მომკვდარიყო. 

ამირან დარეჯანისძის მძლევი არავინაა. 

და ყაზიბეგის მთა დაახურა" (5, გვ. 

337---38). 

პ. საჰქრწშ სჩშქაბურ ეპიზრდნა ანალიზი 

ზემოთ აღნიშნული პარალელები უეჭველად იმას გვიჩვენებს, რომ მოსე ხო- 
ნელის „ამირან-დარეჯანიანსა“? და ამირანის ხალხურ თქმულებას შრრის მრა- 

ვალიზრივი შეხვედრები არსებობს. მწიგნობრული თხზულება ბევრ რამეში 

პგავ ფოლკლორულს და პირიქით, ფოლკლორული ლიტერატურულ ნაწარ- 
მოებს ენსგავსება. როცა ასეთი სიახლოვე არსებობს, ბუნებრივად კითხვა იბა- 

დება მისი ახსნის შესახებ. რა არის ამის მიზუზი? ორივე თხზულება ერთი 

წკაროდან მონდინარეობს, თუ მოსე ზონელის მოთხრობა დაედვა საფუძვლად 
ფოლკლორულ ოქმულებას. ანდა პირიქით? ამ კითხვებზე დამაჯერებელი პასუ- 

ხის გაცემის ნიზნით საჭიროა თავიდანვე გავარკვიოთ, თუ რაში მდგომარეობს 
ეს შეხვეჯრები. შინაარსობრივი და ფორმალური პარალელები რის დაზახასია- 

თებელ თვისებას წარმოადგენს, ფოლკლორული თუ ლიტერატურული თხზუ- 
ლებისას? 

ქართული სწერლობის ისტორია ამ პრობლემის გარკვევისას უკეთეს 

მდგომარეობაშია, ვიდრე ფოლკლორისტიკა. უპირატესობას ჰქმნის ის გარემო- 

ება, რომ ლიტერატურული ძეგლები დაწერილი სახით ჩვენამდე მოღწეულია 
შუასაუკუნეებიღან, ხოლო ჩვენ ემდროინდელი ფოლკლორული ჩანაწერები არ 

მოგვეპოვება. კრიტიკული მდგომარეობიდან თავის დაღწევა მხოლოდ ადგილო- 

ბრივი სიუჟეტის საშუალებით შეუძლებელია. საკონტროლოდ აუცილებელია 

სხვა, ქართულ-უცხოური ფოლკლორული და ლიტერატურული ძეგლების მო- 
შველიება. თუ “აღმოჩნდება, რომ რომელიმე საერთო ეპიზოდი ნიშანდობლივია 

ფოლკლორული შემოქმედებისათვის და არა ქართული მწერლობისათვის XL-–- 

XII ს-ებში, მაშინ პირველადობის საკითხიც ფოლკლორის სასარგებლოდ გადა- 

წყდება. ჩვენი ამჟამინდელი (უდა სწორედ აქეთკენაა მიმართული. ამ მეთოდით 

კვლევა-ძიება ყველაზე საიმედო და, ობიექტურია. 
1. ნადირობა და უცხო კოშკის ნახვა. ამ ეპიზოდში მოქმედება 

ძალიან დინამიკურია. ერთი მდგომარეობა მუორეს სწრაფად სცვლის: სანადი- 

როდ წასვლა, ხანგრძლივი, ცხრა მთას იქით მგზავრობა, საკვირველი (კხოვე- 

ლის (ირემი, ქურციკი, შეელი) ნახვა, ღევნა, გადახვეწა, უკაცურ ადგილას 

კოშკის ნახვა და ახალ გმირთა გამოჩენა. აქ მოვლენები მიჯრით ვითარდებიან 
როგორც ზეპირ, ისე მწიგნობრულ თხზულებაში. იგივე ეპიზოდი შესულია 
„ქართლის ცხოვრებაშიც! ფარნავაზის ნადირობის სახით. ანალოგიური ამბავი
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ბშირად გვხვდება ფოლკლორშიც. მონადირულ ეპოსში, სადაც მონადირეთა 

თავგადასავალია აღწერილი, ჭაბუკის მიერ საკვირველი ცხოველის ნახვა და 

ლისი დევნა არც თუ იშვიათია. სანიმუშოდ ქართულ მასალებს მივმართავ. 

მონადირის შვილის- მოთხრობაში აღწერილია საკვირველ ირემთან შეხვედ- 

ოა. „ერთხელ მონადირე ერთ ტრიალ მინდორზე გავიდა, უცებ წინ ერთი 

თეთრი ირემი წამოუხტა; გადაუდგა წინ და უთხრა: მესროლე, თუ დამკარ, 

ნეტავი შენ და თუ ვერ დამკარ --ვაი შენაო- (130, გვ. 24). აქ ირემთან შე- 
ხეედრა საბედისწერო გამოდგა. სხვანაირ სიტუაციაშია გადმოცემული მონადი- 

რის მიერ ირმების ნახვა -ანგელოზის ნათლული ქალის“ ამბავში. (130, M 39), 

თუმცა აქაც ლაღი ცხოველი სიმბოლური წინამორბედია ნზეთუნახავისა, რომ- 

·ლისკენაც ისწრაფვის მთავარი გზირი. ამ ორ“ ფანტასტიკურ მოთხრობაში ირ- 

დის ნახვას უცხო კოშკის ხილვა არ მოსდევს, როგორც ეს ამირანიანშია, მაგ- 

რამ კოშკის მოტივი იმავე ჯგუფის სხვა მოთხრობაში იპოეება. თ. რაზიკაშვი- 

ლის ქართლური კრებულის # 99 ერთ ასეთ ნიზუშს წარმოგვიდნგეს. მონადირე 

ირმის ნუკრს გადააზტა თუ არა, სახე ეცვაღა: ჯერ კაცი ქალად იქცა, მერმე ქალი 

ცხენად, ცხენი ძაღლად, ძაღლი--–-ისევ მოხადირედ. ხელმწიფის შვილი (მონა- 
დირე) ძაღლს ეძებს. „მოდის, ეძებს ღა ტაეში ერთ კოშკს ნახავს. თავის 

პხლებლებს ჰკითხავს: ვისია ეს კოშკი, ან ვინა სდგას “შიგა, ან ამ უღრიან 

ტყეში რათ აუშენებიათო? ამ კოშკმი ერთი მზეთუნახავი ქალიაო, მოახსენეს 

ახლებლებმა“ (129, გვ. 235). კოშკის გამოჩენა ეპოსში უფრო ხშირად მზეთ- 
უნახავთანაა დაკავშირებული. ცათამბრჯენ ციხე-სიმაგრეში ციური სილამაზის 

ქალწული იმყოფება, რომლის გამოხსნას ან გატაცებას ცდილობს გმირი. ეს 

საერთო წესი (კოშკი --– მზეთუნახავი). სრული სახით წარმოდგენილია როგორც 
ამირანიანში, ისე „ამირან-დარეჯანიანში«. ხალხურ მოთხრობაში კოშკი ორჯერ 

იჩენს თავს: პირველად ნადირობისას (კოშკი–-ცამცუმის სამყოფი), ხოლო მეო- 
რედ-–კამარის” ძებნისას (კოშკი---მზეთუნახავის ბინა). მოსე ხონელის მიხედვით, 
კოშკზე უცხო გმირების სურათია დახატული და მის მნახველ ხელწიწიფეს ბუმბე- 

რაზთა ვინაობის გაგება მოესურვება. ნადირობა-–ირემი-–კოშკი უფრო ხშირად 

ფოლკლორულ ნაწარმოებებში გეხედება და იგი ზეპირსიტყვიერი შემოქმედები- 

სათვისაა დამახასიპთებელი. კოშკის მოტივი საერთო ფოლკლორულ საგანძურს 
პიეკუთევნება და საქართველოს გარეთაც (ცნობილია. ეს მოტივი გვხვდება იქ, სადაც 

„ამირან-დარეჯანიანის“, ანდა ქართული სიტყვიერების რამენაირი გაელენა ყო- 

ეელმხრივ გამორიცხულია, ამის გამო ჩვენ უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ 

ნადირობისა და უცხო კოშკის ეპიზოდი უფრო შეეფერება ზეპირსიტყვიერებას, 

ეიდრე XII საუკ მწერლობას. „ამირან-დარეჯანიანში“ ეს ეპიზოდი ზეპირი 
მოთხრობიდან შევიდა და ეს პროტოტიპული მოთხრობა, უეჭველად. ამირანის 

რკალს ეკუთვნოდა. 
2. ამირანის მონათვლა და დალოცვა. როცა ქართულ ეპოსში 

მონათვლას აქვს ადგილი, ნათლიის როლში უფრო ხშირად ქრისტე გვევ 

ქრისტიანულმა რელიგიამ უთუოდ ღრმა კვალი დაამჩნია ზეპირსიტყვიერებას; 
სადაც საკუთარი განსხვავებული · სიუჟეტები არ შექმნილა, იქ ძველი თხრობი- 
თი ფუნქციები. ახალმა რელიგიურმა პერსონაჟებმა შეცვალა. მონათვლის ეპი-
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ზოდის სრული ახლებური გაფორმება წარმართობის დათრგუნვისა და ქრისტი:- 

ნობის გაძლიერების საფუძველზე მოხდა. ამირანის მიმართ ამ პროცესს ჩვე5 

IV-V საუკუნეებისად მივიჩნევთ. იგივე ითქმის სხვა ეპიკური თხზულებების მC- 

მართაც, რომლებიც თავიანთი წარმოშობით ადრინდელ წარმართობის L-ნადე 

იღებენ სათავეს. 

ამირანის მონათვლა სხვადასხვანაირად არის გადმოცემული ვარია5ტებზ 6რ: 

ფუნქცია ყეელგან ერთია, შემსრულებელი --– სხვადასხვა. სვანური გადზოცემით, 

ამირანი ანგელოზებმა მონათლეს. ვაჟი „ანგელოზმა.. მონათლა, აი 

„ამირანი“ დაარქვაო“, -- მოგვითხრობს ზემოსვანური თქმულება (5, გე. 350). 

ნათლიის როლში ქრისტესა და ანგელოზის მონაცვლეობას არსებითი  ნიშენე- 

ლობა არა აქვს, რადგან საქმე ყოველთვის ერთ რელიგიურ მსოფლმხედველობას 

ეხება. ქრისტესა და ანგელოზის შენაცვლება მარტო ამირანიანში ა” ჭღება. 

კახელი მთქმელი მოგვითხრობს: ცხოვრობდნენ ერთი ცოლი და ქმარი. ცოლი 

ორსულად იყო. როდესაც შობის დღე მოუახლოვდა, ქმარს უთხრა ცოლმ?:. 

წადი, შენი და მაიყვანეო. ქმარი წავიდა. ამ დროს ცოლს მუცელი ასტკივდა, 
ეყოლა ქალი. მოსანათლავად ციდან სამი ანგელოზი მოფრინდა; მონათლეს. პიC- 

ველმა დაანათლა ედემის მსგავსი ბაღი: რიგი ყვავოდეს, რიგისა მწიფდეს, +ი- 
გისას მკვახე ესხასო და გარს ირმისა და შვლის ხბორები უვლიდნენო. ჰეორი 

ანგელოზმა დაანათლა: იბანებოდეს -- ნაბანში ოქროს ზოდები იყინებოდესო, 

იცინოდეს -––- პირს ვარდი სცვიოდესო, ტიროდეს -- მარგალიტი გადმოჰსდი=.- 

დესო. მესამე ნათლიამ დაანათლა ოქროს ჯვარი და ერთი ბაღდადის ხელსახ”- 

ცი“ (130, გვ. 109). ამირანის მონათვლა ძირითად ხაზებში ისეთივეა, როგორიც 

გვხვდება სხვა ეპიკურ ძეგლებში. ამ საიდუმლოების შესრულებას ყველგან ახლად- 
შობილის დალოცვა მოსდევს. ამირანიანი სრულად იმეორებს იმ ტრაღიციას, 

რომელიც ქართულ ფოლკლორში ადრინდელი ფეოდალიზმის ხანაში განმტკიცდა. 
ახლა საკითხავია: „მონათვლის მოტივი“ იპოვება თუ არა „ამირან-დარეჯა- 

ნიანში"“? ჩვენ ვფიქრობთ, რომ იპოვება, მაგრამ იგი მიეწერება არა ამირან 

დარეჯანისძეს, არამედ ამბრი არაბს. მართალია, მოსე ხონელის .თხზულებაში 

სიტყვასიტყვით ახლად შობილის მონათვლა არაა ნახსენები, მაგრამ ამ ნა- 

წარმოებში ამარის მიმართ „ ვინმე ღარიბი კაცი“ იმავე ფუნქციას ასრულებს, 

რასაც ამირანიანში „გლახად ჩაცმული ქრისტე-ღმერთი“. XII საუკ. გმირულ 

მოთხრობაში გამოყვანილი „ღარიბი კაცი“ თითქოს რელიგიური ნათლიაა, როჩ- 

ლის მოვალეობას წარმართობის შემდეგდროინდელ ფოლკლორში ქრისტე ას- 

რულებს. მოსე ხონელის ვინმე „ღარიბი კაცი“ ფუნქციურად ამირანია- 

ნის „გლაზად ჩაცმულ ქრისტე-ღმერთს“ ემთხვევა. „გლახად ჩაცმული ქრისტე- 

ამირანის ფშაურ თქმულებაში არ გვხვდება მხოლოდ. ამ პერსონაჟს სხვა ეპი- 
კური ძეგლებიც იცნობენ. კახური ზღაპარი გვიამბობს, რომ მგზავრებს „შემო- 

ხვდათ გლაბად ჩაცმული ქრისტე-ღმერთი“ (130, გვ. 93). ამ ზღაპარში ყველა- 

ფერი ისე ახდება. როგორც მგზავრები მოისურვებენ და „გლახად ჩაცმული 

ქრისტე“ სიტყვით დაადასტურებს. ღვთიური სიტყვა ყოველთვის აღსრულდება 
ხოლმე. „ამირან-დარეჯანიანში" „ვინმე ღარიბი კაცის“ დალოცვა ამარსაც მალე, 
აუსრულდა. ჩვენ გვგონია,. რომ „ამირან-დარეჯანიანში“ გადაცმული ღარიბი



საერთო სიუჟეტურ ეპისოდთა ანალიზი · 2ა9 

გლახის) გამოყვანით მჟღავნდება თხზულების ავტორის მალული განზრახვა: 

დაფაროს ხალხური თქმულების ქრისტიანული სახე და თავის მოთხრობას აღ- 
სრსავლურ-მაჰმადიანური იერი მისცეს. ამ მიზანს აგტორი საერთოდ აღწევს. რო- 

გორც ჩანს, მონათვლის ეპიზოდი მან გადაანაცვლა –-– ამირანის მაგიერ ამბრი 

არაბს დაუკავშირა, მაგრამ ქრისტიანიზებული ძველი ხალხური თქმულების 

კეალი ვთლიანად მაინც ვერ დაჰფარა. 

ა. დევებთან ამირანის ბრძოლა. დევებთან ბრძოლას მნიშვნელო- 

ვანი ადგილი უჭირავს ამირანის ორივე ეპოსში: ლიტერატურაც და ფოლკლო- 

რიც სწორუპოვარ გმირს დევებთან შეუბბელად აღარ წარმოიდგენს. ბაყბაყ- 
დევთან შებმას ხალხი დიდი გულმოდგინებით მოგვითხრობს. იგი შესულია 

ყველა ვარიანტში, რომელიც კი მითის ფარგლებს სცილდება და ყამარის მო- 

ტაცების ამბავს შეიცავს. დევებთან ბრძოლა ქართული ეპოსის უძველესი მო- 

ტივთაგანია. ერთმანეთის მოპირდაპირე ძალების შეჯახების ასეთი მხატვრული 

წარმოდგენა. უექველად. უფრო ადრე დამუშავდა ჩვენში და დასრულებული 
ეპიზოდის სახე მიიღო, ეიდრე „ამირან-დარეჯანიანი- შეიქმნებოდა. ფოლკლო- 

“ული ტრადიციის სიძველე ამ ნაწილში არა მარტო მოსე ხონელის, არამედ უფრო 

ადრინდელი ხანის მწერლობის მიმართაც, თავისთავად ცხადია. ჩვენ აქ ორი 

გარემოების აღნიშვნით დავკმაკოფილდებით. პირველი -– დევების დამარცხება 

ქართულ ზღაპრულ ეპოსში ჩვეულებრივი გავოცელებული მხატვრული ხერხია. 
ღევები ფიზიკურად და გონებრივად მარხცდებიან ისეთ ნაწარმოებებშიც კი, 

რომლებიც ჟანრობრივად ჯადოსნურ საფეხურს არ გასცილებიან და გმირულ 

ეჰოსამდე არ ამაღლებულან. ზემოთ, პერსონაჟების განხილვის დროს, ჩვენ ხაზი 

იმ გარემოებასაც გავუსვით, რომ დევი ქართულ სიტყვიერებაში აღმოსავლეთის 

სიტყვიერების გავლენით შემოვიდა. ადრინდელი ტყისკაცის დევით შეცელა 
ღიდიხანიას დასრულებულ პროცესს წარმოადგენს და ამის გამო ახლა ამ 
უცხოური პერსონაჟის ადგილობრივი წინამორბედი ეპოსში აღარც კი იპო- 

ვება. მეორე საგულისზმო გარემოება ისაა, რომ ამირან --– ბაყბაყი-დევის ეპი- 

ბოდის მსგაესი ·ამბავი „ამირან-დარეჯანიანზე“ ადრინდელ უცხოურ ლიტერა- 
ტურაშიც არის შესული. ჩვენ აჭ ისეთ ნაწარმოებს დავასახელებთ, რომელსაც 

ქართველი ხალხი კარგად. იცნობს, როგორც ზეპირად, ისე მწერლობით. ასე- 

ღია X საუკუნის პოეტის ფირდოუსის „შაჰ-ნამე“. „როსტომიანი“ თეთრი 

ღევესა და როსტომის ბრძოლას აგვიწერს (175, გე. 596-–628). 

ამირანიანი „ერთგვარ სიახლოვეს იჩენს „დევთა-გრძნეულთა საომრად“ 

მიმავალი როსტომის თავგადასავალთან (სტრ. 2209). „შაჰ-ნამეს“ კვალი ამი- 

–ანის ქართულ ვარიანტებში მკრთალია, მაგრამ ის საგრძნობია, მაგალითად, 

სეანურ თქმულებებში. ამ უკანასკნელში ამირანის ბაყბაყ-დევთან შებმა როს- 

ტომის თეთრ დევთან ბრძოლას პგავს. ამირან დარეჯანისძე ბაყბაყ და ხაზა- 

რან დევებისგან დატყვევებულთა განსათავისუფლებლად იღწეის. ამ მიზნით იგი 
თეხთ მოეკიდება უცხო ფრინველს და მიუვალ ციხე-სიმაგრეში ჩაფრინდება- 

ტყვეთა განთავისუფლების მოტივი მოსე ხონელის მოთხრობას „როსტომიან- 
თან“ ანათესავებს. შაჰ-ნამეს» მიხედვით, როსტობზ?ა „დევისაგან დაპყრო- 
ბპილნი- უნდა გამოიხსნას (2222 სტრ). ამირანმა ბაყბაყს შეჭიდებით სძლია:



230 ამირანიანი და ძველი ქართული საჯჭმირო მოთხრობა 
  

ჯერ დასცა და მერმე L თ. აი მოჰკვეთა. ასევე მოიქცა როსტომიც: თეთრი დევი 

ჯერ მაღლა აზიდა და შემდეგ მიწაზე. ძლიერად დასცა და განგმირა. 

„ვითა ლომმან, დევსა კელი როსტომ მიპყო ამაზედა, 
აიყუანა თავის სწორად. მედგრად დას/ა მიწაზედა. 
მას ზანჯარი გასაპობლად დააძგერა გულსა ჯედა. 
და ამოჯლიჯა მას გულ-ფირტვი, უკუიცვა მკლავსა ხედა“ (175. სტრ. 2327). 

დარეჯანისძემ დევებისგან ტყვედქმნილნი გაანთავისუფლა, ასევე მოიქც+ 

როსტომიც. „შაჰ-ნამე”“· დევებთან ბრძოლის იმგვარ ეპიზოდს შეიცავს, რომე- 

ლიც „ამირან-დარეჯანიანშია- ფიქსირებული. ეს დიდებული სპარსული ნაწარ- 

მოები სხვა პარალელებსაც პპოულობს ქართულ ამირანიანთან. ცხადია, თუ 

პირველობის საკითხი დაისმება, იგი არ შეიძლება „ამირან-დარეჯანიანის“ სა–- 

სარგებლოდ გადაწყდეს, რადგან მის ავტორს „შაჰ-ნამეს- სარგებლობის შესა- 

ძლებლობა ჰქონდა. ამ მიზეზით საძიებელი ეპიზოდის კვლევა ქართული ამი- 

რანიანისა და „შაპ-ნამეს“ ურთიერთობის სფეროში გადადის. „შაჰ-ნამეს“ შე- 

სახებ უნდა შევნიშნოთ, რომ იგი X საუკუნის მგოსანმა, ერთი ნხრით, აღრი§- 

დელი ეპოსის საფუძველზე შექმნა. ასე რომ თეთრ დევთან ბრძოლის ამბავი 

წმინდა ლიტერატურულ მოვლენად არც სპარსული მწერლობის მიმართ ჩა”- 

თვლება. ამ ნაწილშიც ჩვენ უფრო შორეულ ხანაში გადავდივართ ღა ოლი 

ნაციონალური ეპოსის ურთიერთობა გვესახება. 

ამირანის დევთან ბრძოლა ადგილობრივი მოვლენაა. აქ უცხოური წარმო- 

მობის გხოლოდ პერსონაჟია, დევი. ამისდა მიუხედავად ამირანიანში დევებთა5 
ურთიერთობა ფირდოუსის „როსტომიანის“ გავლენის გარეშე მაინც არ ღდარ- 

ჩენილა. ქართულმა ხალხურმა შემოქმედებამ, ჩვენი აზრით, სპარსული ეპო- 

სიდან ისესხა და თავისებურად დაამუშავა დევის გულ-ღვიძლის მოტივი და 

მისი სამკურნალო მნიშვნელობა. ამ ნაწილში როსტომიანის გავლენა ყველაზე 

თვალსაჩინოდ სვანური თქმულების მაგალითზე იგრძნობა. სვანური გადმოცე- 
მით, დევის ფილტვის და ღვიძლის სამკურნალო ფუნქცია „იამანის თვალთან“: 

არის დაკავშირებული. მამობილის თვალის მაძიებელი ამირანი _ნაძვის ტყეში 
მცხოვრებმა დევმა ჩაჰყლაპა. როცა ჭაბუკმა გზა გაიკვლია და გამოვიდა, ერთი. 

თვალი აკლდა. „ეხლავე გამიკეთე თვალი, თორემ ცოცხალს არ გაგიშვებო, 

უთხრა ამირანმა. დევმა უთხრა: ცოტა ღვიძლს მომჭერი, ცოტა ფილტვებს, 

მოისვი თვალის ადგილას და უკეთესიც მოგებმება უწინდელზეო“ (5, გვ. 356). 

დაზარალებულმა ამირანმა მხედველობა გაიმრთელა და მამობილსაც თვალი 
ჩაუყენა. / 

როგორ არის წარმოდგენილი ეს მოტივი სპარსულ ეპოსში ადოინდელი 

ქართული თარგმანის მიხედვით? როსტომმა თეთრ დევს „ამოგლიჯა გულ–- 
ფირტვი“ და განსაკურნებლად ბრმად-ქმნილ ქექაოზ ხელმწიფეს მიართვა: 

მოახსენა: „კელმწიფეო, მტერნი შენნი ვეღარ ვლიდენ! 
ჰე დავლგარე სისხლი მათი, მტერნი სრულად ამოვსწყუიდენ, 
თეთრსა დევსა მოვერივე, მას ჭულ-ღვიძლნი ამოვფრიწენ, 
და კართა ზედან მამიღია, წამლად სისხლნი ოვალო იწეეთენ?:
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ხელმემწიფე რჩევისამებრ მოიქცა: 

„დევის სისხლი კელმწიფემან თვალთ იწეეთა, გაუახლდეს. 
და მასვე წამსა აეზილნეს, ვითა მზები გაუნათლდეს!" (175. გვ. 630). 

„შაჰ-ნამე-· მკურნალობის ორ საშუალებას იცნობს: დევის სისხლის ჩა- 

წვეთებას და გულ-ღვიძლის წასმას. ამირანიანში გხოლოდ უკანასკნელი შემთ- 

ხვევა გვხვდება. მართალია, სპარსული და ქართული ეპოსის ერთიანობა ორივე 

საშუალებაში დასტურდება, მაგრამ ამირანიანი მხოლოდ ერთ მათგანს იცნობს, 

არა სითხით მკურნალობას. დევის გულ-ღვიძლი რომ მაგიური მკურნალობის 

საშუალებაა, ამას ფირდოუსიც ადასტუოებს: 

„სააქიმოდ თავადთათვის იგ გულღვიძლი ყუელგან არნჯ!, 
ვინც მოისვის. აეხილეის, და ლზინითა დაიფარნეს, 
მერ?ე მისცეს სხვათ ლაშქართა, იგინიცა შეიწყალნეს. 
და რა თვალები აეზილნეს. ჯელმწიფეს წინ შეიყარნეს" (175. სტო. 2337). 

სისხლით მკურნალობის მოტივიც არაა უცნობი ქართული ეპოსისათვის, 

მაგრამ ეს არა ამირანიანის, არამედ ტარიელიანის მიხედვით. როგორც ვხე- 

დავთ, სვანურ თქმულებაში ისეთი მოტივი გეხევდება, რომელიც სპარსულ მწერ- 

ლობაში X საუკუნეჰია შესული ფოლკლორის გზით. თუ საიდან მომდინა+ე- 

ობს ეს ჯადოსნური მოტივი, ახლა ამის თქმა ძნელი არის, მაგრამ ერთი ოამ აქ 

მაინც ცხადია: დევის გულ-ღვიძლით მკურნალობა ფუნქციურად თანხვდენილია 
ორ სხვადასხვა ეროვნულ ძეგლმი. ერთ შემთხვევაში სიბრმავისაგან იკურნე- 

ბიან ქექაოზ ხელმწიფე, თავადები და ლაშქარი. ხოლო მეორე შემთხვევაში. 

იამანი და თვით ამირანი. 

ზემოთქმულის მიხედვით ვასკვნით, რომ დევებთან ბრძოლის საერთო 

ეპიზოდში პრიორიტეტი ხალხუო გადმოცემას ენიჭება, თავისი მხრით ქართუ- 

ლი ზეპირსიტყვიერება პარალელებს პპოულობს „ შაჰ-ნამეში“. 

4. მზეთუნახავის ამბის გაგება და მის მოსავვანად გამ- 

გზავრება. მწიგნნობრული და ფოლკლორული ტექსტების შედარება ნათელ- 

ჰყოფს, რომ ეს საკვანძო ეპიზოდი ერთნაირი ხასიათისაა ორივე თხზულებაში. 
ფოლკლორული ყამარი იგივეა, რაც ლიტერატურული ზღვათა მეფის ასული. თვი- 

თონ ყამარი ზღვას გაღმა ცხოვრობს და იქაური ხელმწიფის შვილია. მართა- 

ლია, ზღვათა მეფის ასულის სანახავად ამირან დარეჯანისძე კი არ მიდის, არა- 

მედ ბადრი იამანისძე, მაგრამ ამას არსებითი მნიშვნელობა არა აქვს. ზღვათა 

მეფის ასული ზღაპრულ მზეთუნახავს პგავს და მის სახესხვაობას წარმოად- 
გენს. მოპოვების მიზნით იგი შეიძლება სხვადასხვა პერსონაჟის ძიების საგანი 
გახდეს. არც შორს მყოფი მზეთუნახავის ადგილმყოფობის ცნობა და არც მის 

საძებნელად წასვლა მწიგნობრული წარმოშობის არაა. ამ რომანტიკულ 

ინტრიგას იცნობს როგორც კავკასიური, ისე დასავლეთ-ევროპული და აღ“ 

მოსავლური ეპოსი. ჩვენ არ ვიკვლევთ მის წარმოშობას და გავრცელებას. 
დასკვნის სახით აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ აქაც პირველობა ზეპირი შემოქმე- 
დების მხარეზეა. ·



ავა ამირანიანი და ძველი ქართული საგმირო მოთხრობა ი 
  

5. მეგზური მაცდუნებელი. საკმარისია შესაბამისი ადგილების 

წაკითხვა და შედარება, რომ უყოყმანოდ დავასკვნათ: ამირანიანის შიკრიკი 

იგივეა, რაც მოსე ხონელის ბერი კაცი არაბი. ორივე პერსონაჟის დანიშნუ- 

ლება ერთია: მზეთუნახავის სამყოფი ადგილის ჩვენება. ერთიცა და მეორეც 

უკუღმართობას მიმართავს და მოცდუნებით გმირების დაღუპვას ცდილობს. 
აქ ჩვეულებრივი ზღაპრული ხერხია გამოყენებული გმირების დაბნევისა. 

მრჩეველი მოხუცის, გზის პირას მდგომი გრძნეულის თუ დედაბერის მითითებით 

მზეთუნახავის მძებნელი გმირი ახალ მიმართულებას აირჩევს და ამით მგზაე- 

„რობა დროებით შეუფერხდება. ამირანის ეპოსი ამ მხრით განსაკუთრებულს, 
სპეციფიკურს არაფერს იძლევა. 

ფირდოუსის „შაპ-ნამეშიც- გვხვდება მეგზური. როსტომს თეთრი დევის 

გზას ავლადი მიასწავლის. როსტომის მეგზური კეთილია, ამირანისა და ბადრი 

იამანისძის მეგზურები კი უკუღმართები არიან. 

6. გველეშაპებთან ბრძოლა. ეს ეპიზოდი საერთაშორისო ფოლკ- 

ლორული მოვლენაა. მას იცნობს ყველა ხალხი, პრიმიტიული ტომებიდან 

მოყოლებული ცივილიზებულ ერებამდე (M#-/# 300--301), ქართული ეპოსი 

გამონაკლისს არ წარმოადგენს. ამ ცნობილი ამბის მხატვრულ წარმოსაზვაში 
ჩვენი ეპოსი ემსგავსება ევროპული კლასიკური ეპოსის ისეთ ნიმუშებს, რო- 

გორიცაა „ტრისტან და იზოლდა“, „ნიბელუნგები“, ირლანდიური საგები, რუ- 

სული ბილინები და ა. შ.. დევებთან და ეეშაპებთან შებმა ქართულ ხალხურ 

მოთხრობებში შედუღებულია მზეთუნახავის მოპოვებასთან; ზოგჯერაც გველე- 

შაპი უკვდავების წყაროს ან სასმელ წკალს ჰფლობს. ურჩხულთან ბრძოლა 

დიდ თავგანწირვას, ნებისყოფას მოითხოვს. ანტიკური მითოლოგიიდან დაწყე- 

ბული ვეშაპებთან მებრძოლი ბუმბერაზები პოეტური სიტყვის ოსტატების მიერ 

დიდად შექებული არიან. ჩვენ აქ არაფერს ვამბობთ წმინდა გიორგის შესახებ. ამ 

სიუჟეტის მრავალნაირ და მრავალფეროვან დამუშავებას ვხვდებით ქართულ 

სინამდვილეში. ჩვენი ეპოსის გმირები გველეშაპებს ებრძვიან როგორც ხზმე- 

ლეთზე, ისე ქვესკნელში. ამირანიანი და „ამირან-დარეჯანიანი“ საქვეყნოდ 
გავრცელებული მოტივის ერთ-ერთი გამოვლინებაა. ამირანიანმა ამ ნაწილშიც 

დიდი ხნით დაასწრო ქართულ მწერლობას და ნიადაგი მოუმზადა მოსე 
ხონელს. 

7. გველეშმშაპისაგან გზირის ი ჩანთქმა და დამონება. ურჩხუ- 

ლებთან, გველეშაპებთან ბრძოლა მეტნაკლები წარმატებით ვითარდება. ამ 

დუელში ზოგჯერ ადამიანი ზიანდება, მაგალითად: ტრისტანი და ამირანი. 

ამირანი შავმა ვუშაპმა ჩაყლაპა და გამარჯვებულმა ავსულმა შავ ზღვას მიაშუ- 

რა, მაგრამ მისი წარმატება მოჩვენებითი აღმოჩნდა. ქარცეცხლმა ამირანი ვერ 

მოინელა. ვაბუკმა გვერდი გამოსჭრა და გამოვიდა, თანაც მზეს გზა გაუკაფა. 

გველეშაპისაგან ან, როგორც სვანურ თქმულებაშია. დეევისაგან გმირის ჩანთქმა 

ბუნებრივი მოვლენაა ფოლკლორისათვის, მან ბოლო ხანებში სატირული ხა- 

სიათიც მიიღო, მაგალითად, „ცეროდენას“ სახით (129, #. 19), ზედმეტი არ 

იქნება თუ გავიხსენებთ, რომ 'ამ მოტივს არაცივილიზებულ ხალხთა თოლკ-
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ლორიც კარგად იცნობს საილუსტრაციოდ აფრიკელ ზულუსების ზეპი“- 

სიტყვიერება შეგვიძლია გავიხსენოთ. 

ზულუსებს ძლიერ პრიმიტიული სიტყვიერება აქვთ. ამ ფერადკანიანი 

ზალხის ფოლკლორში ხშირად გეხვდება ისეთი მოთხრობები, სადაც საშინელი 

ბხეცები და „გველეშაპები- შთანთქავენ არა მარტო ერთ გმირს, არამედ მ»ელ 

კოგს, ზინაურ და გარეულ ცხოველებს. ერთი ასეთი ზღაპარი მოგვითხრობს, 
რომ ნანანა-ბოსელეს ორი ვაჟი უზარმაზარმა სპილომ ჩაყლაპა. დედამ გაიგო 

ლუ არა შვილების უბედურება, სპილოს საძებრად წავიდა. ქალმა სპილო მა- 

ლალ ხეებთან იპოვა, სადაც თეთრი ქვები ეყარა. საშინელმა არსებამ დედაც 

პვილის გზას გაუყენა. ნანანა-ბოსელემ სპილოს მუცელში ნაირნაირი სანახაობა 

იხილა. იქ იყო: დიდი ტყეები. დიდი მდინარეები, გორაკები; ერთ მხარეზე 

ლდეებიც იყო, აქ ადამიანებს სოფლები გაეშენებიათ; მოჩანდა მრავალი ჯოგი 

ღა ძაღლები. ქალმა ბევრი ძებნის შემდეგ თავისი შვილები იპოვა. დედამ გამო- 

კვება შვილები. ამის შემდეგ ქალმა სპილოს შიგნიდან ხორცი მოსჭრა, ცეცხლი 

ღაანთლო, შეწვა და შეჭამა. ასე მოიქცნენ ბავშვებიც. ადამიანები განცეიფრდნენ: 

პიზშილით იხოცებიან და აქამდე ვერ გაუბედნიათ სპილოს ხორცის ჭამა. ახლა 

სხვებზაც მიბაძეს ნანანა-ბოსელეს მაგალითს. შიგნეულის ვრამ სპილო დაღუ- 

პვამდე მიიყვანა, იგი დაეცა და მოკვდა. მაშინ ხალხმა გვერდი გამოჭრა და გა- 
რეთ გამოვიდა, თავის განმათავისუფლებელს კი დიდი მადლობა გადაუზადა. 

ავრიგად, ნანანა-ბოსელე საშინელი სპილოს სტომაქიდან გაანთავისუფლებს არა 

მარტო თავის შვილებს, არამედ ადრე ჩანთქმულ ბევრ ქალსა და კაცს (237, 

“გვ. 198). „ნთომბინდეს“ მოთხრობის მიხედვით, ასევე საშინელი მხეცი კჭკუ- 

მადევუ ჩაჟლაპავს ერთ დიდ ლაშვარს, მთელი სოფლის მცხოვრებლებსა და 

შინაურ ცხოველებს. ამასაც რომ არ დასჯერდა, მთელი ტომი შთანთქა თავისი 

ჯოგებითურთ +237, გვ. 66). 
ზულუსების მაგალითი ჩვენ განზრახ შევარჩიეთ, რათა გვეჩვენებია ორი 

ხალხის უტყუარი მსგავსები ფოლკლორში გავლენის გარეშე. ქართულ სიტ- 
'ყვიერებას ან ქართველ ზალხს არავითარი კავშირი არ ჰქონია აფრიკის ბან- 

ტუს ტომებთან, კერძოდ, ზულუსთან. ამისდა მიუხედავად ამირანის ჩამყლა- 

პველი ვეშაპი | დევი ბევრი რამით ჰგავს საშინელ მხეცს კუკუმადევუს. დამოუ- 

კიდებლად მსგავსი სიუჟეტების შექმნა მხატერული შემოქმედების საერთო 

კანონების არსებობას ადასტურებს. ზულუსთა სიტყვიერება ტომობრივ საფე- 

სურს არ გასცილებია. პრიმიტიული არქაული ცხოვრების ის პირობებია მასში 

ასახული, როცა ზულუსები მონადირეობას მისდევდნენ ლღა სამყაროს ანიმის- 

ტური თვალსაზრისით წარმოიდგენდნენ. 

ეპიკური გმირის ჩანთქმა მარტო ამირანიანში არ გვხვდება. იგი სხვადა- 

სხვა სახითაა ·წარმოდგენილი ქართულსავე ზღაპრულ ეპოსში. დადებითი გმი- 

«ი, რომელსაც განსაცდელი მოელის, შეიძლება ფიზიკურად მეტად სუსტიც 
იყოს, მაგალითად, (კეროდენა. ჩამყლაპველი ზოგჯერ ცხოველია, მაგალითად, 

·მგელი, ზოგჯერ გრძნეული ქალი (130, გვ. 95). ან ბებერი (130, # 51, 11), 
ხოლო ზოგჯერ მიწის მუშა, მთესველი. შემუშავებულია შტამპისმაგვარი 

ფორბულა, რომლის მიხედვით სახალხო მთქმელი აგვიწერს ამბავს. სეანურო
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თქმულება გადმოგვცემს: „დევი ამირანს მიუახლოვდა, დააღო პირი და გადა–- 
ყლაპა+ (5, გვ. 355). მაინცდამაინც დიდად არ განსხვავდება მისგან ხელთუბ- 
ხელი გლეხი ქალის ნათქვამი „ცეროდენა. წამოხტა და მგელს თავისი წვე- 

ტიანი ჯოხით შეუტია. მგელმა პირი გააღო და გადაყლაპა ჩვენი ცეროდენა 

თავის ჯოხიანად- (129, გვ. 45), ქართული ზღაპრების შესწავლა გვიჩვენებს, 

რომ ეს: მოტივი საყოფაცხოვრებო ნოველისტურ ქეანრშიც შედის და მამხი- 

ლებელი ზეპირი ლიტერატურის მხატვრულ ხერხს წარმოადგენს. გველეშაპის ან 
დევის მიერ ჩანთქმისა და თავის დაღწევის ეპიზოდი სატირულ ფორმას იღებს 

ბოლო დროს. ამის ნიმუშია -„ნახევარ-ქათმის ამბავი- (129, M# 52). 

ჩვენ მიერ ნაჩვენები მოავალისაგან მცირე მასალა ცხადყოფს, რო? 

ავსულისაგან გმირის ჩანთქმა და მისი განთავისუფლების იდეა მოსე ხონელის · 

შემოქმედებას არ შეიძლება მიეკუთვნოს, იგი ჩვენს მწერალზე მრავალი საუკუ- 

ნით ადრე შემუშავდა ზეპირსიტყვიერებაში. 

8 ჩანთქმული გმირის განთავისუფლება. ბუმბერაზობის 

მეტი ეფექტური ჩვენების მიზნით „ამირან-დარეჯანიანის-“ ავტორი ჩანთქმა- 

განთავისუფლების ეპიზოდს რამდენიმეჯერ მიმართავს. პირველ შემთხვევაში 

მოსე ხონელის მიერ აღწერილი დარეჯანისძის ბრძოლა თეთრ, წითელ და შავ 

ვეშაპებთან ამირანიანის ანარეკლს წარმოადგენს, ხოლო მეორე შემთბხვევაზი 

გმირული მოთხრობის ავტორი სხვა ზღაპრულ გადმოცემას იღებს და: მასშიც 

ამირან დარეჯანისძეს გაათამაშებს მის ძმობილებთან ერთად. აქაც ჩანთქმა-გან- 

თავისუფლების ეპიზოდს იგი კვლავ გაიზეო“ებს, თუმცა პროტოტიპულ სიუჟეტში 

ასეთრ რამ არ უნდა ყოფილიყო (შდრ. კალევალა). 

ჩვენთვის საინტერესო ეპიზოდის თვალსაზრისით, მერვე თავი მეოთხე 
თავს იმეორებს, მხოლოდ სხვაგვარ სიტუაციასა და გარემოში. თილისმათა 

ამბის გადმოცემისას მწერალი მოგვითხრობს, რომ ქორწილის შემდეგ და“რეჯა- 

ნისძევ გაიგო საშინელი ვეშაპის არსებობა და' მასთან საომრად წასვლა გადას- 

წყეიტა. მუქარის ასპარეზზე დარეჯანისძეს პირველად კაცნი სპილენძისანნი შე- 

მოხვდნენ, მაგრამ ვერა ავნეს რა. 

მერმე –მოეგება წინა ვეშაპი, დაეშკმო პირი ჩასანთქმელად... მოვიდა ვე- 

შაპი იგი, შემოეღვლარკნა, შემოეტევა და ორივე ფერკნი ჩაუნთქა, ამაზედა მივე 

მეცა, დავჰკარ და ვჰკვეთე ზურგსა დიდი და ვერა ვავნე. იბრძოდეს ვეშაპი და 

ამირან დარეჯანისძე და ვეღარ ჩანთქა. ვსცემდი და ეპკვეთდი დიდროვანსა, 

გახა ვერა დავაგდებინე იგი ამირან დარეჯანისძე. იყო ზრუნვა და ტირილი 

დიდი. მაშინ ამოიღო დაშნა მოგვისაგან, ჰკრა აშკმობილსა ყკიასა, ჩანს თუ 

მწვავედ ეტკინა და ·წამსვე პირდაღმე წამოაგდო და რა გაუშვა, კვლაცა ვჰკარ . 
კმალი. შემომიტევა. ჩამნთქმა და გაიქცა. მოეწივა ამირან დარეჯანისძე. ჰკრა 

ზურგსა კმალი და ,წმინდად გაკვეთა. ეზომ დიდი იყო, რომელ მე და ჩემი 
ცბენი კორკსა შინა მას ვეშაპისასა თავისუფალ ვსდეგით და კიდე გამოგვიკვანნა 

ცხენი და კაცნი ორნივე მრთელნი". 
ავტორი ორი გმირის ჩანთქმა-გადარჩენით არ კმაყოფილდება; სურათის · 

სიმძაფრისათვის მეო<ე ·წყვილსაც “ასეთივე მქიმე ხეედრით გაუმასპინძლდება.



საერთო სიუეეტურ ეპიზოდთა ანალიზი 2,15 · 
  

„მივიდე ს ამან ქაბანისძე და ქაოზ ქოსისძე მას მეორესა ვეშაპსა ზედა 

და აბან ქამანისძე შეიპყრა ცხენითურთ "და ეზომ დიდი არა იყო, ვითა პირ- 
ველი, რომელსამცა ჩაენთქა. აიხვნა ცხენი და კაცი ორნივე და გაიქცა. მიეწია 

ქაოზ ქოსისძე. ჰკრა კმალი და „მოკლა იგიცა“ (1, გვ. 92–-–93). 

ამ ამონაწერებიდან ჩანს, რომ მერვე თავი სხვა სიტუაციაში იმეორებს 

იმავე ამბავს, რაც ერთხელ მეოთხე თავში «უკვე იყო გადმოცემული. წარმოშო- 

ბით „ამირან-დარეჯანიანის“ მერვე თავის ეს ეპიზოდი სხვანაირია. აქ ავტორმა 

მასალად აიღო ის ზღაპრული მოთხრობა, რომლის მიხედვით გმირს შესასრუ- 

ლებლად ეძლევა მძიმე დავალება: მოიპოვოს წყალი, რომელიც გარსშემოზღუ- 

დულ წალკოტშია. თვალწარმტაც წალკოტს ირგვლიგ გალავნად მოსისინე 

გველების ღობე აკრავს, ხოლო შიგნით საშინელი გველეშაპები დარაჯობენ. 

ჭაბუკი დაბრკოლებას გადალახავს. ეს ზლაპარი მოსე ხონელს გადაუკეთებია 

და თრლისმათა ამბავში შეუტანია. გადამუშავება. ჩანს, უმ»ავრესად წყლის. 

მოდარაჯე გველეშაპებთან ბრძოლას შეეხო: ამირანი და მისი თანამებრძოლები 

მორიგეობით ითქმებიან გველეშაპების, მიე”, მაგრამ ვაჟკაცური ხერხით თავს 

მალე ითავისუფლებენ. „ამირან-დარეჯანიანში- რომ ხალხური ზღაპრის გადა- 

მუშავება გვაქვს, ამას ადასტურებს, ზონელის მიერ აღწერილი წალკოტი: 3 და 

მასში მოჩუხჩუხე წყარო. „შევედით წალკოტსა შინა ეგეთსა, რომე არა დგ" 

ქვეყანასა ხედა წალკოტი სწორი მისი და ვნახენით ხენი საკვირველნი სურნელ- 

ნი და მას შინა წყარო შვენიერი“ (1, გვ. 93). ჩანთქმა-განთავისუფლების ეპი- 

ზოდში კიდევ ერთი გარებოებაა საყურადღებო: როგორც ლიტერატურულ, 

ბსე ფოლკლორულ თხზულებაში გმირის გამოხსნისათვის საჭიროა გარედა5 დახ- 

მარება; ასეთი დახმარების აღმომჩენია ხალხურში უსიპი, ხოლო „აზირან-და- 

რეჯანიანში“- სავარსამისძე და ქოსისძე. 
ამირანიანი ძლიერ შორეული წარსულის დიადე მემკვიდრეობაა. მისი 

ცალკე მოტივები და ეპიზოდები, როგორც ვნახეთ, განვითარების დაბალ 

საფეხურზე მდგომ ხალხთა სიტყვიერებაშიც იპოვება. ქართულ და აფრიკულ 

ფოლკლოოში არის არა მარტო ჩანთქმა-განთავისუფლების საერთო ეპიზოდები, 

არამედ, ჩვენდა განსაცვიფრებლად, ზოგ მომენტთა გადმოცემის სიტყვიერი 

ფორმულის ერთნაირობაც. ამირანმა დევის გვერდი შიგნიდან გამოვრა და 

გამოვიდა. დევს ღვიძლი და ფილტეი ამოსჭრა. შავი ვეშაპი დედას მუცლის 

ტკივილს შესჩივლებს... ასევე ზულუსთა მოსისხლე სპილო ეუბნება მხეცებს: ი8 

ქალის გადაყლაპვის აქეთ ავადა ვარ, მუცელი მტკივა. მხეცებმა უთხოეს: 

უფალო, შეიძლება ეს იმის ბრალია, რომ თქვენს მუცელში ძლიერ ბევრი ხალ- 
ხია. დიდი ტანჯვის შემდეგ სპილო მოკვდა. ქალმა გაჰკვეთა იგი დანით, გვერ-. 

დები ნაჯახით გამოსჭრა. გამოვიდნენ ხარები, თხები... ძაღლები... გამოვიდა 

ხალხი, ისინი სიცილით ამბობდნენ; დაბოლოს ჩვენ მიწას ვხედავთ (237. 

გე. 198). აქ ქართული ნაციონალური გმილი ამირანი ფერადკანიანი ზულუსების, 
გმირ ქალს ნანანა-ბოსელეს ჰგავს. 

9. ცალთვალა დევი. ხალხურ და მწიგნობრულ თხზულებებს შორის: 

სიუჟეტური შეხვედრა სრულია, მაგრამ აქ მაინც არის განსხვავება. საერთო: 

ორივე ნაწარმოების მიხედვით, ამირანს დევი გამოქვაბულში შეიყვანს, კარს.



25 ამირანიანი და ძველი ქართული საგმირო მოთზრობა 
  

მიგზდან ჩაუკეტს და ბადრსა და უსიპს გარეთ დატოვებს. განსხვავება იმაში 

მდგომარეობს, რომ მწიგნობრული ცნობით დევი „ცალთვალა არის, „შუბლსა 

თვალი ედგა“, ხოლო ჩეენ მიერ შეკრებილ ეარიანტებში ხალხური მთქმელი 

ცალთვალობაზე პირდაპირ არაფერს ამბობს, მაგრამ ამჟამად ეს ვარიანტების 

ნაკლოვანებაა. ამ ხასიათის ეპიზოდში, სხვა თქმულებების მიხედვით, ჟოველ- 

თვის კალთვალა ციკლოპი მოქმედებს და ასე უნდა ყკოფილიყო ამირანიანშიც. ამ 

მზრიე „ამირან-დარეჯანიანი“ უფრო სწორად ამეღავნებს"? თქმულების ძველ სა- 

ხეს, ვიღრე ზეპირსიტყვიერება. 

ცალთვალა დევი როგორც პერსონაჟი, ხშირად გვხვდება, ქართულ ზღაპ- 
რებზ.. ასევე არაიშვიათია იგი მეგრულ ფოლკლრრში. 1889 წელს ფშავში 

თ. რაზიკაშვილის მიერ ჩაწერილ მოთხრობაში ნათქვამია, რონ (ვალთვალა 

დევი გამოქვაბულში ცხოვრობს და მეცხვარეობას მისდევს (130, გე. 233). 

ცალთვალა პერსონაჟი აღმოსავლეთ-ქართულ სიტყვიერებაში ჯადოსნური უპო- 

სისათვისაა დამახასიათებელი. სხვა ჟანრები მას არც კი იცნობენ. მაგრამ თუ 

მეგოულ ფოლკლორს ავიღებთ. იქ დევის ადგილას ცალთვალა კაცია ნახსენები. 
ოჩო-კობის თქმულება პირდაპირ ამბობს, რომ მეთევზეებმა დილით „ბანჯგელი- 

ანი და ცალთვალა უზარმაზარი კაცი“ ნახეს (7, გვ. 7), რომელიც ცხვრის ფა- 

რას მწყემსავდა. ფუნქციურად ოჩო-კოჩი ცალთვალა დევის მონაცვლეა. მეგრული 

„ცალთაგალა ბანჯგვლიანი კაცი ის ძველი ადგილობრივი პერსონაება, რომელიც 

ქართველურ ხალხთა სიტყვიერებაში აღმოსავლურმა დევმა შეცვალა. „ოჩო- 

კოჩი- ძველი ქართული მითოლოგიური თხზულებაა, მასში კავკასიურ ნართულ 

ეპოსლას კავშირიც იგრძნობა. ამ კავშირს საკუთარი სახელის „სანართია“-ს 

არსებობა ამტკიცებს. სანართია დიდი შეძლებისაა. იგი, მოერევა რა ბანჯგელიან · 

ოჩო-კონს, მოჰკლავს მას. ამით სანართიამ ქვეყანა უბედურებას გადაარჩინა. ქარ- 

თულ-მეგრულ გარემოშე კუთვნილებითი სახელის „სა-ნართ-ია%-ს არსებობა იმას 
გვიჩვენებს. რომ ქართულ და კავკასიის მთის ხალხთა ფოლკლორს, კერძოდ, 

ნართულ ეპოსს, ურთიერთ შორის ნათესაობრივი, თუ შერევის შედეგად მიღე- 

ბული. მსგავსებანი ახასიათებს. ეს გარემოება ცალკე უნდა იქნას გულდასმით 

პესწავლილი. იგი ბოლო ხანებში მკვლევართა ყურადდებას იქცევს. ქართული 

ფოლკლორისტიკა. პირველ რიგში, უნდა გაყვეს იმ გზას, რომელიც ისტორიკო- 

სებისა და ენათმეცნიერების მიერაა მოსინჯული (249). 

ცალთვალა ციკლოპების შესახებ ცნობები უხვად მოიპოვება ძველს ბერძ- 
ნულ წყაროებში. ჰომეროსის პოემაში ლაპარაკია (ცალთვალა პოლიფემზე (ოდი- 

სეა. 1X). ჰეროდოტე (V საუკ. ჩვ. წელთ-დე) მოგვითხრობს, რომ კოლხების 
მახლობლად არიმასპები ცხოვრობენო. ეს არიმასპები -– ცალთვალა ხალხი დიდი 

რარდენობით ოქროს იღებენ. -არიმა“ სკვითურად ერთს აღნიშნავს, „სპუ“-- 

თვალს. აქედან 'არიმასპუ! ––- ცალთვალა. ჰეროდოტემ არ იცის, თუ როგორ 

ჩნდებიან არიმასპები (37, გვ. 9. 19). ჰეროდოტე ირწმუნება, რომ ცალთვალა 

ადამიანები არსებობენ და ისინი მადნეულის დამუშავებას მისდევენ (შდრ. 2პ8, 

გე. პ§9. ჰომეროსის პოლიფემი უფრო ფანტასტიკური . არსებაა. მას რაღაც- 

ნაირი კავშირი უნდა ჰქონდეს არიმასპებთან. პოლიფემის მსგავსი პერსონაჟები 

ტბრთოლ ზღაპრებშიც გეხვდება. როგორც ალ. ზახანაშვილი აღნიშნავს, „ამგვარი



მოსე ხონელის ფოლკლორული წყაროები 23? 

თქმულება (ცკალთვალაზედ ჩაწერილია დაღისტანში, ჩაჩნებს და ოსებს 5რრის.. 

გარდა ამისა იგი შეტანილია არაბთა 1001 ღამის არაკებში, აქვთ ებრაელებს 

და სხვა აზიურ ხალხებს“ (13, გვ. 77). იგივე მკვლევარი, ვს მილერთან. 

ერთად, დაინტერესებულა პოლიფემის საკითხით. მისი დასკენით: „ბერძნული 

პოლიფემის ამბავი გაავრცელა სამეგრელოში რომელიმე უცხოელმა იმ ღროს, 

როცა შავი ზღვის პირას აყვავდნენ ბერძენთა ახალშენები (დიოსკურია, ფაზისი) 

(13, გვ. 78). მეგრული ოჩო-კოჩისა და ბერძნული პოლიფემის მსგავსება, ერთი 

შეხედვით, მაოთლაც აძლევდა ა. სახანაშვილს საბუთს, რათა მეგრული გადმოცემა 

ნასესხებად მიეჩნია, მაგრამ ჩვენი მკვლევარი აღარ ითვალისწინებს გავრცელების 

გეოგრაფიული ფარგლის სიდიდეს (171; #-# 511; სიI(ი-ნიIIVა, 111, M. 130). 
პოლიფემის ქართული, კავკასიური, ებრაული და არაბული პარალელების არსე- . 

ბობა იმის მაჩვენებელია, რომ ეს პერსონაჟი ერთ ადგილას არ შემუშავებულა. 

ამირანიანისა და მოსე ხონელის (ვკალთვალა დევს ერთი სათავე აქვს, ესაა. 

წარმართული ზეპირსიტყვიერება ქართლური ცალთვალა დევი და მეგრული 

ოჩო-კოჩი არ არიან ბერძნული პოლიფემის ანარეკლი. ოჩო-კოწი. როგორც 

პერსონაჟი, წინ უსწრებს ცალთვალა დევს. 

4. მოსე ხონელის ფოლკლორული წჭარწები 

ჩვენ ერთმანეთს შევუჯერეთ მწიგნობრული და ფოლკლორული თაზულე- 
ბები. შედარებისას ვცდილობდით გამოგვერკვია, თუ რა არის მათ პორის 

საერთო. შევეცადეთ აღგვენიშნა თანხვდენილი ეპიზოდებიდან რომელია უფრო 
ძველი: ხონელის მოთხრობაში დაცული, თუ ხალხურ შემოქმედებაში არსებული. 

ამ მუშაობის დროს საკონტროლოდ ყოველთვის უცხოურ მასალებს მივმართავ- 

დით. გამოირკვა, რომ საერთო ეპიზოდთა უმრავლესობა იპოვება ხონელამდელ 

ლიტერატურასს დღა მითოლოგიაში. ამირანიანი დასრულებული მხატერული 

ნაწარმოებია, „ამირან-დარეჯანიანი“ კი არა. მოსე ხონელის მოთხრობა უფრო 

სხვადასხვა ამბავთა კრებულია, ვიდრე ერთი მთლიანი ნაწარმოები. თუ „ამირან- 
დარეჯანიანიდან«“ ამოვკრეფთ თანამედროვე ხალხური თქმულების მსგავს ადგი- 

ლებს და თანამიმდევრობით დავალაგებთ, ის დასრულებულ მხატვრულ ნაწარმოებს 
ვერავითარ შემთხვევაში ვერ მოგვცემს. ამის გამო შეუძლებელია ამირანიანი. 

მოსე ხონელის „ამირან-დარეჯანიანის“ საფუძველზე აღმოცენებულიყო. უსიუ- 

ჟეტო ნაწყვეტებიდან ხალხს არ შეეძლო ეროვნული გმირის მარადიული სახე 

შეექმნა. ჩვენ მეორე, ამის საწინააღმდეგო, პროცესი მიგვაჩნია ბუნებრივად, 
ე. ი. თვითონ „ამირან:დარეჯანიანი“ შეიქმნა ხალხური თქმულების გადამუშა- 

ვების გზით. 

თუ მოკლედ ჩამოვაყალიბებთ ზემოთქმულს, მას შემდეგი სახე მიეცემა: მოსე 

ხონელის „ამირან-დარეჯანიანი“ ფოლკლორის საფუძველზე აღმოცენდა. ავტორმა. 

გამოიყენა ხალხში გავრცელებული ფანტასტიკური მოთრხობები, გადაამუშავა 

ისინი, შეუფარდა ფეოდალური ყოფის მოთხოვნილებებს და შექმნა საგმირო- 

სათავგადასავლო ნაწარმოები. სხვადასხვა მოთხრობის გამაერთიანებელ ძირითად 

ღერძს, ავტორის გამიზვნით, ამირანის თავგადასავალი წარმოადგენს. ფეოდა- 

ლური ეპოქის მწერალმა ძველისძველი ციკლური თქმულება დაშალა, შეკვეცა-



« 

· 43 ამირანიანი და ძველი ქართული საჭმიროო მოთხრობა 

და გამოაკლო დასაწყისისა და დასასრულის ისეთი ეპიზოდები (დაბადება, 

აღზოდა, მზეთუნახავის მოტაცება, მიჯაჭვა), რომელთა გარეშე ამირანის მარა- 
დიული სახის არსებობა შეუძლებელია. ამნაირად, ფეოდალური კარის მწერალი 

ევერ ავიდა ეროვნული ხალხური ეპოსის სიმაღლემდე, მაგალითად, როგორც 

ესქილე, და მზატვრულად არასრულყოფილი ნაწარმოები შეჰქმნა. მწიგნობრული 

თხზულების გმირი ამირან დარეჯანისძე გაცილებით დაბალი მხატვრული სახეა, 
ვიდრე ხალხური შემოქმედების მიერ წარმოსახული ბოროტ ძალებთან მებრშო- 

ლი ღვთისურჩი ამირანი. 

რას ვემყკარებით, როცა ჩვენ ამას ვამტკიცებთ? ამ დებულების დასადას- 

· ტურებლად რამდენიმე საბუთი მოგეეპოვება. აი: უმთავრესი: პირველი, დღემ- 

·დე ზეპირად ფართოდ არის გავრცელებული “ამირანის თქმულებები, მას პირველ 

ქართულ ლიტერატურულ საგმირო მოთხრობასთან მსგავსი სიუჟეტური ეპიზო- 

დები ახასიათებს, ეს უკანასკნელნი კი უფრო ად“ე არიან შექმნილნი, ვიდრე მოსე 

ზონელის ავტორობით ცნობილი თხზულება. მეორე, –ამირან-დარეჯანიანი“ 

არ წარმოადგენს მთლიან სიუჟეტურ ნაწარმოებს, ის კრებულისმაგვარი ძეგლია, 

ფოლკლორული მოთხრობა კი ერთი მთლიანი თხზულებაა, იგი ეროვნული მარა- 

ღიული სახის შექმნას ემსახურება. მოსე ხონელის თხზულებიდან რომ ამირა- 

ნიანის მსგავსი ადგილები ამოვკრიფოთ და თანამიმდევრობით დავალაგოთ, ის 

ვერ პოგვცემს სახალხო გმირის სახეს. ამის გამო მთქმელ-ეპიკოსი წიგნიდან 

ამოღებული ნაწყვეტების საფუძველზე მიჯაჭვულ გმირს ვერ ჩამოაყალიბებდა. 
მესამე, ფოლკლორული გადმოცემის მიხედვით, ამირანი მუდამ მითიურ არსე- 

ბებს ებრძვის, მისი მთავარი მოწინააღმდეგენი ადამიანები არ არიან. ადამია- 

ნური წარმოშობის გმირის მითიურ არსებებთან, ბოროტ ძალებთან ბრძოლა 

"ზეპირი შემოქმედების ძლიერ შორეული პერიოდისათვისაა დამახასიათებელი 

და იგი ბარბაროსობის ხანიდან მომდინარეობს. მე ოთხე, ამირანი ყკოველთვის 

მარტო იბრძვის, მას ჯარი არ ჰყავს, თუ ვინმე ეხმარება. ისევ მისი ძმები: 

ბადრი და უსიპი. დევებთან დ» ბოროტი საწყისის წარმომადგენლებთან ომის 

მიზეზი სისხლის აღების ნიადაგზე აღმოცენებული შურისძიებაა: ამირანი ბაყბაყ- 

ღევს ნათესავის ცამცუმის გამო პკლავს, ასევე სანაძვეთის საშინელ დევს იგი 

მამობილის იამანის თვალის მოტაცების გამო ებრძვის. ეს საგვარეულო-ტო- 

მობრივი ყოფის გადანაშთია. მეხუთე, მწიგნობრული მოთხრობის მიხედვით, 

ამირანი, სახელოვანი ფალავანი უმთავრესად მასავით სამეფო ფალავნებს 

ებრძვის და ამარცხებს. ლაშქრობაში ორივე მხრით გამოყენებულია მრავალ- 

ლრიცხოვანი ჯარი. ომის წარმოების ასეთი წესი საშუალო საუკუნოებრიევ პატ- 

რონ-ყმურ ურთიერთობის” დამახასიათებელია. რომ ამირანის თქმულების წყარო 

ლიტერატურული მოთხრობა იყოს, მაშინ აქ ნახსენები მომენტებიც იჩენდა 

თავს, მაგრამ ასეთ. კვალს ზეპირსიტყვიერებაში ვერ ვპოულობთ. მეექვსე, 

ადრინდელი ბერძნული საისტორიო მწერლობა ადასტურებს, რომ შავი ზღვის 

ჰირას, მცხოვრებ ქართველ ტომებს პრომეთეს მითის მსგავსი თქმულება 

ჰქონდათ. საქართველოში პრომეთეს სეხნია ამირანია მხოლოდ. ამის გამო 

ამირანის თქმულების წარმართობის ხანაში არსებობა უცხოური წერილობითი
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წყაროებითაც დასტურდება, ნივთიერი კულტურის ადგილობრივ ძეგლებზე რომ 
არაფერი ვთქვათ. 

ზემოთ ჩამოთვლილი მოსაზრებების მიხედვით, ჩვენ –ამირან-დარეჯანიანისა“ 

და ამირანიანის ურთიერთობის პრობლემა გადაწყვეტილად მიგვაჩნია ფოლკ- 

ლორის სასარგებლოდ. პრობლემის ამდაგვარად გადაჭრა თავისებურად წარ- 
მართავს თვით მწიგნობრული ნაწარმოების ორიგინალობის საკითხსაც. ახლა 
ეჭვს გარეშეა, რომ ეს თხხულება ორიგინალური ქართული მოვლენაა ადგი- 

ლობრივ ეროვნული ზეპირსიტყვიერების ნიადაგზე აღმოცენებული. ამირანი 

ქართული საგმირო ეპოსის ცენტრალური ფიგურაა. მან შთააგონა შუასაუკუ- 

ნეების მწერლები და აზით ხელი შეუწყო ჩვენში საერო ლიტერატურის შექგნას. 

ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში „ამირან-დარეჯანიანის“ შესახებ სამი 

„რთმანეთის საპირისპირო თეორია არსებობს. 90-იანი წლებიდან ორიგინალო- 

ბის თეორია წამოაყენეს (ზ. ჭიჭინაძე, მ. ჯანაშვილი, კ. კეჯელიძე, ს. კაკაბაძე). 

მეორე თეორიის მიხედვით „ამირან-დარეჯანიანი“ ნახევრად ორიგინალური თხზუ- 

ლებაა. ეს მოსაზრება პირველად ა. გრენმა გამოთქვა (39), ხოლო შემდეგ 
პროფ. ალ. ხახანაშვილმა თავისებურად განავრცო და შეაზავა (40, გვ. 160). მე- 

საშე თეორიით მოსე ხონელის სახელით ცნობილი თხზულება სპარსულიდან 

ნათარგმნი მოთხრობაა. ამ მოსაზრების ავტორი აკად. ნ. მარი იყო. სპარსუ- 

ლიდან მომდინარეობას ამეამად იცავს პროფ. ალ. ბარამიძე, იმ ასპექტით, 
რომ „ამირან-დარეჯანიანი+. თარგმანს კი არ წარმოადგენს, არამედ გადმო- 

კართულებას (51, გვ. 27) ორიგინალობის თეორია, შეიძლება! ითქვას, 

პთლიანად დასპბუთებულია. მოსე ხონელის მოთხრობის სპარსული ლიტერატუ-“ 

რიდან მომდინარეობა ჰიპოთეზად დარჩება მანამდე, სანამ ამნაირი დედანი არ 

პოინახება აღმოსავლურ მწერლობაში. როგორც ეტყობა, ასეთი პერსპექტივა 

არ არსებობს. ' 

როგორ ესმით მკვლეეარებს „ამირან-დარეჯანიანისს,! ორიგინალობა? ამ 

კითხვაზე პასუხის გაცემის მიზნით ჩვენ ერთგვარ ისტორიულ ექსკურსს მივმარ- 

თავთ. პირველ ყოვლისა საჭიროა ვიცოდეთ, რაში ნდგომარეობს ნ. მარის სპარ 

სულობის თეორია და რა საფუძველზე ჩამოყალიბდა იგი. ამ საკითხის გადაწყვე- 

ტის დროს უმთავრესად ვემყარებით ნ. მარის არქივს, განსვენებული მკვლევა- 

რის დაუბეჭდავ შრომებს; რადგან მასალა ჯერჯერობით გამოქვეყნებული არაა, 

ამიტომ ჩვენ თავს ნებას ვაძლევთ ზშირად ციტირებას მივმართოთ. 

1895 წელს რუსულ ენაზე დაიბეჭდა მცირე გამოკვლევა, რომელმაც ახალი 

“მუქი შეიტანა ადრინდელი ქართული საერო მწერლობის შესწავლის საქმეში. 

ეს იყო ნიკო მარის სტუდენტობის დროინდელი სამედლო შრომა (55). ავტორი 
ამტკიცებდა, რომ საგმირო თხზულება, რომელიც. მოსე ხონელს მიეწერება, 

სპარსული ტენდენციის შემცველი ნათარგმნი ნაწარმოებია. გამოკელევის მთა-. 

ვარი თეზისი და იდეა ისე მკვეთრად იყო ჩამოყალიბებული, რომ მან სწრაფად 
მიიქცია საზოგადოების ყურადღება და ცხარე პოლემიკის საგნად იქცა. 

1945 წლის ივლის-აგვისტოში სამეცნიერო მივლინების დროს ლენინგრად- 
ში ჩვენ ვმუშაობდით სსრ კავშირის მეცნძერებათა აკადემიის ნ. მარის სახელო- 

ბის მატერიალური კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის არქივში, სადაც 
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ვ. ა. მიხზანკოვას თავაზიანი დახმარებით, ნ. მარის რამდენიმე გამოლღკჯეჟნე- 

ბელი შრომა 'გავიცანით. ამ შრომების უმრავლესობას პირდაპირი კავში“ი აქეა 

ქართულ ენასა და კულტურასთან. ჩვენ განვიზრახეთ ცნობაში მოგვეყვანა 

გამოჩენილი მეცნიერის ის გამოუქვეყნებელი შრომები, რომლებიც ჩვენს სამეC- 

ნიერო ინტერესებში შემოდიან. აი სწორედ ამ განზრახვის ერთ-ერთ “ედეგა. 

წარმოადგენს ის, რასაც მკითხველი ქვემოთ გაიცნობს. 

აქ ჩვენ ვემყარებით ერთ შრომას, #-913 ხელნაწერს (101), როჯელი.) 

დაწერილია 1931--32 წლებში და ამირანის პრობლემისადმია მიძღვნილი. ”რო?ა 
დაუსრულებელი და ფრაგმენტალურია, მაგრამ ის, რის დაწერაც ავტორს მო- 

უსწრია, დიდი ღირებულების მქონეა როგორც ფაქტიური მასალის შეფასე- 

ბის, ისე კვლევა-ძიების მეთოდის თვალსაზრისით. ამ შრომის წარმოშობის მი- 

ზეზი ასეთია: გამომცემლობა #ჭიპძგით!გ-მ განიზრახა რუსულ ენაზე ამირანიანიV 

ოსური ვერსიის დასტამბვა. გეგმის მიხედვით, ტექსტს უნდა წამძლვარებოდა 
ვრცელი გამოკვლევა, რომლის დაწერა ნ. მარს უკისრია. ნ. მარი მუშაობა. 

შეუდგა. მიზანი გზადაგზა როგორც ჩანს, გაუფართოვდა: არა მარტო ამი- 

რანის ხალხური თქმულება, ქართულ-ოსური ფოლკლორული ურთიერთობა და 
მოსე ხონელის „ამირან-დარეჯანიანი“ და ზეპირსიტყვიერება, არამედ ოსური 

ენაც და მისი ადგილი კავკასიის ენებს შორის. რადგან ავტორს ვერ მოუსწრია 

შრომისათვის დამთავრებული სახის მიცემა, აღნიშნულ გამოცემას დაურთო 

მხოლოდ მცირე წინასიტყვაობა. ნ. მარის მკითხველებისათვის ამ უცნობი გა- 

მოკვლევის ცენტრალურ თემას, სხვათა შორის, წარმოადგენს მოსე ხონელის 

მოთხრობის ხალხურ თქმულებასთან დამოკიდებულება და მწიგნობრული ნაწა+- 

მოების ორიგინალობის პრობლემა. ჩვენ აქ სწორედ ამ ორი კითხვის ირგელია 

გვექნება საუბარი. 

დავიწყოთ „ამირან-დარეჯანიანის“ სადაურობიდან. 90-იან წლებში წ. პარმა 

გარკვევით სპარსულობის თეორია შეიმუშავა. მოსე ხონელის სახელით ცნობილი 

თხზულება არაა ორიგინალური ნაწარმოები, არამედ იგი ნათარგმნია სპარსული 
ენიდან. ამ თეორიის შესახებ ჩვენში მდიდარი ლიტერატურა არსებობს და მისი 
კვლავ განხილვა საჭირო აღარ არის (47, გვ. 54-89; 51, გვ. პ-–– 33). ამ მო- 

საზრებამ მრავალი მითქმა-მოთქმა შეჰქმნა და ბევრი უსიამოვნებაც მიაყენა მის 

ავტორს. 

გამოუქვეყნებელს ზრომაში ამაზე ნ. მარი ამბობს: „MIგII6 VV8C0X0CIM4M6C 6ხ)II3 MCV0MMV- 
M0CM C2MLხIX 20ხIX M2იმი0#« MC I0იMხM0 Mმ C2MVMX MხICიხ, M0 M #82 25I10ნმ, M010ჯ%0+0 
ი68MM?იM# 8 იი0ილიხიMMC M MლიიCMხ"M IეM6M8M 8 ოლ6M2IV, 8 MგმCIMხIX გI0MMMLMხ!X” 
ჩოCხM2X., MIMI0(იუ 3ვგ ილირაCხს0ი ((0Mჩხ» ”იVიიო, 8 10M, ა10 2? ინი” 8023CმM 

(დV3MM4%. 

როდესაც ნ. მარის ”სპარსულობის თეორიაზე ვმსჯელობთ, აუცილებელია 

გავითვალისწინოთ ის გარემო, რომელშიც იგი წარმოიშვა. რა თქმა უნდა, 

ნ. მარი თავისი დროის მეცნიერული აზროვნების დონეზე იდგა და იმ იდეების 

გავლენას განიცდიდა, რომლებიც მაშინ ორიენტალისტთა შორის ტრიალებდა. 

ეს იყო დრო, როცა შედარებითი ლიტერატურისმცოდნეობა თავის გამარჯვე- 
ბას ზეიმობდა და ბენფეის მიერ შემუშავებული ნასესხობის თეორია დიდი პო-



მოსე ხონელის ფოლკლოოული წყაოოები 241 

პულარობით სარგებლობდა. ბენფეის შეხედულებით, ევროპის ლიტერატურამ 

აღმოსავლეთის დიდი გავლენა განიცადა, საშუალო საუკუნეებში აჭ გავრცელე- 

ბული სიუჟეტები ერთიანად ინდოეთიდან მომდინარეობენ. გავლენა და სესხება, 
ამგვარად, ორიენტალისტიკის ძირითად ამოსავალ პრინციპებად იყო აღიარებუ- 

ლი (64, გვ. 119––125). ახალგაზრდა ორიენტალისტი ნ. მარი, ემზადებოდა რა 

ქართული და სომხური იგავარაკული კრებულების შესწავლისათვის, დიდი ხალისით 

დაეწაფა ბენფეისტურ ლიტერატურას, ალეკსანდრე ვესელოვსკის ჩათვლით, და 

ევროპაში შემუშავებული თვალსაზრისის მიყენება სცადა კავკასიის სინამდვი- 

ლისადმი. 900-იან წლებამდე, და ზოგჯერ შემდეგაც, ნიკო მარიე ნასესხობის. 

თეორიის გავლენას განიცდიდა და მისი საშუალებით ცდილობდა აეხსნა 

წარმოშობა იმ სიუჟეტებისა და თხზულებებისა, რომელთა სადაურობის საკითხი 

კავკასიურ ფილოლოგიაში საცილობელი იყო. ბენფეის ორიენტალისტურმა 

თეორიამ მარის შემოქმედებაში ქართველოლოგიის საკითხებზე კონკრეტულად 

ასეთი საზე მიიღო: ქართული საერო მწერლობა სპარსული მწერლობის გაე- 
ლენით შემუშავდა და ძირითადი თხზხულებებიც იქიდან შემოვიდა თარგმანე- 

ბის მეშვეობით (240). 
ამირან-დარეჯანიანზე ხელნაწერში ეკითხულობთ: 

  

-”15C6 MV%V C 6030-08000%VMM0M §0CIIII16C2C6M0C1ხM VI8060XX2გ2#/ი I ს C800M VMI”Mდხა- 

83MM0#0 C7181ხ0 C თდ2მMI2MM ც დVMმ2X, VI0 8 ”VV39MMCX0M თ080C1M, წ0MI4C23MIMC0M M0M- 
C6X0 X.09ICMCMV,.-იტიCM9M0CM89 MესVI0MმიხM9Mედ I6Lუ6MI!M9. M2X 310 M0წM9M0 CMVVMLხC9? 
I) 0M# 70”030IM06M, MM68ა)ტMC9 8 დ86C0009XCI:4M M01+000, M6 M0LX0 6XIხ MM0V0 სზხ:!- 
X0Xმ, MეMX ი0M3-5ა2Iხ 310 დს0C3V7ა18710M 32MM%MC1XL50ი038MM9%, I. C. "2V3MMCVV%0 =ო08CC1ხ 
CMMI8Iსხ იტიC8020M C წCდი0CMICM0(0". 

მოსე ბონელის თხზულებაში აღმოჩენილი სპარსული ტენდენცია ახსნას 

მოითხოვდა. საჭირო იყო ამ ფაქტიური გარემოების მიზეზის მონახვა. იმ დროს 

მეცნიერება თავის საკვლევაძიებო მეთოდით ამაზე ასეთ პასუხს იძლეოდა: გავ- 

ლენა, სესხება, თარგმნა. მაგრამ შემდეგ, 90-იანი წლებიდან განვლო დიდმა 

დრომ. 40 წლის შეუნელებელმა ძიებამ ნ. მარი ახალი თეორიის შექმნამდე 

მიიყვანა. გამომუშავებულ იქნა ახალი მეთოდი, რომლის საშუალებით სულ 

სხვანაირ ასპექტში წარმოგვიდგებიან ის ფაქტები, რომლებიც ადრე იყო აღ- 
მოჩენილი და ნასესხობით ახსნილი. „ამირან-დარეჯანიანის“ სპარსული ტენ- 

დენცია, ამ ახალი მეთოდით, აიხსნება არა სიუჟეტის სესხებით ან ნაწარმოების 

გადმოთარგმნით, არამედ სოციალური იდეებით, რომლებიც გაბატონებული იყო 

იმ საზოგადოებრივ წრეში, სადაც ასეთი ნაწარმოები იქმნებოდა. 

.C6MM98C V M2C CCIხ ი ლ06%9CMაCMVX6 MეროI(0ე0M000 66 102 დ2%Vე. MM MX 
I0M49MCM0C1M I000VIIM 10CV68იCVM0. 110 დპXI, 00#M8%0, 0ლ-LI6გ6IC «3MICM4, ესე იგი 
სპარსული ტენდენცია თხზულებისა აშკარაა. ახალ შრომაში ნ. მარი გვითვალისწინებს საკითზის 
მწვავედ დაყენების მიზეზებს წინათ, აგრეთვე მისი ახლებურად გადაჭრის შესაძლებლობას, მოვუ- 
სმინოთ ავტორს. 1931-32 წლებში იჭი წერდა: „ზიიდლიC 06 C<8MMნ2M-I2060XM2M%8%MMM2, M8M0 

M0MV M380CI/MიIM M LIMCMXM0640 10 CVIICCI8V IMC6 MMI606C0828.)40 M«ი0Mტ 88VX-IნCX 
CიტიM2MMCI08, 060:ნ9იC9 I6M, VI 16M0 M2CმM–M0Cხ M6 002M0ჩ #კვსვიალბს IM080C1IM. 
ჯტი09 ს)იM0 0 0CM2M6 „8იხ-ი M ნგMიყი", იტლერ8006 C ი06ლ0CMICX0C0, 9I0 0190MVI2M0Cხ - 
უბი9 LIX0 0 ი03M6 „8VI79ი3ხ 8 680C080M% LIMVCC" 60CCი0ილ"ი CMM2შ8MხM0ლთ”0 ”0VX3MM:
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CX0(0 M03Iმ. 11გს,” ი00IM8MVM" CთC12:MCხ M2 C30MX ით03950M2X 600M29MიM0:0 M0- 
7002, C M#0X00ხI9 IMI00ხე98 6ხIM0 MM 8 M8M0M 95:06 ი0X0M0668Lს «2VICV90C406 VI860X- 

0CMMC, M0 V M2C 8 ”ვიხ=M)0ის)6M X016 MCCIM6060082710M%ხCM0M 026075!) M3M0IMC% MM0% 

MVIხ, M0060X#–0”MVყ5CIMს 8 V893M6 C C0LM39ხM0M) რ6230M. I|69359M ი დ5210007C/CIMსIM 

წ08000710M "მ 3701 იV”ხ 6ხI.8 #0829 ილ0ი6ი6M2 0 =03M2 111019 M3 ნVCI288, CILIტ 
X0 0068070LM”MM# 9", M# MლამM9M4MM უ0CVMX606VMVM6CM I8X29 V893M42 1 იწMCI2Iგ “ ს"130იხიეს!, 
8M-I0-დემL"IIIV3Cს0L0 ი0Mგ9ხე M ი60CM5CX0-0 00M2M2 89MCლ3 M 12MMM2, C 06ეხI8M2MM 
ანბზისილ.0 20M94CX0:>0 3ი0MV0CV0 წე CXმ38MM595 0 Cმ0ICM:%X06, 8გM3MCM0M სგულ8ცIMლრი. 

ზენომოყვანილი სიტყვების მიხედვით აშკარაა, რომ ორიენტალისტური 

თეორიის ზარისეული გამოვლინება ზწეეხებოდა არა მხოლოდ ერთ ნაწარმოებს, 

არაზედ კლასიკური პერიოდის მთელს ქართულს საერო ზწერლობას, მის ძი- 

რითად ძეგლებს და, საერთოღ, ამ ნწერლობის გენეზისს. ცხადია, ასე ფართოდ 

დაყენებული პრობლემა, თანაც გრავალფეროეან ღა მსოფლიო სნიშვჩელო- 

ბის შედევრებზე, სხეაგვარად ვერ გადაწყღებოდლა ფორმალურ-შედარებითი 

მეთოდის ბაზაზე. უკეთეს ზენთხვევაში ასეთ კვლევა-ძიებას უნდა მოეცა ფაჭქ- 

ტიური მასალის ზუსტი აღრიცხვა და მისი პარალელები უცხოური ლიტე- 

რატურიდან. ბოლოსა ღა ბოლოს ევროპის შედარებითი ლიტერატურისმცოდ- 

ნეობა აზ გარემოებანდე დავიდა სრულიად კანონზომიერად იგივე მოხდა 

ჩვენპიც. აგრამ ერთი თავისებურება, რომელიც ჩვენ აქ უნდა აღენიშნოთ, 

ისაა, რომ ეს ეეგოლუცია და გარდატეხა უმთავრესად განხორციელდა ერთი და 

იგივე მკვლევარის-– ნიკო ზარის–-სამეცნიერო პრაქტიკაში. 

ნ. ბზარი თანღათან ნტკიცედ მიიწევდა წი5 საკუოარი თეორიისა და სა- 
მეცნიერო სკოლის წე16ნისაკენ. ამისდა შესაბამისაღ ძველი დასკვნები ახალი 

მეთოდისა და გასალისთვის შეუთავსებელი იყო. 

ნ. მარი სხეაზე უწინ თვითონ ამელავნებდა ასეთ მოძველებულ დებულებებს და მათ 
ახლებურ გაპუქებას იძლეოლა:,. 1917 წელს მარს ქართული საერო ლიტერატურის სპარსული 
გავლებით ზწარპოვობა და განვითარება უკვე მოძველებულ თეორი.დ მიაჩნდა (234), 

ეს იე დოოს, როცა ბევრი ქართველი მკვლევარი ამ თეოღიას უკვე შეეჩვია და მტკიცედ ზეე- 
თვისა. ზოგადი დებულების შესწორების საჭიროებამ „ამირან-დარეჯანიანის“ პრობლემის ჭზა- 
დასიუვჯვაც მოითზოვა. 1918 წ. ნ. მარი წერდა: „8 იM0Cი61M66 ცე“–M9 წ» M6M9 8031MM80MX1 

CCMIMICIMI9M 24 01M2CV9M16MხV0 C2M0M MMM#MMM0M წ0930CVM „/ MMლ2M-180060M201MMM2MM9: MC #8- 
X08V9იCე MM შ310ი ”0V34MCM094 9030CIM, I06CM01ი9 M2 ი00CMICMVMი0 IM8სM0M237%LMVI0 
"ტტ ICI0CMVIMX M წV02M3M2MM ო060CMX1CX0-0 60 ი0-9MCX2M0CMM9, შექ ზიიზV9VCM X00M8- 
სIMX 8 «0V3MMCM0M M8C0)6MVM M3MXM6რ6»CVIMხIX M890M945აIX წ000M%0CXIX CMმ030LI9MV“ 
(57, გე. 2030). აქ მბოლოდ ღაეჭვებაა ჯერ გამოთქმული-–დებულებები კი კელავ“ ძველია და- 
ტოვეზული. 30-იან წლებში მარ3ა „ამირან-დარეჯა5იანის“ არარრიგინალობა მთლიანად უარ- 
პყკო და ადრე გამოთქმული ეჭვი ლოგიკურ დასკვნამდე მიიყვანა. მისი შეხედულებით, რომე- 
ლიც ამ გამოუქვეყნებელ შრომაშია გატარებული, ქართველი მწერლის ნაწარმოებში სპარსუ- 
ლი ტენდენცია გაჩნდა არა იმიტო212, რომ ეს თხზულება სპარსულიდა5აა ნათარგმნი, არამედ 
იმის გამო, როვ თვითონ მწერალია თავისი აღზრდითა და მსოულმხედველობით ასეთი ტენ- 
დენციის მატარებელი. სპარსული ტენდენციის უკეთ მომარჯევების, მისი ბუნებრივი ნიველი- 
რების მიზვით ავტორმა განგებ შეურჩია გმირებს ისეთი სახელები, რომლებსაც, ყოველ შე3- 
  

' (ნ. მარს მითითება აღარ მოუცია, მაგრამ იგულისხმება მისი შრომა „ვეფბისტყაოსან- 
ზე“: „ს იV3MMCX89 ი03M2 «8193ხს 8 6390C0830M VIXV022 LLILIეIხI M3 9VCI238მ2 M M283%9 
MVMსხIVდCI0-MC102MVა6CX2ი იი06ი6M282", I48LI. 1917, CჯXი. 415--445, 4735--5ე25).
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სიყზვევაში ჭარეგნულად მაინც, სპარსული საზე ეჭ2ებოღათ. ამირანის სახელი მოსე ზონელის 
თსხულებამდეც პოპულარული იყო. აქედან ცბადია, რომ ნ. მარი საბოლოოდ „ამირა5-დარე- 
ჯანიანის“ ქართულ ორიგინალობას აღიაოებს და, მაშასადამე, ამ საგვირო-სარაივდო რომანის 
“სპარსული ევიდან თარგმნილობას უარჰყოფს. 

როგორც ზემოთ ვთქევით, ნ. მარი მთელი თავისი ხანგრძლივი მოღვაწეო- 

ბის განძილზე გულმოდგინებით იკვლევდა ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

-იძირითაღ პრობლემებს. მისთვის ერთ ასეთ მთავარ პრობლემას „აზირან-დარე- 

ჯანიანის“ სადაურობა წარ:ო:ადაესბდა. 4ე წლის განნავლობაში სახელოვანი 
მეცნიერი? ყოველმარივ სესჯაედა დასმულ კითხვას და თავისი ორიგინალური 
თეორიის, იაფეტური თეორიეს. აჭა თუ იმ საფე:ურის შესაბამისად სწყვეტდა 

მას. „ამირან-დარეჯანეიანის” '"რობლემამ არის ხელში განვითარების გრძელი 
გზა განვლო: ნასესხობიდან ო“+ი.ინალობამდე. 

ნაგრამ, თუ როგორ ესახებოდა ნ. Cა“ს მოსე ხონელის ორიგინალობა – 

ეს ცალკე ზსჯელობის საგა:ს წარჰ:ა 5: ებს. „ანირან-ღარეჯანიანის“ ორიგინა- 
ლობის სიცხადისათვის დიღი ნეიშვნელობა აქვს იმის გარკვევას, თუ რა და- 

მოკიდებულება არსებობს მოსე ხონელი) =+ზულებასა და ხალბურ თქ?ულებას 

შორის. ნ. მარი სწორეუ ამ პრობლემი" აშ --Lნის საშუალებით ცდილობს ნა- 

თელჰყოს ქართული ძეგლის ორიგი:ლალოაა, ს. ეენც ან ზეთოვოლოგიურად და 

ფაქტიურად სწორ გზას გაეყვეთ. 
პირველად, მარის მი:ეჯვით, გავიცნოთ ხეირი ღა ლიტერატურული 

თხზულებების დედააზრი. შენიშვნის საბით თავიდანვე უნდა აღენიშნოთ, რომ 

ნ. მარი უფრო ხშირად აჭირანიანის ოსურ ვერსიაზე საუბრობს. ეს საკითხის 

არსებითს ·მხარეს არ ცვლის, რაღქა5ნ ის, “აც ოსური თოქმულების შესახებ 

ითქმის, ბეერ რამეში ქართულსაც შეებება. საერთოდ კი უნდა გვახსოვდეს, რომ 

ამირანის თქმულება ოსეთში საქართველოდა§5 გადავიდა დღა თუ კი მას იქ რაიმე 

თავისებურება ახასიათებს, ეს, ჯერ ერ»ი, აიხსნება, გადანაშთთა სიძველით და, 

„მეორე, ოსურ სინამდვილეში დარეჯანიანთა „ციკლის მოთხრობებს ნართული 

ეპოსი დაუკავშირდა და ამ ნიაღაგზე ქართულმა თქმულებამ ცვლილებები განი- 
ცაღა. ქართულმა ფოლკლორმა მნიშვნელოვანი გავლენა მოახდინა კავკასიის მთის 

ხალხების შემოქმედებაზე ოსების გარეშეც, მაგალითად, აფბაზურ, ჩაჩნურ, ინგუ- 

შურ, ყაბარდოულ და სხვა სიტყვიერებაზე, რასაც ჩვენ ცალკე განეიხილავთ. 

„0ლმ8M)08ი:0Cხ M82 0CCIMMCM0M 30MM96CM0M CM838MMM ტწაეჯგი (013060 ყი!-C « „ტ00M- 
«6CM0M წ080CIM MC0CMC0§ XC0MCVX0:0, I90M3808CLMMM 309–010წ0 8CX8 CდიV3I)MCM0M /MI6- 

ნაIVXინხI". მწიგნობრული თხხულების XII საუკუნით, თამარის დროით, დათარიღებისას 
მკელევარი ზოგადად მოხაზავს დარეჯანიანის საზოგადოებრივ ფუნქციას. „310 –ი8გ ი2M9IMMM2, 
»ლ I0MხM0 0C6IVMCV06 30M#M%0CM0C CM332MM%6 VCIMეტ, M0 M ”წიV3IMCM0C IIMIIC02IVCM06 
ი§60M386უეCMMC, M3ი70 M0MV M38CCIM0". 

მბატვრული თვალსაზრისით, ზალაური თქჰულება უფრო მაღალბელოვნური და პოე- 
ტურია, ვიდრე ლიტერატურული. «C შ09%MM 396CMM XV200CX0CCI80”MMხXI 109608მ0MMM 

ტდიე8გ.IM Xწ0 CI2#ი 6L! M0CM51ხ M0წიხ9 32 „CV3MMCXVL0 =080CIხ, 80 8CCM 80009IXM0- 
CM, 0CM232) რ6ხ იხდიო0%ICMMC 0C60IMMCM0M/ CM832+-MI0, C0Xი02MM8:)6MVCM 8 VCIMი0ხI 
იტიგეგM6" (ცხადია, იგივე ითქმის ქკაოთთულ თქმულებაზექ!). 

მკვლევარის წინაშე პრინციპული კითხვა ისმება: შეიძლება თუ არა ამნაი- 
რად ორი სხვადასხეა ხასიათისა და ისტორიის მქონე თაზულების შედარება?
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როგოოც ჩვენ ეს ადრე, სხვა ადგილას გვქონდა გარკვეული, ასეთი შეღდარეგ. 

სახიფათოა ღა დიდ დაკვირვებას მოითხოვს. წინასწარ სავა”აუდებელი 3ოვლე. 

ნების გათვალისწინების გარეშე ამგვარ ნაწარმოებთა შედარება არ ჯწეიძლებ:. 

ამ კითხვაზე მარს საკუთარი თვალსაზრისი აქვს: 

-LMგ M0M ლეCეუ9ი MX M0იხ59 ლ0218MI821ხ: 08CC>XIMM 20:.4M0CXM CM33 ი000VMI %9.C-. 
C080:0 I800Mყ0C18მ C M000ი0”VM6I0 10ICMMVCVM96CM0,ი ინსსიCIზჩე იპIნისენXაიხიხი 
იI909 C MVXMა10M CVMXMVM09რ V02IM #8 ნ6ინწხრნა C86-) C Mწ02M6!1, Cოი!!(მე · „99%. 
სCM0”0მ 6ე”ვ. #ეXC 60LIVMVM. CI00M10M/ხ9M0წე MშVყვმაგ ნ ი5CIპ8MხცლიI">C I.0ის0იCხIMიL. 
X0380CL82 !C063MII, M0+I2) " Cიიიეცს.IMIVM0ს C ი000IM69500C18VI0 I" CV10MM" 

ითქვის ზეპირსიტყვიერი ოსუოი თქმულების შესახებ. ადგილობრივი გადამუ მაეებიყა და ფი, 
ლიზაციის შემდეგ, მაგრამ რა მდგომარეობაზია მოპირდაპირე? „წ 0V3MIICMი6 ი>CI25C,'LC- 
ალ M0C2 Xი0ICMი”ი #000MM0CMXგ9ი თიილ8ლCლხ ი0 290XIICMI0MMMC, 70ყM0ი ჯ!!.დC- 

CM0I0 MCV”I0I0 C10723, 0 0CV0C8M0) Mულლ CC ილიC/იC“”"ი M2LIM0I1ეIMხMI0!. +IIVIMV· 

MუIMIVC1MV6CX0M IC) CMIIMCL0 ნ0380MMVMLხ წ0019M0(0 «6009 6-0 უზინი ხხI!ყ!6 8C6: 
იხრიეC188ი–9%0VX აMMC M20IV00CII2MVხ00CIV0 –- 8020CMVI0 (ნე5ნ M8M23MM703C), ·V2V!'· 
CMVX "M I6ნ. Mხ9MXM I02 0X802MIC0CM3082M0 6ხI0 M-M0!0 4ე ა»CL ICMV X23280, 6LXC C1V7 

96M10M ი)8მMVIხ1C6I2 80C10"V%LხIX 93ხIM0სნ 1I)CLMM”920CMX0:0 VMM8გჩ6ინCMIი7ე ს M6C/მ7', 
09 ი26010, გ 3270M M %2CILხ 0 331IIMMვ)სლ!!'C) #2C ო080C7”! ჩმხIსლიიIა » ”2იდ"2 

7ეხევ ოიეი 338წ0M289006M „/MM02M-Iგდიტე#2LI408MI". | 9V39MMCMგი I0C80CIხ5 C I060CMMიVი! 
M2!1M0M2IM/ §M0CI1 ICII00:!LLMC6I0“ (/ 913, ჭე. 40-–-41). 

მწიგნობრული თხზულების დედააზრის გაგება ნ. მარისათვის თავიდა! 

ბოლომდე ერთი დარჩა. 40 წლის განმავლთბაში უფრო განმტკიცდა პირველი. 

პერ.ოდის მოსაზრება. მაგრამ ქართული ეროვნული თხზულების ლიტერატუ 

რული კკლევა-ძიება გართულებულია იმ გარემოებით, რომ იმავე გმირის სახელზე 

ბალხში მრავალრიცხოვანი ძველი თქმულებები ტრიალებს და ამ ფაქტისადმი 
გვერდის ავლა უკვე შეუძლებელია. 1895 წელს მარს ერთნაირად დასაშვებად. 
მიაჩნდა ფოლკლორული ნაწარმოების მხედველობიდან გამოშვება, მაგრამ ამ- 

ჟამად, როცა მეცნიერება წინ წავიდა და ახალი მეთოდი მოიმარჯვა, ფოლკ- 

ლორის უგულებელყოფა შეუძლებელია. 
ა.” LVV3MIM 102MX6 ცდიიLIგ6IC 8 #M2000C CM830MMC 0C (MM02LC, 8 #0 23იM'),ა» 

860CM9X, MVM0 IVI M 803I.9MMX2» თიიეიIIმოიმიიIMIხIM 06LLC0-0 3IM2გVMCIMM2 80ი00C,-0VIV. 
აშMხM0C MM წ00M3ცტელ!Mდ იი0MVყ0C«ვ. #080CIხ M VCIII0C CM23:9MC /#I)ხ 68 ოირ- 
ნ090XXCMM6, X95Iი 6ხ! 93CIMVIMC06 MCV09Xხ3082MMC C0 CIIVM98MII00 8CIი02>2VMM0:ა C ი007უ+#0C!: 
#36V7ხ! MIM, 558060001, LIICV3MMCMMი0 MMC810იხ M3 LC000იუუე X0LLM M6MMM MC0MC6CM MC- 
10ჩ5ხ3082ჩი Iგლხ0იესიტ 30MM6CM0ტ CMმ32MMტ ას: C03/აია Cხ0) Lსტერცი M3 C)0XMC12. 
ცნეეს8600C98 5 001M0M MMნ0C, C0800))6II0 M0C388MCMM0 0. M2M0-0 6ხ 10 MM 
რხი0 ი60CV1CM0I0 სM9IIM9, M60 :L803ხ 2X080CIM, Mმ32M0Cხ, ი00M01008 CI0XCXI C 
ი0XIM11(6MსM რდ” ა V M662, C2M «620M ი080CIM /სMილნკ"M 180060Mე90086 <CხI IMLIII. 

იტიტისსის"2 I100M6109, 101 ”ტ I|1)00M01CM, M0 C ეაწ”Mს MლCIხMი დტლ0ი'Mხ" 
”ნV31/0CMMM #M33ც28MM4M4ტM%. 

პრობლემის დაყენებასთან ერთად აქ მოცემულია ხალხური თქმულების 

დედაარსის განმარტება. მკვლევარის "შეხედულებით, ამირანიანის ძირითადი 

იდეა ციდან ცეცხლის მოტაცების იდეაა, მსგავსად პრომეთეს მითისა. იქვე 
ხელნაწერის ავტორი უსაყვედურებს ვს. მილერს, რომელმაც, იკვლევდა რა 

„კავკასიონზე მიჯაქვულ გმირებს, ქართული მწიგნობრული თხზულების მხოლოდ
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სათაურის მიხედვით, 1881 წ. დაასკვნა (241, გე. 11), რომ ამირანის თქმუ- 
«ება ოსეთში საქართველოდანაა შესული. ამავე დროს, ეს. მილერი მკითხვე- 

ლებს დაჰპირდა, რომ პრომეთესეული თქბულებების განხილვას (კალკე სტატიას 
საიუძღვაის. აძის განო ნ. მარს გამოჩენილი რუსი მკვლევარის დასკვნები ნა- 

სურებად მიაჩნდა. 

«(2C6XIIII0Cცაა ცს C. MVM90-6წ0. CსCეგისIლCს IMგ პა”იგსნიC Cდლი!რთლ854«089(0 ”CV3MVM- 
C«+«სC6 ნ0Mეხი, იილIწიეტM0ბგტI. MI0 „0CCIMMCM0MV, MმM 10VწMM M88M23CMMM ოდლდტუვ- 
+44M იე0ბMC?ირიი (MMომ, ს ი0C8%!ს0ლL+ 0C06VI0 CI0Iხ%". 8იი046M, 3Iა #6 MცსIგის 
რC. Mი.Iი-დიV VI500ულეეIხ. აI0 00CC4MC „CXM233MM#M% 06 IხMMნპაMC M3 00იმგ LL ვნ06ე«2- 
«IდსIX სტეისი ვმსს)”ჩ X ი0C6CIVI9I2M5 (05C23M) M3 L |2V34". 663 6ხI.#0 8 10M, “10 

-0/3MMლ%აბ უMI6ხიIVMიC !II00M30600CLMM6C M0M%C0689 M-> XCMMI MM 10-უმ, MM M0IIVC0C CLII6 
ჯი რ.კეი ი0,I90C+ს(C0 M3I(8MC0, C-0 MI§-ჰგ 3მIეგ8I(9 იი M2382MM#X #C0098 CMCIIIM8შ2იM C 
ს2ნიე“4ლაბ CM«83მ8VIMCM, წეტ «Mრლღ!Cშ ი00უ2MM6 წიეიMლიIნლცმე IMMიმ. წI4Mატიე IM0106- 
ყ«ა”0 8 ეVIისნჰIV0M0იM Iნ9L380/X1CIIMM M00CMლC59 M3 X01+I#4 MCI, ცს MCM, M2060წჩ0X, C0- 

პიისსდ ხის Mშ”ე9ო8ხაეზ IC00CM0CM29 I)IM0Mმ0იხIსე9ი ICII0CMსM92. 60M–66 10>0 – „#Cი0M. 
(ე952Vჩი06M7/3%, VIი I0სიიML !Iც II C806M 83ხIMC, C80CM, 3!)8MMLI, 000MM0CM 93ხ!VM6, 60CC/.V 
30:67 C ი333MV( 10-იCი0C((2CMM. CეM 8810ნ 8 #MCM# MM უპM-I200ეX%2MM036C 8%ICILგ8M»ჩ 
,:-0CMI1CMV6C6 Cი082 /ზუშI"I 3MიძეI! (ეე: '3M9ხი 8 M/ყ/ეიე2- 3MI40-ნისგხხ MMნ080#. 3101 
რა0CIM0CMXMLM ლიხაII309ხ“. · 

მართლა: „ამირან-დარეჯანიანის“ არც ერთი ხელნაწერი და გამოცემა 

აო ენთხვევა პარომეთეს თქმულებას. მიჯაჭვულ გმირს არ იცნობს მოსე ხონე- 
ლის თხზულება, მაგრამ ამავე დროს „ანირან-დარეჯანიანისა“· და ქართული 
ხალხური თქმულების შედარება უდავოდ ამჟღავნებს მათ ნათესაობას. მაშასა- 

დამე, ძირითად იდეათა იგივეობის უქონლობის დროსაც ბუნებრივად ისმება 
ორი ნაწარმოების ურთიერთობის პრობლემა. 

პექმნილი მდგომარეობიდან გამოსავალს ნ. მარი, როგორც ეტყობა, არა 

ქართულ ენაზე დაცულ თქმულებათა ანალიზში პპოულობდა. ალბათ, ნაგული- 

სხმევი იყო, რომ გამოუცემელი ლიტერატურული ნაწარმოების სხეა ენობრივ 
კოლექტივზე გავლენა მინიმუმამდე იქნებოდა შემცირებული, თუ სულ გამო- 

რიცხული არა. 

-ნ 3710M 06CI2MC8MC MCMIII0"I076/MხMხ!0 MIMVC0CC V060C1:880ძ90L1 00 C80CჩM იჯხი- 
წ”Mცი0ე0”აM0C1M 0C8CCMMIM 30MV96CMMIM CM83 06 MIIMMVღდმ2Mტ L2ვIC6ქპი!V M IMM26ი3IVნ6IMხIC 

4”ლ0 ოლიეტიგ260:1XM MM 103X”08MXM%“. ნ. მარი აღიარებს, რომ ხალხური ამირანის სიუჟეტი 
ტჭტადამუშავებულ და მხატვრულად გააზრებულ იქნა საუკუნეთა ჭანმავლობაში არა ერთხელ 
და არა ერთ ადგილას: „IIMIC28IV0CV0V3% 102MI0ცMX82 0-0 XC CLM6I 6ხI8 MC 0/0M8 
«იV39M9MCMგ7 XII სი”. 300X# ს(აMმნხ!. ნხი2 ” 3ილ»" »2IMCდთVMIოMხIX ფ%00მ9ი0ჩ 
–ნხMCVMVM M წიV3MM, 8 ”CრიC0260IMXC VIMC2871609MM დეM9M60 M2 Mკპ8Mე36 X0MCIMმMCI82 
„ ი 69,-:104X X0MCIM828MC%MX MVVMCMMMX058 I28MIგ M |2პდ49MMიმ, C9X02IMM8ცLI329C9 C 60»+- 
ს)IMM III გMM46M V §I2V3MIM, %6M V 20M9#MM. 5ხIიმ CIსC 6:ა6ტ დიმ". 93ხI96CM2% 300X2 
:CM C0)(VM8#C69MC-3M0L0MIMM0CMX0M0 რთფენრმეს ს 8062I.CMX0), 2შ/0შ0#MCMCM თ 196ყIაატ-20M%L- , 

CM09; (უტ LIმგეMIM4M MXI28CC080"M! IMICდ0აIVნხს, 6ხ!ი“! V6932Vხ, C 169LM09MIM /#Xრ6MC6LMM- 
აასპ M MX ინეაI”M6949MM08, #« 8 /#13000X#23-M6 M >-0 1001M8LMMMგX VCM2გI0M8მ»M 18049 "M 
-0 CVI00CIM8MMM0ც LC2M0 Xტ ირ08MVსM06C 3600 0წ0 X#6C 3იM%Mლ0CM0(0 CXM832MM9 
ისი ელტმ8მM0ტდ, 31ეX8აIხI,636L M6 #0905M0 CI0MC6IხI M3 IMMIMX2 ი0CM610C8ხI 92CCMXMმ230ს, 
ი0 M CM9ძ23MM9 ( ე ნ6C668.CMIMVIMX 8 /ა)0M5-9#Mი (საქართველომიც. დავუმატებდით ახლა ჩვენ, 
3. ჩ.) ოშM9IIMVMშ;. Mკლიპიხსიაბი M/)ხIVდC=, ს8MII2I13X, M1MCIMII52IX ი902X, 0ILMX0C959IILIX
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»61 ა8გუსგ1ს 10MV #M8325ე ” ილნიტშCI8805:0LMX 8 C806 806M9 7016MMხIX MVM610- 
8ხIX 07MM1CI800CII0 CIVXMM–-ა662 M M009, M C0MML2გ, M 8079, M ?. თ.“. 

ოქროს ხანის, თამარ მეფის დროის ქართულ ლიტერატურულ გადავჯუშა- 

ვებასა და ტრაქტოეკას წინ უსწრებდა ამირანიანის ადრინდელი ქრისტიანული 

გადაზუშავება, რაც წმ. წამებულთა ცხოვრების აღწერაში გამოიხატაო. აქ იაფე- 
ტური სიუჟეტი სომხურ გარემოშიც ექცევა, მაგრამ ეს კიდევ ახალი დროის. 

მოვლენაა. უფრო ძველია დარეჯანიანთა თავგადასავალის ისეთი ტრაქტოეკა, 

სადაც მოპირდაპირე გმირების სახით ნაგულისხმევია აქემენიდების დინასტიის 

ბრძოლა ზის გოწინააღმდეგეებთან. თავისი Cხრით, მიჯაქვული გმირის უძველეს 

მოთხრობაში კონდენსაციურაღ თავი ზოიყარა იმ საკულტო თქემულებებმა, ოომ- 

ლებიც დაკავშირებული იყვნენ ქვა-თევზების მონუმენტებთან და მათ ეპოქასთან. 

ნ. მარის მიერ ეს ქეის თევზ-ვეშაპთა ძეგლები V ათასეული წლით არის ღა- 

თარიღებული ჩვ. წ-3დე. მაშასადამე. ამირანის ტიპის სიუჟეტმა ამ უკანასკნე- 

ლი სულ მცირე 4 ათასი წლის განმავლობაში, რავდენიმე გადამუშაეება განი- 

ცადა. მასში ძველ სარწმუნოებრივ მსოთლმხედველობასთა5 ერთაღ სახელზწი- 

ფოებრივი ღა კლასობრივი ბრძოლებიც აისახა. 

ხალხური თქმულების სრული სახით წარმოდგენისათვის ღიაღი 15იშენე- 

ლობა აქვს სხვადასხვა ენაზე და(ულ ვერსიებს. ამ მხრივ ნ. მარი საზკას?იო 

აღნიზნავს ოსური თქმულებების გნიმვნელობას. ზოგად თეორიულ ზოსაარებე- 

ბის გარდა, აზაში ჩეენ პრაქტიკულადაც დაერწმუნდით 1945 წლის აგე«ს; გოს, 

როცა ძაუგში ჩრ. ოსეთის სამეცნიერო-საკვლეგ ინსტიტუტში შეკრე ებილ 

ფიოკლორულ მასალებს ვეციობოდით, უკვე ღაბეჭდელზე რომ არაფერი 

ვთქვათ: 

„MI X0I9 #ვიეუიMაC 30VV06CMM2 CM833MM9 0 L0M XC Cილ0ე4იე49 წაიილ, იგის! "ა 
M0CMM%V0CX0M 60C0, MM<:01C9 IM V „0V304–აჩMიე3MV", M V 35X8305-ჩხი(5!:!!, M V 2უM9M-– 
I1Iგ8M MM IMს309, #0 10? V”IV6ი9=I(Iს 4 0X821 CX0::21მ, M01ეL:4: C>X85MI 8:00 C011ICLIM9 

80CX0CMI1CILMC ი90M0160682 IM#I2გ IMMMლ02 -M M20MლVMხ./ დმხრეM-მ/IეუმM, Mს იი»V- 
M86M CI 0MIM09M CI28MI MMლ-MV0 08CCM0M 8ლ0ი0CVIM 30 V96CM010 CXე33 ის /»Iდე:Iრ". 

აბირანის თქმულების ოსური ვარიანტი მიჩნეულია ხიდისღაბდღებად ძველ 
იაფეტურ ეპოსსა და ნივთიერი კულტურის იმ ძეჯლებს შორის, რომლებიც აღ- 

მოჩენილ იქნა სომხეთისა ღა საქართველოს ტერიტორიაზე და რომელთა შე- 

სახებ, მათი სიძველის გამო, შეუძლებელია რაიზე მისდროინდელი წერილობითი 

ცნობები არსებობდეს როგორც კავკასიაში, ისე მის გარეთ (98, გე. 104-–5). 

გამოუქვეყნებელ ხელნაწერში ნ. მარი იძლევა ქვა-ვეშაპების მეტად საინტერე- 

სო ინტეპრეტაციას მიუხედავად სიდიდისა, ჩვენ საჭიროდ ვთვლით იგი 

მთლიანად მოვიყვანოთ აქ: 

-0ნლ8M0IMM7. VIII-ვე", დ. VCI)2ლ0 M MX 80”"""" Mმ5950). 1)Iს-წმვ, M8M« წ60-MMM5MხI, 
033%9C9M6MახI!, წ608ხI2 8 C800M ILCX30900M6MVIM0CM C0CI2386C (VILII 8 VCIII-+L2 –+- ს), 810ლ00% 

8 08VX3706MCLIIM0CM (LIL)-დმგ) C8938Mხ! C C07'::0V6M M 6030:LMI00-–M000M, 8000%. C70 დე3- 
M08940+0CVM 8 8MოC6 L)Iს-იგ 06CIს M V M08.MIC8-- 3Mტ9', V Xგჩიეი8 8 823ICXM0M MIIMMM0- 

ოMCMს Iხ.-იგ C იიაიეიელოისაწტ0M0M 10-(0-უ+იე რ60:0Cწ80' "M 1. #. CთIMნ2MIM3080ILM0 
198 8 Cდ00Mი0MM:4 XგაგC"იუ M9MM0წაიაC"ის უჯ0CM4M C თVIMMMMCLC0C C0MM8სხM0>0 10ი- 
MM9MM8 14+ლ00-ი! '1180CCMV", 'XIM938, M2გVწC2M3ჩ9M0 იყვ ოLI,--Vწყაივ ი6ი0613:071C9 #2 (ჯC-



__ მოსე ზონულის ფოლკლ კლორული წყაროები 24? 
          

ხგX, M ((2X0IC06MMC სსს)ნე 8 1იო0MMMMაC6 C ძაVIMIMIMC10 M28302MM#9 ”0ჯხ! ხმ, 9 CიM- 
დიგMI93688MM0 სსაია C რ6VIIMVMCI0 IM20ML37075M0 0 MMCM4 ისა ც 9Cთ06IMX9CCMMX 
ორიაMM6ც0IM9X '00C00MC-M02გMCM2 დ96აM, მ C0LM2ი0%ხM0 C ოციMხIMM M9M20M 8I0ლ00-0 
ზმიტMხMIგ Lს-”პ ”» ILიV3სს “ი0C00:ხ, ილს. ყა0 M0CMMVM0CI”# 'MC60 + #0ჰჯ0გ'. 
M2M MV9MხIC8აIღ M0C1მ, M0”იM 6L M2C 35M9Lხ X0M0, MV0 Cი6IVMM, M იC0XI(0ხIVსIM 
ხიტევიხრტ #M#გ (10-2MCMMX I00მX 8MსაიკX-იხ532X 8 3 M 4 M0მევ იეიოMIე4, ჩი (სვიაX, 
Mგ« 06 06M18I009X ”00, ”ი300”». მშ::.M-90C5:4M MCწიინ»”. X000M-MV. /ა0M%M- 
„დ MC10ი"I” V893ხ.830: (06-00 C ით»ძიელ00ლლყის” ულ0ი:ა,, V00;(მ09ა, 8 M6M 
იიMXCIXMIC9 ჩMეტბIს “M0660, “რC07M00C. 0 I2100M0იC”MM 09ყM '1MI9 M "505 M Mე 0L- 

Mლხ!I16ხIX M0MCIIIხX დხლ=ა52X 0CIს CასI ყი წ0M062, 306ე:Mა CეიLML3ვ, MX25M IIMLIგ #V- 

იპზიხ, C5ისMისIIIC M3M MX 80 შიი8 X6M0ხV”CMIILIII MVI)ხ1I60“.ჰMი IM 3M9IIIMM0MI:. M0 
M3 MMX #Mრ6 CMM80/ი 8ზეეხ 809M90Mლ70M" IMMM6I0, ნა I2ი3L I|CM #3 ომCVM 6ხIL2მ, M 
69VM5Mხ4 L1)M#V დი, M8MMIMVI29 I 2 5-:6V M დCMMXMნხI062:0L:39 CC60) 0ლ0C ”იი0იწV. IVI-ხI00ც06 

3M8%VCLL9MC რ სხას LIIMVრხ იM0606Lი0 #2 M28M0მ3ტ M ნ Xი9I IM9M42IICIV0 06090="CCIხ: 

ლიჯ3იI(CM#MC6 C89LII60M:4MM, M VIოM53ურIMIM) C96MX 6:VIC6ნლესის, ჩეს MCIC6IMM ილMდიL- 
ჩბპი%ბM C059 1IIXVნCI0" (/) 913, გვ. 49––51). 

თუ ვეზაპ-ზონუმენტებთან აზირანის დამაკავზირებელ ზოელენაღ წყალი, 

ძისი სინბოლო ა5 ხარის თავია მიწხეული, მაზინ ნკ,ელეეარს ოსურ ვარიანტზე 

უკეთეს მასალას ქართული ი'ქეულება Cისცემდა. ქართული გად:ოცების მიხედ- 

ვით, ამირანი უძლეველი ეეშაპთზებრძოლია, საზკურნალო წყლის საპჰუალებით 

წეერ-ულეაზს დაისსანს, ჩრსი აკვანი მდინარის პილას დგას, ხოლო ხართან 

ღაბაღებიდანვეა ღაკავზირებილი. აკი დედის ანღერძის §იხედეით, დომა- 

ვალ?ა კაბოკაა ზრდა კუროს ფაზეში მოითაეა! გარუა აჯისა, ქაითელი ფოლკ- 

ლორი მდიდარ მასალას გვაწვდის ხარის კელტის არსებობის შესახებ წარ- 

ჩართულ ხანაზი და, („კხაია, გასაკეიირი არაა, თუ ა:ა§ გაეროვხებულ ქრის- 

ტიანულ რელიგიაში «-ავისი გამოსახულება ჰპოვა. ამის გაო ჩვენ აჟ C:ავს ვი- 

„კაჟებთ ნ. ზარის შეხედულების წეფასებაზე ოსური თებუულების ?ესახებ, მაგრამ 

აღვნიზნავთ. როა ქვა-თევზების, ეეზაპების კულტურასთან დამაკავშირებელი 

იასალები ქართულ და სოზხურ ეპოსში უფრო მეტი მოიპოვება, გიდრე არა 

იაფეტურ კაეკასიურ მოსახლეობის ზეპირ ლიტერატურაში. 

პირველაღ თევზის კულტის, შემლეგ ეეზაპის გამონხატეელ ქვის მონუ- 

მენტებზე გაზნოსახული ხარის რიტუალური სიმბოლოები ნ. ზარს ამ ნივთიერი 

ძეგლების სტადღიურ დათარიღებაში ეხმარება. ეს უკანასკნელი კი თავისი 

მხრით დაკავშირებულია აბირან-პრომეთეს ტიპთა წარგოშობასთან. 

„8C0C-IგMXV 32 C89835 #00IხX 061271096". წი0ლეCე8/9IX0IILIMX “669, C07ML6 

8 LM ეტ იხ!6ხ! C 6ხIMხCM 02080», C L3MVM8-2M0LI6MCM CICVCM 80/ხI!, 65I9 610 LIIMVCV, M2M 
C0X§08ც6VMწ910 MM MეILMVს0CMსV10.. LIმLMუეMV M2 დ§-6V, 90 C065MV90IL0CCIM ,1M8%V3M0L0, 
#6დმCVიC!CMM0-0 C0.0MCVICICM2 2X5VX წ000198000/0X#L#C0CX2M, M#55ე M# 6031Mხ!), წ080- 
სM7 0 MხIVI26MVIV 1008M6V)6M, MშXVIე L0MI-5X0 M0XMM59 C565 ი009CI23M%L,. CI220%#4, M MV#- 
M0 1IMM 10M335ხ!8მ1ხ, 410 3701? 801110C156M%MLII 0-023 10081:)65 X0M M 110CMC109, +3X 800616 

იელM061008-5IX 1IMII08, 1 Mსიმბ M# 60 18CMIMMM08, 8ი-წტე3=ხIX, –წ010MV, I0 300Cხ VXMC 
8MI90000M0090%XM38LIM9 M, 80-810ჩხ!X, ნმ3ე07ხM06 ი0065:CI288#..CMM6 8ტ2XM6C6L0 MC663--C0/ 4 
სე 01 ი0064Cი009-M0L0 M662-Mინ9ზ, თ03აესტისI 29 ი6C0C0LMდIMM2გ%CM9, C0-0702CM0 M010004 M 
CMMდ0-X88Mგ3CMMტსტ წ100M0107, M LCV3MM0CM#MMMს ”+XM#M#Mი0–-21!, M 06C61. 8+MV7–-–გი, 928M0 
8+ხI(–ეწშ, 26X8203CMM/ 8ხეI""I 109MVC61C8 M8X "“C0)IC. რ6VM0. '2MIV% #MC6რ68', C9C0088- 

XიიხM0, 80რუXM6რ MMIIხ 'I660“, M8X ი 80M. წ2-MCV, 0603M2%20V(6C CMXVი0CIII6MM0 'CCMI-
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11C « C0IIIIC” 6063 ზ8C94Cიიწი 0ჭჯდინMICIII#M M3 “!:ტ62 -+ M663"“ !I60C-X%VL0M CI22M ” ო.1MCC- 

48011. 31M7უ, «იLევ 'ს66ი' ა 'CC)!IIIC' MCI0)ხ3082IMCხ 0#0.M0MM C/080M"“. 

ქკვლევარი ოსურ ვერსიაში ნახულობს ამირანის უძველეს ინტერპრეტა- 

ციას, სახელდობრ. მიჯაჭვამდელ სახეს, სადაც ზეცა და ქვეცა დიფუზურად 

ერთი სახელითაა წარმოდგენილი: -C0),VI2«Mი ასX0M»I.-–აზბობს ნ. მარი, -–-):03M82- 

MC MIIXსC29 (: 080CMMM 3I!II('(CCMIIM# CსMე90M# 06 #IIდი2M0, ყ106ს! Cი33V VM9MM/C1I, 

#იVI0M ინდლვ33, MC IMI0C0CMCXCლს ინწიავ #MIM)აბმIე, “C0."II1193”, #III#XII MC680, MMCIM- 

წი ადიXMლ0იC M662, 2 ინიე3 M# M#M263-ცლ0»MI2 M რ603,7MMM-Mე|/აM-სი,”6". ჩვენ 
კვლავ ქართული თქმულებები უნდა მოვიგონოთ. 

პიჯაჭვამდელი, არაპრომეთესეული სახე ქაოთულ ნოთხროასებში ვშვე- 

ნივთად არის წარმოღგენილი სიუჟეოუუორად. ვეშაპთბებრძოლი გმირი ციურ 

მზეთუნახავს მოიტაცებს და ყოველგვარი სასჯელის გარეშე ბედნიერად 

ცხოვრობს. 

ამ დაუბეჭდავად დარჩენილ “სროვპაზი ნ. :არი შესაძლებლად თვლის 

1) აICსპი-ის ტოტემურ წარმოშობას, რაც თაგისებურ სიახლეს წარმოადვენს 

ძველ ეტიმოლოგიებთან შედარებით. 

„12MMC XC MI(IIM0ლნიილ! ი ცა %I(:VCMIM4MCLIIMCCMCM (ა'XაI|(. «C0XMMI I Vხ§MდC:სI) L)2C 

(ჭყიIV MიMM 00603". #80LხI #Vი1Cდლ00IVIMIICIX ი00M%558ლ026CIIMM M2 ICMV 0 წიM MC «ცილ 

C1ენპიMCხ M ი0MM%MსM2MM6 C2M0-”-0 MM69VV Iნ;CიიCი:.ხ M იილCგM MVიაპი3პვიC""!" 
ინ!Iლღი186MM0CIM, «X070აVX0 0Mი 06CVX#XMცეX»#+"“. 

1918 წელს მკვეთრად ღასმული პოობლება მარმა მერზე უფრო გააღრ- 

ა:ვა. მონახულ იქნა არა მარტო ამირანიანის ხოხელისეული ინტერპრეტაცია და 

მწიგნობრული გადაზუშავება, არამედ რამდენიმე და თანაც უფრო ადრინდელი. 

ჩვენ აქ უნდა დავუმატოთ. რომ თვით ხალხური ნაწარმოები მრავალჯერაა 

გადაკეთებული. ერთ-ერთი ასეთი სერიოზული ოპერაციის ნაყოფს წარმოად- 

გენს ამჟამად ფართოდ გავრცელებული ქრისტიანიზებული ვერსია. ძველი 

წარმართული თქმულების ახალი სარწმუნოებისდა მიხედვით გარდაქმნა მოხდა 

ორიგინალური ქართული ჰაგიოგრაფიის პაპოყალიბების ხანაში. ამ თავისე- 

ბურმა ფოლკლორულმა პაგიოგრაფიულმა ძეგლმა საშუალო საუკუნეებში გავლენა 

მოახდინა მწერლობაზე და აგრეთვე, 9. მარის აზრეთ, გამოხატულება პპოვა 
დავით და ტარიჭინის ცსოვრებაშიც. ამით თითქოს კიდევ ერთი ახალი საბუთი 

ჩნდება ამ თხზულების ქართულ ნიადაგზე წარმოშობის დასამტკიცებლად, რაც 
მკვლევართა მიერ საცილობლად არის მიჩნეული (242, გე. 481). 

ფოლკლორულ-ლიტერატურული კავშირი ნ. მარს ორმხრივ ურთიერ. 

თობად აქვს წარმოდგენილი. იგი ზოგჯერ ხაზს უსვაბს მწიგნობრული ძეგლის 
გავლენას ხალხურ შემოქმედებაზე. ქართული ამირანი პრომეთესეული ტიპია, 
მბოლოდ უფრო ძველი და მღოავალფეროვაზნი. კავკასიაში მიჯაევული გმირის 

სახე პირველად იაფეტურ გარემოში დამუშავდა და მერმე ხმელთაშუაზღვეთში 

გავრცელდა. ნ. მარი პირდაპირ ამბობს: „CI/V9ვ I3 I+2MMX #ლლ-69ე IM3 შ82C- 

IMვრი%ილი MVMCგ 210M2IMXM805 #0 (0CV)M9M, გდ იხე იდლხეკცილლა 8 აM032MM0 
0 ()იიMლჯლლ“ (76. გვ. 144). ა?იტომ გასაკვირი არაა, რომ მარი ღიღ ყურად- 

ღებას აქცევს კავკასიურ-იაფეტურ პოეზიას და მას პომეროსის პრობლემის
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გასაღებად თვლის. ქართული ფოლკლორი კავკასიურ-იაფეტური სიტყვიერე- 

ბის ძირითადი ბირთვია. მასში "ენონხახულია ძვირფასი ცნობები, რომელთა 

სამუალებით შუქი ეფინება როგოოც ძველი ხმელთაშუახღვეთის კულტურის, 

ესე კავკასიური ღა წინაირა ანუოული პოსახლეობის ურთიერთობის საკითხებს. ეს 

უკანასკნელი პრობლემა ჩვენ ცალკე კვლევის საგნად გვაქვს გაზოყოთილი. 

ა ისტორიული ეკსკუოსის შემდეგ თანამედროვე მკვლევარებს მივნაC- 

რი. ჩვენ მხედველობაში გვყავს აკად. კ. კეკელიძე დღა მისი სონუმჭენტა- 

ღ=ური შრომა -- „ქართული ლიტერატურის ისტორია“. აკად. კ. კეკელიძის 

აზრიო. „ამირან-დარეჯანიანი- ორიგინალური ქართული თხსაულებაა, მაგრამ 

ისეთი ორიგინალური თხხულება, რონლის სიუჟეტი მოსე ხონელს თვითონ 

10 არ გამოუგონეა, არამედ ზეპირსიტყვიერებიდან უსესხნია. 

„ეს ორიგისკლობ- ჩვენ ასე გვეხატება, აერტოოს ხელთა 1ქპუნია რაპღენიქე. ეოღიმეო- 
რასაგაზ ღამრუკიღებელი ციკლი თკქვულება-ლეგენუებისა ღა ზღაპრებისა, სახელდობრ: ზღვათა 

სეფის ასულის. ამიოაზგის. ამბრი არაბის. ინდო კაბუკის. სეღედავლესი, მზეჭაბუკისა და სხვ. 
შესახებ. ეს ზლაპრები ზოგი შეიპლება ადგილობრივი, ქართული შარმოზობის: იყოს, ზოგი, 
ოოგორც დიდი საწილი ს:ერუოდ ქართული ზღ:პრე-ის». აღსოსავლუ“ იი, იოაჩელ-არაბუ: 
ლისა. ქართული წარმოშობის უნდა იყოს ზღაპარი იზევაპბუკის 'მესახებ. როგორც ამას ამჟდღავ- 
უებს ძისი წმინტა ქაროული სახელი. –– მზევაბუ,ი, -–- განსაა/ოთრებით კი ზლეპარი ამირანის შე- 
სახებ. ოოველშიც ჩვე5 ვბვდებით, სხვათა შორის, დი ღო 2) ა მეფეს ღა მისი ქვეყეის აღწერილო · 
აას ასეთი ფორმით: «იყო მეტად კლდოვანი ადგილი და ზბევი ღრყა. მას ხევსა პინა ძალალი 
პოზეეწილი კლდე: (გვ. 28+ საქჭართველობი, როგორც ცნობილია. ძალიან პოპულარული ყო- 
ფილ: თქმულებანი ამირანის შესახებ. „მიტომ საკვიოეელი არაა. რომ ჩვენში მომადარ» პერ- 
სრნიფიკა(ჯია ამირანის» სპვაღასავა თქვულებებში, რომლეპჭშიაც ამირანი. მსგავსად თაკისი 
პითიური სეხაიის:, წარმოდგებილია როგორც მებოძოლი კეთილისათვის, შემმუსრველი დ- 
დამთურგვნელი ბოროტისა და ბოროტი სულებისა, ხელისამპყრობი ყველა ჩაგრულისა და შეა 
ვიწროებულისა. აღმოსავლუოი წარმოშობის ზღაპრებიც კი მოლიანად თითქმის გაქართულე- 
პაულა, რამდენადაც პათზი ჯამოყვანილი მოქპედი პირებეს გვარი ღაბოლოებულია უკეე 
ქართული სიტყვით „ძე": იამანიძე, სავარსიმიძე, ასტარამიჭჰე, ქოოსიძე. დარისპანიძე და სზე. 
აი ეს ერთიმეთრისაგან დამრუკიდებელი ციკლი ზღაპრებისა აუღუია ვიღაც ავტორს და ზჭა- 
დაუმუშავებია ლიტერატურულად, მას ისივი აუგია ერთს ღერქზე, ასეთ ღერძად მას გამოუყე- 
5ებია ამირანის პიროვ§ვება" (47, გვ. 79). ამ ვრცელი ამო5აწერის მიხედვით ირკვევა, ოომ 
„ამირან-დარეჯანიანი“ აღმოცენებულია ხალზში გავრცელებული ზეპირი მოთხრობების საფუ 
ძეელზე. გის ავტორს თუ რედაქტორს, როგორც აპ გამოთქმას ხპარობს აკად. კ. კეკელიძე, 
შეუკოებია რამდენიმე დაპოუკიდებელი მოთარობა და ისიხი ლიტერატურულად გადაუპუშა- 

ვებია. როგორც მწერალი, ზონელი ვერ დგას მაღალ დონეზე. მბატვრულ-სტილისტურ სისუს- 
ტესთან ერთად მას სიუჟეტური წიბვააღმდეგობებიც არაიშვიათად ახასიათებს, რაც უკვე 

დამაჯერებლად არის აღნიზნული მკვლევართა მიერ. „მაინცადამაინც დაბელოვნებული ლიტე- 
ოატურულ საქმიანობაში ის ევერ ყოჯუილა, ამით აიზბს5ება ის ერთფეროვნება მოთბრობისა, 
ოომელიც რამდენიმე გვჭერღის შემდეგ გაგრძნობინებს თაეს; ამით აიხს5ება ის მექანიკურობა 
ჯაღაპრების ერთიმეორეზე გადაბმისა, ის ულაზხათობა არქიტექტონიკისა, ის წინდაუხედველობა 

უა წინააღმდეგობები სხვადასხვა ნაწილთა, შორის, რომელიც ზემოთ იყო ნაჩვენები და რომე- 
ლიც პირველე და მთავარი დამაღასტურებელია იჭისა, რომ თაზულება თარგმანს კი არ წარ- 
ჰოადგენს ი (ხამხარეული თხზულებისას, არამედ ნიმუპს ჯერ კიდევ მოუმწიფებელი ორიგინა- 
დური შემოქმედებისას, ნიმუპს, როგორც ძველად იტყოდდენ, „სიტყვის" ან „ამბავ გთა მკერ.· 
ვალობისას" (47, გვ. 79). 

თანამედროეე ფოლკლორისტიკის ერთ-ერთი ანოცანა იმაშია მდგომარე- 

ობს, რო დაეხზნაროს ლიტერატურის ისტორიას იპ ხალხური წყაროების მო-
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ნაზვაში, რომელიც მოსე ხონელმა გამოიყენა თავისი თხზულების წერის დროს. 
აკად. კ. კეკელიძის აზრით, ასეთ წყაროს რამდენი?ე თქმულება, ლეჯგენდა და 

ზღაპარი წარმოადგენდა. ესენია: 1. ზღვათა მეფის ასულის, 2. ამირანის, 
3. ანბრი არაბის, 4. ინდო ჭაბუკის, 5. სეფედავლე დარისპანისძისა ღა 6. იზე- 

ჭაბუკის ზეპირი მოთხრობები, „რომელნიც რომელიღაც ავტორს თუ რედაქ)- 

ტორს მექანიკურად გადაუბა?ს ერთმანეთზე, ამირანის უპირატესობის აღნიშვ- 

ნით და ხაზგასმით“ (47, გვ. 75, 79). 

რას წარნოადგენენ ეს მოთხრობები ღა იპოვებიან თუ არა ისინი აზჟა- 

მად ქართულ ფოლკლორში? ეს მეტად საყურადღებო პრობლებაა და მასზე 

პასუხის გაცემა დარეჯანიანის ფოლკლორული წყაროების §გონახვას ნიშნავს. 

ნწერლის წიერ გაზოყენებული ფოლკლორული მასალების დახასიათებას აქ იმ 

თანაზიზდევრობით "შევუდგებით, ოა რიგითაც ისინი აკალ. კ. კეკელიძეს აქვს 

ჩაზჩოთვლილი. 

1. ზღეათა მეთის ასულის ამბავი. ასეთი ღასოუკიღებელი მოთ- 

რობა „ანირან-დარეჯანიანზი“ არაა, იგი (ცალკე ა”ც ეართულ ზღაპრულ ეპოს- 

შია. ზღვათა ნეფის ასულის აLბავი გაღნოცემულია მეორე კარპი და ბადრი 

ეალანისძის თავგადღასაელის ერთ ეპისოლს შეაღგენს. ინის თვლა, რონ. «ოსე. 

ხონელმა ხალსზი ამ სათაურის დამოუკიდებელი გაღმოცება ნახა და თს გა- 

დაამუზავაო, ელიქრობო, არ იქნებოდა მართალი. ცალკე ეოღთი მოთხრობა. 

როგორც ახლა არ გეზედება, ისე მესი აოსებობა არც %VXII-- %III საუკუნეებშია 

სავარაუჯებელი. მაი5ც სადაა ზღეათა ნეფის ქალის პროტოტც იპი? იგი თვი- 

თონ ააურანის სალხურ თქმელებაშია ერთ-ერთი პერსონაჟის სასით, მას ყა- 

მარი -– ნზეთუნახაეი ეწოდება. ქართული ზღაპრული ეპოსი მღიღარია სზეთ- 

უნახავთა თაეგაღასავლებით. ეს თეჭა 'მრავალმხრივაა დავპუპავებული და შეიძ- 

ლება ითქვას, რომ ძეელე ღროიდან იგი სახალხო მთქმელების უუსაყვარლეს თეჭას 

წარმოადგევდა. ანის გაზო შეიძინა მისვა ამბავმა ნრაეალფეროვნება და დიღი 

პოპულარობა. განმარტოებით მცხოვრები უბშვენიერესი ქალის მოპოვება არ» 

მარტო ჟართული ეპიკური გზირების იღეალია. იგივე თემა უძველესი დროიდან 

არის ცნობილი ყეელა ისტორიული ხალხის სიტყვიერებაში. 

ამ საეროამორისო სიუჟეტის ზოგადი სქემა, ქართული მასალების მიხედ- 

ვით, ასეთია: გირი მზეთუნახავის არსებობის ანბავს გაიგებს, ეძებს, გადალა- 

ხავს წინააღმდეგობებს და ზზეენიერ ასულამდე მიაღწევს. ქალის შერთვა რო- 

მელიღა„ც ბუმბერაზის დამარ,/ჯხებას ან სხვა რაიმე სანი მძიმე დაეალების შეს- 

რულებას მოითხოვს. ხალაის საყვარელი გოლიათი ყველა პირობას შეასრუ- 

ლებს, მაგრამ ბზეთუნაზავს წამოიყვანს თუ არა, გზაზე ბეტოქე დახვდება და 
ქალს წაართმევს. იწყება ასაალ დაბოკოლებათა გადალაბვევა, რაც მზეთუნ ახავ 

თან ხელმეორედ შეერთებით მთავრდება. ამ ტიპისაა ამირანის რამდენიმე ვა- 

რიანტი, აგრეთვე „ზღაპარი იადონისა და ბულბულისა“ (130, # 7) და სხვ. 

ფანტასტიკური მოთხრობები (#-# 400–--459). ბოსე ხონელის რომანში მზეთ- 

უნახავის მოპოვება-დაკარგვის ეპიზოდი თავისებურად არის გადამუშავებული 
ღა მას აეტორი ზშირად მიმართაეს; იგი გამოყენებულია 2, 7, 8, 9, 10 თა- 
ვებში. ჩვენი მწერალი ყოეელთვის ერთი პროტოტიპიდან -- ამირანიანიდან-
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ანოდის, ეტყობა მას კარგად შეუსწავლია ეს სიუჟეტი და მისი სხვადასხვა. 
ვარიანტით სარგებლობს 

2. ამირანის ამბავი. მოსე ხონელსა თავისი თხზულების ცენტრა- 

ლური გმირი უთუოდ ზეპირსიტყვიერებაში იპოვა. ამ პერსონაჟის პროტოტიპი 

დღემდე ყველაზე უკეთ შენახულია ხალხში. ზართალია, ნწიგნობრული აზირანი 

დიდად განსხვავდება ფოლკლორული გმირისაგან, მაგრაპ უამისოდ იგი ლი- 
ტერატურულ გადაზუზავებადღაც ვერ მიიჩნეოდა. ჩვენ არ ეიზიარებთ იმ მკვლე- 

ვართა აზრს, რომლებიც ფიქრობენ, რომ ხონელამდე არსებული თქნულება 

თითგოს ჩვენამდე არ იყოს მოღწეული და ამჟაზინდელის წყაროს. ლი- 

ტერატურული თხზულება წარმოადგენდეს. განხიალულსა მასალებბა საკნხა- 

რისად დაასაბუთა ამირანის სიუჟეტის სიძველე და ბისი დამოუკიდებელი ხა- 

სიათი. „ანირან-დარეჯანიანის“ პრიორიტეტობის ნაწილობოივი დალცველსიც 

მსჯელობის ღროს წინააღმდეგობაზი ვარღებეან. აკად. კ. კეკელიძის ასროით. 
„ბალხურ ამირან-დარეჯეანიანში საქმე გვაქვს უზთავოესადღ ზღვათა „ეფის ასუ- 

ლის (სალხური კამარ-ყამარ ქალი) განოყვანის აC;ბის ვარიაციასთან“ (4+7, 

გე. 65). ეს, და სხვ. ღაზოუკიდებელი ციკლი თქნულება-ზღაპოებისა მოსე 

ხონელს ლიტერატურულად გაღაუნუშაეებია. ამირანიანის ბევრი ეპიზხ:-დი 

ღაორწა ზწერალს გაზოუყენებელი. „ლიტერატურულმა ამირან-დარეჯანეუანსა არ 

იცის ამირანის -წარმოშობა, Cისი მოღეაწეობის დასაწყისი ღა ციოვრების > არ- 

სასრული, რაც ასე ზრავალფეროვნულად არის წარბოუგენილი ხალიL: 

სხვაგან მეზვედრის წერ ტილები ლიტერატურული პრიორი ტეტობას Cაფაარ- 

თებს“ (47, გვ. 85). ასეთი სულ რეა ”შმესთხვევაა აღნისეული მკვლეჟარის 

მიერ. მაგრა როგორც ვნახეთ, წოსე ხონელმა ზღვათა მეფის ას. ულისა და 

ამირანის თავგაღასავალი გაღააზუზავა ღა, მამასაჯამე. თავისებური ფივგსა(ჯია 
მოახღინა ძველისძველი თქმულებისა, როგორც. მაგალითად, პესიოდემ და ეს- 

ქილემ პრონრეთეს მითისა. ცხადია, ეს მეხეედრები ლიტერატურული ნას არ- 

მოების შექანის დღიდან ოომ არსებობენ, გასაგები მიზეზეს გამო, Cწერლობის 

ფოლკლორზე გავლენის შედეგი არაა. ჩეენი ლიტერატურის ისტორიკოსე აგრ- 

ძელებს: „ლიტერატურული და ხალხური აპირან-დარეჯანიანის ურთივროობის 

გათვალისწინებისას ასეთ ზოვლენას ვაწყდებით. ის ზღაპრები, ლეჭენდები ღა 
თქმულებანი, რომელნიც ლიტერატურულად გადამუშავებულ იკვნენ ა«იოან- 

დარეჯანიანში, უკანასკნელის გავრცელების შემდეგ იკარგებიან ღა დავიწყებას 

ეძლევიან, ლიტერატურულმა ამირან-დარეჯანიანმა ჩაჰკლა ისინი. სანაგიეროდლ. 

მან წარმოშვა საუკუნეთა განმავლობაში ის ახალი თქმულე- 
ბანი, რომელნიც დღეს ხალხში ტრიალებენ“ (47, გე. 87: შდრ. 

59, გვ. 46, ხაზი ჩვენია, მ. ჩ.). ის, რაც ბგწერალმა თავის მოთხრობაში 

შეიტანა, წერილობით აღიბეჭდა და უცვლელად არის მოღწეული, მაგრამ 

იგივე ეპიზოდები ხალხშიც (ცნობილია და ისიც არა ერთი სახით. ამავე დროს 
„ლიტერატურულმა ამირან-დარეჯანიანმა არ იცის ამირანის წარმოზობა, სისი: 

მოღვაწეობის დასაწყისი და ცხოვრების აღსასრული, რაც ასე ნრავალფეროვ- 
ნულად არის წარმოდგენილი ხალბურში“ (47, გვ. 85). იქმნება შთაბევდი- 
ლება თითქოს „ამირან-დარეჯანიანის>LV გავლენით ხალხში შეიქმნა ისეთი



201 ამირანიანი და თველი ქაოთული გპირული მოთბაოობა 
  

გადმოცეპები რომელთა მსგავსი ანბაეი თვითონ „ამირან-დარეჯანიანში“ 
არ იპოვება. ასეთი “შემთბვევა ფოლ კლორულმა შემოქმედებამ არ იცის. 

წარსული გეიდასტურებს: ლიტერატურულმა ნაწარმოებმა შეიძლება მოახდი. 

ჩოს გავლენა ზეაით შემოქმედებაზე, მიაწოდოს ამ უკანასკნელს სიუჟეტი და 

პხატვრული ფოოზა. მაშინ ბალახი თავისებურად გარდაქმნის ნასესხებ მასალას 

და დამოუკიდებელ სახეს გის(ეპს. მაგრამ როცა ხბხალბი ისეთ სიუჟეტს ჰქმნის, 

რომლის მსგავსი მწერლობაში არ მოიპოვება, ამას ლიტერატურული გავლენა 

ეროშ არ ეწოდება! სა საღვილეშ „ამირან-დარეჯანიანს", ჩვენივე ავტორის 

სიტყვებით, ან -ნიპუზს ჯე რ კიდევ სოუმწიფებელი ორიგინალური შემოქმედე- 

ტისას". ა” შეუქმნია აშირანის ზარადიული სახე და, ცხადია, ნას არც შეეძლო 

ავის გაი- წარნოეშეა ის თქპულებები. „რონზელნიც დღეს ხალხში “ტრიალე- 

ბეხ“ ზალაში გავრცელებული ახალი თე:ნულებები უმთავრესად ამირანის (კხოვ- 

რების მლღა პერიოდს ეხება. ეს თქმუ ელებებე ხალხაა მოსე ხონელიდან ისესხა და 

ამ გმირის ცხოვრების თავსა და ბოლოს შუა მოათავსა. „იშ ძველი. პირვგელაღი 

ოქმულებებიდან გადარჩა ნხოლოდ ის. რაც თავის დროს ამირან-დარეჯა- 
5იანში არ შესულა: ასეთი უხდა იყოს, ჩვენი აზრით, თქმულება ამირანის 

„ახოვრებ:-მოღვაწეობის პერველი ღა უკანასკნელი პერიოდის შესახებ, რომე- 

ლიც ლიღრერატურაში ვერ პოულობს წყაროს“ (47. გვ. 87). საიდან მტკიც- 

დება, როე თქმულების შუა ნაწილი –აქირანის ვაბუკობა –ფოლკლორიდან გა- 

ჰქრა და რამდენიზე სწის შემდეგ ხალხს თავისივე ძველი თქმულების–– , სიტყ- 

კის მკერვალობით"“ გადანუშავებულ ის– სესხება დასვირდა?” უფრო ბუნებრივია 

კთქვათ, როგ მოსე ზონელმზა ამირანის სიუჟეტის მხოლოდ ერთი ნაწილი-–-ქა- 

ბუკობა––გადნოიღო ფოლკლორიდან, ხოლო. ხალხურმა სიტყვიერებაპ გზირულ 

პერიოდში ჩამოყალიბებული იიჯაჭვული ამირანის ცხოვრების სამივე ხანის ამბა- 

ში– კრმობა, ჭაბუკობა და მიჯაქვა –-დამოუკიდებლადაც შემოინახა ჩვენს დრომდე. 
| ჭ. ამბრი არაბის ამბავი. ამ სათაურის დამოუკიდებელი მოთხრობა 

ფოლკლორში ჯერ მიგნებული არაა. „ამირან-დარეჯანიანის“ მეხუთე თავის სრუ- 

ლი შესატყვისი ზღაპრის არსებობალ, ჩვენი აზრით, სათუოა. ამისდა მიუხედავად 
ეს ნაწილიც სათავეს ხალხურ ეპოსიდან იღებს. ამას პირველ ყოვლისა ამბრი 

არაბის ეპიზოდის ამირანიანში არსებობა ადასტურებს. ამბრი და ამირანი ერთ- 

მანეთს შეხვდნენ, როგორც ორი სოციალური წრის წარმომადგენლები: ანი- 

რანი მოხადირეთა საზოგადოების, ხოლო ამბრი არაბი--–მიწათმოქმედთა ფალა- 

ვანი. მათი შეხვედრა, ერთი ვერსიით, ანირანის გამარჯეებით დასრულდა (მო- 

ნადირეთა იდეოლოგია), ხოლო მეორე ვერსიით, ამირანი დამარცხებული იქნა 

ამბრის მიერ (მიწათპოქმედთა იდეოლოგია). ამბრის ეპიზოდი ამირანიანში 
ახალი ფენაა, მაგრა? „აპირან-დარეჯანიანზე“ მაინც გაცილებით უფრო ძველი. 
მწერლის მიერ ამ ეპიზოდიდან ხალხური გადმოცემის მხოლოდ ბოლო ნაწილია 
ფიქსირებული: მიცვალებულის ხილვა. 

„ამბოი არაბი“ არაა ქართული სახელი. ის, ალბათ, აოაბების ბატონო- 

ბის გამო დამკვიდრდა ჩეენში. საყურადღებოა, რომ „არაბი“, როგორც პერსო- 

აჟი, უამთქმულებოდაც ცნობილია (130, გვ. 35. 55; II, 24). „არაბი“ ტუბ- 

გაჭრალსაც ნიშნავს.
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4. ინდოქკაბუკის ამბავი. ეს გოთხრობა საძებაოია. ფოლკლოოული 

შესატყეისი ჯერჯერობით მონახული არაა. თუმცა მოსალოდნელიც ა” არის. 

რომ იგი აღმოჩნდეს. ოადგან თვითონ ინდო ჭაბუკი მოსე ხონელის თხზულე- 

ბაში სეფედავლე დარისპანისძის მინიატიურული ორეულია. მოსე :ბონელის გად- 

მოცემით, ანირანმა სეფედავლეს ვერ სძლია. იგი, მასავით ბუმბერაზი აღმოჩნ- 

და და ძმად შეიფიცა (IX კარი). სიუჟეტურად მსგავსი მდგომარეობაა პეექვსე 

კარში: ამბრი არაბი ინდო კაბუკს შეებრძოლება, მაგრამ ვერ დასძლევს, მაშინ ისი- 

ნი დაძმობილდებიან და იეძენს შეერთებული ძალით დაიცავენ. აზნაირი პარალე- 

ლური წყვილების გამოყვანა ხალხურ გმირულ ეპოსს არ ახასიათებს. აა ახრით 
ვამბობთ ჩვენ, რომ ინდო ქაბუკის ზღაპ“ის ზეპირსიტყვიერებაში აღმოჩენა მოსა- 

ლოდნელი არაათქო. 

5. სეფედავლე დარისპანისძის აქბავი. ამ სახელით გართულ 

ფოლკლორში არც ერთი გმირი აო გვხვდება, თუმცა მოსე ხონელს მისი სახის 

დახატვაში კვლაე ხალხური თემულება შველოდა. სწერალმა სეფედავლეს აში- 

რანის ის თვისებები მიაკუთვნა, რომელიც დარეჯანისძისათვის არ დასჭიერე-· 

ბია, ასეთი არის: ობლობა, მტრებისაგან შევიწროება, წამოზოდილი ჭაბუკი- 

საგან სამაგიეროს გადახდა, სატრფოს ძიება ჩინეთში და დაბრკოლებათა გადა- 

ლაზვა. სეფიდავლეს თავგადასავალი ნაწილობრივ პფარავს ხალხური ამირანის 
ცხოვრების პირველ ორ პერიოდს: ყრმობას და ჭაბუკობას. ამ მოთარობისა- 
თვისაც, როგოოც ჩანს, მწერალს მორს წასვლა არ დასჭივრებია, მისი მასალაც 
ამირანიანში აღმოჩნდა. 

„სეფედავლე დარისპანისძე“- ქართული ფოლკლორული სახელი აოაა. 

6. მზექაბუკის ამბავი. მოსე ხონელი მე-10 კარის დაწერის დოო- 

საკ ფოლკლორს იყენებდა. მსგავსად ამბრი არაბის და ინდო ვაბუკის თავ- 

გადასავლებისა მწერალს ამ შემთხვევაშიც ხელთ არ ჰქონია ერთი ზეპირი 
მოთხრობა; ძირითადი წყაროს როლს კვლავ ამირანიანი ასრულებდა, ხოლო 
შესავსებად სხვა ძეგლებსაც მიმართავდა ხოლმე. ერთი სიტყვით, ავტორი ამ 

ნაწილშიც ძირითადად ერთ თხზულებაზე --– ამირანიანზეა დამოკიდებული და არა 
ამავე სათაურის ანალოგიური შინაარსის ზეპირგადმოცემაზე. 

„მზეჭაბუკს“ ვითარცა პერსონაეს, ქართული ფოლკლორი დღესაც იცნობს 

(130, #: 49). ადრე იგი უფრო გავრცელებული უნდა ყოფილიყო, მსგავსად, მაგა- 

ლითად, მზეთუნახავისა. ზღაპრულ პერსონაჟებს მამაკაცთა წრიდან „მზეჭაბუკი“ 

უნღა რქმებოდა, როგორც ქალთა წრის შესანიშნავ წარმომადგენლებს „მზეთ- 

უნახავი“ ან „მზის უნახავი« ეწოდება (130, # 60; 1I # 11, 12). ეს სახელი ორ- 

გვარი გაგებით უნდა წარმოვიდგინოთ: 1. მზის შვილი, მზის ვაჟი, როგორც, მა- 

გალითად, აფხაზური აბრსკილი (შდრ. აბესალოძი) და 2. მზე-გმირი, მზის ბრწყინ- 

ვალების მქონე ჭაბუკი-–-გოლიათი. ამჟამად უ კანასკნელი გაგება დომინანტობს. 

თავდაპირველი მნიშვნელობა ამ? სახელისა სიუჟეტურად უკვე აღარ დასტურ- 

დება. სახელის ამნაირი წარმოება: მზე+ ჭაბუკი, ცნობილია ებრაულ ენაზე ძვე- 

ლი წერილობითი ძეგლების მიხედეით. ბიბლიური სამფსონ (მსაჯულთა იგ), სამ- 
სონ–-ებრაული შამშონ, ნიშნავს: მზე-ჭაბუკი, მზე-გმირი, შამწ-ონ (214, გე.
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.316). ასეეე ერთგვარი კავშერი მყარდება სვანურ ღალსა და ბიბლიურ დალი- 

ლაის შორის. 

შინაარსობრივად მზევაბუკის გმირობა ამირანიანსა ჰგავს, მაგრამ მწერა- 

ლი ჩანს სბეა ეპიკურ ძეგლებსაც ემყარება. ამის მაჩვენებელია ის შებეედრ“ები, 

რომელიც დარეჯანიანსა და ქართულ ზღაპრებს შორის არსებობს. 1. მზეჭა- 

ბუკის საშინელ მხეცთან ბრძოლა ამირანის ბაყბაყ-დევთან ბრძოლას მოგვა- 
გონებს. საზარელი მზეცის „ფერკთ მესთა ჯმა კლდეთა რღვევასა ჰგვანდა“, 

ხოლო როცა იგი იძლია „მისსა დაცემასა ზედა ქვეყანა შეინძრა“ (1, გე. 138). 
მართალია, ეს ჩვეულებრივი სტერეოტიპული ფრაზებია, მაგრამ იგიეე სურათი 

ხალხური ეპოსისათვისაც არის დამახასიათებელი და, რაც მთავარია, არა მარ- 

ტო ჩვენში. ბაყბაყ-ღევის სიარულის გამო „ნიწა ინძრეოდა“ (5, გვ. 3296), 

ხოლო აზ?ირან-დევის შებმისას „მიწა და მყარი ხვეოლა; იმათ ნაომარ ადგილ- 
ზედ სუ ქეა და ლოდი (კვიოდა“, წაქცევის დროსაც „მიწას გაჰქონდა გრიალი“ 
(5, გვ. 318). 2. თილისმათა ქვეყანაში ბანაობა და „ჯადოსნური გარდაქმნები (1, 

გვ. 151, 154) ძველი ზღაპრული მოტივებია ღა იგი ქართულ ზღაპრებში 

დღესაც ხზირად გებვდება, მაგრამ ერთი განაბრით: ფრინველის სახე მზეთუნა- 
ზავსა აქეს (130, # 59). 3. ნზეჭაბუკი, ამირანის სგავსაღ, ვეშაპებაღ გცეულ 
კაცებთან ბრძოლისას თანამგზავრთა მიერ მიტოვებულ იქნა. „მზეჭაბუკი მარტო 

დავაგდეთო4“, ანბობს ერთი პერსონაჟი (1, გვ. 152). ასევე ანირაწი გველეშა- 
პებთან შებზისას ბადრმა და უსიპმა მარტოდ დასტოვეს და შეშინებულებმა 

6თას მიაშურეს (5, გვ. 321). 4. გრძნეული ღიაცისას მზექაბუკს, დორათსა და 

მოსორს დიღი ომი პეემთხვათ. ჯადოსანი ქალი „ზე ავარდა%, ალბათ ერდოზე, 

„იყივლა და მათ სამთა კართაგა5ნ შემოდენა ღაიწყო ლაშქარმან". „დილითგან 

ვიდრე მწჟუხრამდის ომი იყო. ყიოლა იგი დიაცი და მოვიდოდა ლაშქარი. 

შეუტევა დორათ ღა მოკლა იგი დიაცი. რა იგი დიაცი მოკვდა, ლაშქარი 
გაიქცა“ (1, გვ. 154) გრძნეულის ხმაზე, „არას დატრიალებით ან ფეტვის 
გადმოყრით, ლაშქრის გაჩენა ზეპირსიტყვიერი მოვლენაა. იგი შესულია ტა- 

რიელიან შიც. აი მაგალითი: ავთანდილი ქაჯეთის (კიხხეში შევიდა თუ არა, 

მეციხოვნეებბა ომი გაუმართეს. „ავთანდილმა იმდენი ქაჯები დახოყკა, რომ 
მთელი (ცაიიხე ივსებოდა სისხლის გუბეთი, მაგრამ ქაჯების რიცხვი კი არ ნცირ- 

ღებოდა. მაშინ შეამჩნია, რომ ციხის ბურჯზე მაღლა ერთი ბებერი ზის, სტვირს 

უკოავს და თან ფეტვს გადმოჰყრის ციბეშია. ყველა ფეტეის მარცვალი ქაჯათ 

იქცევა და ავთანდილს ეომება. ავთანდილმა ის ბებერი ისრით მოჰკლა. მას 

უკან ქაჯების რიცხვი. აღარ მატულობდა“ (99, გვ. 115). მეორე, ს. ჭალაში 
1894 წ. ჩაწერილი, ვარიანტი გვამცნობს, რომ ლაშქარს ბებერი ხელსაფქვავის 
ტრიალით ამრავლებდა (99, გე. 155). ეს მოტივი ამირანიანშიც უნდა გვქონო- 
და, საამისო ნიშნები მოგვეპოვება. ღევის ქალმა ამირანი ოქროს კბილით 
გამოიცნო. სანა” ქალი ლაპარაკს გაათვებდა და დევები იარაღს აისხამდნენ, 

ამირანი შეუვარდა დევებს და მუსრი გაავლო. ურიცხვი დევი გაჟლიტა. „დე- 
ვების სისხლით სახლი თავამდე აივსო. სისხლის გუბე ყელამდე მიადგა ამირანს. 
შეიკრა, შეკუთდა და დაახრჩობდა კიდეც ამირანს უცილოდ, რომ ბედისა- 

გან გაწირული ყოფილიყო". შეწუბებულმა გმირმა შეანჩნია, რომ მის მახ-
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ლობლად „სისხლში ერთი დავრილი ღევი ფართხალობდა.. დასწვდა დევს, 
ესროლა სახლის კარებს ღევის მძორი და გაამტვრია. სისხლმა ერთი დაიქექა, 

ერთი დაიგრიალა, იქუხა და ბურთევით გავარდა გარეთ“ (5, გვ. 327). ასეთი 

ანბავი შეემთხეა ავთანდილსა და ტარიელს ქაჯეთის ციხეშიც. როცა სისხლი 

ყელამდე მოადგა ტარიელს, მანაც კარი იმ ხერხით გაჰვლიე:ჯა, რა გზითაც 

ამირანმა გაინთავისუფლა თავი. 5. უკვდაეების წყაროს ზაჯიებელი გჭირი მოძ- 

რავ მთებს მიადგება: გზა კლდეებს შუა გადის, კლოეები კი ისე სწრაფად ქანაო- 
ბენ და ერთმანეთს ე”ებიან, რომ მათ შორის გავლა სახიფათოა. ა” დაბრკო- 

ლების გადალახვა ნხოლოდ რამას ღახზარებითაა მესაძლებელი. აე2 ხღაბრულ 

მოტივს უნდა წარმოადგენდეს ერთე აღგილე „აბირან-დარეჯანიანიღან“: ნ6ზე. 

ჭაბუკი ვიწრო კლღეკარს მიადგა. „კლჯენი იყვნეს იჭიერ და ამიერ და შუა გზა 

გავიდოლღა, და ვეშაპი იყო მეტად ღიღი და გზასა ზედა დაღგომილიყო“ (1, 

გვ. 155). ჩვენი აზრით, ბოსე ხონელი ხალსურ ნოტივს იყენებს, Lაოლოდ 

სტატიკურ ფორმაში –- წყაროს მცველი ვეზაპის კლდესთა: გადმონაცელებით. 

6. ქვაბმი მყოფი მეფის ასული მღველეზი მცხოვრიებ დალსა ჰგაეს. ხოსე ხო- 

ხელი მოგვითხრობს: „კლდე იყო დიღი და ძერსა §ნისსა ქვაბი იყო დღა მის 

ქვაბისაგან კმა განოდღიოდა საკვირველი. ნათ ე'სიკთა ეჯრე თქვეს: იქი შიგან 

არის მეფის ასული, ჩვენ აღარ წამოვალთო“ (1, გვ. 156-- 157). აბირანის დედის 

დალის საცხოვრებელი აღგილიც გამოქვაბულია, ქალღმერთს თქნულებების და- 

ჟინებითი ცნობით, კივილი ზნეთა ჰეონდა. ავ ქალის კიეილი მთელ სოფელს აყ- 
რუებდა და აწუხებდა. Cეფის ასულის საკვირველი ხნა ღა საცხოვრებელი ბინა 

დალის ჩვეულებასა და ადღგილსაპყოფს ენათესავება. 7. გრძნებით შექნნილი 

ბირცეცხლი ეე”აპი (1, გვ. 157) ხალხურ ქარცეცხლსა ემსგავსება (5, გვ. 322). 

8. მეფის მიერ თავის ქალიშველის გათხოვებაზე პირობის დათქბა სხვადასხვა 

ვარიაცეითაა (ნობილე ზეპირსექსვეერებაში. ქ-ლს ის შეირთავს, ვინც მას 

სირბილში დაივერს (129, M# 33); ზოგჯერ ის, ვენც მის სახელს გამოიცეობს 
(130, # 49) და ა. შ. ამნაირ ფიცს) სდებს ხოსრო მეფეც. „ხოსრო ხაზართ 

მეფესა საფიცი დაედვა ვითა--ვიდრე ეგეთი ჭაბუკე არა ვპოვო, რომელ მისე- 

ბრი ქვეყანასა ზედა არ იყოს, მარამდის ასული ჩეზი არავეს შევრთო „და სამეფო 

ჩემი არავის მივსცეო“ (1, გვ. 157). 9. მზეჯაბუკმა ექვსე ნხედარი ერთე უცხო 

კაცის შესაპყრობად გაგზავნა. ექვსეულმა მოახსენა: „ადვილი სამსაბური არია 

ქვსთა კაცთაგან ერთის კაცისა შეპყრობა და თუ გვიბრძანოთ, ერთი ოომე- 

ლიმე წავედეთ, ეჯრე/ცა შევიპყრობთო“ (1, გვ. 160). იმავე ფორმულის გამო- 
ყენებას ვხახულობთ ტარიელია5ში. ხევსურული გადმოცემით, მეფე თაეის ორ 

სახურს უცხო კაცის მიყვანას აეალებს. მეუ) ერ»ჯულნი ასე უპასუბებენ 
ითეს: 
“შთ „ბრძანება იყოს ბატონო, შე5თა ბაჭეთა ბროლთაგან, 

აღვილი სამსაზურია ერთის მოყვანა ორთაგა:" (99, გე. 120). 

საგმირო ეპოსს ერთე სტილი, გადმოცემის ერთგვარი ფორმა ახასიათებს 

და ამიტომაა რომ ერთ?ანეთს უახლოვდება სხვადასხვა ძეგლი და ერთ ჟანრს 

პქბგნის. 10. მზეჭაბუკი ანდერძს სტოვებს, რათა მისი პატარა შვილი ღირსეუ- 

ლად აღზარდონ. ამბრი არაბმაც თავისი მცირეწლოეავი შვილები საკვდილის
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წინ ამირანს ჩააბარა. მოსე ხონელი მოგვით5რობს: 2ზეჭაბუკპა -ეგრე დავედრა- 
ვია: - – შვილი ჩევი ცოტა არი", გაზარდეთ“ (1. შვ. 161). სვანური გადიოცე- 

მის მიხედვით. ანდრე რობმა- ამბრი არაბმა ამირანს შვილები ჩააბარა და პათხე 

მზრუნველობა სთხოვა (5, გვ. 358). ამ ეპიხოდით მოსე ხონელის იზეკაბუკი 

ხალხური თქმულების აბბრი არაბს უახლოვ“იება. 11. მზეჟაბუკის დედა ააარ- 

არაბეს დედას მოგვაგონებს. ორივენი შვილების გარდაცვალების “ემდეგ 92- 

გლოვიარო პროცესიაზე განოჩნდებტიან.. „ოდეს დავხედენით. ღედანი ლდა მა- 

ბანი შაოსანსი სამ-ათასი, ვითა ცხენოსანნი, ოგიდოდეს. კაცი მიუგზავჩეთ დ. 

ეპჰკითხეთ ძათ კაცთა - -ვინ ხაოთო. მათ ეგრე თქვეს - დედა არის მზისჭაბუ- 

კისაო და შვილიო“ (1, გვ. 162). იხექაბუკის მწუხარე დედა მრავალრი() უსოიანი 
მხლებლებით თავის პროტოტიას კვლავ ამირანიანში პპოულობს, როცა „მკედარ- 

ააბრის მიასვეენებდნენ. მას გვერდით მიჰყვებოდა ბისივე დედა (5, გვ. 355). 

„ამირან-დარეჯანიანში“ გმირთა ორი წყვილეული იქცევს ყურადღეაას. 

აირველი წყვილია: ამირანი და სეფედავლე დარისპანისძე, ხოლო მეორე-– ამბრი 

არაბი და ინდო ჭაბუკი. ასეთი პარალელური გმირები ფოლკლორმა არ იცის. 

Cწერალი, ძირითადად ემყარება რა ერთ თქპულებას, ანაწევრებს და მის მიეღო 

მოგონილ გმირებს მიაწერს იმ თვისებებს, რაც ხალხიი ამირანს ახასიათებს. 
მზეჭაბუკი თავისი შინაარსით შეიძლება ზეპირი გადმოცემის დეეგმირის (კჯამ- 

ცუმის უცნობ თავგადასავალსაც მოგვითხრობდეს. ეს საკითხი გამოსაკვლევია. 

აქამდე ჩეენ იმ მოთხრობების შესახებ გვქონდა საუბარი, რომელთა ფოლ- 

კლორული წყაროს არსებობა აკად. კ. კეკელიძის მიერ აღიარებულია, უცნობი 

ისო მხოლოდ თვითონ ზეპირი გადმოჯცებები და მათი ადგილი ადრენდელი 

ხანის ეპოსში. რაკი ეს საკითხი შეძლებისდაგვარად უკეე გავარჩიეთ, ახლა ჩვენ 

თხზულების სხვა ნაწილების შემოწმებას შევუდგებუთ; აღმოჩნდება თუ არ. 

იქაც ფოლკლორული წყარო? 
1. სისხლთა ძებნის ამბავი (XI). ეს მედარებით ყველახე ძციოე 

თავია „ამირან-დარეჯანიანში“. იგი მეკობრე-მოლაშქრეთა თარეშს პგავს. აკ 
მწერალი ისტორიკოსის ენით მოგვითხრობს: „შევედით ქალაქსა შინა, დაკოცენით 

და ქალაქი იგი წაუღეთ რისხვა ღმრთისა დავეცით მათ ზედა, არცა დიაცი და- 

ვარჩინეთ და არცა მამაკაცი სისხლისათვის მზის-ჭაბუკისათა. დავსწვით ქალაქი 

და წამოვიხვენით საჭურჭლენი-–-თვალი, მარგალიტი და სტავრა, რომლისა არა 

იყო რიცხვი. ავპკიდეთ აქლემებსა და ჯორებსა, წამოვედით გამარჯვებულნი 

და მხიარულნი“ (1, გვ. 168). ყოველივე ეს მოიმოქმედეს ამირანმა და სეფედაე- 
ლემ რაინდული მიზხნით--მათივე მსგავსი 6ხედრის მზეჭაბუკის სისხლის აღების 
მიზნით. 

მოიპოვება თუ არა ქართულ ფოლკლორშე ანალოგიური მოთხრობა? ამ 

შინაარსის დამოუკიდებელი მოთხრობა ჯერჯერობით საძიებელია. მიუხედავად 

ამისა, ჩვენ მაინც შეგვიძლია ახლავე ვაღიაროთ ამ თავის ძირითადი თემის 

ხალხურობა. ამირან ღარეჯანისძე შურს იძიებს: დახოცს მზვჭაბუკის მოღა- 

ლატეებს. ასეთ თემასთან გვაქვს საქმე ამირანიანში: ამირანი ცამცუმის სისხლს 

აიღებს და მის ანდერძს განახორციელებს. მოსე ხონელი მოგვითხრობს: ამირანმა 

მზეჭაბუკის გმირობა როგორც კი მოისმინა, მაშენეე ანდერძი მოიკითხაო.
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ხოახსენეს: „ესე უთქვაას ვითა-ვინცა კარგი კაბუკი იყოს. მან ძებნოს სისი 

ჩები: რა ცნას ჭაბუკმა ჩემი და სიკეთე, შევეწყკალები და სისზლთა ჩემთა ე ეძებსო“ 

(1. გვ. 164). ამის პარალელია საყოველთაოდ გავრცელებული ხალხური. ლევგსი, 

რომელიც ცამცუბმის ანდერძს გაღმოგვცენს. ცაშცუმს ახდერქის წიგნი თითიბსა 

და თითებს შუა აქვს. მას ამირანი წაიკეთბავს: უებრო კაბუკი უცნობ გვის. 

რომელსაც საარაკო საქმეთათვის გული, მიერჩის, სისხლის აღებასა და ვი;კვა- 

ლებულის პატრონობას სთხოვს. ცაპცუმი ურმებას უტოვებს ანდერძის შემსლუ- 

ლებელს. ი მსეჭაბუკის დანაბარებში ეგ არ ხანს. მაგრამ თენატიკურად ისინი 

ერთნაირი არიან. 

2. მნათობთა ამბავი(VI)I). თეპის მისედვით ეს თავი სღაპრული ხელა- 

წიდის შვილების დაქორწილებას მოგვაგონებს. ზეპირი სქემა ასეთია: სამ. პეილ. 

ცხრა ძმას (ჯოლების შერთვა სურთ. აჭ მიზნით გაემგზავრებიან ამღენივე ლის 

საძებნელად. გზაზე მოავალი დ დაბრკოლება შეხვდებათ. ისინი უმცროსი ძმის პ 

ჩეოხებით ყველაფერს დასძლევენ- და მზეთუნაბავებს იპოვიან. ასეთია ფართოდ 

ცნობილი „ზღაპარი ბოჭოქინასი და იმისი შვიდი ძმისა“ (130, M# 55), 

„ხუთკუნჭულა“ (130, # 5) და სხვ. მოსე ხონელის მიხედვით, მნათობთა მეფე 

ასფაანს შვიდი მზეთუნახავი ქალიშვილი ჰყავს რომელთა ხელისათვის სხვადა-. 

სზეა სახელმწიფოს უფლისწულები იბრძვიან. ამირანის საშუალებით სამი ეაჟი. 
სამ დას შეირთავს, ხოლო დანარჩენ ოთხს -- ოთხი მეფის შვილი. ხალხური: 

გაღპოცემისაგან მწიგნობრული თხზულება ვპნიშვნელოვეაღდ განსხეავდება, ნაგრა? 
ოეპბატიკური მსგავსება. ჩვენი აზრით, მათ ნათესაობას ამტ აკიცებს. 

პ3. ტილისმათა ამბავი(VII1). „ამირან-დარეჯანიანში“ ეს თავი შეკოწი- 

წებული და გავიანურებული მოთხრობის შთაბეჭდილებას ახდენს. ძირითადი' 

თემა ზეარაშა§ ქალის შერთვაა. ავტორს სბვადასხვა მოტივი და ეპიზოდი. მოუ, 
შველებია. მარტო ამირანიანი არაა აქ გამოყენებული. აზ თავის ამირანიანთან 

შეხვედრებზე ჩეენ ზემოთ უკვე გვქონდა საუბარი. ახლა მის გარეთ არსებულ 
პარალელებს განვიხილავთ. მერვე კარი ხვარაშან ჟალის სურათით იხსნება. -ამი- 

რანს სურათით შეუყვარდება უცხო ქალი და საძებნელად დააპირებს წასვლას.” 
სურათეთ საცოლეს არჩევა და უნახავად გამიჯნურება გავრცელებული მოტი- 

ვია. ჩვენ მიერ სოფ. იყალთოში,. 1938 წელს. ჩაწერილ გულუზარის ზღაპარში 

სურათი იმავე როლს ასრულებს, რასაც ხვარაშან' ქალის ეტრატი. სურათის. 

ნოტივი გვხვდება „შვიდ მთიებშიც- და სხვ. ზოგჯერ ქალი თვითონ დაახატვი- 

ნებს თავის სახეს, გზაბოძალზე გააკვოღევინებს და მცველს გიუჩენს. რათა ვინც 

მისი ნახვით შეწუბდება, დედოფალს მიპგვარონ. ამ ხერხით დაშორებული ცოლ- 

ქმარნი შეიყრებიან (130, გვ. 139). მწერალს ტილისმათა წყებაში გამოყენებუ - 
ლი აქვს რამდენბმე ისეთი მოტივი, რომლებიც ზემოთ უკვე გავარჩიეთ. ასეთია, 

მაგალითად, ბუ კის ხმაზე ლაშქრის გაჩენის მოტივი: ზოგჯერ ბუკის ადგილას სტვი- 

რია ბებერი დიაცის სიკვდილის” მსგავსად, აქ როცა დარეჯანისძემ სპილენძის კა 

ცი დალეწა, მაში52 „დაე(ჯა იგი მებუკეცა და გარდასწყდა მოსვლა ლაშქრისა 
და იგიცა უჩინარ იქმნა, ოომელიცა: გვეკოცა“ (1, გვ. 81). მოსე ხონელს ანეჯ- 

· ამბავიც აქვს გამოყენებული მოელვარე კედლის შესახებ (1,. გვ. 88:+- 

89); შემოზღუდული წალკოტი გველეშაპის. მიერ დაცულ ბაღს. მოგვაგონებს
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ხღაპრებიდან და სხვ. ტილისმათა ამბავის გადმოცემის დროსაც მწერალი უხვად 
სარგებლობს სხვადასხვა ფოლკლორული მასალით. 

თუ შევაჯამებთ ჩატარებულ მუშაობას ფოლკლორული წყაროების ძიე- 

ბის დარგში, აღმოჩნდება შემდეგი: უკანასკნელი დროის მკვლევაოები (ნ. მარი, 

კ· კეკელიძე) სწორად აღიარებენ ზეპირსიტყვიერი წყაროს არსებობას. „ამი- 
რან დარეჯანიანი“ აღმოცენებულია ძველი ხალხური სიუჟეტის გადამუშავების 

საფუძველზე. იმ ექვსი თქმულება-ზღაპრიდან, რომელიცკ აკად. კ. კეკელიძეს აქვს 

აღნიშნული, დამოუკიდებელი თხზულების სახე მხოლოდ ერთს,-– ამირანის ამბავს 
აქვს მხოლოდ. სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულთა გარდა, დამატებით სამი 

კარისათვისაც იქნა მონახული ხალხური საფუძველი (VII, VIII, XI). ამრიგად, 

„ამირან-დარეჯანიანი“ შექმნილია ქართველი მწერლის მიერ ხალხში გავრცელე- 
ბული ზეპირი მოთხრობის გადამუშავების გზით. 

დასასრულ, კიდევ ერთი კითხვა. იგი შეეხება მოსე ხონელის დღემდე ათ- 

მოღწეულ პოემას. 1945 წელს გამოქვეყნდა „ამირანი, მითოლოგიური პოემა, გა- 

ნახლებული და რესტავრირებული შალვა ნუცუბიძის მიერ“ (168). აკად. შ. 

ნუცუბიძეს მეტად საინტერესო შრომა ჩაუტარებია ამირანის თქმულების აღდ- 

გენის მიზნით. აქ მას მზთლიანად განოუყენებია ხალხური ლექსები, პროზაული 

ნაწილები გაულექსავს და ამ წესით უცდია სიუჟეტური რკალის შეკვრა და 
ძეელი თქმულების ზოგი ფრაგმენტის თავის ადგილას მოთავსება. რადგან არ- 

სებული სალექსო მასალა საკმარისი არაა მთლიანი პოემისათვის, ამის გამო 

მკვლევარს ხარვეზები თავისი სიტყვებით შეუვსია. ასეთი ინდივიდუალურ-შე- 
მოჟმედებითი უპაობის შედეგია 24 ამბავისაგან შემდგარი პოემა, რომლის შე- 

სახებ აკად. წ. ნუცუბიძე წინასიტყვაობაში წერს: „ჩვენ არც შეგვეძლო გვეე- 
ფიქრა, და არც გვიფიქრია, ჩვენს მიერ მოწოდებული ტექსტი პოემა „ამირა- 
ნისა“ მთლიანად რესტავრირებულ პოემად გაგეესაღებია“ (გვ. XIX). განახლე- 
ბული „ამირანი“, მამასადამე, არ წარმოადგენს მხოლოდ ხალზურ თქმულებას. 

იგი „შეიცავს საჯ ელემენტს: 1) რესტავრირებულ ნაკვეთებს, რომლებიც მხო- 

ლოდ კრიტიკულ გადათვალიერებას საჭიროებდნენ სხვადასხვა დანალექისა და 
შერყვნისაგან გაწმე5დის გიზნით, 2) ფრაგმენტების შევსებას მათი პოეტიკისა 
და დაცული პროზაული პასაჟების ნიადაგზე და 3) ჩვენ ზიერ ჩართულ დანარ- 
თებს, რომელთაც მომსახურებითი მნიშვნელობა აქვს მთლიანობის შესაკრა- 
ვად“ (გვ. XVIII-XIX). თუ წარმოდგენილ ტექსტს აღნიშნული ელემენტების 
პროპორციულობის თვალსაზრისით გავსინჯავთ, აღმოჩნდება, რომ უკანასკნელ 

მესამე ნაწილს იმაზე მეტი ადგილი უჭირავს, რაც წინასიტყვაობის მიხედვით 

აქვს მიკუთენებული. 
ამირანიანის პირვანდელი სახის აღდგენა დიდი მეცნიერული ინტერესის 

შემცველი პრობლემაა. რესტავრატორები და გაღამმუშავებელნი ამ დიდებულ 
თქმულებას რამდენიმე ჰყოლია. აკად. შ. ნუცუბიძე ამაზე წერს: „ეტყობა ყეე- 

ლაზე ახლო ძეგლთან უნდა იდგეს ყველაზე ადრინდელი რესტავრაცია, რომელიც 
მოსე ხონელს უნდა ეკუთვნოდეს“ (გე. VIII), რა საფუძველზეა მიჩნეული 
XII საუკუნის ზწერალი მოსე ხონელი ხალხური თქმულების რესტავრატორად? 
ამის საბუთს წარმოადგენს, ერთი მხრით, შოთა რუსთაველის მითითება, ხოლო,
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პეორე მხრით, ამირანიანის ლექსებში ჩარჩენილი ხელოვნურად ნაკეთები 
სტროფებიო. „საქართველოშიაც ნზითოლოგიური სიუჟეტის მოგვიანო შემუშა- 

უჯებასთან ერთად მოხდა (ვდა „ამირანის“ სათანადოდ გადამუშავებისა. ეს მუ- 

მაობა, როგორც სჩანს, მოსე ხზონელს, შეუსრულებია, თავის პოემაში; რომე- 

ლიც მოხსენებული აქვს რუსთეელს „ვეფხის-ტყაოსნის“ ეპილოგშზი. ეს გაერ- 

თიანება სიუჟეტისა უნდა ულ ჯარიყო პროზაული რომანის ამირან-დარეჯა- 

ნიანის გაჩენამდე“ (გვ. XVI). ქ.-რთული ლიტერატურის ისტორიკოსებს შორის 

ამის საწინააღმდეგო აზრია განმტკიცებული. „ვეფბისტყაოსნის+“ ის ადგილი, 

სადაც ნათქვამია „ამერან-და“ეჯანისძე მოსეს უქია ხონელსა“, მიჩნეულია 

ფსევდო-რუსთაველურ სტროფაღ (47, გე. 64; 51, გე. 30, 31). გარდა ამისა, ტერ– 

მინი „ქება“ ძველად არ გულისამობდა ყოველთვის პოეტური ნაწარმოების 

თხზვას. ჩეენამდე მოღწეულია XII საუკუნემდე დაწერილი ქებანი, მაგრამ, 
ისინი არ არიან ლექსით შესრულებუ<–ი. ასეთია, მაგალითად: X საუკ. შუა. 
პერიოდის მწერლის იოანე-სოსამეს „ქებაი ქართულისა ენისაი“, VIII საუკუნის 

მწერლის იოანე საბანისძის „ქება2= წმინ ისა ზოწანისა პაბოისი“ და სხე. აკად. 

კ- კეკელიძის აზრით, „«ქება· არ ნიშააცს ყოველთვის მელექსეობას; ჩეენ ვიცით 

არა ერთი ნაწარმოები, რომელიც ლეკ:სიჟ, არ არის დაწერილი, მაგრან „ქების“ 

სახელს ატარებს“ (248, გვ. 277). 

აკად. შ. ნუცუბიძის შებედულებით, ჩვენამღე ნოღწეული ამირანიანის 

·ლეჟსებში „ზის მოსე ხონელის სტროფები" (2ვ. XXVI). სანიმუზოდ მოტანი- 

ლია ერთი ნაწყვეტი: 
„ბადრო, მათხოვე თეთრონი, ზღვაში ჭავიდე ნგრევითა, 
გავიდე, ჭამოვიყვანო –– ქალია თეთრი მზე ვითა". 

„ეს და ამისდაგვარი დაცულე სტროფები ბევრის მაჩვენებელია... ეს ნა- ' 

თელპყოფს, როპ „ამირანის“ დამუშავებას ახალი ხელი ეტყობა. კიდევ უფრო: 

გნიშვნელოვანია აღნიშნულის მაგვარი სტროფების მწიგნობრულობა. ამას მოწ- 

„მობს გარითმვის მანერა, რომელიც ორი სიტყვის ნაერთით კეთდება, რაც ხე- 

ლოვნური დანწერლობითი საშუალებებს საჭიროებს. ეს ფორმა ზეპირმა, 

ხალხურმა პოეტიკამ არ იცის და იგი მხოლოდ დაზმწერლობითი ლექსთა წყო- 

ბის ზაჩვენებელია“ (გვ. XXIII-X+XLV). 

როგორც ჩანს, „ვითა“ მკვლევარის მიერ მიჩნეულია ხელოვნური ლიტე- 

რატურული რითმის ერთ-ერთ ტიპიურ ნიმუშად და წარმოადგენს მოსე ხონე- 

ლის აწ დაკარგული პოემის დანაშთს, ზეპირსიტყვიერებაში შემონახულს. „ჯ«ამი- 

რანს» იცნობს ჩახრუხაძე და მის გავლენას განიცდის. კიდევ მეტი, ის იცნობს 

„აბირანს“ უკვე ჩაწერილს, ანუ უფრო სწორად, აღდგენილს მოსე ხონელის 
მიერ. ამის საბუთია ის გარემოება, რომ „ვითას“ გამოყენება ლიტერატურუ- 

ლია და ხალხურმა ვარიანტმა არ იცის“ (XXVIII--XXIX). ჩახრუხაძის მიერ 
ერთხელ ნახმარი „ვითა“ („ახალო პირო, 6ძლეო ნოსრ ვითა4%) და რუსთაველის ' 
ნათქვამი „სზე-ვითა4« („ხმა ესმას ჩემსა ხელმქმნელსა, ზედა გარდმოდგეს მზე- 

ვითა“), მიჩნეულია იმის დამამტკიცებლად, რომ აღნიშნული რითმა ხალხურ 
პოეზიაში არ გეხვდება და წმენდა ლიტერატურულ მოვლენას წარმოად-
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გენს. იხმარება თუ არა ხალხურ პოეზიაში სარითმოდ „ვითა- და -მზე-ე: 
ამის გამოსარკვევად მოვიშველიოთ როგორც ამირანის ციკლის ნანალირები, 

ისე სხვ ფოლკლორული მასალები. 

ამირანიანის მგოსნები სარითმო „ვითა--ს ყოველთვის ყანარის დ.-:ასია- 

თების დროს მიმართავენ. თვითონ ღრუბელთუფლის ასული „ქალია თაორი. 

ბზე ვითა“, ხოლო მათ ბაღ-ვენახებში მოსული ყურძენი „ტკბილია დედის რძე 

ვითა“ (5, გე. 328). „მზე-ვითა“ და „რძე-ვითა- აქ ხალხური მგოსნის –.ს(ა- 
ტობის ნაყოფია. პირველს თავისი ვარიაციაც მოეპოვება: „ამომავალ“ აზე 

არის" (5, გვ. 367). 

ამირანიანი „ვითა"-ს გაპოყენებით ქართულ ხალხურ პოეზიაში ა“ დგას 

განმარტოებით. იგივე სიტყეა, როგორც ორშემაღგენლობიანი სარითხო ჟჯო”- 

მის წევრი, გავრცელებულია თითქმის საქართველოს ყველა კუთხის («ეპირ- 

სიტყვიერებაში 1930 წელს, ფოლკლორული ექსპედიციის მიერ, 3პესხუეთზი 

ა. პაპაშვილის თქმით, ჩაწერილია შემდეგი ლექსი: 

„შენი თავი კოხტა არი ფასკუნჯისა კეეოცხი ვითა. 
გიპჰრის თავა მოგლერწამობს სიმნსხოვანი ჭველი ვითა. 
წჯარბთ სიხშირე ისეთი გაქ--ძავი იხვის კავი ვია, 
ცხვირი სუფთა, მოხდენილი. ჩამოსხმული ბროლი ვით». 
ჩაგეს გაშლი ვარღი ვითა, კბილებს მარგალიტი ვით). 
ეხა მერცხლისა გიყრია, ხმანი––იადონი ვითა, 

მაშიაში ფეხებ ჩასდგამ, აენთები ვზესა ვითა, 
სეირნობა მოგიხდება ცისკრის ამოსვლასა ვით, 

რომელ ქალსა შეგაღარო, ნათელი ზარ ზატი ვითა” 

ეს ბალხური ლექსი თავიდან ბოლომდე „ვითას“ რითმაზეა დამყარებუ- 

ლი. იგი ქალის გარეგნობის, მისი ხატივით ნათელი და მზესავით ბრწყინეალი 
სახის აღწერას ემსახურება. აქ ამირანიანისეული „მზე-ვითა+“ გამოყენებულია, 

მბხოლოდღ ახალი ენობრივი გაფორმებით „მზე(სა)-ვითა". მესხურ-ჯავაზუ“ 
პოეზიაში ეს ფორმა სხვა დროსაც გვხვდება: „მე ჯავახეთს რა მიჭირდა 

მთვარე იდგა მზესავითა“. 
ქართლში, სოფ. კავთისხევში, დადასტურებულია ერთი ხალხური „უმო- 

რისტული ლექსი: 

„თავი 5უ გაპთგიდვია ნიახურის ფოჩი-ეითა, 
მუცელი ჭზაგსივებია გახაფხულის გოჭი-ვითა". 

ხევსურული პოეზია ხშირად მიმართაეს „ვითა“-ს. ა. მანიძის ცნობილ 

კრებული ეკითხულობთ: 

„საესენ ხაოთ, ჩორთის დაჩრდილინო, მიკანო, ზღვარესა-ვით.. 
ყელი და ყური გინათობთ ჭიკქანურ--ჰანვესა-ვითა" (M 261). 

ვ. ტუქსიშვილს, 1918 წელს, სოფ. ბარისახოში, ჩაუწერია ამ სარითმი. 

ეღთეულის, უფრო ძველი, „მწიგნობრული", „ხელოვნური“ ნიმუში: 

„-მე-დ, შენ-გვიყვარდა ერთურთი, გვატკბობღა შაქარი-ვითა. 
მა შენსა--ჩემსა. შუაში ·ენან დგან ჩაფარი-ვითა. 
მაგას . შენ. 5ურას .გახყვები, გასცილდი თავჯს. ქარი-ვგითა“..



ზოსე ზონელის ფოლკლორული წყაროები აც: 
  

“აავე ლექსის, ფშაური ეარიანტიც არსებობს. თედო რაზიკაშვილის 

აანაწ/რში ვკითხულობთ: 

„ჩემი და შე:ნი დადიან ხაფარი-ვით. 
ე= ავშურდებით ერღურთსა, ეიყვნოდეთ ეგკჰქაორი ეჯთ.- 

-.ართლური ხალხური პოეხია კარგად იცნობს „ვითა--ს განოყენების 

საპოზვევებს. თ. ოაზიკაშვილია XXს საუკუნის დასაწყისში ერთი ასეთი ლექსი 

გაქო ძვეყნა: | 

,სრგიერთი აატარძალი წამოწვება პელი-ვით.. 
ღედამთილს.:. მამამოილსა პირს ღაუღოენს მგელი -ვი 
სალამოჰ ქმარი მოღვა. წამოატება შველი-ვით:. 
ძმეზტება, მეეფუადრუკებს ქერუ-აკგამი ცზენი-ვით+. 
იმას კარგი სახრე უუდა, გაეგოიხოს წნელა-ეითა" (222, 256. 218). 

:ალხური §გოსახი ქალის სახეს გამლილ ეარდს ადარებს: 

.ააკინება 22იზდებს ღილის ?აშლილ ვარდი-ეითა. 

თოც. თვლით ვერა გნახ:ე. შევიქნები მკედარი ვითა" (222, გვ. 21). 

„აქართველოს ყველა კუთხეში გავრცელებულია ხალხური გამოცანა, რო- 

პელწიც „ვითა“ სამჯერაა გამოყენებული. 

შავი არის ზაშვი-ვით.. იკბიხება ძაღლი-ვითა, 
პატრონს ღაპე ათაჰამებს ქამანჩა და სტვირი-გითა". 

ბეენ მოგეეპოვებ>” ხალხური პოეზიის უფრო ადრე ჩაწერილი ნიმუშები, 

სადაც „ვითა“ რამღენინეჯერაა გაზოყენებული. ლენინგრადში, აღმოსავლეთ- 

ვცოდნეობის ინსტიტუტის არქივში დაცულის პლატონ იოსელიანის მიერ 

1839 წელს შეკლებილი ქართული გამოცანები (ხელნაწ. L 140). იქ ირმის 'მე- 

საზებ ეკითხულობო: 

„ერთსა ოასჰე სულიერსა თავს აღგორა ზარი-ვითა, 
შეშა უკვარს, ცეცხლსა უფროხია, მას მუდამა ძვალი-ვიოა: 
ზოგიერთად დიდი არი, ფრთხალი აღის ქალი-ვითა, 
ზე მინახავს თავაღები მას მიჰღევოუენ ყმანი-ვითატ, 

ზემონა–ეენები ნინუშების მიხედვით, აშკარაა, რომ ქართულ ხალხურ პოე- 

რიაბი „მზე-ვითა"-ს ანალოგიური რითმების მთელი მწკრივი არსებობს; ასე- 
«ია: მზე(სა)-ეითა, რძე-ვითა, კვერცხი-ვითა, გველი-ვითა, კავი-ვითა, ბროლი- 

ვითა, არგალი,ხი-ვითა, იადონი-ვითა, ხატი-ვითა, ფოჩწი-ვითა, გორჭი-ვითა, შაშვი- 

ელოა, ძუღლი-ვიოა, სტეირი-ვითა, მთვარე (სა)-ვითა, ქანვე(სა)-ვითა, შაქარი-ვითა, 

ჩათარი-ეითა, ქარი-ვითა, ცხვარი-ვითა, მკედარი-ვითა, ძელი-ვითა, მგელი-ვითა, 

დეელი-ვითა, ცხენი-ვითა, წნელი-ვითა, ვარდი-ვითა და ა. შ. თუ ამ ფაქტიურ 

კითარებას გავითვალისწინებთ, მაშინ ვერ ვიტყვით, როზ „მზე-ვითა“ წმინდა 

ლიტერატურული მოვლენაა და ხონელისეული პოემის ღანაშთს წარმრად- 

„გემს ფოლკლორში. :
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ამჟამად ამირანიანის თავდაპირველი სახის აღდგენა ჩვენი მეცნიერების ერთ- 

ერთ აქტუალურ პრობლემას წარმოადგენს. ამ დარგში სადღეისოდ მნიშვნელო- 
ვანი მუშაობაა ჩატარებული. უკანასკნელ პერიოდში აზირანიანის ირგელიევ 

საინტერესო წერილები გამოაქვეკნა ზწერალმა დენნა შენგელაიამ, რომ. 

ლებშიც იგი ქართული ფოლკლორისა და აღმოსავლური მითოლოგიის ურთი... 
ერთობას ეხება (254). 

5. «-XMმშპრჩანჩს“ წჰარწჩებჩსაწპის 

„ამირან-დარეჯანიანის“ სრული შესწავლა მისი გაგრძელების, ე. წ. ნ. ჯიC- 

პერიანის“ საკითხის გარკვევასაც მოითხოვს. 1896 წელს გაპოცემულ თხზუ- 

ლებას დამატების სახით დართული აქვს ორი კარი: 1. „ჯინშერ ხაზართა მე. 
ფისა დილარის შვილის ანბავი“ (5, გვ. 259-278) და 2. „ჯიმშერის შეილის 

არმოკლა მზე-ჭაბუკის ამბავი“ (5, გვ. 278 -– 304). მოსე ხონელის მოთხრობის- 
გაგრძელების საკითხში ფოლკლორს თავისი ადგილი უნდა დაეთმოს. ჩვენ ა= 

ვაწარმოებთ „გაგრძელების“ ისტორეულ-ლიტერატურულ განხილვას, მიL- 

შესახებ არც თუ მცირე ლიტერატურა არსებობს ამჟანად (ა. ხახანაშვილი, 

ე. თაყაიშვილი, კ. კეკელიძე, ალ. ბარამიძე). ჩანს, გამგრძელებელი ორგვარი 

მასალით სარგებლობს: ერთია მწიგნობრული, მეორე-–ზეპირსიტყეიერი. ლიტე- 

რატურული თხზულებებიდან მას წინ უძევს მოსე ხონელის „აზირან-დარეჯა- 

ნიანი“ ღა. როგორც პროფ. ალ. ბარამიძის მიერ საფუძვლიანად გამოკვლეუ- 

ლია, ნას პბაძავს ღა ხშირად იმეორებს ერთგვარი მოდერნიზებული სტილით 

(51, გვ. 33-–-52). აკად. კ. კეკელიძის აზრით, გაგრძელების ავტორს „ზედმიწევ: 
ნით კარგად შეთვისებული აქვს სული, სტილი და მანერა ამირან-დარეჯანიანისა: 

იმიტაცია უკიდურესობამდეა დაყვანილი“ (47, გვ. 67?) „ქრცხინეალელი“ 
პროზაიკოსის ნამუშევარში აზირანიანის კვალიც შშეინჩაევა, რომელიც მასში 

არამწიგნობრული გზითა არაა შესული. სწორედ ამ მხრივ არის იგი ჩწვენოეის 

საინტერესო. ' 

გავეცნოთ უმთავრეს პარალელებს. 

ამირანიანი ჯიმშერიანი 

1 ამირანისა და ბაყბაყ- დევის 

ბრძოლა 

„მდევი და ამირან იბრძოდნენ. 
მიწა და მყარი ზვიოდა: 
იმათ ნაომარ ზდგილზედ 

სუ კვა და ლოდი ცვიოდა... 
ამირანმა დევი დასცა, 
ადგილი შეხედა ქვიანი, 
დასცა და მხარი მოსტება 
დააწყებინა ღრიალი" (5, ზვ. 318). 
2 ქაჯთ-ბატონის საომარიმორ- 

თულობა. „კამარის მამას წისქვილის გე- 
ლაზი ეხურა ქუდათ!. (5, ზვ. 308). „მამა 
ჩემს თავზე დოლებ-შირა აზურავს, რომელიც 

1! აიმშერის და უაბეო-დევი. 
ბოძოლა. „ჯიმშერ დაქვეიოდა, აბერ ღე 
ვიცა გარდაბლტა. პიუხდნენ ქვეითნი ერთმა.- 

ნერთს და ვითა მჭედელი გრდემლს ეგრეთ 
იცემებოდნენ... მეხის ჯებისგან უფრო საში- 
ნელი ხმა ისმოდა... მათე Xჯახება დიდთა 
კლდეთა ჯაბებასა ჰგვანდა ერთი ზელი 
ბარკალსა·: ჩაავლო და ერთი კისერსა და 
გთისოდენი დევი ძალად აიღო და მიწასა 

სედა მედგრად დასცა, ესრეთ, რომელ იგი 

ადგილი სრულად შეიძრა“ (5, ზე. 272). 
2 აბერ-–დევის შეიარაღება. ავი- 

თა გამოვიდა „იგი აბერ-ღევი სარმრისა ია- 
რაღითა, ესრეთ საშინელი იყო. კაცი თვალს
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უკანიდამ ზედ კისერთან მობპულია ოქროს 
„განთხით“ (ძარღვი)" (359). „დარჩა ამირანი, 
ჩამოვიდა, გაუსო ხმალი და სულ გაწყვიტა. 

შეზედა ხელმწიფე, ნახევრობამდის ფოლადში 
იჯდა. მიუზტა ამირანს და ამირანი თავში 
სცემდა, მაჭრამ რკინას რას დააკლებდა“? 
(5, გვ. 368). 

3. .მირანისსიმარდე და გულოვ- 
ხობა. „ქრისტე ღმერთმა აპირანს დაანათ- 
ლა: გაქანებულის ხის სიჩქარე და სიმარდე 

გაქანებულის ზეავის, და თორმეტ-უღელა 
ხარ-კამეჩის ღონე და მგლის მუალი“" (5, 
ზვ. 314) 

4 ამირანის ვეშაპებთან ბროძო- 
ლის შიშით ბადრისა და უსიპის 
გაღაზვეწა. „გაიხედა ამირანმა და დაი- 
ნაზა, რომ ბადრი და უსიპი წასულა5 და ზჭა- 
დადიან მთახედ. დაუძახა: 

რომელი მიზეალ მა მთაა. 

როპელი გიპკეც მაჯ გზას", 

გადაღი და დაუძახე 
ბაღრსა, უსიპს». ჩემს ძვასა: 

თეთრიც მოვკალ და წითელიც, 
ჩუღარ გადივლირდ მა მთასა"! (5, ჯე. 321). 

5. დევისღევიძლი-ოვალის წამა- 
ლი. „ამირა5პა მთელი გვერდი ამოუღო და 
გამოვიდა, ერია თვალი აკლდა. ეხლავე გა- 
მიკეთე თვალი... ღეიმა უთხრა: ცოტა ღვიძლს 

მომჭერი, ცოტა ფილტვებს, მოისვი თვალი! 
„დგილას და უკეთესიც მოგებმება უწინდელ- 
ზე. ამირანმა ბლომად ღვიძლს მოსჭრა, ბლო- 
მად ფილტვებსა. მოისვა თვალზე და მთელი 
თვალი დაუბრუნდა“ (5, ზე. 356). 

6. მიწევნით ღევის კუდის მოკ- 

ვეთა. „ჯევი ამირ:ნს მიუახლოვდა, დააღო 

პირი და გადაყლაა.  უსიპი და ბადრი აქ 
მიატოვა, თვითონ თაკის სახლში შევიდა. 

ეზოებში შესვლის დოოს ბადრი დევს დაეწია 
და კუდი მოსჭრა” (5, ზე. 355). 

7 ზღვასგაღმელი ქალი 'ყამარი. 

„ზღვას ჭაღმა ქალი გასწავლო, 
სახელად ყამარ ჭკვიანი, 
საყამაროსა კაბასა 
შვიდ დღე უნდა მხიანი...“ (5, ზე. 318+ 

–.. –_–_–- 

  

>„ძ=–დ:..– 

ვერ ზაუმართაედა, შავს. რკინის. 3ვთასა 

ემსგავსებოდა, თვალწი ინითა ნაღებსა უჯ- 
ვანდეს, შვიდის გულაზისოდენი ლახტი ხელთა 
ეპყრა, სამწი პირბასრი ზმალნი წელთა ერტ- 
ყა, მუზარადი დიდი ჭჯუმბათის ოდენი, შუბა 
დიდთა ძელთა უმსზოსი, ისარი ქარქაშში 
ეწყო. მაღალ მთო:სავით ყვიროდა“ (5, ზვ. 
270). „დევმა§ ისეთი სისხლის ღვარი ზაუშ?შ)ა- - 
ხუთს დიღს ღღოლაბს დააბრ; ზებღა” (5, ზე. 
273, 283). 

3. ჯიმშერის. კან ახირანის სის)წ- 
რაფის და გ: უოვნობის გამოთ- 
ხოვა. „პირი ვი. სა ჯააერთა და ღმერთს 
შეავედრა და ამი':)ან ღარეჯანისძის სისწრა- 
ფე ღა გაჭირეების ბული ითარე» ორმოცის 
წლის ჰჭასაკისა“ (5, ჭვ. 282). 

4 ჯიმშერის ქზეცთა5 ბრძოლის 

შიშით ლაშქრის გადახვეწა. „მოაზ- 
სეზეს: რა თქვენთა” წამყოფი კაცი მოვიდა. 
და მის ზეცის ამბავი მოიტანა. თავმან თქვენ- 
მა5, ასე გარდიხვეწვეს, რომ ჭზა და კვალი 
ვეღარ გავილეთ. უბრძანა ბებურს წადი და 
ის კ:ც5ი მოიყვავე აქაო“ (5. გვ. 283. 

5. მზეცის ვონი–სიბრმავის წა- 

მალი. „ჰკადრეს: მაღალო ბელმწიფეო, ვი- 
ნჩაითგა2 ფალავნობითა თქვენითა იგი საზი- 
ნელი და უსამართლო ბზეცი მოკვდა, რომე 
მოუჯგონებელი იყო კაცისაგან ამირანის კიდე. 
იმისი რქა კარჭჯი არის, ტყავი იგრის მსჯავსი 
აქვს, საკმარისი არის თუ ბძანოთ. ბრმამან 

იწვეთოს, თვალი აეხილება. ქონიც წამალი 
არის" (5, ჯვ. 283). 

6. მიწევნით ღეგის მოკვლა: ი«შე- 

ბედა დევი წყნარად მიებაცუნებოდა, მიეწია, 
ხმალი ჰკრა და მუნვე ტაიკე(ჯა...“ (5, 8ვ. 2%0V 

7 ჩრდილოეთის მეფის ასული 

ყამარლუზს. ჩრდ. მეფეს „ერთი ასული 

ჰყავს, დილისა ვარდისა მსგავსად აყვავებუ- 
ლი, მზის მსგავსად მშეენიერი.. მას ქალს 
საბულად ყამარლუს ჰქეია, ციხე აქვს მას 
ჭალსა9ზ (5, 291).



დ. ანირანიაზი და ველი ქკ,.რთული გმეიოული 6ოთხოობ. 

ამირანიანისადმი ლიტერატურული ინტერესი კლასიკური პერიოდის შემ- 
·დღეგ დიდი ხნიო შეწყდა. გამოღვიძება იწყება აღორძინების ხანის მიწურული.- 
დან. მართალია, მწერლები და პოეტები ხალხურ ამირანს კანტი-კუნტად. ახსენე· 

ბენ, მაგრამ სამაგიეროდ მოსე ხონელის თხზულებას თავიდან ბოლომდე ლექსავენ 

ხოლეე. გალექსვის დროიდან დიდი ხანი არ გასულა. რომ „აყირან-დარეჯანია- 

ნის“ პროზაული გაგრძელებაც დაიწერა. 

ამირანიანისადმიი ინტერესი მკვეთრად იზოღება XVI) საუკუნის ბოლო 

მეოოსედში, მას ლექსის სახეს აძლევენ და პროზაულ გაგრქელებასაც უწერენ. 

XVII საუკ. აწერლები. გულდასვით სწაელობენ რა კლასიკურ მემკვიდრეობას, 
ამასოან ერთად ლიტერატურული თხზულებების ფოლკლორულ პარელელებს, მის 

გმირებსაც არ ივიწყებენ. ანის მაჩვენებელია იოსებ ტფილელის სიტყვები, რო- 

მელსაც იგი წარმოთქვამს ბედის მიე- რჩეული ხელმწიფის მიმართ: „გვერ ავნებს, 

რომე დაცო/კხლდენ ამირან ძმობილ-ძმანია“ (6, სტრ. 305). ამირანის „ძმობილ. 

ძპანი-. ბადრი და უსიპია,ომში დახოცილი ძიების გაცოცხლებაც ზეპირი-თქმუ- 

ლებითაა ცნობილი. ამრიგად. იოსებ ტფილელს დიღი მოურავის გოლიათური 

სახის დახატვის დროს ამირანიც მოაგონდა თავისი სახელოვანი ძმებით.



თავი მეთოომებე 

ამჩრანჩს ეპშსჩს წპრმწქმნჩსაწპჩს 

აჯირანიახე ქაოთული ხალხური ეროვნული ეპოსია. ამირანი---მისი მთავარი 

“ი- საღკუნეთა განმავლობაში იგი ყველა ტონის სიტყვიერებაში ტრიალებდა. 

ქართველებს სხეა ასეთი სავრთო ფოლალოოული გმირი წარმართობის ხანაში 

აა არ ჰყოლიათ. ანდა თუ: ჰყავდათ. სისი თავგადასავალი დავიწყების სქელმა 

სოროსის დაპფარა. როტა ამას ვამბობო, მხედველობანი გვაქვს საგმირო ეპოსი 

ღა არა მითი. პითოგრათნას შეოძლია დააღას ხუროს ჩვენში ჯ:მირანის ეპოსზე 

დინანდელი მითების არსებობა. მაგრამ ეს ზომ მითოლოგია ოქნება და არა გმი- 

რულ. ეპოსი. ფოლკლორული მონაცემების ისტორიულმა შესწავლამ პატერია- 

ლური კულტურის ძეგლებთან „ავშირში და იმ წერილობითმა ცნობებმა, რომ. 

ლები, დაცულია ბერძენ წწერალთა თხზულებებში, გვიჩვენა. რომ მიჯაქ ეოღლ 

გმირსი თქმულება საქართველოში არსებობდა წიენს წელთაღოიცხვამდე დიღი 

ხნით აღრე და იგი აისახა აღგილობრივ ნივთიერი კულტურის ძეგლებზე სიუჟეტური 
კომპოზიციების სახით. ქართველებს» დღა კავჯასიეს სხვა ხალხებს შორის გავრცე- 

ლებული სოჟეტების შეღარებითი ანალიზით ისიც გაირკვა, რომ ამირანი დედის 

=«ფლების. მატრიარქატის დროინდელი ნადირობის ღეთაების ინტერესების დამ- 

(·ველის. ხოლო. აისი მინჯაჭეელი თეთაიება -- ორობელთუფალი მამის უფლების გა- 

ირმხარველი. 

ქართული გროღვნული ეპოსის განვითარება რო საფეხურად გვაქვს გაყოფილი: 

პიოველია ტოგობროვი გმირების. ხოლო მერრე---ნაციონალური გმირების ჩამოჟა- 

ლიბების საფეხური. როგორც წესი, პირველი წინ უსწრებს მეორეს. ეროენული 

ეპიკური გმირი დაქსაქსული მონათესავე ტომების ეკონომიური გამთლიანებისა და 

საერთო სახელმწიფოებრივი მიზნების შეგნების მხატვრული წარმოსახვის ნაყო- 

«კია. მაშასადამე. ანგვარი პოეტუოი შემოქმედებითი პროჯკესი ემთხვევა ეროვნე- 

ბის ყალიბობის პროცესს და მის ერთგვარ იდეოლოგიურ უკუფენას წარმრად- 

გენს. ასე შეიქძნა ჩეენში, და სხვაგანაც. მარადიული მხატვრული სახეები. 
აშ შეთხვევაში. კონკრეტულად საქვის ვითარება ცოტა სხვაგვარია. ამი- 

რანს ალ გაუვლია ტ ტომობრივი, ლანდმაფტური გნიის საფეხური. იგი არასოდეს 
არ ყოფილა ნხოლოდ ერთი რომელიმე ნხარის ან კუთხის მხატვრული სიმბოლო, 

ის ერთხა და იმავე დროს კეელა ტომის საერთო სულიერ მონაპოვარს შეად- 

გენდა. როგორ უნდა წარმოვიდგინოთ ეს? აპირანის მარადიული სახის შექმნა 
დაკა ვ შიოებულია ქართველ ტომთა ეთნოგენეზისთან. ახლანდელი ეთინიური 

სიჭრელე არაა თავდაპირველი მოელენა. იგი უმთაერეს ნაწილში მეორადია. ოა“ 

ნამეღროეე ენ-თზეცნიერება ქართველური ხალხებეს ერთ ძირზე აღპოცენებას



%6 ამირანის ეპოსის წარმოკმნისათვის 

ვარაუდობს. თავდაპირველი ერთიანობა დაშვებულია არა მარტო ისტორიული 

იბერია-კოლხეთის ძირითადი მოსახლეობისათვის, არამედ „ენების მთად“ წოდე- 
ბულ კაეკასიისათვისა(კ. გამოჩენილი მეცნიერი აკად. ივ. ჯავახიშვილი, 19პ7 წ. 
გამოქვეყნებულ შრომაში, ამ საგანზე წერს: „აქამდე გაწეული შრომა, დაკვირ- 

ვება და ანალიზი უფლებას გვაძლეეს დავასკვნათ, რომ ქართველთა, სინდ- 

ღილღვ-ლეგ-ალბანელების შორეული წინაპრები ღვიძლი 

მოძმე ტომები ყოფილან, რომელთაც მონათესავე და თავდა- 

პირველად ერთი ენაც-კი უნდა ჰქონოდათ... ჯერ საერთო და შემ- 
დეგ მონათესავე ენის გარდა, მათ გარკვეულ ხანამდე კულტუ- 

რაც საერთო პქონიათ“" (249, გვ. 622). ეს „თავდაპირველი ნათესაობა 

მარტო ლინგვისტური ანალიზით-კი არ მტკიცდება, არამედ უძველესი ის- 

ტორიულ-გეოგრაფიული ღა ეთნოლოგიური ცნობებითაც“ 

(იქვე). ქართველური ტომების სახით იგულისხმება მეგრელ-ჭან-სვანების გარდა 
საკუთრივ ქართული ეთნიური ერთეულები, როგორიცაა: ქართლი, კახეთი, ჯა- 

ვახეთი, გურია, იმერეთი, აჭარა, ფშავი, ხევსურეთი და სხვ. ჩვენ არ ვფიქრობთ, 
როპ მთელი ეს მრავალფეროვნება ერთი რომელიმე „გუფის დიფერენცირების 

მედეგი იყოს. მაგოამ ისიც უნდა ვაღიაროთ; როქ უმთავრეს ქართველ ტომებს 

უხსოვარ დროში ერთი საფუძველი ჰქონდათ და შემღეგში მცირე ჯგუფებად მოსაზბლე 

ხალხი ერომანეთს დააშორა ეკონოპეურმა, პოლეტიკურმა და კულტულოულმა ფაქ- 

ტორებმა დ. ამით დასაბამი მიეცა მონათესავე ტომებს. ქართველებე ფომებად 

გაყოფაჰდე. აგრეთვე სხვა ტომთა ნამთების ზემოეგრთებაბდე, ერთ სთლიანო- 

ბას წარმოადგენდა. ამ ხალხს თავისი მატერიალური და სულიერი კულტუოა 

პქონდა. სულიერ კულტურას უმთავრესად რწმენა და ფოლკლორი შეადგენდა. 
როცა ღრსგა სოციალური მიზეზების მეოხებით მთლიანი ერთეული გაიყო, თი- 

თოეულ ნაწილს საერთო მემკვიდრეობა» თან გაჰყვა. თაგდაპირეელი მთლიანი რელი 

გიური “#წმენა და ხალხური შემოქსელება მის მატარებელთა განწევრებასთან 

ერთად კი არ დაშლილა და დაქვეითებულა, არამედ იგი მიეკედლა თითოეულ ჯგუფს 
და მასთან ერთად ახალ პირობებში იწყო განვითარება. ამით აიხსნება უმთავ“ 
რესად ის უძველესი მსგავსება, რომელიც არსებობს კავკასიის მონათესავე ხალხ- 

თა ყოფაცხოვრებაში, რწმენასა და ფოლკლორში. 

ამირანი იმ თავდაპირველი ქართველური ხალხის მიერ შექმნილი გმირია, ოოპლის 

დიფერენცირების საფუძველზე ახლანდელი ტომები ჩამოყალებდნენ. განაყოფ ჯგუ- 
ფებს საერთო ეპიკური მარაგიდან, ამირანიაზის გარდა, თან გაჰყვა თქმულებები- 

დარგობრივ ღვთაებათა შესახებ. მონათესავე ხალხებმა, მიუხედავად მორავალგხისი 
ტრანსფორმაციისა, ბოლო დრომდე შემოინახეს საერთო ეთნიკური მარაგიდან 

ნაანდერძევი ღმერთები და გმირები. ჩვენ არ ვიცით კონკრეტულად რა ეწოდე- 

ბოდა იმ ხალხს, რომელმაც ამირანის თქმულება შეჰქმნა. თეორიულად ასეთი 

სახელის აღდგენა შესაძლებელია. იგი ჩვენი ეროვნული გმირების საზელებში 

უნდა ვეძიოთ. 

ზემომოყვანლ მგოსაზრებათა საფუძველზე ჩვენ ვასკვნით, რომ ამირანს 

მსატვრული ყალიბობის ტომობრივი საფეხური არ გაუვლია. შემდგომი მსჯე- 
ლობის სიმარტივისათვის იმ პირველ ქართველურ მოსახლეობას, სადა ამირა- 
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ნიანი შეიქმნა, თვით გმირის სახელის მიხედვით, „ამირანის ტომი" "ვუწოდოთ. 

ამირანის ტომი ამიერკავკასიაში ცხოვრობდა. იგი ამ მრავალსტადიური კულ- 

ტურის მქონე მხარის უძველესი მკვიდრია და მეცნიერებაში ზოგჯერ იაფე- 

ტელთა სახელითაც იხსენიება. 

კავკასიის თანამედროვე მოსახლეობაში გავრცელებული ეპიკური სიუჟეტე- 

ბის შესწავლამ ჩვენ ახალი პრობლემის წინაშე დაგვაყენა. საკითხი შეეხება ქარ- 

თული ამირანიანის, ტარიელიანის, სპარსული როსტომიანისა და სომხური მპერის. 

ურთიერთდამოკიდებულებას. ეს გარკვეულ რაიონებზი მეტად პოპულარული 

სიუჟეტები ამჟამად დაკავშირებულია სამ სხვადასხვა ჩამომავლობის ხალხთან: 

იაფეტელ ქართველებთან, არიელ სპარსელებთან და ინდოევროპელ სომბებთან. 

ენობრიეი მრავალფეროვნება ,ყოველთვის არ გულისხვობს სიუჟეტთა პოლიგე- 

ნიზსს. მაგრამ აქ ჩვენ შევწყვეტთ ზოგად მსჯელობას, რათა საკვლეემა მა- 

სალამ თვითონ ნოამზადოს თეორია. 

რა დამოკიდებულებაა ამირანსა და როსტობს მორის? ქართულ ენახე 

როსტომიანის რამდენიმე ათეული ვარიანტია ჩაწერილი. შინაარსობრივად ისინი 

რრ ჯგუფად იყოფიან: ერთი ჯგუფის (ცეენტრშია როსტომეისა და ზურაბის თავგ- 

გადასავალი, მეორეში -- ბეჟანისა და მანიჟეს ამბავი. „შაჰ-ნაშმეს” თარგმანთა 

გავლენით საკუთრივ როსტომიანი უფრო უნიფიცირებუ ლია, ვიდრე ამირანიანი. 

ხალხური თემულების მიხედვით, შვილთან მებრძოლი როსტომი სიუქეტურად 

დაკავშირებულია ღმერთთან მებრძოლ ამირანთან. ეს ფაქტიური მდგომარეობა 

აქამდე მსჯელობის საგანი არ ყოფილა. 
1821 წელს დაბეჭდილი ქართლური ვარიანტით, როსტომი ამირანის ზამაა, 

ხოლო ბადრი და უსიპი-- როსტომის ძმები. როსტომი, სვანური თქმულებით, 

„დარჯელანივით ნადირობას მისდევს; იცის საშინელი ყვირილი, რის გამო დევებს 

მუცელი სწყდებათ და როსტომს ხარჯს უხდიან. როსტომის ყვირილი ამირანის 

დედის -დალის სამინელ კივილს მოგვაგონებს: ამ ქალის ხმა ხეებს ახმობს! ორივე 

გმირის ხმას მომაკვდინებელი ძალა აქვს. კახური, ყვარელში ჩაწერილი, ვარიანტი 

ფუნქციურად საქმის ვითარებას ამგვარადვე წარმოგვიდგენს. ამ თქმულე ებაში 

გმირის სამშობლოს სიმბოლურ გამოხატულებას ვხვდებით. როსტომი შის შე 

თხვევით თანამეცზედრეს, მოსალოდნელი ვაჟიშვილის –+> ამირანის შესახებ, ბა: 

რებს: „თუ გითხრას მამა ჩემი ვინ იყოვო, აღმოსავლეთისაკენ გაუშვირე ხელა“ 

როსტომი ამირანის მამა –- ასეთია ერთი ხაზი. 

ტარიელიანის ქართლური, მცხეთაში ჩაწერილი, ვარიანტის მიხედვით, როს- 

რტხომი ამირანის ძმაა ტარიელთან ერთად. ეს სამი ბუმბერაზი საარაკო საქმეებს 

სჩადიან. იმერული თქმულებაც ამ ვერსიას უჭერს გხარს. ოსური თქ>ულებითაც 

როსტომი ამირანის სისხლითი ნათესავია. გმირების ნათესაობით დაკავშირება, 

როგორც ეს ჩვენ მიერ უწინ იყო დამტკიცებული, უფრო ადრინდელია, ვიდრე 
სამეულის საგმირო-სარაინდო წესით შექმნა. ოსური თქმულება, რომელზედაც 
ლ. პრელერი აღრე ლაპარაკობდა (243, გვ. 101), საქართველოდანაა 
ოსებში გადასული და საერთო სიუჟეტის ადრინდელი სახის აღდგენის საქმეში 

მას გარკვეული მნიშვნელობა აქვს, რადგან არაქართულ მოსახლეობაში ამირანის 

თქმულება იზოლირებული იყო ქართული მწიგნობრული გავლენისაგან და დან.-
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შრუებიც' ნაკლებია მასში. როსტომი ამხრანის ძმა– -ასეთხა მეორუ გენგა- 

ლოგიური ხაზი. 

ამირანისა და როსტომის სიუჟეტური კავშირი არაქართველური ენებიდან 

აკელაზე თვალსაჩინოდ ოსურშე მოჩანს. ძნელია ზუსტაღ იმის დადგენა. თუ 

«როდეს გავრცელდა ოსთა ბორის ქართული ნაწარმოები. სიძნელისდა მიუხედა- 

-აღ, წეენ მაინც შეგვიძლია იმ ეპოქის დასახელება. რომლის აქეთაც სესხებას უნდა 

/ონოდა ადგილი. ისტორეულაღ ცნობილია. რომ საქართველოს მეფემ ოსებზე 

გაიმარჯვა, ნაწილი კავკასიონის ქედს გადააცილა. ხოლო ერთი ჯგუთი ლიახვის 

ს 'ეობაშ ში ჩაჰკჰეტა და თაიისი პოლირიკურე გავლენის სფეროში მოაქცია. ეს იყო 

“აზტანგ გორგასალის მეფობის ხაჩა (V საუკუნე). ოსეთში ამერანიანი გპერცელდა 

უიღი ზნიო ადრე. ვიდრე მოსე ხონელი ხალხური თქმულების გადაზუშავების საფუ- 

"ველზე თავეს საგმირო მოთხრობას. „ამირან-ღარეჯანიანL- შეჰქმნიდა (XII საღკ.). 

3რა საუ ეკუნეებში ქართ ველი მთქპელები მწიგნობრობის გავლენის სფეროში მოე1(+ 

ნენ. თხი ეპიკოსები კ (5 ამ ხემოქმედებისაგან თავისუფალე არიან ოსურ ენაზ ე 

”არივლიანი არ არსებობს. როგორ მოხდა. რომ ნაკლები პოპულარობის მქონე 

. აძირან-დარეჯანიანმა" თიოქოს ხალხური მოთხრობები წარმოშეა, ხოლო უფრო 

ცნობილ? გენიალურპა ნაწარნოებმა. „ვეფხისტყაოსანმაა ასეთი გავლენა 

ვერ იქონია პოლიტიკურად, ეკონომიურად და კულტურულად დაქვემდებარებულ 
კუთხეზე? ეს გარემოება ერთხელ კიდევ იმას ადასტურებს. რომ როგორც ამი- 

რანიანი, ისე ტარიელიანი წინ უსწრებდნენ მოსე ხონელსა და შოთა რუსთაველს. 

„ამრან-დარეჯანიანის“ საშუალეგით ხიდი უნდა. გაიღოს ფირდოუსის „შაჰ- 

ვამესთან?. ირანისიზების უახლოესი გამოკვლევიო, „მიუხედავად იმისა. რომ „შაჰ- 

ნამე“ ლა „ამირან-დარეჯანიანი-· სულ სხვადასხვა თემაზე აგებული ნაწარმრე- 

ბია... მაღ შორის... მაინც შეინიშნება ლიტერატურული შეხვედრები-- -სიღჟეტის 

გაშლის მოტივებისა და ალაგ-:ლაგ ამა თუ იმ ეპიხოდის გარეგნული მხატერული 

გაფორმების მხრივაც, რითაც „ამირან-დარეჯანიანი” ნაწილობრივ შინაგანი ხა- 

სიათიოაც კი „შაპ-ნამესთან» ეროადღ მჭიდროდ უკავშირდება სპარსულ საგმირო- 

ეპიკური და საგმირო-რომანული ხასიათის მთელ რიგ ნაწარმოებებს“ (250, 

გე. 262 --263). 

“. ლიტერატურული ოხზულებების „შაჰ-ნამესა“ და „ამირან-დარეჯანიანის“ სიუ- 

ჟეტურ-ეპიზოდური მსგავსების მიზეზი, ჩვენი აზრით, ამ ნაწარმოებების ხალხურ- 
ეპიკური საფუპველია. ერთი მხრით, ქართველურ და; მერრე მხრით, არაქაროვე- 

ლურ ენებზე გავრცელებული სიუჟეტი საბაბსგვაძლეეს გაღიაროთ როსტომის ამი- 

თანთან კავშირი თქმულების ადრინდელ საფესურზე. თუ გავიხსენებთ იმას, რომ 

ამირანონი ძველი მითოლოგიის ნაწილია. რომლის გამოხატულებას ნივთიერი კულ- 

ტურის ძეგლებზე ეპოულობთ ჩვენს წელლოაღრიცხგაჰდე, მაზინ უნდა ეთქეაო, რომ 
ორსტომიც ამირანის ტომის გმირი იყო. ეტყობა, როსტომის ირგვლივ იმთავითვე 

«იაეს აყრიდა გარკვეული ტიპის გადმოცემები, რომელშიც მთავარ როლს მამა-შვი- 

ლის ბ“ძოლა თამაშობდა. არიო-ევროპული მოსახლეობის მოძალების, ზოგჯერ ე ქათი 

იაფეტურ-, სვკასიურ მოსახლეობაში გათქვეფის გამო, როსტომიანპა ფართო 

გავრცელება ჰპოვა ირანულ სამყაროში და იქ დროთა განმავლობაში ისი გაე- 
თრრღეზება მოსდა,. ზეპირი გადმოცემის გაეროვნებისა და სპარსელ-ბრანელთა ლი
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ტეთღატურული დაწინაურების გამო როსტომის ადოღოინდელმა თქმულებებმა «C.- 
ვალგზის ტრანსფორმაციის შემდეგ ის სახე მიიღო, ოაც უმთავრესად „შაჰ-ნამე 2... 

მოცემული (244, გვ. 8-10). სპარსულ-ირანულ სამყაროში როსტომს გვერღშ: 

ამოუდგა სხვადასხვა ზღაპრული პერსონაექ ისე როგორც საქართველოში 

აპირანსა და ტარიელს თავისი ძმები. მაშასადამე, ქართული და ირანული ეპიკური 

თხზულებების შედარებითს შესწავლას ჰათ საერთო წყაროსკენ. მივყავართ. ეს 

წყარო წარმართული, გმირული პერიოდის ფოლკლორია. ასეთია ჩვენი 

პუშაო პიპოთეზა ამ ორი ქვეყნის ძველი კულტურული ურთიერთობის შესახეი. 

–შაპ-ნამეს-· თქმულებების ქართულ-კა>ვკასიური წყაროს ძეება მთლად -„ა.- 

ლი არაა. ეს საკითხი თბელისის პრესაშე პირველად 90-იან წლებში დაისე„. 

იმავე 90-იან წლებში საქართველოზი შემუშავებულ იქნა ამირანის თქმულების 

მითოლოგიური ინტერპრეტაცია კავკასიის ვულკანურ მოვლენებთან. დაკავშირე- 
ბით. ასეთი მოსაზრება დას. ევროპაში გამოთქმული იყო გეოვპანელი მეც- 

ნიერის ლ. პრელერის მიერ (2421, გვ. 101), ხოლო 1922 წელს განვიოარი- 

ბულ იქნა დანიელი მეცნიერის აქს. ოლრიკის მიერ (245, გე. 286). 

უკანასკნელ ხანებში არაირანული ელემენტების ძიება ძველ სპარსულ კულ. 
ტურამში უფრო აქტუალური გახდა. ამის მიზეზია ის ახალი მასალები, როზლე- 

ბიც მოპოვებულ იქნა აქემენიდების ეპოქის შესახებ არქეოლოგიურ ძიებათა ს». 

მუალებით. ლინგვისტურ ძიებას გვერდში ამოუდგა ნივთიერი კულტურის ისტო. 

რია და, ამრიგად, არაირანული ელემენტების არსებობა ძველ სპარსულ კულ- 

ტურაშე ხელშესაბებ ფაქტად იქცა. ედ. ტომასს ეკუთენის საყუ ურადღებო 
მიმობილვითი ბასიათის შრომა, რომელშიც მოკლედ დახასიათებულია ავ პრ”გ- 

ლემის ირგვლივ შექმნილი თეორიები (251)!. დოქტ. ჯაელსის აზრით, ინდო- 
ევროპელთა მიგრაცია მოხდა დასავლეთიდან აღმოსავლეთისაკენ, ხოლო პროფ. 
ქიტი ამ პროცესს შებრუნებულად წარმოიდგენს: აღმოსავლეთიდან დასავლე-: 

თისაკენ. ინდოელებისა და ირანელების გაყოფა აზიაში მოხდა. ჩვ. წ-მდე. VI 
საუკუნეში სკვითები აქემენიდთა ქვეშევრდომებად იქცნენ ჰიუსინგის ას. 
რით, სკვითები პირველად კავკასიის ჩრდილოეთით კასპიის ზღვასთან დამკვიდრ- 

დნენ. ირანელები კავკასიაში მოვიდნენ ისე, როგორც მათზე ადრე აქ პროტო- 

ინდოელები იყვნენ. სემპერი მნიშვნელობას ანიჭებს ირანელების ნარევ ხალზად 

(MI3ის7წიIX) ქცევას, რადგან იგულისხმება, რომ ამ ნიადაგზე გაჩნდა არაირანული 
ფენა ძველს სპარსულ კულტურაში. საზგასმულია აგრეთვე ელამიტთა ნათესაობა 

კავკასიის ხალხებთან. სემპერს საეჭვოდ არ მიაჩნია ძლიერი კავკასიური ელე- 

მენტის არსებობა ძვ. სპარსელების ზეღა ფენებში. ლინგვისტური და არქეოლო- 

გიური მასალის გვერდით თავისი ადგილი უნდა დაიჭიროს ძველმა მითოლოგია 
და ეპოსმა. სემპერი ადასტურებს აჯაჰაკის ბაბილონში ყოფნას, მას აქ სვილი 

ეწოდება. თვითონ ჰიმნი შექმნილიაო II საუკუნის მეორე ნაბევარში. ქართულ 
ვპოსში ავესტის აჟ(ი)დაჰაკ(ი) ფალაური აჟდაპაკ გვხვდება და ხალხი მა! 

! ედ. ტომასის თხზულებაზე მიმითითა აკად. ვ. ვ. სტრუვემ 1945 წლის 12 იელისს, 
როცა ლეხინგრადში სსო კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის რუსული ლიტერატუოის ინსტი- 
ტუტში საჯარო სხდომაზე მოხსენება წავიკითზე თემაზე: „კართული ფოლკლორის განვითა · 
რების გზები". აკად. ვ. ვ. სტრუვეს ამის გამრ დიჯ მჯდლობას მოვაზსენებო. 
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„აჯეჰაკს“ უწოდებს (შდრ. არჯალი). ჩვენში თრითინოს ზღაპარი არსებობს, რო- 

მელსაც კავშირი აქვს არა „შაპ-ნამესთან", არამედ ძველს ირანულ ეპოსთან. ამ 

სახელის ეტიმოლოგია ასეთ მწკრივს იძლევა: ქართ. ხალხ. „თრითინო“, ფალ- 

-სრეთუნ“ და ავესტ. „თრაეტაონ(ა)“ (100, გვ. 4). აჯაჰაკის მოტივი ქართულ 
ზღაპრულ ეპოსშე ცნობილია. ერთი ქიზიყური ზღაპარი მოგვითხრობს, რომ 

ახლად დაბადებულ გველ-ვაჟს დიდი ხნის განმავლობაში ადამიანის ტვინით 

ჰკეებავდნენ.. ამირანის, როსტომის, თრითინოს და სხვე. ხალხური ეპიკური 

თხზულებების სპარსულ ეპოსთან შედარებითე შესწავლა საქართვლოსა და 

ანტიკური და ელინიზმის ხახის ირანის კულტურულ ურთიერთობას გაარკვევს. 
ამ გზით შუქი მოეფინება იმ პრობლემას, რომელსაც ედ. ტომასი ძველ სპარსულ 

კულტურაში არაირანულ ელემენტს უწოდებს 
არიო-ევროპული ხალხების კავკასიაზე მოძალების ხანაში გაცხოველდა ად- 

გილობრივ იაფეტურ მოსახლეობასთან კულტურული კავშირი. ამ ურთიეოთობის 

გამო გმირული ეპოსის ერთი ნაწილი სპარსეთის ყურისაკენ გავრცელდა, იქ შეერ- 

წყო ადგილობრივ საგმირო თქმულებებს და' გაეროვნდა. ჯერ ზეპირად გავრ- 
ცელებული, მერგე კი მწერლობით ფიქსირებული ეროვნული ეპოსი X საუკუნეში 
გადააზუზავ ლღდიდღპა პოეტმა ფირდოუსმა. სპარსელი მწერლის ნაწარმოებში 

შემონახულ იქნა ღძველესი თქმულების ნაწილი, ეს უკანასკნელი „შაჰ-ნამეს“ 

პირველად ძველ როსტომიანთან, ხოლო შემდეგ ამირანია5თან და „ამირან-დარეჯა- 

ნიანთან“ ანათესავებს. ასე გვესახება ჩვენ სპარსულ-ქართული ადრინდელი ფოლკ- 

ლორული ურთიერთობის ერთი ეპიზოდი. 
1919 წელს პეტროგრადის არქეოლოგიური საზოგადოების სხდომაზე წაკით- 

ხულ მოხსენებაში აკად. ნ. მარი ამბობდა: „უეჭველია, თურქული პოეზია არაა 

კავკასიური, მაგრამ თურჭულ პოეზიაში არამცირეა კავკასიური" (ხელნაწერი; 
247). მუსლიმანურ სამყაროში წეჭრილი ქართულ-კავკასიური ელემენტის გამო- 
წვლილვა ორიენტალისტთაე მნიშვნელოვან ამოცანას შეადგენს. ამ საქმეში ფოლკ- 

ლორისტიკას თავისი წილი აქვს. 

L.



ტექსტები



.- ქართლი 

| ბადრჩსა მჭქმა 

ბადოისა მზემა ამირან, მენ ბადრს ვერო დაედალები. 

ცრცხალი გჯობდა ცოცხალსა. მკვდარსაც ევერ დაედა“ები. 

2. ამმრან დარუჯანაშვილი 

სანი ძნანე იყვნენ: ერთს მათგანს ერქვა სულკალმახი, მეორეს ბაღდლი დ. 

მესამესაც უსიპი, გვარად. დარუჯანაშვილები იყვნენ. უსიას ეროიე რკინის კუდ“ 

ჰქონდა. დაიხურავდა ამ ქუდს, ავიდოდა ალვის ზეხედ, რომელიც იქვე „არზედ 

ედგა და ერთს ისეთს საშინლად დაიყვირებდა. რომ დევებს იმის შიშიი- ძღეე- 

ნები მოჰქონდათ. ერთხელ უსიპი სანადიროთ წავიდა. ნადირობის დროს ერი» 

მთიანს ადგილას კოშკი ნახა. ახლოს რომ მივიდა, შეიტყო. როვ კოშკმი ვზე>- 

უნახავი ქალი ზისო. უსიპი კოშკში შევიდა და საჭი დღე და ღამე დაჰკო ქალ- 

თან. უსიპმა უთხრა ქალსა: ახლა კი ჩემი წასვლის დროა. აი ეს ალმასის აეჭქე- 
დი. მე ამ სამს დღეში მოეკედები და შენ თავს კარგად მოუარე და გაუფოთხილ- 

დი: კალი მოგეცეს,-––ეს ალმასი იმისი იყოს, ვაჟი მრგეცეს.- –-თავის თაგვს დაი“- 

სიპი წამოვიდა მართლა სამს ს ლ=ჯან მოკიდა. ბმა ლა 2აიუას. 
ლომ უსიპი სამს ამა ბადრი ღა ს სულკალმახი დაი იყვეს და მელე ებად 

დაიყენეს. ქალს მიეცა ვაჟი, რომელსაც მუცლიდამ მოკლე ხმალი დაჰყვა. ეს პა- 
ტარა ბავშვი უფალმა თავის ხელით მონათლა და სახელად ავპირანი უწოდა. 

ვინც წლით იზრდებოდა, ამირანი დღით იზრდებოდა. ასე რომ ათი წლის ამი- 

რანს ფიცხელი ომის გადახდა კიდეც შეეძლო. 
ერთხელ ამირანმა კოშკიდამ გამოიხედა და დაინახა დედაკაცი, როპელსაც 

კოკით წყალი მიპქონდა. ამირანმა თავის დედას უთხრა: დამენაძლავე, იზ დე- 

დაკაცს კოკა გაუტეხო და დედაკაცსაც-კი არა ვავნო-რაო? მართლაც, გაისროლა 

მშვილდით ისარი და დედაკაცს კოკა გაუტეხა. დედაკაცი გაჯავრდა და სთქევა: 
დაგწყევლო, როგორ დაგწყევლო, –– დედის ერთა ხარ, წახვალ და დევებისაგან. 
დაიხსნი შენს ბიძებს, რომელნიც დევების მეღვინეობას ვერ ასდიანო. :მირანი 

გარცდა: ნუთუ მე ბიძები მყვანან ღა იმათი ვინაობა კი არ ვიციო! 

წამოვარდა და უთხრა დედას: ძუძუ მომაწოვეო. მოუჭირა კბილი ძუძუზე 

და უთხრა: ბიძები მყავსო? ღედა ჯერ უარს ეუბნებოდა და, როცა ამირანმა 

ძლიერ მოუჭირა ძუძუზედ კბილი. ბოლოს უთხრა: გყავსო. ერთსა ჰქვია ბადრი, 
მეორეს სულკალმახიო. მაშინ ადგა ამირანი და წაზოვიდა ბიძების საძებზელად. 

ბევრი იარა თუ ცოტა იარა, იპოვნა ბიძები და შესძახა: ოჯახის შვილო, კარ-
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ზედ გამოდიო. ერთი ბიძა გამოვიდა კარზედ და, როგორც დაინახა ამირანი, 

იფიქრა: ეს ჩემს ძმას უსუფსა პგავსო. პური მშიან, მაჭამეო,––უთხრა ამირანმა. 

ჩაიარე ბაღში,სხილი იხილე, ჩრდილი იჩრდილე, და იქ მოგართმევო, -- უთხრა 

ამირანს ბიძამა და თან გაჰყვა რომ დევებს არა დაეშავებინათ-რა. 

დევები მართლაც ამირანს დაჰხვდნენ ბაღში და სთქვეს: ეს რა კარგი ყმა- 

წვილი მოვიდა, მაგრამ მოკლე ხმალი აკრავსო. მეორე დევმა სთქვა: მოკლე 

ხმალი რას აშავებს: წაზოვაგოთ შამფურზედა, ნაღვინევზე კარგიაო. ამის გამ- 

გონმა ამირანმა სთქვა: 

–- ამირანო ძშვენიერო, ღვინის ფერო და ძლიერო, 
მოკლე ზმალი რას მიშავებს, ფეზი წავდა წინა ძეო. 

ამოიღო ის მოკლე ხმალი და სულ ერთიანად დაჟლიტა ის დევები. გახა- 

რებული ბიძები მოეხვივნენ ყელზედ თავიანთ ძმისწულს და მხსნელსა. ბიძებმა 
ამირანი შეიყვანეს სახლში. აქ ამირანმა ერთი რკინის ქუდი დაინახა და ჰკითხა 

ბიძებსა: ეს რა არისო? ბიძებმა უთხრეს ეს უსიპის ქუდიაო; ამას იმიტომ იხუ- 

რავდა, რომ თავი არ გაჰხეთქოდა, როცა დაიყვირებდა ისე ხოლმე, რომ უსი- 

პის ხმის შიშით დევებს ძღვენები მოჰქონდათო. ამირანმა აიღო ის «კინის ქუდი, 

დაიხურა, მაგრამ პატარა მოუვიდა; მერე შეიგდო მაჯებზე, გასწი - გამოსწია, 

გაადიდა, გააგანიერა, დაიხურა და გავიდა გარეთ. რაღა ალვის ხეზე ასვლა 
მინდაო, მოპგლიჯა ალვის ზე, გაისროლა შორს და ისე დაიყვირა, რომ იმის 

ხმამ ქვეყანა შესძრა და შეაზანზარა. სხვა დევებს გული გაჰხეთქოდათ, ვაიმე 

უსიპი გაცოცხლებულაო, და აგერ ძღვენებს მოარბენინებდნენ. როცა კარგად 
დანაყრდნენ, ბიძები ძმისწულით წავიდნენ სანადიროდ: 

სანადიროთ წამოვიდნენ ამირა5 და ბიძა მისნი, 
მთას ირემი წამოუზტათ, ცას სწვდებოდა რქანი მისნი. 
ამირანმა ბოძალი ჰკრა, წითლად დასჭრა მკერდი მისი, 
შვიდი დღე-ღამე იარა, არ დაჰკარჭა კვალი მისი. 
მთაში ერთი კოშკი პპოვეს, ცას სწვდებოდა წეერი მისი; 
ამირანმა ჭარს უარა, ვერ იპოვა კარი მისი. 
ამირანმა წიხლი მიჰკრა, იქ შეაბა კარი მისი. 
შიჯ ერთი მკვდარი პსვენია, საწყალი და საბრალისი, 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი უდევს ქაღალდისი. 
წაიკითზა ამირანმა, შიჭ ეწერა გვარი მისი: 

„არც ისე დაკარგული ვარ, დისწული ვაო უსუპისი, 
მინამ ვიყავ მტერი ვსრისე, მე არ წამყვა ჯავრი მისი, 
ერთი ბაყბ:ყ დევი დარჩა, მოვკვდი-––წამყვა ჯავრი მისი: 
ვინც ამ ბაყბაყ დევს მომიკლავს. ჩემი რაზი ალალ მისი, 
კარებ უკან შუბიც არის, ის შუბიცა ალალ მისი“. 

ბიძებმა უთხრეს ამირანს: ჩვენ გაჩვენებთ ბაყბაყ-დევს. იმასთან ომი ჩვენ 

არ შეგვიძლიან და შენი კი არ ვიცითო. სხვა არა იყოს-რა, ერთი პირცეცხლი 

დედა ჰყავს, იმას ვერ გადავურჩებითო. 

ადგა ამირან, წავიდა, იპოვნა კვალი დევისა. 
ამირან და სულკალმაზი ორივ ისხდენ წყლისა პიოსა. 
ამირანი ხმალსა ჰლესავს, სულკალმაზი უწყობს პიოსა.
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ვნახოთ დევი მოდის მთასავით, მოჰპბუდბუტობს: ცოცხალი ვერ ჩავიგდე 
ხელში და მკვდარს ავიღებ და ძაღლებს მივცემო. 

დევი დინჯად მოაბიჯებს, დედამიწა შეიძრისა. 

ამირანმა შეუძახა: 

–- შენ კაცო, კაცო ვინ ზარო. საზელი შენი მითხარო. 
– შენ ჩემს სახელს რად კითხულობ, ვინა ვარ და სად მივალო; 
უსიპის ძპისწული მოკედა, იმის საპმელად მივალო. 
–- ადამიანს ვინ შეგაჭმევს! შენთან საომრად მოვალო. 

ამირან-დევი შეიბნენ, მიწას გაჰქონდა ჭრიალი, 
ამირანმა დევი დასცა, ალაგი დახვდა ქვიანი, 
დასცა და მხარი მოსტეზა, დააწყებინა ღრიალი. 

ბიძებმა უთხრეს: მაგ მყრალ დევს ცოცხალს ნუ გაუშვებ, თორემ მაგის 

დედას ცოცხლები აქედან ვერ წაუვალთო. მთელი დევი იყო, ვერა დამაკლო-რა 
და დალეწილ-დაჩებილი რაღას მიზამსო; მაგის დედასაც ღვთის მადლით გადა- 

ვურჩებითო. დალეწილ - დამტვრეული ბაყბაყი წავიდა ღრიალით დედასთან. 

ვნახოთ აგერ დედა მორბის და პირიდგან ცეცხლსა ჰყრის. ბიძებმა ამირანს 

უთხრეს: მზადა გქონდეს ერთი ქუდი ნაცარი და ერთი გუდა თაფლი, როცა 

ბაყბაყის დედა გეტყვის: მაჭამე რამეო, აიღე და ჯერ თაფლი მიე, მერე ნაცა- 
რი. მართლაც, დევების დედამ უთხრა ამირანს: მაჭამე რამეო და ერთი წუთის 

სიცოცხლეს მოგანიჭებ. ამირანმა ერთი გუდა თაფლი მისცა. მასუკან კიდევ 

მოსთხოვა თაფლი და დაჰპირდა ნახევარი წუთის სიცოცხლეს. ამირანმა აიღო 

ნაცრით სავსე გუდა და თავზე ჩამოაცვა, მოუსვა ხმალი და მოსჭრა თავი. 
ამირანპა და ბიძებმა დამარხეს კოშკში რომ მკვდარი იყო და წამოვიდნენ 

შინ. გზაში საპი გველეშაპი შეხვდათ. ამირანმა ბიძებს უთხრა: სამნი ჩვენ 

ვართ, სამნი გველეშაპნი, მოდით დავხოცოთ, თორემ ვინ რას იტყვის, ღარუ- 

ჯანაანთ გველეშაპებისა შეეშინდათო. ამოიღო ხმალი ამირანმა, ჯერ ერთს მოს- 

ვრა თავი, მერე მეორესა,-–მესამეზე რაღა ხმალი მინდაო, დაადგა ერთ ლაყუ- 

ჩზედ ფები, მეორე ლაყუჩს მოჰკიდა ხელი, ასწია ღონიერად რომ გაჰგლიჯოს, 

და აი ამ დროს, წყეულმა გველეშაპმა ჩაყლაპა. ბიძებმა გველეშაპს ამირანის 

ხმლით ცხრა ადლი ბოლო მოსჭრეს. ბოლო მოჭრილი გველეშაპი მივიდა თავის 

დედასთან და უთხრა: დედა მუცელი მგლეჯავსო. ჭია-ღუას შესჭამდი; ანდა 
იქნება, შვილო, დარუჯანაანთი ვინმე შესჭამე? ჭია-ღუა კი არა, თვითონ ამი- 

რანი: შევჭამზეო. დედამ ეს რომ გაიგონა, წამოიძახა: აი დაგიდგა თვალი! მკედა- 

რი იქნება – გაცოცხლდება, ცოცხალი და –- კეთილს არას დაგაყრისო. შესძაზე 
ამირანს, გამოვიდესო. გველეშაპმა შესძახა. ამირანმა მუცლიდან გამოსძახა: 

საიდგან გამოვიდე: პირიდგან გამოვიდე ნარწყეველს დამიძახებენ, მკერდიდგან 

გამოვიდე––გვერდელას დამიძახებენო. 
ამ დროს ერდოდან მოუარეს ბიძებმა და ჩასძახეს ამირანს: 

––დარეჯანაანთ იციან, ჩექმას ჩადება დანისა, 
ამოიღე და ზასჭერი წიბონი გველეშაპისა!



კ-რთლი 975 
  დო 

გასჭრა ამირანმა წიბო და გამოვიდა: საწყალს წვერ-ულვაში. სულ გასც- 

·ვიენოდა. ერთმა ბიძამ დასცინა: 

– ამირანი დაიბადა, გოპკსა პგავდა ხუბალოსსა. 
წვერ-ულვაში გასქ)ვივნოდა, ჩაეყარა მუქაროსა. 

მეორე ბიძამ კი გული გაუკეთა: 

–მინდორხე დავდიოდი. დავკრიბე ეარდი-სოსანი, 
ამირან, ნუ გეწყინება, სხვანიც არიან ქოსანი: 
თხასაც ასხია ბალანი, ჩილად-კი არ ღირს თმოსანი. 

ამირანი ჩავიდა წყაროზეღ, რომელიც იქვე ფერდობში გამოჩახჩახებდა, 

დაიბანა ხელ-პირი და უკეთესეი წვერ-ულვაში ამოუვიდა. შემდეგ სამთავენი წა- 
მოვიდნენ სახლში. გზაში ჯაგებიდან ერთი დევი წამოუხტათ. ამირანმა, ერთი 
საშინლად დასჭყივლა და იქვე დაევირა. დევმა უთხრა: ამირანო, ოღონდ ნუ 

მომკლავ და ზღვის გაღმა გასწავლი ქალსა, სახელად ერქვას ქალ - გამაო. რომ 

მომკლას ვინმემ, იქით სად მისტუმრებო, – უთხრა ამირანმა. არა, არ მოგკვლენ. 
იმ მზეთუნახავ ქალს ჰყავს ერთი ვარი და უ:რთი მგელი. ერთი (ახვარი მგელს 

წაუღე და ერთი ბულული თივა კიდევ ვირს წაუღე. 
წავიდა ამირანი მზეთუნახავთან თავისი რაშით, წაიღო ერთი ბულული თივა 

და ერთი ცხვარი. რომ მოახლოვდა კარებზე, გამოცვივდნენ მგელი და ვირი. 

„ამირანმა მგელს (კხვარი მისცა და ვირს თივა. დაიწყო სიარული და ამირანი 
შებრძანდა იმ ქალთან. ეს ქალი სწრაფად გამოვიდა და კარის ყარაულებს გა- 
უწყრა: რად შემოუშვით ეს კაციო. რა ვქნათ, შენ არას გვაჭმევდი და აი მაგან 

რა მოგვიტანაო,–- უპასუხეს მგელმა და ვირმა. 

ამირანმა ქალს უთხრა, წამომყევი სახლშიო. ქალიც დაჰყვა მხოლოდ 
'იმდენი-–კი დამაცალე, რომ ჭურჭელი დავრეცხო და პირქვე დავამხოვო. ამ ქალმა 

'სულ ყველა ჭურჭელი დაამხო პირქვე, და მხოლოდ ერთი თეფში-კი რამდენსაც 

დაამხობდა, იმდენი გადაბრუნდებოდა. გაჯავრებულმა ამირანმა დაჰკრა ფეხი 

და ეს ოეფში სულ ჩაამტვრია. ერთმა თეფშის ნატეხმა გპამტვრია ფანჯარა, 

ავარდა მალლა და გასწია ზეცაში ისე ჩქარად, რომ პატარა ხანს უკან აღარც- 

კი სჩანდა. ეს თეფშის ნატეხი აფრინდა ზეცაში ამ მზეთუნახავის დედ-მამასთან. 

დედ-მამამ რაკი დაინახეს თეფშის ნატეხი, მაშინვე მიპხვდნენ, რომ ჩვენი ქალი 
ვიღასაც მიჰყავსო. საჩქბროდ შეჰყარეს თავისი ჯარი-ჯამაათი და გამოსწიეს. 

·ამირანმა მზეთუნახავი ქალი რაშზე შემოისვა, მოვიდა თავის ყმებ დევებთან და 

შესძახა: ოჯახისშვილებო, კარზე გამოდითო. დევებმა უთხრეს ერთს რძალს: 

'გაიხედე გარეთ და გაუცინე თუ ერთი კბილი ჭიქისა, აქვს, დარუჯანაანთი იქნება 
ვინმე, თუ არადა გამოვალთ და შევჭამთო. დევის ცოლი გამოვიდა და გაუცინა 
ამირანს. ამირანმა შესძაზა: 

–-რას მიცინი დევის ცოლო, რას მიჩვენებ თეთრსა კბილსა, 
უსიპის ვარ, პეტრე მქვიან, დავდივარ და ვეძებ ვირსა; 
ხან დაეკარჯამ, ზან ეიპოენი, ჩემი ბედი ასე სჭრისა. 

დევის ცოლი შევიდა და ასე უთხრა: ჩვენ რომ ვირი შევჭამეთ, იმის პატ- 

რონი მოსულა და ვირს თხოულობსო. დევები გამოცვივდნენ გარეთ, რომ ისიც
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შეეჭამათ, მაგრამ ამირანმა ერთმანეთზე მიაწყ-მოაწყვიტა და სულ ამოჟლიტა.. 

შემდეგ ამირანი შევიდა დევების სახლში და დაბინავდა თავისის მზეთუნახავის 

ქალით. ამასობაში ამ ქალის მამა თავისის ჯარით თავს წამოადგა და ღასცა 

ბაირაღი სახლის წინ. ამირანმა უთხრა თავის ბიძებს: ეხლა მაინც გადით, თითო 

კაცის მოკვლაში მაინც შემეწიენითო. ბიძებმა დაუჯერეს. ერთმა ბიძამ სთქვა: 

მე რომ მოვკვდე, იმითი გაიგებთ, რომ მაღლა ფრინველი აირევაო; მეორე: 

უთხრა: მე რომ მოვკვდე, ძირს ვიანჭველა აირევაო. პატარა ხანს უკან ნახეს,. 

რომ ჭიანქველებიც და ფრინველებიც აირივნენ. ამირანმა სთქვა: ისევ მე გავიდე, 

თორემ. ისინი ვერას მიშველიანო. ამირანმა მზეთუნახავი ქალი ერთ მაღალ გო- 

რაზე დასვა და უთხრა: აქედამ უყურე ომსაო. ახსენა ღმერთი, შეჯდა თავის 

რაშზედა, შეერია ჯარში და როგორც თვითონ, ისე ცხენი, ულეტდა ჯარს. ისე 

ამოხოცეს ეს ჯარი, რომ ერთიც აღარ დარჩა. შემდეგ ამირანი მიეჭრა თვითონ 
მზეთუნახავის მამას რომელსაც თურმე თავზე სპილოს ძვალი ეხურა. ამირანი 

რამდენსაც დაჰკრავდა ხმალს თავში, იმდენს ცეცხლსა ჰყრიდა. ბევრი ეწვალა 

ამირანი, მაგრამ ამ ხელმწიფეს ვერა უყო-რა, ამირანს დაუძახა მზეთუნახავნა 

ალმა: 
კდ -–- ამირან, დედაბოის შვილო. კილო არ იცი ომისა, 

ზევით რასა სცემ სპილოსა, ქვევით შემოჰკარ წეეროსა, 

მისწვეს და მიიძინოსა! 

მამამ დაუძახა თავის ქალსა: 

– დახედე. ურცხვსა ქალასა, კურო არჩია მამასა. 
რისთვის გაგზარდა დედამა, რისთვის გეტყოდა ნანას»?! 

ქალმა დაუძახა: 

– კარებს უკან მიმაჭდებდნენ, ძიძა მეტყოდა მანასა. 

ამირანმა ამ დროს შემოჰკრა ხმალი და გააგდებინა თავი მზეთუნახავი ქა- 

ლის მამას. დაღალულ-დაქანცული ამირანი წამოვიდა ნაომარ ადგილიდან და 

ამ დროს მკვდრებიდგან სისხლში გათხვრილი კაცი წამოვარდა. ამირანმა დასკ- 

ყივლა და იქვე დაიჭირა. ამირანს ეს კაცი უნდოდა მოეკლა, მაგრამ შეეცოდა 

და აღარ მოჰკლა. როდესაც ამირანი წამოვიდა თავის მზეთუნახავისაკენ, მიეპარა 

ის კაცი, ჩაჰკრა ამირანს ფეხებში ხანჯალი და მოპკლა. ამის მნახველმა მზეთუნა- 

ხაემა დაიწყო ტირილი და ვაება. ეს ამოდენა ჯარი დამიხოფა, მამა მომიკლა 

და თვითონ ამირანიც მომიკლეს, რაღა წყალში ჩავარდეო. მაშინ უფალმა გა- 

მოგზავნა ყორანი, რომ გაეგო რა ამბავი მოხდა. ყორანი ჩამოვიდა, გაძღა ლე–-. 

შით, ავიდა მაღლა და მოახსენა: გუთანი უბიათო. მეორედ უფალმა ყვავი გა- 

მოგზავნა. ისიც აქ ლეშით გაძლა და უფალს, როგორც ყორანმა, ყვავმაც ისე 

აუტანა ამბავი. მესამედ მტრედი გამოგზავნა უფალმა. მტრედი ჩამოფრინდა, 

დაჯდა ერთს ალაგას, დაინახა, რომ მრავალი ხალხი იკო დახოცილი და ერთი 

მშვენიერი ქალიც ერთს ჭაბუკს დასტიროდა, -- ფეხები სისხლში სნოისვარა, აფ- 

რინდა და ღმერთს მოახსენა: მრავალი ხალხი დახოცილი ჰყრია, ერთს მშვე- 

ნიერს უსამართლოდ მოკლულს ფალავანს ერთი მზეთუნახავი დასტირისო. და 

ნიზნად თავისი გასისხლიანებული ფეხები უჩვენა.
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ღმერთი გაუჯავრდა ყორანს და ყვავსა, რომ მოატყუეს და ესროლა მუ- 

გუხალი: ყორანი ძრიელ გაშავდა, რადგანაც ამას უფრო ძრიელ მოხვდა, თურმე 
უწინ-კი ყკორანიც და ყვავიც ორთავენი თეთრები ყოფილან. უფალმა მტრედი 

დალოცა და უბრძანა: მკვდრებსაც დაეკვლოდე და ცოცხლებსაც ექმევოდეო. 
უფალმა შეიწყნარა ვედრება მზეთუნახასის ქალისა და გამოგზავნა თაგვი. 
თაგვი მოვიდა და ამირანის სისხლს დაუწყო წოვა. ქალმა გაიხადა ქოში, 

ესროლა თაგვს და მოჰკლა. თაგვის დედა გამოვარდა და დაუწყო ჩხუბი ქალსა. 

მერმე წავიდა, მოგლიჯა ერთი რაღაც ბალახი, მიუსვ-მოუსვა მკვდარს თაგეს და 

გააცოცხლა. შემდეგ გაიგდო წინ ცემით და ეუბნებოდა, რომ აღარ გამოხვიდე 

სოროდან დედის დაუკითხავადო. მზეთუნახავმაც იმისთანა ბალახი მოჰგლიჯა, 

მიუსვ-მოუსვა ამირანს და გააცოცხლა; შემდეგ ამირანმა ბიძებიც დააცოცხლა, 

ბიძები, ამირანი და მზეთუნახავი ქალი წამოვიდნენ სახლში. 

რამდენსამე ხნის შემდეგ ამირანი ბიძებით სანადიროდ წავიდა. გზაში 

ერთი მკვდარი მიჰქონდათ მარხილით, ცხრა უღელი კამეჩი ებათ და მაინც 

ძლივსა სძრავდნენ. მკვდაოს მარხილიდგან მკლავი გადმოვარდნოდა და მიწას 

გუთანივითა სთხრიდა. მწუხარე დედა მკვდარს ცხენით მისდევდა და ხელში 

მათრახი ეჭირა. დაინახა ამირანი და უთხრა: დედაშვილობას, ეგ მკლავი გულზე 

დაადეო! ამირანი მივიდა, უნდოდა შკლავი გულზე დაედო, მაგრამ საძრაობაც 

ვერ უყო. დედა მკედრისა გაჯავრდა, გადმოსწვდა „კხენიდამ მკვდარს, მათრა- 

“ხის ტაღით მკლავი გულზე შეუდო და ამირანს უთხრა: დედაშვილობა რომ არ 

მეთქვა. ამ მათრახით გაგაჭრელებდიო. 

ამირანი დაღონდა და დაუწყო ვედრება თავის ნათლიას-უფალსა. ამირანს 

გამოეცხადა უფალი. ამირანმა სთხოვა. რომ მომეცი ღონეო, და აგრეთვე შეს- 

ჩივლა, რომ ერთის მკვდრის მკლავი ვერ ავწიეო. უფალმა მისცა ამირანს კიდევ 

იმდენი ლონე, რამდენიც იმ ცხრა უღელ კამეჩს ჰქონდა. გახარებულმა ამირანმა 
გამოსწია და რაც გზაში ხე ხვდებოდა, სულ აქეთ-იქით ისვროდა. მაშინ უფალმა 

სთქვა: ეს ამოდენა ღონე რომ მივეცი. სულ ხალხს გამიწყვეტავსო და გამოეც- 
ბადა ამირანს სხვა კაცად. ამირანმა უთხრა უფალს, მოდი დამეჭიდეო. უფალი 

“და ამირანი დაეჭიდნენ და როგორც უნდა წაექცია ამირანს, უფალი გაეშვებინა 
·და უთხრა: აი ამ ყავარჯენს ამოჰგლეჯავო? უფალმა ყავარჯენი დაარკო მიწა- 

ში, ამირანი მივიდა და რამდენიც ამოსწია. იმდენი უფრო მიწაში ჩავიდა. მა- 

შინ უფალმა დასწერა პირჯვარი და ამირანი ჯაჭვით დაება და ზედაც დიდი 

უზარმაზარი მთა გადაეფარა. 

ჭას აქეთ ამირანის პატარა ფინია მთელი თორმეტი თვე განუწყვეტლივ. 

ჰლოკაეს ჯაჭეს, რომლითაც არის დაბმული ამირანი. ფინიას ლოკვით ისრე 

გაილევა ხოლმე ჯაქვი, რომ ერთი რომ გაჰკრას ამირანმა. გაწყდება. მაგრამ 

დიდხუთშაბათს მჭედლები კვერს რომ დაჰკრამენ სამჯერ, იქ ის ჯაჭვი ისევ 

„ზთელდება. ასე წვალობს მთელი ჟამი საწყალი ფინიაც, და თუ რომ არც ერთმა 

მჭედელმა არ დაჰკრა კვერი, ამირანი იმ ჯავვს გასწყვეტს, გორას იქით გადა- 
აგდებს და ყველა მჭეღლებს გაწყვეტავს. შვიდს წელიწადში ამირანს ერთხელ 

„კარი ეღება.
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ერთხელ ერთ პატარა მწყემსს ცხვარი ჰყოლოდა შეფენილი იმ გორაზე” 

სადაც ამირანი არის დაბმული. დაენახა, რომ ამ გორას ფერდოს განივრად პირი. 
დაეღო. მწყკემსს შიგ შეუბედნია და დაუნახავს დიღი უზარმაზარი ვაჟკაცი, 

რომელსაც ცხრილის ოდენა თვალები ჰქონდა თურმე. ეს იყო თვითონ ამირანი. 

პატარა ბიჭს შეშინებოდა და გამოქცევა დაეპირებინა. ამირანმა დაუძახა: ამ 

ხვრელში შემოდი, ნუ გეშინიანო. ამირანმა დაუყვავა ბავშვს და უთხრა, მეც 

ქრისტიანი ვარო და ნუ გეშინიანო. ამირანმა გამოართვა მწყემსს პური, რომე- 

ლიც იმას გუდაში ედვა. მოუჭირა ხელი და სამი წვეთი სისხლი გამოადინა; 

მერე თავის პურს მოუჭირა ხელი, რძე გამოადინა და სთქვა: პური ამისოანა 

უნდა გიცხვებოდეთო. ამირანმა დაანახვა ბავშვს ხმალი და უთხრა -–მომაწოდეო. 

მწყემსმა ხმალი ვერც-კი შეანძრია, ისე დიდი იყო. შემდეგ ამირანმა მწყემსი გა- 

აწვინა, ხელები ხმალს მოაკიდვინა და თვითონ ფეხებს გამოსწია: ხმალის სიმ- 

ძიმეს მწყემსის წელმა ვერ გაუძლო, დაიყვირა: ვაიმე წელიო, და ხმალს ხელები 
მოაშორა. შემდეგ ამირანმა მწყემსი ღევედზე გაგზავნა, რომ თვითონ მოეთრია 

ხმალი და თანაც დაარიგა, რომ გზაზედ არავისათვის არ გაეცა ხმა, რაც უნდა 

ეკითხნათ. 

მწყემსი წავიდა სახლში. აიკიდა ღვედი და წამოიღო. მწყემსს ერთი ქალი 

წყევლით გამოეკიდა და ჩააცივდა: სად მიგაქვს ეგ ღვედიო? ბიჭი, რომ გაბეზრ- 

და, უთხრა: შენ რა გინდა, საცა მიმაქვსო. მწყემსა მიიტანა ეს ღვედი გორას- 

თან, ბევრი უარა გარს და შესავალი-კი ვეღარ უპოვნა, რადგანაც შესავალი 

გზა დაიკეტა იმის გამო, რომ იმ დედაკაცმა აცდინა მწყეპსი და დაალაპარაკა. 

ახლა თურმე ამირანი როდისმე რომ წამოდგება, მჭედლებისა და ქალების სინ- 

სილას გაარწყობსო. 

პ. ამჩრანჩ 

ამირანს ამბავი მოუტანეს, რომ ერთ ხელმწიფეს ძალიან ლამაზი ქალი · 

ჰყავსო. ამირანი წავიდა, თან წაიყვანა თავისი ორი ძმა: ბადრი და უსუფი. წა- 
ვიდა დაათვალიერა იმის სამყოფი, გასინჯა ყველა მხარეს, მაგრამ შესვლა 

მარტო ერთი მხრიდან შეიძლებოდა და იქაც მდინარე ჩამოდიოდა. წყალს ჩაფა- 

რა, ამოუარა და ნახა, რომ ფეხით გასვლა არ შეიძლებოდა, რადგან წყალი მე- 

ტად დიდი იყო. კამარმა,-––ასე ერქვა იმ ლამაზ ქალს,–– სასახლიდან გადმოიძახა: 

ზე წამოაქციე და ზედ გამოდიო. ამირანმა წამოაქცია ერთი დიდი ხე და გა- 

ვიდა. ძმები კი გამოღმა გაუშო. ამირანი როცა გავიდა გაღმა, წინ ერთი ბებერი. 

დედაკაცი შეხვდა: სად არის ის ხელმწიფე, რომელსაც ლამაზი ქალი ჰყავსო?--- 

ჰკითხა ამირანმა. დედაკაცმა მიუგო: აი სწორედ ეს სასახლეა, რომელსაც ხედა: 

წყლის პირზე. ამირანმა გაიფიქრა: იქნება ის ქალი იყოს, რომელმაც გადმო- 

მძახაო. ადგა და წავიდა იმ სასახლესთან, აუარ-ჩამოუარა და ქალმა როდა 

დაინახა, გამოეხმაურა: რას აივლი და ჩაივლი, მანდ სიარული აღკრძალულიაო. 

სიტყვა მაქეს შენთან სათქმელი, უპასუხა ამირანმა. თქვიო, მიუგო ქალმა. აქე-- 

დან არ ·შეიძლება, თუ შეიძლება ჩამობრძანდით ძირს და გეტყვი, უპასუხა- 

ამირანმა. მაშინ ქალმა მოახლე ჩამოგზავნა და ზევით მიიწვია და ჰკითხა: რა. 

„გაქვთ სათქმელი? ამადა ამ ხელმწიფის ქალის ქება შემომესმა და იმის მოსა-
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ტაცებლად წამოვედი, უთხრა ამირანმა. მე ვარ ის ქალიო. მაშ წავიდეთო, უპა- 
სუხა ამირანმა. მამაჩემი საომრად არის და გაიგებს. მაშ მოდი, ჭურჭელი სულ 
დავამტვრიოთ, რომ ჭურჭელმა ამბავი არ მიუტანოს, თორემ თუ მოგვეწია, 
ორივეს მოგეკლავსო. ის მოახლე სხვაგან გაგზავნეს. 

„ მერმე მოჰყვნენ და სულ დაამტვრიეს, მხოლოდ სიჩქარისაგან,„ ფილთაქვა 

დარჩათ გასატები. ამირანმა ქალი წაიყვანა და რაწამს გასცილდნენ კარებს, 

ფილთაქვამ გორაობა დაიწყო და წავიდა ხელმწიფესაკენ გზა-გზა ძახილით: 
„ამირანმა კამარი წაიყვანაო“. ფილთაქვა როცა ხელმწიფემდის მივიდა და კამა- 

რის წაყვანა გაიგო ხელმწიფემ, ადგა და თავისი ჯარით წავიდა შინ. როცა მო- 

ვიდა და მარტო მოახლე დახვდა, გაიგო იმისაგან საით წასულიყვნენ. ის მოკლა 
და გამოუდგა. ხელმწიფე როცა თავისი ჯარით წყალში შევიდა და დაუწყეს 

ჭყაპა-ჭყუპი. მაშინ ამირანს ცუდი ტაროსი დაუდგა და წვიმა თავ-პირში სულ 

კოკისპირულად ასხამდა. მაშინ ქალმა უთხრა აზირანს: ეს სწორედ მამაჩემის 

ჯარი წყალში გამოვიდა და იმათ ფების ვყაპა-ჭყუპისაგან არისო. ცოტას კიდევ 

რომ გასცდნენ ამოვარდა საშინელი ქარიშხალი. ამირანმა ჰკითხა ქალს: ეს 

რისგან არის? მამიჩემის ცხენები დაიღალნენ და ამოისუნთქეს. უპასუხა ქალმა. 

ამირა§5 ჯოლე. გოლეო, მუხლათ გაჰებე5 მალეო. 
გასწი და მოგეწევიან, ოჭი იციან მწარეო. 

გაიარეს ვიდრე და, რომ მოიხედა, დაინახა, რომ ხელმწიფე უკვე მოსწევნოდა 

და წასვლა აღარ შეიძლებოდა. მაშინ ამირანი შეევედრა ღმერთს: ღმერთო, ისე- 

თი კოშკი დადგი, რომ ოთხივე შიგ მოვექციოთო. ამირანს იმედი აუსრულდა. 

ჯარი გარშემო შემოეხვია, ქალმა უთხრა ამირანს: 

– უსუფ და ბადრი ჩაეგზავნოთ, პერველად ომი ჩვენია, 
ჩასვლა და აღარ ამოსვლა, ამირან. რიგი შენი... 

უსიფი და ბადრი ჩამოვიდნენ, იბრძოლეს გაწყვიტეს ნახევარზე მეტი, მაგ- 

რამ ბადრი და უსუპი მოკლეს. ამირანი ჩამოვიდა საბრძოლველადა, სულ გაწ- 

ყვიტა ჯარი, გარდა ხელმწიფისა. მერე ხელმწიფეს დაუწყო ბრძოლა. ხელმწი- 
ფეს ფარად წისქვილის ქვა უდევს, ამირანი რამდენსაც დაჰკრავდა ხმალს, იმ- 

დენი ქვის ნატეხები და ნაპერწკლები გადმოდიოდა; ქალი ზევიდან იყურებოდა 
და გადმოსძახა: 

–- ამირან (მაღლა) ნუ სცემ სპილოსა, ძირს შემოჰკარი რბილოსა! 

ამ დროს ხელმწიფემ დაასწრო, შამოჰკრა ამირანს ზმალი, მოკლა და მერე 
შესძახა ქალს: 1? 

-- უყურეთ ქალსა კამარსა, კურო არჩია მამასა. 
რისთვის გაგზარდა დედამა? რისთვის გეტყოდა ნანასა! 

ქალი: 
– არც გაუზრდივარ დედასა. არც ეჯრე ზშირად ნანასა, 
შიგნით დასდჭამდით აკვანსა, გარეთ იტყოდით ნანასა. 

მამამ უთხრა ქალს: გააღე კარები, ამოვიდეო. მაგრაა კარები, მე “ვერ გავაღებ. 

აი თუ გინდა თმას ჩამოუშვებ, მოები წელზე და ამოდიო. ჩამოუშვი, –-– უთხრა



იუი . ტექსტები 
  

ხელმწიფემ. ქალმა ჩამოუშვა თმა, მოიბა ხელმწიფემ და ასწია ქალმა ნახევ- 

რობამდის, მერე მოსჭრა თმა, ძირს ჩამოვარდა და მოკვდა. ქალმა გააღო 

კარები და ჩამოვიდა ძირს, აიღო ჯოხი და დაჭრილ თავებს დაუწყო ქექვა, 

რადგან ამირანის თავის პოვნა უნდოდა. ბევრი ეძება, მაგრამ ვერ იპოენა, 

მხოლოდ ნახა, ერთ ადგილას გამოვიდა თაგვი წრუწუნა და ერთი თავიდან 

დაიწყო სისხლის წუწნა. ქალმა ჯოხი დაუქნია და თაგვი მოკლა. დააკვიოდა იმ 

თავსა და იცნო, რომ ამირანის თავი იყო. როდესაც ქალმა თაგვი მოკლა, მა- 

შინ ერთი დიდი თაგვი გამოვიდა, მოგლიჯა ერთი ღერო ბალახი, მიიტანა პი- 

რით, წაუსვა წრუწუნას და გააცოცხლა და ის ბალაზი იქ დასტოვა. ქალმა აიღო 

ის ბალახი, მოგლიჯა სხვა იმნაირივე ბალახი, მიიტანა, ამირანის თავი მიადო 

ტანზე, შემოუსო ბალახი და გააცოცხლა. შემდეგ ბადრი და უსუფიც გააცოცხლა 
და წავიდნენ. 

4. ამჩრანჩ §აჰ ამბრჩ 

ერთი გმირი იყო, სახელად ამბრი ერქვა, მეტად ღონიერი რამ იყო. მისი 

ქება ცამდი იყო ასული. ჯერ არავინ გამოჩენილიყო ამბრის დამძლევი. მასთან 

შებმა და მისი ვაჟკაცობის გამოცდა ამირანს ენატრებოდა, მაგრამ ვერსად 
შეხვდა. გავიდა რამდენიმე ხანი, ამბრი გზაში მოკვდა. დაუდვეს ურემზე რო- 

გორც იყო მახლობელმა ხალხმა ამბრი და წამოიღეს სახლში დასთან. დამ რა 

გაიგო ძმის სიკვდილი, გამოეგება. პატარაობის აქეთ აღარ ენახა თავისი ძმა, 

მისი გმირობა კი გაგონილი ჰქონდა. რომ მივიდა და მიუტირა, საცდელად (კჯა- 

ლი ფეხი ძირს ჩამოუღო. ფეხმა სიმძიმით მიწა მოხნა. ამ დროს ამირანი შე- 
მოეყარა წინ. ამბრის დამ უთხრა: მადლია შენთვის, ასწიე ეს ფეხი და გაუსწო- 
რეო. ამირანმა ასწია, მაგრამ ვერ მოერია, რომ ფეხი ურემზე შეედო. მაშინ 

ამბრის დამ გაუსწორა ფეხი და ამირანს ასე უპასუხა: 

ამბრისა მზემან, ამირან, შენ ამბრსა ვერ ედარები: 
ცოცზალსა სთზოვდი მუქარას. მკვდარსაც ვერ დაედ:რები!.. 

5. ამირანიანი 
სამი ძმა იყო. ორსა თითო შვილი ჰკვანდა. გმირები--ბადრი და უსუბი. 

მესამე ძმა-–-სულთანი უშვილო იყო. რომ ორი ქალიც უნდოდა, ვერა შოულობდა. 

სულთანს ერთი მოჯამაგირე ჰყვანდა. ერთხელ სანადიროდ წავიდნენ. მთელი დღის 

განმავლობაში ნადირი არ შეხვდათ, პური კი ძალზე შიოდათ, ბოლოს ერთმა კურ- 

დღელმა გაირბინა, გამოუდგნენ, მოკლეს, მაგრამ ეხლა ცეცხლი არა ჰქონდათ, ჩი- 

ბუხსაც არა სწევდნენ, რომ ტალკეესით აენთოთ. შორს ბოლი დაინახა სულთანმა 
და უთხრა მოჯამაგირეს: წაიღე ეს კურდღელი და იქ ბოლი რო. ამოდის, შესწვიო. 

მოჯამაგირე შევიდა. სახლში არავინ იყო. კურდღელს სწვავდა, თვალებში რაღაცა 

სხივი უჭვრიტინებდა. მიიხედ-მოიხედა, კუთხეში გოდორი იყო. გოდრის დაწნულ 

წნელებში შუქი გამოანათებდა. კაცს თვალი იქით დარჩა და უკვირდა, რა იქნე- 

ბოდა უკან ისეთი სხივოსანი. გოდოის ცქერაში კურდღლის ნახევარი მხარე და- 

ნაზხშირდა. გოდრის იქით ქალი წამოდგა მთლად დედიშობილა - ტიტველა, გა- 

ჰქანდა მლერიალი, უთხრა კაცსა: მე რას მიყურებ, კურდღელი დაგიწვამს. მოი-
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ტანეო. კაცმა მოუტანა კურდღელი. ქალმა ნეკი წაიჭრა, გამოიდინა სისხლი, 
“სწაუსვა დამწვარს და წითლად დაბრაწული გამოჩნდა. უთხრა: წაიღე, ბატონი 

აღარ გაგიჯავრდებაო. მოჯამაგირემ სულთანს უამბო ქალის სიმშეენიერე. სულ- 

თან წავიდა. ქალმა გაიგო, გულთმისანი იყო, სულთანი რა განზრახვითაც მო- 

ვიდა. გოდორს უკან დაიმალა. სულთანმა შესდგა თუ არა ფეხი კარებში, გაო- 

ცებული დარჩა: კუთხეში შუქი მზესებ ბღერიალებდა. ქალმა გამოსძახა: ტყუი- 

ლად მიყურებ, ჩემთან დარჩენა ხელს არ მოგცემს, ათასი წლის სიცოცხლე რომ 

გქონდეს. ერთ წელიწადზე მეტს ვერ იცოცხლებ. ჩემმა სიმშვენიერემ ბევრს 

მოუსპო სიცოცხლე და, რომ მთლად ჩემის მიზეზით არ გაწყვეტილიყენენ, ტი- 

ტველ-შიშველი გადმოვიკარგე ამ ტიალ უდაბურ ალაგასო. სულთანმა უთხრა: 

სამ:დღის მეტი სიცოცხლე რომ არ მქონდეს, ჩემი მეუღლე უნდა გახდეო. ქალი 

დაყაბულდა. სულთანმა შემოსა ტანისამოსით და ცხოვრობდა. ექვსი თვე რომ 

შესრულდა. სულთანმა უთხრა ქალს: მე მივდივარ, ანდერძად გიტოვებ, თუ ქალი 
გაგიჩნდეს, რაც სახელი გსურდეს დაარქვი, თუ ვაჟი გეყოლება--–ამირანი დაარ- 

ქვიო. გამოეთხოვა ცოლს და წავიდა. ერთ ტრიალ მინდორზე კოშკი ექეს თვეს 

ააშენა. შიგნიდან უვლიდა კედლებს, კარები არ დაატანა. კოშკი როზ დაასრუ- 

ლა. დასწერა წიგნი და თითებ შუა შეინახა. 

სულთანის ცოლს ვაჟი ეყოლა. ანგელოსები ჩამოვიდნენ, მოუნათლეს და 
ამირანი დაარქ>ვეს. ამირანი რო მოიზარდა, დედას ჰკითხა: მე ხომ მამა მეყო- 

ლებოდა და სად არისო. დედას არ უნდოდა ეთქვა ყველაფერი, მაგრამ უთხრა: 

წადი. ბიძაშვილები ბადრი და უსუბი მოძებნეო, წაიყვანე თან. მამაშენს სულთანი 
ერქვა და მიაბარე მიწას. ამა და ამნაირ კოშკშია მკვდარიო. ამირანი წავიდა ბი- 

ძაშვილების საძებნელად. იპოვნა უსუბი. უსუბმა უამბო, რომ ბადრი მდევებმა 

ნოიტაცესო. ცხრათავიანი დედა ჰყავდათ მდევებს თითონ სანადიროდ წასუ- 

ლიყვნენ და ბადრი დედასთან დაერჩინათ. მდევების დედამ უთხრა ბადრს: სიზ- 

მარი ვენახე, ვითომ ჩემს შვილებს ვერ ენადირათ და შენი მოჭრილი თავი ჩემ- 

თვის მოერთმიათო. ბადრიმ უთხრა: შენ ეგრე გინახამს და მე ვნახე ჩემი ბიძა- 

“ფრეილი ამირანი მოსულიკო, შენი შვილები დაეხოცა და იმათი თავი შენთეის 

მოერთმიაო. მდევები მოვიდნენ. მართლა, ვერ ენადირათ, ბადრს, უთხრეს-- უნდა 

დაგკლათო. ბადრმა უპასუხა: თქვენთ ხელს არა ვარ, ოღონდ ერთი სამჯერ გა- 

მაქან-გამომაქანეთო, ქანაობა მომინდაო. ორჯერ რომ გააქან-გამოაქანეს და 

ჰესამეთაც უპირებდნენ. ამირანი და უსუბი მოვიდნენ. ბადრმა უთხრა მდევების 

დედას-–ლამის ჩემი სიზმარი არ ახდესო. ამირანი, უსუბი და მდევები შებ“- 

ძოლღნენ. მდევები დახოცეს. მდევების დედას რვა თავი მოაგდებინეს, მეცხრე 

თავმა უთხრა: ამ თავს ნუღარ მომჯრით და აი ეს მარილის კენიტი და სავარ- 

ცხელი წაიღეთ, თუ ვინმე დაგედევნათ, მარილის კვნიტი უკან გადააგდეთ, მა- 
რილის მთები აიმართება, თუ გაგიჭირდეთ ხრიოკ ადგილებში სიარული, სავარ- 

ცხელი გადააგდეთ, ტყე ატჟყდება დღა ჩრდილოებში ივლით. ამირანმა ბადრი 

კალთაში გამოიკრა და ისე მიპყვანდა. გადაიარეს მთები. ერთ ტრიალ-დაცემულ 

მინდორში ამირანმა კოშკი დაინახა და თქვა: სწორედ ის კოშკი იქნება მამა- 

"ემისო,
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„ამირანი და ძმანი მისი სანადიროდ წაბძანდისი, 
ათი მთა გადაიარეს, მეთორმეტე ანგლეთისი, 
მეცამეტეს კოშკი პოვეს, ანაგები სულთანისი, 
ცბრა დღე უარეს, ცზრა ღამე, ვერა პოვეს კარი მისი. 
ამირანმა წიხლი შეჰკრა, იქ შეიბა კარი მისი. 
შეიბედა და გაჭიმულა კერას პიოი მკვდარი მისი. 

თითებ შუა წიგნი უდევს, დისწული ვარ ზატავრისი. 
თავით ერთი რაში ება, კერსა სჭამდა ბზეს იმისი, 
გვერდით ერთი შუბი ედო–ცასა სწვდება წვერი მისი, 
გვერდით ერთი ხმალი ედო, იამა და ბასრი მისი, 
ვინც რომ დედას შეინაზამს, ჩემი რაში ალალ მისი. 
ვინც რომ მიწას მიმაბარებს, ჩემი შუბი ალალ მისი. 
საჩამ ვიყავ მტერი ვმუსრე, აღარ ღამყვა ჯავრი მისი. 
ერთი ვახვაზ მდევი დამრჩა, ჯავრი ჩაძყვა მხოლოდ მისი, 
ვინც რომ იმას დაუთიოს, ჩემი ხჭვალი ალალ მისი“. 

ამირანი რომ მამას საფლავს უჭრიდა, ცხრათავიანი მდევი გაჩნდა და 

შეუტია ამირანს: შენ, ეი, ვინ ხარ, ჩემ ადგილში საფლავს რადა სჭრიო, ერთი 

მტერი მყვანდა, მომიკვდაო და შენ საიდანღა გაჩნდიო. 

ამერან-მდევი შეიბნენ. მინდორს გაჰქონდა გრიალი, 
დასტა და ბეჭი მოსტეხა, ადგილი შერჩა ქვიანი... 
–- აცა ამირან, ნუ მომკლამ, ხელი გაფიცო ზმლიანი. 
ზღვას გაღმა ქალსა გასწაელი, საბელად ყამარ ქვიავი. 
თუ აგრე ომი ჭიყვარდეს. მას მოსდევს ბევრი რიალი. 

ამირანმა ღვა თავი მოსჭრა მდევს. პირცეცხლას და ჰყოლოდა და უსუბაა 

უთხრა ამირანს: ერთი ტიკი წყალი და ერთი გუდა ნაცარი გქონდეს, თუ პი“- 

ცეცხლა ქალი მოვიდეს, წყალი უფუკე, ნაცარი შეაყარე. რომ შეისუნთქვამს 

დაიბნევა, შენ თავს მაშინ უშველიო. ბადრი და უსუბი ცხრა მთას იქით გა- 

დაიკარგნენ. პირცეცხლა მდევი მივიდა ძმასთან და უსაყვედურა: რატომ ეს 

მეცხრე თავიც არ მოგჭპრესო. მოუბრუნდა ამირანს, დააღო პირი. ცეცხლი 

ამოაქშინა. უნდა გადაეყლაპა ამირანი. ამირანმა წყალი უფუკა, ნაცარი მიაყარა, 

კორიანტელი დადგა. ქალს გული შეუღონდა, მოკვდა. ამირანი გაიქცა, პირცეცხ-. 

ლას რაშს გამოუდგა. ყვავ-ყორნები ისხდნენ მინდორში და უთხრა ამირანმა: 

ყვავებო, ერთ-ერთი წადით, დაუძახეთ ჩემ ძმისწულებს ბადრს და უსუბს: პირ- 

ცეცხლა მოკვდა, ნუ გადაიკარგენით ცხრა მთას იქითო,. ყვავებმა უთხ“”ეს, რად 
წავალთ, ჩვენ რომ ჩვენთვის ვიყვნეთ, შენ თოფს მოარბენინებ: ყვავი მოეკლა, 

წიწილებს სჯამსო. კაჭკაჭს სთხოვა: წადი, ბადრს და უსუბს უთხალი, ჩემ ძმის- 
წულებს, პირცეცხლა მოკვდა, ნუ გადაიკარგენითქო. კაჭკავმა უთხრა: თავისუფ- 
ლად ვერ გამიფრენია, ყველგან დასაჭერად მდეენი და შენ დაგესაქმებიო? 

ბოლოს მტრედს სთხოვა: მტრედო, წადი, ჩემ ძმისწულებს ბადრს და 

უსუბს უთხარი, პირცეცხლა მოკვდა და ნუ გადაიკარგენით ცხრა მთას იქე- 
თაო. მტრედმა სისხლში დაისვარა ფეხები და ღუღუნით წავიდა. ბადრმა და 
უსუბმა უთხრეს ერთმანეთს, როგორ უნდა დავენახოთ თვალით ამირანსაო. 

მდევმა ქალი რომ გვასწავლა, იქ მაინც წავიდეთ, ამირანიც წავიყვანოთო. მი- 

ვიდნენ დარცხვენილები ამირანთან და უთხრეს: მდევმა რომ ქალი გეასწავლა,
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წავიდეთო. ამირანმა უარი უთხრა, იქაც თავს დამანებებთო. ბადრი და უსუბი 
არ მოეშვნენ, აღარ გაგექცევითო. დაიკოლიეს ამირანი. წავიდნენ, მივიდნენ 
ერთ ჯვარედინ გზასთან. გზასთან ერთი ბერიკაცი შეხვდათ და ჰკითხეს:' მამა, 

მამაშვილობას, ყამარის გზა რომელიაო. ბერიკაცმა უთხრა: მამაშვილობა არ 
გეთქვათ, კარგი ლუკმა იყავითო. მხარ-მარჯენივ წახვალთ, შორი და მშვიდო- 

ბიანი გზაა, მხარ-მარცხნიი წახვალთ--რკინის კაცი დაგხვდებათ, პირდაპირ წახ- 
ვალთ, სამი გველეშაპი წევს და ახლოა. 7 

ამირანი პირდაპირ გზას დაადგა, ბადრი და უსუბი უშლიდნენ, მაგრამ 

ამირანმა არ დაიშალა. დაინახეს სამი გველეშაპი: თეთრი, წითელი, შავი. ამი- 

რანმა სთქვა: ბადრი, აი ის თეთრი გველეშაპი შენ, წითელი -- უსუბს, შავი 

უფრო მარიხიანია, მერ. ესროლა, თეთრი მოჰკლა, წითელიც მიაყოლა, შავმა 

პირი დააღო და ამირანი ჩაკლაპა უსუბმა და ბადრმა ტირილი დაიწ„ეს. 
ბადრმა დაარტყა გველეშაპს და (ცხრა ადლი ბოლო მგოსწყვიტა. გველეშაპს 

სახლში ბოძი ედგა. როცა საჭმლის მონელება უნდოდა, ადიოდა ბოძზე, შემო- 

ეხვევოდა, ბოლოს პირში ჩაიდებდა. გველეშაპი მივიდა სახლში. რამდენჯერაც 

შემოეხვივოდა ბოძს, ბოლო პირთან აღარ სწვდებოდა და ჩამოვარდებოდა 

ძირს, დედას კალთაში ჩაუდო თავი და უთხრა: მუცელი მტკივაო. დედამ 

ჰკითხა: ვაიმე, შვილო, დარეჯნელიანთი ვინმე ხომ არ ჩაყლაპეო. ცალი რქით 

მუცელს უჯგვლემავდა -–-– მოინელოსო. გველეშაპმა უთხრა: თითონ დარეჯნე- 

ლი ჩავყლაპეო. ვერ მოინელებო, უთხრა დედამ. უსუბი და ბადრიც მივიდნენ.. 

ბანიდგან ჩასძახეს: 

  

– წესია დარეჯნელითა «ჯიბეს ჩადება დანისა. 
ამოღება და გამოჭრა მაგ შავი გველეშაპისა! 

ამირანმა უთხრა გველეშაპს: პირიდგან ამომიშვებ თუ არაო? ამოგიშვებო, 

უთხრა გველეშაპმა. არა, ნარწყევს დამიძახებენო, უთხრა ამირანმა და ჰკითხა: 

უკნიდან გამომიშვებ თუ არაო. გამოგიშვებო, უთხრა გველეშაპმა. არა, ნას–- 

ხლეტს დამიძახებენო. მაშ, როგორ, საიდან ამოგიშვაო? ჰკითხა გველეშაპმა. 

ერთი წიბო ამოიჭე” და იქიდგან ამოვალო, უთხრა ამირანმა. გველეშაპმა. 

ერთი წიბო ამოიჭრა. ამირანმა გაპკრა, გაფათრა ბოლომდის გველეშაპი და 
გამოვიდა გარეთ. რომ გამოვიდა, ამირანს ბიძაშვილებმა დაცინვა დაღწვეს: 

–- ამირანი დაიბადა, თზასა ჰგავდა ბუბალასა; 
წვერ-ულვაში გასცვენიყო, ჩაეყარა ტომარასა. 

მიდიოდნენ. ერთ წყლიდგან მელა გამოვარდა. ამირანმა სტაცა ხელი, 
ტყავი გაშვლიპა და ყელპირზე შემოიხვია. მელა ჩახტა წყალში, ბანალი დაესხა. 
ამირანმა რა დაინახა, წკლით დაიბანა ხელ-პირი, სახე წვერ-ულეაშით შეემოსა. 

ზღვის პირს მიადგნენ. ყამარი ქაჯეთში იკო. ამირანმა უთხრა ბადრს: 

-- ბადრო, მათხოვე თავთეთრი, ზღვაში გავიდე ღელვითა; 

ყამარ ქალ გამოვიყვანო, ამომავალი მზე ვითა, 
თან ღვინო გამოვადევნო, ტკბილია დედის რძე ვითა.
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ბადრიმ არ მისცა ცხენი, ვერ გახვალო. მერე უსუბს უთხრა: 

–- უსუბ მათხოვე შავ-რაში, ზღვაში გავიდე ღელვითა; 
ყამარ ქალ ჯამოვიყვანო, ამომავალი მზე ვითა, 
თან ღვინო გამრვადევნო, ტკბილია დედის ოძე ვითა. 

არც უსუბმა ათხოვა ცხენი. ამირანი შეჯდა თავის რაზზედ, გავიდა. 

ქალმა და ვაჟმა რობ დაინახეს ერთმანეთი, ყამარს იქით წაუვიდა გული, ამი- 
რანს აქეთა. ქალმა უთხრა: მამაჩემი სხვაგან არის წასული. ადი ბანზე. რაც იქ 

ჭურჭელი ღა ავეჯეულობა არის, სუყველა პირქვე დააბრუნე. თუ გადაუბრუ- 

ნებელი დაგრჩა რამე, მამაჩემს შეატყობინებს შენს მოსვლასო. ამირანმა ყველა 

დააბრუნა, მხოლოდ ყამარის ხელ-პირის საბანი ტაშტი არა ბრუნდებოდა. ამი- 
რანს გული მოუვიდა. დაკრა ძირს, დაამსხვრია, მიწაში ჩაფლა. ერთი ნატეხი 

კი საღაცა გადაუვარდა. ამირანი და ყამარი შესხდნენ ცხენებზე და მიქროდნენ. 

ტაშტის ნატები წასულიკო და შეეტყობინებინა ყამარის მამისათვის. ყამარის 

წასვლა ამირანთან. ყამარმა მიიხედა, დაინახა შორს მათკენ ღრუბელსათვის რა- 

ღაცა მიმავალი. მიხვდა. რომ მამა ჯარით დაედევნებოდა და უთხრა ამირანს: 

–-– ამირან, გოლე, გოლეო, მუხლად გაქებენ ხოლმეო: 
გასწიე. მოგეწევიან. ომი იციან მწარეო. 

ანირანმა უთხრა: 

– ჯმოთ იარე. ყამარო. გზასა ვერ დავლემთ ობენით.: 
არ ვარ მინდერის ხოხობი, რომ მინადირონ ქორით.. 
·არცა ვარ ტყისა ფურცელი, რომ ამიტაცონ ქარითა! 

გავიდნენ გზას. ყამარ და ამირანი მოჰქროდნენ, ბადრი და უსუბიც მისდე- 

ვდნენ. ამირანი მიადგა ერთ მინდორში მდევების სახლს. მდევებმა ბრძოლა და– 
უწყეს. ამირანმა დახოცა. ერთი ბებერი გადარჩა. ბებერს მხარი მოაგდებინა. 

ბებერმა მოტეხილ მხარს დაავლო, ესროლა ამირანს. კარები მოიხურა. დაგუბ- 

და სისხლი, ამირანი სისხლში თავდაყირა დასცურავს: 

ამირან სისხლში დასცურავს, გარს ახვევია კალთანი. 
არც იმას გათავებია, ზვევნა და კოცნა ქალთანი. 

ბადრი და უსუბიც მივიდნენ. უსუბმა შესძახა ამირანს: 

–- ვაჟკაცო მშვენიერო, ღვინის ფერო, მძინარეო. 
ხმლის სიმოკლე რას დაჭჯიმლის, ფები წადჯი წიზსარეო. 

ამირანს შეესმა, ხმალი მიიშველა, ჩაკურყუმელავდა სისხლში. ამოიღო. 

ბებრის მხარი, კარები გააღო. სისხლი გასწმინდეს, გაასუფთავეს სახლი, დადგ- 

ნენ. შესრულდა შუაღამე და ყამარის მამა ჯარითა და ჯარამათით მოვიდა. 
ამირანმა უთხრა ბადრს: გადი, ჩუმად შვილდ-ისარი ჩაარჭე, შემოუარე ჯარს, 

რამდენ დროს მოუნდებიო. ბადრი «თავიდა. ჩაარვო შვილდ-ისარი მიწაზი და 

უვლიღა გარშემო. სახლში რომ შევიდა უთხრა ამირანს: 

– ცბრა დღე უაოე, ცზრა ღამე, გარსა ვერ შემოუარე. 
ჩემი თავთეთრისთვინ. ოფლი არ შემიშრენი:: 
ჩემი მაღრახისათვინა: ზინზლო ურ შემირჩეჩია.
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ახლა უსუბი გაგზავნა. უსუბმა დაარჭო შვილდ-ისარი მიწაზე და გარშემო 

უვლიდა ჯარს. როცა შევიდა, უთხრა ამირანს: 

| – ცხრა დღე უარე. ცზრა ღამე, გარსა ვერ შემოუარე. 
ჩემი შავ რაშისათვინა ოფლი არ შევჭიშვრენია. 
ჩემი მათრაზისათვინა ზინხლო არ შემირჩენია. 

ანირანი გავიდა, ნახა რომ ბადრის და უსუბის შვილდ-ისრებ ეშმაკები 
ებროწიალებოდნენ, დაჰკრა ლახტი და ეშმაკები შვილდ-ისრებით მიწაზე გაერთხ- 

ნენ. დაარჭო შვილდ-ისარი ამირანმა და ხელათ შემოურბინა ჯარს გარშემო. 

შევიდა სახლში და სთქვა: ' 

– არც დღე მივლია. არც ღამე. გარს ისე შემომივლი:, 
ჩემი კვიტარისათვინა ოფლი არ შემიდეჩია. 

ჰირველად ბადრი გავიდა საომრად და ამირანს ამბავი დაუგდო: ბანში 

რომ გმტრედებმა დენა დაიწყონ, გამომხიდეთო. მტრედებმა დაიწყეს ბანიდგან 

ჩამოფრენა. უსუბმა უთხრა ამირანს: ბანში რომ ვარსკვლავებმა დენა იწყონ, 

მომეშველეთო, იცოდე ასი რომ ვიყვე დაჭრილი, სანამ ოაც სათქმელი მაქვს 

და არ გეტყვი, არ მოეკვდებიო. ვარსკელავებმა იწყო დენა ბანში. გავიდა ამირანი, 

მოძებნა უსუბი, უსუბმა უთხრა: აგერ, აი თეთრი ღრუბელი შენი (კოლის მტე- 

რია, წინათ ის თხოულობდა, იცოდე ხმალი არ ჩააგო, სახლში ისე შედი'' 

უსუბს და ბადრის რაც ჯარი გადარჩენოდათ, ამოწყვიტა, დარჩა მარტო სი- 

მამრი და იბრძვიან სიძე-სიმამრი. ამირანი რამდენადაც დაჰკრავს სიმამრს, ტა- 

ნისამოსიდგან ავარდება ფოლადი, გაქანდება, ისევ გამოქანდება და თავის ად- 

გილას მიეკრობა. კამარმა გადახედა ამირანს და გადასძახა: 

–- ამირან, დედა პირტოლო, ომი არ იცი კილოსა; 
მაღლა რასა სცემ სპილოსა. ძირსა შემოჰკარ რბილოსა! 

მამამ” გაიგონა და უთხრა: 

– დაზე, კახპა კამარასა, ქმარი ირჩია მამასა. 
რისთვის გაგზარდა დედამა, რისთვის ჭეტყოდა ნანასა?! 

ყამარზა უთხრა: 

– არცა გამზარდა დედამა, არცა მაგდენი მამა; 
მიმდგამდით ბნელსა კუთხეში, ძიძა მეტყოდა ნანასა. 

ამირანი ხმალ ამოღებული უნდა შესულიყო სახლში, რომ კარებში ცხენი- 

ანი კაცი შეხვდა, ხმლის სადავეს ბელი მოსჭიდა და უთხრა: 

–- ამირან, ზმალი ჩააგე! 

ცოლეულები გაწყვიტე, ვიღა “მეგიშვებს შინაო? 
ცხენსა ვინა ჩამოგართმეეს, ვინ გეტყვის მოდი შინაობ 

ანირანმა ხმალი ჩააგო. კაცმა მხარი ჩამოაგდებინა და დასძახა ყამარს, 

შენებურად ვეღარ მიუხვალ შინაო. ამირანმა ხელუკუღმა გაჰკრა და ცხენ კა- 
ციანათ გასტყორცნა და უთხრა: ვეღარც შენ მიუხვალ დედაშენს შენებურათაო. 

ამირანმა ცოლის კალთაში ჩადო თავი და მოკვდა. თაგვი გამოვარდა. ამირანის 

სისხლსა სწოვდა. ყამარმა ქოში გაიხადა, დაარტყა, თაგვი მოჰკლა. გამოვარდა
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დედა თაგვი, დაუწყო ყამარს ლანძღვა. კედლიდან გამოიღო კრიალოსანი, 
'ზოუსვა თაგეს, გაცოცხლდა, კრიალოსანი ისევ კედელში შეინახა. ყამარმა 
-იფიქრა. თუ თაგვი გაცოცხლდა, აბა მეცა ვცდიო. გამოილო კრიალოსანი, 

მიუს-მოუსვა ჭრილობებზე და ამბრანი' გაცოცხლდა. გავიდა ყამარ გარეთ. 

ბადრი და უსუბიც მოძებნა, მოუსვა კრიალოსანი, დააცოცხლა. წავიდნენ და 
დიდი საღამო ნადიმი გადაიხადეს. 

ნ. ნაწყვეგები ამირანის თქმალებიდან 

ამირან-მდევი შეიბნენ, მინდორმა შექნა ხრიალი, 
დასცა და ბეჭი მოსტეზა, ადგილი დახვდა ქვიანი. 

–- ამირან, ზელი გამიშვი, მკლავი გილოცო ხმლიანი, 
კაჯთ ხელმწიფის ქალს აქებენ, სახელად ყამარ ჰქვიანო. 

წავიდა და მოსტაცა ქაჯთ ხენწიფეს ეს ყამარი. წამოიყვანა. გამოუდგნენ 

აბლა ისინი და მოსდევენ. ყამარი ეოღბნევა ამირანს, ჩქარა წავიდეთო. ამირანი 

უპასუხებს: 

ქალი: 

ამირანი: 

–- ნელა იარე ყამარო, რბენით ვერ გავლენ მინდორსა. 

–– მოელიან, მოგვეწევიან, ომი იციან ბრავალი. 

– არა ვარ მინდვრის ჭუჭული, რო დამიჭირონ ქორითა; 
არცა ვარ ჭარის სომეხი, ფული ჯგამქონდეს ჯორითა, 
იმ მამაშენის ლაშქარსა მაოტო ვეყოფი ომითა. 

დეეწიენ. დაუშინა ხმალი ამირანმა დააყკარა ხმალი ქაჯთ ხენწიფემაც. 
ამირანი იჭრება, ქაჯთხენწიფეს კი კაჟი აქ თავში, აბა ხმალი რას გაატანს, 
მარტო ცეცხლებს აყრევინებს' ქალი ეუბნევა: 

–- ამირან, დედ.იფლიშვილო, კილო არ იცი ომისა, 
ჯიხვებ დააჭერ ბოძები, თავი დარჩება ლომისა». 

მაშინ მამამ უთხრა თავის ქალსა: 

–- დაზედეთ, კაბპა ყამარსა, ქმარი არჩია მამასა! 
რისთვის გაგზარდა დედამა, რისთვი5 გეტყოდა ნანასა? 

ქალი: : 
– მე რომ სახლში ვტიროდი, დედაჩემი ჯარეთ ამბობდა ნანასაო 

7. პმჩრანჩ 

სანადიროთ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი ზისნი, 
მთას წამოუხტა ირემი, (ას წვდებოდა რქანი მისნი, 
ამირანმა ბოძალი ჰკრა წითლად დასჭრა მხარი მისი. 
ცხრა მთაი გადაირბინეს და მეათე ალგეთისა. 
მთას ერთი კოშკი იპოვეს, ცას წვდებოდა წვერი მისი. 
ამირანმა გარს უარა, ვერ იპოვნეს კარი მისი. 
ამირანმა წიხლი დაჰკრა, იქ შეება კარი მისი. 
შიგ ერთი მკვდარი სვენია, საწყალი და საბრალისი; 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი უდეეს ქაღალდისი,
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ამირანმა წაიკითხა, შიგ ეწერა გვარი მისი: 
„არც ისე დაკარგული ვარ, დისწული ვარ უსუპისი. 
სანამ ვიყავ ზგტერი ვმუსრე, მე არ წამყვა ჯავრი მისი, 
ერთი ბაყბაყ-მდევი დარჩა, ბოღმად დამრჩა ჯავრი მისი. 

ვინც ბაყბაყ-მდევს მომიკლავს -– ჩემი ლახტიც ალალ მისი". 

# 

+ + 

ამირან და ჩრდილოელი ორნივ ისხდნენ წყლისა პირსა. 

დევი დინჯად მოაბიჯებს-–-დედა-მიწა შეიძრისა... 

ამირანი ხმალსა ლესავს, ჩრდილოელი უწყობს პირსა, 

ამირანმა დაუძახა: ვაი შენ, კაცო, ვინ ხარო? 

–- შენ ჩემს სახელს რას კითხულობ, შენთან საომრად მოეალო. 

უსუპის ძმისწული მოკვდა, იმის საჭმელად მევალო. 

–- ადამიანს ვინ შეგაკმევს!.. 

ამირან-დევი შეიბნენ, მიწას გაჰქონდა გრიალი, 

დასცა და ხარი მოსტეხა, ადგილი დახედა ქევიანი. 

–- მაცა ამირან, ნუ მომკლავ, მაცალე პატარა ხანი, 

წყალ-გაღმა ქალსა გასწავლი, ამომავალი მზე არი, 
რაც კაცი იმას არ ნახავს, მისი სიცოცხლე რა არი. 

§. ბადრჩსაჰ მზემან 

ბადრისა მზემან, ამირან, შენ ბადრს ვერ ედარები; 
ვერცა ღონით, ვერცა ჭამითა, ვერცა ომში დეედარები. 

«(ასე ეუბნება (ამბრის) დედა ამირანს). 

9. ჰაქჩრანჩ 

ამირან, ცოლ-დედა ბოზო, ამირან თარაქანაო, 

გაპწყვიტე (კოლეულობა, ვინ. გითხრა ბარაქალაო. 

აზირან, ხნალი ჩააჯე, შენი მამრევი ვინაო, 

გაწყვიტე ცოლეულები, ან ვინ გაგიღებ(ს|) კარებსა, 
ან ვინ შაგიშევებ(ს) შინაო. 

ამირანი რაშზე შაჯდა, ფეხა შადგა, არ შაშინდა, 

გლეხიი (ყოდო არ დაიდო, აზნაურზე გადაფრინდა. 

10. პამირანის ზლაპარ” 

იყო და არა იყო რა, იყო ერთი ხებწიფე. მაშინდელ დღეში დეეები 

ძალიან ბევრი იყვენ. მთლად მუსრს ავლებდნენ საქრისტიანო ხალზსა. ადგა და 

მერე ღმერთმა თქო: თუ ამ დევებს არა მოუზერხე რა, ჩემი სახის ხალხს სულ 

გამიწყვეტავენ ხორეშანი ხემწიფის ცოლს უნდა ჩაუსახო შვილი, რომელიც 

გაჩნდება და დაარქმევენ ამირანს. (თუ სხვა) თვით იზრდება, ეს დღით უნდა 

გაიზარდოსო. ღმერთს უღალატა ანგელოზმა, ადგა, უთხრა დეეებს: ამა და აჭ 
ხემწიფეს გაუჩნდება შვილი, რომელსაც დაარქმევენ ამირანსა და თქვენს ვირად
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გაიზრდება. პატარა რომ იქნება, უნდა როგორმე მოიტაცოთო, თქვენ ეწზაჯე გ:- 

ზარდოთო. 

გაუჩნდა ხემწიფის ცოლს ვაჟიშვილი, დაარქვეს ამირანი. ერთხელ ესა და 

თავის ბიძაშვილი ყკათლანი კოჭაობდნენ. ამ დროს მიეპარნენ დევები და მოი- 

ტაცეს ამირანი. გააქციეს თავის ქვეყანაში. აქ ერთ მოხუცმა დედაკაცმა ხმელ 

ძუქუზე მოიბა და გაზარდა. გახდა ამირანი ოცი წლის. გასცეს (ბრძანება) დე– 

იებმა არ ჩაახედოთ წყალში და თავის სახე არ დაანახოთო. თუ თავის სახე 
დაინახა, შეგვამჩნევს და სულ მუსრს გაგვავლებსო. ერთხელ ეს დედაბებერი. 

პურს აცხობდა, ეზიდებოდა კოკებით წყალსა შეენანა ამ ამირანსა და 

უთბრა: მოიცა დედი და მე ამოვიტან ქვევრებით წყალსაო, სუ მუდაგ რომ ა 

წვრილი კოკებით ეზიდებიო. არა შვილო, მე ამოვიტან, არა უშავს რაო, ზე§5 

ტყვილა ნუ დაიტანჯებიო. არ გაუგონა დედას, დაავლო ქვევრს ხელი და წაი- 

ღო წყალზე. ჩაიხედა წყალში და დაინახა თავისი სახე. შეხედა დედას. სხვა- 
ნაირი სახე ქონდა. გულმი ელვამ გაუარა. უთხრა: დედი, ერთი ძუძუ უნდა 

მომაწოვო, ძალიან მომინდაო. რა დროს შენი ძუძუაო, ეხლა საცაა, უნდა 

დაგნიშნოთ, მამაშენი წავიდა ქალისთვისო. არა დედი, უნდა მაჩვენო ძუძუო, 

ძალიან ჯიგარა მომიარაო. ამოიღო და ხმელი ძუძუ მისცა პირში. მოუჭირა 

კბილები და უთხრა: მითხარი, ვისი ვარ, თორემ სულ გაგწყვეტავთო. აბა, რა 

ვიცი, შვილო, მამაშენმა საიდან მოგიყვანაო. გიპოვნა გადაგდებული და ზე ხმედ- 
ძუძუზე გაგზარდე, პატარა იყავიო. წეს| გაუგიათ დევებსა და უთქვამთ. უნდა 

მოვკლათ ამირანიო. მამა გამზდელი წინააღმდეგი წავიდა, არ მოგაკვლევიებთო. 

დევები ადგენ და ბანგი შეაპარენ შვიდი კვირისა და შვიდი დღისა. წაიყვანეს 
და ატარეს, ერთ გორგოთ მთაზე დასვეს, მობრუნდნენ და დაანებეს თავი. 

გამეეღვიძა ამირანსა და მიიხედ-მოიხედა და მთაზე არის მარტო. თქო. რო? 

უეჭველად მიღალატეს ეხლა კი დევებმაო და მოუვიდა ჯავრი. გაიქცა ერთი 

ჯილა, მაგრამ ვერავის ვერ დაეწია. მიადგა ერთ პატარა ზღვასა. დააცქერდა 
და ფიქრობს: სად ვარ, აქ ჩემ დღეში არა ვყოფილვარო. დადგა იმ ზღეის პი- 

რას. ამ დროს იქ ხარი ბუდობდა 300 ცალი. ამ ხარებმა რო კაცი დაინახეს, 

პირდაპირ წამოვიდნენ ამ ამირანისაკენ. დღე იყო და ტალღას მოანჩქევდა და 
ვერ დაენახა რა იკო ეს მდგომარეობა. ბოლოს მოკრა თვალი, ხარების რქები 

დაინახა. იფიქრა, ისენი ჩემს საომრად მოდიანო, იმისკენ მიდიოდა პირდაპირ. 

გატქცა ერთი თალია და დადგა ისევე. მთლად გამოვიდა ხარი რიყეზე. გაიქცა 

პირდაპირ ამ ამირანისაკენ. მაშინა თქვა აზირანმა: თუ ჩემ თავს არ უშველე, 

ეხლა კი მეტი გასაქანი აღარა მაქსო. შამოიკრიფა გულხელი, დაიკივლა და 
სამასი ხარი ძირს დაეცა. მივიდა, ნახა, სულ მთლად ხარი იყო სამასი, გადა- 

ატყავა სამასი ხარივე. წაიღო ის ტყავი და გორგოთ მთაზე აიტანა. დაწნა 

ერთი მათრახი და ერთი ქამანდი. მათრაზი ისეთი იყო, რო დეერტვა, კლდეს 

დაანგრევიებდა. ქამანდი კიდე ისეთი, რომ მთას რო მოლდო, მთას მოგლეჯავ“ 

და. თქო, რომ ეს კარგი იარაღი ვიშოვნეო. ქამანდი მხარზე დაიხვია, მათრახი 

ხელში დაიჭირა, გაიწია და წავიდა დევების სახოცათ. სადაც მოხვდა, სუ 

მუსრი გაავლო. ქვეშკნელ-ქვეშკნელ ჩავიდა ღა დახოცა სუ დევები. ბოლოს 
ადგა და მიდის გზა და გზა. გაიხედა, დაინახა ბაიარაღები, დროშები და.



ქართლი 2ღა) 
  

იფიქრა უნდა ჩავიდე და ვნახო, ის ხალხი ვინლა არიო. ჩავიდა. დახედა და 

თავისი სახის ხალხი იპოვნა და ძალიან გაუხარდა. დადგა ზედ გზაში, დააყენა 

ზედ ჯარი. ეუბნება: სადაურები ხართ, სად მიდიხართო. დეურად ეუბნება, 

ისინი ქართველები იყვნენ, ვერ გაიგეს, ხნას არა სცემენ. ჯარი რომ შედგა, 

ხემწიფე დადგა და გასცა ბრძანება, რა ამბავია, რად დადეგითო. 
–- ერთი ვიღაცა კაცი გადმოდგა, არ გვიშვებს, გველაპარაკება რასმესო, 

მიეცით ზარბაზნები, მოკალით და გაიარეთო. ამირანმა იფიქრა, მე ველაპარა- 

კები ჭკვიანად და ესენი კიდე საომრად მეპირებიანო. იფიქრა, თუ ჩემს თავს 

არ ვუშველე, ნამდვილად ესენი მომკლავენო. შამაიკრიფა გულხელი, დაიკივლა 

და სამასი კაცი დაეცა ძირს. სამოცი სკამზე მჯდომი ღენერალი მომკვდარიყო, 

წვრილი ჯარი უთვალავი იყო. იფიქრა, თუ არ გავეცალე, ჩემი სახის ხალხია, 

დამეხოცებიანო. ადგა და გაიქცა. წავიდა, ერთ მთაზე ავიდა. იფიქრა ხზემწი- 
ფემ, ეს ნახევარი ჯარი დამეხოცა და სხვა სახემწიფოს რიღათი ვეომოთო. 

ძმისწული ყავდა და უთხრა: წადი და უნდა შეიპყრო ის ადამიანი. დევია თუ 
რაღაცა, შეიშკრეო. ავიდა: ეს ბიძაშვილი უყო კათლაზი, ,”ომელმაც „ყველა 

ი ა. მიყვა ნავალზედა და იპოვნა ამირანი. დაილაპარაკა და იმა - 
რად დაუწყო ლაპარა კი. ე ათლანი დეურად დაელაპარაკა. ეუბნება სემწიფის 

ძმისწული: სადაური ხარო, ვინა ხარო. იმან უთხრა: არ ვიციო, პატარაობას 

დევებში ვარო გაზრდილი. მაშ, მაგოდელა კაცი სად გაიზარდეო, რომ ვერა- 

ვინ დაგამახსოვდაო. ეს კი მახსოვსო, რომ ერთ ჩემ პატარა ბიძაშვილსაო 
ეთქვაო ყკალთანი. მერე გაზრიალდა და შემეეხვია ეს ' კაოლანი ამ ამირანსა. 

მერე უთხრა, რო მამაშენია ისაო და საომრად მივდივართ სხვაგანო. წავალ 
და ვახარებო, რომ ამირანიაო. წავიდა და ახარა. გალცა ბრძანება ხემწიფემ: 
გაზალეთ ოქრო ესოვილი იქამდე, სანამდი ჩემი ამირანიაო და ჩამაატარეთო 

ოქრო ქსოვილზედაო. ჩამაატარეს ოქრო ქსოვილზე და ია და ვარდი დააყარეს 

თავზე. გადაეხვია მამა, დაუწყო კოცნა უთხრა შვილმა, რომ აბა წავიდეთ 
საომრადო. ამირანი ამბობდა, რომ მე წინ უნდა გავუძღვე ჯარსაო. მამამ უთხ- 

რა, ჩემთან უნდა იყოო. გაიგონა ამირანმა მამის სიტყვა. ჯარი დაიძრა, გავი- 

დნენ ზღვის პირას. ზღვაში ბუდობდა რვაფეხი (კალარქა. გამოვარდა და ხალხს 
ცალი რქით ზღვაში ისროდა. ამირანმა ეს შორიდან შენიშაა. ხალხს ეუბნებო- 

და, გზა მომეცითო, ვინ არისო მტერიო. რომ დაინახა ეს (ალარქა, სულ 

მუსრს ავლებს ხალხს, ესროლა ქამანდი და შამოახვია. ცალარქა დაეცა ფეხზე. 

ცალარქამ დაიძახა: ესე მაგრა ვინ დამიჭირა, იალბუზის მთა რომ მომიყო 

ზღვაში ჩავათრევდიო. ამირანმა დაუწყო თავისი მათრახით საშინლად (კემა. 

ცალარქა შეეხვეწა: ნუ მომკლავო, შემაჯექი და რასაც შენ დახოცავ ხალხს, ორ 
იმოდენას მე დავხოცავო. ასეც მოიქცა ამირანი. შაჯდა (კალარქაზე და წავიდა 

საომრად ხემწიფესთან. მივიდნენ სადაც (საზღვარი) იკო და დაბინავდა თელი 

Iჯარი). გააკეთეს კარვები. გაიცა (ბრძანება) ხემწიფემ, ჯერ გმირები უნდა გა- 
ჭიდავოთო და მერე ჯარიო. მაშინ უთხრა ხემწიფემ, თუ გმირებზე იქნება 

საქმე, ჩემი ამირანი რას აკეთებსო. აყარეს წილი, მეორე ხემწიფის გმირს ერგო 

დაკვრა. მერე უთხრა ამ ამირანმა ამ ცალარქას, შენ ზომ მეუბნებოდი იალბუზს 

ზღვაში შევათრევო, აბა ჩემი მათრახი ნახოსო. გამოვიდა, აწია ამ ფალავანმა



«ოე ტეკატეაი 

ლახტი, შააგდო ეს ცალარქა ცხენი და თითონ აქეთ დადგა. დაკრა ლახტი, 

მოხვდა „ცალარქას და გააწყალა. ამირანი გადმოხტა, ცხენი მამიკლაო და ახლა 

ჩემი მათრახი ნახეო. 

მეორე დღეს ამირანს მეერგო დაკვრა. აწია მათრახი, დაარტყეს ბივს. 
ბიჭმა თავი მაარიდა, გულისპირი მისცა. დაარტყა გულიპირში და გამოჩნდა, 

რომ ქალი იყო ბიჭურად ჩაცმული. დაბარცალდა და დეეცა ეს ქალი. ეგდო 

ასე ერთი საათი და მერე ადგა მოწყვეტილი სულა. ვერ მოკლა ამირანმა ეს 
გმირი, წავიდა ისევ (ცოცხალი. მეორე დღეს ქალს უნდა დეეკოა. ამირანმა 
იფიქრა, ნეტა ქალს არ მოვეკალი და არ გავჩენილიყავ ამ ქვეყანაზერ, ხვალ 

დამარტყავს ლახტსაო. ამ ქალსაც ისევ შეეშინდა, მაგრამ რომ ხვალ დამარტ- 

ყას მათრახი, ვეღარ გაუძლებო. ადგა და იხმარა თილისმა. იმასა ყვანდა ქა- 

ლები თილისმიანები. წავიდა და იმ ღამეს შეეპარა ამ ამირანის „ჯარში. მძი- 
ნარე ამირანს თავის ჩანდალი ფეხით დაუდგა და ფეხი ჩანდალი თავით, ბეჭქე- 

დი გამოუცვალა და ხელსახოცი შეუხსნა და თავისი შეაბა, და ისევ გამოიპარა 

სხვა ქალებითა. იმასა (ამირანის) ყვანდა ერთი ჯინჯიგმანჯიგი ', სამასი ლიტ- 
რა ცული წელში ერჭო. ამან ნახა ჩანდლები არეული იყო და ძალიან შეე- 

შინდა. გაასწორა. ხემწიფის ქალს ხელსახოცი შახსნა. მერე ხებწიფის ქალს 
მოპარა ამირანის ხელსახოცი და მოუტანა, მხოლოდ ბეჭედი დაავიწყდა. გა- 

თენდა მეორე დილა და ამირანმა ნახა ბეჭედი სხვისა იყო. გავიდნენ მოედანზე. 

გამოიტანა ამ ქალმა ლაზტი. უთხრა: აბა, როგორ გინდა, დაგარტყა, თუ რას 

იტყვიო? შენი ნება იყოსო. ჩემი ნება ის არის, შენ ქმარი და მე ცოლიო. 

დაქორწინდნენ. შვიდი დღე და ღამე ქორწილი იყო, მეც დამპატიჟეს დღა ერთი 

კიქა ღვინო დავლიე. 

ჭირი იქა. ლხინი აქა. 

მთას ურემი ავაგორე, ბარს ჩავიდა გორებითა, 
უქ სიცოცხლით ჯაგვიძებით, საიქიოს ცხონებითა. 

წისქვილს პური დავაყარე, ჩამოეიდა მინდობითა, 
ღმერთმა ეგვე აგაშენოს, თეთრი ?? გედგას კიდობნით.. 

ბატონს სამი მოახლე ყავ, სამი თავი ნებასაო, 
მე კი წავალ. დავიძინებ, თქვენ კი ძილი ნებისაო. 

ახალპირული ცული მაქ, ზე იძითი გადავჭერი, 
ღმერთმა ყველა გადღეგრძელოთ, სტუმარი და მასპინძელი. 

არალეთი, ბარალეთი, წინ დუშეთი, ბაზალეთი, 
ორი ცზენი, ერთი კვიცი, ამის მეტი აღარ. ვიცი. 

  

“ დარაჯი. 
«+ პური.
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I. ამჩრანი 

ამირანი იყო ერთი მაღინდარა მონადირის და მივარდნილ კლდეში მომ- 

წყვდეული მზეთუნახავის შვილი. ვისაც გადაექცეოდა ამ მზეთუნახავის პირის 

ნაბანი, ის უნდა ყოფილიყო მისი ქმარი. ამ მაღინდარა მონადირეს დააღამდა 

ნთაში. მიეყუდა ერთ კლდეს ამ მთაშა, შვილდ-ისარი მოიმარჯვა ხელში, რომ 

„ნადირს არ გაეფუჭებინა და მიიძინა ფეხზე მდგარმა. გათენებისას მზეთუნა- 

'ხავმა გამოქვაბულის სარკმლიჯა5 გადმოღვარა პირის ნაბანი. ეს პირის ნაბანი 

გადაესხა თავზე მაღინდარას. შეშინებულმა მონადირემ, ჯერ კიდევ მძინა“ემ, 

სეიკივლა: ეს რა ამბავია? მზეთუნახავმა მოჰკრა ყური, გადზოყო თავი სარკ- 

მელზედ და გადმოუძახა: აქ ამოდი, მე შენი ბედი ვარო. რით ამოვიდე? ამო- 

სასვლელი გზა არ არის და მე ხომ ფრინველი არა ვარო. 

გადმოუშეა მზეთუნახავმა გრძელი კავები და გადმოსძახა: ამოყევი და 

ა:ოხვალო. აყვა მაღინდარა მონადირე და ავიდა გამოქვაბულში. ქალმა უთზ- 

“ა: შენ ჩემი ქმარი ხარო. ერთი წყება ცოლშვილი უკვე მყავსო, მიუგო მა- 

ღინდარამ. მე მეორე ვიქნებიო. მაგრამ არსა კრინტი არ დასჭრა, არავის არ 

<თხრა, რომ მე შენი ცოლი ვარ, თუ არა, თუ გაამხეილე. მე მაშინათვე 

მოვკვდებიო. 

ამ მაღინდარა მონადირიდან მზეთუნახავს შეეძივა შვილი. მაღინდარამ 

უბშირა ღამ-ღამობით დარჩენა მთაში. პირველი ცოლი რაღაც ეჭვში შევიდა 
და შეეკითხა: შენ რაღაცას მიმალავ და უნდა აშკარად ნითხრა, რას ჩადიხარ 

პთაში, რომ ასე ხშირად რჩები იქ ღამღამობითაო. ჩააცივდა, მოსვენება აღარ 

ნისცა. დლეს, ხვალ, ზეგ... არ ეშვება და არა.. რომ თავისი გადაუწყდა მა- 

ღინდარას, გამოუცხადა: იქ მყავს მეორე ცოლ-შვილიო. გამოუტყდა თუ არა, 
მზეთუნახავი უნდა მომკვდარიკო. მაღინდარა მონადირეს უთხრა მზეთუნა- 
'ხავმა: შენ გასთქვი ჩვენი საიდუმლოება, მე უნდა მოვკვდე. შენ ეს ვაჟი წაი- 

„ყვანე თავის ხოვიჭით. პირდაპირ მიდის გზა-წვრილი ერთ ქოხთან ამა და ამ 

მხრით. შეუმჩნევლად მიიპარე იქ, ხოჭიჭქით ბალღი განისკართან დადევი და 

გაჰქრი. იმ ქოხის პატრონები მოუვლიან ვაჟსაო. მაღინდარამ ასე ჰქნა. ბალღის 

სხავილზე ქოხიდან გამოვიდა დედაბერი თავისი შვილებით ბადრითა და უსუ- 

„პით. ძალიან გაიხარეს. 

დედაბერი უვლიდა ვაჟს. ბადრი და უსუპი ეფერებოდნენ. ბადრი. უსუპი 

ღა დედამათი მგლოვიარე იყვნენ ბადრის შვილზე, უსუპის ძმისწულზე, რო- 

მელიც გადამდგარი იყო როგორც გმირი დევების ხოცვაზე და უეცრად დაი- 
კარგა უსახოთ. ამ ვაჟის ნახვამ მათი გული მოარჩინა. ვაჟი ერთი დღის გან- 
მავლობაში. ერთი თვისას გავდა, თვის--წლისას, უსაშველოდ იზრდებოდა. ვა- 

ჟის უჩვეულო ზრდის ამბავი გავარდა ხალხში. ხუცესი რომ მოიწვიეს მის მო- 

სანათლავად, უარი განაცხადა: მაგის შიში ამბად გაგონილი მგვრის ფელენჯ- 
რის ქარებს და მად როგორღა მოვალო. ამ დროს გამოჩნდა ერთი მოხუცი 

მათხოვარი, რომ გაიგო თუ რაშია საქმე, უთხრა დედაბერს და მის მონადირე 
შვილებს: ხვალ დილაზე თავისით გამომცხადდება აჭ ხუცესი. მეც მაშინ მო= 

'ფალო. იმ ღამეს, სიზმარში რომ იყო ხუცესი, გაიგონა: ხვალ დილით ადრიან»



_ ლე: ტეკსტები, 

წადი და მონათლე ესა და ეს ბალღიო. დილაზე ღამეულად გაჩნდა ქოხი 
ხუცესი. იქვე მოვიდა ის მოხუცი თხოველიც. თხოველმა მონათლა ვაჟი ღა 

დაარქვა „ამირანი“. პირში გამოავლო თითი და დაანათლიავა: ორი წინა კბილი. 
ბროლის, თანაც უთხრა: მე ვარ ანგელოზი და ამირანი ამიერიდან ღვთის Lათ- 

ლულიაო. თქვა და წავიდა. 

ათი-თორმეტი წლის ამირანი რომ დაიყვირებდა, ხეებს ფოთლები სცვი- 

ვოდა, და კიდეც დაიწყო ნადირობა. ერთხელ ნადირობის დროს ამირანმა და 

მისმა ძმებმა მთაში ნახეს ერთი კოშკი. კარი ვერ უნახეს. ამირანმა კედელს 

ჩაჰკრა წიხლი და ჩაამტვრია. შევიდნენ კოშკში და იქ ნახეს კუბოში ჩასეენე- 

ბული მკვდარი. თითებში ეკავა წიგნი. შიგ ეწერა: მე ვარ უსუპის ძმისწული. 

თეთრი დევის ჯავრი ჩამყვა გულში. ვინც იმას მომიკლავს, ჩემი რაზი და 

იარაღი ალალ მისიო. 

ამირანი გამოეწყო თავიხ ძმისწულის იარაღში, შეჯდა მის რაპზე და 

დაუწყო ძებნა თეთრ დევს. ახლა მონადირე ამირანის ძმანები იქ მიდიან სანა-. 

დიროთ, სადაც აქამდი მისვლას ვერ ბედავდენ. ამირანთან აღარასფრის აღაო 

ეშინიანთ, იმიტომ რომ მისი მომრევი აღარავინ ' მოიპოვებოდა. დევები სულ 

ამოჟლიტა. ერთხელ უსიერ, მიბურულა, მივარდნილ მთაში გაიხედეს და დაი- 

ნახეს რომ აქ დევები მოსახლობენ. დევებს ქორწილი აქვსთ და ერთი ხაპაური 

და ხორხოზია. ამირანმა უთხრა უსუპს და ბადრს: მოდით და ამოეწყვიტოთ 

დევებიო. ვერ მიბედეს. აბა, თქვენ აქეთ-იქით დადექით ჭიშკართან, როპ თლ 

რომელიმე დევი გამომექცეს, თქვენ აქ მოკალითო, არ გაუშვათო. თითვან 

დასჭექა თავისი ხმით და მიასწრო სახლის კარს. დევები დაფეთდნენ და ს»ქეეს: 

ამას ამირანის მეტი ვერავინ გაბედავსო და ახალგაზრდა პატარძალს უთხრეს: 

გვეოდივ გაუარე და გაუცინეო. დევის ლამაზმა პატარძალმა გაუარა გვერდით 

ამირანს და გაუცინა. ამირანმა შეჰბღვირა და შესძახა: ვინც შეგეცდინოს, ის 

შეაცდინეო! ჰკრა ხმალი და იქვე გააცივა. დაერია დევებს და მათი საცოდაობა 

დაატრიალა: დიდი და პატარა სულ მთლად გაგუჟა. ამირანი ღმერთმა გააჩინა 
დევების ამოსაწყვეტად. 

დიდი ძებნის შემდეგ ამირანი ბოლოს შეხვდა თეთრ დევს. შორიღანეე 

დასჭყივლა და შესძახა: ვირით რა მოგაქვს თეთრო დევო? კაცის ზორციო. 

რად გინდაო? უნდა ვჭამოვო. შენ სულ მყრალო, კაცის ხორც ვინ შეგავმევ- , 

სო? დაეტაკენ ერთმანეთს. დიდ ხანს იჭიდავეს. ამირანმა აიყვანა მაღლა, მიაქნ- 

მოაქნია და ისე დაჰკრა ფეხებით დედამიწაზე, რომ ყელამდე ჩაფლა ჩიწაში. 

ამოიძრო უსუპის ძმის წულის ხმალი და ის იყო, რომ კბილებში უნდა გადაეჭ- 

რა თავის კვახი, რომ დაფეთებულმა თეთრმა დევმა შესძახა: ' 

–-არიჭა ამირან ნუ მომკლავ, პირი დაგრჩება რძიანი; 
მზეთუნაზავს გასწავლი, ამომავალი მზე არი. 

გადაიყოლიებს თეთრი დევი ამირანს და ისიც აუშვებს. თეთრმა დევმა 

წაიყვანა ამირანი და მიიყვანა ერთი მეფის სასახლესთან. გამოიყვანეს სასახ- 

ლიდან მზეთუნახავი, შემოისვა რაშზე ამირანმა და მოუსვეს. 

მზეთუნახავმა უთხრა ამირანს: ჩემი მამის ჯარის „ცხენების ფშეენა ბურათ 
"იხედება და მოუჩქარეო. მზეთუნახავი მიიყვანა ამირანმა თავის სახლში. ამასო-
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საშე ?ეფე-მამაც მოვარდა და შამოარტყა ჯარი სახლს. გამოუხტათ ამირანი 

ღა გაიჭართა ჩხუბი. დიდძალი ჯარი გაწყვიტა ამირანმა. მაგრამ სიმამრი ვერ 
მო კლა და ვერა. 

:აშინ გადმოდგა მზეთუნახავი და დაუძახა: 

– არიქა ამირან, იჭმარჯეე. ზევით ნუ ურტყავ სპილოსა. 
კვევით შამოჰკარ სპილოს:. მიწვეს და მიიძინოს:! 

2აქამ მიაძახა თავის ქალს: 

–- უყურე კახპა ქალსა, ქიარი ჯრჩია მამასა! 

ააღლმა გადმოსძახა მამას: 

–აცაოც გაუზრდივარ მამასა. არცა მაჭდეჩად დედასა. 
მიმდებდენ ბნელსა ყურესა. შორით მეტყოდენ ნანასა! 

ავირანმა შემოჰკრა სიმამრს ძირს, ფეხებისაკენ და მოჰკლა სიმამრი. ბო- 

ლოს დიდი ბრძოლის შემდეგ მოჰკლეს ამირანიც. მამის და ქმრის სიკვდილის 

სემდეგ ჩამოვიდა მზეთუნახავი. ჩაჯდა მკვდრებში და ხან მამას სტიროდა, ხან 

ქმარს. , 

ამ დღოოს რაღაციდან გამოძვრა წრუწუნა და დაუწყო მათ სისხლს წუწნა. 

აიღო მზეთუნახავმა თავისი ქოში, ესროლა წრუწუნას განრისხებით და იქვე 
გააცხებინა სული. გამოძვრა ხვრელიდან დედათაგეი და უსაყვედურა ქალს: 

პაი, შენ უნამუსო, რათ მომიკალი (შვილი) შენი წყალობითაა ეს ამოდენა 

ხალხი დარეშილიო. წაკუნკულდა თაგვი, მოგლიჯა ბალახი, მოუსვ-მიუსვა, გაა- 

ცოცხლა და წაიყვანა ხვრელში. ეს რომ მზეთუნახავმა ნახა, იმახაც მოწყვიტა 

ის ბალახი, მიუსვ-მოუსვა ამირანს და გააცოცხლა ამირანი. დაჯდენ და ისა- 

ყვარლეს. მერე მამას ნიუსვ-მოუსვა ბალახი, ისიც გააცოცზლა. ახლა სხვა და- 

ხოცილებიც და დიდის ამბით გადაიხადეს ქორწილი. 

აი, ეს ამირანი. როცა მან გაულიტა დევები, შეიქნა მოურეველი, უძლე- 

ველი. ისეთი ღონიერი შეიქნა რომ თავის კანში ვეღარ დაეტია. გაზვიადდა, 

·გადიდგულდა, აღარავის მოკრძალება აღარ ჰქონდა და თვით ღმერთი გამოი- 
'წვია სავიდაოთ, საბრძოლველად. შემოხვდა ისევ ის თხოველი, რომელმაც მო- 

„ნათლა და დაარქვა ამირანი. ამირანო, შენ ღვთის ნათლული ხარ და რას 

ედავები ღლმერთსო? უნდა ვებრძოლო, უნდა ვეჭიდარო., რათ მომცა იმდენი ძალ- 

ღონე. რომ ჩემს კანში ვეღარ ვეტევიო? აბა, ჯერ შე, ამ მათხოვარს დამეჭიდე 
და თუ ზე მომე#ევი, მერე მასაც შებედეო. დაეძგერენ ერმანეთს. დიდხანს იბ“- 

ძროლეს. ბოლოს თხოველმა დასცა ამირანი. ეს მოხდა შემთხვევით. თუ განგებ 

მათ მგზავრობის დროს, სამჭედურთან. დაუმაბა მათხოვარმა მჭედელს: აბა, 
მრიტა ჯაქვი, სოლი და უროვო, მჭედელმა მოიტანა, შემოაბა ჯაჭვი მაგრად 

ამირანს. მეორე თავი ჯაჭვის სოლზე იყო მიბმული და სოლი უშველებელი 

უღოთი ჩაასო მჭედელმა კლდეში. მათხოვარმა აიღო უშველებელი გორა, რო- 

გორც ქუდი და ზევიდან დაახურა ამირანს. ამირანი გორის ქიეეშაა, ჯაქვით 
„ლდეზე მიმაგრებული და ხშირად ისმის ხოლმე მისი ღრიალი და ბოდგეენა. 

ხშირად მიფრინდება ჭინვჭარაქა, როცა სოლი მოფამფალდება, დააჯდება სოლს 

„თაეზე. გახელებული ამირანი აიღებს უროს და, რაც ძალი და ღონე აქეს, და-
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უშვებს ჩიტზე. ჩიტი მოასწრებს გაფრენას, უფრო სოლს დაერეხვება და სოლი 

გაიპედება: კლდეში. ყოველ დიდ ხუთშაბათს |თუ პარასკევს|? მჭედლები უროს 
დაჰკრავენ ხოლმე გრდემლზე. მათ ეშინიათ, არ აიშვას ამირანმა და მით აჯმა:- 

რებენ მის სოლს. | 

ერთმა მწყემსა გაირეკა ცხვარი მთისკენ, მიადგა ერთ ქედს. ამ ქედმე 

ხვრელი შედიოდა. მწყემსი მივიდა ახლოს ხვრელთან. გამოქვაბულიდან გაიგონა: 

აქ შამოდი, ამხსენი ღა ვფიცავ ცას და დედამიწას, არაფერს დაგიშავებო. 

მეცხვარე მივიდა, დაუწყო ბღაჭური ამირანის ჯაჭვებს. ამ კლდეში იყო მიჯა- 

ჭეული ამირანი. თან ყავდა თავისი ფინია. ეს ფინია უზიდავდა მას საზრდოს. 

ამაოთ ებღაუჭა მეცხვარე ჯაჭვებს: ვერასფერი ვერ გაარიგა, ვერც კი გაანძ- 

რია ჯაჭვები. აბა, ეს ხმალი მაინც მომითრიეო, უთხრა ამირანმა. მეცხვარეს 
ნძოევა ვერ უქნა ხმალს. ხმალი ეგდო ძირს მიწაზე. მეცხვარეს უთხრა ამი- 

რანმა: აბა, გაწექი მიწაზე და ხელებით მოეჯიდე ხმლის ტარს, მე ფეხებზი 

გამოგწევო, იქნებ მოვითრიოთო. მეცხვარემ, მიუგო: მე ხომ გავწყდიო. თუ 

გემძიმოს, გაუშვი ტარს ხელები და რაღა მარცხი მოგივაო? 

მეცხვარე გაწვა, მოჰკიდა ხელი ხნალს ტარმუჯში, გასწია ფეხებში აძC- 

რანმა. მეცხვარემ. იკივლა: არიქა, გავწყდიო, და უშვა ხელი ამირანმა. აბა, 

წადი და შინიდან სამატი მოიტანეო. მაგრამ იცოდე არავის არ უთხრა, თუ 

სად მიგაქსო და ხმაც არავის გასცეო. შენს (ცხვარს მე და ჩეზი ფინია ვადეევ- 

ნებთ თვალყურსო და ნურც გეშინიაო. 
წავიდა მეცხვარე შინ. არავის არასფერი არ უთხრა. აიღო სამატი ღა 

მიაქვს მთაში. მიაძახეს: სად იყავი? ცხვარი რა უყავი? სამატი რად გინღა? 

არავის არ გასცა ხმა. ცოლი აღარ მოეშვა: მისდია და მისდია, სად მიხვალ, 

კაცო? რა დაგემართა, ენა რამ ჩაგიგდო? ცხვარი რა ჰქენი? სამატი რათ გინდა? 

არ მისცა საშველი და არა და არა. აგერ, რომ (უნდა) მივიდეს მეცხვარე 
ხვრელთან, ხვრელის ზედა პირი ჩამოიქცა და შესავალი აიჭირა. შიგნიდან გაი- 

გონეს ამირანის მრისხანე ბობღინი: თუ ავიზსენი თავი, ქალებს კაი დღეს ალო. 

დავაყენებ. ერთ ქალს ათ ქმარს მიუსაჯავო. 

I. ჰახიწ 
I9. საპრრნეს მთა 

მეორე არს |ბროუტსაბზელას შემდეგ) კავკასიურთა მთაოაგანი ეგრეთვე 
უმაღლესი, რომელსა ეწოდების საკორნე"; უმეტეს საშინელითა კლდითა სა- 

# მთა» ესე საყორნე კაზეთისა სოფლებით, რომელნიცა პა5კისს ახლო არიან, მატნიდ:ამ, 
მარილისიდამ და სხვა სოფლებიდამ მის გარემო«ჯ«თა კარგად იხილვების, ჭჯანსაკვირვებელისა ხი- 
დიდისა და სიმაღლისა მქონებელი. ხოლო გარეშენი მდაბიონი ერნი მათ დაბათა და სოფელ- 
თანი ზეპირ მოუთზრობენ. მთისა მისთვის და პრომეტეოსისათვის; თუმცაღა ცვლილებით, მაგ- 
რამ მსგავყებითა ყოვლითურთ, ვითარცა არიან თქმულნი. ხოლო მთაა» იგი მიხილავს მე თ7ო 
თვალითა ჩემითა მახლობელით მისით დაბათაგან და სოფელთა. რომელ ფრიად განსაკრთომელ 
რაჯ»მე არს პირველად ხილვაი მისი. იტყვიან მუნებურნი, რომელ წინაპართა მათთა უჩვენეს 
მთა იგი დიდყა ალექსანდრეს მაკედონელსა ოდეს მოიწია იგი დასაპყრობად ივერიისა. (მეფის ძე 
თეიმურაზ). 
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კვირველად სახილველი. ესე უკვე მთა არს თავსა პანკისისა ხეობისასა კახეთის 

ქვეყანასა შინა. ერთ-კერძო ამა მთისა სახლობენ თუშნი, რომელნიცა არიან 

კახთა ერისაგანნივე. ჰგონებენ ერნი ივერიისანი და რომელნიმე სხვანიცა ნა- 

თესავთაგანნი ისტორიკოსნი, რომელ ნამდჯლ მთა იგი საყორნისა არს, რომე- 

ლისაცა სიმაღლის კლდესა ზედა მიმსვვალულ-იყო!პრომეტეოს იუპიტერის მიერ 

დასასჯელად სასტიკითა მით რისხვითა, რომელსაცა დღითი-დღე გაუპებდის 
გეერდსა მისსა და აღმოსჭამდიან ცოცხლისა გვერდ გაპებულისასა ყორანნი 

მის მთისანი ყოველსა შინაგანსა გულ-ღვიძლსა მისსა (ხოლო ყოოანნი მის 

მთისანი კოვლითურთ განეყოფებიან სხვათა ყორანთა, ვინაიდგან სასტიკ რამე 

არიან). ესრეთსა სატანჯველსა შინა მყოფი პრომეტეოს, დილეულ მარადის 

განცოცხლდებოდის და კვალად განუპებდის მას იუპიტერ გვერდსა, და მისცემ- 

დის საჭმლად მფრინველთა. ესრეთსა სატანჯველსა შინა იყოფოდა პრომეტეოს 

მრავალ-ჟამ. 

Iპ. )02”რანი 

კახეთში ერთ მცირედ შეძლებულ გლეხს თურმე შვილი არ ოჩებოდა. 

სიბერის დროს ეყოლა ერთი ვაჟი. როცა ორი თვისა შესრულდა, დედ-მამამ 

გადასწყვიტა მისი ნონათელა, მხოლოდ ნათლიად იმის მოწვევა მოინდომეს, 

ვინც მომავალ პირველ შაბათს პირველად მოვიდოდა მათთან. ძველად ქართ- 

ველებში გავრცელებული იკო თქპულება, ვითომ შაბათობით იესო ქრისტე 

მთხოვოის მსგავსად ჩამოივლიდა ხოლმე. სწორედ ნათლობისათვის დანიშნულ 

დღეს ამათთან პირველად მოვიდა იესო ქრისტე. მამამ სთხოვა შვილის მონა- 

თვლა. თუმცა იგი უარზე დადგა, მაგრამ ბოლოს დათანხმდა. ნათლობის დროს 

ბავშვს სახელი ამოუვთდა ამირანდო, რომელიც) მასუკან ამირანად გადააკეთეს. 

ამირანდო პატარაობითვე საშინალ ღონეს იჩენდა და ბოლოს სახელი მოი- 

ხვევა, რომ ყველამ შიშით დაუწყო ყურება: ნათლიამაც ყურადღება მიაქცია 

და რადგან მისი მომავალიც არასაიმედო იყო. მოინდომა ხალხისათვის მოე- 

შორებინა. 

ერთ მშვენიერ დღეს, როცა ანირანი სანადიროდ იყო თავისი ერთგული 

ფინიათი ტყეში, ნათლია გამოეცხადა ნათლია ჯერ მიესალმა და შემდეგ 
უთხრა: ამირან, შენ ღონით გაქებენ განა? დიახ, მაქებენ კიდეც და ნამდვი- 

ლიც არისო. მაშ მე და შენ გავიჯიბრნეთ. ამირანი დათანხმდა. ორნივ წავიდ- 

ნენ იალბუზის მთაზედ. იქ დახვდათ „დიდი რკინის ჯაჭეი და ორკინისავე ბოძი. 

ამირანის ნათლიამ მოაბა ბოძს ჯაჭვი, მეორე წვერი მოიბა წედზე და ბოძი 

ამოგლიჯა. მერე ისევ დაურჯო და ამირანს უთხოა: აბა, შენ სცადეო. ამი- 
რანმა ბევრი იწია, მაგრამ ვერ მოგლიჯა და მთა მაშინვე საჩეხივით თავს 

გადმოეფარა. ამირანმა მიიხედ-მოიხედა და მარტო თავის ფინიას მეტი ვეღა- 
რავინ დაინახა. ამირანი დარჩა ჯაჭვზედ დაბმული და საზრდოს ყოველდღე 

ფრინველები უზიდავენ. მისი ფინია კი მთელი დღეობით ღექავს ჯაჭვს და 
დიდხუთშაბათს საღამოს იგი გაწყვეტამდის მიიყვანს ხოლზე, მაგრამ მჭედლები 

უმძრახად მოდიან, სამჭედურს დაუწყებენ კეთებას და ჯაჭვი ისევ სქელდება. 

ესრედ ამირანი დღესაც დაბმულია იალბუზის მთაზედ. მეორე მოსვლამდის
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არა ეშველება-რა, მაშინ ვაი მჭედლების ბრალი -–– მათს სახსენებელს მუსრს 

გაავლებს იგი. 

14. პამწრანი 

კარგა გზა გავიარე და ·უცებ წავაწყდი გლეხს, რომელსაც ტომარა წა- 

მოეკიდნა და დინჯად მიაფრატუნებდა. გამარჯვება! გაგიმარჯოსო. ჩავაცქერდი 

ჯმუხ და განიერ მკერდ-ტანზედ ამაყად მჯდარ შავი წვერით მობარდნულ 

გამურულ პირის-საბეს და კვლავ ეკითხე: სად გამურულხარ კაცო მეთქი? 

მჭედელი გაზლავარო. ჰო, მაშ შენ დაჰკრამ ხოლმე დიდ-ხუთშაბათობით კვერს? 

დიახ, ბატონო, ხელობა ის გახლავთ. ისე დღეს რაც გინდა ჰქენი, დიდ-ხუთ- 

შაბათს რაღა გჯის? ამირანი გვემუქრება მჭედლებს. რად? იმიტომ, ოომჭ, 

როცა ამირანი ჯაჭვით მიუბამთ კლდეზე, გეერთ ერთგული გოშიაღა შარჩომია. 

წლითი-წლობამდის იმდენი ულოკნია ჯაჭვი გოშიას, რომ დ-იდხუთშაბათ დღეს 

გადაუწყდებოდა, მაგრამ მჭედელს კვერი დაუკრამ გრდემლზედ და ჯაჭვი ისევ 
გამროთელებულა. მერე ყველას რათ გემუქრებათ? იმიტომ რომ, თუ ახლა კი- 

დევ ჩვენც პირუჩუმრა დიდხუთშაბათ დილით არ მოეელით და ჩაქუჩი არ 

დავაკაკუნეთ გრდემლზედ, გოშია ჯაქვს გადასწყვეტს, ამირანი ეეშვება და ყვე- 
ლა მჭედელს ამოპხოცამს. 

მერე გჯერა ეგ? რა ვიცი, შენი ჭირიმე, ეგრე კი ვშვრებით ხოლმე დიდ- 
„ხუთშაბათს და პირუჩუმრა ყმაწვილებისთვის რკინებს დავასსორსოლაებთ ხოლმე, 

ჯვარს შავაკეთებთ ხოლმე, –– ელევა ქუხილისთვის კარგიაო, ამბობენ... იმასაც 

ლტყვიან ხოლმე, მჭედლობის გარეითად -–- დედა-კაცებსაც ძაან ემუქრება ამი- 
რანიო. იმათ რაღათ? ჰე, ეს კი მგონი მართალი უნდა იყოს.. უვლია თურმე 

მთებში ერთ გლეხკაცს, ერთ დიდ კლდისთვის წამოუვლია თუ არა და კლდე 
აკი გაღებულა; შიგ კლდეში კიდევ საწყალი ამირანი აბია ჯაჭვით... წინ უდევს 
ხმალი; ზმალს რაც ძალი და ღონე აქვს ეწოდება, მაგრამ ვერ მისწდომია, რომ 

აიღოს და ჯაჭვი იმითი გაკვეთო|ს). დაინახამს ამ ჩვენს კაცს ამირანი და და- 
უძახებს, ახლლო მოდიო. კაცი ჯერ შაშინდება, მაგრამ ამირანი ეტყვის, რომ 

მე საწყლის და ღარიბის მოკეთე ვარ, რას მერიდები, მოდი ახლოო. თურზე იმ 
კაცს ზურგზედ პურის გუდა პჰკიდებია. ახლო რომ მისულა, ამირანს ამოუღია 

გუდიდღან პური, მოუჭერია ხელი, „ემ პურს როგორ სქამ, თქვე საწყლებო, 

ასეთ შავ ოფლში არის მოზელილიო”". შენ მაშ როგორ პურსღა სქკამო? ეკითხნა 

თავისი მხრით გლეხსაც. აი როგორსაო, ეთქო ამირანს და მეეჭირებინა ხელი, 

რძე კი გასლოდა წურწურით. „მე რომ ავეშო ქვეყანაზედ სისხლის პურის ქამა 

აღარ იქნებაო-, ეთქვა ამირანს დაღონებით. მე გიშველიო, დაეძახა გლეხს. 

თუ მიშველი. ეგ ხმალი მომაწოდე, რომ ჯაჭვი გადავჭრაო. 
კაცი დასწვდომოდა. მაგრამ ადგილიდამაც ვერ დაეძრა. ამირანს ეთქო: 

გაწექი, ხელები ხმალს ჩაპკიდე, მე გამოგწევ და ეგებ მოვითრიოთო. მაგრამ 

ფეხებიდამ რომ გეეწივნა, კინალამ გლეხი არ გაწყვეტილიყო. მაშ გაიქე საჩ- 

ქაროდ და ბინიდან ღვედები ამოიტაო, მხოლოდ ხმა არავის გასცე, თორემ 

კლდე ზეიკვრებაო, ეთქო ამიოანს. გლეხი შინისკენ დაშეებულიყკო, აეღო ღევე- 

დები და პირ-უჩუმრად აპირებდა წასელას, მაგრა3 გადეეღობა კარებში დედა-
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„კაცი და ი წყეულმა დაუწყო ჩხუბი: სად მიგაქვს ღვედები, შე დასაბრმავე- 
ბელო. ეგღა დაგრჩა დასაწყვეტიო?. კაცი, რომ ხელით მოიცილებღა, დედა- 

კაცი უფრო აფითრდებოდა და არ უშვებდა. „არ დამანებებ თავს, შე ალქა- 

„ჯრორ, შაჰყვირა გულმოსულმა კაცმა და მოავლო კეტს ხელი.. კლდე მაინც 

აიკრა და დარჩა ქვეყანა ამ პურის ანაბარას, თორემ... ამ „თორემ"-ზედ 

სჯაედელი დიდხანს იყო დაყოყმანებული, სანამ მე არ ვკითხე: ვის და რათ 

ნიუბამ ამირანი ჯაჭვით მეთქი? 

ამბობენ ცას შაპბმია--ქვეკანა მადლიანად არ არის მორთულიო და იმა- 

ზედ მიუბანთ, თქვა დაღვრემით მჭედელმა და მითხრა რა მშვიდობითო, შებრუნდა 

'ღინჯად სოფელში. გამა-ჯვებით-მეთქი, მივაძახე მეც და შევაცხუნე ცხენი. 

15. ამბრჩს ჰამბარM 
–- ამბრის ყამბარო, ამირან, კილო არო იცი ონისა: 
ზევით რას ერჩი სპილოსა, იით დაუშვი რბილოსა, 
ჩარდახს ფეხები შეაკერ, მა ინვე მიაწვინოსა ". 
-- უყურე ქალსა კამარსა, კურო არჩივა მამასა, 
ს იისოვის გაგზარდა დედამა, | რისთვის გეუბნა ნანანო, 
– ამირანმა ხელი მამკრა, ცხრა მთა გადამატარაო. 

1ნ6. ჰმჩრანჩ 
აპირანი იკო ღეთის ნათლული და ღონიერი. ერთხელ გზას მიდიოდა 

ნარტოკა. ერთ ქალს მკვდარი მოჰქონდა მარხილით. ამირანი რომ დაინახა, 

ამ? ქალმა მკედრის ერთი ხელი ძირს გადმოილო და ადგილზე მიათრეე- 

ღა. ამირანი რომ მიუახლოვდა. ქალმა უთხოა. საცდელათ: მოდი, ერ- 

თი დაძმობას, ეს ხელი გაასწორეო. ამირანმა სწია და ვერ დასძრა ხელი. 

ბერე ქალმა უთხრა: თუ შენთვის დაძმობა არ მეთქვა, მოგიქნევდი და (კის 

ლრუბელში გაგრევდიო. დაფიქრდა ამირანი და სთქვა: ღმერთო, მე შენი ნათ- 

ლული ვიკო და ქალი ჩემზე ღონიერი უნდა იყოსო! მაშინ ერთი ჩარექი ღონე 

მიემატა ამირანს. წავიდა და შეხვდენ ორნი ძმანი ჩინელნი -- ბადრი და უსუფი. 
ესენი თუმცა ღონიერნი იყვნენ, მაგრამ ამირანთან ვერ მრვიდოდნენ. ამათ 
უთხრა ამირანმა: ან უნდა ზეძმოთო და ან უნდა მეყმოთო. იმათ უთხრეს: გეძ- 

„მობითო. წავიდნენ და ერთ ციხეს მიადგნენ: 

სანადიროდ წამოვიდნენ :მირან და ძმანი მისნი. 
წინ ირემი წამოუხტათ ოქროსია რქანი მისნი. 

ამირანშა ისარი ჭკრა, არ ჭავარდა ცვარი სისზლი. 
თორმეტი მთა გადიარა, მეცამეტე ალგეთისი. 
უდაბურსა კოშკი ჰპოვეს ბაგებთა ტურფათისი. 
სამი დღე-ღამე უარეს, ვერ იპოვნეს კარი მისი. 

ამორაწმა წიხლი ჩაჭკრა, იჭ შეაღო კარი მისი, 
შიგ ერთი მკვდარი ესვენა, საწყალი ღა საბრალისი, 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი უდევს ქალალდისი. 
ამირანმა წაიკითხა, შიგ ეწერა გვარი მისი: 
„არც ეგრე დაკარგული ვარ, ძმისწული ვარ უსუფისი, 

# აბექეთში ასე ჰხოცვენ სპილოებს მონადირენი. როცა სპილო დაღპჭართ პა დაეშვება, 
“გრნაღირე ზახვილით ჩააჭრის უკანა ფეხის ძარღვებს და მაშიჩვე დაეცემა. 
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სანამ ვიყავ. მტერი ველიტე არ შევჭამე ჯავრი მისი. 
მდევსა ვახვხას ვერ შევება, ჯავრი ჩამყვა მეტად მისი, 
ვი5ც რომ ვახვ-ხდევს მომიკლაეს, ჩემი ზმალი ალალ მისი, 
ვინც რომ მიწას მიმაბარებს. ჩემი რაშიც ალალ მისი4ბ. 

ამირანმა ანდერძი აუსრულა, აიღო მისი იარაღი და წავიდა დევთა§.. 

დევი წინ შეხედა ამირანმა უთხრა: დევო, სად მიხვალო? დევმა უთხრა: 

ციხეში ერთი მძორი არის და შევჭამო. შენ იმას იინ შეგაჭმეევს, ჩემი მოკეთე 

არისო, უთხრა ამირანმა. 

ამირან მდევი შეებნე5. მიწას გაჰპქოვდა გრიალი, 

დასცა და ბეჭი მოსტეზა, ადგილი შეხვდა ქვიანი. 
ერთი ხმალი მიუქნ5ია, დააწყებია ლრიალი, 

მივიდნენ ერთ წყლისპირას და დასხდნენ. ერთ ბერკაცს ეშმაკი ვიოა=თ. 
ექცია. შეჯდა ზედ ბერიკაცი და მოდიოდა. 

ამირან და ჩინოველნი სამნივ ისხდნენ წყლისა პირსა, 
ამირანი ხმალსა ლესავდა, ჩინოველიი უწყობს პირსა. 

ერთი ვინმე ბერი-კაცი ტურფად მოაჯოგებს ვირსა, 
წინ ამირან გადაუდგა, თავი მოლუკვეთა ვიოს:. 
აიღო და კაბა მისცა, ექეს-შვიდ თუმნად ისიც ღირსა. 
ჩივის, ტირის ბერი-კაცი: ჩემი ვირი მეტად ღირსა. 
თლიერ გაჯავრდა ამირან, პირიდგანა პყოროიდა ცეცხლსა. 
– აცა ამირან, ნუ მომკლაქ, მჯმაცო, მარდო ზხმლიანო. 
წყალს გაღმა ქალსა გასწავლი, სახელათ კამარ ჰქვიანო. 
წადი და გამოიყვანე, ამომავალი მზე არის. 
თ.ნ ღვინო ჭამოატაზე, სასმელათ შარბათი არის. 

ამირანი წავიდა კამარის გამოსაყვანად. კამარის მამა ხელმწიფე იყო დ» 

იმ დროს სანადიროდ წასულიყო. ქალი მარტოკა იყო შინა. მიე”დნენ. ქალმა 

უთხრა: რახან მე უნდა წამიყვანოთ, რაც ჭურჭელია პირქვე დაამხეთ. თორეპ 

ხელმწიფეს ამბავს მიუტანენო. მაშინვე ყეელა ჭურჭელი პირქვე დაამხეს. ამირანმა 

რაც ჭურჭელი იყო, ისევ გადმოაბრუნა და ხელმწიფეს ამბავი მიუტანეს: კამარი 

გაიტაცესო. ხელმწიფემ მაშინეე შეჰყარა ჯარი და გამოუდგა. ქალმა ნახა, როვ 

თავის მამის ჯარი მისდევდა და ამირანს უთხრა: 

–- ამირან. ჭჯოლე, გოლეო, პძუხლათ გაქებენ მალეო. 
გასწი და უკან მოჭდევენ, ომი იცია5 ცხარეო. 
– არცა ვარ ჭალის ბოხობი. მომინადირონ ქორითა. 
არც ვარ მინდერის კურდღელი, რომ დამიჭირონ მწევრითა; 
მოვლეზ და მე აქ დაეზვდები აჭ ჩემი ჭორდა ზმალითეი... 

ერთ ციხეს მიატანეს და შიგ შევიდნენ. მოგიდა ჯარი და შემოერტყა. 

ციხეს გარშემო. უსუფს უთხრა ამირანმა: ჩადი, ნახე, რამდენი ხმლის მოქნევა.- 

არისო. ერთი ჩარექი ტოლა დახოცა უსუფმა და მოკლეს. ამირანმა უთხრა: 

ადექ, ბადრი, რასა გძინავს, ღვინო გისვამს, განა ბანგი. უსუფის იარაღის ქნევა 

არ ისმისო. ბადოიმ უპასუხა ყვედრებით: 

ჩვენც გვიყვარს ლამაზი კალი, რომ ვიგორებდეთ მკლავზედა. 
წავალ ღა მეც იქ მოვკვდები. იმ ჩემი ძმისა საფლავზედა.
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ჩავიდა ბადრი, ნახევარი ჯარი გაწყვიტა და ზოკლეს ბადრიც. დარჩა ამი- 
რანი. ჩამოვიდა, გაუსო ხმალი და ეს ჯარი სულ გაწყვიტა. შეხვდა ზელმწიფე; 

ნახევრობამდის ფოლადში იჯდა; მოუხდა ამირანსა და ამირანი სცემდა თავში, 

მაგრა რკინას რას დააკლებდა? დიდხანს იომეს. ქალი მაღლიდან იკურე- 

ბოდა და დაუძახაო; 

–- ამირან, დედაბრიშვილო, კილო აღ იცი ომის. 
მაღლა რასა სცევ სპილოსა, ძირს დაუშვი რბილოს.- -, 
შარაზე გაეფინოსა... 

მერე მამამ დაუძახა: 

-–- დახე ბოზხზსა კამარსა, ქმარი არჩია მამასა! 
რისთვის გაგზარდა დედამა. რისთვის გეტყოდა ნანასა?! 
-- არც გავუზრდივარ დედასა, არცა მეტყოდა ნანას». 
გამზვევდა ჩალა-ბულაში, მიჭაგდის კარის პირასა, 

შიგნით დაიდგის აკვანი, გარედგან მეტყვის წანასა. 

მაშინ ამირანმა შემოკრა და ფეხები დააყრევინა. რა ამირანი მორჩა 

ომსა, ერთ ჯვარადინ გზაზე ერთი პალო დაურჭო და სთქვა: ვინც ამას ამოაძ- 

რობს, ის უნდა გავიხადო ძმათაო. ვინც გავიდოდა და ვერ აძრობდა, დახოცავდა. 

მერე თვითონ უფალი გამოეცზადა თავისი ანგელოზებით. მოდიან, ამირანი 

წინ გადაუდგა და უთხრა: მართალია, ჩემს ნათლიას გევხარ, მაგრამ ეს პალო 

უნდა ამოაძროვო. უფალმა მიუგო: აბა, ჯერ შენ ამოაძრე და მეCე ჩვენ ამოვაძ- 

რობთო. ამირანმა უთხრა: ბატონი ბრძანდებითო. დაეწოდა თუ არა, უნდა ამო 

ეძრო, გადასწერა ჯვარი და ზედ დააბა, მიიტანა ერთი გორა და ზედ დაადვა, 

საზრდოც შიგ გაუჩინა. ამირანს გოშიები ჰყავს. ის გოშიები ლოკავენ ჯაჭვს 

და როცა ძალიან გაწვრილდება, მაშინ მჭედლები დიდხუთშაბათობით უმძ- 

რახათ დაჰკრამენ ხოლმე კვერსა და ის ჯაჭვი იქა მთელდება. ის გორა, საცა 

ამირანი იმყოფება შვიდ წელიწადში ერთხელ იღება. ერთხელ ღია ყოფილიყო 

და ერთ გლეხ-კაცს გაევლო იქითკენ. ამირანს დაენახა ის კაცი და დაეძახნა: 

კაცო, აქ მოდიო. მივიდა ეს კაცი და ჰკითხა: რა გინდაო? მოდი ერთი, ეს 

ხმალი მომაწოდეო. მივიდა ის კაცი, უნდა მიეწოდებინა, მაგრამ ვერ დასძრა. 

მერე ამირანმა უთხრა: წადი, ერთი ხელი ხმალს წაავლეო და ერთ ხელში მე 

გამოგწევ და მოვათრევო. წაავლო ერთი ხელი ამ კაცმა ხმალსა, მეორე ხელში 

ამირანმა გამოსწია და კაცმა დაიძახა: ვაიმე გავწყდი, გავწკდიო... მერე უთხრა. 

ამირანმა: შენ წადი და თქვენებური ღვედა მობტანეო; თუ რომ დაგინახოს 

ვინმემ, უკან არ მიიხედოვო. წავიდა ეს კაცი და ღვედა წამაიღო. დაინახა 

თავისმა ცოლმა და დაუძახა: სად მიგაქვს, კაცო, სად მიგაქვსო? ინდენი უძახა, 

რომ უკან მიახედა და სანამ ის მიიტანდა გორა დაიკეტა. 

„ 17. ჰამჩრან-დევო 

ამირან-დევო, დევ-გმირო, კილო არ იცი ომისა, 

ხერხი გაჯობებს ღონესა, მკლავიც რო გქონდეს ლოჯია.
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18. მიჯაჭპვულჩ ჰმირანი 

იყო ერთი ჟადალი. ეს ჟადალი ძალიან ღონიერი კაცი იყრ. იმისი შემბ- 

მელი ქვეყანაზე არავინ არ იყო. ამავე დროს ბატონ-პატრონი ეს ჟადალი იკო. 

ჟადალს შეეძინა ვაჟიშვილი, რომელსაც სახელად ამირანი დაუძახეს. ჟადალს 

ძალიან გაუხარდა ვაჟიშვილის კოლა, გამოვიდა გზაზე და დაიწყო მაღალი 
ხმით ყვირილი: მე აგეთი ღონიერი ვარ და ჩემი შვილი რაღა იქნებაო. აიღებდა 

ხოლმე ორას-სამას ფუთიან ქვებს და აქეთ-იქით ისროდა ბურთივით. მე და 

ჩემ შიილს ვინ გაგვიბედავს შებმას და ვინ შეგვეცილება ჩვენს ბატონობაშიო. 

ჟადალს უთხ-ეს, რომ შენზე ღონიერი არის ერთი კაცი, რომელსაც ქრისტეს 

უძახიან და თორმეტი დღისა რომ გამხდარა, იმის შემდეგ მოდევს ღა იბრ“რძ- 

ვისო, თან ეხმარება ორმოცი კაციო. ჟადალს ეს ძალიან ეწყინა და ქრისტეს 

შესაშინებლად უფრო მსხვილი ქვების სროლა დაიწყო და უფრო უმატა მა- 

ღალი ხმით .ყვირილს. უნდოდა, რომ ქრისტე თავისი საშინლად დიდი ხმით 

შეეშინებინა. 

მოვიდა ამასობაში ქრისტეც. ქრისტემ უთხრა ქადალს, რომ ქვეყნის ბა- 

ტონობას შენ და შენმა შვილმა თავი უნდა დაანებოთო. ჟადალმა უთხრა: 

ვინც ძალიან ღონიერი იქნება, ბატონ-პატრონიც ის იქნებაო. ქრისტე თანახმა 

გახდა. აიღო ჟადალმა ერთი ძალიან დიდი ქვა და აისროლა მაღლა ბურთივით. 

ორი საათის შემდეგ ჩამოვარდა ეს ქვა და მიწაში ჩაეფლო ნახევრათ. ისავე ქვა 

აისროლა მაღლა ქრისტემ და ჟადალს უთხრა: ხვალე ამ დროს ჩამოვარდება 

ძირსა და მაშინ ნახეო. მართლაც, მეორე დღეს ჩამოვარდა ქვა და სიწაში 

თითქმის ჩაეფლო. 

ქადალი დაოწმუნდა, რომ იმას ქრისტესთან არაფერი ბრ გაუვიდოდა და 

ქოისტეს უთხრა: მე ერთი შვილი მყავს, ამირანი, აბა ისა და შენ “შეიბითო. 

მაიყვანა ჟადალმა ამირანი. ამირანი დიდი ფახა-ფუზით მოვიდა ქრისტესთან და 
უთხრა: აბა. შენ გინდა ჩემთან შებმაო? დაავლო ერთ თითქმის მთიტოლა ქვას 

ხელი და ორმოცი ვერსის იქით გადააგდო. აიღო ქრისტემ ის ქვა და უბრძანა: 

ცხრა მთის იქით გადაკარგულიყო. გაისროლა ეს ქვა და ცხრა მთის იქით გა- 

დიკარგა და მიწაში ჩეეფლო. ისე ღრმად ჩეეფლო, რომ ძლიეღა ჩანდა. ქრის- 

ტემ უ „თხრა. ამირანს: აბა შენ თუ ყოჩაღი ხარ, ეს ქვა ამოიღეო. მივარდა ამი- 

ლანი “ამ ქვას, ეწვალა, მაგრამ ქვას ძერაც ვერ უყო. ამირანი თანაც არ ეშეე- 

'ბოდა მაშინ ქრისტემ ბრძანა, რომ ამირანი ამ ქვაზე მიჯაჭვულიყო. მიიჯა- 

კვა ამირანი ქვაზე და ზევიდან მთა გადმაახურა. დღეში ერთი შოთი 

პური მისცა და ერთი ფინია ძაღლი კიდევ. ეს ფინია ძაღლი ამ ჯაჭვს ლო- 

კავს, ლოკავს და ამ ლოკვით ისე გააწვრილებს ხოლმე ჯაჭვს, რომ ცოტა კი- 

დევ და ამირანი გასწყვეტს და განთავისუფლდება, მაგრამ დიდხუთშაბათს დი- 

ლიო ადგებიან ხოლმე მჭედლები, დაპ კრავენ კვერს და ჯაქჭეი კისევ გასქელ- 

დება. ახ, თუ გაწყვიტა ამირანმა ჯაჭვი! ვაი მაშინ მჭედლების ბრალი. სუყვე- 

ლას წააგლეჯს თავებსა'



9. ჰმჩრანჩ · 

სანადიროდ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისი, 
გზაში აუცდათ ირემი, ცასა სწვდება რქანი მისი. 

ამირანმა ბოძალი ჰკრა, წითლად დასჭრა მხარი მისი. 

ცხრა მთა გადაარბენინა და მეათე ალგეთისი. 
იქ იპოვნეს ერთი კოშკი, ცასა წვდება წვერი მისი, 

ამირანმა გარს უარა, ვერ იპოვა კარი მისი. 
ამირანმა წიხლი გაჰკრა, იქ გაიღო კარი მისი. 
შიგ ერთი მკვდარი ასვენია, საწყალი და საბრალისი, 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი უდევს ქაღალდისი, 
ამირანმა წაიკითხა, შიგ ეწერა გვარი მისი: 

„არც ისე დაკარგული ვარ, ძმისწული ვარ უსუპისი, 
სანამ ვიყავ მტერი ვმუსრე, აღარ ჩამყვა ჯავრი მისი, 
ერთი ბაყბაკ მდევი დამრჩა, მოვკვდი-––ჩამყვა ჯავრი მისი,. 

ვინც „ის ბაყბაყ მდევი მოკლას-––ჩემი რაში ალალ მისი, 
ვინც ჩემს ცოლ-შვილს შეინახავს--ჩემი ლახტი ალალ მისი, 

კარებს უკან შუბი არის და ის პშუბიც ალალ მისი“.. 

ადგა ამირან წავიდა, მოიკვლია კვალი მისი... 

ამირან და ჩრდილოელი ორივ დასხდნენ წყლისა პირსა, 
ამირანი ხმალსა ლესავს, ჩრდილოელი უწყობს პირსა. 

დევი დინჯად მოაბიჯებს,. დედამიწა შეიძვრისა. 

ამირანმა შეუძახა:შენ კაცო, კაცო, ვინა ხარო, სახელი შენი მითხარო? 

– რას ჰკითხულობ შენ ჩემს სახელს, მკვდრისა საჭმელად მივალო.. 

–- ადამიანს ვინ შეგაჭმევს, შენთან საომრად მოვალო. 

ამირან დევი შეიბნენ, ჯერ დილა იყო მზიანი, 

ამირანმა დევი დასცა, მიწამ დაიწყო გრიალი, 
დასცა და მხარი მოსტეხა, დააწყებინა ღრიალი. 

00, ჰმჩ#ანი · 
იყო'ერთი კაცი, სახელად სულკალმახი ერქვა და ყავდა ორი ვაჟიშვილი: 

ბადრი და უსუფი. სახლი ისეთ უდაბურ ალაგას ედგა, რომ ხის ტოტები ცას 
ებჯინებოდა. დიდი მონადირე კაცი იყო. ერთხანს ნადირობის დროს სულ- 

კალმახს შემოაღამდა ერთ უდაბურ კლდეში. ლამე იქ გაათია. ღამის გათევის 
დროს ზევით კლდიდან რაღაც ხმაურობა ისმოდა: გათენებისას შეიხედა სულ- 
„კალმახმა, შენიზნა რა გამოქვაბული, თქო: ეს თუ არ გავიგო, აქ რა ცხოვ- 

რობს, ყოვლად შეუძლებელიაო. სულკალმახი ისეთი მტკიცე სიტყვის პატრონი: 

იყო, რასაც იტყოდა, მოიყვანდა აღსასრულში. დაბრუნდა სოფელში. მჭედელს 
რამდენიმე სატები გააკეთებინა და ჩაიწკო გუდუნაში. ცოლს უთხრა, ორი 
დლის საზრდო გამიმზადეო. წამოვიდა და მოვიდა იმ გამოქვაბულთან. დაჰკრა 
სატეხი ერთი (ცალი, მეორე, მესამე და ასე თავამდი. თან ფეხებს ადგამდა ამ 
სატეხზე და ზევით-ზევით ადიოდა. სატებები კიდეც შემოელია, როცა მან გა--



"საი ტექსტები 

მოქვაბულს მიაღწია. შაიხედა და ნახა მან რა, იწვა შიგ ქალი. ქალმა უთხრა 
სულკალმახს, ვინა ხარ და საიდან მოახწიე აქო. შენ გენაცვალე, უთხრა ქალბა, 

ზე უბედური ძილი ვიციო და ამ ძილის დროს მე ვიღაც მომეპარაო და ჩემთან 

„ბავშვი შეუქნიაო. ჩემი ბავმვი ახლა უკვე ექვსი თვისაა და რომ ეს (ხრათვიანი 

გაჩნდესო, ისეთი უნდა გამოვიდესო, რომ ცას ხელს უნდა აწვდენდესო. მარა მე 

ან თავი უნდა ზოვიკლა ანდა ბავშვი არ უნდა გავიჩინოგვო, თორე ისეთი გა- 

მოვა რომ ქვეყანას დაღუპავსო. სთხოვა სულკალმახსა: გამჭქერი და ამომაძრე 

ეს ბავშვიო. სულკალმაზმა დიდად იუარა, მარა დიდი ხვეწნის შემდეგ, დაი- 

თანხმა ქალმა და უთხრა: ეს ბავშვი რომ ამომარიდოთ ბატკნის ფაშეში ჩასვი- 

„ღო, რომ ცოტა აღიზრდება, მაშინ--კი ბოჩოლას ფაშვშიო. 

სულკალმახს ოქროს დანა ედვა ჯიბეში. გასჭრა ქალი და ამოარიდა ბავ- 

“ვი. ამირანი დაიბადა გოჭსა გავდა ხუხალასა.. წამოიყვანა სულკალმახმა ბავ- 

შვი. ქალმა რანაირათაც ურჩია აღზარდა ისე. ბავშვი აღიზარდა ბადრთან და 

უსუფთან, როგორც მათი ძმა, და მან არ იცოდა, თუ ვინ იყო ძისი მამა და 

ფიქრობდა, ოომ ესენია ჩემი მშობლები და ძმებიო. 

ბადრი ქალსა ჰგავს ლამაზსა საქმარეთ გამზადებულს». 
უსუფი ბროლის ციზესა–-თავბოლო გამაგრებულსა. 

აპირან შავსა ღრუბელსა-–-საწვიმედ გამზადებულსა. 

წამოიზარდნენ ბავშვები. უკვე შეუძლიათ ნადირობა და თავიანთი დარ- 

“ჩენა. დეეხოცა დედ-მამა. სულკალმახს მტრებათა ყავდნენ დევები. ბავშვებს ეში- 

·ზწოდაო ამ დევების. 

ბაღრი. ამირან, უსუფი ობლები დავიყარენით. 
დევისაგან დაძინებოლჩი ჩაჭმაზეთ ჩავიყარენით. 
ჯერ არ გვინახავს საღუე (ცეცხლი), საჩალეს გავიზარდენით. 

(ერთხელ) სანადიროდ მოდიან. 

სანადიროთ. წამოვიდნენ ამირან 'და ძმანი მისნი, 
ათი მთა გაღმოიარეს, მეთერთმეტე ალგეთისნი. 
მთას ირემი წამოუზტათ, ოქრო იყო რქანი მისნი. 
უცბო მთაზედ კოშკი ნახეს ანაგები ბროლის ქვისნ5ი. 

გარეგნულათ გაფუარეს, ვერა ჰპოვეს კარი მისნი, 
სადაც რომ მზემ სბივი სტყორცნა. ამირანმა–-–მუხლი მისნი; 
კოშკმა პირი გააღო, იქ შეიბა კარი მისნი. 

სპიგნით ლომი წოლილიყო. გამძრევ არვინაა მისნი, 
მას რომ თავით შუბი ედო– წვერით (ასა ხვდება ისი. 

გვერდით ება თავის რაში, ტოტით მიწას თზრიდა ისი, 
მარჯენივ ეკდა თპვის ცოლი––ზღვას ერევა ცრემლნი მისნი, 
თითებსა და თითებს შუა წიგჩი ედო წასაკითხი, 
ამირანმა წაიკითხა შიგ ეწერა გვარი მისნი. 

„არც აგრე ვარ დაკარგული, ძმისწული ვარ უსუფისნი. 
(ამგვარად ეს ლომი გამოდგა მათი ნათესავი): 
საჩამ ვიყავ მე ცოცხალი არ შაეჭამე ჯავრი მტრისნი, 

მოვკვღი მხოლოდ ჯავრი გამყვა ერთი ბაყბაყ- დევისნი.«
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ამირანმა უთხრა ძმებს: ავილოთ ეს ხმალი, ძმებო, წავიყვანოთ ეს რაში 

«და ვეძიოთ ბაყბაყ დევიო. ბადრმა უთხრა: 

<- არა, ძმაო ამირანო, არა გინდა ნურა სხვისი. 
თორემ გმირნიე დაგეძოაზავე5, მკვდარი გაუ(აოცვავთ სხვისნი. 

ჯერ მოვკლათ ბაყბაკ დევი და მერეთ ავიღოთ ყველაფერიო. ამირანმა 

დაუჯერა და წამოვიდნენ ბაყბაყ დევის საძებნელად. იარეს, იარეს და შემოეყა- 

„რათ ბაყბაყკ დევი. ჰკითხა ამირანმა, სად მიდიხართ თქვენაო. უსუფის ცამ- 

ცუბი მომკვდარა და იმისი შესაჟმელად მივდივარო. ამირანმა შაუტია: მერე 

პენ ქრისტიან ადამიანს ვინ შეგაჭმევსო. დევმა უპასუხა: მაშ შენ დამიდგები 

'წინაო? დიახო, უთხრა ამირანმა: 

ამირან დეენი შეიბნენ, ჯერ დილა იყო მხიოა5ი. 
ამირანმა მდევი დასცა, დააწყებინა ღრიალი, 

დასცა და მბარი მოსტეხა. აღგილიც დახვდა ქვიანი. 

დააჭრა ერთი თავი ამირანმა ბაყბაყკ დევს, დააჭრა მეორე თავი, შესამე 

ღავს რომ აჭრიდა ამირანი, --მაგ თავს რომ მაჭრიო, უთხრა ბაყბაყ დევმა, მაგ 

თავიდან სამი ჭია გამოძვრება და აიმებს მაინც ნუ დახოცამო. მართლა, დაავგ- 

„რა ამერანმა მესამე თავიც და გამოვიდა სამი ჭია. აქ ' უთხრა უსუფმა, ეგენიც 

დახოცე, თორემ ჩვენ გეავნებენ ეგენიო. 

ამირანმა უთხრა უსუფს: ჭამამ რა მიყო, ლუკმამ რა მიყოსო: დედამ რა 

·ნიყჟო, შვილმა რა მიყოს. დევმა ბესამე თავის დაჭრის დროს, შესთხოვა, რომ 

ა” მოეჭრა მესამე თავი და უთხრა დევმა: 

– ნუ მომკლავ ამირანის ძევ, ზელი გაფიცო ხპლიანი, 
ზღვას გარეთ ქალი ჯასწავლო, სახელად ყამარ ქვი,ნე, 

საყამაროსა კაბასა შვიდი დღე უნდა მზიანი. 
ჰვიდკვირეული საპონი. თორმეტი კოკა წყლიანი. 

თან შიკრიკს გამოგაყოლებ, ვაჟია ღალატიანი. 
წასელა იქნება ადვილი, მოსვლა კი ცოტა გვიანი. 

გაიძღვარეს სამივე ძმებმა მიკრიკი და მიდიან ქალის სანახავად. შიკრიკი 

ღალატობს მათ. ატარებს ერთ გზაზე. ჩამოატარებს ერთო და იმავე გზით, ვი- 

თომ მიყავს ყამართან. ეს ამბავი უსუფმა შანიშნა და შვინდის ისარი დაპკრა 

კუნძზე. აიარეს, ჩამოიარეს, მივიდნენ ისართან. კიდევ აია“ეს, ესე რომ სამ- 

ჯერ მოვიდნენ იმავე ისართან. 

– ვერ გაგიგია ამირა§ე არ გამარჯეების ნიშანი? 
სამჯერ მოვედით ზედიზედ, გუშინ რომ ღავკარ ისარი. 

·ღა თან თითი გაუწოდა ისრისაკენ. აქ უთხრა ამირანმა შიკრიკს: 

შიკრიკო, გზანი განიღენ, თუ არ ზარ იმის ძმისანი, 
თორემ აჭიღე, ჭაგთალე, როგორც კიდობნის ფიცარი. 

ადგა შიკრიკი გაუძღვა წინ და წავიდა. იარა, იარა და მივიდა ყამარის ოჯახ- 

ში. ნახეს ქალი, დანიშნეს და დაბრუნდნენ უკან. წამოვიდნენ და გამოვიდნენ ერთ 

„ტრიალ მინდორზე, სადაც დევის თავიდან გამოსული სამი ჭია გველაშაპებად ქცეუ- 
„ლი იმყოფებოდნენ. ამირანმა უთხრა თავის ძმებს: ჩვენ უნდა ვეომნოთ ამათაო.



3>M ტესტები 
  

ბადრმა და უსუფმა შორს მოიკიდეს მანძილი: ჩვენ მაგათგან საომარი ა–ა 

გვაქვს რაო. ამირანმა მაინც დაუწყო ომი გველაშაპებს. მოპკლა თეთრი გველ»- 
შაპი, მოჰკლა წითელი. გამოქანდა შავი გველაშაპი, დასცა ამირანს პირი და 

გადაყლ ჰა. ბადრმა ისარი ესროლა და ცხრა ადლი კუდი მოაწყვიტა. გვე- 

ლაშასებს ადამიანის მონელების დროს პქონდათ ასეთი ხერხი, რომ უნდა ხეზე 

შემოხვეულიყო, კუდი პირში დაეჭირა, რათა ადამიანი მის მუცელში დანტ-- 

რეულიყო. შემოეხვია გველაშაპი ხეს. მაგრამ მაინც კუდი პირთან ვეღარ მოიწვ- 

დინა. ასე რომ გველაშაპმა ვერ მოინელა ამირანი. 

ამირანს ჯიბეში ოქროს დანა ჰქონდა, ამოიღო, გასჭრა გველაშაპის 0-- 

ცელი და გამოვიდა გარეთ. წამოვიდა ამირანი და იპოვნა თავისი ძმები. წავიდ- 

ნენ -·უსუფის ცამიცუმთან. აიღეს მისი იარაღი და კიდეც მივიდა დანიშნული 

ქალის წამოყვანის დროს. წამოვიდნენ და უნდა მოიყვანონ ყამარი. მივიდნე5 
ყამარის სახლთან, ყამარის დედა სახლში არ დახვდათ. ავიდა ამირანი ყანა- 

რის ოჯახში, შევიდა და დაინახა რომ ყამარი ჭურჭელსა რეცხდა ამ დროა. 

ამირანმა უთხრა, უნდა წაგიყვანოვო. ყამარმა უთხრა, მაშ მომეხმარეთ კურჭლია 
რეცხვაშიო. 

ამირანმა ჯამებს თახჩაში წყობა დაუწყო. ერთი ჯამი დააპირქვავა და 

ამობრუნდა ისევ. აიღო ამირანმა და დააწყვიტა ეს ჯამი. ჯამის ერთი მონა- 

ტეხი გაქანდა და ყამარის დედმამას უთხრა: თქვენი შვილი მიჰყავთო. აპირანნა 

ძმებს უთხრა: წადით და იარეთ თქვენო. შამოისო ქალი ცხენზე ამირანმა ღა 

წავიდა. ყამარი ეუბნება: გაუჯავრდი ცხენს, ამირანო. ამირანიც გაუჯავრდა. 
ცხენს. გავიდა ხანი ლა წვიმა დაიწყო. ყამარი ეუბნება ამირანს: ეს დედაჩემის 

ცრემლი არისო. ასტყდა ახლა ქარი. ყამარმა უთხრა ამირანს: ეს ვპამაჩემია 
ჯარის ფეხის ქარიაო. გაუჯავრდი, ცხენს გაუჯავრდიო. ატანს ქალი ძალას. 

ამირანიც გაუჯავრდა ცხენს და წამოეწია კიდეც თავის ძმებს: 

ადგა და დადგა ამირან, ამ თავის გოთა ზმალითა. 
– არცა ვარ ხისა ფურცელი, გადმომიტანონ ქარითა. 

არცა ვარ პალის კურდღელი მომინადირონ წევრით», 
მოვლენ და მეც აქ დავხვდები ამ ჩემი გოთა ხმალითა. 

ნოვიდა ჯარი და უთხრა ამირანმა თავის ძმას უსუფს: მაგ ჯა–ს ცხენით 

შემოუარე და მითხარი რამდენ დღეს მორჩები შემოვლასო. შეჯდა უსუფი 
რაშზე. დაურჭო შვინდის ისარი ერთ ალაგას ნიშნად, რომ მოვიდოდა შვილდ- 

ისართან ამ დროს იქნებოდა ჯარი შემოვლილი. მაგრამ შვილდ-ისარი ქაჯებ?გა 

მოუგლიჯეს. იარა, იარა უსუფმა და თავისი დარჯობილი ისარი ვეღარ იპოვნა. 
მივიდა ძმებთან და უთხრა: 

– ცხრა დღე მირბინავს ცბრა ღამეს, -გარსა ვერ მომირბენბია, 
ამ ჩემი თეთრი ცზენისათვის ოფლიც არ შემიშრენია. 

შეჯდა ამირანი ცხენზე. დაარვჯვო შვილდისარი და შემოურბინა ერთ დღე- 

ღამეში. მოვიდა ძმებთან და უთხრა: ვეომნეთ. ბადრს უთხრა: ჩადი, ეომეო. 

ბადრმა უარი უთხრა. მაშინ უსუფს უთხრა: ეომეო. ჩავიდა უსუფი საომრად.
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იომა უსუფმა და ჯარის მესამედი ამოხოცა და ბოლოს თვითონაც მოკლეს. 

ამირანი კიდევ ეუბნება ბადოს: 

-–– ან ჩადი ბადრო ან ჩავალ, ან შენიკმაზე („ახევია, 
უსუფის მუზარა ხმლისა აო ისმის ჩამი-ჩქურია. 

ბა დომა უთხრა: 

– თევზი თევხს მოუცურდება, კალმახი ორაგულხეჯა. 
მეც მომიხდება ლამაზი, რომ გავიგორო გულზედ:. 

მაგრამ ბადრი მაინც ჩავიდა. იომა ბადრმა და ბოლოს ისიც მოკლეს. ბო- 

ლოს ჩავიდა ამირანი. გასწყვიტა მთელი ჯარი, მხოლოდ დარჩა ქალის მამა, 

შაიტაკნენ ამირანი და თავისი სიმამრი. სცემენ ერთმანეთს და ერთი მეორეს 

ვერა პხოცავენ. ქალმა იცოდა, რომ მის მამას მუხლებს ზევით რკინის ტანსაც. 

მელი ჰქონდა. ქალმა დაუძახა ამირანს: 

– ამირან ცოლ-დედამკვდარო. ომი არ იცი კილოსა. 
მაღლა რასა სცემ სპილოსა. ღაბლა შამოჰკარ რბილოსა. 
დაჰკრა და ძარღვი შეაწყდეს დაეცემიან ძირისა. 
ბოძნი რომ მიეჯჭრებიან, დარბახნი დაეცემიან! 

შამოჰკრა ამირანმა მუხლებ ქვევით და წააქცია კიდე(კ კაცი. ამირანი წა- 

მოვიდა, ეძება თავისი ძმები. იპოვნა, გაიტანა მინდვრის პირზე და დააწყო იქ, 

დაჯდა, თვითონაც დაიკრა ხმალი და მოიკლა თავი. 

ჩამოვიდა ყამარი და ტირის, მათი სისხლის გამონადენი გუბე დადგა. 

ნივიდა თაგვი და სვამს ამ სისხლს. ყამარმა ფეხსაცმელი გაიძრო და მიარტყა 

თაგვს. თაგვი მოკვდა. თაგვის დედა გამოვარდა და ყამარს უთხრა: ბრალი 

შენი, რომ შენ შენს მკვდრებს ვერას უშველი, თორემ მე ჩემს შვილს გავა- 

ცოცხლებო. მოსწყვიტა თაგემა ბალახი, მოუსვა თავის შვილს და გააცოცხლა. 

ყამარმა ამ ბალახით ისარგებლა. სამივე დახოცილები გააცოცხლა. წამოვიდნენ 
ოთხნივენი. მოდიან და წინ შემოეყარათ იესო ქრისტე. ქრისტემ ამირანს სა- 

ლამი მისცა, მაგრამ ამირანმა პასუხი არ გასცა. ქრისტემ უთხრა: რას იბღინ- 
ძებიო, მე ერთ პალოს დაურჭვამ და შენ ის ამოგლიჯეო. დაურჭო ქრისტემ 

პალო და ამირანმა იგი მოგლიჯა. დაურჭო მეორე და ის ვეღარ მოგლიჯა. 
მაშინ ამირანმა უთხრა: ჯაჭვი შამომარტყით მხრებზე, მიმაბით ისე და მაშინ 

ამოვგლეჯავო. მიაბეს ამირანი, მაგრამ მან ვეღარ ამოგლიჯა პალო. გაანებეს 

ამირანს ძმებმა თავი. მისი (ყოლიც ოჯახს დაუბრუნდა. ძმები წამოვიდნენ. 

ბადრი და უსუფი კლდეზე გადავარდნენ: 
ძმას ძმა უნდა ასეთი, უსუფს რომ ბადრი ჰყოლოდა: 

ბადრი კლდეს გადავარდნილა, უსუფიც გადაჰყოლია. 

აბირანი არის მიჯაჭვული კავკასიის მაღალ ქედზე. იწევს ამირანი მთელი 

წელიწადი, მოიყვანს ბოძს ამოგლეჯამდე. მივა ჩიტი და ეუბნება ამირანს: 

ეგაა რომ ყოყოჩობდიო=. მიუქნევს ამირანი მუშტ", დაჰკრავს, ჩიტი გაფრინ- 

დება, ხოლო მუშტი მოხვდება ბოძს და ისევ ჩაერჭობა მიწაში. ამირანს თან 

ერთი გოშია პყავს. ეს გოშია მთელ წელიწადს ლოკავს ჯაქვს. გაწყვეტაზე,
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რომ მიიყვანს წლის ბოლოს ჯაჭვს, მოვა წითელი პარასკევი და მჭედლები 

კეერს დააკაკუნებენ და ჯაჭვიც ისევ გასქელდება. ამირანს ეხლა ერთი პური 

პქონია დღეში: 

ამირანი ცოტა კაცია, ცოტა ჭამა-სმა უნდება, 

სადილად ბუღა კამეჩი, ვახშმად არც ორი ეყოფა. 

ქართველი ზალხის ანდაზა არის: ღმერთმა ნუ ქნას, რომ ამირანმა ბოძი 
მოგლიჯოს, თორემ ქვეყანაზედ ჯერ მჭედლებს გასწყვეტს და შემრე ქალის 

ქექილს გააქრობსო. / 

კავკასიის მაღალ ქედზედ ამირანი მიჯაკული, მიჯაკვული, მოჯაჭვული, 
დაჰხვევია მას ყორანი, დაუფლეთავთ მისი გული. 

2. სოლო2ვშნი და მისჩ შპილი 

ამირანის მამა სოლომონი იყო, მისი ბიძები კი ბადრი და უსუფი. სოლო- 

მონი იყო კარგი მონაჯირე. იმ ქვეყანაში მარტო ისინი ყოფილან ადამიანები, 
სხვები სულ დევები ყოფილან. სოლომონს ერთი ხე ბმია კარებზე მაღლა. ამ 

ხეზე ცხ-ა თეეზი ერთხელ ადიოდა და დაიყვირებდა. მის ყვირილზე ყველა 

მდევს მუცელი დააწყდებოდა.. 
ერთ დღეს სოლომონი წავიდა სანადიროთ. ერთ უალაგ-ალაგას ტყეში 

სახლი ნახა და დაუყარაულა. სახლიდან გამოვიდა ერთი ქალი. ეს ქალი სოლომონმა 

ძალით დაა:ჭი“ა და ერთი კვირა მასთან იყო. შებდეგ სოლომონმა უთხრა 

ქალს: მე ეიცი, რომ მოეკვდები, შენ გაგიჩნდება ბიჭი, რომელიც შეგაწუხებსო 

და მისცა ნიშლაჯ ჯაჭვი. თუ გითხრა, მამაჩემი ვინ იყოვო, აღმოსავლეთით 

გაუშკირე ხელიო. გაიგეს დევებმა რომ აღარ არის სოლომონი და ჩაუდგნენ 

ამირანის ბიძებს სახლში; რაც რამ ჰქონდათ, სუყველაფერი შესჭამეს. შემდეგ 

იმ ქურაზე მიჯგა საქმე, რომ ახლა თვით ბიძები უნდა შეჭამონ. ამაობაში 

გაჩნდა სოლომონის შვილი ამირანი. ამირანი ქრისტეს ნათლული იყო (დედამ 
მოანათვლინა). სიცოცხლეში სოლომონმა უთხრა ძმებს და რძლებს: იქნებ ბიჭმა 

ამაიაროს ჩემმ მსგავსმა და პური აჭამოთო. 

წამოვიდა ამირანი თავის მამის სოფელში. გზაზედ დაინახა, ერთი დევი 

და ერთი ბიჭი მოდიან. ბიჭი ეუბნება დეეს წამირანზე), ეგ ლუკმა მე დამითმეო.- 
დევმა შეზედა ამირანს და უთხრა: ეგ სოლომონის ნარზხი იქნება და დაგეხო- 

ცავს ორივესო. დაპატიჟეს და პური აჭამეს. დევმა იფიქრა, ეგ კაი ბიქია, 

უიარაღოდ მიდის და დევები გააფუჭებენო და მისცა ერთი ხმალი. სწუხან 
ამირანის ბიძები, რომ დევებმა . უნდა შეჭამონ. ამ დროს აიარა ამირანმა. რო- 

გორც ორივე ხელები ერთნაირია, ისე გვანდა ამირანი სოლომონს. დაუძახეს 
ბიძებმა, მოდი პური ჭამეო. რომ დევებს, არ დაენახა, ბიძებმა ამირანი იმ ბე- 
ღელში ჩასუეს, რომელიც სოლომონმა გააშენა და მოუტანეს ცარიელი ნახარი 

ძვლები. ამირანს ეს ამბავი ჭკუაში არ მოუვიდა. ეგ რა ამბავიაო, სთქეა. ეს 

ბეღელი ისეთი მაგარი იყო, რომ ორასი დევიც კი ვერ დაანგრევდა. ამირანმა
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“მიაჭირა ხელი და კედლები გადაშალა, შევიდა სახლში. დევები ყვირიან, მღე– 
რიან. უთხრა: 

დბა წავე წყკაროს წყალო, მდინარეო, სუ თავი მაიმძინარეო, 
ვინც ჩემები ზართ გარე ჯადით, დევებო, დედას გიტირებთო. 

აქვე იყო შედგმული წყალი და ემზადებიან ამირანის ბიძის დასაკლავად- 

ამირანმა აიღო ეს ადუღებული წყალი და ზედ ჩამოასბა დევებს. ვინც ამ დუ- 

ღარეს გადაურჩა, ამირანმა მათ ხელი მოავლო, თავები ხელში დარჩა, და ტანი 

ვინ იცის, სად წავიდა. ამირანმა უთხრა: მამაჩემმა რა იცოდაო. იმათ უთხრეს: 

ამ ხეზე ავიდოდა და იმის ყვირილზე ცხრა თვის ორსულებს მუცელი წყდებო- 

დათო. ავიდა ამირანი ამ ხეზე და დაიყვირა. იმის დაყვირებაზე ათწლიანი 

ბალდღებიც გასწყდენ. დევებმა იფიქრეს, სოლომონი ხომ არსაიდან არ მოსუ- 

ლაო და ყოველ მხრიდან ძღუენი მოუტანეს „ოღონდ მაგრე ნუ იზამო და 

სულ შენი მონები ვიქნებითო+. 

ერთ დღეს ამირანი წავიდა სანადიროთ შვილდისოით. ერთ ბებერს წყალი 

მიქონდა. ესროლა ისარი შორიდან, კოკა აუტეხა. ბებერმა უთხრა: დაგწყევ- 
ლო, ვერ გაგიმეტებო, შენამც ჩაგრჩენოდეს ალგეთის ხელგწიფის ქალის ჯავრი 

გუნებაში და მისმა ჯავრმა მოგკლას თუ ვერ აასრულებო. ამირანი წავიდა 
ალგეთის ხელმწიფის სასახლეში. ალგეთის ხელმწეფეს ქალი ცხრა ოთახში 

ჰყავდა დაკეტილი. ცხრავეს დაარტყა მუშტი ამირანმა და დაამტერია. კარის 

კარებში ხელმწიფეს ყავდა ორი ფალავანი ლომი. ეს ორი ლომი ამირანმა ერთ- 

მანეთს შამაახეთქა და' ორივე შუაზე დახეთქა. ქალს უთხრა ამირანმა:.ადექი და 

უნდა წავიდეთო. ქალმა უთხრა: ჯამებია დასაპირქვავებელი, ჯერ ეს დააპირ- 

ქვავე და გერე წავიდეთო. ერთ ჯანს დააპირქვავებს ამირანი, ––- არ პირქვაე- 

დება. შემდეგ აიღო ამირანმა, დაკრა მიწაზე და ღაამტერია. გავარდა ნაპერწკ- 
ლები და იმის მამასთან გაიქცა: არიქა შენი ქალი წაიყვანესო! ადგენ ამირანი 

·და ის ქალი და წამოვიდნენ. გაიარეს (კოტა გზა და ქარი მოვიდა ძლიერი. 
ალს უთხრა ამირანმა, ეგი რა არისო. რა არი და მამაჩემის (კხენოსანი 

ჯარიაო. ცოტახნის შემდეგ წვიმა მოვიდა. ამირანმა კიდევ უთხრა ქალს: ეგ 

რა არის, ქალოვო. ქალმა უთხრა: მამიჩემის ჯარი წყალს გამოვიდენ და იმათი 
ცხენის წუწუნიაო. მერე დაღამდა. ამირანი და ქალი დადგნენ ერთ მინდორში. 

აქ კარავი გააკეთენ. 

გათენდა დილა. ამირანმა გაიხედა და უთვალავი ჯარი დაინახა: ქალმა 

ჯარი რომ დაინახა, შეშინდა და ამირანს უთხრა: ფრენა არ იცი, გავფრინ- 
დეთო, იმას ეგონა, ამირანი ვერას უზამდა მათ.–-ნუ გეშინია ქალო: 

განა ვარ ჯაგის ჟურდღელი, რომ მინადირონ ქორითა, 

ვერც მაჯობებენ გაქცევით, ვერც კიდევ ძლიერ ღონითა. 

ბადრი და უსუფიც იქვე ყავდა. უთხრა ბადრს ამირანმა, რამდენ მტერს 

პოკლავ ბიძაო. ორას მოეკლავ და მეც მომკლავენო. მერე მეორე ბიძას უთზრა: 

შენ რამდენ მოკლავო. იმანაც უთხრა, ოთხმოც მოვკლავ და მეც მომკლავენო. 

მოხდა ბრძოლა. ამირანს მოუკლეს ორივე ბიძა. გავარდა ამირანი და გაბრაზე– 
«ბულმა ეს უამრავი ჯარი ნახევარ საათში დახოცა. ბოლოს სიმამრი და ამირანი
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წაიჩხუბენ. სიმამრს ეცვა ტანზე ჩაჩქანი და ამირანი კი ტიტლიკანა იყო. ამი-- 

რანი ჩაჩქანზე ცემდა ხმალს, სიმამრი კი ამირანს ტიტველზე ცემდა. ისეთი 

სისხლი დიოდა ამირანს, რომ მის ნიაღვარს კვდოები მიქონდა. ქალს შეეცოდა- 

ამირანი და დაუძახა: 

– ამირან დევო, დევ-ჭმირო, კილო არ იცი ომისა, 
სათებს ბოძი დააჭერ, დაწვეს და დაიძინოს». 

მამამ უთხოა: დახედე კახპა ქალსაო, კურო ირჩივა მამასო. ქალმა უთხოა: 

სად იყო შენი მამობა, შორით აკვანს დამიგდებდი, ძიძა მეტყოდა ნანასაო. 

ამირანმა მოკლა სიმამრი. ამირანის სისხლმა იდინა და ისიც მოკედა. 

სამი კვდარი: ამირანი. ბადრი და უსუფი დაიდო ქალმა წინ, ზის და ტი- 

რის. მერე გამოვიდა ერთი თაგვის წრუწუნა და ამირანის სისხლს ლოკვა 

დაუწყო. ქალმა აიღო ქოში, ესროლა, მოკლა. თაგვის დედა გამოვიდა და 

უთხრა: სიავ-კაცე შენ, თორემ მე ჩე? შვილს მოვარჩენო. მერე უყურა იმ ქალ- 

მა. თუ რომელი ბალახი მოწყვიტა. მოკლა დიდი თაგვი. წაართვა ბალახი და 

წაუსვა, მკვდრები მაშინვე დაცოცხლდენ და თავიანთ სახლში წავიდენ. 
ამირანი ისევ წავიდა სანადიროთ. მიადგა ქვას, რომელზედაც ეწერა: 

ვინც ამ გზაზე წავიდეს, ვეღარ მოვიდესო. საითაც ეს ეწერა, იქით წავიდა 
ამირანი: აბა ერთი ენახო, რა მომივაო. გზაზე ნახა გადაწოლილი გველეშაპი, 

ამირანი არ შეეპუა და მოინდომა ზედ გადასვლა. გველეშაპმა დაავლო პირი 

და ჩაყლაპა. ამირანმა მააყჟოლა ხმალი და გულმუცელი შიგ სულ დაუკუ- 

წა. ატკივდა გველეშაპს მუცელი. იმის კივილი ქვეყანას ანგრევდა. წავი- 

და ჰაერში და თავის დედას უთხრა: მიშველე, მუცელი მტკივაო. დედას 

ერთი რკინის ზე ედგა ეზოში. ზედ დეეხვიე, თუ არი რამე, მოკვდებაო. გვე-- 

ლეშაპი ეხვევა იმ ხეზე, მაგრამ ეერა კლავს. უფრო კუწავს მუცელში ამირანი 

ხმლით. შემდეგ დედამ უთხრა, სოლომონის ნაპერწკალია გაჩენილი და თუ ის 

ჩაყლაპე, უსათუოდ მოგკლავსო. წაიყვანე, სადაც ჩაყლაპე, იქვე ამოაგდეო.. 

გველეშაპი მივიდა თავის ადგილას და წამოაგდო ამირანი პირიდან. მუცელში 

ნამყოფ ამირანს ულაშები და თმები სულ გაცვივნოდა. გზაზედ გამაიარა ერთმა 

ტურამ. რომ დაინახა ამირანი უწვერ-ულვაშო, მასხრად აიგდო: 

–-ამირანი დაიბადა, გოპჭსა გვანდა ხუხალასა, 

წვერ-ულვაში რომ გაცვიევდა, დეემსგავსა ფუფალასა. 

მოუვიდა ჯავრი ამირანს, გამოუდგა, დაიჭირა და ერთ დიდ გუბეში გა– 

დააგდო. ეს ტურა. ამ გუბიდან ისე ამოვიდა, როგორც ოქროს თმიანი. ამი– 

რანმა რომ ეს ნახა, იფიქრა, მოდი მეც ესე ვიზამო, გადავარდა გუბეზნი და 
იმაზე კაი ბიჭი გახდა. _ 

·მოვიდა ამირანი სახლში. ორი დღის შემდეგ კვლავ წავიდა სანადიროთ. 

შეყვა ტყეებს. დაინახა, ერთი ღვარი სისხლი მოდის, იმოდენაა, რომ ამირანი 

ვერ გადის. ბოლოს მივიდა ერთ ადგილას, სადაც დევი იდგა. ამ დევისთვის 
მოუტაცნიათ ცოლი. იმის ყკარაულობაში დევი შუბზედ არის დაყუდებული, რო 

არ ჩაეძინება. შუბლს დაკრავს შუბს და გამოდის სისხლი.. ამ სისხლისაგან. 

ღამდგარა ღვარი. დევმა დაუძახა ამირანს, ვინ ხარ,. როგორ: გაბედე აქ მოსე--
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ლაო, ამირანი ხომ არა ხარო. ამირანი ვარო, უთხრა ანირანმა. მოდი, 

შენი ჭირიმე, ცოტა. ხანი მიუყარაულე, იმ ჩემს ცოლს რო გამოიყვანს დევი, 

ის ისეთი ლამაზია, ბნელი რო «იკოს, განათდება და მაშინ გამაღვიძე. თუ ვერ 

გამაღვიძე, შუბი ჩამეცი შუბლშიო. 

როდესაც დაღამდა, დევმა მართლადაც ამოიყვანა ქალი. ამირანმა აღვიძა 

დევი, მაგრამ ვერ გააღვიძა. მემრე დაკრა შუბლში შუბი და იგრე გააღვიძა. 

უთხრა დევმა, სწორეთ ჩემი ცოლი ის არისო. შემდეგ უთხრა ამირანს, ჩვენს 

ჩხუბზე შენ ვერო დადგები, ნიავი წაგიღებს აქეთ-იქითო. მემრე დაკრა ერთი 
წიხლი მიწას და მიწა ისე ჩაიწია, რომ ამირანი თავისუფლად მოთავსდა შიგ. 

ის დევი რო მოვა, მე და ის წავიჩხუბებით როცა დავიღლებით, მაშინ იმ 

დევს უთხარი, „უჰ, ძმობილო, რა ძალიან დაღლილი ხარ”, მაშინ ის მოკვდება 

და მე დამრჩება ცოლიო, უთხრა დევმა ამირანს. მოვიდა დევი და იჩხუბეს. 

მთას ზანზარი გაქონდა. ბოლოს ძალიან დაიღალენ. ბოლოს ამირანმა უთხრა, 

არა ერთს, არამედ ორივე დევს: „უჰ, ძმობილებო, რა ძალიან დაღლილხართო4. 

გადაცვივდენ და ორივე დევი დაიხოცენ. ამირანმა მოიფიქრა, მოდი ამ ქალს 

ბიძაჩემს შევრთავო. ქალს უთხრა: აბა ქალო, ადექი, წავიდეთო. ქალმა უთხრა, 

ძალიან კარგი, წავიდეთ, მაგრამ ეს თუ ქმარი იყო, ეს საყვარელი ამაზე უფრო 

'-ნიყვარდა, მოავლე ორივეს ხელი და ხევში გადაყარე, მთებს ხელი წამოკარ და 

ნიწა გადააყარე ზედაო. ამირანი დეებღაუჭა და მარტო ერთს ვერ აუწია 
მკლავი. ქალმა რო დაინახა კლავიც კი ვერ დაუძრა, ერთი ნეკი გაუგდო ორ- 

თავე მკვდარს და ისე გადაყარა კლდეში. წამოავლო ორ მთას ხელი და ზედ 

გადააყარა მკვდრებს, მოუბრუნდა ამირანს და ერთი ისეთი სილა გაარტყა 

ყბაში. რომ ყურებმა წივა დაუწყეს. ამირანი დაფიქრდა. ქალი თავისთვის წა- 
ვიდა. გაიქცა ამირანი და გადაურბინა წინ. ქალი იკო ორსულად და დღეზე 
ბალღი უნდა გეეჩინა. ისეთი დაიკივლა ამირანმა, რომ ის ბალღი იქვე დავარდა 
და ქალს ყურები დაუსკდა. ასე ამრიგად დაიმონავა ქალი ამირანმა და წა- 

მოვიდა. 

წავიდ” ამირანი საჩივლელად თავის ნათლიასთან. უთხრა, როგორც გამა- 

ჩიზე, ან ისე მომკალი ან ოთხ უღელა ბუღის ჯანი მომეციო. მიეცა ამირანს 

რვა ბუღის ჯანი. 

იყო ერთი ამბრი. ის მომკვდარა და დედას დაუდვია მარხილზე. ცალი 

მკლავი ჩამოვარდნოდა ძირს. ამირანი იქიდან მოდიოდა. დედამ უთხრა: შვი- 
ლო, ამირან, შენსავით ფალავანი იყო, მოდი ეს კლაეი მარხილზე დაუდეო. 

ამბრის მკლავი არშინზე ხნავდა, მიწაზე რომ მიათრევდენ. მივიდა ამირანი/ 
·დეებღაუჭა, მაგრამ ვერ დაუდო. მემრე მივიდა ამბრის დედა, წამოკრა წიხლი 
ღა ეგრე შეუდღო მარხილზე. დაიწყო ტირილი ამირანმა და წავიდა ნათლიას- 

თან სათხოვნელად: მე რა კაცი ვარ, სუყველა ქალები მჯობნიან, ისეთი ჯანი 

უნდა მომცე. ვერავინ ვერ უნდა მემერიოსო. კიდევ მისცა ნათლიამ („ხრა 

"უღელი ბუღის ჯანი. 

მივიდა ამირანი თავის მამის სოლომონის საფლავთან. სოლომონს ერთი 

ხმალი ედვა გულზე. რომელსაც აწერია: ვინც მე ბაყბაყ-დევს მომიკლავს, ჩები 

ხპალი ალალ მისიო. ეს სასაფლაო „ციხეშია: ზოთავსებული. ამირანნა წიხლი
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დაკრა, იქ შაიბა კარი მისი. ნახა ამირანმა ეს ხმალი და რო წაიკითხა, იქ ბაუ- 
ბაყ- დევიც მივიდა. სად მიხვალო, პკითხა ბაყბაყ-დევს ამირანმა. მანდ 

ერთი მძორია შესაჯმევი, სანამ (ცოცხალი იყო, მანამ გარედ არ გამომახედაო.. 

ეხლა ვინღა შეგაჭმევს მაგასო, უთხრა ამირანმა: 

ამირან-დევი შაიბა, ჯერ დილა იყო მზიანი, 

ამირანმა დევი დასცა, დააწყებინა ღრიალი; 
დასცა და ბეჭი მოსტეზა, ადგილი შახვდა ქვიანი. 

ხმლით უპირებდა ამირანი იმ დევს თავის მოჭრას. შეეხვეწა დევი: ნ> 
მომკლავ, შენს მეტს ქვეყანაზე არ მიუდგებიო. ამირანმა აღარ მოკლა ეს ბაყ- 

ბაყ-დევი. ამ დევის ყვირილი დევის დას გაუგია. დევის და ისეთი კოფილა, 

რომ გაიცინებს, ცეცხლი გამოვარდება პირიდან და ქვეყანას დასწვავს; იტი- 

რებს, წყალი მოვარდება, ზღვა გაჩნდება. ამირანი გაიქცა და ბიძებს ჰკითხა, 

მამაჩემმა მაგის რა იცოდაო, როგორ უნდა მოუაროვო. ბიძამ ერთი გუდა 

თაფლი მისცა და ერთი ჯუდა ნაცარი. გაიქცა ამირანი და დაუსაფრდა ქალს. 

ქალი მიდის ამირანთან საჩხუბრად. ტირის და წყალი უნდა მოვარდეს. ამი- 
რანმა ესროლა ნაცარი თვალებში და (ცვრემლი ვეღარ ჩამოღვარა. ეხლა ქალს 

უნდა გაიცინოს და ცეცხლი გააჩინოს. ამირანმა ბიძის სწავლებით, თაფლის 

გუდა გაჰკრა და პირზე მიეკრა. სანამ იმას მოიშორებდა, ამირანი მივარდა და. 

უნდა დეეჭირა, მაგრამ ვერ დაიმორჩილა. ბოლოს ამირანმა ორი ისეთი და- 

” ჰკივლა, რომ გონებიდან შეარკია ქალი და ბოლოს ხმლით მოკლა. 

ამირანს ისევ მოუვიდა ჯავრი, ქალს ვერ მოვერიე უიარაღოდო და ისეგ. 

წავიდა საჩივლელად ნათლიასთან რამოტენა ჯანი მოგცეო, უთხრა ნათლიამ. 

ამირანმა უთხრა, მე უნდა მომცე აღელვებული ზღვის ჯანიო. ნათლიამ მის/აა 

აღელვებული ზღვის ჯანი ამირანს. ამის შემდეგ ამირანი საითაც კი გაივლიდა. 

ქვეყანაზე, ფალავნები ვერ ერევოდა. აიკლო მთელი ქვეყანა. შემდეგ უთხრა ნათ- 
ლიამ, გეყო ამირან ჯანიო? მეყოვო, მაგრამ მოდი ეხლა შენ დემეჭიდეო. ნათ- 

ლიამ ერთი პალო დაკრა და უთხრა ამირანს: მე ჭიდილი არ შემიძლია, მოხუცი 

ვარ, მოდი ეს პალო ამოაძვრერო. დაავლო ხელი ამირანმა და პალო ამოაძრო, 

ნათლია გაკვირვებაში შევიდა--ამან ეს რა ჰქნაო. მერე მეორე პალო დაჰკრა, 

გადაწერა პირჯვარი და რკინის ფესვები გაუჩინა დაბლა ზღვამდის. ამირან, თუ 

კაი ბიჭი ხარ, კბილით ამოაძრეო. როდესაც ამირანი დაეჭიდა კბილით ამოსაძ- 
რობად, ამ დროს ქრისტემ გადააგდო ერთი ჯაჭვი, გადაწერა პირჯვარი და», 

ამირანი ზედ დეება. ქრისტემ უთხრა ამირანს: მაგის ღირსი ხარ, მანდ იყავიო. 

ზედ გაკეთდა ერთი მთა და შვიდ წელიწადში ერთხელ გეეღებოდა კარები. 
ერთმა მონადირემ შეიხედა ამ მთაში და რო დაინახა ამირანი, შეეშინდა. 

ნუ გეშინია, მეც ქრისტიანი კაცი ვარ, მოდი უნდა გითხრა რამეო, უთხრა 
ამირანმა მონადირეს. მონადირე აღარ შეშინდა და მივიდა. რა გინდაო, ჰკითხა. 
ამირანს გვერდით ხმალი ედო და უთხრა, ის ხმალი მომიტანეო. მაგრამ მონა- 

დირემ. ხმალს ძლევა ვერ უყო. ამირანმა უთხრა, ხელები ხმალს დაავლე და ფე–- 

ხებში ხელებს მოგკიდებო. მოვიდა მონადირე, წაავლო ზელი ხმალს და ფეხები 
ამირანისკენ ჰქნა. მოავლო ამირანმა ხელი და გასწია. ამ კაცმა ვეღარ შესძლო: 

და დაიძახა, გამიშვი, შენი ჭირიმე, გავწყდიო. ამირანმაც გაუშვა ზელი. შეCმე:



კახეთი ს ვ!" 

უთხრა ამირანმა: შენი ჭირიმე, აქედან გამიყვანერ. რასაც ორმოც-სამოცი უღე- 

ლი კამეჩი მოერევა, იმოდენი ჭაპანი წამოიღე. უკან დედაკაცი აგიტყდება, და- 
გიწყებს ძახილს, სად მიხვალო. უკან არ მიიხედო, თორემ კარები დემეკეტე- 
ბაო. მონადირეც ასე მოიქცა. სოფლის ბოლომდის მიყვა დედაკაცი კაცს. იზ- 

დენი შეაღონა ის კაცი, რომ მიიხედა და უთხრა, რა გინდა შე წყეულოვო. 

შემდეგ წავიდა საცა ამირანი ნახა, მაგრამ კარები ჩაკეტილი დახვდა. 

ამირანს გოშპარა ყავს შიგ, ლოკავს წელიწადი ამ ჯაჭეს. ერთ დღეს 

ქრისტე იჯდა ვირზე, გალავანთან ჩამოიარა და მჭედლებს უთხრა: წითელ პა- 

რასკევს დაკარით კვერი ამირანი არ გამოვიდესო. წლის თავზე, გოშპარას 

ლოკვის გამო ჯაჭვი დალევაზე რო მიატანს, წითელ პარასკევ დღეს, უმძრახი 

ადგება მჭედელი, დაჰკრავს კვერსა და ის ჯაჭვი ისევ ისე შეიმოსება. 

ამირანს საჭმელად ნათლიამ გაუჩინა ერთი პური, რომელსაც რძე გადის 

და ერთი ჩარექი ღვინო. იმით ატარებს დროებას ეხლაც. რო გეიშვას ამირანი, 

ქვეყანაზე დედაკაცებსა და მჭედლებს არ გაუშვებს. " 

  

22. ჰმჩრანი და ბალრი 

ამირანი და ბადრი წავიდნენ. მიდიან, ბადრმა უთხრა: წყალში გავიდეთ 

დგრევნითაო, გამაიყვანოთ კამარიო; თან ღვინო გამააყკოლოთ თეთრი დედის 

რძე ვითა. გავიდა ამირანი წყალგაღმა. კამარმა უთხრა: ჯამი დააბრუნე და 

ეგრე წამიყვანეო. მივიდა და ჯამებს აბრუნებდა ამირანი, ერთი ჯამი გადმობ- 
რუნდა, ისევ გადაბრუ5ვდა. „ხეო, ხეო ეცირ, ქვაო, ქვაო ეციო, წაიყვანეს 

გორსა კამარიო!“ 

წამაიყვანა ამირანმა, წავიდა და წვიმა წამოვიდა. ეს რა არისო, ამირანმა 
უთხრა ქალს. ესო მამაჩემის ცხენების ოფლიაო. 

–- ამირან გვალე-გვალეო, მუზლებს გზაქებენ მალეო, 
მაგეწევიან თურქები, ომი იციან მწარეო. 
–- ამოთ იარე კამარო, გზასა ვერ დალევ ბრძოლვითა, 
ბადრი, უსუპი, ამირან გაუმაძღარი ომითა. 
მამის შენისა ლაშქარსა ზმლით გაუვალი ომითა. 

შენატრა ღმერთსა და ერთი ციხე ამოვიდა: ლმერთო, იგეთი (კიხე ამაი- 

ყვანე, ვერვინ ვერ შემოვიდეს, ვერ გატეხონო. მემრე შიგ ეძინა ბადრსა და 

ამირანს, 

–- ადე ბადრი, ადე ბადრიო, ღვინო გისვამ, ჯანა ბანგიო. 
ან ბან და ბან ჩამგზავნეო, ან შაკმაზე ჩემი რაშიო. 

ბადრი ჩავიდა ძირს საომრად, ეხვეოდენ გარეშამო. ბადრი ჩქარა მოკ- 

ლეს. ამირანმა ჩაიარა ქვევით. ჩაიარა და კითხათ, რომა ბადრს ხომ არ ჩაუვლიაო. 

– კაცი კლდით შეშინებული ბეხელ ქორივით კიოდაო, 
სამასი თურქი მოეკლა, გაურჯელობას ჩიოდაო. 
თავს ქონდა შუბი ნაკრავი, გულ სისხლი ჩამოდიოდაო.
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ერთ ადგილსა ამბრის დედას მოქონდა ურმით ამბრი. ქარის კაცს მშეეკლა 

ამბრი. მკლავი მიწაზე მითრევდა. გუთანი თითებითა ხნავდა. ამირანმა თქვა: 

ამბრი მოქონდა დედასაო, უღლად შეება ზარებიო. 
ნათითრევი ამბრისაო გუთნურად მოიდევს კვალებიო. 

აგბრის ხათრი რომ არ მქონდესო, დედამ უთხრა ამირანს. ერთს იგეთს 

ჩაგიბერვდიო, ზეცა ღურბლ შაგრევფიო. 

III. შშაპჩ 
23, ფშაური ლექსები ჰმჩრანზე 

ამირან ჩამოტიროდა ცხენ-ოხრის ჩამოგდებული... 

წინ დედა გამეეგება: რადა ხარ გაჯავრებული”? 

–- განა ღმერთი ვარ. დედაო, სუ მუდამ გალალებული?!.. 

აიქ ნუ ჩახვალთ, ამირან, გუშინ რომ ქარი ხვიოდა... 

ამირანმა არ დაიჯერა, გზა სხვაგნის ჩაგვიდიოდა. 

დევების კარზედ მოვედით, სიმღერა გამოდიოდა: 

არ დაგვპატიჟეს, გვედით, აშირანს პური შიოდა... 

თ თხროსა 1 ძახს, პისტაი- აბი - ხიი , 
ადევთ დედაბერის ნაქნარი ქადა ცეცხლში: შხიოდა,, = 

ს ამააყენეს, შასჭამეს, კაცის თავ-ფებხი დიოდა; 

საღვიწით ღვინო მოგვართვეს, შიგ გველ-ბაყაყი წიოდა... 
ამირანს იმათ (კოდვითა ცრემლები ჩამოსდიოდა. 

პატარა შვილი მამასა ლოგინთით გადამაჰყიოდა: 

--- არ იმას მაქადებდ, მამაო, ამირანს მოგაკვლეინებ; 

უსუპის ქამარ-ხანჯარსა წელზედა შაგარტყმეინებ, 

ბადრისა გრძელთა გალოთა სადილათ დაგაზრეინებ?! 

მამას შვილი პკრა პირშია, სულისა შასაგუბარა, 
წარბის თავს დაჰკრა ხანჯარი, სისხლისა გასადინარა; 

დევთა დაიწყეს ბაყ-ბაყკი, ომისა დასამშვიდარა. 

კედელსა ქირჭო მივა კარ, აბჯარის შასა კიდარა, 

ბალღების საუბარზედა ამირან-ომი გინდა Cა... 

ამირანო ფილაფოზო, სვეტად ჩამოსულო ცითა, 

თქეენში კაცთა ნამდურაგთა შარიგება არ იცითა? 

24. პმბაპჩ ბადრჩსა. უსიპჩსაჰ -და ჰამზრანისა 

გიამბობთ ამირანისასა თუ ზღაპრად მოგეწონებათ... 
ბადრის, უსუპის ამბავი მალი-მალ მოგეგონებათ. 
(ხალხში დაშთენილი მოძახილი| 

  

! იაფი) გორგალი, 

2 სანახავი ჯარა.
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იყო და არა იყო რა, ღვთის უკეთესი რა იქნებოდა: იყო შაშვი მგალო- 

ბელი, ღმერთი ჩვენი მწყალობელი. იყო ერთი კაცი, სახელად სულკალმახი. 

სულკალმაზს სამი ვაჟი ჰყვანდა: უფროსი ბადრი, შუათანა უსიპი და უმცრო- 

სი ამირან. ამირანი ქრისტე ღმერთის ნათლული იყო. სულკალმახის 
ცოლს. დარეჯანს, ამირანი სულ ბოლოს დროს, სიბერეში, ეყოლა. დარეჯანს 

ძალიან უყვარდა თავისი უმცროსი ვაჟი ამირანი და ამიტომ ამირანს დარეჯა- 

ნის საკუთარ ძეს ეძახდნენ სულკალმახი მოხუცებული იყო და ეშინოდა, მე 

'რომ მოი ეკედე, ამირანს არავინ გაზრდისო. ამირანი უნდოდათ მდიდრის კაცისა- 

თვის მოენათვლინებინათ, რომ სულკალმახის სიკვდილის შემდეგ: ამირანი ნათ- 

ლიას წაეყვანა და გამოეზარდნა. დაიპატიჟეს კიდეც ნათლიად მდიდარი კაცი, 
ეაგრამ ნათლობის დროს სულკალმახის სახლში გლახად ჩაცმული ქრისტე ღმერ- 

თი მივიდა და სთხოვა სულკალმახს, შენი შვილი მე უნდა მომანათვლინოეო. 

სულკალმახმაც უარი ვეღარ უთხრა და მოანათვლინა შვილი. ქრისტე ღმერთმა 
ამირანს დაანათლა: გაქანებულის ხის სიჩქა“ე, გაქანებულის ზვავის სიმარდე, 

ოორმეტუღელა ხარ-კამეჩის ღონე და მგლის მუხლი, ბალლღობით სისაწყლე და 

სიბეჩავე, ვაჟკაცობაში-- ომი და ჭირსახდელი. 

მართლაც, დიდხანს არ გაუვლია, რომ სულკალმახი მოკვდა. იმის მტერს 
დევებს ღრო ო მიეცათ ჯავრის ამოყრისა. დაეცნენ ობლების სახლ-კარს და სულ 

ცეცხლის ალი აადინეს, ააოხრეს და დააბუნდოვეს. ძმები, დევების დაშინებუ- 

ლები. სულ , გადაიკარგენ, გასწირეს თავისი ქვეყანა: 

ბადრი. უსიპჭი. ამირან ობლები მოევიზარდენით: 
დევები) დაშინებულნი ჩაბალახეთს ჩავიყარენით. 

მოკვდა დარეჯანიც. შვილებს დააბარა: შვილებო, დევებს მოერიდეთო. 

მაგრათ გზაზე ქვას ვინ აარიდებდა მუდამ ფეხს. ბევრი ბეჩაობა გამოიარეს 

ძმებმა. სოლ (კის ქვეშ აღამებდნენ და ათენებდნენ, კერა-ნაცარი ენატრებოდათ. 

ბადრი. უსიპი. ამირა5 ობლები მოვიყარენით: 
ღველფ არ გვინახავ კერაი. საჩალეს მოვიზარდენით. 
ვინაც კარგ გვიყვა ობოლთა, მუშაში დავეტანენით; 
ვინაც ავ გვიყვა ობოლთა, იმას შინ შევეტანენით. 
დედამ დარეჯანმ გვიბარა: „დევებს ნუ შეეყრებითო, 

თუ შეეყარნეთ დევებსა, ადვილ ნუ გეეყრებითო! 
სამნი ჩვენ. სამას დევები ჩაბალაზეთს შევიყარენით, 
თაეს მოვზვდით ბალხის კარავსა, ბოლოში ჯავიყარენით, 
ომისა ვერა ჭავიგეთ. ფარის ქვეშ მოევიმალენით. 

დავსხედით ღვინის სმახედა, ზოგ დევნიც დავიტანენით, 
ვინც სვა ღვი:ო ჩვენთანა, ძმებურათ გავიყარენით; 
ვინაც არა სვა ღვინოი. დავკარით. არ ვიწყალენით, 
დელვებ ზო არა ყოფილან, სულ ბმალ ქვეშ მოვატარენიდ! 

გავიდა ზანი. გაიზარდა ამირანიც: ისეთი ლონიერი გახდა, რო3 მიწას 
უმძიმდა იმისი ტარება. უსიპი და ბადრი მშვენიერები იყვენენ. 

ცოტა კაცია ამირან. ცოტა სმა-ჭამა ეყრფა: 

სადილად ბუღა კამეჩი, ვახშმად არც სამი ეყოფა...
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ბადრი ქალსა პგავს ლამაზსა, საქმარედ ზჭჯამზადებულსა: 

უსიპი– ბროლის ციზესა, თავ-ბოლოთ გამაჭრებულსა; 
ამირან შავსა ღრუბელსა, საავდროდ დამზადებულსა. 

ერთხელ ამირანი და იმისი ძმები სანადიროდ იყვნენ. ცხრა მთაზე ინადი- 

რეს, ვერაფერი მოკლეს, ცოცხალს სულს არ შეპხვედრიან. გადავიდნენ მეათე 

მთაზედ და გაინადირეს. უცებ წუზარმაზარი ტანისა და უზარმაზარრქიანი 

ხარი ირემი გამოუხტათ. გაიწყო ირემმა რქები ზურგზედ და პერი! ესროლა ამი– 

რანმა და დასჭრა: 

სანადიროდ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი, 
გადაიარეს ცხრანი მთანი, მეათენი ალეგთისნი. 
მინდორს კვალი მაუკვლიეს, დანაჭლიკი ეშმაკისი. 

მთას ირემი წამოუხტართ. ოქრო იყო რქანი §ის§ . 
უცზბოს მთაზე კოშკი 5ახეს, ანაჯები ბროლის ქვისი: 
მაუარეს გარჟეპურგვლათ, ვერ ი“ოვნეს კარი მისი... 
სადაც რომ მზეჭ პირი მოჰკრა. აპირანმა–-მუზლი მგლისი, 
კოშკმა პირი იქ გააღო, იქ შუება კარი მისი. 
კოშკში ლომი წოლილიყო. მამრევ არვინ იყო ჩისი. 
იმას თავით რაში ება. ტოტით მიწას სთხრიდა ისი: 
მარცხნივ რო შუბი ეყუდა, წვერი (ასა ჭხევდა მიყი; 
მარჯვნივ ედო თავის ხმალი, პირი ჰქონდა ალმასისი,, 
ერთს კუთხეში ოქრო-ვერცბლი ნაგროეები ც:მცუმისა. 

გვერდით ეჯდა თავის დედა, ცრემლად დასტიროდა შვილს». 
თავით ერთი ქალი ეჯდა, ზღვას ერევა ცრემლი მისა. 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი ჰქონდა ქაღალდისა. 

წაიკითხეს, შიზ ეწერა: დისწული ვარ უსიპისა, 
სანამ ვიყავ, მტერი ვმუსრე, არ შევჭამე ჯავრი სხვისა: 
მოვკედი მხოლოდ ჯავრი გამყვა ერთის დევის ბაყბაყისა. 
ვი5აც მოჰკლავს ბაყბაყა§სა. ჩემი შუბი ალალ მისა; 
ვინც დედ-მამას დამიმარზავს, ჩემი ფული ალალ მისა. 
ვინაც რომ დებს გამითხოქმებს, ოქრო-ვერცხლი ალალ მისა. 
ვი5ც მე მამივლის, დამმარზხზავს, ცოლი(, რაშიც ალალ მისა: 

ამირანმა უთხრა ძმებს, წიგნი რომ წაიკითხა: ხომ მოეკლავთ და მოჯგ.- 

ლავთ იმ ბაყბაყ-დევს და ბარემ ეს სარჩოც წავიღოთო და ეს ქალი და რაშიც 

წაგიყვანოთო, მაინც ხომ ანდერძიც ესე>ო. ძმებმა დაუშალეს, სირცხვილია, 

ვინ რას იტყვისო: –– 

ნუ ამირან, ძმათა მზესა, წურა გინდა წულავისა, 
გამოდი და გამოხურე საყდარი და კარი მისა, 

| თორემ გმირნი დაზეძრახავენ, მკვდარი ზაუცარცვავ სხვის»! 

მკვდარს მოუარეს, დამარხეს, გამოხურეს კოშკის კარი და წავიდნენ ბაყ- 

ბაყ-დევის საძებნელად. ამირანს ომი სწყუროდა; დიდი ხანი იყო გასული, რაც 

თავი არ ეცადნა, უნდოდა ომის გადახდა. მართლაც, გზაზედ ბაყბაყ-დევი .შემო- 
პხვდათ, გაეგო, ცამცუმი მომკვდარაო და მოდიოდა საჭმელად. ამირანმა შეუ- 

ტია დევს: სად მისდიხარ, შე აყროლებულო, საითკე მიეჩქარებიო. უსიპის
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ძმისწული ცამცუმი მომკვდარა და იმის მძორის საჭმელად მივალო, უპასუხა 

დევმა. 

  

ამირან დევი ბაყბაყი ჩასაუბრობენ მტრულადა: 

ხმალზე ზელი აქვს ამირანს, ცხარე ომი აქვს გულადა. 

–- შენ ქრისტიან კაცს არვინ შეგაჭმევსო, უთხრა ამირანმა ტყუილად 

მიხვალ და მიეხეტები. მაშ შენ დამიჭერ 2ზასაო? უპასუხა ბაყბაყანმა დაცინ- 

ვით. ეძგერა კიდეც ამირანი და დაიწყეს ცხარე ომი. დასძლია ამირანმა, დას- 

ცა, მოსტეხა მხარი და დააზიანა. 

დევი და ამირან იბრძოდნენ, მიწა და მყარი ხვიოდ:; 
იმათ ნაომარ ადგილზედ სუ „ქვა და ლოდი ცვიოდა. 

ამირანის ძმამ სთქვა: 

დევი და ამირან შეიბნენ, მიწას გაჰქონდა გრიალი, 
ამირანმა დევი დასცა, ადგილი შეპზვდა ქეიანი, 
დასცა და მხარი მოსტეზა, დააწყებინა ღრიალი. 

დევი შეშინდა, ღრიალი დაიწყო. ამირანს აფიცა ხმლიანი ხელი, დედის 

მანდილი, ოქროიანი თაკლაი და შეევედრა, ნუ მომკლავო: 

ნუ მომკლავ დარეჯანისძეე, ხელი გაფიცო ხმლიანი, 
მანდილი დედიშენისა, თაკლაი ოქოოიანი. 
ზღვას ჭალმა ქალი გასწავლო სახელად ყამარ ჰქვიანი. 
საყამაროსა კაბასა შვიდი დღე უ5და მზიანი,, 

შვიდ კვერეული საპონი, შვიდ-მეტი კოკა წყლიანი, 
წასვლა ადვილი იქნება, მოსვლა გაზდება გვიანი. 
მოყვარული ხარ ომისა, გზა იქ ზექნება მტრიანი... 
თან შიკრიკს გამოგაყოლებ, ვაჟია ღალატიანი. 

ამირანს უნდოდა ისევ ცოცხალი გაეშო ბაყბაყ-დევი, მაგრამ ძმებმა უთხ- 

რეს, რომ თუ არ მოჰკლავ, ცუდს საქმეს გიზამს, დევი არ დაიზავებაო. ბაყბაყ- 

დევი სამთავა იყო. ამირანმა უსმინა ძმებს, ორი თავი მოსჭრა და მესამესაც 

რომ დაუწყო ჭრა, ბაყბაყ-დევმა სთხოვა; – ხომ მკლავ და პკლავ და ჩემი თხოვნა 

არ შეისმინე, ეს მაინც ამისრულე: ჩემი თავიდამ სამი ჭია ამოძვრება და იმათ 

ნუ დაპხოცავო. მოსჭრა ამირანმა მესამე თავიც. ბაყბაყ-დევის თავებიდან მართ- 

ლა სამი ჭია ამოძვრა. უსიპმა უთხრა ამირანს: რაკი ერთი ჭირი მოიშორე თა- 

ვიდამ, ძმაო ამირან, ბარევალ მეორეც თან გააყკოლე. ეგ ჭიები სასიკეთოდ არ 

ამოძვრენ დევის თავებიდამ, მოდი ეგენიც დახოცეო. რას ამბობო, უპასუხა 

ამირანმა. დევმა რა მიყო, ჭიები რას მიზამენო; ჭამამ რა მიყო, ლოკვამ ოა. 
მიყოსო. ეს ერთი თხოვნა ხომ აგისრულე, ერთიც დევისთვის ამისრულებიაო.. 

არ დახო/ჟკა ჭიები, გაანება თავი. მაშ რაც, იმ ჭიებმა გიყკონ, მე უბრალო ვიყო- 

ვო, მოიხადა ბრალი უსიპმა. 

რაკი ბაყბაყ-დევი მოპკლეს და მოიშორეს, ამირანმა უთხრა ბაყბა- 

ყანის მო/ცემულს შიკრიკს: „აბა, შიკრიკო, გვასწავლე გზა ყამარისკენ სავა- 

ლიო, აჩქარდი, ფეხი. ააჩქარეო“. გაუძლვა წინ შიკრიკი, ბევრი ატარა. იარეს 

მრავალი დღე და ღამე. მაგრამ შიკრიკს რომ ერთს გზაზედ გაეტარებინა ქმები,



315 ტექსტები 
  

დააბრუნებია სხვა გზით და იმაზედვე წაიყვანდა. უნდოდა იმათთვის გზის არევა 

ღა მათი დახოყკვა. უსიპმა შეატყო შიკრიკს ღალატი და გავლისას ერთს კუნძს 

ისარი დაჰკრა. მართლაც მეორე დღეს შიკრიკმა იმაზედვე გაატარა. უსიპმა თა- 

ვისი ისარი და ნაისრალი დაინახა. აემღვრა სისხლი, გაუშვირა ხელი ამირანს 

ნაისრალ კუნძისაკენ და უთხრა: 

–- ვერ გაგრგია. ამირან, არ გამარჯვების სიშანი; 
მესამედ იქვე მოვედი, გუშინ რომ დავკარ ისარი. 

:5ირანი გაჯავრდა და შიკრიკს შეუტია: 

–- შიკრიკო, გზანი გაიხვე5, თუ არ ხარ თავის მისა7, 
თორო აჯიღე. გაგთალე, რო საკიდობნე ფიცარი! 

გაოძღვა შიკრიკი ძმებს და გაიყვანა ერთს ტრიალს მინდორზედ. გაიხედა 

ამირანნა და დაინახა, რომ ის სამნი ჭიანი, ბაყბაყის-დევის თავებიდან რომ 

ამოცოცდენ, ვეშაპებადა ქცეულიყვნენ. ერთი თეთრი იყო, ერთი წითელი და 
ერთიც შავი. მინდოოში მიდიან და მიიმღერიან: 

მინდორში სამხი ჭიანი მოდიან მიიმღერია0ნ, 
თვალს უცემს დარეჯანისძეს, მაგათთან ომი მწადიან. 

,: ა:ირანმა უთხრა ძმებს: აბა, ძმებო, მეტი ღონე აღარ არის, უნდა მაგ 

ვეშაპებს შევებნეთო. თეთრი ბადრს, წითელი უსიპს, შავი ჩემდ გინებებიათ. 

თეთრიც შენა და წითელიც, შავიც შენ ნაგონარია, უპასუზა უსიპმა: აკი გით- 

ხარ ინანებო, შენი გაფუჭებული საქმე შენვე გააკეთე. შენი გამრუდებული გზა 
შენ გაასწორეო.--ჰაი, უსიპო, უსიპო! უთხრა ამირანმა: 

–-უსიპო. ჩემი სინუხთლე სულ ნუდამ გულში ზდებია, 
ტვინი საღები თავშია, ჩაბალახშია გდებია. 

-- მაშ შენ მაინც მომეშველე. ბადროვო, უთხრა ბადრს ამირანმა, მაგრამ 

ტადრმაც უარი უთხრა. მაშინ ამირანმა უთხრა ბადრს: 

– არ ჰყოფილხარ, ძმავ ბადრო. ფერი არქატი ჭქონი:, 

დაჯე და ჰკერე ტყავები, სხვა ხელი არა გკონია! 

კიდევ უთხრა უსიპს, მომეშველენითო, მაგრამ უსიპმა უარი სთქვა: შენისა 

ცოლის გულისათვის სულ ძმები დავილიენით! მაშინ ამირანი თავის აბჯარს 

მიუბრუნდა და უთხრა: ჩენო ხმალო და აბჯარო, საძალედ მომეშველენით! და 

დაუწყო სასტიკი ომი გველაშაპებს. მოჰკლა თეთრიც, მოჰკლა წითელიც. 

თეთრი მოჰჭჯლა და წითელი. შავსა შეება მ„შვრალი. 

გარხედა ამირანმა და დაინახა, რომ ბადრი და უსიპი წასულან და გადა- 
დიან მთაზე, დაუძახა: 

– რომელი მიხვალ მვა მთასა. რომელი მოჰკეც მაგ გჯზასა, 
ტადადი და დაუძაზე ბადრსა. უსიპსა., ჩემს ძმასა: 

თეთრიც მოვკალ და წითელიც, ნუღარ ჯადივლით მა მთასა, 

დაბრუნდითო. შეება შავს გველაშაპს დაღალული და დამაშვრალი. 

' შავმ» აიღო. ჩაყლაპა, შავი ზღვისაკე5 ჭასწია.



ფშავი პკ" 

ჩაყლაპა შავმა და გასწია თავის დედისაკენ. რაკი დაინახეს ძმებმა, ამი–- 
რანს უჭირსო, მაშინვე გაიქცნენ ამირანის საშველად. დაეწივნენ ქარცეცხლს, 

ესროლა უსიჰმა ისარი და ცხრა ადლი კუდი მოსწყვიტა გველაშაპს. ქარცეცხლს 

ისე მოწყვეტილი კუდი არა სტკიოდა, როგორც ჩაყლაპული ამირანი ატკიებდა 

მუცელს. დარეჯანისძე ჰგლეჯდა გულ-მუცელს და იკლაკნებოდა ქარცეცხლიც 
საშინლად. ქარცეცხლს ერთი რკინის ბოძი ჰქონდა, რომ ვინმე ჩაეყლაპა, მო- 

ვიდოდა, შემოეხვევოდა იმ ბოძს გარს, დაამტვრევდა და მოინელებდა. ეხლაც 
ამირანის დამტვრევა უნდოდა, შემოეხვია ბოძს, მაგრამ კუდი პირს აღარ პოსწე- 

და, რადგან უსიპჰმა მოაწყვიტა. მივიდა დედასთან ქარცეცხლი და 'შესჩიელა: 

მუცელი მგვრემს, ცეცხლი მეკიდებაო. ვაიმე, შვილო, თუ დარეჯანიანთი ვინმე 

ჩაპკლაპე. იმათ კაცს შენ ვერ მაინელებო. რა კაცი იყო, რა ფერი ჰქონდაო? 

საცერივით თვალები ჰქონდა და ერთი ოქროს კბილი ედგაო. ამირანი ყოფილა, 

შვილო, დარეჯანისძე. 

ამირანს ჯიბეში ალმასის დანა ედვა, მაგრამ არ მოაგონდა. ბოლოს ლღსიპმა 

უთხრა ბადრს: ძმაო, ჩასძახზე, შენი ხმა მშვენიერია, დანა მოაგონეო: 

– ჩადი ბადრო და ჩასძაზე. ზმა შენი მშვენიერია: 

„მაუდის დარეჯანისძეთ ჯიბეს ჩადება დანისა, 
ამოღება და ჭამოჭრა მაჭჯ შავის გველაშაპისა!" 

მართლაც. მოაგონდა ამირანს დანა, ამოიღო, გამოსჭრა ქარცეცხლი» გუ . 

ცელი და გამოვიდა, მაგრამ წვერი და თმა კი გასცვივნიყო. უსიპმა შეჰხედა“ 

გაქრსავებულს ამირანს, გაეცინა და დასცინა: 

– ამირანი დაიბადა, გოჭსა ჰგვანდა ზხუხალასა, 

წვერ-ულვაში გასცვივნოდა, ჩაეყარა ტომარასა. 

ეწყინა ამირანს უსიპის სიტყვა და გაჯავრებულმა უპასუხა: 

–-ისევ ვაჟია ამირან, ჭუშინ რომ ჩამოქარობდა: 
აოც არა ბევრი ტანთ ეცვა, არც არა მკლავთა პფარობჯეა... 

კაცი გამოვა კაცობრი, წვერი არ დაეხავსოსო, 
თზასაც ასხია ბალანი, მაზმანი დააფასეტსო. 

– შენ ძმა კია არა, ჩემი მოსისხლე მტერი, ჩემი ძირის მთხრელი კოფილ- 

ხარ, უთხრა ამირანმა უსიპს. მტერიც არ მიზამდა იმას, რაც შენ მიყავიო. ვპუ- 

დამ მღალატობ, მუდავჭ ჩემი მარცხი და ღალატი გიძე გულშიო. მტერს ვებ“რ- 

ძოდი, არ” მიშველე, გამექე, დამანებე თავი, მტერმა ჩამყლაპა თავი არ ”აიხვიე 

შავით; მტერს გადავრჩი და ეხლაც დამცინიო. მე არც, თქვენი ძმობა პინდა 

და არც მტრობა. „არც მინდა შენი ლეშიო, ნურც არას შემომხვნეშიო“, ამისა 

არ იყოს, წავალ, ან მე მოგშორდებით და ან თქვენ უნდა მომშორდეთ. -- ნუ 
გეწყინება, ძმაო ამირან, უსიპის სიტყვები, გულად ნუ მიუშვებ. ხო იცი უხიპი 

როგორი კაცი არის. წვერ-ულვაშზე კი ნუ იჯავრებ, იგრი ბატონთან ჩავიღეთ, 

ის გაგიკეთებს, როგორიც გინდა. იგრი ცოტა ავი კაცია. იმის კარებზე რო 

მიხვიდე, „იგრი ბატონო“ დაუძახე, თორემ არ გაგიკეთებს, დაარიგა ბადრმა 

ამირანი.
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წავიდა ამირანი, მივიდა იგრის სახლის ბანხედ ლდა საკმისას ჩასძახა: 
იგრი. იგრი, კარში გამოდიო. 

იგრი ხელკვერიანი გამოუვარდა ამირანს და შეუტია: ვინ მოთრეულხარ, 

რომ „იგრი ბატონის" დაძახებასაც არ პკადროფო! მერე კი იცნო, რომ ამი- 
რანი იყო და ენა ჩაუვარდა პირში. რა გინდა, ამირანო, ჩემი თავი რაში დაგ- 

უირდა, მე მუდამ მზათა ვარ სამსახური აგისრულოვო, უთხრა იგრმა დარეჯა- 

ნისძეს ხომ პხედავ წვერ-ულვაში გამ(/ვივნია, შენ თუ გამიკეთებო, უთხრა 

ამირანმა. მე ხელმწიფის ყმა ვარო, უპასუხა იგრმა, და სანამ იმის ბრძანებას 

არ მომიტან, წვერს ვერ გაგიკეთებო. 

ამირანი წავიდა ხელმწიფესთან ბრძანების მოსატანად, მაგრამ' ხელმწიფემ 
ვერ იცნო გაქოსავებული ამირანი და დაითხოვა: გასწი, გაეთრიე, ვინ მოთ- 

რეულხარ, ბრძანება ვის უნდა მოგცე, მე რა ვიცი, შენ ვინა ხარო. -- თუ არ 

მომცემ ნებით. ძალით წავიღებო, უთხრა ამირანმა. წასწვდა, წაპგლიჯა თავი, 

გამოიხვია კალთაში, წამოუღო იგრის, გაუგორა და უთხრა: „ესეც შენი ბრძა- 

ნება. ჩქარა, ჩქარა საქმეს შაუდექ!“ იგრი რაღას იზამდა, მაშინვე გაუკეთა 

მშვენიერი წვერ-ულვაში და გაისტუმრა. ამირანი წავიდა ძმებთან. 
ძმები ისევ წავიდნენ ყამარის საძებნელად. ათასი თავგადასავალი გადაპხ- 

დათ, ათასგან' იომეს და ლვარეს სისხლი. ბოლოს მოსწყინდათ სისხლის ღვრაც, 

გარეთ უსახლკაროდ ყოფნაც და სთქვეს ძმებმა: რას დავდივართ, როგორც ნა- 

დირები და ცხოველები. დათვსაც-კი აქვს თავისი ბინა და ჩვენ-კი, სულკალმახის 
შვილებს, არა გვაქვსო. ვიშოვოთ სახლი, დავბინავდეთ, ოჯახობას მოვეკიდნეთო 

(უსიპს და ბადრს ჰკოლიათ (აკოლები და ამირანს–--კი ჯერ არა). უსიპმა 

ურჩია ამირანს: იქ ჩავიდეთ, გუშინ რომ ვიყვენით, ქორწილი რომ პქონდათ 

დევებსაო: 

აიქ ჩავიდეთ, ამირან, გუშინ რომ ქარი ხვიოდა, 
დეეებსა ჰქონდათ ქორწილი, სიმღერა ამოდიოდა. 
შეგვიპატიჟეს, შევედით, ამირანს პური პშიოდა. 

დედობილების ნაცხობი ქადა კეცებში შხიოდა, 
შამაჰკრეს, შამააყენეს, კაცის თავ-ფეზი დიოდა; 
საღვინით ღვინო მოგვართვეს, შიგ გველ-ბაყაყი წიოდა, 
უსმელ-უპმელად დავძეზით, ყელშიაც ამოგვდიოდა. 
ამირანს შემოვზედნოდით, ცრემლები ჩამოპჰდიოდა. 
პატარა შვილი მამასა ლოგინით წამოჰკიოდა: 
„აკი მას მიქადებდია, ამირანს მოჯაკვლევინებ, 

ბადრისა წითელთ გალოთა სადილად დაგახვრევინებ, 
უსიპის ქამარ-ხანჯალსა წელზე შემოგარტყმეინებ!“ 
მამას შვილი პკარ პირშია, სისხლ წავა დასაგუბარად, 
წარბის თავ დაჰკარ ხანჯარი სისხლისა გასადინარად. 

დევებმ დაიწყეს სიცილი ამირნის დასამშვიდარად: 
ყმაწვილის საუბარზედა, ამირან, ომი გინდა რად?! 
თხორს სძახდა დევების დედა, ჯარა-ზვიშტაკი ზვიოდა, 
ამირანს მაგით ხუვილი ფოთევლად არ შამოსდიოდა;. 
ბადრი ქარს პგვანდა, ფურცელსა, ცაშიით ჩამოსჭყიოდა; 

უსიპს დაჰკვლევდი. დნებოდა, დაკვლევით სადამ ჰქრებოდა!



ფშავი 219 
–– ა 

– მართლა, ასლი საჩვენო სახლი ის არიო, უთხრა ამირანმა ძმებს: თქეენ 
გამომყევით და მე ვიცი და იმ დევებმარო. ამირანმა წაიყვანა ძმები და ცხრა 

«მა დევების კარზე მიიყვანა. ცხრა ძმა დევები ძალიან გახვივებულები იყენენ, 

ერთი უზარმაზარი ოჯახი ჰქონდათ, უთვალავი ქალი და რძალი ჰყვანდათ, 

ბალღები და მოხუცებულები. მუდამ დღე აუღებელი სუფრა ედგათ, არც მუშაობ- 
დნენ და მუდამ უქმად ეყარნენ. ამირანი მივიდა დევების კარებზედ. გაივლის 
და გამოივლის დარეჯანისძე და უყურებს დევის კარებს. ერთმა ქალმა დაინახა 

კარებზედ მოარული ამირანი, შევიდა და უთხრა დეეებს: აქ ვიღაც კაცი მოსულა, 

კარებზე დასეირნობს და აინუნშიაც არ იგდებს, თუ თქვენ აქა ხართო. დევებმა 

სთქვეს: ის თუ იქნება, დარეჯანისძე იქნება, სხვა აქ“ ვერავინ მოვიდოდაო. გა- 

პოგზავნეს ერთი ქალი და უთხრეს: გადი, გაუარ-გამოუარე, გაიცინე და ეგები 

იმანაც გაგიცინოსო. თუ ოქროს კბილი გამოუჩნდა, შემოდი, შეგვატყობინე, 

თავდარიგი უნდა დავიჭიროთ, თორემ დარეჯანისძე ადვილი სასტუმრო არ 

არისო. გამოვიდა დევის ქალი, გაუვლის და გამოუვლის ამირანს, გაუვლის 

·და გაუცინებს, ამირანმა უთხრა: 

–-რას იცინი დევის ქალო, რას მიელვი თეთრსა პირსა, 
გამივლი და გამომივლი, გამისინჯავ ბაგე-კბილსა. 

სომეზი ვარ, ტანტრე მქვიან, დავკარგე და ვეძებ ვირსა; 
დღეს დაეL:კარგავ, ზეალ ეიპოვ5§ი, ჩემი ბედიც ასე სჭრისა. 

ქალი შევიდა შინ და მოახსენა დევებს, რომ ოქროს კბილი აქვს ამ კაცს, 

საცრის ოდენა თვალები აქვს, ვირები დაუკარგნია და იმათ ეძებსო. სანამ ქალი 

ლაპარაკს გაათავებდა და დევები იარაღს აისხამდნენ, ამირანი შეუვარდება დე- 

„ვებს და წაიკაფიავებს: 
ვაჟკაცო გულოვანო, ღვინის ფერო, მცინარეო, 
ზჭპლის სიმოკლე რას დაჭიშლის, ფები წადგი წინარეო. 

დაერია თავის მოკლე ხმლით და სულ ერთიან ამოჟლიტა. დეეების სისხ- 

ლით სახლი თავამდე აივსო. სისხლის გუბე. ყელამდე მოადგა ამირანს, შეიკრა, 

შეკუთდა და დაახრჩობდა კიდეც ამირანს უცილოდ, რომ ბედისაგან გაწირული 

ჟოფილიყო. ამირანი ამ ყოფაში იყო, მიიწ-მოიწია, მისძრა-მოსძრა სისხლის 

ტბა, მაგრამ აბა, შველა აღარსაით იკო. თავის ნახოცის დევების სისხლში 
იხრჩობოდა ამირანი. მოაგონდა ყამარი, დაენანა თავი და სთქვა: 

––მოვღალე ზგმირის მარჯვენა ამდენი ომში ქნევითა, 

ჯაჭვის კალთები დამაცვდა ამდენი სისხლში რევითა.- 
' ვაიმე,- ჩემო ყამარო, ვერ გავძეზ შენის ხვევითა. 

ბედათ სისხლში ერთი დაჭრილი დევი ფართხალობდა ამირანის ახლოს. 

ამრრანი დასწვდა დევებს, ესროლა სისხლის კარებს მდევის მძოვრი და გაამ- 

ტერია. სისხლმა ერთი დაიჭექა, ერთი დაიგრიალა, იქუხა და ბურთივით გა- 

·ვარდა გარეთ... ამირანს რაკი მოპშორდა სისხლი, მხრები გაიწია, გაიბერტყა 

„და თავისუფლად ამოისუნთქა. გამოვიდა.. გასწმინდეს სახლი, მიალაგ-მოალა– 

:გეს, მააწყეს და დაიწყეს შიგ (კხოვრება. მაგრამ ამირანს დიდხანს ვერ დაუდგა 
გული სახლში, იმას თავისი ყამარი ელანდებოდა სიზმარშიაცა და ჟ„ხადათაც), 

–.-
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ბადოს თეთრონი სთხოვა, უნდა მათხოვო შენი თეთრონი, ყამარის წაჭმოსაყვა- 

ნად წავალო. თქვენ თუ წამოხვალთ და იმოდენა სიკეთეს მიზამთ, ზღეის გა- 

მოღმა მომიცადეთ, ზღვას მე გავალ და მე მოვიყვანო: 

ბადრო, მათხოვე თეთრონი. ზღვაში გავიდე ნგრევითა, 

გავიდე. გამოვიყვანო, ქალია თეთრი მზე ვითა; 
თან ყურძენ გამოვიყოლო, ტკბილია დედის რძე ვითა. 

ათხოვა ბადრმაც თეთრონი, ძმებიც ; გაჰყვნენ და წავიდნენ ყამარის მრო- 

საყვანად. ამირანმა ძმები ზღვის გამოღმა დასტოვა, თითონ-კი თეთრონზე შეჯ- 

და და შევიდა ზღვაში, გააპო ზღვა გავიდა გაღმა და გააშურა ცხენი ვამარი- 

საკენ. გაიარა გზა და ყამარის კოშკს მიადგა. ყამარს დედ-მამა ცაში ჰყოლიყო, 

თითონ მარტოკა იყო, ფანჯარაში იჯდა და ვურჭელს პრეცხდა. მივიდა ამირანი 

ფანჯარასთან და შესძახა: ჩამოდი, ყამარო, ჩვენსა წავიდეთო. ამოდი. ცოტა 

შეისვენე, მეც ჯამ-ჭურჭელს დავრეცხ და მერე წავიდეთო, ჩამოსძახა ყამარმა. 

ამირანმა დააბა რაში ძირს და თითონ ყამართან ავიდა. ყამარმა დარეცხა ჯა- 

მები და ამირანს უთხრა: შენ-კი დააწყეო. ფრთხილად დაალაგე, არაფერი აო 

გასტეხოვო. აწყობს ამირანი -·ჯამებს და ერთი ჯამი, რამდენჯერაც ამირანი 

პირ-ქვე დასდგამს, იმდენჯერ გადმობრუნდება გულაღმა. გაბრაზდა ამირანი და 
დასცა წიხლი ურჩს ჯამს და დაამსხვრია. გატყდა თუ არა ჯამი, მთელმა მთელს 

უთხრა, ნატეხმა ნატეხს, დადგა ერთი ჟრიამული და ხმაურობა, აიშალა ჭურ- 

ველი და სულ ერთიან გასწია ცისაკენ, ყამარის მამისაკენ: ყამარი მოიტაცეს, 

მიეშველენით, დაგვეკარგა, მდევარი, მდევარიო! ყამარმა უთხრა ამირანს: «ის 

უურჭელი ჩვენ კარგს არ დაგვაყრის, მამაჩემი გამოგვიდგება, ადვილად ვერ 

გადავურჩებით, თუ ჩქარა არ წავედითო. შემოისვა თეთრონზე ყამა“ი ამი- 

რანმა და გაქუსლა. 

ცოტა გზა რომ გაიარეს, საშინელი ქარი ავარდა, გრიგალი ასტკღა. ამი- 

რანმა აიხედა მაღლა და სთქვა: ამ „აში-კი არაფერი ნიშნებია და აპ მიწის 
პირზედ რაღა ამბავიაო... კარგა გზა გაიარეს და დაუშვა წვიმამაც. აგირანმა 
კიდევ აიხედა ცაში და სთქვა: დიდება შენთვის, ლმერთო, წეღან ცა ვათვა– 
ლიერე, საავდრო პაერი არ იყო და ეხლა საით მოვიდა წვიმაო. ეგ ქარი 

მამაჩემის ლაშქრის ფეხის მტეერიაო, უპასუხა ყამარმა: ეს წვიმა კიდეე დედა- 
ჩემის ცრემლია, ჩემს დაკარგვასა ჩივიანო. აჩქარდი, ამირანო, აჩქარადიო. 

დააჩქარა ყამარმა: 

«ამირან, გვალე-გვალესა. მუხლად გაქებენ მალესა. 
აგბრნი, უბრნი და არაბნი ცხენს შესხდებია5 ჩქარესა, 
მალედვე მოგეწვიან, ომს გაგიწევენ ცტარესა»... 

ამირანმა შეაგულიანა ყამარი, ამოდ იარეო: 

ამოდ იარე, ყამარო, გზათა ვერ დაპლევ ბრძოლითა... 
არცა ვარ ტყისა ზობობი. მომინადირონ ქორითა; 
არცა ვარ ჭალის კურდღელი, რომ დამიჭირონ მწევრითა; 
არცა ვარ ზისა ფურცელი ზადამიტანონ ქარითა! 
მოვლენ და მეც აქ დავზხვდები ამ ჩემის გორდა ხმალითა,
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უსიპითა და ბადრითა. მესამით ამირანითა. 
სუყველას თავებს დაგიჭრი საპურყველაი დანითა... 

იმ მამიშენის ლაშქარსა, გაუმაძღარსა ღამითა, 
მარტო გაუხდი ჩზუბადა, მარტო ვეყოფი ომითა! 

ამოვიდა ამირანი ზღვას, გამოიყვანა ყამარიც, მოდგა და მოდგა მდევარი 
ჯარიც ყამარის მამის ხომალდებით. გაივსო ზღვის მიდამო. ბადრს უთხოა აზი- 
რანმა: შეკაზმე, ძმაო, შენი თეთრონი, შეჯე, ჩადი.და აბა რამდენი ხანი და- 

გელევა. "ლაშქრის შემოვლაშიო. ბადრის თეთრონი ისეთი იყო, რომ ერთის 

წლის სავალს ერთს საათში გაირბენდა, ზლვა და ხმელი იმისათვის ერთი იყო. 
ადგა ბადრი, შეკაზმა თავისი თეთრონი, შეჯდა და ჩავიდა. დაარჭო ერთს ად- 

გილს ისარი, რომ იქვე მოსულიყო საითაც წინდაწინ გააქცია ცხენი. ჩაარქვა 

ისარი, გააქცია ცხენიც, მაგრამ ეშმაკებმა მოგლიჯეს ისარი და უკან გამოუდგ- 
ნენ ბადრს (ყამარის მამის ლაშქარი სულ ქაჯებისა და ეშმაკებისაგან იყო შემდ- 
გარი). არბინა ბადრმა დიდხანს თავისი თეთრონი, მაგრამ ისართან მაინც ვერ 

მივიდა. ბოლოს დაბრუნდა ამირანთან და უთხრა, რომ ტყუილად ვირბინეო: 

ცხრა დღე მივლია, ცხრა ღამე, გარსა ვერ მომირბენია. 
ამ ჩემი თეთრონისთვინა ოფლი არ შემიშრენია, 
ამ ჩემის მათრაზისთვინა ფოჩი არ შემირჩენია. 

მერე შეჯდა ამირანი და ჩავიდა ჯარის დასათვალიერებლად. დაარჭო 

ისარი და გააფრინა თეთრონი. მოცვივდნენ ეშმაკებიც, დაებღაუჭნენ დარეჯა- 
ნისძის დასმულს ისარს, მაგრამ ვერ ამოაძრეს. შემოურბინა ამირანმა ლაშქარს 

ერთ წამიერ ხანს და მოვიდა ძმებთან. უსიპს უთხრა: ჩადი. უსიპ, იომე, მე– 

რე ჩვენც მოგეშველებითო. ჩავიდა ვაჟი უსიპი, ჩავიდა, სახელიანი, ჩავიდა 
და ჩაზომა სალაშქრო გზები, შეუტია ჯარს, იომა, იბრძოლა, გაანახევრა ჯა- 
რი, მაგრამ თვითონაც იქ დადვა ვაჟკაცურად თავი. მოჰკლეს უსიპი. ამირანს 

გულმა გაუგო უსიპის თავს ჭირიაო, და ბადრს უთხრა: 

– ან ჩადი, ბადრო, ან ჩავალ, ან გამილესე ხმალია; 

ჩავალ და ვეღარც ამოვალ, ვაიმე, შენი ბრალია! 
ამირანის წესი ის იყო, სადაც ომში ჩავიდოდა, ან გაიმარჯვებდა და ან 

მოკვდებოდა. „სირცხვილიანის შინ მისვლას, სიკვდილი სჯობს სახელიანიო“, 

იტყოდა ამირანი. კიდევ უთხრა ბადრს... ძმა უსიპი პქონდა გულში: 

– ან ჩადი, ბადრო, ან ჩავალ, მე შემიკაზმე შენ ცხენი, 
უსიპის მუხარხდისა ალარ ამოდის ნაცხერი. 

შეჯდა ახლა ბადრი და ჩავიდა ძმის სისხლის საძებრად. იომა ბადრმაც, 

მაგრამ მოჰკლეს ისიც. მაშინ ყამარმა უთხრა ამირანს: შენი აბჯარი მე მომეც, 

მე ჩავალ საომრადაო. რას ამბობო, გაუჯავრდა ამირანი: დედაკაცებს თავისი 

საქმე ნუ გავიწყდებათ, რა შენი საქმეა ხმალი, ხმლიანი მე ვარ, მე ჩავალო. ეგ 

რა ნამუსია, ან სახელი ჩემთვის, რომ შენ იომო და მე აქით გიცქეროდეო! მაშ 

თუ ჩახვალო, უთხრა ყამარმა, არ დაიშალო, ეს მაინც ამისრულე, ომშიით რო 

გამოჰდიოდე, ხმალს ნუ ჩააგებ, ჩემთან ხშლით ამოდიო. ჩავიდა ამირანი საომ- 
რად, გაუსვა და გამოუსვა სიმამრის ლაშქარს, სჭრა ცხვრებისავით თავები,



ვაა ტეკსტები. 
–     

გასწყვიტა მთელი ლაშქარი და შეჰხვდა ბოლოს პირისპირ სიმამრს. შეუტიეს 

ერთმანეთს ამირანმა და ყამარის მამამ. სცეს ერთურთ : ხმალი, ფარი უფარეს. 

ორივეს ბექთრები ეცვა, ვერც ერთის ხმალი ვერა სჭრიდა ჯაქჭვსა. ამირანის 

ხმალი ყამარის მამის მუზარადს რომ მოპხვდებოდა, ნაპერწკლის ცეცხლი ენთე- 

ბოდა: ყამარის მამის ხმალი ამირანის ბექთარს რომ მოპხვდებოდა, ჯაქვი გვე- 

ლივითა წიოდა. უცქეროდა ყამარიც დიდხანს ამირანის და მამის უნაყოფობას: 

პხედავდა, რომ ამირანს გაუჭირდებოდა და უჭირდა კიდეც ქაჯთ-ბატონის 

მოკვლა, შეუშფოთდა გული ყამარს და დაჰგმო ამირანი. 

–-ამირან, ცოლ-დედა ბოზო, ომი ვერ იცი კილოსა. 
მაღლა-კი ნუ სცემ სკილოსა, დაბლა შემოჰკარ რბილოს.; 
დააწყდებიან ძარღვები, დავცემიან ძიროსა»... 
ბოძნი რო დყეჭრებიან, დარბაზნი დეეცემიან!... 

გაიგონა ქალის სიტყვები ყამარის მამამ, მამისად ღალატი, ქმრისად მხრის 

ჭერა. გული აემღვრია და დაუძახა ყამარს ყვედრებით: 

–- უყურეთ, ბოზსა ქალასა, ქმარი ირჩია მამასა! 
ქმარი ზეს ასხავ ფოთლადა, მამას ვინ მისცემს საწყალსა2 
რისთვის ჯაგხარდა დედამა, რისთვის გეტყოდა ნანასა. 

რად გაწუებდა ძუძუსა, ჭირწევდა აკვანასა? 

–- დედაშენს რომ შობამდისვე გასწყალებიყავ მუცელში, ან ძაღლი ეშობა 
და გაეზარდა შენს მაგიერ, ისა სჯობდა შენს გაჩენასა და გაზრდასა, ის უფრო 
ნამუსი და სახელი იქნებოდა, ძაღლი უფრო ერთგულიც იქნებოდაო. 

ყამარმა უპასუხა: 

– არცრა გამზარდა დედამა, არცრას მეტყოდა ნანასა, 
მიმაჭდის სახლის ყურეში თაჭზვების ანაბარასა... 

არცარას მათირებოდით, არცრას მეტყოდით ნანასა, 

დამსოდით დავიწყებული, მაღირებოდით დანასა! 

–- მაგას გაზრდას ეძახით, რომ ერთხელაც არ მიბრუნებდით თავს, ტი- 

რილით რომ მოეკვდარიყავო. 

ამირანმა გაიგონა ცოლის სიტყეები, შემოპკრა ქაჯთ-ბატონს ფეხებში ხმა- 

ლი და დასჭრა. მოკლა სიმამრი, გასწყვიტა იმის ლაშქარი და გამარჯვებული 

და გახარებული მიდიოდა ყამართან. წინ ერთი ქალი შეპჰხვდა. ნახა ხმალ-ამო- 
ღებული ამირანი და უთხრა: 

ნეტა ზმლიანი სად მიხვალ, ამირან თარაქამაო, 

გასწყვიტე ცოლეულები, ვინ გითზრა ბარაქალაო. 

+-შენ თუ კაცი იყო, ხმალს ჩააგდებდი და წახვიდოდი ძმების საძებნე- 
ლადო 

მოაგონდა უსიპის სიტყვა ამირანს: „შენის ცოლისა გულისთევან სუ ძმები 

დავილიენითო“; დაავიწყდა ყამარიც, თავის თავიც და გამარჯეებაც- იმის გულ- 
ში მარტო ძმების საგონარს ჰქონდა ადგილი: მაშ თქვენის ცვოდვის მზიდდველი 

ვიყო, თუ არ გიპოვნოთ, მკვდრები იქნებით თუ ცოცხლებიო, გაივლო გულ- 
ში ამირანმა. ცოცხლები იქნებით, მეც თქვენთან გავიხარებ, მკვდრები და მეც
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თქვენთან გავითხრი სამარეს და თქვენთან მოვკვდებიო. ესა სთქვა ამირანმა და 

გავიდა. მკვდრებით მოფენილს ველზე ძმების საძებნელად. თვალგადაუწვდენელი 

მინდორი დახოცილთ ლეშით იყო შერთული და შეფარული. ყვავი და ყორანი 

ხარობდა მტრების მძოვრზედ. ცალკე ნადირნი ხარობდნენ უპატრონო მკვდრებ- 

ზედ და (კალკე ცის ფრაიენველნი. სისხლი რუებად მიდიოდა, ეძებდა ამირანი 

თავის დახოცილს ძმებს მკვდართა შორის, ეძებდა, მაგრამ იმოდენა დუნია 

მკვდრებში ეგრე ადვილად როგორ იპოვნიდა, ბოლოს, როგორც იყო, იპოვნა 

მკვდარი უსიპი, აიღო ხელში ამირანმა და წავიდა ახლა ბადრის საძებნელად. 
დილის ძებნის შემდეგ იპოვნა ბადრიც, ისიც მკედარი. დააწყო ერთად მკვდარი 

ძმები ამირანმა, დაჯდა თითონაც იმათთან და ერთხელ კიდევ ჩასძახა ძმებს: 

„შმებო,: დუ დამემდურებით, მეც თქვენთან წამოვალო!” და დაიცა გულში თა- 

ვისი მოკლე ხმალი, უნდოდა იმათთან ერთად სიკვდილი, მაგრამ ხმალმა არ 

გასჭრა... ამირანი არ „მოკვდებოდა, თუ ნეკა-თითს არ მოიჭრიდა... დაჯდა 

ამირანი მკვდარ ძმებთან და დაიწყო ·ტირილი: სიკვდილიც აღარ მეღირსა 

თქვენთან, ღმერთი სიკვდილსაც-კი იშურებს ჩემთვისაო. ზის ამირანი და გარს 

ორად ნაკაფი ქაჯები პყკრია. წამოიწევს ერთი მკვდარი ქაჯი და გადასძახებს 

მეორე მკვდარს ქაჯს. „ადე, ადე, რა მოვიხილე! ამირანს თავის მოკვლა უნდო- 

და, ხმალი დაიცა გულში, მაგრამ არ მოკვდაო. ამირანი ისეთი რეგვენი ყო- 

ფილა, რომ არა სცოდნია როგორ მოკვდებაო. იმან რომ ნეკა-თითი მოიჭრას, 

მეტიც არ უნდაო“. გაათავა ეს მკვდარმა ქაჯმა, მიდვა თავი და ისევ მიწვა. 

დადგა ისევ- სიჩუმე და სიკვდილი. გაიგონა ამირანმაც იმათი ლაპარაკი. ამოი- 

ღო ხმალი და მოიჭრა ნეკა-თითი. უდინა სისხლმა და მიწვა ისიც ძმებთან. 

ყამარო, დამსზენ ძუძუნი, შენც ჩემთან ღასთმე თავიო, 
ცოცხალსა სიარსამულსა მე ჭირჩევნივარ მკედარიო! 

ეს სიტყვები კიდევ მოასწრო და მიაბარა სული. 

ცხრათა ფრინველთა მზარგძელთა ალგეთის ჭალა გაექანა, 
უძმოსა, უმამიძმოსა ამირანს თავი მოეკლა. 

მოვარდა ყამარიც (ცრემლის შლით, დასტირა და დაჰგლოვა ამირანს, მაგ- 

რამ ვინ იყო იმის მეშველი... ზის და ტირის ყამარი. იმისი (კრემლები ზღვას 

ერთთვიან, იმის (ცოდვით ხეებს ფოთლები სცვივა, ამირანი-კი გდია უმე- 
პველო... უცებ გამოძვრება ერთი თაგვი და დაიწყებს ამირანის სისხლის ლოკ- 

ვას. მოუვა გული ყამარს, გაიძრობს ქოშს ფეხიდამ, დაპკრავს თავში თაგვს და 

იქვე მოჰკლავს თაგვის სიკვდილზე გამოვარდება იმის დეღა და დაუწყებს 

ჩხუბს და ლანძღვას ყამარს: „შე კაზპავ, შენა, შენის გულისთვინ შენმა მამამ 

პოიკლა თავი, შენი ქმარ-მაზლები წინ გიწყვია მკვდრები, ამდენი ჯარი გასწყ- 

და და შენ-კი არ შეგრცხვა. იქნება ისა გგონია, რომ მეც არ მენანებოდეს ჩემი 

ავილი, როგორც შენ შენი მამა და ქმარ-მაზლები. ბრალი შენი, შენ რას 

უზამ მაგდენს მკვდრებს, თორემ მე ჩემს შვილს მალე გავაცოცხლებო“. ესა 

სთქვა თაგვმა, გაიქცა, მიირბინ-მოირბინა, იპოვნა რაღაც ერთი ბალაზი, მოიტანა, 
წაუსვა შვილს, გააცოცხლა და კისერში ქისტის („ცემით გააქანა სოროში. ადგა 
ყამარიც, მოძებნა იგივე ბალახი, იპოვნა, მოიტანა, წაუსო ამირანს და გააცო-
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ცხლა. ადგა ამირანი, მოიფშვნიტა- თვალები და სთქეა: ოჰ, რა ბევრი მძინებიაო. 

ბევრი მაშინ გეძინებოდაო, უთხრა ყამარმა, რომ თაგვი არ აღმოგეჩენიყოვო. 
მერე მოჰყვა ქალი ყველაფერს და უამბო,-რაც საქმე გადაპხდა. გააცო„კხლეს 
ბადრიც, უსიპიც და სამივე ძმა წავიდნენ სახლში... 

ნეტავი ძმათა მრავალთა, ცზრარე მხე ამოუხდება, 
ვერც ვინ წაართომ დიაცსა, ვერც ვინ შინ შამაუზდება! 

გავიდა კარგა ხანი. ამირანმა ბევრი რამ გადაჰყარა; ბევრს დევს უტირა 

დედა. ბევრს აურია ჟამკარი. ბევრგან შააცოტავა დაბევრებულნი ოჯახნი; 

ბევრი გველვეშაპებიც გამოასალმა ქვეყანას. ამირანს თავის მამრევი აღარავი5 

ეგოჩა ქვეყანაზედ. ერთხელ ამირანი გზას |მიდიოდა. იმისი მტერი ამბრი. 

მომკვდარიყო, იდვა ურემზედ და თორმეტი უღელი ხარკამეჩი ძლივს სძრავდა: 

ამბრი ჩაჰქონდა დედასა, თოომეტ უღელა ზარსაო; 
გადმოვარდნიყო ბარკალი, მიწას არღვევდა, მყარსაო. 

მკვდარს ამბრს დედა ედგა გვერდზედ და მიჰყვებოდა შვილს. აკბრის 

ბარკალი კიდევ მიწაზე მიეთრეოდა და მიპღლარავდა. ამბრის დედამ დაინახა–- 
მომავალი ამირანი. იცნო, მოინდომა თავის შვილის მტრის გამოცდა და დაუ-. 

ძახა: „დარეჯანისძევ! შვილის ბარკალი გადმომივარდა მიწაზედ, დაბლა ეთრევა, 

უპატიურად ხდება, ასწიე, შედე ისევ, დედა-შვილობას, ურემზედვეო! 
ამბრი მაჰთრევავ დედასა, ჭირაოდ უყოავ ზარები. 

ამირანმ მაჯის ზიდილსა ასო აიგდო, მზარები. 

ამირანი ტყუილად ებოძიწკებოდა ამბრის ბარკალს. ძვრაც ვერ უყო, 

მიწასაც ვერ ააცილა, თორემ ურემზე ხომ ვერ შედო. 
--აის ქვეყანამც კრულია, სადაც შენ ამირანობდი: 
თავს იზურავდი ჩაჩქანსა, ბოლოზე პჯაქვიანობდე! 

წესი თუ იყოს დედათი, ადვილად გინადირებდი; 
მოგკრავდი მათრაზის წვერსა, ცის გიდელ-გიდელ გაგრევდი! 
ღმერთმ იცის, ჩემო ამირან, ამბრისს ვერ ედარებოდი; 
ვერც სმაში, ვერცა ჭამაში, ვერც ომში ედარებოდი; 
.მკედარმა გაჯობა ცო/ცბალსა, ცოცხალს რას ედარებოდი? 
თუ მაგის მეტ43 არ იყავ, ჩემს შვილს როგორა ჰმტერობდი?! 

–-ე მაგის პატრონი თუ უბარებდი ამბრის მუქარას, დარეჯანიანთ აში- 

რანო, მაგ ღონით თუ უპირობდი ჩემს შვილს შებმასაო. 

გაწბილდა და დაღონდა ამირანი, მიწა რომ გახეთქილიყო და ჩავარდნი- 
ლიყო, ის ერჩივნა. მზისაცა სცხვენოდა და კაცისაცა. თავი მკვდარში ჩაითვა- 

ლა. ვინ' ამირანი, ვინ ეს ამბავიო. გული ჰკლავდა, ჯავრი და ვარამი დღეს 

უბნელებდა მზიანსა, სიცოცხლეს ჰგმობდა, სიკვდილსა ნატრობდა ნამუსიანსა. 

საბნელოს ჩაჯდა ამირან, შამაიკრიფა. ფეხები; 
თუ-კი ამის მეტ არ ვიყავ, სამზეოს რას ვეზეხები?!
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"აჯდა საბნელოს,. დღე და ღამე იმისათვის ერთი იყო. როცა კაცი იცოდა და 

არც სზვა რამ სულიერი. არავის არ იკარებდა ახლოს. მაშინ მოუმატა ღმერთმა 

აპირანს კიდევ სამის ალაღებულის წყლის ღონე და სამის ფერდოს ზოვის ძალა 

ღა სამარდე: 
ამირან, ძალს რო გიმატა, მე რით შემეცოდები, 
ზხლვას აქათ არა დაგიჭერს, ზღვას იქით გაეხეზები!. 

უთხრა ღმერთმა: ვერ შეიფერებ, ვიცი, ავზე მოიხმარება, კიდევ სირცხ- 

ვილსა სჭამო... რაკი ღონე მოემატა, ამირანმა ისევ ბიჭობა დაიწყო, ისევ და 

ისევ მკლავზედ დაიწყო გახედვა. ეხლა-კი იმის მომრევი აღარავინ იყო. გაამაყ- 
ღა ამირანი, გაიდიდა თავი. ბოლოს სთქვა: ის ჩემი ნათლია, ღონე რომ მომცა, 

ნეტაი ერთი მაჭიდა, მეცადა რა ვაჟიაო. ერთხელ ქრისტე ღმერთი შეჰხვდა 

ამირანს. ამირანმა უთხრა: ნათლიავ, შენ იმოდენა ღონე მომეცი, რომ ქეეყა- 

ნაზე ვეღარავინ მიწონს, და მოდი, ოაც იქნება, იქნება. ერთი მეჭიდეო. ამი- 

ლანო, ფილაფოზი კაცი ხარ, მაგდენი როგორ არ იცი, რო ნათლიას არ უნდა 

ევიდოგო, უთხრა ქრისტე ღმერთმა. არა, უნდა მეჭიდავო, გაინიჟა ამირანმა. 

ნაშ კარგიო, უთხრა ქრისტე ღმერთმა, მე ამ ჯოხს, ხელში რომ მიქერია, და- 

ფ–არჭობ და თუ შენ ამოიღე, გამარჯვებული შენ იქნებიო. კარგიო, უთხრა ამირან- 

ვა, მაგრამ ეგ ჯოხი თუნდა ამომიძვრია და თუნდა არაო. დაარჭო ქრისტე ღმერთ- 

ია ჯოხი, მივიდა ამირანი, დაეზიდა და ადვილად ამოიღო. დაარჭო კიდევ მეო- 
რედ ჯოხი ქრისტე ღმერთმა და ამირანმა კიდევ ამოსწია, ისევ ადვილად ამოი- 
-ღო ამირანმა ჯოხი. ეჰ, რას მეთამაშებიო, უთხრა ქრისტე ღმერთს: თუ გინდა 

თეჭიდე თუ არა და, თავი დამანებეო. მაშინ აიღო ქრისტე ღმერთმა თავისი ჯოხი, 

დაარჭო და უბრძანა ისეთის-ფესვების გადგმა, რომ მთელს ქეეყანასა ჰქონიყოს 

იმის ფესვები ირგელივ სარტყელივით შემორტყმული; იმისი წვერი კიდევ ზე- 
ცაში კოფილიკოს გართხმული. მერე უბრძანა ამირანს, ამოწევა. დაეზიდა ამი- 
რანი ჯობს. მაგრამ ტყუილად, ძვრაც ვერ უყო. მაშინ შესწეყია ლჭერთმა 

ამირანი და დააბა ზედ იმ ზეზედ. დაბმულს ამირანს ზედ თოვლკინულიანი 

გერგეტი და ყაზბეგის მთა დაახურა, რომ ამირანს ცა და ქვეყანა ვეღარ ენახა 

ღა მოწყვეტილი ყოფილიყო სინათლესა და სიხარულს. მას შემდეგ იქ არის 
ამირანი მიჯაჭვული. დღეში ღეთისაგან ერთი პური აქვს და ერთი მინა ღვინო 
საზრდოთ. ყოველდღე ყორანი მიუტანს და დაუდგამს წინ. ამირანს ერთი 

გოშია ჰყავს. ის გოშია ყორნის ნაშობია. დახავსებულსა და დაჟანგულს ჯაქვს 
დღემუდამ ჰლოკაეს ერთგული გოშია, ჰლოკს და ათხელებს რკინას. მიდგება 

ჯაქვიც გაწყვეტაზე, გაეხსნება ამირანსაც ჩახურული გული, იმედი მოეცემა 
„კიდევ თავისუფლად სიარულისა, მაგრამ ამ დროს წყეული მჭედელი დაჰკრავს 
კვერს დიდს ხუთშაბათს გრდემლსა და გასაწყვეტად დამზადებული ჯაკვი ისევ 
სქელდება, ისევ ისეთი საზარელი ხდება და ისეე აშორებს სიკვდილსა და სი- 

ცოცხლეს, ისევ ისე ხდება სინათლისა და სიბნელის საზღერად, თავისუფლე- 

ბისა და მონობის ბეწეის ხიდათ. იქავე ახლოს უდევს თავისი მოკლე ხმალიც 

ამირანს, მაგრამ ვეღარცა რას ის არგია: ისიც ქანგისა და მიწისგან შეჭმულია. 

უპატრონობას ცალკე ისა ტირის და ცალკე ამირანი უიმისობას. წელიწადში 
გროხელ კიდევ გაეღება ამირანს საბნელოს კარი, გერგეტი კიდეე უზამს კარებს 

!



32% ტექსტები 

დაბგულს გმიოს, მაგრაქ ამირანი სინათლეს აღარც-კი უცქერის. ქვეყნის და- 

ნახვა მიყუჩებულს ტკივილებს ისევ უღვიძებს, გული ისევ , უწკლულიანდება... 
გერგეტზე ერთი გველვეშაპია გაქვავებული და მოკლული. ის გველ-ვე-. 

შაპი ამირანის მტერი იკო. გაეგო ამირანის დაბმა, წამოსულიყო შესაჭმელად, 
მაგრამ ქრისტე ღმერთს შეუწყევია ისიც და ისე გაუხმია. მას აქეთ იქა წევს 
ის გველეშაპი, ისი(კ ღვთეს რისხვას ვეღარსად გაპქცევია; ვერც ცეცხლს დაუწ- 
ვავს და ვერც §ბზეს, ეერც ქარს გადაუგორებია უფსკრულს ხევებში და ვერც 

ყინულის ზვავებს, არც ცას უთვისებია და არც ქვეყანას. იმ ადგილს, სადა(კ გველ- 

ვეშაპია, არც თოვლი ეკარება და არც ყინული. ნისლებსა ღა ღრუბლებს რომ 

მთელი გერგეტი ჰქონდეს დაფარული და მოცული, ის ადგილი კიდევ შავად 
გამოიყურება. წვიმაც ერიდება იმას და ნიავიც. ჭიუხში მცხოვრები ჯიხვები 

და კლდის ვაცებიც-კი არ შეეფარებიან იმ არე-მარეში თოვლ-ბუქის დოოს. 

ყველა მიურბის და მიერიდება... ირგვლივ მარტო წყევლაა და წყევლა, სიკვ- 

დილი და სიჩუჰე. 

ამ ყოფაში ამირანი ერთს მონადირეს ენახა. ის მონადირე თურმე გერგეტის 

გარშემო ჩონჩხებით ნადირობდა ჯიხვებზედ. ერთს ჯიხვს ესროლა, დასჭრა», მაგ- 

რამ დაჭრილი ჯიხვი გაექცა და შეიხიზნა ერთა ესში. გასავალი აღარსაით ჰქონდა 

თურმე. ვერცსაით მიუდგებოდა მონადირე და ვერც ესროდა. თუ ესოოდა და 

მოჰკლავდა, მკვდარი ჯიხვი მაინც დარჩებოდა და მაინც კლდეში, ვერც ზოო 

ცით ირგებდა და ვერც ტყავით. ამ ყოფაში თურმე ა4ის მონადირე და ვერ შე- 

ნიშნა, რომ გზე ჩავიდა და ის არის ბინდდება. მაშინვე იქით ეცა, აქეთ ეცა, ეძება 

გზა, მაგრამ ვეღარ იპოვა ჩამოსავალი. იქ უნდებოდა დადგომა. საბრალო მო–- 

ნადირე ორს ჭირში იყო, თუ წავიდოდა, გადიჩეხებოდა სადმე, არ წავიდოდა 
და სიცივე მოჰკლავდა. ბევრი იღონა მონადირემ და ბოლოს უკანასკნელი არ– 

ჩია: ისევ გზაში მოვკვდე აქ სიკვდილსაო. ებღატა ბევრი, ებღაუჭა კლდეებს, 
ხან ხანჯლის წვერითა თხარა, ხან კლდეებში საფეხურები აკეთა და იარა ასე. 

ზონადირე ერთს კლდეს მოადგა და იქ შეისვენა. უცებ ერთი საშინელი კვნესა 

და გმინვა მოესმა. მონადირე შეშინდა:· ჯერ ეშმაკი და ქაჯი ეგონა, გაქცევა. 

გაბედა, მაგრამ გასაქცევი არა ჰქონდა; მერე იფიქრა: იქნება ან ზვავმა ვინმე 

ჩამოაგდო, ან ყინულზე იყოს შესხლეტილი და დამტვრეული, ან კიდევ იქნება 

ჩემსავით ვინმე მონადირე გაჰყვა ჯიხვებს, საფარში შერეკა, თითონაც თან 

შეჰყვა, ჯიხვებმა რქის ჯარი შეუყარეს და დალიეს კლდეზედაო. წავალ, აბა 

ერთი გავიგებ, ვინ არის, რასა პშვრებაო. 

წავიდა მონადირე იქისაკენ, საითაც კვნესა ისმოდა, და გამოქვაბულსკლდე- 
ში-კი შევიდა. ნახა, რომ ერთი უზარმაზარი დევივით კაცია მიბმული კლდეზე ჯაჯვ- 

ვით; თმა-წვერი ასხია ისეთი, რომ დაბლა ლოგინადა პქონია; ერთი გოშია კიდევ 
გვერდზე უდგა და ჰლოკს ჯაჭვებს. მონადირე შეშინდა, გაქცევა გაბედა, მაგრამ 

დაჯაჭულმა გმირმა დაუძახა: თუ ქრისტიანი ხარ, ნუ გაიქცევი, აჭ მოდი ჩეგ- 
თან, დაჯაჭული ვარ, რას გიზამო. გაბედა მონადირემ და მივიდა ახლოს. გზი- 

რმა უთხრა ჩუმად: მე ამირანი ვარ და ნუ შეშინდებიო. წადი, ის ჩემი ხმალი მო- 

მაწვადე, იქ რომ ცრემლად იღვრება, და მე#ე მე ვიციო. წავიდა ხმალთან მონა– 
დირე, მოეჭიდა, რაც ძალი და ღონე პქონდა, მაგრამ ადგილიდამ ვერ დასძრა.
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ეს დაინახა ამირანმა და ისე დაიკვნესა, რომ მთებმა დაიწყეს ნგრევა და ქუხი- 

ლი. აქ მოდიო, დაუძახა ისევ ამირანმა მონადირეს: ვერ მოათრევ მაინც ისე, 

რომ მიწვდეო? მონადირემ კიდევ ვერ უყო ძვრა, მაშინ ამირანმა უბრძანა 

მონადირეს: დაწევ მიწაზედ, ხელები ხმალს მოავლე, ფეხები მე მომეცი ხელში, 

ზე შენ დეგეზიდები, შენ ხმალს და იქნება მოვათრიოთო. დაწვა მონადი“ე მი- 

წაზედ, ხელები ხმალ ჩაავლო, ფეხები ამირანს მისცა ხელში. მოსწია ამირანმა, 

მაგრამ მონადირემ დაიწყო ყვირილი. გავწყდი, გავწყდიო. უშო ხელი ამირანმა 

და დანანებით უთხრა: წადი და ეცადე ჯამბარა და საკიდელი მოიტანო /„ასე, 

რომ ეერავინ გნახოს, თუ გნახავენ, არავის არ უთხრა, რადაც გინდა და არც 

თავი მიიბრუნო უკანაო. 

გამოვიდა მონადირე. გათენებულიყო. წამოვიდა შია, აიღო ჯამბარა-სა- 

ჯ:იდელი და გასწია ამირანისაკენ, მაგრამ ნახა „ცვლოლმა ღა გამოეკიდა ქმარს: 

კაცო, სად მიგაქვს ეგ ჯამბარა-საკიდელი, რად გინდაო? ჯერ თავი იმაგრა 

მონადირემ, არა სცემდა ხმას და არც თავს უბრუნებდა ტუტუცს ცოლს, მაგ- 

რამ როდესაც საქმე გაუჭირა, დაბრუნდა, დადვა (კოლი, აიღო და ერთი თუ 

ორი, მიტყიპა თქვენი მოწონებული და წამოვიდა ამირანთან. მოვიდა იმ ადგი- 

ლას, სადაც ეგულებოდა ამირანი, მაგრამ აღარც-სად ამირანი იყო და აღარც- 

სად გამოქვაბული: -ჰაი თუ დაჰგლეჯდა ჯაქვებს ამირანი, თითონ იცოდა ორა- 

საც იქპოდაო! იტყვის ჩვენი გლეხიკაცი და ამოიქშენს დაჭრილ ლომივით... 

კაცმა ისეთი უნდა სთქვას, მიგ ტყუილი არ ერიოს: 
უნდა ღმერთი მოიჭონოს, კაცი რომ კაცს მოერიოს. 

დ.-პკარ და დაჰკარ, ფანდურო, კარჭა მაძლიე ბანია! 
შე გამოთხრილო ღვიასო, ვერ დაგაჭარბებს ბალია; 
სუ შენ მაგონებ ლექსებსა, ნახევარ შენი ბრალია. 

25. ადე, აშავდი 

ადე, ამირან, აშავდი, ცხენს დაუყარე ღანძილი, 

დიაცის დაწუნებულსა ტირილი გმართებს გან ძილი. 

ინ. ჩსეპ ბი4ჩა ამჩრაპნ 

ისევ ბიჭია ამირან, გუშინ რო ჩამოპქაროდა, 

არც არა ბევრი ტანს ეცვა, არც არა მკლავზე ჰფაროდა. 

IV. მესხეთ-ჯაპახეწი 

27. ამშრანის ზღაპარი 
სამნი ძმანი წამოვედით: ბადრი, უსუპ და ამირან, 

ათი მთა გადავიარეთ, მეთერთმეტე ალგეთისა. 

იქ რომ ურთი კოშკი იკო, ანაგები სალი კლდისა, 

სამი დღე-ღამე უარეთ, ვერ უპოვეთ კარი მისა... 

საცა ამირან ფეხი პკრა, იქ შეიბა კარი მისი,



3 X» ტექსტები 

მიგ ერთი მკვდარი ესვენა. საწყალი და საბრალისი, 
თითებსა და თითებს შუა წიგნი ედო ქაღალდისი. 
გამოვართვით... წავიკითხეთ, შიგ ეწერა გვარი მისი: 
„არც ისე დაკარგული ვარ, ძმისწული ვარ უსუპისა: 

ვინც ჩემ ცოლ-შვილს შეინახამს ჩემი ლახტი ალალ მისა: 

ვინც ბაყბაყ-დევს მომიკლავს ჩემი შუბი ალალ მისა; 
ვინც ჩემს გვამს მიწას მიაყრის--ჩემი სახლიც ალა9= მისი#. 

  

ეს რომ ძმებმა წაიკითხეს, მწუხარება დაეტყოთ სახეზედ, რადგანაც მათი 
ნათესავი გამოდგა. უნცროსმა ძმამ ამირანმა უთხრა: ძმანო ჩემნო, სამნივე ხომ 

ამ ერო მჯვდარს არ უნდა მოუნდეთ' თქვენ წადით, საქმეს ეწიეთ, მე კიდე ამ 

მკვდარს დავმარზავ. გაუგონეს ძმებმა და წავიდნენ. ამირანი მაშინვე შეუდგა 
დამარხვას. დამარხა როგორც წესი იყო და წავიდა... რომ წავიდა და (კოტა 
გზა გაიარა, შენიშნა, რომ მიწა ინძრეოდა და შეჩერდა. არ გაუვლია ბეერს 

ხანს, რომ გამოჩნდა ერთი უზარმაზარი დევი და გამგელებული მოიძახოდა: 

ვინ დამარხა ჩემი მსხვერპლი, თავხედმა და დედაბილწმა?! ამირანმა შეუძახა: 

შორიდან ნუ მოიყეფი, ახლო მოდი, პასუხს გაგცემ. 
მე დავმარხე ნათესავი და წესიც მას მოითზოვდა. 

მოვიდა დევი. ამირანი და დევი შეიბრძოლნენ... პირველად დაიქნია დევმა 

და ჩასვა ამირანი ფეხის „ერამდის, დაიქნია "ამირანმა და ჩასვა კოქჭამდის. 

დაიქნია მდევმა და კოჭი დაუმალა. მერმე ამირანმა დაიქნია და მუხლამდის 

ჩასვა მიწაში.. დიდი ბრძოლის შემდეგ გაიმარჯვა ამირანმა და ჩასვა ყელამ- 
დის. მერმე ხმალი ამოიღო და თავის მოკვეთას უპირებდა. დევმა შიშით შებ- 

ღავლა: მაცა ამირან, ნუ მომკლავ. წყალგაღმით ქალსა გასწავლი, „ქალსა 
ლამაზსა კამარსა, გახვიდე გამოიყვანო--ტკბილია დედის რძიანი. 

რაკი ამირანმა გაიგო, რომ წყალგაღმით ქალი იყო, დევი აღარ აცოცხლა 

და მოკლა, რადგან დიდი ხანი იყო, რაც ამირანი მაგ ქალს ეძებდა... დევს რომ 

ეცოცხლა, ხელს შეუშლიდა. დევი მოკლა თუ არა, გავიდა წყალგაღმა. მიატანა 
თუ არა კამარის სახლს, კამარ ჭურჭელს რეცხავდა, წამოხტა და კარები ჩაკეტა. 

მივიდა ამირანი, დაუკაკუნა კარები. ამირანმა რამდენჯერმე სთხოვა: კარები 

გამიღეო. ქალმა უარი განუცხადა. რაკი კარი არ გაუღო. წიხლი ჰკრა, შე- 

ვიდა %იგნით. შესვლის უმალვე ქალს უთხრა: ტანთ ჩაიცვი, უნდა წაგიყვანოო. 

ქალმა უთხრა: წასვლით წამოვალ. მაგრამ მამაჩემს სად წაუვალთ? თუ მამა- 

ჩემს წაუვალთ, იმათ აუარებელ ჯარს სად დავემალებით?! რაკი ქალმა ეელარა 

გააწყორა, მაშინ უთხრა: მოდი ე ჭურჭელი დაამხე ღა ისე წავიდეთ. დაამხო 
ამირანმა ჭუოჭელი. ერთი ჯამი რამდენჯერაც დაამხო, იპდენჯერ გადმობრუნ- 

და, ბოლოს დაპკრა ფეხი და დაამტერია... ჯამის ნამტერევები წავიდნენ კამა- 

რის მამის ჯარში და იძახოდნენ: „კამარ ქალი წაიყვანეს, მამამ რომ გაიგო 

ქალის ამბავი, ჯარს უთხრა: ჩქარა შაიკრიფენით, უნდა” მდევარი გამოფყე- 

ნოდ!.. ამ ხნის განმავლობაში, ამირანსა და კამარს კარგა გზა პქონდათ გაე–
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ლილი. ამირანმა შეამჩნია, რომ სამი დღის სავალის მანძილზე ორი კაცი მი– 

დიოდა, ამირანმა შესძახა: 

–-ოომელი მიხვალთ მაგ მთასა, ფეხი მიგიგავთ კაჭკაჭსა. 
მოვკალი კბილთა ავცეცზლი, მინდორს მოსდევდა ალათა! 

გაიგონეს თუ არა სგზავრებმა, შესდგნენ და სთქვეს: ეს უთუოდ ამირანი 

იქნებაო. ამირანმა და კამარამ გააჩქარეს ფეხი, დაეწიენ... ის ორი კაცი ამი- 

რანის ძმები გამოდგნენ. მიესალმნენ ერთმანეთს. მერე ოთხთავენი ერთად გაუ- 

ღგნენ გზას... ბევრი იარეს თუ ცოტა, მიახლოვდნენ ერთ მაღალ კოშკს. ამ 

ღროს წამოეწიათ ღრუბელი. ამირანმა პკითხა კამარს: ქალო, ეს რა ღრუბე- 
ლიაო? ეს მამაჩემის ჯარი წამოვიდა და იმის ჩრდილია. გაიარა ცოტა ხანმა 

და წამოეწიათ წინწკალი. ქალო, ეს რა წინწკალიაო?--პკითხა. მამაჩემის ჯარი 
ზღვას გამოვიდა, იმათი ფეხის ნამია.. ისინი რომ ციხეს კარგათ მიახლოედ- 

წე§ მაშინ კამარმა უთხრა: 

4 –-–ამირან, გვალე, გვალეო. ომში გაქებენ ზოლმეო, 
გმირები მოგეწევიან, ომი იციან მწარეო. 

ააირანმა უთხრა: 

– არცა ვარ ჭალის კურდღელი, რომ მეშინოდეს მწევრისა; 
არცა ვარ ჭალის ხოხობი, რომ მეშინოდეს ქორისა! 

მერე რომ დაინახა ამირანმა ჯარი მოახლოვებული იყო, ავიდნენ კოშკ- 

პი. ავიდნენ თუ არა კოშკში, ციხეს ჯარი შემოერტყა. უმფროსმა ძმამ ბადრმა 

უთხრა; ჯერ მე ჩავალ საომრად; ცაში რომ მფრინველებმა დენა დაიწყოს,-- 

ჩამომეშველენითო... ჩავიდა ბადრი და თითქმის ჯარის მესამედი დახოცკა... 

აირია ცაში ფრინველი. ჩამოვიდა უსუპი. უსუპმა უთხრა; მიწაზე .რომ ჭიანქვე- 
ლამ დენა დაიწკოს, ჩამომეშველეო. ჩავიდა. ნახევარზე მეტი ჯარი დახოცა- 

დაიღალა... და ისიც დახოცილ ჯარში დაეცა... აირია მიწაზე ქიანქველა და 
წავიდა ამირანი საომრად, ჩაერია შუა გულ ჯარში. ისე აურდაურია, რომ ჯარს 

ერთმანეთი აზოცინა... გაწყვიტა ჯარი სულ. დარჩა მარტო კამარის მამა. შეიბ- 

ნენ ამირანი და კამარის მამა. დიდხანს იბრძოლეს, მარა ვერც ერთმა ვერ გაი- 
მარჯვა. ამირანი მალე მოპკლავდა, მაგრამ კამარის მამას წისქვილის გელაზი 
ეხურა ქუდათ. რამდენჯერაც დაარტყამდა ხმალს, ცეცხლის ნაპერწკლები გას- 
(ფვიოდა ხოლმე. ბოლოს გამოვიდა კამარი და დაუძახა: 

– ბეი, ამირან, ამირან! ომი არ იცი კილოსა. 
ზეით რათა სცემ სპილოსა, ქვეით დაუშვი რბილოსა! 

ბოლოს ამირანმა ჩაჰკრა მუხლებში და კამარის მამამ ჩაიჩოქა. ვიდრე 

სულს დალევდა, ქალს დაუძახა: 
– აი. შე კახპა, კამარო, კურო ირჩიე მამასა, 
რისთვის გაგზარდა დედამა, რისთვის გეტყოდა ნანასა! 

ქალმა დაუძახა: 

– არცა გამზარდა დედამა, არჯ/ცა მეტყოდა ნანასა, 
კერის პირას მიმაგდებდნენ, ძიშა მეტყოდა ნანასა.
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ვეღარ შესძლო კამარის მამამ და დალია სული. ამირანმა ცოტა ხანს 
შეისვენა; ავიდა კოშკში. მიულოცეს ერთმანეთს გამარჯვება. კამარმა უთხრა: 

მოდი ჩემო ამირან, ჩავიდეთ და შენი ძმებიც ვიპოვოთ. ჩავიდნენ... უწყეს 
ხანჯლის წვერებით ძებნა დახოცილ ჯარში. ბევრი ძებნის შემდეგ იპოვეს 

ბადრი; თუმცა ცოცხალი ყოფილიყო, მაგრამ ძებნამი თითონ მოეკლათ ხანჯ-: 

ლის წვერით. ბევრი ეძებეს უსუპი, მაგრამ ვერსად .ვერ იპოვეს. ამირანმა უთხრა 

წავიდეთ, კოშკში შევისვენოთ, მერე ჩამოვალ და დავმარხზავ ძმასაო. ისინი რომ 

კოშკში მიდიოდნენ ამ დროს. ერთი შვილდ-ბოძალი დაეცა იმათ კარ წინ.- 

დაეჭიდა ამირანი, მაგრამ ვერც-კი შეანძრია. მოვიდა ამ დროს ერთი უზარმა 

ზარი მდევი, მოკაკვა თითი, ამოაძრო. გამოიწვია მინდორზე მდევმა ამირანი. 
დაიწყეს ომი. იმათ ომს მთელი მთა და ბარი ბანს აძლევდა. ბოლოს დიდი: 

ომის შემდეგ დასძლია ამირანი მდუვმა და მოკლა. ვიდრე მოკვდებოდა, უთხრა: 

შენი ბედი, რომ რამდენიმე ხნის წინ, ჩემმა მარჯვენამ რამდენიმე ასი კაცი 

მოკლა, თორემ დასვენებული რომ ვყოფილიყავი, მოგიჭერდი ხელს და გაგქუყ- 

ლეტამდიო. ბ 
ამირანი რომ მოკვდა, მდევი კამართან ავიდა და უთხრა: დღეიდან შენ 

ჩემი ხარ, სხვა ვეღარავინ გიპატრონებსო. მე ცოტათი დაღალული ვარო ეხლა, 

დავიძინებო. მაშინ კამარმა უთხრა: ვიდრე შენ დაიძინებდე, მე ჩავალ ამირა- 

ნისათვის კუბოს შევაკვრევინებ. მდევმა იცოდა ერთი კვირა ძილი, ერთ კვი- 
რაზე ადრე არ გამოიღვიძებდა. მდევმა რომ დაიძინა, კამარი მწუხარე სახით 

ჩამოვიდა ძირს. დაინახა, რომ ამირანის სისხლს თაგვის პატარა წრუწუნა 
სვგაბდა. თავი გადაიქნია და სთქექეა: ესეც ამას მოერიაო. გაიხადა ფეხიდან ქოში, 

დაარტყა და მოკლა. გამოვარდა თაგვის დედა და ლანძღვა დაუწყო კამარს: 

– მეტი რა მოგეთზოვება, კურო ირჩიე მამასა, 

უსვინდისომ გვარი დაჰგმე და ჯაუდექი შარასა. 

შენ შენი სიავკაცე შაგრჩეს, თორემ მე ჩემს შვილს ეხლავე გავაცოცხლებ! 

მივიდა იქვე, მოგლიჯა ძურწას მაგვარი ბალახი, გადაუსვა მომკვდარ წრუწუნას 
და გააცოცხლა... მივიდა კამარიც, მოგლიჯა იგივე ბალახი, გადაუსვა ამირანს 

და გააცოცხლა. ამირანმა თვალებზე ხელი მოისვა და სთქვა: უუჰ, რამდენი 

მძინებიაო! არა, ჩემო კარგო, კი არ გეძინა, აკი მოგკლეს! ვიდCე ამირანი გონზე 
მოვიდოდა, კამარი მივიდა და ბადრიც გააცოცხლა... სამივენი კოშკში ავიდნენ. 

აჩეხეს მდევი და გადმოჰყარეს ძირს. მერე ამირანმა უთხრა ბადოს: ძმაო, შენ 

აქ იყავი, მე წავალ, უსუპს ვიპოვი. წავიდა ამირანი. ბევრი იარა თუ ცოტა, 

მივიდა ერთ ალაგას, სადაც მიწას ხნაგდნენ, იმათ უთხრა: ძმობასა' აქეთ კაცი 

ხომ არ გინახამთ ჩამოვლილი? ერთმა მათგანმა უთხრა: 

– ერთმა პიოქუშმა ვაჟკაცსა, მხარმარჯვნივ ჩამოგვიარა, 
გუთნეულს ხელი გაგვიკრა, წყალ ჭაღმით გაგვისრიალა. 

მეორე მათგანმა უთხრა: ცოტას გაივლი, ემანდ წყაროა და წყაროს პირს 
წევსო. წავიდა ამირანი სიხარულით, მივიდა წყაროს პირს, ნახა რომ თავისი 
ძმა იყო. გადაეხვიენ ერთმანეთს. მერე ამირანმა უამბო როგორ ჩაიარა ბრძო- 

ლამ. ააყენა უსუპი, წამოვიდნენ კოშკისკენ. ნახევარი გზა გამოიარეს. ამირანმა 

,
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უთხრა: ,რო იცოდე უსუპ, ძალიან მომშივდა პური! უსუპმა უთხრა: საცა აა- 

დენი გზა გამოვიარეთ, ცოტა-ღა დაგვრჩენია, მივიდეო სახლში და პური ვვა- 

მოდ. ამირანმა უთხრა: საქმე რათ გავიჭირვოდ! ემანდ დევების სადგომია. მივი- 
დეთ, გამოვიტანოთ პური და ვჭამოთ. გადაუხვიეს თუ არა გზას. მდევებმა უფ- 

როსი რძალი გამოგზავნეს: წადი და ნახე, ჩვენი საკბილო არის თუ არა, შაგ- 

ვიტყე. გამოვიდა მდევდა რძალი, გადაისროლა ისარი, ამირანის ფერხო წინ 

დაეცა... ბოლოს დაუძახა: ძმობასა, ეგ ისარი აიღე და გადმომიგდე. ამირანმა 

ყურიც არ ათხოვა, მაინც პირდაპირ იმათკენ მიდიოდა. მერე მდევის რძალი 

გახტა-გამოხტა, გაიცინა. ამირანი გამოეხმაურა: 

– რას მიცინი მდევთა რძალო, უნებურათ მიჩენ კბილსა7?' 
თუ შემრველ, აგიტირებ ქმარსა, მაზლსა, ყმაწვილ-წვრილსა. 

შემოვიდა დაღონებული #დევთა რძალი და უთხრა სახლობა»: ასეთი 

მდევ-გმირი მოდის ჩვენთან. რომ მგონი მტვერიც აღარ გაუშვას ჩვენი. ძდე- 

ვებმა იმავე წამში კარგა მოზრდილი ბავშვი ჩააწვინეს აკვანში/ შჰემოვიდნენ.· 
ამირანი და უსუპი. ნახეს, რომ ცეცხლზე შემოდგმულია მთელი ირემი და იხარ- 

შება. ამირანმა მრისხანე სახით უთხრა მდევებს: რა იცოდით, რომ პური მშიო- 

და და მოვდიოდიო. მდეეებმა მაშინვე გამართეს სუფრა. ამირანს უთხრეს: ეოთი 

ეგ ქვაბი გადმოდგი ძირს და მოიტა აქაო. ამირანმა ნეკებით ასწია, გაღპოდგა 

ძირს. სჭამეს პური.. მდევებმა ერთმანეთს შეხედეს. ამ დროს. აკვნიდან წა- 

მოიძახა ბავშვმა: 

–– თითქო ამირნის ხანჯალსა, წელზე შე5 შეგაბმევინებ, 
ბადრ-უსუპისა ბარკალსა, სადილად ზჯაგაზვრევინებ. 

ამირანმა გაიგონა თუ არა, მრისხანეთ წამოვარდა ფეხხე. აიღო აკვანი, 

შემოარტყა კედელს, ზედ გაანადგურა... იქ მყოფი ყველა დახოცა. მხოლოდ 

მდევთა რძლის მეტი: შენ ცოცხალი იყავ და გახსოვდეს უცხო კაცს კბილი. 

აღარ გამოუჩინოო... 

იქიდან წამოვიდნენ ამირან და უსუპი, მოვიდნენ კოშკში და დაიწყეს სა–- 

ერთოთ ცხოვოება. 

28. ჰამჩრანის ლქქსი 

სანადიროდ გაემგზავრნენ ამირან და ძმანი მისი, 
მთას ირემი ჩამოუხტათ, ოქრო იყო რქანი მისი. 

ამირანმა ბოძალი პკრა, დაუკოდა მხარი მისი, 

გაექცა და დაედევნენ, სულ არ გაწყდა კვალი მისი. 
ცხრა მთა გადაირბინეს, მეათე არს ასურისი, 

მინდორს ერთი კოშკი პპოვეს, ცას სწვდებოდა წვერი მისი. 

გარს მოუარეს, უპოვნეს დაკლიტული კარი მისი. 
ამირანმა წიხლი დაპკრა, შეამტერია კარი მისი. 
კარის უკანა მკვდარი ნახეს, თურმე იყო ადამ წლისი, 

ხელში განა წიგნი ჰქონდა, დანაწერი ქაღალდ მისი, 

წაიკითხა ამირანმა, შიგ ეწერა გვარი მისი:



„ევი ტესტები 

„არც ისე დაკარგული ვარ, ძმისწული ვაო უსუპისი. 

სანამ ვიყავ მტერი ვსრისე, მე არ წამყვა ჯავრი მისი, 
ერთი ბაყბამ დევი დამრჩა, არ დამცალდა მოკელა მისი. 

გინც რომ მე იმას მიმიკლაეს, ჩემი ხმალი იყოს მისი, 

კინც ჩემს ცოლ-შვილს შეინახავს, ჩემი საყმო პალალ მისი. 

შვილდ-ისარი ლახტ-ფარითა მიმიცია, იყოს მისი, 

კარებს უკან შუბი არის, იყოს ის შუბიცა მისი, 

კველაფერი მიმიცია, ჯაჭე-აბჯარიც იყოს მისი. 

კველას ვალი გარდუხადე, წამყოლია არავისი“. 

ამირანმა მოიხედა, მთანი გრგვინამდენ, კიოდენ, 

დადგა მტვერი საშინელი, საც ქვა და ლოდი ცვიოდნენ, 
ამირანი შეიჭურეა, გამარჯვებისათვის ცდილობდნენ. 

პტერი მოადგა ანაზდად, კოდალ-ბოძალი წყვილობდნენ. 

ამყრან დევი შეიბნენ, მთა-ბარს გაჰქონდა გრიალი, 

ფარ-ხმალი ლეწეს, ანჩხვრიეს, მოიღრუბლა ცა კრიალი, 

ამირანმა დევს აჯობა, ადგილი შეხვდა ფრიალი, 

დასცა და ბეჭი მოსტეხა, დააწყებინა ღრიალი. 

29. ჰამჩრანი და ჩრდილელი 
ამირანი და ჩრდილელი ორთავ ისხდნენ წკლისა პირსა. 

ამირანი ხმალსა ლესავს, ჩრდილელი უწყობს პირსა. 

ხრდილელმა უთხრა ამირანს: ერთი ყბა-ყბა 'ათთავიან დევისა დაგერჩა, 

კ-ავრი ჩაგვყვა მისიო. ამ დროს დევი წამოვიდა და დაიძახა, რომ ჩემ ბინაზე 
ადამიანები როგორ მოსულან, და დაიტაკენ ამირანი და დევი მაშინ: 

ამირანმა დევი დასცა, დასცა და დააღრიალა, 
ფრთა დაუმტვრია დევსა... 

ჩრდილელმა უთხრა: გვეყოფა ამდენი” დევნა მათი, ამის ჯავრიც ხომ ამო- 

ვტყარეთო. მერე ადგენ და წამოვიდენ. 

პი. ჰმჩრანჩ 
ამირანის მამას ერევა (კუდკალმახი. ეს მონადირე იყო. წავიდა ტყეში 

სანადიოორთ. ნადირობის დროს მას ერთ მაღაროში შეხედა ერთი დედაკა(კი. ამ 
/ჯუდკალვახს ალთქმა ჰვონდა. რომ ცოლს თუ შეირთავდა-–მოკვდებოდა. მივიდა 

მაგ ქალთან, ქალს უთხრა, რომა ჩემგან შვილი გაგიჩნდება შენაო, დაუტოვა 
ბეჭედი. აბ ბეჟედს გაუკეთებ ხელზეო და ზედ ჰქონდესო, შენ რომ შვილი გა- 
„გიჩნდება მას მიეციო. შემდეგ ეს (კუდკალმახა მოკვდა. ცხრა თვის შემდეგ ამ 
ქალს დაებადა ბავშვი ბავშვთან ერთად პატარა ხმალი დაიბადა. როგორც 

ბავშვი იზრდებოდა, ისეც ხმალი იზრდებოდა: როცა რომა ბავშვი კარგა დიდი 
„გაიზაოდა, მოვიდა ერთი კაცი და ეს ბღარი მონათლა და დაარქვა ამირანი. 

„როცა ამირანი გაიზარდა. პატარა ნადირობა დაიწყო. ნადირობის დროს ამი- 

რანი თავის ბინას მოშორდა, კარგა შორს წავიდა და სოფელს მიაგნო. სო–-



მესზეთ-ჯავახეთი ვვი 
  

ფელში დევები იყვნენ. ადამიანის შვილებიც იყვნენ. მაგრამ დევებისაგან დაპყ- 

რობილნი. ერთ ოჯახში შესულიყვნენ და ქეიფობდნენ. ეს ამირანი სწორეთ იქ 

შევიდა. დევები ღვინისაგან ზარხოში გამხდარიყვნენ. რა მივიდა ეგ ახლო და: 
დაინახეს დევებმა, ძალიან მოეწონათ, თქეეს, ეგ. რა ვაჟკაცი ყოფილაო. დაუძა- 

ხეს, ეგ რა კარგი სამწვადე შემოვიდაო, მაგრამ მოკლე ხმალი არტყიაო: 

ამირანო მშვენიერო, წითელო და ღვინისფერო, 

მოკლე ხმალი რას ჯგიშავებს. ფეხი წადგი წინა შენო. 

იმ ამირანმა ამოიღო ხმალი და სულ აკუწა ისინი დახოცა ღა შემდეგ 

ადამიანის შვილებში გაერია. ადამიანის შეილებს ძალიან გაუხარღათ, რონ 

ასეთი ყოჩაღი ვინმე დაუნახავთ, ვინაობა გამოჰკითხეს და ხელზე რომ ბეჭედი 

, დაუნახეს, იცნეს ეს ჩეენი ბიჭისააო. იცნეს, ეს ჩვენი ძმისააო, შენ ვინ მოგცაო? 

იმანაც უთხრა, როგორც თავის მამისაგან ნაანდერძევი იყო ის ბეჭედი. ისინიც 

მიხვდნენ, რომ ეს თავის ძმისა იყო, რომ თავისი ძმა დაი კარგა უწინ. იპ ცუდ- 

კალმახას ყავდა ძმები: უსუფ და ბადრი. ის ქალაქი იმათი იყო. წავიდნენ მე- 
რე, ამირანის დედაც იქ მოიყვანეს, შეერთდნენ და აგრე იქ დაიწყეს ცხოვრება.. 

ამირანის: დახმარებით გაანთავისუფლეს ის სოფელი. დაიწყეს ერთად ცხოვრება.. 

შექმნეს თავისთვის სახელმწიფო. შემდეგ ესენი სამივე სანადიროთ წავიდნენ.. 

სამნი: უსუფ, ბადრი და ამირანი. 

სანადიროთ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი, 
მათ ირემი წამოუხდა, ცას უწვდება რქანი მისნი. 
ამირანმა ბოძანი კრა, წითლად დასჭრა ფხარა მისი. 
ცხოა მთა გადაათრია და ვეღარ პოვა კვალი მისი. 
ამირანმა კოშკი ჰპოვა, ცასა სწვდება წვერი მისი, 
გარს უარა ამირანმა, ვერ იპოვა კარი მისი, 
ამირანმა წიხლი რომ ჰკრა, იქ ჩააბა კარი მისი. 
შიგ კვდარი იმათ იპოვეს, იყო ძალზე საბრალისი, 

თითებსა და ცერებს შუა წიგნი ედო ქაღალდისი. 
ამირანმა წაიკითზა, შიგ ეწერა ჯვარი მისი: 

„არც ისეთი საწყალი ვარ, ძმისწული ვარ უსუპისი. 
მანამ ვიყავ, მტერი ვსრისე, არა ვსჭამე ჯავრი მისი, 
ერთი ბაყბაყ დევი დამრჩა, მოვკვდი, ჯავრი წამყვა მისი. 
ვინც იმ ბაყბაყ დევსა მოკლავს, ჩემი რაში ალალ მისი; 
კარებს უკან შუბი არის, იგი შუბიც ალალ მისი4". 
ამირანი წამოვიდა, მოუკევლია კვალი მისი... 
ამირანი ჩრდილოელი ორთავ ისხდენ წყლისა პირსა, 
ამირანი ლესავს ხმალსა, ჩრდილოელი უწყობს ·პირსა. 
დვირი (დევი) დინჯად მოაბიჯებს, დედამიწა შეინძრისა. 

ამირანმა შემოსძახა: შენ დევო მითხარი, ვინა ხარ, სახელი მითხარი შე– 

ნიო. შენ ჩემს სახელს რას კითხულობ, უსუპის ძმისწული მომკვდარა, იმის 

შესაჭმელად მივდივარო. ადამიანის შვილს ვინ შეგაჭმევს, შენთან საომრად 

მოფალო: 

ამირან დევი შეიბნენ, მიწას გაჰქონდა გრიალი, 

ამირანმა დევი დასცა, ადგილი დახვდა ქვიანი, 
დასცა და ბეჭი მოსტეხა, დააწყებინა ღრიალი.
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ეგ ღევი რომ მოკლა, ისევ წავიდნენ სანადიროთ. კიდევ მივიდნენ ერთ 

უდაბურ ადგილას და სამი ვეშაპი ნახეს: შავი, წითელი და თეთრი. ამირანმა 

უთხრა ბიძებს, რომ სამივემ გავიძოთო და ვიბრძოლოთო. მათ უარი უთზრეს 

ღა აპირანი ორ ვეშაპს შეება. თეთრიც მოკლა, წითელიც, შავ გველეშაპს კი 

მოღალულმა ვერაფერი ვერ უქნა. ვეშაპმა გადაყლაპა ამირანი თავის იარაღი- 

თვე. გაშინ უსუფმა დაუსახა: 

– დარეჯანიანთ იციან ჯიბეში დანის დებაო, 
აზოიღე და გამოსჭერ, გამოდი ჭჯარედგანაო. 

ამირანმა მართლაც გამოყო თავი გვერდიდან, გამოსჭრა და გამოგიდა გა- 

რეთ. გველეშაპი მოკლა. ამირანს სულ წვერულეაში გასცეენოდა. უსუფმა კი- 

დევ =თბრა მაშინა: 

– ამირანი დაიბაღა გავდა ქოსა ქუხალასა, 
წვერულვაში მოპარსვოდა, ჩალაგოდა ტომარასა. 

შეძღეგ კიდევ წავიდნენ სანადიროთ. მათ შეხვდა ერთი მოხუცებული ქა- 

ლი. იმ ქალმა ასწავლა ამირანს თავის საფერო ქალი: ზღვას გახვალ, ამირან, 

იქ არის შენი საფერი ქალიო. ამირანმაც წაიყვანა თავისი ძმები და წავიდა 

მანიჯამის მოსაყვანათ. ამირანს რაში ყამდა, ზღვაში „ცურაობდა, არ დაიხრ- 

ჩობოდა, ზღვაში ადაშა იყო. ამირანმა თავისი ბიძები ნაპირზე დატოვა, თვითონ 

შევიდა ქალის გამოსაყვანად. იქ რომ მივიდა, ზღვაში ერთი ბებერი იყო და 

გაიცნო. იმ დეღაბერმა ასწავლა ქალის ყველა ვინაობა, გააცნო ქალი .და მოი.- 

ლაპარაკეს. მიიყვანა ჩუმად მანიჯამთან და მოალაპარაკა, რომ გაპყოლოდა. 

შემდეგ მანიჯამმა უთხრა: შენ ვერ წამიყვანო, რადგანაც მამაჩემი გაჯავრდება 

ღა ორთავეს დაგვხოცამსო. ამირანმა თავისი ყოჩაღობა სულ ყველა უთხრა, 

რომ მამაშენი მე ვერაფერს ვერ დამაკლებსო. ქალმა უთხრა, რადგან მაგტენი 

ყკოჩაღობა გაქვს შენაო, აქ ჩვენთან რაც ჭურჭლეულობა არის სულ პირქვე 

გადმოაბრუნეო, თორემ მაგათ ენა აქვთ და მამაჩემს ამბავს მიუტანენო. გა- 

დააბრუნა. გამოჰყვა და წამოვიდნენ. შემოისვა რაშზე ამირანმა ეს ქალი და 
გავიდნენ ნაპირზე. მივიდა თავის ბებერთან, იმათ იქ დაიწყეს პურის ქამა, 

ერთმანეთს მიემშვიდებოდნენ. იმ დროზე ქალის მამამაც გაიგო და წამოვიდა 

თავისი ჯარით. შემოარტყა იმათ გარშემო სანგარი, დაუწყო ბრძოლა. ამირან- 

მა უთხრა ბიძებს: დრო ახლა არის, ჩადით და იომეთ. ბიძები გავიდნენ, პა- 
ტარა ხანს იომნეს, მაგრამ ბრძოლაში ორივე დაიხოცნენ. შემდეგ ამირანი 

„გავიდა მათთან საბრქოლველად ჯარში. დაერია. სულ ყველა ამოსწყვიტა. დეე- 

აკნენ ამირანი და მანიჯამის მამა. მაგრამ მანიჯამის მამას თავზე ფოლადი 
ეხურა, რომელსაც ხმალი არ ეკარებოდა. მაშინ  ანიჯამმა დაიძახა: ე ფილ 

––ამირან, დედაბრის შვილო, კილო არ იცი ომისაო, 

მაღლა რათა სცემ სპილოსა, ქვევით დაუწოი რბილოსაო, 
დაწვე და დაიძინოსო: 

· მაშინ მამამისმა დაუძახა: 

– დაზე ამ კახპა ქალსა, ქმარი არჩია მამასა! 
რისთვის გაჭზარდა დედამა, რისთვის გეტყოდა ნანასა? 
ქალმა უპასუზა: ძიძამ გამზარდა, ძიძა მეტყოდა ნანასო.
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მაშინ ამირანმა, როდესაც ქალისაგან ეს ხმა გაიგო, ორთბვეე ფეხი შემოა- 

ჯყვიტა და მოკლა კიდეც. შემდეგ თავისი ბიძები მოიყვანა და ტირილი დაიწ- 

ყო. ამ დროზე ორი თაგვი გამოვიდნენ: ერთმა თაგვმა მოკლა მეორე თაგვი, 

მერე მოიტანა ამ თაგვმა ბალაზი და გააცოცხლა. ამირანმა რომ დაინახა ესა, 

მოგლიჯა ბალახი, მოუსვა ორთავეს და მორჩა, გააცოცხლა და წამოვიდეენ 

თავის ოჯახში. მოვიდნენ და დაიწყეს (კხოვრ“ება. 
ერთი მკვდარი დევი მოჰყავდათ. დევის დედა თურმე ურემზე უჯდა და 

დევს კლავი ძირს ქონდა ჩამოვარდნილი. დევის დედამ დაუძაზა ამირანს: შვილო, 

დედაშვილობასაო, ეს კლავი აუწიე და ურემზე შემიდე ისევო. ამირანი მივიდა. 

ბევრი ეცადა რომ დევის კლავი აეწია, მაგრამ გერ შესძლო. დევის დედამ 

უთხრა: შვილო რომ არ მეთქვა შენთვინაო, მოგკლამდიო, მაგრამ რახან შ;ვი- 

ლი გიწოდე. არაფერს გიზამო. იმ ქალმა მათრახის ტარით აუწია კლავი. მაშინ 
ამირანს ძალიან შერცხვა და თავის ნათლია . ქრისტეს “შეეხვეწა: ასე უღონო 

რად გამაჩინეო. თავის ნათლია გამოეცხადა მას და უთხრა: ღონეს მოგცემ, 

მაგრამ ეერ შეიმშვნიებო. ამირანმა უთხრა: შენ ღონე მომეცი და ეგ მე ეი- 

ციო. მან მისცა ღონე ათი უღელი ზარ-კამეჩისა. ამირანმა შემოიარა მთელი 

ხმელეთი, ვეღარ ჰპოვა თავისი ბადალი. ამირანმა რაღაი თავისი ტოლი ვერ 

ჰპოვა, თვით ქრისტესთან მოინდომა შებმა. მერე უთხრა თავის ნათლიას: 

პოდი მე და შენ დავიჭიდოთო. ნათლიამაც უთხრა: მე ჩემს ყავარჯენს დავა- 

სომ მიწაზე, თუ იმას დასძრამ, მაშინ ვივიდაოთო. უთხრა: დაასეო. დაასო... 

ავჭირანი ბევრს ეცადა, მაგრამ მიწიდან ვეღარ მოგლიჯა. მერე ზედვე მიაბა 

აპირანი ქრისტემ თავის ჯაჭვითა. მერე თავზე პატარა გორახი დაადვა და 

უთხრა: ეს დიდ მთად გექცესო. ქვეშ დაჰყვა ამირანი. წელიწადში ერთხელ მას 

კარი გაეღება და კორანი წყალს მიუტანს. 

ბ ქ. ჰამჩრანჩ და მუსხპარაჰ 
ყოფილა ერთი მეცხვარე, რომელიც ამირანის მთასთან მისულა და უნა- 

ხავს, რომ მთის კარი გაღებულია. დაუძახია ამირანს მეცხვარესათვის, მგოდი 
ჩემთანაო. ამას შეშინებია, ვერ მოვალო. დიდრუანი თვალები აქვს ამირანს. 

ნუ გეშინია, მოდიო, უთქვამს კიდევ ამირანს. მეცხვარეს გაუბედია და მისულა. 

ამირანს უთქვამს: თქვენი პური ვნახოთ, როგორი გაქვთო. ამირანს მოუქერია 

ხელი და სისხლი დაქცეულა იმ პურიდან. მერე უთქვამს: თქვენ სისხლის პურს 

სვამთო. კიდეე უთქვამს: მომიტა, აი იქ ჩემი პურიაო. თავის პურისათვის ხელი 

რომ მოუჭერია, რძე გასვლია; რძიანი პურით ვცხოვრობ მეო. ახლა ის ხმალი 

გომიწიეო. ჩემი ხმალი იქაა და მე კი აქ ჯაჭვით ვარ დაბმულიო. ვერაფერი 
გერ უპოვნია მეცხვარეს, რომ მეება და მით მიეწია ამირანს თავისკენ ხმალი.“ 

ჰენ მოებიო. მეცხვარე მობმია და ამირანს თავისკენ მიუწევია. კლავები რო 
სტკენია მეცხვარეს, უთქვამს: აბა, წადი სახლში და სახარე-ტყავი მომიტანეო. 

კალმა თუ ხმა გაქცეს, არაფერი უთხრა, თუ არა ჩემი კარი დაიხურებაო. წა- 
სულა მეცხვარე სახრეს მოსატანად, ჩამოუღია სახლში. ხმა არავის არ უნდა 

გასცეს, მოაქვს სახრე, მაგრამ ცოლი გამოსდგომია: რად მიხვალ, რატომ მი- 

გაქვს, კაცო რატომ არაფერს გვეტყვიო? რა გამიჭირე საქმე, დედაკაცო,
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მიუბარებია ბრლოს მეცხვარეს და მაშინ მთაც დახურულა. როცა მისულა §;- 
ცხვარე, დახურული დახვედრია მთა. ამირანი დარჩა ისევ დაბმული. ამბობენ, 

თუ აიშვა, მოვა ქვეყანაზე და ქალებს დახოცავს, მათზე გაჯავრებული არისო. 

მაგრამ ვინ იცის, მართლა ვისი ჯავრი აქვს! დაბმული კი” არის მთის ქეე<. 

2. ბმჩრჩ. ჰამჩრანჩ 
იყო და არა იყო რა, იყო ერთი მონადირე. ერთხელ ეს მონადიოე წ:- 

ვიდა ტყეში. როდესაც ნადირობა დაიწყო, ნახა ერთ კლდის ძირში, რომ პა- 

ტარა ბავშვი გდია. მივიდა და ასწია, წამოიყვანა „სახლში, მიუყვანა (კოლს და 

უთხრა: ვიცი მე რამდენიმე დღის მერე მოეკვდები, გაზარდე ეს ბავშეი და და- 
არქვი ამირანი. გავიდა რამდენიმე დღე და მონადი“ე მოკედა. მონადირის ცოლია 
გაზარდა ბავშვი და დაარქვა ამირანი. ამირანი დღიდან დღე იზრდებოდა. რო- 
დესაც გახდა ოცი წლის, დედამისს უთხრა: დედა მე სანადიროთ მივდივარ! 

ბევრი სიარულის შემდეგ მივიდა ერთ გაუვალ ტყეში, სადაც დიდი კოშკი 
იდგა, შევიდა წიგ და რას პხედავს დაბმულია ერთი დ”დი რაში, გვერძე 

უტოვია დიდი ქვა. რაშს ცრემლები სცვივა და ქვაზე ასოები იწერება: „სანან 

ვიყავი ცოცხალი, მტერი ვხოცე, მაგრამ სიკვდილმა დამძლია და მკლავში ღონე 
გამომილია. მხოლოდ მოვკვდი ჯავრი ჩამყვა ერთ დევისა და სამ ქაჯისა და 
ძძისწული ვარ მონადირისაო“. წაიკითხა ეს თუ არა ამირანმა, მაშინათვე შე- 

უდგა იმ დევის დასამარცხებლად მზადებას. ბევრი გზა რომ გაიარა, შემოხვდა 
სწორედ ის დევი, რასაც ის გმირი სწერდა. ამირანმა უთხრა: სად -მიდიზარო. 
დევმა უთხრა: მონადირის ძმისწული მომკვდარა და უნდა შევჭამოო. ამირანნია 
უთხრა: მე არ გაგიშვებო, და დაეტაკნენ. შეიქმნა მძლავრი ომი. ვერც ერთი 

ვირ სძლევს, ბოლოს ამირანმა იხერხა და ხმალი გაუსვა თავს. როდესაც დევს 
მოყჭრა თავი, დევმა უთხრა: ამირან, ხომ მკლავ, ეს მაინც შემისრულეო, ჩეჭი 

კისრიდან სამი ბუზი გამოვა,-––თეთრი, შავი და წითელი, –– ესენი მაინც ცოც- 
ხალი გაუშვიო. , 

ამირანმა მოჰკლა დევი და მართლაც მისი კისრიდან სამი ბუზი გამC- 
ვიდა. ბუზებმა შეხედეს ამირანს და გაფრინდნენ. გავიდა რამდენიმე დღე, რო- 
დესაც ამირანი სანადიროთ მიდიოდა, დაინახა, რომ ის ბუზები დიდრონ დეეე- 
ბად ქცეულან. ამირანმა სთქვა: ეხლა კი დღე უნდა დამიბნელდესო. მოიკრიფა 
ძალა და გადაუდგა სამ დევს წინ. მოკლა თეთრი, წითელი, შავმა კი შეისხა 
ამირანი ფრთების ქვეშ და გააქროლა. მიიტანა და დიდ კლდეზე დასტოვა, 

თითონ გაფრინდა. დარჩა ამირანი ამ დიდ კლდეზე მშიერ-მწყურვალი. ადგა 
ამირანი, რაც ძალა და ღონე ჰქონდა დაჰკრა კლდეს მუშტი და კლდე შუაზე 

გააპო. ამ დროს ამოვარდა ქაჯი და უთხრა: ამირან, რა მოგივიდაო. ამირანმა 

სიტყვა აღარ დააცალა -- სტაცა ქაჯს ხელი და როდესაც ქაჯი უნდა გადმო- 
მხსტარიყო, ამირანიც თან წამოიყოლია. დაეშვნენ ორივე მიწაზე. დაეჯცა ქაჯი 

მიწაზე, გასკდა მიწა, ქაჯი ჩავარდა ქვეშ და ამირანი მოექცა ზევიდან. გაჯავ- 

რებულმა ამირანმა დაიწყო კლდე-ღრეში სიარული და შავ დევის ძებნა. მი- 

ადგა ერთ ადგილს, სადაც შავ დევს ეძინა და დაუყვირა: ადექ ფეხზე, უნდა 
გერმოო. წამოზტა მაშინ გამწარებული დევი, თვალები მოიფვნიტა და დაეტაკა
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ავირანს. აჯირანმა სტაცა ხელი, რაც ძალა და ღონე პქონდა პოიქნია და შე- 

მოჰკრა კლდეს. კლდე გაიპო, ამ კლდის ქვეშ იყო ქაჯი, ოომელიც ამირანს 

გაექცა. მოქნეული დევი მოხვდ: ქაჯს და მოკვდა და დევიც მასთან მიაწვინა, 

თითონ კი დარჩა გამარჯეებული. 

ვირი იკა, ლხინი აქა, 

იმას იქ განსვეჯება. 

ტვენ აქ სიცოცხლე. 

ქვ. პამჩრანჩს ბრრა ჯაპახუწშჩ 

ამირანის გორა (პატარა მთა) მდებარეობს ჯავახეთში, ქ. ახალქალაქის 

აღმოსავლეთ მხარეზე, ნახევარი ვერსის დაშორებით მისგან. იგი ლამაზი, კოხტა 

მთა არის, კვერცხივიო მრგვალი, რამდენიმე ასი მეტრის სიმაღლისა. იგი მნა- 

ხველზე ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენს, თითქოს ბუნებით კი არ არის ეს გორა 

შექმნილი, არამედ ხელოვნურად აუგიათო. მისი ფერდობები (გვერდები) ზაფ- 
ხულობით და შემოდგომით კარგ საძოვარ ადგილს წარმოადგენს (განსაკუთრე- 

ბით ცხვრისათვის). გორას გვერდებზე და თავზეც არის კურდღლისა და მელიის 
სოროები, რის გამოც მას ახალქალაქელები, თათრულის გავლენით – „ტა კშინ- 

თაფას. უწოდებენ, რაც „კურ ის გორა“-ს ნიშნხავს. 
8 ამ უწოდებე გორის, ა როგორც ჯავახეთში უწოდებენ, გონების, შესა- 

ხებ ბიძაჩემმა (გამის ძმა), ბასილ ზაქარიას-ძე გოგოლაძემ, რომელიცლ ამ- 

ჟამად 71 წლისაა (6 დეკ. 1937 წ.|), სოფ. ბარალეთში, მიამბო შემდეგი თქმულება. 

„იყო ერთი ფუხარა (ღარიბი) „ცოლ-ქმარი, ამათ გაუჩნდათ ერთი ვაჟი- 

«ვილი. ჩაცვივდნენ დედ-მამა ხალხში, რომ შვილი მოენათლიებინათ, მაგრამ 

არავინ მოუნათლათ: აბა ღარიბ კაცს ვინ მოუნათლამდა შვილს! დაუწყეს ხვეწნა 

ღმერთს: ღმერთო, შვილი მოგვეცი და მომნათლავი კე ვერ გვიშოვნიაო. შეებ- 
რალა ღმერთს ცოლ-ქმარი, ჩამოვიდა ციდან ქრისტე და იმან მოუნათლა მათ 

მვილი და სახელად ამირანი დაარქვა, და დიდი ღონეც დაანათლა. 

გამოვიდა ამის; შემდეგ კარგა ხანი. ეს ამირანი დიდი გახდა, დავაჟკაცდა, 

დიდი მოჭიდავე გამოვიდა, სულ აღარავინ უძლებდა, ვისაც კი დაეჭქიდებოდა. 
რომ აღარ იქნა-–-არავინ გაუძლო, სუყველანი დააშინა, მაშინ თავის ნათლიას 

ქრისტეს უთხრა: ისეთი ვინმე დამჭიდე, რომ მე გამიმაგრდესო. იმანაც ერთ 

ქოხისაკენ გაგზავნა: მიდი იქა და დაგეჭიდებიანო. მივიდა ამირანი იქა, სადაც 

თურმე საფუტკრე იკო. გამოცვივდნენ ფუტკრები, დაეხვივნენ ამირანს და.იმ- 

დენი უკბინეს, რომ მიწაზე წააქციეს. დახედა ქრისტემ, რომ რა იქნა. შეებრა- 

ლა თავისი ნათლული და ფუტკრები იმ წამსვე მოაშორა. გავიდა ამის შემდეგ 

კიდევ კარგა ხანი. ამირანს დაავიწყდა თავისი დამარცხება. ვერავინ ვერ იშოვნა 

ქვეყანაზე თავისი მჯობი და ისევ თავის ნათლია ქრისტეს სთხოვა: ან ვინმე 

მიშოვნე ხასიმი (ბადალი––მოჭიდავე), რომ მე გამიძალდეს ან არა და თითონ 
შენ დამეჭიდეო. როგორ თუ ეს გამიბედაო, –– თქვა ქრისტემ: აიღო და ზედ 

გორა წამოამხო, წადი და ახლაც იჭიდავეო. მიამბა კლდეზე რკინის პალოთი, 
გვერდითაც ერთი პატარა ფინია ძაღლი მიუბა. თავისი ხმალიც დაუკიდა
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კლდეზე. პურიც მისცა. შეიბრალა იმდენაც მაი§ც, რომ ნათლული მშიერი არ 

გაუშვა. 
ამირანს კარები (გორაში) სამ წელიწადში ერთხელ ეღება, ისიც აღდგომა 

დღეს, და მერე ისევ ეხურება. ერთხელ ამირანის გორაზე ერთი მენახირე 

აძვიამდა დაინახა ღია კარები, შევიდა ცოტათი შიგნით და დაინახა, რომ 

შიგნით ერთი კაცი ზის ჯავვით დაბმული, გვერდით ერთი პატარა ფინია ძაღლი 

ჰყავს და იქვე ახლო ხმალიც უკიდია და თეთრ-თეთრი პურებიც უწყეია. ამ 

მენახირემ რა იცოდა, თუ ამირანი იყო. შეეშინდა და უკან გაბრუნდა. ამი- 

რანმა უთხრა: ნუ გეშინია, შემოდი შიგნით, ერთი რამენა გითხრაო. ეს მენა- 

ხირეც შევიდა შიგნით. ამირანმა უთხრა: ი ხომ ხედავ აიმ ხმალს, შენი დღე- 

გრძელობისათვის, ერთი აქ მამიტანეო. მივიდა მენახირეც ხმლის მოსატანად, 

მაგრამ ადგილიდანაც ვერ დასძრა, ისეთი დიდი და მძიმე იყო. რახან ვერ მო- 

მიტანე, უთხრა ამირანმა, შენ ხმალს ხელებით მოევიდე, მე ფეხებიდან გამოგ- 

წეგ და პაშინ მოერევიო. მენახირე მივიდა და ხმალს ხელებით მოეჭიდა. ამი- 

რანმა გამოწია ფეხებიდან და ეს მენახირე კინაღამ შუაზე გაწყვიტა. დაიძახა: 

ვაი, ვაი, გავწყდი, გამიშვი ფეხებიდანაო. ამირანს მენახირე შეეცოდა ღა გაუ- 

შეა. მერე, რაკი ხხალი საინც იქ დარჩა, ამირანმა მენახირეს ჰკითხა: პური 

გაქვსო? როგორ არა მაქვსო, უპასუხა მენახირემ. აბა მაჩვენეო. მენახირემაც 

აპოიღო ერთი პური და მისცა. ამირანმა მოუჭირა ხელე ამ პურს, სისხლი გა- 

მოადინა და მენაბირეს უთხრა: რა პურს სჭაზგთ თქვენ, სისხლის პურიაო. მერე 

აიღო და თავეს პურს მოუჭირა ხელი და იქიდან კი რძე გამოადინა: აი ასეთი 

პურე უნდა ჯა:ოთო, რა არი თქვენი პური, სისხლის პურიაორო. მერე უთხრა ამ 

პენახირეს: მოჯი, ერთი სიკეთე მიყავი: წადი სახლში, მოიტა ორუღლიანი 

გუთნის ღვედი (ჯანბირა), რომ ხმალს მოაბა, მერე მე გამოვითრეე, ჩემთან 

ნოვიტან, ხბლიო ამ ჯაჭვს გადავჭრი და აქედან გაზოვალო. ღვედს რომ მოი- 

ტან, გახსომდეს, ქალი თუ შეგეკითხოს ეინმე, სად მიგაქო, არაფერი უთხრა, 

ხია არ ამოიღო, უკანაც არ მიიხედო, თორემ ჩემი კარები უცებ ამოიჭოლე- 

ბაო. კარქიო, უთხრა მენახირემ. ადგა და წავიდა. მივიდა სახლში, აიღო ჩუ- 

მად გუთნის ღვედი (ჯამბარა) და ისევ ამირანისკენ წავიდა. ცოლმა მაინც და- 

ინახა და ჰკითხა: რათ გინდა ეგ ღვედი, სად მიგაქო? მენახირემ ხმა არ გასცა. 

ცოლს გაუკვირდა ესა და იფიქრა: კვლავ ასე არ უქნია და ახლა ხმა რათ არ 

გამცაო და უკან გამოუდგა ემარს და გაუჭირვა კითხვით: სად მიგაქ ეგ ღვედი, 

არ გესმის, რომ გეკითხებიო? მენახირეს ახსომდა ამირანის ნათქვამი და ხმას 

მაინც არ სცემდა და არც უკან იხედებოდა. (ცოლი მაინც არ მოეშვა და გო- 

რამდის მიჰყვა. კარებთან რომ მივიდნენ, მენახირემ არ იცოდა, რომ ცოლი 

უკან მისდევდა და უხაროდა, რომ ხმა არ გასცა, მაგრამ უცებ ცოლი შეეკითხა: 

მენახირემ ახლა კი ვეღარ მოითმინა, მიუბრუნდა და გაჯავრებულმა უთხრა: 

ღმერთმა დაგწყევლოს, აქ რათ მოხვედიო,: და ის იყო უნდა შესულიყო ამი- 

რანთან, რომ უცბად კარებიც აიქოლა. ამირანმა ქალის ხმა გაიგონა და გამოს- 

ძახა გარეთ: თუ აქედან როგორმე გამოვედი, რაც ქვეყანაზე ქალები და სო- 

მეხი მჭედლებია, სულ უნდა ამოგწყვიტოთო. ის ფინია ძაღლი კი იმ ჯაჭეს 

მთელი წელიწადი ლოკამს და ლოკამს. ის არის რომ გაწყდეს,.მაგრამ ამ დროს
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-უსწრებს წითელი. პარასკევი. ან ღღეს სომეხი ნჭქედლები ღილა ადრიან ჩაქუჩს 

'ლაპკრამენ რამე რკინაზე და ჯაჭვიც ისევ მთელდებაო. ქართველი მჭედლები კი 

ა? დღიო რკინას ძალიან ერიდებე:ნ და ამირანი; უფრო ქალებს: და სომეხ 

·2ჟედლებს ემტერება. თუ გამოკუდა იქიდანაო“. 

V. ხევსურეწი 
14, ამჩრანი 

მინდორ-ნინდორ ჩაედიოდეთ მე-ღ აჭილან. ძმანი მისნი, 

ძინდორს ციხე გებ” ლიყო, ანაგები ბასრი ქვისა. 

სამჯერ მირგვლივ შამუარეთ, კარი ვერ გავიგეთ მისა. 

საცა მზემა წვერზე დახკრნა. ამირანმა--მუხლი მისა; 

წიხლი დაგიკრა აპერანია. კუთხი გადალეწა ქვისა. 

შიგა ლომი წოლილიყო საწყალი და საბრალისა, 

მარჯვენაზე ცოლი ეწვა,-.-ცოლი იყო ალალ მისა, 

მარცხენაზე დედა ეწვა, –დეღა იჯო ალალ მისა, 
თავითისკენ მამა ეწვა. მამაც იყო ამაგ მისა, 

ფეხითისკენ დაი ეწვა,–დაიც იყო ავჭაგისა. 

მარჯვენაში ხმალ ეჭირა.--საომარი გმირებისა, 

მარცხენაში ფარ ეჭირა–- საფარები გმირებისა. 

ერთს კუთხეში რაშხი ება, – რაშხი იყო ამაგისა; 

სხვა კუთხეში ოქრო ეწყო,--ოქროც იყო ალალ მისა. 

იქით კუთხეს შუბ ეყუდა, წვერი ცას ეხირა მისა. 

თით შუაში წიგნი ხქონდა, დანაწერი ქაღალდისა. 

წაიკითხა ამირანმა-- სიტყვა გამუიდა „მისა: 

-– დისწული ვარ უსუპისა. 
ვინც მამას დამიმარხავს, ჩემი ოქრო ალალ მისა, 

ვინც დედას დამიმარხავს ჩემი ვერცხლი ალალ მისა, 

ვინც რო ცოლს დამიმარხავს, ჩემი შუბი ალალ მისა, 

ვინც თავად მე დამმარხავს ჩემი რაშხი ალალ მისა“. 

ამირანმა წამოიძახა: საჩენოა, სად ამისა!--ნუ ამირა§5, ძმათა მზესა, ნურა 

გვინდა ნურავისა. გმირებ სიცილს დაგვიწყებენ: მკვდარი გაუცარცვავ სხვისა! 

ამირანმა არ დაიჯერა... 

ჯმიოან, დევი ბაყლაყი ჩაყაუბრობენ ძმებურა, 
ამირანს ხელო ზმალზედა, გულში ოჰი აქვ ევაჟურ:... 

–- მოდი, ამირან, ნუ მომკლავ, ხელი გაფიცო ზმლიანი, 
მანღილი დედიშედისა, ზეღ ნარმა ოქროიანი; 
წყალ იქით ქალსა გასწავლი, სახელად ყამარია5ი 

გადი და გამოიყვანე, ამომავალი მზე არი. 
კაბათა საყამაროთა სამოცი უნდა საპნის კვერი, 
სამოცი კოკა წყლიანი... 
გამოგაყოლაბ ჩეჯრიკსა. გზა იცი) ლალატია5ი
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– გხანი გაიღე, ჩიკოიკო, ლუ არ ზარ თავის (ხიანი), 
ლორო დაგდევ, აგრე გაგთეალო, რო საკიდობნე ფიცარი... 

ამირან ჩავა საბალზედ, ქვას ჩაამტვრეედა, ოკინასა, 
ოა მარზედ გაუჯავრებავ მა ნეფის ქალსა თივასა! 

ხკითხევდეს ბალხთა დედანი: ამირან, საყმო ხარ ვისი? 

–- რაყ მკითხავთ, ბალზნო დედანო, მე საყპო ვიყავ არვისი. 
ბელი დაიდო ხმალზიდი: ჯერ ხვთის ვარ, მემრე ამისი, 

ამირანი წავიდა ყამართან.: ყამარი ეუბნება. ჭურჭელი პირქვე დაჯგ:,. 

თორემ აძრახდებიან, აქ ჩვენი ბებერი დედაკაცი წევს, გაიგონებს და ყველას. 

გააღვიძებს, გააგებინებს. 

– ნუ გასწირავ ნაჭეჭაყა, საბლი დ:იწყებს ჟეოასა, 
უვაი ქვას ანფვოაზდებოდა, გააგებინებს ყველასა, 
ულძაღლი ჩვენი ბებერი გ:5გებ ღაიწყებს ხველასა. 

ანიოანმა ყველა ჭურჭელი დაამხო, მაგრამ ერთი ჯამი პირაღმა დასტოია 

ყასითად: ვნახოთ, რას იქმსო. ჯამზა დაიწყო: „ყამარი წავიდა. ყამარი ჯა:-- 

დაო“. გაიგონა ბებერმა. დაიწყო ხმამაღლა ხველვა. 

ყამარმა უთხრა ამირანს: ხომ გითხარი, ყველა პირქვე დადგირ. ეხლა. 

ყველა გაიგებს და გამოგვიდგებიან. 

– ამირან ალე-მალესა, მუხლ(ნ)ე გეტყვიან მალესა, 
ჩემ მამულ მოგეწევიან, ომს აგკიდებენ მწარესა. 
– ნებას ვიდინოთ, ყამარო, გზათა ვერ დავლევთ ორბენითა. 
0გ მამიშენის მამოლსა მაოტო გამუალ მკლავითა: 
ღსიპითა და ბადოითა:, მესამით ამირავითა... 

-5 ჩადი, ბაღრო, ა5 ჩავალ, ან ხამიბოჭვე მე ცტენი, 
უსიპის მუზარადისა აღარ აგოდის ნაჟლერი. 

კამარის მამულნი დასწევიან. ყამარის საქმარესაც გაუგია და ისიც დას- 

წევია. აოტეხეს ომი. ამირანი სცემს ხმალს სიმამრს, მაგრამ ხმალს ვერ ა3რ-- 

ვინებს ჯაჭვს. მაშინ ყამარმა დაუძახა ამირანს: 

– მაღლა რასა სცვეთ რბილოს:, დაბლა პამობკარ სპილოსა, 
ყახლსა ოო ბოძნი დაეპონეს, ჩარდახნი დაეცემიან. 

გაიგონა ეს ყამარის მამამ და თქვა: 

– დახედე ბოზვსა კალასა, ქმარი-დაოჩია მამასა! 
რად რა გაგზარდა დედამა. ოად რა გეტყოდა მანახა. 
– არც რა გამზარღა დეღამა. არცა რა მეტყოდა ნანასა: 

დინ რო ვტიროდი ყმაწვილი, კარჩიგიო იძახს ნანასა. 

ყალხარის საქმარე ეუბნება: 

– ამირან ცოლ-დედა ბოხო, რა კა კაცობა გქოვია,. 

გიხოცავ ცოლეულები, იღლია გამოგიქნია.
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ამირანმა მკლავი ასწია და ჩაიხედა იღლიას: „აქ რა დამმართნიაო“. ამ 

უროს. ყამარის საქმარემ დააღალატა და იღლიაში შუბი დასცა. მაშინ ამი- 

რანჯა ხმალი შამოხკრა და თავი გააგდებინა. 

– შეწმა საქმარემ. ყაპაოო. ილლია დამცა შუბიო. 
ვგელარც რა თვითონ წაიღო, დაოქროვილი უუდიო. 

ყამარი შაიყვანა და დარჩა ამირანს. გზაში მიყავთ ყაბარ და მხიარულად 
კოირტან: 

ბადრი, უსუპი. აპირან, ობლები მოვიყარენით 
ყვერბ-კეოან არ გვინახიან. სუ ეელზედ მოვიზაოღენით, 
ვინც კა გვიყვა ობლებსა--მუშაში დავეტანეზიორ, 
ვინც აქ გვიყვა ობლებსა. ეხლა შინ შავეტანენით. 

ჰ5. ამირანი და ჩრღილრელი 
აპქირანი, ჩოდილოელი ცხენ ჩრდილოსა სპენ ღვინოსა. 

ბერი კაცი ჩაჩნაგელი მოვა, მოაგოგებს ვირსა. 

. ამირანი დანას ლესავს, ჩრდილოელი-– ვერცხლის ღილსა, 

წამოფრინდა ამირანი, თავი მოუკვეთა ვირსა... 

ჩივის-ტირის ბერი კაცი: ჩემი ვირი ბევრად ღირსა' 

– რასა სჩივი ბერიკაცო. შენი ვირი ღგვანდა დეესა 

გაგიწყვეტდა ცოლსა-შვილსა, ბოლოს დროს შენც ჩაგნთქავდა, 
თევზივით მოგავლებდა პირსა. 

პნ. ჰმჩრანიანის ნაწჰპჰჭაბი 
აყიოან დარეჯაჩისძე ჩაივლის ყარაიასა. 
ცოლსა საკაბას უყიდის. დედასა--დარაიასა. 
(ვითომ ცოლი უფრო უყვარდა. დედას არაფერს არ უკიფდის). 

ამირან ჩამაღიოდა ცხენ ოკრის ჩამაგდებული, 
წამაეგება დედაი: რათ ხარ გაჯავრებული? 
– გან თუ ღმეოთი ოთ ·ღედაო, სულ მუდამ გაპქარჯვებული2ბ 

ცხენი დანისხლტა ლალათა (ადგილია; დაგლიჯა დაკირვებულე. 
ასირავ, ბადრი, უსუჯჭი. ობლები მოვიზარდებით; 
ვინც კაი გვიყო ობოლთა–-მუჩაჩი დღავეტანენით; 
ვინც ავ გვიკო რბოლთა-–-ყველას შინ შაეეტანენით. 
სამნი ჩვენ, ცხრანი დევები ბაზარზე შავიყარენით; 
თავს ვეცით ბახტრის ბაზარსა, ბოლოჩი ზჯავიყარენით, 
ჩვენ იმათ ვერა დაგვაკლეს, ფარ ძირჩიგ გავატარენით. 

გორაზე არიან სამნი: ბადრი, ამირანი, უსუპი. აპირანი ყოფილ მტრის 

§ცეყელი. ბადრი კმლის ქნევით ყოფილ ძლიერი. ურსიპ ყოფილ შვენიერი, 
შეეხიერი, როგორც ანგელოზი. 

მუშტი საცემლად ამირუნ--ებ უფრო ღოღნიერი,., 
კმლის ნსაქმევლად ბადრი სჯობ–ეგ უფრო ზაზიირია, 
ომუვი ვმისავლაღ ღრსიპი–-ებ) უურო შიენ”ქრია,
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იმ გორაზე აღიან. კივილ მოდის. კივილია თუ ზარია? ეკითხების აჭი-. 

რანი. არც კივილ, არცა ზარი, დევებს მაუყვანავ ზალი!, იარ! წავიდათ. თმაა: 

ბადრო, ჩვენცა ვნახოთ დევთა ზალი! ნუ ამირან, ძმათა ბზესა, კლოვ გვინანავ 

დევთა ძალი! ბადრი ეუბნების. 

'--ა იმ კლდეზე ჩამაგვყრიან ჭალას შარჩავ ჩეენი ძვალი. შალვაც უ:ქი.- 
გარმაგდეს, თურქის სალოცავი ჯვარი. 

ეხლა მოვიდეს დევებისას სამნი. კაცი მივიდეს იქ დევების კარებჩი, დაბ. 

პატიჟეს დევებმა სახჩი. უთხრეს პური ჭამეთო. 

  

პუ”ოი პაიღეს საქმელად–- კაცის) თავფეხი ცეიოდ:რ, 
დოი მაიღეს სასმელად-–ზწზიგ გეელი. მყვარი დჩოდაო, 
უსმელ-უკპელად ღავძეზით, ყელჩიგა :მაგვდიოდალ. 
დევთ ღედაბერი ჯაორას ძაბს. ჯარათ კვისტავი ზვეიოდაო. 
ბადოი გაშარა პერჩიგა, ურსიპი კარში კყიოდაო. 
აზირანს მაგის ზუილი ტყის ფათელად არ მისდიოდაო. 
პატარ ბალლი მაპათა სარკმელჩი გარჭასჭყიოდაო: 
»8 კია მითბარ მამაო, ამინარს მაგაკელევინებ, 
ლრსიპი დანა-სარტყელსა. შვილო, მე5 მაგარტყმევიუებ, 
საურისა ძელთა ზალოთდთა სადილაღ დაგაზრნევინებ! 

ეს რომ გაიგონ, ეხლა ამირან კა არ გამოიდ, მაიკოა კმალს კელი, სრუ 

დაკოცა, ცხრათაგვ დევმაკლა ერთი. ის ურსიპი სახჩი მოედა, ის ბადრი ჩავოCC. 

პერჩიგით. 

უგისარი ჩწოდილოელნი ოონივ ისხდან წყლისა ჯიროსა. 
აძრნარი ლაესავს კვალსა, ჩრდილოელი უკრავს სტვიოსა. 
არღი ერ საწყალი კაცი. როგორ მაატარებს ვირსა. 
„ხსინარ ცხენს აუკაზმავს, ხედ დააღგამს უნაჯიოსა, 
ჩრღილოელი ჩობას აძლევს, ზე შაუბანს ოკოოს ღილსა. 

ეუბნების ანინარი: 

– პაგაჭორე შავსა კირსა, ეგ რო შინ წაპაგეყვანა, ცოლსაც მოჯჭი:ლავდა, შეეღ ბ. 
წ:დი ცოდათან დაიკეეზე, ეგ წავაოროთეი ოღუავგ გმირთაო. 

პ7. ჰმჩეჰრისაჰ 

კაცს ზქვიან დარეჯანი. მენადირე კაცი იყო. ირემს გაუდგა, ნადირს. 

კლდე გეეღა და ეხლა ქალი მეეგებ. ჩემ საჭონსაო მენადირეო, შინამდი რო2 

მახყევიო, რას გიშავებდაო? ეს კი არ მეგონავ თუ შენ საქონ იყო, მე მეგონავ. 

ოუ ნადირია და უკან გამოუდექ, მენადირეი ორო. ჩემიაო, უთხრა, ეს სა- 

ქონი, ჩემიო. მე სტუმარი ორ, შენ მასპინძელიო, არ ვიცოდი თუ მაგას პატ-. 

რონი ხყვანდარ და შენი იყორ. გაკდესა სტუმარი და მასპინძელი მენადირეი: 

და საქონის პატრონი... შაუყვარდა ქალსა და მენადირესა ერთმანეთი, სტუმაო- 

მასპინძლობა გააწყვეს. ღამითაც ერთად მაისვენეს, ბოლოს უთხრა, რომ თუ: 

ჩვენი ნაშობი იქნა ვაიო, მე გამამიგზავნეო, თუ ქალი იქნესა და შენ გა-. 
ზარღეო. .
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დაიბადა ვაჟი. ამინარი გაზარდა დედამა წამოვაჟკაცებამდი. დედაო. 

უთხრა ზწეილმა, მამას რა ერქო ჩებსაო? ემა და ემ ალაგას გაიარეო, უთხრა. 

წადიო. დარეჯანიან იკითხევი-- დარეჯანიაო. ორ შვილ კი მყაო თქვაო მამა- 

შენმა, ურსიპიო და ბადრიო. ისენი იკითხესაო, ძმანი გექნებიან, მე თუ მზოეკე- 

ღებიო. ეს მამაცა ცოცაალ მაკელეს. მივიდა, კითხულობს კაცი. ვინ ხარო, რაი 

ჩარო, ეტყვის, დარეჯანიანთა. უCსიპიორ, ბადრიო მაჩვენეთ ჩემები ძმებიო, ეხლა და 

ძნებ არ იციან ურსიპმა, ბადრპა, ვინ მაჟალს ძმაი. მამა ცოცხალია ისეე. მე აო 

ვიცი, ღეღამა გამამგზავნა. დედამა ურსიპი, ბადრი იკითხევი. მამა აღარ იქნე- 

ბის ცოცხალიო. ისენი ძმაი ბარო. ის დროს დევების ბეგ. რი სძეთ, ძმათ ურ- 

სიპს. ბადრს. არაი გვაქო, ღარიბი ოოთო, რა მივსცათ 2. შინი(კ იმან კმალი 

მაიღეთო ამინარმა. ეს მიეცითო ძმებო, უთხრ. არ აიტ ნეს დევებმ მისი, არ 

გვინდაო. ოადაო? მოკლეიაო. გაზავიდა კარზედა, დევ,ებთ ნახა. გამაართვა 

კმალი თვისი. 

კმალსა აო ერჩის სიპოკლეი, ფეჯი წარსდგი ღა წაგძებაო, 
ოშკაცსა სიბატაღრღეი. ომის კარს გაიზარდებაო. 

მა დევებსა წაღმა თუ უკუღნა წაპაკრა კმალი!: ზოგნი დაღუპნა. ზოგ 
ო გაიქცა, ·ძმებსა ბეგარა მააშორა 2, ისენ გაკდეს კაი ძმანი. 

– ა იმი გორაზე კიევილია. კუყილია ე ოოჭ ზარი. 

სამ ძჭან მიდიან ერთად და იქით ხმა მასწვდ, ქორწილი აქვთ დევეებს. 

ავაზარ უთხრ რომა, რა ამბავია თძპაზო იქო, რა Lიბავიაო, წავიდეთაო ჩვენცაო. 

ურსიპმ უთხრა: 

– არე კივილი, ა”ა ზარი, დევებს მაუყვანავ ზალი, 
იარე და მავეტანოთ, 0მაუო, მამიკირეო ძჯარი. 
– არუ აპინარ, ძმათა ნზესა, გვინახავის დევის ზალი 
ა იმ კლდეზე ჯადყაგვყრია5, ჭალას არ ჩავ ჩვენი ძვალი. 
ძალვა იჭი გაღმააგდეს, თურქთა სალოცავი “ჯვარი 7“. 

ამიხარმა არ დაიშალა, ქვე წავი, მაინც წავი. უნდა ნახოს რა ამბავია იქ. 

პავედათ, მაგვეწვივინეს, ამინარს პური შიოდაო, 
ქადა ღევების ნამცხვარი კეოაის პირჩი ზზიოდაო. 

გამოიღეს და გაკვეთეს კაცის ჯელ-ფეკი ცვიოდაო, 
სასმელად დოი მაზვართვეს, ძიგ გველი, მყვარი ცვიოდაო, 

უსმელ-უპმელად დავძეხით, ჩვენ ყელჩი ამაგვდიოდაო. 
ყურეს დედაბერ ჩამასვეს, ჯარა კვისტარი ხვიოდაო, 
ბადოი გაშჩა პურიიგა, ურსიპი კარჩი ჭყიოდაო. 
სკამზე ამივარ ფეკს უცემ, ფათვლად არ შავასდიოდაო. 

: ბატარ შვილი მ:მასა სარკმელჩი ჩამაჭყიოდაო: 
-- იმას რა მოგდებთ მამაო, ამიზარს მამაკვლევინებო. 
ღრსიპის დაზა-სარტყელსა წელზე შამაგაოტყმევინებო, 
ბადოისა გძელსა გალოთა სადილხე დაგაჯგრევინებო! 

ს" ძთკპელაა ჟესტით აღნიშაა ხპლის კნეეა. 
ა „ოქმელმა აქ გააკეთა პაუზა და მოყვა თავის თავგადასავალს. 
ა წინას სხვა აცი გარღმააგდეს იქითარ (პთქმელის შეჩიუენა).
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აელი კმალხე-დ ამინარსა, გული დაზჩა მტრებხედაო. 
–- ნუ დაგეპოც დარეჯანისძეო. კელი გაფიცეთ კპლიანარ. 
შენა დედისა მანღილი ბაკნათ დგას ოქროვიანიო. 
გოროს იქით ქალი გასწავლებ. საჯელად ყამაოიანიო. 
თუ: ჩხუბი გწადღის. იქ წადი. ბევრი მას მოზდეს ზიანიო. 
წინ გაგიყენებ ჩიკრიკსა-ყეაწვილი ილეთიანიო. 

ეხლა გამგზავრდეს, წავიდეს. ქალ მაკელეს. წამოიყვანეს. ე რომ ქალ წა- 
აიყვანეს და მასდიანაო და ი ჩიკრი სი გზას უბორკილებს: ადენსა და იჭავე 

გზაზე მაიყვანს. გზას ნუ მააკელებენა. უნდ ქალის მამა მაგაწივ. ჩხუბს გააჯე- 

თებსო. ამინარმა უთხრა რომა 

–გხ.ნი გაიღე წიკრიკო. თუ არ იცი თავის მისანეო, 
თორ დი-გდევ, ეგრე გ-გთ·ალე. რო საკიდობეე ფიცარ“ო 
ძესამედ იჭ მაჭგახკენო. ჰე რო ყუნპ დავკარ იხარიო. 

მემრე უალა პაუდის, ნისლი კოტორსავით. ორთქლი. ორთქლ შანაშჩინა. 

ყაზარმა უთხრა, ღომა მამისჩემის ცხენის ორთქლია ეგენიო, ღრუბელი რო 

გგონავთო. გაკდა ომი. იმასა ჩაჩქანად წისქვილი ხურიან. ამინარ კმალს აცეეთს 

თავჩიგა. ქალმა უთხრა: 

ამინო ცოლ-დედა ბოზო, ო#X-. ვერო იცი კილოთაო. 
მუღლა რას უქვევ სპილოსაო, ღაბლა შამახკარ მბლიოსაუო. 
რაზანა ბოძნი დეეჭრან, ჩარდახხი დეეცემიანო. 
–- ჯყურეთ ბოზა ქალას: :ვკრი ირჩიეა მამაყაო. 
ჰპარი ტყეს ფათვლაღ : ასხია, მაგას ქი§ ვის,.ემს ბეჩავსა<. 

8. ჰამჩნარჩ 

ერთ დროს ღამით მიდის ამინარღი გზაზე. შუბი სდეს, ცხენზხე ზის. ე შუ- 

ბის წვერი გეეხეხ. თქო რომა. აღარ კლდეია ამარიგო: აღარ ტყეია. ე წვერი 

რაზე გეეხებ? გაითენ იმაჩი დილაი. ადამიანისაი ძვალი ჰკუდავ მიწაჩი დამწყვ- 

დეული. ხეცროჩი (თემაში) გახვრეტილია და ცხენ- კაცი იმანი გასდის. ანინარ 

თქო რო, ღმეოთო დალიოცვილო, ანას რას შექესწარო. ესი: ადამიანისაარ და 

ღა ნეტა რა კელა კაცი იყო, რომ ცხენიო და კაცით გაველი. ღმეოთო. გააცო- 
ცხლეო, მაჩვენევი ესიო. წამოდგა ე კაცი. რო გორი ახლა იმოდენი. ღმერთო, 

ერთ თოლი კი ჩაუსვი. მეორეს ნუ ჩაუსვამო. ეხლა რო კაცი დადგა და დიდ 

ას შეხედას. თუ უფალი გწამსო, მბგ სიდიდე კაცი რაზ მოგკლაო. ჩვენარ 

ცხრა ვიყვენითო მგზავრიო, დაგვიღაზდაო ერთო ადგილასაო. ერთის კაცის ნა- 

ხერეტში შევეფარეთ ცხრა ცხენი, ცხრა კაციო. ჩვენ გვეძინა, მენცხვარესა ცხვარ 

ედგაო. მგელ გამეერევა ცხეარჩიგაო, ქვაი, ზეიო ყველა მგელს გაღრივაო. წა- 

ნაავლავ კელი, შიგ ეიჯექით ხალხიო და მგელს გაღრივა და მაშინ დავიკოცე- 
ნითო ჩვენაო. რას ჭამდითაო აურადაო, რას აკეთებდითა, რაი შჩებოდითაო. 

რასაცა ამაჩი გა თეთრ მაკელავო, მამიტანეო. წავიდა, ბროლებ დაკელ იქა. 

დაიჭი კელჩი და გაადინა ზისცვარი და ნაცარი დარჩა, ის გადაყარა, ი დახე- 

ლიტა, --ესე ვშჩებითო ჩეენაო. რაი გაქვთო საომარი ეხლადაო? ამინარ კმალი 
ამაატანა, უთ»ხო: აი ესი გვაქრ ჩვენ საოწარიო. დედას ჩვენსას საქ,ასისა
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(ყველის) დასასერად ჰქონდაო ეგეთი დანაო. თქეენო რაითა შუღლობდითო? 

გაიარა, ხეს მასწვდა, გაფოცხა: ეს იყო ჩვენი საომარიო. აბა წადი, ე იქ 

ღადექიო, ერთს გამაგაჯლი მა ხესაო. გაიარა. იმან გაფოცხა ხე, გააკალ. საღ 

გაგცდაო? თავჩიგო. მეორეო? ძირჩიგო. მესანეო? ნაბადი მიწაში წავიდ. სად 

ხარაო? გავიქეცი. ჩვენ გაქცევა კი არ ვიცოდით. შაქცეეა ვიცოდითო. 

VI. თუშეთი 
პჰ9. ეიინღორ მინლორ მიდიფოდნჰ5 

მინდორ--მინდორ მიდიოღნენ ამირან და ძმანი მისნი. 
მინდორს ერთი ციხე იდგა, ნაგებ იყო აგურისი: 
სამთავ გარს შემოუარეს. კარი ვეო იპოვნეს მისი. 
სადაც მზხემა პირი ძოჰკრა. ამირანმა ---მუხლი ნგლისი. 
კარ-კლიტე შიგ შეუარა, შიგა შედგა შუქი მზისი. 
მიგ რომ კაცი წოლილიყო, დაჭრილ იყო დეეებისი. 
თავთან ერთი დედა უჯდა. ხახ ტიროდა, ხან არ ისი. 
ფეხთან ერთი რაში ეტა. ხან ხვიოდა, ხან არ ისი. 
თითებ ზუა წიგნი ეჭირა. დაწერილი ქაღალდი.ი. 
წავიკითხე, ზიგ ეწერა: „მპისწულ იყო ღსუფისი. 
ვაიმე დედი, ჯაერი ჩამყვა ერთი ბაყბავყ დევისი. 
ვინც რომ ბაყბაკ დევს მომიკლავს. ჩემი ხმალი ალალ ნისი. 
ვინც რომ დედას დამიმპარხავს, ჩემი ოაზი ალალ მისი“. 

დევ და ამირან 9მაიბნენ. მინდორს გაჰქონდა გრიალი; 
დევი დასცა აბირანმა, ხმელეთმა შექნა ზრიალი; 
დასცა და მხაოი მოსტეხა .---ადგილი დახვდა ქვიანი. 

- ნუ მომკლავ გურგენ ამირან, ხელ დაგილოცავ ხგლიანი, 
მთას იქით ქალი გასწაელო სახელად ყამარ ქვიანი; 
გადი და გაძოიყვანე. საჭპელად ყურძენი არი... 

–- ამირან გვალე.გვალესა (წავიდა ჩქარა) მუხლად იტყვიან მალესა. 
თორენ მოვლენ ჩემნი მამულნი (მამეულნი), ონს აგიტეზხენ სწარესა. 

- აცალე, ქალო ყამარო, გზათა ვერ პრე ით სრბოლითა, 
განა „იხვი ეარ დედალი. რომ მინადირო პორიოა, 
ენთა მამულთ მე ვეყოლი, რუსიპითა და ბადრითა, 

მესაზეს ჩეძსა თაეითა, ჩემ საპურბორცე დანითა! 

4. პმჩრანის მწჰ 

სპეროზის მთას მიჰკვრია ერთი მთა, რომელსაც ამიოანჯის მთას ეძა- 

იან. ხალხის თქმით ამ მთაზი მიჯაჭულია ერთ კლდეზედ ამირანი. გვერდით ამი- 

რანს უდგია თურმე ძაღლის ლეკეი, რომელიც ლოკავს ჯაჭვს და ამ ლოკვისაგან 

„ჯაჭვი წვრილდება. ეს არის უნდა გასწყვიტოს, მაგრამ მჭედლები ქრისტეშო- 
„ბის ღამეს სამჯერ დაჰკრავენ ჩაქუჩს სან დლოში, დედა-კაცებიც (|?) და აზის 

გამო ჯაჭეი ისევ სხვილდება. ამირანის რდით, ცოტა მოშორებით, რომ არ 
პეეძლოს მიწდეომა, ძევს მისივე მალი, ისეთი დიდი და მძიმე, რომ პატრო- 

ნის მეტს არა კაცს არ ძალუძს მის ალაგიდამ დანძრევა. მოვა დრო, ამბობს 
ხალხი, როდესაც ამირანი გასწყვეტს ამ ჯაჭვს და მაშინ ვაი მჯედლებსა ·და 
აანდილოსნებსაო. ხალხის თქმითვე წელიწადმი ერთხელ იღება მისის ოოახის 
ქარი. ეს დღე ახალი წელიწადის დღეა. ხან-და-ხ:ნარ, ამბობს ხალხი. ამ მთი- 
დან ისეთი გრგეინვა გამოდისო, თითქო ნმთელი დედამიწა ინგრეოდესო. 
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რაპჰ ღასაჯა ასე 'ეუბრალებლად ეს გმირი? აი როგორა ხსნის ხალხის 

ოქნულება. აჭირანი კოფილა ღმერთის მონათლული. ამირანი ისეთი გპირი და. 

ღონის პატრონი ყოფილა, რომ მომრევი არა ჰყოლია ქვეყანაზედ, დევებს ხო? 

მუსრს ავლებდა. ღონით გათამამებულმა ამირანმა გამრიწვია ღმერთი საჯვ:- 
დაოდ. ღმერთვა ჩაასო მიწაში რკინის პალო, მიაჯაჭვა ამირანი და უთბოა: აბა 

თუ ღონიერი ხარ, გასწყეიტეო. გპძირმა გასწია და გასწყვიტა. ღმერთმა უფრო, 

მაგარი ჯაჭვით მიჯაჭვა---ამირანმა ესეც გასწყვიტა. ღმერთმა მესამედ მიჯაქვა, 

ამირანპა ვეღარ წეიძლო ჯაჭვის გაწყვეტა და დარჩა ასე მიჯაჯკული ამ მთაში. 

VII. ხევი 

4I. ჰმირანის ქროხმ 

ერთხელ, ახ-ლწლის წინა დღით, ერთა პონადირე მყინვარისაკეს Lანადი- 

ლოდ წასულა: (ას აქ ჯიხვი მოუკლავს, შებოღამებია და ბინას თურმე 

ეძებდა. ის შესულა ერთ ღია ქოხში. სადაც დაუნახავს დაბმული უზაობაზარი 

ადანიანი მოაადირეს შემინებია და გამოქცეულა, მაგრამ ამირანს ქისთვის 

დაუძახია ღა უთხოვნია, იქვე გეერდით მდებარე ხმალი მიეწოდები5ა. მონა- 

ცირეს ხნალი ფწევეა, ნაგრამ ადგილიდან ვერ დაუძრავს. მაშინ ამირანს უთ- 

ქვაას: ჯენ ხმალს ხელი მოკიდე. მე კი ხელს ფეხლე მოგკიდებ და. ხხალი ისე 

გა:რვეათრიოთო. მონადირეც ასე პოქცეულა. ამირანს მესის ფები უტკენია 

და ხმალიც ვუეერ გაპოუჩობებია.ახლა ამირანს პონადირესათვის უთქვამს: წადი 

ახლავე. სანა ახალწელიწადი გათენდებოდეს ღა სახლიღა5 საკიდელი უმძორა- 

ხად წამოიღეო, მიაბი ამ ბწალს და მას მე დავითრევო, რომ ჰაღლეს ლოკვით 

კაოხელებულ ჩევს ჯაჭვს ეს ხმალი დავჰკრა და გავწყვი/უოვო. 

მონადირე შინ გაქცეულა. საკიდელი ჩუმად ჩამოუხ-ნია და უკამვე გაპო- 

უცეულა, მაგრან ცოლს ეს დაუნახავს, უკან დასდევნებია და დაუძახი: საკი- 

დელი სად მიგაქვსო. მონადირე ძლიერ ცდილა უკან არ ბოებედა და ცოლის- 

თოვის აასუხი არ გაეცა, მაგრაპ დედაკაცი მას არ მოშვებია, სანამ აასუხი არ 

გასცა თურმე. მონადირე ამირანის ქოხს მიუახლოვდა თუ არა. მჭედლებმა საა- 

ხალწლოდ კვერები თურმე დაჰკრეს. ამერანს ქობს კარი დაეკეტა და მისი 

შეთხელებული ბოოკილიც ისევ გასქელებულაო. 

42. ბაქვავუბული გპალპშაპი 

ოოდესაც გამარჯვებებით გათავხედებულპაა ამირანპა ქრისტე ღმერთთანაც 

მეჯიბრება მოინდომა, ღმერთმა ის აზისათვის მყინვარ წვერის ფერდოზე მიაჯაქვაო.. 

ანიო უნდოდა ესარგებლა ამირანეს დაუძინებელ მტერს გველაწშაპს, მკინვარის 

წვერიდან გადმოცოცდა და დაბძულ ამირანს შეჯმას უპირებდა თურმე- მაგრამ. 

მისი ეს განზრახვა წმ. გიორგის გაუგია და სწრაფად იქვე გაჩენილა. წმინდანს 

გველამაპისათვის თითის დაენევიო უთქვაზს: „მეჩერდი, ამირანი ცოდვების 

მოსანანიებლად დავაბით და არა შენ გასაძღლომადო, მანდვე გაქვავდოო”. ამ. 
სეტრყვებით გველაშაპი იქვე გაქტაეებულა. 

.. (ქ “-–
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შაპი ბ ბა არს. :6 ამაში ზ ქ ს ერთი ლემაპი ბუდობდა თურე შკიხვა ალთახე. ა არი თბილი 
ალი ალსა ლეშაპი მასთან არავის უშვებდა. ხალხისაგან მოითხოვ- 

და მსხვერპლს. ა დამიანი, ან ქ ქალი და ან კაცი, უნდა მიერთ იჩ რომიათ. სოფელს სა- 
ტისათეის უთხოვია ღა შესაწირა ი მიურთბევია, რომ გველეშაპი მოე მორებია. 
იესო ქრისტეს მერე. გაექვავებინა ეს გველეშაპი ღა ახლაც ჩანს იმ კლდეს 

გველეშაპის სახე აქვს. 

44. ამჩრანი და ქრჩსზე 
ამირანის ნათლია იკო იასო ქრისტე. ამირანს ისეთი ღონე მისცა, რო? 

ვერავინ უძლებდა. მემრე თავის ნათლიას უთხრა: შენე ღონე უნდა ვსცადოვო. 

ნათლიამ ურჩია: მე ზუ დამეჭიდები. ბერი კაცი ვარო. ამირანმა არ ღაიზალა, 

მაინც გცდი ბენს ღონესო. როცა დაევიდნენ. აზირანმა ნათლია მუხლებამდე 

ჩაიყვანა. იასო კოისტე ძალას არ ხმარობდა. როცა გაიგო. რომ გულიL“ ეკი- 

დებოდა, მაშინ დაუკრა პალო მიწაში. ამირანმა პირველად პალო აზოაძრო. 

პეორეთაც, პკესაბედ დაუშვა და ვეღარ ამოაძრო. გაჯაერებულმა ნაა:ლიაჭ ჯა- 

ჰვზხე დააბა და რომ ვეღარ ამდგარიყო და განთავისოფლებულიყო, მყინვარი 
დაადგა თავზე. ამირანი ა ლაც იქ არის. 

VIII. მთჩულეწიჩ 
45. მრნადჩრე პემწიშე | 

ერთი კებნწიფე იყო, სამ დღეს ნადიმობდა, პატიჯებდა სტუზოებს. ქეი- 

ფობდა. სამ დღეს ნადირობას შაექცეოდა. კვირა დღესა საკემწიფო საქმეებს 

განაგებდა. ერთხელ გა9გზავნა მონანი რომა ნაღირი მოიმზარითო. დააოქტყამენ 

ესენი ცეფსა ნადირის მოსაგროვებლადა? იმათ ნოივხრეს ნადირი ერთ «”აფეშია. 

მოლდა მონა და მაახსენა: ნადირი მოვიმხარითო. პასუხი მაიტანა ი მონამა რომა 

ერთი ქურციკე მოყვა იმ ნადირსა, რქები აქუს ოქროსი, ჩლიქები მარგალიტი- 

საო. კემწიფე2 უთხრა დიდ ვეზერებსა: აბა, ღეემზაღენით, ყველა ჯიღა წავი- 

დეთ სანადიროთაორ. რო მივიდნენ ნადირთანა, კემწიდემ მაახსენა: ქურციკი არ 

მოკლათ, ცოცხალი დაიკიოეთო. გალყვა პთელი ჯარი ამ ქურციკსა, ჟიჰდევენ 

და ვერა იწვდებიან. არც პოკელა უნდათ, რომა დაარტყან ისარე რაქე. გისა(ა 

არ შაეძლო, დანცვივდნენ. ზოგი ბაჩკენებ-. მარტო მაედა ლ მიპჰდევენ «თ:ხა. 

პრილი ამე იარეს და თ ოჩინარ ს მიადგა ქურციკი და შიყ 
ნ ესეი ან. ამ კლდეში ქურციკი ფინა იქნა, აარენენენ ოლ ხა 

სულ საპი დღე და ღამე მოუნდნენ უკან სიარულსა. ამ სიარულში წააწყდნენ 

ამირანის სასაფლაოს. ზედ ეწერა ქვაზედა, რომა აქ ამირანი ასაფლავიაო. ფა- 

ძოვიდა ეს კემწიფე და უნდა გაიგოს, თუ როგორი ქცევა ქონდა აჯწილანსა, ან 

როგო იცოდა ომი. იარა, შეხვდა ასოთხმოცი წლის კაცსა, რომელიც ცხსობოდა 

ამირანის კარგ რამეებსა. 9კითხა: ამირანს რა ქცევა ქონდა, ან ომი როგო 

იცოდაო? იმანაც უპასუხა რონა: ამირანს თუ კაცი თავ ვდაბლად ეჩ ვეწებოდა, რა 

გინდა ცუდი ყოფილიყო, აპატიებდა დანაშაულსა, არ მაიკლავდაო. აეორელა, 
თუ კემწიფეს ქალსა ითხოვდნენ და არ მიცემდა ქალსაო, ანირანი ქაღალდს 

მიაწერდა და მეტი რა გზა იქონდა, უნდა გაეცა ამირანის შიშით კემწიფეს 
ქალიო. მაშინ თქო კებწიფემა: ჩემზე დიდები სხვები კოფილან და მზე რა ვარო... 

აპირანი ხალხის შამბრალი ყოფილაო და დაანება თაეი (კუდ საქმესა. 
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1X. გურჩა 
4ნ. თოხნური სიმღერა 

კოთ ალაგსა, დიდ მინდორსა ვკარი ფეხი. შიგ შევხეთქე, 

ნახე სახლი აგებული. რომ შევხეთქე. შევიხედე. 

ბეტა. ვისით აგებული? შითა ლომი მომკვდარიკო. 

აენი ძმანის ხუროს შვილის. მიწას მიუბარებელი. 

„:პჯერ გარეთ შეუარე, წადი, კაცო, მომიყვანე 

“ურა ვნახე კარი ვისი. ოდიშისა კანდელა კი. 

ხოცესო. შენ აუგე აზას წესი: 

47. ამჩრანჩ 

ეყო და არა იყო რა, ღვთის უკეთესი რა იქნებოდა. იყო ერთი უშვილო 

სოლ-კნარი. სულ ღმერთს ეხვეწებოდენ. ღმერთო, ერთი ვაჟი გვიწყალობეო. 

ორმა მოხუცებულობაში ეკოლათ ერთი ვაჟი. მათ სიხარულს ზომა არ ქონდა. 

დაუწყეს ძებნა ნათლიას, არჩიეს, არჩიეს და სთქვეს: მოდი ქრისტეს მოვანათ- 

ლინოთო, ის ყველაზე უწყინარიაო, იქნება ჩვენ შვილსაც დაანათლიაოს თავისი 

წყნარი ხასიათიო. ქრისტემ მონათლა ბავში და დაარქვა ამირანი. ნათლული 

აიყვანა ქრისტემ ხელში და დაარიგა „ყოველი ადამიანი გიყვარდეს, იყავი 

გულკეთილი. გაძლევ ძალას. მარა თუ უსამართლოდ მოიქეცი. დაისჯები“. 

ხუთი წლის იყო ამირანი, რომ მშობლები დაეხოცენ. ობოლი ამირანი 

იმვილა ერთმა ნათესავმა. რომელსაც ყავდა როი პატარა შვილი: ბადოი და 

ოსიპი, ბავშვები საოცარი ღონიერები გამოდგენ და თანაც დაუდეგარი ცელქები. 

გადაეკიდენ ამირანს დანახვაზე და დაუწყეს ჯავგრება. მოკიდა ამირანმა ხელი 

და ორივე მიწაზე დააბერტყა. ბავშვები მაინც დამეგობრდენ და სულ ერთად 

თამაშობდენ. წარა სოფელს აღარ ასვენებდენ. იპერდენ გამვლელ-გამომვლელს 

და ურტკა0დენ. : 
ერთხელ ამირანმა მოჰკრა კური. ტყეში რქებიანი დევია. ხალხს აწიოკებს, 

ბეგარას ახდევინებს და სადილზე ათ უღელ ხარ-კამეჩს სჭამსო. ადგა და წავიდა 

ღევთან საჭიდაოდ. უკან გაყვენ ძმობილები - ბადრი და უსიპი. დაინახა დევმა 

ადამიანი და დაიძახა. ვინაა ეს რწყილებიო.- ეცენ ამირანი და დევი ერთმანეთს. 

დეეს ცხრამეტი თავი ქონდა. წაავლო ხელი ამირანმა ერთ თაქში და წააგლიჯა, 

ბარა ისევ ამოუვიდა თავი. როცა გაუჟირდა ამირანს საქმე, მიეშველენ ბადრი 

და უსიპი და მოკლეს დევი. ხალხი დიდეს სიხარული და ქებით შეხვდა გამაC- 

ჯეებულ აპჯირანს. მაგრამ არ დადგა ამირანი სახლში, წაებდა სადღაცკ. იარა, 

იარა და ერთ ტყესთან წარწერა შეამჩნია: ვინც აქ ისე გაივლის, რომ არაფერი 

ხიფათი შეხვდება. დიდი სახელით დაბოუნდებაო. ამირანს ეხლაც თან ახლდენ 

ქმები. აშირანმა სთქვა: ამ ტყეში თუ არ შევედი, არ იქნებაო. ძმებმა უთხრეს, 

ერთბელ ძლივს გადაურჩი დევს და ახლა სადღა მიდიხარო. მაგრამ არ დაი- 

“მალა. შევიდენ ტყეში და დაინახეს სამი დიდი გველეშაპი: თეთრი, წითელი და 

შავი. შავი ყველაზე მეტი იყო. ბადრი და უსიპი შიშით გაიქცენ, ამირანი შეე- 

ვიდა გველეშაპებს, თეთრი დღა წითელი მოკლა, მაგრამ შავს ვერაფერი მოუ–



გურია უო” 

ხეოხა. ბოლოს დააღო პირი გველეშაპმა ღა ჩაყლაპა ამირანი. ამირას ფელზხე 
დანა ეკიდა და დაუწყო გველეშაპს მუცელში ჩხვლეტა. განწარდა გველეშაპი 

და შეეხვეწა ამირანს: ოღონდ დამანებე თავი და გამოგიშვებო. ამირანი არ 

ეშვება. გამოიღო ორი გვერდი გველეშაპის და გამოვიდა ამირანი. გველეშაპი 

ისე იყო დასუსტებული, რო ძლივს სუნთქავდა. ამირანმა დაუპირა მოკელა. 

გველეშაპი შეეხვეწა: ნუ მომკლავ და ერთი თეალი მაქვს, ხვითო, იმას გაჩუ- 
ქებო. გამოართვა თვალი და მაინც მოკლა გველეშაპი. ამირანი სახლში ღუამო- 

ვიდა, გხაში ხვითო გაახსენდა. აიტანა მზეზე და ახედ–დაზედა. ხვითოდან სულ 
ოქროები გადმოცვივდა. ამირანმა ააშენა დიდი სახლები და ისევ წავიდა სლვა 

სჰხელმწიფოში, ხვითოს ვუჩვენებ იქაურ ხელმწიფესაო. 

იქ რო მივიდა, ხელმწიფე გადაცვლილიყო და შვილებს ჩხუბი ქონდათ საX- 

კვიდრებელზე: „შირანმა კითხა: ე. დ აგიტოვათო მამამ. ნავე უმცროს ტახ- 

ი, საშუალოს სარ ა უმცროს ნოხიო. სა ი თ აიხ ლაფერს 
ს დინახავო, ნოხს თუე უბძანებ, „სადაც გინდა, იქ წაგიყვანსო. ა: ირანმა. ა ან ზარ. 

კის და ნოხის ხელში ჩაგდება მოინდომა. მან უთხრა: მე ნოგარიგებ თქეენ. ა 

ისარს ვისვრი და ვინც მალე მივა და მომიტანს, კველაფერი იმისი ი-როსო. 

ნ ძიები. ამირანმა ი უბრძანა ნოხს, ეს სარ ა ჩვენსას გაგვაფლი- 
სიქ კუ მირანს. ფიცი ქონდა მიცემული მეფის შვი ლებზე, ჩან არ ულალა 2ე ებდა 

მათ. და როცა ფიცი გასტეხა. ნათლიას აწყენინა და მოიმდურა. მოფრინანს 

ალირანი და იხედება სარკეში, ცასა და დედამიწას შუა ერთი კოშკი დაინახა 

ჩამოკიდებული, გარს მშვენიერი ბაღი ქონდა, შიგ მზეთუნახავი იჯდა. აპირანბა 

უთხრა ნოხს; აი იმ კოშკში ამიყვანეო. ნოხი უარზე დადგა. კიდევ უბრძანა 

ამირანმა, მაგრამ ნოხმა შუა გზაზე მიიყვანა და გააჩერა. მოვიდა კრისტე 

ღმერთი და ურჩია: ამირან. იქ ნუ მიდიხარ, თუ არა ინანებო. არ დაიჯერა 

ამირანმა, ესროლა თოკი, მოსდვა კოშკის ფანჯარას, აყვა და შევიდა კოშკში. 

იქ დახვდა ქალი ლამაზი. ძლიერ მოეწონა. უნდოდა შერთვა და მასთან ღარჩე- 

ნა, მაგრამ? ქალმა უთხრა: მე წმ. გიორგის ნათლული ვარ, ის მე საზრდოს მიგ- 

ზავნის, თუ ჰსურს შენი საქმე ორივეს საყოფს გამოგვიგზავნის დღეს ღა პეც 

ქმრად გიგიღებო. მარა საჭმელი ახლა სულ აღარ მოუვიდა ქალს. ამირანწა ჯაევ- 

რობა დაიწყო. მაშინ წმ. გიორგი მივიდა ღმერთთან და უთხრა: ამირანი სიკე- 

დილით დავსაჯოთო. ქრისტემ უპასუხა: სიკვდილით ნუ მოვკლავთ, სხვანაირაღ 

დავსაჯოთო. წმ. გიორგი წავიდა თვითონ ამირანთან და უთხრა, რატონ §ათ- 
ლიას არ უჯერიო. ამირანმა ამაყობა დაიწყო, უჯერი კი არადა, რომ შევხვდე- 

ბოდე ნათლიას, დავე ჭიდებოო. მოვიდა ქრისტე და უთხრა: აბა თუ აგრეა. მე 

ჩიტს გავაფრენ, შენ ნოხზე დაჯედი და გამოეკიდე, თუ დაიჯერ, მარჯვე §აშინ 

იქნებიო. კარგიო, უთხრა ავჭირანმა, გამოეკიდა ნოხით ჩიტს. მარა თა§ნღათან 

შორდებოდა ჩიტს. ჩიტი სულ ზევით, ზევით იალბუზისკენ მიფრინავდა. ამირან” 

მაინც არ ეშვება.და მიდევს უკან. როგორც იყო, ამირანი დაეწია ჩიტს იალ- 

ბუზზე, მარა რომ უნდა ჩიტს სტაცოს ხელი, ჩიტის ალაგზე დიდი რკინის პალ- 

შერჩა ხელში, პალოზე თვითონ იყო მიჯაჭვული. დაღონდა ამირანი, მარა რას 

იზამდა?!



:+M) ტექსტები 

უპ. გიორგის ნათლული დღესაც ელის ამირანს, ამირანიც ელის განთავი- 

სუფლებას. ეს საქმე ამირანს ქალისგან დაემართა და რომ აიშეას. ქალებს სუ- 

4ველას გასწყვეტს. ამირანი პალოს ანძრევს და სწევს ზევით. მაგრამ ამოძრო- 

ჯახე რომ მიდგება. მოვა ის ჩიტი, ამირანი რომ მთაში გაიტყუა, დააჯდება პა- 

ლოწზე. ამირანი მოუქნევს ჩიტს მოსაკლავად კეტს, მაგრამ ჩიტი აიცდენს ღა 

პალო ისევ კლდეში ჩაერჭობა. ასე იტანჯება ამირანი, 

4ზ. ჰამჩრანე 

იყო ერთი სონადირე. კაი მდიდარი, შეძლებული. წვილი არ გუუჩთა. ამ 

არნადირეს მუაქ ბლოპვათ ნადირები. სტუმრები ხშირათ ყავს, დღეი ნადიროფს, 

ღამე ქეიფობენ. დაწჟუა აი მონადირე ერ ღამეს და დიესიზმა მას. ვითამ ყავს 

კაი ბიჭე ხელში და ათამაშეფს. გამიელეინძა მონადირეს და ეწკინა ნამეტარი, 

წვილე როპ აღარ დუურჩა ხელში. უთხრა თავის ცოლს: მე იმფერი სიზმარი 

ვნახე. რომ ერთ საათში მოეკტები და დამასაფლავე. რავაც მე შემეფერებაო. 

ამ დროს კიდევაც მოკტა აი მონადირე. გათავდა იმ ღამიდან ცხრაი თეი და 

ქალი მორჩა. შეეძინა ვაჟიშვილი. ქალმა დიდი ამბით მონათლა და დაათქვა 

ამირანი. ბოვში შეიქნა ერი კვირის, გეგონება ერი წლის, შეიქნა ერი თვის და 

და უჟე სტავლა დეიწყო ამირანმა. ხუთი წელი გაათავა თუარა საზუალო სასტავ- 

ლებელი გაათავა. იმფერი ნიჭიერი გამევიდა ამირანი. ერ დღეს კითხა დედა- 

„სის: დედა! მამაჩემი რა მოხელე იყო, მითხარიო. დედა ჩაფიქთა. თუ უთხრა 

გონადირე იყო, ეშინია. ამირანიც არ გახთეს მონადირე და სამე არ დამარჯჯ- 
თეს. მაშვინ უთხრა, რომ მამაშენი იყო მეთებზერო. ამირანმა ხელათ წევიდა, 

იკიდა ბადე და დეიწყო თებზობა. ჩევიდა. მდინარეში, ამოყარა ზორბათ თებზი. 

ერ ურმამღი დეიჭარა. მარა ერთი გამიერია დიღი. უშველებელი და უშნო 

თებზი. მიიტანა საბში აი თებზები. დასწმინდენ ყველე. ამ დიდ თეფს (თევზს) 
გამუუღენ მუცლიდან ერთი ოქროს თასი, ორი ბოთლი რომ ჩავა, იმხელა. 

ამ ოქროს თასში ჩაასხენ წკალი და გამორეცხენ. უცეფ თასიდან გადმო-. 

ცვინდა ვერცხლის თფულები უამრავი. ჩოუშუენ ღვინო თასში და გადმეიყარა 

ოასიდან ოქროს ფულები, ჩოუშუენ ოტკა შით, გადმეიყარა ბრილიანტები. ეხლა 

ძაან გუუხარდა ამირანს, რომ ამდენი ქონება შეიძინა. 

წევიდა ამირანმა ბიბლიოტეკაშე და წეიკითხა გაზეთი. გაზეთში წერია: 

„აღმოსავლეთის სენწიფეს ყავს ერთი ბზისუნახავი ცხრა კილტულში დაკილტუ- 
ლი. გარეზემო ჯარი უდგანა,. რომ ვინმემ არ შევიდეს და არ გამეიყვანოს ბზის- 

უნახავი. ყოველ სამ დღეში შევა ექიმი, აწონის, მეიმატა თუ მეიკლო ბზისუნა- 
აავმა ან კაცი არ უავდეს ნახილებირ. აი რომ წეიკითხა ამირანმა, თქ?ა მაშვინ: 

თუ მიშონია მე ნიშონია იი ბზისუნახავი ასეთი ოქროს თასის და ამდენი ქონების 

პატრონსო.წეიდშა ჯიბეში ოკროს თასი, დედამის დუუბარა: მე მივდივარ და ნუ 

გეშინიაო, მშვიდობით დავბრუნღებიო. გასწია და წევიდა, ბეური სიარულის 

შემდექ მივიდა ბზესუნახავის სასახლეში დახარჯა რამოდენიმე ფული, რომ 

გიეგო, თუ რომელი ფუხარის კალამი ადის იმ ოთახიდან, სადაც ბზისუნახავი 

ცხოვრობდა. გააკეთებია დიღი პწკალე. რომ ფუზარის კალამთან ასულიყო. 

მუაბა კალანს ბაწარი და ჩაქვეა ღამე შით. ჩევიდა, სადაც ბზისუნახავი იყო.



ზოოია 2.)1 
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ბზისუნახავმა გაშტერდა. ამირანი რომ დეინახა, იმესანე მიეწონა. ამირანიც 

გაშტერდა ბზისუნახავის სიმშვენიერით. ბზისუნახავმა შიეკითხა, რაფერ მუაწყვე 

ჩემთან მოსლა და ჩემი ნახულობაო? ამირანმა უთხრა: მე დამაინტერესა გაზეთ- 

მა: ასეთი მშვენიერი რომ მგონოდჯი, უმფრო ადრე გინახულებდიო. 

ამ დროს ამეიღო თავისი ოქროს თასი და ჩოუშვა წყალი შით. გადიქცა 

ვერცალის ფულათ. მერე ჩაასხა ოტკა, გადიქცა ბრილიანტათ. ბოლოს უთხრა 

აზისუნახავმა: მომყიდე აი თასიო. ამირანმა მუუგო: ფულათ გაყიდვა არ შე- 

პიძლია, ფულე მე რათ მინდაო. დამაწვინე ამეღამ შენთან და ნირთვი აი თა- 

სეო. ბზისუნახავმა თანახუა გუუხთა. მიორე დღეს ამირანმა წევიდა თავის სახში. 

მესამე დღეს შევიღენ ექიმებე და გაშინჯეს. შიატყვეს, რომ კაცი ყოფი ა 

პზესუნახავთან. მივიდენ ზენწიფესა5 და მუახსენეს, რომ ასეთია მდგომარეობა: 

ერთი გირვანქა მომატებულია თქვენი ქალიშვილიო. ხენწიფემ არ დეი:;:ერ., გა- 

მოცვალა ექიმები და სხვა ექიმეფს დაავალა გაშინჯვა. იგინმა კი უ-C:ხრეს ხენ- 

წიფეს, რომ თქვენი შვილი გირვანქა ნახევარია მომატებულიო. გასცა ბძანება 

ხენწიფემ, დააპატიზრა ყველა მცველები ღა ჯარისკაცები. ბზისუნახავის შესახეფ 
ჩენწიფემ უბძანა ჯალათეფს: გადაარონიეთ ცხრაი ფთაი, ორუე თუალი მოსთ- 
ხარეო და მომიტანეთო, რავა ზევედა ასეთ გადასთომაზიო. ბზისუნახავს მეაქ 
მისი ოქროს თასი და მიყკობა ჯალათები. როცხა გადიარენ ცბხრაი ფთაი, ჯა- 

ლათებმა უთხრენ: თვალები უნდა მოგთხაროთ და უნდა მუუტანოთ ხენწიფესო, 

ვმაპეინ ბზისუნახავმა თხა: მეც ადამიანი ვარ და ნუ მომთხრით თუალეფსო. 

დეივირეთ ვერული ცხვარი, მოთხარეთ თუჟალები და მუუტანეთ ხენწიფეს, ვითამ 

ჩემი თჟტალებიაო. 

აასრულეს ბზისუნახავის თხოვნა ჯალათებმა. ბზისუნახავვა წევიდა, დეიწყო 
(“'ყე-ზყე სიხარული. დღეიკ ბალახს ჭამს, ლამე სეზე ადის და იქენე ათენეფს. 
ორსელაო ქეა კიდომ აი ბხისუნახავი. გეიარა რამოდენიმე დროები, დაადგა 

სზისუნახავმა ერთ რომელიცხა სოფელს თავზე. თან ტანზე ყოველივე შამუაგ- 

-- სულ ტიტველია. შიარჩია ერთი ღარები მოსახლე, მარა შიშველი რაფერ 

ჰივიდეს. წუხს ძაან; ბოლოს მონახა ოხოკუეს ფურცლები, დეიფარა იმით ტანი 

ითა მივიღა იმ ღარიბ მოსაალისას. თხუა ღარიფს ბზისუნახავმა: მეც ადამიანი 
კარ, გამათევიეთ ღამე და სამაგიერო პატივს მეც ქცემო. მასინძელმა გაათევია 

ღამე. სამი ქალიშვილები ყავდა, მუუტანა მისი ტანისამოსი და ჩააცუენ ბზისუ- 
ნახავს. საჭმელიც აჭამეს. სამი ღღეი რომ გევიდა, მორჩა ბზისუნახავი, შიეძინა 

კაჟი. მეიკიდა ბზისუნახავმა მასინძელი მამოჭილათ. მასინძელმა მისი სამი ქალი- 
სჰვილი ყველე მდიდარ კაცეფს გაატანა ბზისუნახავის' საშუალებით. ბზისუნახავი 

აგროებდა და აგროებდა აჟარებელ ოქრო-ვერცხლს თასის საშუალებით. ბოლოს 

პამობილს უთხრა: შენ წაი, მონახე ერთე ტრიალი მინდორი რამოდენიმე დესა- 
ტინა რომ იყოსო. წევიდა მამობილმა და მონახა დიდე ტრიალი მენდორი. ააგო 

შენობები იქ ბზისუნასავმა ბლომათ სასახლეები, გახსინენ სახენწიფო თავისი 

ჯარით და ყოველი მოწყობილობებით. შვილიც მიესრო ბზისუნახავს; დაამზადა 

' რამოდენიმე წლებისათვის საჭირო პურის მარაგი. ნახა ერთ დღეს გაზეთში, რომ 

თავისი მამის სახენწიფო დამშიებულია პურისაგან. ამ ბზისუნახავმა, განუაცხადა: 
ვისაკ უნდა პური. მე მაქ ზორბათ, მევიღეს ჩემთან ღა წეიღოსო. შევიდა



852 გევკტები 

მთელი ბილეთი ხალხი; ჟლა გეიფსხსო ყორიფელი; გააკეთენ ოჩერეზი და მიაქვე5 

პური. დეინახა ბზისუნახავმა რომ მისი მამა და ამირანი ორჯჟფე ოჩერეზშია გა- 

ჩერებული. ბზისუნახავმა უთხრა თავის შვილს: _იგი - - მამაშენია, იგი –-ბაბუა- 

შენი. მზიდი და უთხარი თქვე5 ოჩერეზში დგომა არ გინდათთქ:ა. მეიყვანე 

იგინი ჩემთან და ნე რომ გითხრა ისთე მეიქეცი“. ბზისუნახავის შვილს ქვია 

ვახტანგი. წევიდა ვახტანგმა და მეიჟვანა მაამისი და ბაბუამისი. შეუუძღვა თავის 

სასტუნროში. კიდევაც კაი სადილი გუუწყვენ. აწია ამ ბზისუნახავბა ოქროს 

თასი. გააფსო წყლით და დადგა სტოლზე. აი თასი ამერანმა უჟე იცნო. გად- 

მღუშლენ წყალი -- გადმეიარა თასიდან ვერცხლის ფულები, ჩოუშ:ენ ღვინო - - 

გადმოცვინდა ოქრუები, ჩაუზუენ ოტკა--გადმოცვინდა მარგალიტები. ან ა:ბავს 

ხედავს ხენწიფე და ამირანი. ხენწიფე კიღამ გადირია ამფერი საოცრებით. ხენ- 

წიფე ეუმბება მერე ბზისუნახავს: მომყიდე აი თასი მეო. რა იცის თუ ბზისუნა- 

ბატი მისი შვილია. ბზისუნახავს ვახტანგი წინდაწინ ყავდა მობზადებული და 

ათღხრობია ფულათ არ გეიყიდებაო. ვახტანგმა უთხრა: დაწევი ჩემთან ამეღაჯ. 

რავაც მე გეტყვე. ისთე დამიმორჩილდი და მაშეინ პირთვიო. ხენწითეს ისთე 

წუუვიდა სული, დათანხმთა. მაშვინ ადგება ბზისუნახავი და ეუმბება მააზის: შენ 

იმის გულობიზა, რომ თასი მიიღო კაცთან წობე. მე შენი შვილი ვარ. არ ჩენი 

ქმარი, ამირანი. 'მე5 მე განწირე იმიზა, რომ ამირანთან შევცთი. ხენწიფე ძაა5 

შერ; ცხვენილი დარჩა, ამის შემდექ მუახთინეს ქორწილი, დაქორწილდენ ამირანე 

და ბზისრნახავი და დარჩენ სოლ მხიარულათ. 

X. ”ჩმურაწი 

49. )12ჩრანჩ 

სანადიროდ დადიოჯენ ანირან და ძჭანი მისი. 

ათი თა რო გადაიარეს, მეთერთმეტე არგვეთისი: 

3უა თაზე რო მივიდენ, კოშკი ნახეს ქვიტკირისი; 

შიდა კვდარი ასევნია, საწყალი და საბრალისი, 

თითებსა და თითებ შუა წიგნი უონდა ქაღალდისი, 
ამირანმა წეიკითხა: „დისწული ვარ უსუპისი“. 

50. ჰმჩრანის ჯაჭ3ჩ 

აჭირანის ჯაჭვი მჭედელს გაუქედავს და იმით -გაუბამთ. ამიტომაც ემტე- 

რება მჭედლებს ამირანი. წითელ პარასკევს მჭედელი უბრათ სამჭედურში მეგა 

და გრდემლზე სამჯერ ჩაქუზს დაარტყამს (ასე ვშმობოდით უწინ ჩვენშიც). ამით 

ამირანის ჯაჭვები მაგრდება ღა დაბმული რჩება. გრდემლი დიდათ საპატივცე- 
მულოა. მას კოველ შაფაოთო დაუქმებულს სანთელს დუუნთებდენ. სანთელი 

გრდებლზე იყო დამაგრებული და ისე იწვოდა. 

5I. ამზჩრანის პალო 

ამირანი, გამიგონია, პალოზეა დაბმული. მთელი წელიწადი აძრობს პა- 

ლოს. წითელპარასკებს აზოძრობაზე რო მიდგება, მაშინ მოფრინდება ბოლო-



რაპა უი: 
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ცანცალა ჩიტი და პალოზე დაჯდება. ამირანს გონია, ' რადგან ჩიტი ბოლოს 

აცანცალებს. რო პალოს ასობს. გული ზოუა. ამდენი შრომა წყალში როგორ 

”ამეყაროსო, და ზოუქნევს უროს. ეს ურო იქვე გვერდით უდევს. ჩიტი გაფრე- 

ნას მოასწრებს, ურო პალოს მოხედება და ძველებურად ქვესკნელში ჩაარჭობს. 

ამირანი მუდამ დაბმული რჩება. 

82. ამირანჩ დ) ბგორბასალიჩ 

ერჯენ ამირანი. ბრუნდებოდა ნადირობიდან. ფხსარზე ირემი ყავდა კადაკი- 

დებული. რომ გეიარა კაი მანძილი და ერთ შარას გოუსტორდა, შეხვდა, ვინც- 

ხას მოასვენებენ ურმით. გადიარა მიდორი და მიასტორა იმ ურემს. შეხედა, 

ვუზველებელრ კვტარი კაცი უდევს ურემს. შებმულია შვიდასი უღელი ხარ-კამ- 
ბეჩი და ძლივას ეწიკება. „რაცხა უბრალო კაცი არაა", გეიფიქრა ამირანმა. 

კირისუფლებს წინ ვახტანგ გორგასალი მიუძღოდა და ნამეტანი დამგლოვიარე- 
ბული იყო იგიც. ამ დროსა და ფეხი გადმოუვარდა ამ კეტარს ურმიდან. ე“- 

თიო. უთხრა ვახტანგ გორგასალმა ამირანს. -– ეს ფეხი იუწიე ამ კვტარს და 

უღეაზე მოუდევიო. მივიდა ამირანი, მარა რას აწიკავს! ფეხი იმისანე ძიმეა 

რომე, შენც არ კომი კვტე. ვერ დაძრა ადგილიდან. შეწუნთა ამირანი. რა ქნას 

აწი? ქვეყანაზე თავი გმირად მიაჩთა და ახლა კვტარს ვერ ოუწიკა ფეხი. მაშვინ 

დაწყევლა ეახტანგმა: „დეიქცეს იგი ქვეყანა. საცხა შენ ამირანობდი"-ო. 

მივიდა გორგასალი და თითვან შოუდო კვტარს ფეხი ურემზე. აპაო, უთხრა 

აქირანჭა. თუ შენ მასეთი ღონიერი ვაჟკაცი ხარ, დაჭეჭიდეო. დეეთანხმა გო“რ- 

გასალი და დეევედა. ამირანმა მუხლამდე ჩასვა იგი მიწაში. მაშვინ გორგასალმა 

ლოცვა დღეიწყო და შეევედრა მამაზეციეოს (დიდება მის სახელს!): მომეცი იპ- 

დენი ღონე. რომე ეს მეტიჩარა დავამარცხოვო. მიცა ღონე იესო ქრისტე ·მაც- 
ზოგარმა, მეიქნია გორგასალმა ამირანი. გეიქნია ხელი ამირანმა და გოუვაოდა 

ისარი. ეიღო ეს ისარი გორგასალმა და დაასო მიწაში. უბძანა ოომე გადგბო- 

და ფესვები და ვუშველებელ მუხად გადაქცეულიყო. გადიქცა ისარი მეხად, 
დეეჭიდა ამირანი და ვერ მოთხარა. მაშვინ გორგასალმა დაამბა იგი ამ მუხაზე. 

გადაახურა ვუმველებელი ფთა თავზე. დოუყენა ყკაროულად ძაღლი. რომ არ 

ჯეშვა ამირანს. ახლა ამაზე იტყვიენ რომე: 

„კავკასიის ქედზე იყო მიჯაჭვული ამირანი, 

ესეოდა ყვავ-ყორანი, გული ქონდა დაფლეთილი“. 

XI. რაჭა წ 

53. ამირან და ყმანი მჩხნჩ 

ამირან და ყმანი მისნი სანადიროს წასულიკვნენ, 
უინ ირემი შემოჰყროდათ, ოქრო ჰქონდა რქანი მისნი. 

დაუჩოქა და ესროლა, არ გავარდა ცვარი სისხლი. 

დღე ვდიეთ და ღამე ვდექით, არ დავკარგეთ კვალი ნისი. 
აგვიძღვა და ქვე (კვალი| ჩაგვიძლვა, ბალხეთ მინდორში ჩაგვიძღვა,
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ბალხეთ მინდორმი კოშკი იდგა. აგებულია ანგურითა. 

სამჯერ გარს მშემოუარეთ, ვერა ვპოვეთ კარი მისი. 

სად ამირან ჩექმა ჩაპკრა, ჩაარღვია კარი მისი. 

კარებს უკან კუბო იდგა, კუბოშიდა მკვდარი იდვა. 

თითებ შუ: წიგნი ჰქონდა: 

-ვინც ამ წიგნსა გადიკითხავს, იმას მივცემ თამარ ქალსა“. 

4. ჰამმრანჩს გამშცდილობა 

ამირან ჯა ჩრდილოველი ორთაე ისხდენ წყლისა პირ), 

აპერანი ზეალსა ლესავს, ჩოდილოველი უწყობს პერს)».. 
სანაღიროს წასულიყვნენ ამირა5 და ყმანი მისნი, . 
წია ირემი შემოყოოდათ, ოქრო ქონდა რქანი მისჯაი. 
– დაუჯე და ესროლე. არ ჭზავარღა ცვარი სისხლი. 

დღე ვდიე და ღამე ვდექძი, არ დავკაოგე კვალი გრასი; 
აჯოჟღვა ღა იქ ჩამრძღვა, მოლხეთ მი5ნდორ ქვეყნისასა. 

პოლხე= ნინდოო კოშკი იდგა, კოშკი იყო ანგურისა. 
საეჯერ გარ მევოუარე, ვერ ვიპოვე კარი მისი. 
საღ ამირან წიზლი ჩაკოა, იქ ჩააღო კარი მისი. 
კარებს უკა5 კუბო იყო, კუბოშია მკვღარი იყო: 
«ე მეჯონა საჭი წლისა, თურმე იყო სამი დღისა. 
თითებ შუა წიგი იყო, წიგნი იყო ღაწერილი: 
– ვინც ამ წიჯნსა წაიკითხამ, იმას მოგცეპ თამარასა, 
თაპარ:სა თანდარახსა 
კოხის ბი13ბა დაიძახა: მე წავიკითხავ მაგასა. 
კობის ბი:ი ცოლომანსა... წყალთა შუა მირჩევნია. 

ბერსა ქალსა აებერასა ახალგაზრდ. გვიოჩევნია; 
დიდსა კვევრსა ცარიელსა –პატაორ-სავსე გვირჩეები:... 

ეს ამირანი იკო საწყალი გლეხის შვილი. ამ საწყალ გლეხს ეს ერთი 

“ვილი ყავდა. ზეტი სიღარებით საწყალს “მვილი არავი” მოუნათლა. აღდგა და 
წავიდა. მაჰვენ თვითონ ესო ქრისტე მივიდა. და იმან მოუნათლა ეს ბალღი. 

სახელათ აზირანა დაარქვა. ამირანი წამოიზარდა. რომ შეიქნნა 15--16 წლის, 
ამირანი თავის ტოლებში იყო. იქ მისმა ტოლებმა გამართეს ჭიდილი. ძალიანაც 

უნდოდა, მაგრან ანირანი სისუსტის გამო ვერ ჭიდაობდა. ამირანი ადგა და. 

თავის ნათლიასთან წავიდა და შეხვდა სამე „წინ. გამარჯობა უთხრა ნათლიამ: 

სა მიხვალ, რას ღაეძებო? შენთან მოვდივარო, შენ გეძებ: და გნახავ კიდეცო. 
ჩემი ტოლები ვიდილობენ და მე ვერა ვჭიდილობ, სუსტი ვარ. გთხოვ ძალა მო- 
მიმატო. მოგიმატებ, მაგრამ ქვეყანას აღარ დააყენებო, უთხრა ნათლიამ. ხო- 

ლოთ ძალა მომიმატე და არავის ურიგოთ ხმას არ გავცემო. ადგა მისცა ძალა. 
წავიღა ტარეელი (ტარიელი რა არი?!) ამირანი და დაიწყო თავის სწორებში 

ჭიდაობა. ვერავინ ხელს ვეღარ კიდებს, ვერავინ უბედავს ქიდავს. მოდის 
ხომზე კაცი, მაგრამ აღარავინაა ისეთი, ხელი მოკიდოს და გერში მოიკლას. 

ერთი დროც არეს შეხვდა, ის ნაოღლია წინ. სალამი უთხრა. შესთხოვა 
ნათლიას, თუ შეიძლებოღეს მე და შენ ვიქიდაოთო. რას ტუტუცობ კაცო, 
ჩემთან ჭიდაობა რას გამოგადგებაო. ხომ გითხარი მე, რომ ქვეყანას არ და- 

აყენებთქო. კიდევ გაიხსენე ეს სებრიყეე? „კარგი, მაშ '„ვიჭიდაოთ: ჯერ გავსინჯოთ
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#,ლა ერთმანეთის, მერე კი ვგიპიდავოთ! დაასვა ამირანმა პალო რკინისა, ძალიან 

ლ“-ათ. მივიდა ესო ქრისტე, მოკიდა ორი თითი, ამოაგდო მიწიდან. აბლა ესო 

. ქრისტემ დაასვა. მივიდა ამირანე რომ უნდა“ ამოეღოს პალო, მივიდა ესო ქრის- 

დე და ჯაჭვით ზედ დააბა პალოზე. ადგა და მთელი ·მთა სახლათ გადაადგა 
თავზე. წელიწადში ერთხელ კარი ეღება. ყავს ერთი გოშპარა, სასმელ-საჭმელი 

·ბ)აულევარი. გოშპარა ლოკაეს ჯაჭვს. წელიწადში ისე მიასუსტებს, რომ წლის 

სოლოს უნდა გატეხოს „აში, მაგრამ აღდგომის დიდხუჩაფათს შევა სამ- 

ჯეღლოში მჭედელი. უმძრახი დაჯრავს კეერს. გამრთელდება ის ჯაჭეი. არის 

ისევ იქ ამირანი, და არის. 

ერთი დროც არე, მო5ადირე ვინზე დადის იმ მთაში. ღაინახა ამ მთაში მი- 

წა ამოღებული, კარებია შესავალი. შევიდა მონადირე. გაკვირდა კიდეც, შევი- 

და და დახვდა ამირანი. შეშანდა კიდეც მონადირე, ეს რა არისო. ნუ გეში- 

ნიაო, ამირანმა უპასუხა--ა) მოდი აალოვთო. ჩემი ნუ გეშინიაო. ერთი ხმალი 

ჰომიტანე, აგერ რომააო და ბედსა "გწევ, რომ გამოვალო. მივიდა ხმალთან 

მონადირე. მოკიდა ხელი. მარა ადგილიდანაც ვერ დაძრა. უთხრა ამირანმა: აბა 

დაწექი, ხელი მოკიდე ხმალს მაგრა და მე ფეხებში გამოგწემო. გაწია ამირან- 

მა ფეხებში. მონადირემ ყვირილი დააწყო (კაცი კინაღამ გაგლიჯა, შენ უკეთ 

უასწერ!). უშვა ხელი. წადი აბა და, ძალიან მალე აჩქარე, ვიდ“ე კარები დაიკეტებო. 

უეს, გუთნის ჯამბარები და ჯაქვი ეგებ მომიტაზოვო. ხოლოთ უკან არ მიიხე- 

ღო, როცა წამოიღო, თორემ კარები დაიკეტებაო.- სულ რომ ვინმე გიძახოდეს, 

უკან არ მიიხედოვო. წავიდა მონადირე. მივიდა სოფლის პირში. ნახა გუთანი 
გამოშეებული. ახსნა ჯამბარები და ჯაჭვები, მიაქ ამირანთან. აქ ვინმე დაინახა 

ერთმა დედაკაცმა, დაიწყო სოფელში ყვირილი. აი გუთანი გაძარცვეს, ქურდს 

მიაქვს ჯამბარეები და ჯაჭვი.. მონადირეს არ უნდოდა უკან მიეხედა, მაგრამ 

იმდენათ შეაწუხეს, მიახედეს. წავიდა ის კაცი, მაგრამ ვეღარ მნახა კარი იმ 
გორისა. 

ამირანი არის დამუქრებული მჭედლებზე და დედაკაცებზე. თუ აიშვა, იმათ 
+–რ გაუშვებს. მჭედლებზე იმიტომ, რომ უბრათ კვერსა სცემენ, ხოლო დედა- 

კაცებმა საქმე გაუჭირვა მონადირეს. და გაგიმარჯოთ თქვენ! 

XII. ჩრდილოეთ ჰავჭკპსჩა 
§5§. პმირან. ბჭალე-გქალეო 

ამირან, გვალე-გვალეო, მუხლად გაქებდენ მალეო, 

შაშნი, შაშნი და არაბნი ცხენზე სხდებოდენ მალეო. 

XIII. სპანჰწი 
5ნ. ჰმჩრანი 

ერთ უდაბურ ტყეზი, რომლის ხის წვეროები „ცას სწვდებოდენ, ამართუ- 

ლი იყო წვრილი, მაგრამ ძლიერ მაღალი კლდე. ამ ტყის მახლობლად სცხოვ- 
რობდა ერთი მონადირე, რომელიე დროგამოშვებიო ნადირობდა ხოლმე ამ
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ტყეში. ერთს დღეს. ბევრის სიარულის შებმდეგ, მონადირე მივიდა ამ კლდი» 

ძირას. კლდიდგან რაღაც ხმა გოესმა, როპელიც ქალის კივილს ჰგავდა. ამ კივილნა 

ნონადირის ყურადღება მიიქცია. ახედა კლდეს და ისეთი მაღალი ალმობ5და, 

რომ თვალი ვერ სწვდებოდა. ასვლა მოინდომა კლდის წვერზედ, მაგრამ #ეუძ- 

ლებელი აღმოჩნდა. მაშინათვე შინ დაბრონდა. შინ პკავდა ცოლი ძლიერ აჩჩხლი 

ღა ამასთანავე კოჭლი. ცოლს უთხრა ხვალისათვის საგზალი გამოეცსო. და თვ- 

თონ ნპედელთან გასწია, ოომელსაც ერთი გუდა სატეხი და ერთი რკინის ხე ვედი 

შეუკვეთა (ხვედს- კვეჟოს ეძახიან „რაჭაში, სვანურად „ყვამა” ჰქვიან). დილი“ 

თვის ცოლმა საგზალი მოუზზადა, მჭქედელმა-– სატეხი და ხვედი. ადგა მოზა:ერეა 

და კლდისაკენ წავიდა. მივიდა ძირში. მოსდგა და დაუწყო სატეხების მი--რღვგა 

კლდეზე: რავდენ სატეხსაც მიაჭედდა, იმდენს საფეხურს იკეთებდა და ზეგით 

და ზევით იწევდა. როდესაც ერთი გუდა სატეხიც გამოელია და ხვედიც გაუ- 
ცვდა, კლდის თავზედ ააღწია. კლდის თავზედ კარის მინაგვარი შესავალი ნახა: 

შევიდა, შიგნით განოქვაბული იკო და აგ გამოქვაბულში დალი იწვა. დალი 

გასაოცბრის სილამაზისა იყო, ოქროს ნაწნავები ჰქონდა. შეხედეს თ“ არა 

დალმა და მონადირემ (მონადირეს სახელად „დარჯელანი- ერქვა) ერთმა: -თს. 

მაშინვე ერთმანეთი შეუყვარდათ: გადაეხვიენ ერთმანეთს და რამდენიმე :ანი 

უგრძნობლად იყვნენ. ამ ღამეს მონხდირე აქ დარჩა დალთან დაწვა. C-2/კა 

დალი სიტყვით ერთად დაწოლის წინააღმდეგი იყო. მაგრამ სიყვარულმა სქლია 

ლა ვერაფერი გააწყო. მეორე დილას დალმა მონადირეს უთხრა დაბრუნ-ბდ-- 

ლიყო შინ, მაგრამ მონადირე არ დათანხნდა. მეორე ღამესაც ერთად იყვნენ. 

ახლა კი დალმა უფრო მკაცრად ურჩია, მონადირეს სახლში წასელა. დადი ინ, 

ეუბნებოდა დალი, თორემ შენი ცოლი მეცარია (გულთმისანი), იგი ყოველ სა- 

ღამოს მიჩვეულია შენს სახსოში დაბრუნებას, რომ აღარ მიუხვალ ამდენს 4-ს, 

იფიქრებს რასმე, გამოყვება შენს კვალს, პოვა და რაიმე ხიფათს გადაგვკიღებL. 

ქენც არ მომიკვდე, მიუგო მონადირემ, ჩეაი ცოლი კოჭჯლია, სახლში ძლივს 

დაფორთხავს და აქ რა მოიყვანსო. ამ ღამესაც მონადირე დალთან დარჩა. 

მონადირეს ცოლს მართლა უკვირდა, რომ მესი ქმარი, ეს მესამე დღეა. 

სახლში არ დაბრუნებულა. ორი ღამეც მოიცადა, მესამე დღისათვის კი დაი§%ზადა 

საგზალი, გამოუდგა ქმრის კვალსა, რომელმაც კლდის ძირში მიიყვანა. ათა 

კლდეს, თავში ავიდა და შევიდა იმ გამოქვაბულში, სადაც მონადირე და ღალ 

ერთად იწვნენ და ეძინათ. მონადირის ცოლმა დალის ოქროს მაკრატელი :ო- 

ნახა, დალს ოქროს ნაწნავები წააჭრა, ნაწნავები და მაკრატელი თან და«კავა 
და დაბრუნდა სახლში. მეორე დილას მონადირეს და დალს გამოეღვიდათ. 

დალია ასწია თავი, 6ჩალტეთ ნოეჩვენა, მოისვა ხელი, ნაწნაეები აოა აქვს, ალგა· 

უცებ მაკრატლის სანახავად, არსად იყო. შეწუხდა, მიუბრუნდა მონადირეს და 

უოხრა: ჩემი ცოდვა გქონდეს, ხომ გითხარი. როზ შენი ცოლი ამას გვიზამდა. ეხლა 

ჩემი სიცოცხლე აღჯბრა ღირს, აიღე ჩემი ჯაჭვა, გამჭერი ზუცელზე, რადგა2აც 

სე შენს ხელში დავორსულდი და გამოიღე შვილი. ვაჟი თუ აღმოჩნდეს ჯემი 

შვილი, სახელად ამირანი დაარქვი, თუ ქალი იყოს, რაც გინდა ის დაარვვი. 

ჩემი შვილი „ჭაბუკი“ (გმირი) გამოვა. ნას რომ ჩემს მუცელში დასცლოღა 

დრომდის, ისეთი იქნებოდა, რომ თვით ღმერთს შეებმებოდა, ეხლა კი ნაკლები.
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“ენება:. შენ მაინც აასრულე, რაც ზე დაგიბარო. როცა ჩემს მუცლიდან გამოი- 

ლო შვილი სამი თვე დეკეულის ფაშვში შეინახე, შემდეგ სამი თვე კუროს ფა- 

შეში, რომ რაც დედის მუცელში დააკლდა, ის შეივსოს და გამოიშუშოს. 
პემდეგ აკვანში ჩააწვინე. აკენიანათ "წაიღე და იამანისა (კაცის სახელია) წყარო- 

ზედ დადგი. იქ გამოივლის მისი მომნათლაეი და მონათლავს; შემდეგ ის ეტყ- 

ეის კველაფერს, რაც მისთვის საჭირო იქნება მონადირე შეწუხდა, გაჭრაზე 

არი სთქვა. მაგრამ დალი არ მოეშვა და ძალაუნებურად უნდა დათანხმებუ- 

ლიკო. ხელების კანკალით გაუჭრა დალს მუცელი, რომლიდგანაც გამოვარდა 

Cზის ასგავსი ვაჟი. დალის დაბარებული ყველა აასრულა, მიიტანა აკვნით იამა- 

ნის წყაროზე და იქ დადგა, თვითონ კი სახლშე დაბრუნდა. იამანის წყაროზე 

გაპგლელ-გამომვლელი მოდიოდა, ხედავდნენ აკვანს, რომელშიაც ყმაწვილი იწვა 

და ეკითხებოდენ: ვეინ არის შენი დედ-მამა ან შენი მომნათლავიო? დედ-მამა 

არ ვიცი ვინ არის, მომნათლავი კი ჩქმი ბატონი ანგელოზიაო. უპასუხებდა 

ყმაწვილი. ამ დროს ჩაზოიარა ანგელოზმა, ჰკითხა ყიაწვილს ისავე, რასაცა 

სხვები ეკითხებოდნენ. ყმაწვილპა იგივე პასუხი გასცკა ანგელოზსა. რომელმაც 

სამჯერ მისცა კითხვა. მაშინ ანგელოზმა გააგებინა თავისი ვინაობა. მონათლა, 

სახელად „ანირანი- დაარქვა, მისცა ხანგარი. დაუბარა: ის პაეჭში შეენახა და 

სანამ ძლიერ არ გასჭირებოდა, არსად ეხმარა. შემდეგ ანგელოზმა. დალოცა 

აქირანი და უთხრა, რომ ქვეყაზაზე შენი მომრევი არავინ იქნებაო და დასტოვა. 

წყაროზე იაზანის მეწყლეები მიევიდნენ, ამირანს აკვანში მზწოლარეს დაცინ- 

გა დაუწყეს. აპირანს ეს ეწყინა, ადგა აკვნიდამ თავები ერთმანეთს მიუ- 

–ახუნა. წყლის პურპლები დაუმტერია და ისე გაუშვა დამცინავნი. როდესაც 

ესენი «წყლოთ და კურველ დამტერეულნი სახლში დაბრუნდნენ, იამანს უამბეს, 

რაც წყაროზე შეემთხვათ. იამანს ამ ამბავზე გული მოუვიდა, ადგა და თვითონ 

წავიდა წყაროზე. აქ მან ნახა აკვანში მწოლარე ყმაწვილი, გაუხარდა, თქვა, ეს 

ჩემი შვილების უსიბისა და ბადრის ძპად გამოდგებაო: აიღო აკვანით ყმაწვილი 

და შინ მოიტანა. იამანის ცოლს გაუხარდა ყმაწვილის მოყვანა, უსიბისა და 

ხადრის დამრწევად გამომადგებარო. დღეს არაფერი, მეორე დილას იამანის 

ცოლი ძროხების მოსაწველად წავიდა. უსიბი და ბადრი აკენებში ჩააწვინა, 

ამირანი შუაში ჩააჯდინა. დაუბარა, აკვნები ერწია კარგათ, რომ მის შვილებს 

არ ეტირნათ და თუ. რასაც მე გეუბნები,-–დაუმატ» იამანის ცოლმა, -– კარგათ 

არ აგისრულებია, ვაი შენს ყოფასაო. როდესაც დედა შვილებს გასცილდა, 

გულმოსულმა ი ანირანმა უსიბის აკვანში სადგისი ნახა, აიღო და ერთი უსიბს 

სჩბვლიტა და მეორე ბადრს. ბავშვებმა ტირილი მორთეს. დედას გული მოუვიდა 

და რაუყეირა ამირანს: ყველაფერი გამიწკდეს, კარგათ თუ არ გირწევია ჩემი 

შვილები, არ მოვიდე და შავი დღე არ დაგაყენო. ამას ჩემს შვილებს შენ კი 

არა. დალის შეილი ამირანიც ვერ გაუბედავსო. ამირანმა დაბალის ხმეთ წაიდუ- 

დუნა: ეჰ, ეხლა არა ვარ, თორემ ისე კი დალის შვილი ამირანიც ვარო. იამა- 

წეს ცოლმა. რომ ეს გაიგონა, ძროხების წველას თავი დაანება, გახარებული 

ნიეარდა ამირანს და დაჰკოცნა: მაშინვე რძემი დაბანა და ქანთხეს (რა- 

ღაკ წმინდა და სათუთი ქსოვილია) ნაჭერში გახვია. ამ დღის შემდეგ ისე 

ღელიდა . ამირანსაც., როგროც თავის საკოთარს შაოლებს. იამანი და მისი (კოლი
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სიხაროლით აღარ არიან, როქ ღმერთმა ამისთანა განოუგზავნა მათს შვილებს 

სამნივე ყმაწვილები წამოიზარდნენ; ჭაბუკობის (გმირობის) ჰასაკში მოვიდნენ. 

ყოველ ცისმარე დღეს გავლენ მინდვრად-–ვისაც შეხვდებიან ზემოთ (აღმოსა;:- 
ლეთით) მიმავალს ან ქვემოთ (დასავლეთით), კველას ლახვენ და ისე უშვებე:!. 

გალახულები ახლოდამ ვერ უბედავენ და შორიდან კი შევოსძახებენ: თქვენ თუ 

კარგი ჭაბუკები ხართ და კარგი ჭაბუკობა იცით, ჩვენ კი ნუ გვლახავთ, მამი 

თქვენის, იამანის თვალს რა დაემართა, ის გაიგეთ. როდესაც ეს პირველად გ»X- 

გონეს. საგნივე იამანის (კჯოლთან მიიქცნენ და სთხოვეს ეთქვა მათთვის, თუ რა 

დაემართა იამანის თვალს. დედა პირველად არ უმჟღავნებდა შვილებს და ა”-- 

რანს იამანის თვალის ამბავს და პირველს დაკითხვაზე ასე მიუგო: იამანს ყვა: “- 

ლი სჭირდა და იან გაუფუჭა თვალი, სხვა თქვენც არ მომიკვდეთ, იამანის 

თვალს არაფერი დამართოდესო. ორჯერ ამნაირი პასუხი ბისცა დედამ და მესა- 

მედ-კი რომ გამოეტეხად იგი, ამირანჭა, უსიბმა და' ბადოიმ შემდეგი ხერხი იL- 

მარეს: მინდვრიდგან გულმოსულად დაბრუნებულებმა იამანის ცოლს უთხრე:, 

ცხელ-ცხელი ხაქაპურები გამოეცხო სამივესათვის. დედა ყაბულს გახდა. როდ;- 

საც დედამ პურები ნაღვერდალში ჩაყარა, ამირანმა და უსიბმა გამოიღეს ორი 

ცხელი პული, ერთი ერთს ძუძუზე მიადვეს იამანის ცოლს და მეორე მერრეზე 

და უთხრეს: ან გვითხარი იამანის თვალის ანბავი ნამდვილად, ანდა ძუძუებს 

დაგწვავთო. მეტი ღონე აღაო იყო, იამანს ცოლმა როგორც იყო საქმე, ისე 

პოუყვა. იაპანს ერთი დევი ჩაებტერა. დაიწყო ქალმა, ბეგარა დაგვადვა, რ-- 

დესაც უსიბი და ბადრი დაგვებადა, მოვიდა ეს დევი და ერთ-ერთი--ან უსიბ 
ან ბადრი ითხოეა; თუ ამათ ვერ შეელევითო, მაშინ იამანის მარჯვენა თვალ” 

მინდაო. იამანშა შვილი ვეღარ გაიმეტა, მის მაგიერ თვალის მოთხრა არჩია და 

კიდევაც მისცა დევსო. 

შვილებმა და ამირანმა, რომ ეს აჭბავი გაიგეს, მაშინვე შეუდგნენ მოპზა- 

დებას დევთან საბრძოლველად. იამანს სთხოვეს რკინის შვილდ-ისარე ეშოვნა 

მათთვის. იამანმა უპოვნა. გასინჯეს, მოსწიეს. ამირანს ვერ გაუძლო და გაუქე- 

და. მაშინ აჭპირანმა ცხრა ოყა იშოვნა. თავის ხელით წაიღო მჭქედელთან და 

გააჭედვინა. მეორე დღეს სამნივე წავიდნენ დევთან საბროძოლველად. იარეს, ია- 

რეს, შორს მინდორში ერთს დევს შეხედნენ; მას მშვენიერი სავაშლე ადგილი 

აქვს და ვაშლის ხეების ქვეშ ჯოგი უწევს. დევმა რომ ესენი დაინახა, შესძახა: 

კარგი ჯაბუკები მაშინ იქნებით, თუ ჩენს ვაშლის ხეებს “ჭერთს ვაშლს ჩამოაგდე- 

ბინებთ და მეორეს შეესვრითო. უსიბი და ბადრი ბევოს ქცადნენ, პაგრამ ერთი 

ვამლიც ვერ ჩამრაგდებინეს: ესროლა ამირანმა თავისი შვილდ-ისარი, ერთია 

პხრით ვაზლი სულ ჩამოყარა, მეორეს მხრით შეაყარა. დევმა მეორეთ უთხC.: 

ოქვენ თუ კარგი ჭაბუკები ხართ, აბა სცადეთ, თუ ჩემის ჯოგიდან ერთი ცხვარი 

ააყენოთ და მეორე დააწვინოთ თქვენს ნებაზე. უსიბმა და ბადრიმ ვერც ერთი 

ვერ შეიძლეს; ამირანმა კი ჯერ ააყენა მთელი ცხვრის ჯოგი და მერმე ის) 

მაგრად დასცა მიწას, რომ კინაღამ მთელი ჯოგი ამოწყვიტა. დევს ამაზე გუი 

მოუვიდა. მოსდვა ჯოგს ხელი, ამირანიც შიგ მოატანია და თავის სახლში შე-. 

ყარა. კარები შიგნიდამ გამოხურა, უსიბი და ბადრი გარეთ დატოვა. ვახშმად 

დევმა ოთხი ცხვარი მოიხარშა; ზორცს ოვითონ სჭამდა, ძვლებს კი ზურის



  

უკან კუთხეში პყრიდა, სადაც დაბმული ჰყავდა რკინის ჯ.პვით თავისი და. 

დაწოლის დროს დევმა თქვა, ამაღამის ვახშამში ეს იყოს, ხვალ ჩემი საუზმე 

ამირანი იქნებაო და კიდევაც დაწვა. 

როცა დევმა დაიძინა, ამირანი დევის დაბმულ დასთან მივიდა. სთხოვა” 

რაიმე ხერხი მასწავლეო, რომ ღევი მოვკლაო. დევის დამ უთხრა: ჩენს ძმას 

სხვა არაფერი მოჰკლავს, თუ არ მისივე ხპალი, რომელიც ზეთში აქვს დალბო- 

ბილი. ხმალი ისე მაგრათ არის ჩადებული ზეთში. რომ მარტო შენ იმისი ავოძ- 

რობა არ შეგიძლია, მაგრამ ჩემს ძმას აქვს წემაში (ჯამბარა, თასმა სსხვილად 

გოეხილი). ჯერ შენ ის წემაში მომიტანე, ერთი მასე წვერი ხმალს მოაბი მაგრად, 

მეორე წვერზე მე მომაკიდინე ხელი. ორივე წამოვსწევთ და ხმალსაც ამოვიღებთ. 

ოოდესაც ხმალი ხელში გექნება, მიდი ჩემს ძმასთა8§, მაგრ ,3 არამც დაარამც არ 

დაჰკრა ხმალი, მსოლოდ დაადევი კესერზე და თვითონ მოსვკოის კისერსა. ამასთა- 

ნავე დევისა დამ ქრისტე სთხოვა თავდებათ (ქრისდეე თასდვებ-ს იგეთივე მნიშვნ- 

ლობა აქვს სვანეთში, როგოოც პატიოსანს სიტყვას აქვს. როგორც პატიოსანი კაცი 

პატიოსანს სიტყვას არ გადაუდგება, ისე სვანი-- „ქრესდეე თავსდვებ“ -ს) ამირანს, 

ოოგ როცა დევს მოჰკლაედა, იგ“, ე. ი. აეშვა და არაფერი ევნო. ამილანმა მისცა 

ქრისტე თავდებათ. აონახა წუპბაში. მოაბა ხმალს, მეორე წვერი დევის დღას 

ხისცა ხელში. წაქოსწიეს ორთაიემ და დიდის გავიღვებით ამოაძვრეს ხმალი ზე- 

თიდგან. ამოძრობის დროს ხიალმა ისეთი ხმა გამოილო. ოომ დევს გამოეღვიძა, 

მაგოამ ისევე ჩაეძინა. ანირანმა ხმალი დევის კისერთან მიიტანა, დაადვა. ხპალმა 
უქზეველად დაუწყო კისერს ჭრა. შუაზდის როზ დავიდა, მარტო „მაშინ იგრძნო 

დეეპა, დაიწყო ფართხალი, აგრამ ეერაფერი გააწყო. ამნაირად ამირანმა დევი 

8რჰკლა. დაპ განთავისუფლება სთხოეა ამირანს. განთავისუფლების მაგიერ მან 

კისერი მოსვლა ღა ამნაირად გასტეხა ქოისტეს თავდებობა. 

ამის შემდეგ დევის ყოფა-ნოსახლობა ამირანს და 3ის ამხანაგებს დარჩათ. 

რისაც წაღება შეიძლებოდა, წაიღეს, რისა” არა--–დასტოვეს და თვითონ გზად 

გასწიეს. იარეს, იარეს, ერთ ნაძვნარშე შევიდნენ. აქ ერთი კლდეა, თავში დევი 

ხის.და მატყლს ართავს. ჩერიად (თითისტარად) ნაძვის ხე აქვს, ჯარაიად -- 

დოლებ-შირა (წისქვილის ქვა). ამ დევს წ. 
ამირანი და ნისი ამხანაგები დაინახა, დაუძახა: ვიღა(ვ აქ სამი ბუზი მოდიხართ. 
უკან დაბოუნდეთ, თორეს თქვენს რბილსაც (ხორცს) შევჭამ და ძვალსაც დავხ- 

რავო. აზირანმა მიუგო: შე ბილწო, ჯერ სცადე შეჭმა და მერმე დაიქადნეო. 
დევს გული მოუვიდა. რთვას თავი დაანება და კლდის ძირს ჩამოვიდა ამათთან 

საბრძოლველად. იბრძოლეს დიღჯზანს წვილდ-ისრით. ამირანი ერთს ისარს თა- 

ვის წილა9 ახვედრებდა დევს და ორს უსიბისა და ბადრის მაგიეო. ბოლოს 

ორივე მხრით დაიღალნენ. დევი (ვარიანტი -– გველვეშაპი), ამირანს -მიუახ- 

ლოვდა, დააღო პირი და გადაყლაპა. უსიბი და ბადრი აჭ მიატოვა, თვითონ 

თავის სახლში შევიდა. ეზოებში შესვლის დროს ბადრი დეეს დაეწია და კუდი. 

მოსჭრა. დევს სახლში შესვლისთანავე მუცელი ეტკინა. ვაიმე დედაე, მუცელი 
მტკივა, ეუბნება დედას, მივარდება სვეტს, უხახუნებს მუცელს, უნდა ამითი 

გაიქარვოს მუცლის ტკივილი. მაგრამ სვეტზე ვერ მაგრდება, რადგანაც კუდი 

მოკრილი აქვს და ძირს ბრაგვანი გააქვს. დედა რომ შვილის ამგვარ წვალებას 

აელო იამანის თვალი. დევმა რომ
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ხედავს, ეკითხება, ხოპ არავინ გინახავს დღესაო? დევნა ნიუგო,. რო3 სანი ბუზი 

ვნახე. ერთი კიდევაც ჩავყლაპეო. ვაი ზენს დედას, თუ სადმე დალის “შვილი, 
აპირანი გადაგეყლაპოსო. 

· ამასობაში ბადოი და უსიბი დევის სახლში სარკპელს მოსდგოვია5 და 
დეეია ლაპარაკი ყველაფერი ესმისთ. ამათ შემოსძახეს აპიოანს: 

– ამირან ალამ ჩალანსა აუხლსა ჩეგედვა ზანზარი: 
ავს ალაგს დასძინებული (ბარ) დიდს მუცელს გველაშაპი: 

შენ რომ პაივკში ხანგარი გაქვს ჩარჭობილი, ამოილე და უცხუ§ნე ღევს 

გვერდებში აქეთ იქით. ამირანმა ეს გაიგონა. თქვა თავის გულში: იართალი არ 

არისო, ამაზე უარესი გაჭირვება როდის მომადგებაო. აზოიძრღო ხანგარი ღა 

უცხუნა ფერდებში დევს. ღევნა ყეირილი ბორთო: ოღონდ ნუ მომკლავ და 

გერჩიოს პირიდამ ამოგიშვებ, გერჩიოს უკანიდამო. ამირანმა გაჯავრებით მიუ- 

გო: შე ბილწო, ან შენი აბორწყეული თავი რად მინდა ან და უკვნით გასვ- 

ლაო. აბა.,-– უთხრა დევმა.- გამოიღე ძვალი გეეოდისა და იჟიდამ განოდიო. ამი- 

რანმა მთელი გვერდი ამოუღო და გამოვიდა; ერთი თვალი აკლდა. ეხლავე 

გამიკეთე თვალი, თორემ ცოცხალს არ გაგიშვებო, უთხრა ამიოანპბა. დეემა 

უთხრა: ცოტა ღვიძლს მომჯერი, ცოტა ფილტეებს, ?ოისეი თეალის ადგილას 

და უკეთესიც მოგებმება უწინდელზე. აბირანმა ბლომად ღვიძლს მოსეორა, ბლო- 

მად ფილტეებსა, მოისვა თეალზე ღა მთელი თვალი დაუბრუნდა. შემდეგ დეჟპა 

სთხოვა. გვერდი ისევ გაეკეთებინა. ამირანმა გეერდის მაგიერ ხის ჩელტი 1 მიუ- 

ყენა. (ამირანს. როა ჩელტი არ მიეყენა, ქვეყანა დაიღუპებოდა: როცა ნზე ბნელ- 

დება დევი (გველვეშაპი) ჰყლაპავს. «ზე ხის გვერდს მალე სწვავს და ისეე გა- 

ძოდის ქვეყნის სანათებლოდ. ასე ამბობს ხალხი). ამას რონ მოოჩნენ, ამირანმა 

დევს. იამანის თვალი მოსთხოვა. დევს შეეზარა. მაგრამ უარი გერ გაუბედა; 
უჩვ ენა სახლის სეეტი (ბოძი) და უთხოა, რომ მაგ სვეტში კოლოფი დგას. კო- 

ლოთი -– კოლოფი და იმანია შენახული იამანისს თვალიო. ამარანპა მონახა, 

თვალი. დევი აქ მიატოვეს და თვითონ სახლში დაბოუნდნენ. იამავს თეალი 

«გოყენეს და რამდენიზე ხანი „ჯაისე ვენეს აქ. 

გავიდა ხანი. ამირანს პაბუკობა მოდუნდა. იანანს სთხოვა თავისი შვილები 

უსიბი და ბადრი სახლში დაეკავებია, რადგანაც გაჭირვების დროს იგინი უფრო 

ხელს მიშლიან. აინამ მეხმარებიანო. უსიბმა და ბადრიმ ოომ ეს გაიგეს, ძლიერ 

მეწუხდხენ. რეეხეეწნენ ა”ხირანს, იგინიც წაეყვანა საჭაბუკოდ: უხენოდ ჟ„ხოე- 

რება ჩვენ არ შეგვიძლიანო. დათანხმდა ამირანი და სამნივე დავიდნენ საჭქა- 

ბუკოდ. იარეს ბევრი. ერთს მინფოოზი სამი დევი შეხვდათ. §ათ პოაძახეს, რა 

კარგი ვაბუ კები იქნებით. რომ ერთი თქვენთაგანი კიკლუცა კეისარის ქალი- 

ბეილის „ქეთუ“ ნათბიანს იშოვნიდესო. იმისი მერთვა ბევრნა უაბუკვა ძოონ- 

დომა. საგრაC ვერავინ შესძლოო. ანირანმა ჰკითხა, თუ სად არის ეს კეისარი 

ან ქალიშეილი ჟეთუ სადა ჰყავს. დევებმა უჩვენეს კეკლუცას საკეისრო ღა 

უთზრეს, ოოპ ქალიშვილი ქეთუ ყავს კოშკში, რომელიც ცაზეა ჩამოკიდებული 

ჯაკვით. იიატოვეს დევები და გასწიეს კეკლუცას საკეისოოასკენ. გხაზე ზლვას 

იიადგნენ. ერთობ დიდი იყო და გასგლა არ შეეძლოთ, აქვე ნახეს ერთი ღექი-- 

ქალი. აუირაზია ჰაითხა დევს. ეგეს სხვა გზა იცოდით კეკლულას საკეისოი ა



სვაველი 361 
    

(წ
? 

(C“
/ 

(
7
 

პიუგო, რომ სხეა გზა არსად არ არის ღა თუ შემიანხანაგებთ, ზღვაზე მე 

აგიყვანთო. ამირანმა ქრისტე მისცა თავდებათ. ქალმა ზოიჭრა ერთი ნაწნავი 

ზღვაზე გადვა ჭოლოკად. ამ ნაწნავზე გავიღნენ ჯერ უსიბი და ბადრი, ქემ. 

ამარანი და ბოლოს დევი უნდა გამოსულიყო. შუა ზღვაში რომ მოაღწია, 

(რა ამირანმა ხანგარი ნაწნავს და გაწყვიტა: დევი ზღვაში ჩავკრდა. აქ ამი- 

რანი ნეორედ გადუდგა ქრისტეს თავდებობას. 

ამელეთზე ბევრი იარეს. ერთს მინდორმი ამირანი და ნისი ანხანაგები 

დეხვდნენ კაცს, რომელსაც -ანდრერობი- ერქვა სახელად. ანდრერობი რსეთი 

დიდი რამ იყო, რომ ცხრა უღელი ხარ-კამეზი ება ურებს, რომელშიაც იწვა. 

„აუარებელი ხალზი ეხმარებოდა, მაინც ძლივს მიქონდათ, ანდოერობი მიჰყავდათ 

დასაწარხავათ, რადგანაც სიკვდილის შემდეგ სიმძიმის გამო საფლაქამდე ვერა- 

ეინ ნიიტანდა და დაუმარხავი დარჩებოდა. ურმიდამ ანდერერობს ერთი ფეხი 

გადნრვარდნოდა და მიწაზე მიათრევდა. აისი სიმძიმე გუთანსავით „თხრილს 

სტოვებდა მიწაზე. ამდუნს ხალხს ვერ შეეძლო ფეხი ურემშივე შეედვა. აპი- 

რანსა რომ ყველა ეს აბბავი გაიგო, მოსდვა ანდრერობის ფეხს შვილდის „გო- 

და“ და ფეხი ურემში შეაგდო. ანდრეოობს გაუკვირდა: ვინ გამოჩნდა ასეთი 

ღონიერი. რომ ჩემი ფეხი ასე ადვილად შემოაგდო ურემშიო. ხალხმა ამირანზე 

Cიუშეირა ხელი. ანდრერობმა ამირანს ხელი სთხოვა, უკჯნასკნელს შეეშინდა. 

ვალ თუ ამისთანა ღონიერმა კაცმა მაგრა მომიკიროს და ხელი დამამტვრიოსო. 

აიღო და .ხელის მაგიერ ფიკალი ქვა (ჩეოხა) მისცა. ანდრერობმა მოუვირა ფი- 

ჟქალს და წეენი გააშვებინა. ანდრერობპა კიდევ სთხოვა ამირანს ხელი მიეცა. 

ნისცა ამირანმა. ანდრერობმა ქოისტე დააფიცა ახირანს, როომ ხისი შვილი ეძმო 

და არარდეს ეღალატა. ამირანმა ქრისტე დაუყენა თავდებად. ანდრერობი თა– 

ქის გზაზე წაიღეს. მისი მეილი ამირანმა თან წაიყვანა, სადაც მიდიოდა. იარეს 

ხევრი. ამირანს ძილი მოეკიდა ღა დაიძინა. იმის ძილში ანდროერობის შვილმა 

ორი ირემი (გარიანტი: ორი ნწევარი ზაღალის ღმერთისა) დაივირა ხელით ღა 

იქვე ჩამოჰკიდა ხის მტოხე. ააირანმა ოოძმ გაიღვიძა, შეხედა ირმებს და იკითხა 

ამჭავი. როცი გაიგო ოომ ანდრერობის შვილს დაუჭერია, ეწყინა, ჯერ ყმაწვი- 

ლია, ამას სჩადის. როპ დავაჟკაცდება, მე “მაჯობებსო, სთქვა და განიზოახ. 

მოკვლა და კიდევაც აასრულა. ამნაიად ამირანმა გატეხა ქრისტეს თავდებო- 

ბა, მოკლული ანდრერობის შვილი აქ დასტოვეს და თვითონ გასწიეს კეკლუცა 

კე”სართან. "იარეს ბევრი და ბოლო დროს ზივიდნენ იმ კოშკთან, რომელშიაც 

კეკლუცას ქალიშვილი ქეთუ იყო ცაზე ჯაჭვით ჩამოკიდებული. ამირანპა უთხრა 

ღსიბს: შეხტი, ეგებ ჯ:ჭეს მისწვდე და ხმლით ჩამოსწყვიტოვო, უსიბმა სინჯა, 
ნაგრამ ახლოს ვერ მიეკარა. ისევე სინჯა ბადრიმაც, მაგრამ ამაოდ, ბოლოს 

თვითონ ახტა, მისწვდა 'ჯაჭეს, ჰკრა თავისი ზანგარი, გასწყვიტა და ცაზე ჩა- 
ნოკიდებული კოშკი მიწაზე ჩაზოვარდა. სამნიეე კოშკში შევიდნენ. 

ამირანმა და ქეთუმ დანახვისთანავე გაგიჟებით შეიყვარეს ერთი ერთმა- 

ნეთი. ზეიტყო ქეთუს მამა? კეკლუცამ ეს ამბავი, შეჰყარა თავისი საკეისრო და 

სამ კეცად მშენოარტყა კოშკს. ამირანმა რომ შემორტყმულს ჯარს შეხედა, 
ცუ გუნებაზედ დაჯგა: უთხრა უსიბს გასულიყო და ეომნა ჯართან. გავიდა 

· · ” : თ “ ზ ' , ' «ი დ” ა რ. ' 

უსიბი, ერთი კეცი ჯარი ნროსწყვიტა, ბოლოს კეკლუცასთა: ნიაღწია: ამან სუ- 
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ლი შეუბერა უსიბს და Cაზწინვე დაახჩო. ჰეორედ გაგხავნა ბადრი; ამანაც ერთი 

წყობა ჯარი ღახოცა, ბოლოს კეკლუცასთან მივიდა. კეკლუცამ ზეუბეოა სული 

და ეგეც დაახჩო. შეწუხდა ამირანი. თვითონ უნდა წასულიყო საომრად. მაში» 

ქეოუმ შემდეგი დარიგება მისცა ამირანს: მამა ჩენს თავზე დოლებ-შილა 

ახურავს, რომელიც უკანიდამ ზედ კისერთან ნობმულია ოქროს „განთხით? 

(ძარღვი). როდესაც მამა ჩენთან მიხვიდე საბრძოლველად, ეცადე ეს განთხი 

როგორზე შეაკრა, მაშინ ლოღებ-შორის სინძიმე წინ წასძლევს, თავს ღდააღუ- 

ნებინებს. კისერი გამოუჩნდება, იქ ჰკარი ხანგარი და ნაშინვე თავს მოსვკრიო. თუ. 

აო ასე, სხვებრ მამა ჩემს შენ ეერაფრით ეგერ მოჰკლაო. 

ამირანმა ქეთუს დარიგება დაიმა;სოვნა.ა გავიდა ჯაოში, ეოთი კეცი 

ჯარი, რომელიც უსიბსა და ბადრის გადურჩსა, დანოცა, ბოლოს კეკლუ- 

-ცკასთან მივიდა. კეკლუცამ შეუბერა, ამირანი ჩოქებზე დაეცა. მარდათ მოიმა“- 

თა ამირანმა, 6ოიენია ხანგარი და კეკლუცას განთხი მოაგრა. ლოლებ-შირა: 

წინ წასძლია. კისერი გამოუჩდა, მეუბრუნა ამირანმა მეორედ ხანგაორი, კრა 

კისერზე და თავი წააგდებინა. შენდეგ შეგიდა კოშკი ქეთუსთან და მწუხა- 

რება დაიწყო, რომ უსიზი და ბადრი ორივე დახოცილები არიან, უიმათოდ. 

ხები შინ წასვლა დეუძლებელია, რა უნდა ღ=თხარა იმათ მობუც დედ-პამას. როჭ, 

არც ერთ შეილს შინ არ მიეუსვანო. ქეთუმ ჰკითხა: გასოიცნხობ თუ ვეოა იმათ. 

დაზოცილ კაცებზიო. ანირანმა-კიო, რადგანაც უსიბს ბეჯებშუა მზის მსგავსი: 

ნიშანი აქვს და ბადრის -- მთვარის Cსგავსიო. ჩაერთენ ამირანი და ქეთო 

მკვდრებს, დაუწყეს ძებნა უსიბსა და ბადრის. როგორ სკ იკო ნახეს. ქეთუ 
გავისე პირსახოცი გამონახა, წაუსვა ჯერ უსიბს. ზერე ბაღრს ღა ორჯვენი გა- 

ცკოცხლდენ. გაუხარდა ავირანს, რომ ქეთუ ცოლად დშოვა და უსიბი და ბადრი 

ცოცხალი ნოჰყავს სახლში. მოსდვეს ხელი კეკლუცას ქონებას, თან წამოიღეს 

დღა გახარებულნი წამოვიდნენ იამანთაზ. იამანსაც ძლიერ გაუხარდა, როვ ამი- 

რანე ღა გისი შვილები მშვიდობით და გამარჯვებით მოუვიდნენ სახლში. ა”ი- 

რახმა გადაჭრით უთხრა იამანს, რომ ამიერიდგან მის შეილებს არსად წაი:- 

განს, რადგანაც ისინი ვერ უწევენ ვაბუკობას. ანირანი აჭის შემდეგ (ცალკე. 

კაბუკობდა. ზისი შემბმე და გამძლე არავინ გაჩნდა ქვეყანაზე. ერთს დროს 

იქანდის მიიყვანა საქმე რობ დედამიწაზე მარტო საბი დევი, სამი ველური. 

ღორი გაუშვა და სამი მუხა დატოვა თავის სიცოცხლეში ამირანმა ღმერთს 

ბევოი აწყენინა, მაგალითად: სამჯერ უარყო ქოისტეს თავდებობა: და სხვა. აჭ 

გვარის ქცევისათვის ღმერთპა დასაჯა იგი: შეაბა რკინის დიდი ჯაქვი და 

რკინისავე პალოს მიაბა. ამირანთან დააბა ღმერთმა აგრეთვე---კურშაც (ძად- 

ლის სახელია), რომელსაც ბევრი ღვთის საყვარელი ჯიხვი გაეწყვიტა. წლის 

გამმავლობაში ამირანი და ყურშა ყოველ დღე სჭპიმავენ რკინის ჯაჭვს და პა- 

ლოს ზევით და ზევით სწევენ, იქამდის მიიყვანენ პალოს, რო3 ესეც არის 

ამოძვორება მიწიდანო, მაგრამ აძ დროს ღვთის განგებით ჩიტი მოფრინდება და 

პალოზე დაჯდება. გულმოსული ამირანი ნოუქზევს ჩიტს რკინის კვექჟოს, ჩიტი 

აფოენას პოასწრებს, კვეჟო პალოს მოხვდება და ისეე ძირამდის ჩაარვჭობს. ასე 

იბერრება ყოველ წელს.
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ყურშა ორბის ლეკვია. ორბს, სვანების სიტყვით, სხვა ბარტყთა შორის 

ერთი ლეკვი ეყოლება ხოლმე. დედა ორბი ამ? ლეკეს გამოჩეკისთანავე აიყვანს 

ძლიერ მაღლა, მაღლიდგან ჩამოუზვებს და მიწაზე დაახეთქებს, რომ კაცა არ 

ჩაიგდოს ხელში და არ გაზარდოს. ხსენებული ყურშა ჩამოგდების დროს უშმოვნია 

ერთს მონადირეს და კიდევაც გაუზრდია. (ას ბეკებზე ორბის ფოთები. აქვს- 

ოსეთი გამოდგა თურმე, როვ ოოს ნახტომზე ჯიხვს დაეწევოდა, მესამე ხტო- 
მას სათაკილოდ სთვლიდა. რაკი ბევრი ჯიხვი გააწყალა,. ამისათვის როგორც 

ნათქვამია, ღმერთმა დააბა იგი ამირანთან. ავ ყურშაზე შემდეგი ლექსია დაC- 

ჩენილი ხალხში, რომელშიაც სხვათა შორის გამოხატულია მისი პატრონის, მო- 

ზადირის გლოვა, როდესაც ყურმა დაჰკარგვია: 

ყურშაო, ჩემო ყურშაო! ყურშა გამქარვა (განიქრა), განქაოვა, 

შუა-ღაბითა, ღაპითა, ვათ თუ გეკადროს. გეკადროს, 

ღვაჭარს (ვგტჭარს) ?იჰყავ იე, მიჰკავდე! ვაი თუ გეკადროოს. გეკადოოს. 

ქაჯმა მომპარა, მომპარა (მოგიპაორა)' ყურსას ყურ-ტუში, ყურ-ტუ?ბი".. 

რქროს გასხია, გასხია; ყურშას თვალები. თვალები, 

თვარესა ჰგავდა, თვ:არესა; ყურშას ყიფილი, ყიფილი (ყელა) 

რუხუნსა ჰგავდა ცისასა. ყურწზას ტოტები, ტოტები 

კალოს ვედენი, ვედენი (ოდენი); ყურშას ნახტომი, ნახტომი.. 

დიდი გინდოლი. მინდორი; ყურშას საჭმელი, -საჭმელი 

პურის ქაბაბი- -ვაბაბი. ვა” თუ გეკაღოოს, გეკაღროს 

ქერის ნაბურჯი, ნაბუოჯი! ყურშას სასმელი. სასმელი, 

ღვინო ბადაგი - ბადაგი, ვაი თუ გეკადროს, გეკადროს, 

'ღვიარი წყალი--ღვიარი (მღვრია). ყურშას ლოგინი .--ლოგინი: 

საბან ბუმბული– ბუმბული. ვა” თუ გეკადროს, გეკადროს 
ბურდის ნაძომი--ნაძომი! ყკურშაო, ჩემო ყურშაო! 

აღმა ლომი ხარ, ლომი ხარ, ჩაღმა კაკაფი. კაკაფი (კაკაბი). 

ხმელეთს ფალვანდი –– ფალვანდი. ძუღვას (ზღვაში) კვალმანდი – კეალზანდი 

(ხომალროი). 
წხებრ ყურზაო, ყურშაო! კურშა ვიტირე ვიტირე. 

ყურშა ვიგლოვე. ვიგლოვე, ერთ წელიწადს, ერთ წელიწადს. 

57. ჰამჩრანჩ: 

აბა სულ კარგ რამეზე კოფილიყოს მუსაიფი ამ სახლში. სადღა(; არიან 

ერთი ცოლ- -ქმარი და ქე არიან, აქვთ ძალიან ღარიბი მოსახლობა. ეოთი ხის. 

სახლი უდგათ და ქონება არაფერი გააჩნიათ, ერთი მაკრატლის გარდა. ერთ. 

დღეს ცოლეა უთხრა ქმარს: შე კაცო, ადექი და ზაკრატელი წაიღე გასასყიდად, 

იქნება ისეთი ფასი აიღო,» რომ ჩვენი მოსახლობა წინ წავიდესო. ქმარმა დაუ- 

ჯერა და წაიღო საკრატელი გასასყიდად. მიდის ეს კაცუნა, მიდის და როგორ- 

ღაც მივიდა ერთ დიდ მინდორში ამ მინდორში ჩხუბობენ სამი დიდი დევი. . 

ლაპარაკობენ რაღაც საქმეზე და შემდეგ დაავლებენ ხოლმე ხელს ერთმანეთს. 

და თმის ნაგლეჯს ყრიან იქით-აქეთ. დაიღლებიან ცემა-ტყეპით და მაშინ დაჯ- 

დებიან და ლაპარაკს დაიწყებენ ოაღაცაზე. ამას უკურებს ეს კაცი და უჯჯპირს
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დევების საქმე. შევიდა დევებთან ეს კაცი და უთხრა: კეთალ დღენც გექნეთ, 
კარგს დევებს: სულ კარგი შენც გექნეს, კარგო კაცო რატომ ჩხუბობთ, კარ- 

გო დევებო? რა გაქვთ ერთმანეთს შორის იმისთანა საქმე რონ ერთმანეთს 
ომებს აგლეჯთ? ჰმ, კარგო კაცო, ჩვენ ვიყოფით (ვიყოებით|), მაგრან გაყოფაში 

ერთუანეთს ვერ ვურიგდებით და ამიტომ ეჩხუბობთ, თორემ ჩვენ ძეები ვართო 

და სადაო სხვა არათერი გვაქვს. მერე რა გაქვთ იმისთანა, რომ გაკოთას ვერ 

ახერხებთ? მაინც და მაინც ბევრი არაფერი გვაქვს გასაყოფი, ნაგრამ განაწი- 
ლება :აინც გაგვიძნელდა. ჩვენ გვაქვს გასაყოფად: ერთი კიბე. ბაღლიდან ძირს 

დასაღები, მეორე–-ტაბაკი და ლანჩა. აი, ესენი გვაქვს. აბა, ანათ მე ერთ წამში 

გაგიკროთთ. ოღონდ მითხარით: რა სჩვევიათ ამათ, და რათ გინდათ ტაბაკი, 

ჯიბე აა ლანჩა ფეხსაცმელის ძირი გამოსაკერებელი? ტაბაკი. სადაც კი დღაღ- 

LI რა. ! აპგელსაც მრიფიერებ. ყველაფერი ისე ჩნდება, კიბე-–- აც გინდა მა- 

ალ კლდეს, ყიადგა, თავამდე აწვდება, ლანჩი --ოაც ზღეაზე არ ღნდა მიაყენო, 
ორე ვხარესე გადაგიყვანს. 

:9 კაცა დევებს აარჩევია, რაც ყველას ურჩევნიათ ის. ყველამ ტაბაკი 

ატრია. შეპდეგ ლანჩა და ყველაზე ნაკლებ ღირსებიანად კიაე ჩასთვალეს. 

კა, დევებს უთხრო.: ნე მშვილდ-ისარს ვისვრი: ერთს აღმო'ავლეთით (|§ხის 

ამოსავლისაკენ|), მერრეს მზის ჩასავლისაკენ |დასაკლეთისაკენ) და წესამეს-–- 

აანხ–ითისა(ენ და ვინც მშვილდ-ისრის ჩხირს ყველაზე სწრაფ დააბოუნებს, მას 

ექნება. , აბაკი. შემდეგს–- ლანჩა “დდა ყველაზე უკანასკნელს-–კიბე. 

როლა მშვილდ-ისარი და დევები წავიდნენ ბარბაცით ჩხირების ლან 

ოსა ანად. ღევები თვალდასანახად რომ დაიკარგნენ ამ კაცმა დაავლო ხელი 

რატა:ს. კიბეს და ლანჩას და წაიღო ტყეში. ტყეში დაიმალა და უყურებს ღე- 

თიბის სეიღ–ს. ჯერ ეროი დევი მივიდა |ოფლში გაწულული|. შექღეგ - · მეორე 

და 3დღეგ--იესამე. დევებმა ერთიმეორეს-ღა შეხედეს. სტაცეს ხელი ერთმა.· 

ჯით! რი (ი ყვიოილით და როგორც კარგი -ძიძიბ- |ხორცის ა ხვამელი, სენი), 

ასე დაიოლენ და დახოცეს ერთმანეთი. კაცია ეს საგნები შინ წაიღო და მის 

ცხოვრიბას.ს კარგი შნო მიეცა. 
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ირა დღეს. ეს კაცი ადგა და წავიდა სასიარულოდ და როგორღაც შევი- 

და ერთ სროფელზი. ამ სოფლის ყველა მცხოვრებს თითო "თეძო გამზმარი აქეს, 

პონადირია გაუკვირდა ამათი საქმე და ჰკითხა ერთს: რატომაა ეს, რომ თითო 

თემო ჟველაას გამხმარი გაქვთ ან სოფელში? რატომ და, აი აზ კლდის თავში, 
იღებს |აბა:ს| რაღაცა ყოველ ცხრომის კვირას (მახა მიშლადაღ| ინგეარ კივილს,. 

რომ ზისკენ რომელი თეძოც გვექნება. ის კველას შენოგვახმება ხოლმე. აზი- 
ხობს, ააროდავებს. ყოველ ცხრომის კვირას მხოლოდ გამზმარი თეძოღა გვაქვს 

იქეთკენ. კლდისაკენ მიქცეული. იმ მკივანას, რომ ვინპე მოგაზორებდეთ, რა 
მეგიპძლიაი სისი გულისათეის? ჰმ, იმას ვიღა უშველის, თორეს ნაშინ თითო 

უოღელ სრა ყველა მივცემთ. მოსახლის რიცხვზე. მონადირემ კიბე მიადგა კლდეს 
და '1ლდეზე. კლდის თავზე ხვრელში შევიდა. ამ ხერელში შეხედა ძალიან _ 
„გასა ს)იირ რამეს: ოქროს ტახტზე სძინავს მზე-მთვარის უნახაე ქალიშვილს და 

აგ ქალიჩეილს ასხია ოქროს ნაწნავები. მონადირე ტახტქე ეშ დაიმალა. ცოტა 
ხნის რელდეგ საიდანლაც მივიდა ირმის უშობელი დეკეული), თავისთავად ღა-



«გახუთი :V%) 
  

იკლა, ნრიხარვა და ტაბაკზხე დაიდვა თავისით. ადგა ზეზე ეს ქალიშვილ და. 
მიუჯდა ტაბაკს. კამის შემდეგ დაწვა და დაიძინა. მონადირე კაცი ზეზე ალგა 

და ეს ქალეშვილი ოქროს თმებით ტახტზე დააკრა. ცოტა ხნის შემღეგ -აღ- 

გისი ჩხვლიც,ა ამ ქალიშვილს ქვემოდან, ქალიშვილმა იმისოანა დაიკივლა. ლლო5 

კლდეც კი ?ეინძოა. ქალიშვილიი ეხვეწება: პა, მადლი გექნეს, რაღაც ბედღ:?ერი 

ბ“ძანდები. აომეჩვენე და რასაც მეტყვი, იმას ვიზამ, ქალი იქნები, დეპი -იე- 

ნებით. არა და. კაცი იქნები და შენ ძმა და მე და. არა, აშენებულო. ცოლ- 

ქპრობის თანახმა თუ ხარ, მოგეჩვენები, არა და არა! (კოლქმრობის თანა"ჯას 

ქალი პვილი აო არის. 

ცოტა ხხის პემდეგ ისევ დაეძინა “ქალიშვილს და მონადირე კაც-<ა ისევ: 

სადგისი ჰკ–ა. პიოვანდელსავით ააბღავლა. ქალიშვილმა ისევ ხვეწნა დაღუვრ. 

პა, ლადლი ქენი, რაღაც ბედნიერი ბრძანდები, დამენახვე და რასაც §ექ ვი. 
იმის აქნელი ვარ. ცოლქმრობის გარდა. არა. ცოლქმრობის თანახნა თუ არა 

ხარ, ბაზი :ეც არა ვარო, თავის ჩვენების თანახმა. ხამეტანი შეწუხდა ქალი- 
შე:ლი და ღაე»ანხია საწყალი ცოლქპოობაზე. ახლა ეს კაციც გაზოვისდა 0. _ 

ქვედიდან და ინისთავა შეუყვარდათ ერთმანეთი, რომ იკით-აქეთ წაძვ მუნ 
გულწასულები. ცოტა ხანს შემდეგ გონს მოვიდნენ და ამ დროის ”შმენდე/ ი-- 
ნენ. აზ ხვრელი ნი გახარებული თავის წმინდა და დაუვიწყ·არი სიყვარული>. 9 

ლიზწვილა რ-ჯევია ყარან. ცოტა ხანს შემდეგ ყარანი დავძიმდა და მორჩენა:დე 

ცო#ა ხანიღა იკო. როცა ყარანმა უთხრა თავის ქმარს. მადლი ქენი ლ. 

კვიო„ნი კ ყარაულად დამადექი, თორემ შენი პირვანდელი („კოლი ირებ-ღა–<- 

ბელზე ზის, ა:ჭრეშუნის „სარხელი“ ხელში უჭირავს და ღამით. როცა ლ.2 1: 

ძინება, დაCხე:ა (დამგლეჯს ზანჯლით|. ისე გაგაკეთოს ღმერთმა შენც, როგოოც 

ინას ასაზე (კლღეზე| ამოსვლა, ანდა შენი დახევა, შეუძლია. პას სიღარიბეს 5ა:“ 

კაკლეს ხეჯე ღა ნაცარი აქვს შესასვლიჰავად და ჩვენ ცუდ საქმეს გვიჯ%ა:ს! 

_მაიზც არ დაუჯერა ყარანს მისპა ქმარმა ერთ ღამეს, ორივეს რომ ეძი<.--, 

ყალანის ქნარი გააღვიძა მისი ცოლის კივილმა. ყარანი, თუღბე მართლა ღდა=- 

ხევია პირველ ცოლს. ყარანმა უთხრა ქმარს: შენ ჩემი ნათქვამი არ დაიჯე”ე, 

მაგრამ ახლა პაინც უყურებ. რომ ზე ეკვდები. მე მუცელში მყავს ეაჟი. C>ას 
როპ დროოზგდე ბრეღწია, ნისი მომრევი ქვეყანაზე არაფერი იქნებოდა, :ა:–.: 
ახლა აღ ჩანა, როგორ რა დაემართება. შენ ჩემი ნათქვამი ყველაფეოი «-აა- 

რულე და პაშინ ჩვენი ვაჟიშვილი ისეთი გამოვა, რომ მისი მომრევი დელ:ჯი- 

ფთაზე არავინ იქნება. ოღონდ ეგ მუცელი გამიპე და ბავშვი გაზომიღე, ფეი:ლე2, 
ჩვილი ბავშვი გაახვიე წუხედნი) ბუღას ტყავში. ბუღას გული საწოვად ჩაელე 
პიოში, ასე საბიგზის ჯვარედინზე დადევი. ბავშვს (ჩვილს| გულზე წერილი ::.- 
ადევი: -ა8 ვაჟის სახელი «ამირ?,, დალ-ყარანის შვილი. იესო ქრისტეს :=- 

ნაოლული, «+2ანის გაზრდილი და ბოლოს ამანის და მისი სფვილების გააჯყ- 

იიტი“ 

20 კატანის ეპარმა, ნისი (კოლის სიბრალულით, ვერ' გაბედა ზუცლის გაკვე- 
თა, და მუცელი თვითონ ყარანმა გაიკვეთა. ყარანი მოკვდა და ქენარმა დამაოხა. 

შემდეგ ბავშვს წემზმოახვია ბუღას ტყავი, საწო კად პირში ჩაუდვა ბუღას გულე, 
ყარანის თქმიო–-გულზე წერილი დააღვა და დატოვა სამ-გზა ჯვარედიზ!ბე.



·ეიჩ ტეკსტები 

'ყარანის ქმარი დაბრუნდა თავის სახლში. სოფელს ჩამოუარა, თითო ხარი ყვე- 

·ლას გადაახდევიჩა, მკივანა დალის მოშორებისათვის, და კარგი სახლობა გაიწყო 

'გაიკეთა) სამ-გზა ჯვარედინზხე უპატრონოდ მიტოვებული ვაჟი ტირილით 

4ველათეოს იკლებდა. მისმა ტირილმა ყველაფერი შეაწუხა, მიწა, ხეები და ადა- 

ბიანი, ცაზე ღსერთმა დაიწყო კითხვა: „რა საქმეა ეს. ტირილი?“ როცა ღმერთი 

სამეტანი შეწუხდა, ჩაზოგზავნა ყორანი მიწაზე ამბის გამოსარკვევად. ყორანი 

ჩამოვიდა მიწახე, ერთი თვალი ქე გამოუღო ჩვილს და დაბრუნდა ჭევით (კაზე. 

ღმეოთი "ბეეკითხა: ოა აზბავია მიწაზე? არაფერი, ხალხი ნამეტანს ხმაურობს. 

პიდის დრო. ჩვილის ტირილი თანდათან უფრო აწუხებს ღმერთს, რაც დრო 

ყიდის. იეორედ ღმერომა ჩამოგზავნა ყვავი. ყვავმა მეორე თვალიც გამოუღო 

ავილს და დაბოუნდა ცასე. ღმერთს ამანაც ყორანისებრი პასუხი მისცა. ერთ- 

აას შებდეგ ღპერთი ძალიან “მეწუხდა და მტრედი ჩამოგზავნა მიწაზე. მტრედი 

ჩამოვიდა, ჩვილის გულმკერდზე წერილი ამოიკითხა და დაბრუნდა ზევით ღმერთ- 

ჯან და ეს ანბავი მოიტანა: სამი გზის ჯვარედინზე ძევს ისეთი ჩვილი (ბავშვი), 

ღოს შესახედავად ცოდვაა, ირგვლივ ახვევია დაუკოდავი ბულღას ტყავი და ბუ- 

ღას გული საწოვად უდევს პირში. გულზე ადევს წვრილი: „ამ ვაჟის სახელი 

«ამირ... ღალ-ყარანის შეილი, იესო ქრისტეს მონათლული, ამანის გაზრდილი 

უა ბოლოს ამანხს და ნისი შვილების გამწყვეტი"“. ვაჟს თვალები ორივე გამო- 

ღებული აქვს. აი ეს ჩვილი ტირის დღე-ღამე უწყვეტლივ და იმის ტირილია 
ბენ ღომ გვესმის და გვაწუხებს. ღზერთაა მტრედი დალოცა, ყორანს და ყვავს 

უით”ო მუგუზალი დაარტყა და დაწყევლა: ყველას ' საძულველი იყოთ მუდამ 

ღა ნახმიოივიო ფრშავიო. 

ღმერთმა იესო ქრისტეს სამი ანგელოზი თან აახლა და ჩამოგზავნა ჩვი- 

„ლის პოსანათლად და გამზდელზე ჩასაბარებლად. იესო ქრისტე ჩამოვიდა მი- 

წაზე. მონათლა ჩვილი, ვაზლი შუაზე გაკვეთა და ის თვალებად ჩაუსვა და 

მიაბარა ანანს აღსაზრდელად. ამანი კოფილა ძალიან ქკვიანი და ღვთის მორ- 

ყნუნე კაცი. ამანს იესო ქრისტემ უთხრა, რომ ეს ვაჟია მისი აღსაზრდელი და 

ბოლოს მისი და მისი შვილების ამომწყვეტი. ქრისტემ ამანს მისცა ის ბარათი, 

რომელიც ამირანს გულზე ედვა. ამანს ყავდა სამი ვაჟი უფროსს ერქვა უსუ- 

ჟი, მეორეს-––ბადრი და უმცროსს-–-სეფეთარი. ეს ბავშვები და ამირანი ერთად 

ეზხრდებოდნენ. იმისთანა ხელმარჯვე ბავშვები იყვნენ რომ მთელი სოფელი 

ჰობეზრებაზე ჰყავდათ მიმდგარი. წყალი მათ კარებზე მიდიოდა და ვინც ოხა- 

როს მოიტანდა წყლის წასაღებად, ყველას წელზე სწჭაქებზე) ახეთქებდნენ და 
· სრიკას თავზე ამსხვრევდნენ; ვინ ტაგანს მოიტანდა, მას თეძოზე ახლიდნენ. ეს 

ბავშეები წლის განძავლობაში რაც უნდა გაზრდილიყვნენ, იმას ერთ დღეში 

ეზრღებოდნენ და რამდენსაც იზრდებოდნენ, იმდენად მეტ ცუდს ჩადიოდნენ. 
სოფელს ძალიან მოეწყინა მათი ქცევისგან. ერთ დღეს ამირანმა იპოვნა ამანის 

საწოლის სასთუმალქვეშ წერილი. ეს წერილი წაიკითხა, გული ძალიან გაუტყ- 
და: რომ ეგ არის ამანის და მისი შვილების განწყვეტი. ადგა და წავილა თავის 
დასაკარგავად. გაეკიდნენ მისი ძმები, მაგრამ კვალსაც ვერ მიუსწრეს და იძუ- 

ლებული გახდჩენ შინ დაბრუნებულიყვნენ. სწორედ ნამეტანი მოიწყინეს ამანის 
შვილებმა: უამირანოდ. მაგრამ რა უნდა ქნან. ერთ დღეს სანადაროდ წავიდ-



სგაეეთრე 
    .–_ 

ნენ. ერთ გორაზე რაღაც თეთრად მბზინავი დაინახეს. მივიდნენ ან გორაკთან 

და მეორე გორაკზე დადგა მბზინავი, –- სდიეს, მაგრამ მაინც ეერაფერი 

საქმე ვერ გაარკვიეს, თუ ორა: იყო ეს მბზენავი. საღამოზე ერთი _შველი 
პოკლეს და ისე წამოვიდნენ, სწორედ ძალიან გუ გატეხილები. სახლში 8 ნავმა შეე- 

კითხათ: დღემდის ამდენი ნანადირევი  მოგქონდათ ხოლმე და კარგ გუნებაზე 

ბრუნდებოდით ყოველთვის, დღეს რა მოხდა, რატომ გაგტეხიათ (გული. ანდა 

ნანადირევი როგორ მოიტანეთ ასე ცოტა? არაფერი მამავ, დღეს'რაღაც ასე ცუდი 

ეხარი შეგვექვნა და ამიტომ დავბრუნდით ასე გულგატეხილი. არ გამოუტყდნენ 

თავის, მამას ნაშდვილ ამბავში. მეორე დღეს გათენებამდე წავიდნენ „ბავშეები 

სანადიროდ და ამ დღესაც წინადლესავით დაემართათ. ახლა უკვე გამოუტყდ- 

ხენ მამას: ასე და ასე ენახეთ რაღაცაო ღა ვერ გავარკვიეთ, თუ რა იყოო. 

ამანი მაშინჯე მიხვდა, თუ რა იყო, და უთხრა: ის მამილო, ამირანია, მას თქეენ 

ენატრებით და იმიტომ გიყურებთ შორიდან, მაგრამ მას ასე დეენით „ერ 

დაიქერთ. თუ მაინც ღა მაინც დაჯვერა გინდათ, ხვალ წადით ღა როცა ის 

ჯაიხახოთ, მაშინ ჯერ ქვის სროლა მოაწყვეთ, თუ არ მოვიდეს, მერმე სიმღე- 

რა-ცეკვა მოაწყვეთ, თუ არც ასე მოვიდეს, ჭიდაობა მოაწყვეთ. ოდნავ ახლო 

კოვა და ბოლოს პირპარსეა მოაწყვეთ. ასე მგონია, მას ახლა წვერ“ე უკვე გაზრ- 

ღილი აქვს და შემოვა. როცა შეზოვიდეს, თქეენ მზად გექნეთ ახალი ტყავის 

კალაზნები, ვიდრე ერთმა გაპარსოთ, მანამდე მეორემ ბანდუკები გახადეთ ღა 

ტყავის მსხლეტი ქალამნები ჩააცვით. რო_სა გაპარსავთ, მაშინ გადახტება გა- 

Lაქცევაღ, მაგრამ რაც გინდ სამჯერ გადახტეს, სამჯერ, ყველა წელზე შეახტი:ი 

ჯა იმას ღაუსხლტება |ფეხი) და ვერ გაგექცევათ. 

მეორე დღეს ძპებმა მართლა ისე ქნეს. დილას ადრე წავიდნენ სანადი- 

როღ და თან წაიღეს ტყავის ახალი ქალამნები. როჯკა მივიდნენ ამირანის სამ- 

კოფ გორაკთან, ახლო დაჯღნენ ღა სიმღერა მოაწყვეს. ამირანი ერთ საძოვ- 

რიან მთიდან მეორეზე გადმოხტა. შემდეგ ქვის სროლა მოაწყვეს, ამირანი 

იღებს ვეებერთელა, სახლის ოდენა ქეებს და ერთი პთიდან მეორე მთას წვერებს 
აყტვრევს. მერშე ხტუნაობა მოაწყვეს. მოდის ამირანი და ერთი მთიდან მეო- 

რეზე ხტება და მეორედან მესამეზე. ბოლოს მოაწყვეს პირისპარსვა. ამირანიც 

შემოეიღა და დაჯდა გასაპარსავად. უფროსმა ძმამ პირგაპარსვა დაუწყო და 

სხვებმა ბანდულები გახადა და ტყავის მსხლეტი ქალამნები ჩააცვა. ჯაპარსეის 

ჯემდეგ ამირანი გადახტა გასაქცევად, მაგრამ ყველა წელზე შემოახტნენ და 
სამი გადახტომის შემდეგ გააკავეს. საღამოს სიხარულით წავიდნენ სახლში, 

ამირანი, უსუბი, ბადრი და სეფეთარი. ყველაზე უფრო ამანს გაუხარდა შვილე- 

ბის და შვილის სამაგიეროს--ამირანის მშვიდობით შინ დაბრუნება. ამის შემ- 

დეგ უფრო დიდგულზე იყვნენ. ამირანს და მის ძმებს ცა ქუდათ ეჩვენებათ და 
პიწა ქალამნად. ადამიანი კოღოსოდენად არ მიაჩნიათ და თავის თავი კი ღმერ- 
თი. პგონიათ. ხალხს სამყოფს არ აცლიან და ყველა თავის ფეხქვეშა ჰყავთ. 

ერთ დღეს ასე დაადასტურეს წგაღაწყვიტეს), რომ უნდა წავიდნენ ქაჯებთან 
საომრად, ყჟოორემ სხვა ვინმე, ჩვენი სამაგიეროს გაღამხზდელი, არავინაა ქვე– 
«ანა ო.
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ასანა ბევოი დაუშალა. პაგრაპ თავასე ნათქვავის გარდა აოავისი ის:იმეს 

და 6აინც წავიდნენ ქაჯებთან საომლად. მედიან, მიდიან და როგორღაც შეგი<525 >. 

„აჯების სოფელში. აქ შევიდნენ ერთ 'მოსახლისას, არავინ არა ჩანს, ოღონდ ქა 

ბაკი თავისთავად დაედგა. ხელები აევსოთ და აპირებენ ჭაჭას, ამა დროს ანავიც 

შემოხტა აპომიმვლებული დაშეით. ატ, თქვენ ძაღლებო, სადაურ ქაჯების 

პეოზრად ვარგებულხართ, ახლა თქვენ ჭამთ და ქაჯები. ვაზის დროს შეგჯაორ- 

კავენ. ახლავე ამ წაპში, ხე ადექით და გამოდით კაოში' სად გავოვიდეთ. კარი 

„რსაით ჩანს. იმას ნუ დაეძებთ, თქვე" დაშნები ანოიღეთ და გამომდიეთ «1ა5. 

აჭანი. ამოღებული დამნით, გაუძღვათ და ასე გადაარჩინა თავისი შვილები. 

სახლაი წასვლის შემდეგ ამანა ავად გახდა და სიკვდილისაკენ დააპირა, §-6509 

უოთხოა თავის შვილებს: მამილო, ჩადით და ჩემი სახლის ქვემოთ ქვაა. იჯაზე 

ინც გადახტება, იზას ჩემს შვილდ - ისარს და ხანგარს ვაჩუქებ. ძმები წა- 

32, ჯხენ, მაგრამ შუამდეც ვეღავინ ახტა, ამირანი ჯერ ეოთ მხარეზე გადატა 

ჯა პეძმდეგ მეორეზე. დაბრუნდნენ” ზევით და ამანპა თავის იარაღები § ნიაცა 

ააირანს და მოკედა. ამანი დამარხეს მისმა შეილებმა. ავის შემდეგ ღეთისა 

და ადამიანის კველას ხელიდან გავიდნენ (ძები) და ნხოლოდ თავის თქ: აუგ- 

ლა არიან, ცუდის გარდა, კარგს არაფერს აკეთებენ. 

ერთ დღეს ერთმა მოხუცმა ქალმა ჩამოუარა სოფელს და უთხოა ყველას. 

ამ ბავ ყვებს ვინც მოგამორებო ანგ სოფლიდან, ოა შეგიძლიათ მისცკეთ? ჯკლ- 

თელმა იმედი უთხრა. როს) თითო უღელ ხარს ყველა აჩუქებს. მეორე დღეს 

ბებერმა ხირკა აიღო და წაიღო წკლის მოსატანად. შემოხვდა ამირანი და 

ხირკა თავზე დაამსხვრია ბებერს. მაშინ ბებერმა ქალმა უთხრა: ბებიავ. 526 

შენს ვაჟკაცობას რათ აკადოებ მოხუცეს ქალის ცემას? არ გეცოდები? ვაჯ.ა- 
ცობის გათქმა თუ გინდა, შენი ძმა ცაზცუმი თორმეტი მთის იქით დაბორკ-ლი 
პჰაავს ბაყბაყ-დევს სალოცავბი და იგი დააბრუნე შინ. Cაშინ კი მაოთლა #ბაჟ- 

კაცი იქნები. 

ამირანს ძალიან გული გაუტყდა და ისე დაბრუნდა სახლზი. ძმებ. არ 

უხხელდა ბებრის ნათქვამს და მარტო უნდოდა წასვლა. მაგრამ ძმები არ დადგ-ენ. 

მაშინ მათაც გაზოუტყდა ყველაფერს, შეუდგნენ მოგზადებას დევ ბაყბა-თან 

წასასვლელად. დაადგნენ გზას. მიდიან, მიდიან და როგოოღაც შევიდნენ სოფელ=- 

რი, დაუღამდათ და დარჩნენ ერთ მოსახლისას. საღამოს პურისკამისას, ბაგიდან 

აზირანს თორმეტთავიანმა |კისერა) დევნა დაუძახა: აზირან, ხავაპური მოგნიკ ეზე 

და მენ სადაც ხარ წამსვლელი, ის ხომ მე ვიცი და გზას გაჩვენებო. ანირანს ძალზე 

გაუკვირდა დევის ნათქვანი: ამან რა იცის, თუ სად წამსვლელი ვარო, და =<ა- 

ვისი ხაჭაპურის ნახევარი მისცა დევს. დევმა ამირანის ხაჭაპურის ნახევალი 

ერთ ლუკმად ჩაყლაპა და უთხრა ამირანს: ეს კბილების წასაცხებადაც არ 

მეყო, კიდევ მომეც ხაჭაპური და ყველაფერს გეტყვიო. ამირანმა თავის ძმების 

პურები ყველა ჩუმად აიღო და მისცა დევს. ახლა თითქმის გაძლა დევი ღა 
დაუწყო ამირანს საუბარი. შენი ძმა, გელათის სალოცავში |კუთხეში) ჰყავს 

გამომწყვდეული დევ ბაყბაყსაო. შენ ძალიან მარჯვე ჭაბუკი ხარ და ამხანაგე- 

ბიც კარგი გახლავს, მაგრამ ასთან შესვლა ძალიან შნელიაო. ბაყბაყ-ღევს 

რომ კოშკი უდგას, იმას კარი არსაიდან არა აქვს, მაგრამ ყავრის სახურავიდან
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ჩასვლის მოხერხება კი შეიძლება. ბაყბაყკ დევს სუფრა სულ მუდამ უდგაო. პაისი 

ტახი გვერდზე უწევს. ამ ტახს საბი წმ. ილიას ალი აქვს: წითელი, თეთრი და 

შაი. იმათი მეშვეობით შიგ არავის უშვებს. თქვენ იქ მისვლამდე დააგროვეთ 

ერთი კუპრი ვირის ფხელი და ერთი ვირის თავი, ერთი კუპრი ძაღლის ფსელი 
(ა ერთი ძაღლის თავი, ერთი კუპრი კატის ფსელი და ერთი კატის თავი. 

რო: კარებამდე ახვიდე, მაშინ ვირის თავი დაახეთქე დევის ტაბაკზე. ტაზი 

იხუილს დაიწყებს, მაგრამ დევი დაანშვიდებს და ვირის თავს დანის წვერით 

გადაუგდებს. შემდეგ ძაღლის თავი შეაგჯე., იმისათვისაც ტახი შხუილს დაიჯ- 

„ებს, ზაგრამ დანის წვერით ძაღლის თავსაც გადაუგდებს და დამშვიდდება. 

ხოლოს ამირანმა შეაგდოს კატის თავი და |ისე| დაახეთქოს ტაბაკაზე, რომ ნა- 

ხეთქები დევს მოხვდეს ტუჩებში, §აშინ დევი მოუწოდებს (საჩხუბრად!) თავის 

ტახს: „ა. გლახა ტახო. ივარგე, თორემ სადღაცაა ანირანი მოვიდა“. დევის კერი 

თეთრი წმ. ილიას ალს გამოუშვებს. იმას ვირის ფსელი შეასხით და ორ კინის 

ს.ქთითა დაარტყით და მოკვდება. შეზდეგ გამოუშვებს წმ. ილიას წითელ ალას, 

ხაგრამ იმას ძაღლის თსელი მიასხით და რკინის სამთითი დაარტყით და მო- 

კედება. ბოლოს წმ. ილიას შავ ალს გამოუშვებს. იმას კატის ფსელი მიასხით 

ლა სამთითის დარტყმის შემდეგ მაშინვე პოკვდება და ტახსაც ამოუვა სულიო. 

ამ ტახის მოკვლისთანავე დევი ბაყბაკი თვითონ გამოხტება და ამირანს C-”- 

მობსო ჭიდაობაში. ასე ასწავლა დევმჭა აზირანს. 

მართლაც, დევნა როგორც ასწავლა, ისე ქნეს აპირანმა და მისპა ძვებეა. 

დააგროვეს სოფელში ერთი წლის განმავლობაში რაც, ესაჯიროებოდათ ის და 

ჯაუდგნენ გზას დევ ბაყბაკისაკენ. გზაზე ბევრი უბედურება გამოიარეს დევებთა§ნ 

და გველეშაპებთან ბრძოლამი. ბევრი სიარულის შე:დეგ მიაღწიეს ბაყბაყის 

კომკამდე. 

ამირანი და 6ისი ძპები ზეავიდნენ ყავოის სახურავზე. დევ ბაყბაყს მართ- 

ლა უდგია ტაბაკი და მესი ტაბი გვერდზე უწევს. აიღო ამირანმა ვირის თავი 

და დევის ტაბაკზე დაარტყა ტახბა შხუილი დააწკო, მაგრამ დევმა და5ია 

წვერით თავი გადაუგდო და უთხრა, ჭამეო. ტახი დამშვიდდა. ამირანმა პაღ- 

ლის თავი შეაგდო დევის ტაბაკზე ტაბმა ისევ შხუილი დაიწყო, დევმა ისეე 
ჯეაამშვიდა და ძაღლის თავიც გადაუგდო. მესამედ ამირანმა კატის თავი იLე 

გულპოსულად დაარტყა ტაბაკზე, რო? ნახეთქები დევს მოხვდა პირში. ახლა 

დევსაც შეეშინდა და ნოუწოდა თავის ტახს: „აუ, შე გლახა, ალბათ („ცბიერი 

აპირანი წაგვაწყდა საიდანმე“. ტახმა ჯერ ილიას თეთრი ალი ესროლა, მაგრან 
აირის ფსელი შეასხეს, ოკინის ორთითა დააოტყეს და მოკლეს. მესამედ ტახმა 

ესროლა წითელი გავარვარებული “კინა, ამას კატის ფსელი შეასხეს და ორთი- 

თა დაარტყეს. ყველა ამათი დახო/კვის შემდეგ, ტახიც მოკვდა. ახლა დევი გა- 

მოხტა და ამირანს სთხოვა ჭიდაობა: ამირან, მოდი წელ-ნელა ვიჭიდაოთო. 

სტაცეს ერთმანეთს ხელი, მოიქნია ამირანმა და მუხლებამდე ჩააფლო მიწაში. 
მოიქნია დევმა და ამირანიც მუხლებაზდე ჩააფლო. მეორედ ამირანმა კისრამდე 

ჩაფლო მიწაში და დაუწყო კისრების ვრა. თერთმეტი კისერი მოჭრა და დეემა 

ქრისტეს პირობა ჩამოართვა ამირანს: ამ ქრისტეს პირობას გაფიცებო, ერთი 

ოავი შემარჩინეო ველსა და ტყეში სახეტიალოდ და საცოლეს პიგასწავლიო.
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ამირანმა მისცა ხელი, რომ ერთ თავს არ მოგჭრიო. აბა, შენ ძალიან კარგი 

მარჯვე ჭაბუკი ხარო, მაგრამ შენი ვაჟკაცობა ქე დაგჭირდებაო შენი ცოლის 

მოტაცებისას. შენ ძალიან ხლაფორთის მოყეარე ხარო, მაგრამ სახლაფორთოდკ 

მოგეწნჟრება ეხლანდელ დროში. თორმეტ ზღვას იქითაა ერთი მზე-მთვარის 

უნახავი ქალბატონი, მისი სამყოფი კოშკი ციდან არის ჩამოკიდებული ოქროს 

ჯაჭვით და მასში შესვლა ძალზე ძნელია, მაგრამ იმის აღმოსავლეთით სახლობს 

ერთი მჭედელი დევი. ეს მპედელი დევი უპედავს დედოფალს ყოველდღე სამ 
ოქროს „ცგგ“შ-ს სათამაშოდ. შენც მიდიო იმ მუედელთან, შენი თავიც შეარკინეო 

და დედოფალთან ააყოლებინეო. 

ამირანმა ეს ამბები კვლავ მოისმინა და დაარტყა დაშნა დევს და კისერი 

მოსვრა. ზემოოარეს კოშკს ირგვლიე, მაგრამ კარს ვერსაიდან ვერ პოულობენ. 

ამირანი ცამცუაია დაიბარა შიგნიდან: ამირა5, შენი მზის აღზმოსავლეთით რომ 

კარის მოხაზულობა იგულო, იმაში მხარი ჰკარი მაგრად და კარი შემოიღება. 

ამირანმა მართლა ასე ქნა ღა კარი შეიღო. შევიდნენ და ცამცუბი აბრეშუმის 

ბალაზებით ისე მაგრად იყო დაბორკილი, რომ ხმლები. ყველამ მიალიეს, მაგ- 
რამ მაი5ც ვერ შე:სზეს ცა?ცუმი. შეატყო ცამცუმმა, რომ ვერ შეხსნიდნენ, მადლო- 

ბა უთხრა ძქებს და სთბოვა: აწი დამაცალეთ, აქამდე დევ-ბაყბაყი ყოველდღე 
ფოჩხილებს მაჭრიდა, ეხლა უკვე მკვდარია, გამეზრდება და მე ჩემითაც შევიხს5იო. 

ამირ:ნს და მის ძიებს ძალიან სწყინდათ (კამცუმის დატოვება, მაგრამ აბა 

რა ექნათ. დატოვეს კოშკში და გაემგზავრნენ ამირანის ცოლის მოსატაცებლად. 

ამირანი და «ისი ძმები ზღვის კიდეზე დაიარებოდნენ. უცებ ზღვიდან გამოუ- 

ვარდათ გველეშაპი და ამირანი გადაყლაპა. გაეკიდა უკან სეფეთარი და გველ- 

ვეშაპს კუღი პოსჭოა. აწირანის ძმებს ძალიან ეწყინათ და ხმამაღლა უყვიროდ- 

ნენ ზლეაზი: ამირანო თაპერმულო, ამირელ-თამირელ, ამირან-თამირან, ჩექმი- 
დან დანა ამოეღეო. ეს ხმა ამირანს მოესმა და მართლა ჩექმის ყელიდან ღანა 

ამოუღო და დაუწყო წყვეტა გველვეშაპის წელებს. გველვეშაპი ჩავიდა სახლში 

და თავის დედას დაუწყო ჩივილი: დედილო, მუცლის ტკივილით ვკვდები, რა 
ექნა? დედელო. ღღეს ვინცობაა, ზომ არ გიჭამია რამე? არაფერი. ერთი ბუხი 

გადავყლაპე ზღვის კიდეს, სხვა არაფერი. ა-და-და-და, მადლი ქენი აბა და აქ 

სვეტზე აცოცდი და სამე ალმასის თვალე აქვს ჩასმული, ისინი ყველა შუბლში 
მიიხეთქე, თორემ შენი გამთელება ძუელი იქნება! გველვეშაპი მიცოცავს სვეტზე, 
მაგრამ მაშიზსვე ძირს ვარდება. რა ვქნა დედილო, კუდი მოჭრილი მაქეს, ბუზის 

ჩაყლაპვისას მომჭრა ერთმა ბუზმა და ახლა ვეღარ ვცოცდები სვეტზე. აბა, 
მადლი ქენი და სადაც გაღაყლაპე, იქ დასვი, თორემ შენ სადაცაა ცბიერი ამი- 

რანი გაქვს გადაყლაპული, და ის მოგკლავს. გველვეშაპი ავიდა და ამირანი 

ზღვის კიდეზე დასვა. ამირანის ძმებს ძალიან გაუხარდათ ამირანის ხელახლა 
ამოყვანა და ისევ გაეზგზავრენ ქალის მოსატაცებლად. შევიდნენ ყამარის ქვეყა« 

ნაში. აქ ამირანი მაშინვე მჭედელთან მავიდა და ძმები გარეთ დამალა. მჭედელს 

ეძინა და ამირანის შიგ შესვლისას გამოელვიძა. ამირანმა ლაპარაკი დაუწყო. 

მამილო, ეს ოქროს სათამაშოები (ცეგარ) რად გინდა? ო, მამა არ გეწოდებია 

და შენსას დღეს ჩემი აჯობებდაო, მაგრამ ახლა რა გიყო. ეს ცეგები დედოფალ 
ჟამარის სათამაშოებია. გაჭედვის შემდეგ ნაწნავებს გადმოჰყოფს კ ოშკიდან,
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32ათ შევაბამ და ზევით მააქვსო. აპირანმა სთხოვა მუედელ დევს: მაზილო, მო- 

დი, მეც შემატნიე ერთ ცეგმიე. შენ არ დაიწვები ცეგის ჭედვისას? არა, მამა, 

პი სპილენქის ვარ და არ ი მაწყენსო, 

დევი არ' ურჩევდ და, მაგრამ ამირანი მაინც არ მოეშვა და ღდევმა მოა- 

«ოლა ერთ ცეგში. როცა ცეგები აჰქონდა ნაწნავებით ყამარს, მძიმეღ გოეჩვენა 

ირთი ცეგი, ვეღარ აჰქ-ნდა ზევით, მ-გრამ მაინც არ დაანებეს თავი ქვემოდან 

ახვლეტას და აატანიეეს ძალით. ყამარმა თამაში დაიწყო კოშკზე ცეგებით. ჯერ 

ერთს აისვრის ცისკენ და უკუ ჩამონავარდნილს იჭერს და მერმე მეორეს. ამი- 

რანი რომელშიც იყო, ის ცეგი ორჯერ კი აისროლა ზევით და მესაზედ ამირანი 

გადმოხტა ცეგიდან. ყამარს გაუკვირდა და კინაღამ გაგიქდა, მაგრამ როცა კარ. 
ჯად გული მისცეს ერთმანეთა, მაშინ იმ გვარად შეუყვარდათ ერთიმეორე, რომ 

სიყვარულით იქეთ-აქეთ წაიქცნენ. გოგს როცა მოვიდნენ, ქრისტეს პირობა 
დადვეს, რომ ერთმანეთს არ უღალატებდნენ თავის სიცოცხლეში და შეუდგნენ 
ძბზადებას ამირანის სახლში წასასვლელად. 

მეორე დღეს ამირანი და ყამარი და:ძრენ რაშებით სახლისაკენ და ამი- 

რანის ძმებიც თან ეახლენ. მედიან, მიდიან და საღამო ჟამს ცამ მოღრუბლვა 

ჯაიწყო. ამირან, თუ იცი, ცა რომ იღრუბლება, რის ბრალია? შეეკითხა ყა- 

მარი. რა იქნება, მუდამ იღრუბლება და ამაღამაც ზგოიღრუბლა, გარდა აზისა, 

არათერი. არა! ეს მამაჩენმა ჩემი მოტაცება გაიგო და ჯარს აგროვებს. იმის 

ჯავრობა არის. არა და, შენი დამტვრეული მამის ჯავრობა მოღრუბლაევდა ცას?! 

მიდიან, მიდიან და მაგარი წვიმა მოვიდა. ამირან, ეს წვიმა რა იქნება თუ იცი? 

რა და ყოველთვის სჩვეოდა წვიმა და ამაღამაც წვიმს. არა, ეს მამაჩემის ჯა- 

რი მოგედევს და იმის ბზის (ვებიშ) ლვარია. ამირანმა ესეც სასაცილოდ აიღო. 
ცოტა ხნის უკან ქუხილი დაიწყო. ამირან, ეს ქუხილი რა იქნება, რას ატყობ? 

რას ვატყობ და როგორც ყოველთვის, ისევე ქუხს, ამაღამა( იმას, სხვას არა- 

ფერს. არა! ეგ მამაჩემის ჯარის ფეხის ხმაა. ამირანმა ესეც სასაცილოდ აიღო. 

ამ დროს დაბნელდა. ამირან, ჩემი რაშის ყურში სამართებლის პირშესასწორები 

დევს, ის აიღე და კარგ ადგილას წააყირავ-წამოაყირავე და ზღუდიან-კოშკიანი 
სახლი დაიდგმის. 

ამირანმა ასეც ქნა და ზღუდიან-კოშკიანი სახლი დაიდგა მინდორში. შე- 

ვიდნენ შიგ და დაბინავდნენ. მეორე დღეს გადმოიხედა ყამარმა--სახლს თორ- 
მეტ ორკეცად ლაშქარი შენორტყმია, შებრუნდა გულგატეხილი და ამირანს 

უთხრა: „ამირან, ლაშქარი თორმეტორკეცადაა ჩვენს კოშკზე გარს შემორტყ- 

ბული და გაგვიჭირდება“. ამირანმა არაფრად ჩათვალა ეს საქმე. წამოხტა ვირს- 
პილდი და ლაშქარს დაუწყო წყვეტა. ერთი ორკეცი გამოლია და მოკლეს. ახლა 
სეფეთარი გავარდა და ერთი ორკეცი ამან დალია და თვითონაც, საცოდავი, 

მოკლეს. მერმე ბადრი გადახტა და ერთი ორკეცის გამოლევის შემდეგ იგიც 

ჰოკლეს. ბოლოს ამირანი ხტებოდა, ყამარმა სტაცა ხელი დღა აო გაუშვა. ამი- 
რან, ცოტა რამ სათქმელი მაქვს, ჯერ ნუ გადახტები. კი ვიცი, რომ შენ ყვე- 
ლას მოერევი, მარა ბოლოს მამაჩემთან გექნება ომი და მაშინ დაგჭირდება 

სერხი. მამაჩემს დოლაბი––წისქვილის ქვა ქუდად ჰხურავს და ცხენის წვივები მუხზ- 
„ლებიდან სვეტებად აქვს შემდგარი ნიკაპამდე. პირველად რომ ღაინახო, უთხა-
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რი: -სიიანრო. მირტყითქო-. იგიც ლაპარაკს დაიწყებს და ამ დროს გა.<ქ- 

ბოძებს დაძნა და ბოქები გადაჭერი, მაშინ მას თავი ჩანოეღუნება და ელი 

მოჟერი, თორეპ სხვანაეურად ძმას ვერ აპოეოევი. 

აზირანი გადახტა კოშკიდან და დაუწყო ხალხს წყვეტა. ცოტახანს რიაღებ 

მევიდა სეგამრამდე. სიმაპრს თავზე მართლა წისქვილის ქვა ქუდად ეხუ”ლა ლდა 

მუხლებიდან ცხენის წვივები ედგა სვეტებად ნიკაპამდე. თავის დახრის ?არიC, 

ამირანვა უთხოა სიმამრს: სიმამრო. აბა დამარტყი პირველად. არა, პილექბლა5 

შენ დამარტყიო. ამ ლაპარაკის დროს ამირანმა მოიქნია დაშნა და ჯიავისი ს”- 

პამრის მუხლებს ზეპო. წვივები. ფქვილისებრ აქცია. მაშინ სიმამრს ჯეკერე. 

ღაებარა და ამარანმა თავი მოსვრა. ამირანმა ძმები მონახა და დამარხა. გალ 

გატეხილი დაბრუნდა ზევით კოშკზე. საღანოს ამირანს უთხრა მისია ცოლია: 

აზირან, ამაღან ყარაულად თუ არ დამაყენე, მამაჩემის სული ამოვა და ღაგ:- 

ხეთქავს.:· შენი მაზის სულს ხომ ქაჯები დახეთქენ. ანირანმა არ დაუჯერა 

ცოლს და შუაღამისას ამირანი ცოლის კივილმა გამოაღვიძა. ნახა, მისი .ოლი 

მართლა გახეთქილი იყო. მას აქეთ აჭპირანი მარტოხელა დაიარებოდა ქ ჟეLა 

და ველზე. 
ერთ დღეს აპირანმა გაუარა ერთ დევს ტყეში. ეს დევი ზუშაობს ს“ 1%ე, 

ხეს აძრობს ძირფესვიანად. ამირანმა ჰკითხა: ძამა, რადღ გინდა ეს სოჭი? ესენი. 
ბოსტნის ბოძებად მინდა. მამა, ბოდი და ამაღამ სახლში წამიყვანე, მე მარტ– 

დავდივარ ყველგან და მწყინდება. ცოტას გავერთობი. რატოპ არა, პალა: 

ჩემ ცოლს ჰკავს ერთი საკვარელი და მე ყოველ ღამ კარის საურდულეზლ” :აც“-- 

ჭობენ და თვითონ დილამდე ერთმანეთს უწვანან. ის დევი შენც ხომ გადა გ-ლა 

ჰავს? ნუ გეშინია. მამა. ი” დევს მე იმისთანა გუნებაზე გავუშვებ. რომ მიდ- 

ღენჩი არ დაბრუნდეს უკან. დევი და ამირანი სახლში მივიდნენ. ამირანი ღჯა”»- 

მალა და დევი შევიდა სახლში. ამიCანიბა ორი წვრილი ხე აიღო, წა„თალა 

წვერი კარგად და გადო ჭერზე: Lუაღამისას მივიდა დევი ლღა შევიდა ს::=%ი. 

ზომსვლელია აიღო დევი და ჩაარჭო საურდულეში და თვითონ მის _სოლა 

მიუწ გა ბედნიერად. მაშინ. ამირანმა ზევიდან რამდენიმეჯერ დაჰკრა წალდი. 

დევა გაუ უკვირდა და ჰკითხა ქალს: შე ქალო, რაღაც არაჩვეულებრივადაა –წყი- 

ლები, როგორი ლოგიხი დააგე ამაღამ? ცოტა ხანი გავიდა და კიდევ ჰკ“. და 

ჭკრა ამირანმა. დევს უფრო გაუკვირდა და ქალს უთხრა: ეს. თვალთმაქცი ამი- 
რანი ნოვიდაო ალბათ და ის იქნებაო. 

დევს ნამეტანი შეეშინდა. ამირანმა ჰკრა წელში ხე და დევიც, ქალ”_ და 
ტახტიც გაიარა და მიწაში ჩაასო წვერწათლილი ხე წაპოხტა დევი. ჟალი 

დევგიც და ტახტიც ჩამოკიდული აქეს, ისე დაუწყო ამირანს დევნა. წინ ა:ირა- 

ნი, უკან--დევი და მიდიან ასე გაქანებული მინდორზე ზემოთკენ. მეორე დილას- 
ამირანი გავიდა ერთ მინდოოში, აქ ერთ დევს გუთანი ერთ ფეხზე აქვს მობუუ 

ლი და ხნაეს. მეორე ფეხზი ფარცხი აქვს მობმული და ფარცხავს., ცერცვით 

სავსე გოდორი აკიდებული აქვს და ერთ მუჭა ცერცვს შექანს და მეორეს და- 

თესავს. ანირანი დევის გოდორში ჩახტა და როცა დევი ცერცევს ახრაგუბებ- 

და–-ჩაჰყვა. ცოტა ხნის აქეთ მინდორში ამირანს გაზოდევნებული დეე”ც შე- 

მოვიდა. ამირანი შენ გყავს დამალული და დამიბრუნეო, თორემ „ენჩა-ნენ1ა2-ს
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''დლა ვიფიცავ, ნაკ ღამეს დაგაყენებო. მე არავინ მინახავს და ღამაცალე. 

Cორენ შავი ღამის დაყენებისა რა მოგახსენო, მარა აბღავლებულს კი გაგი- 

ჯეებო. დევი მაინც არ ეშვება. მხვნელ-მთესველ-» დევი გაჯავრდა. ამოაძრო 

ერთი ვებერთელა სოჭი ძერიანად და დაუწყო ამ ხით ცემა უაჭებში და აბლავ- 

ლებული გაუშვა დევი ქვემოთ. ცოტა ხნის შემდეგ ამირანმა იხმო მუცლიდან 

დევი. მამა, ი... ა. შე გასახეთქო, საიდან ჩადი ჩემს მუცელშიო. ი, მამა, მე არ 

ლავსღლვარ მარა, საცოდავო. შენ ჩამაყოლე ცერცვის შესელეპისას ღა რა 

ხექნა?” აბა, ახლა წინ გირჩევნია გამოსვლა თუ უკან? ზრც უკან მინდა და არც 

ჯინ, კარგი სამყოფი მაქვს აქ, სინათლეში არავინ დამაცლიდა და სიბნელეში 

ხაინც ვიქნები. ა. შე ცბიერო, ახლა უკადრისობ თუ არა, გარედ გამოსვლა კი 

ალიან გსურს. აბა გვერდზე წნელის კარი მკიდია, ის გამოაღე და გამოხვალ, 

(ამდე ამწვდენიაო. იმას კოშკებს შეუდგამდით როცა ცაზდე ასვლის სურ- 

იილი გვექნებოდა ღმერთთან საომრად, მაგრამ ღმერთი დაგვინგრევდა და ძირს 

ჩანოგვაგდებდაო. მესამედ აგვიშვა ღმერთმა ცამდე და არჩევანი დაგვიდო. ვის 

რომელ ბხარეზე გვირჩევნოდა ჩამოგდება. უფროსმა ძნა· შმიშეელ მხარეზე 

იღხია და ღმერთმ?ა მას უკან მოაყოლა ილიას ალი და გაანადგურა. საშუალო 

Cაამ –- „ტყისაკენ ირჩია, მასაც მიაკოლა ილიას ალი და ისეც დაწეა. მე ზღვისა- 

კენ ვირჩიე. ჩავაგდო ზღვაზე. გადმომაყოლა ილიას ალი და ეს გვერდი ზღვამ 

გეო დამიფარა და ალმა ამომწვა და მაშინ წნელის კარი დავიკიდეო, უთხრა 

(ხვნელ-ე თესველმა დეემკ. ახლა მაინც გასწი, თოოემ მეორედ შავ ღაზეს და- 
გაქენებო. 

წავიდა ანირანი. დადის მარტოკა ველსა და ტყეში დღე და ღამე. ერთ 

ღღეს ·გზაში ერთი კაცი შეხვდა. ო. კეთილი დღე გექნეს, ამირანს! .2მადლი 

გექნეს და აპაღამ მოდი და შემიქციე, მე მარტო ვარ და ძალიან სწყინ- 

ღებაო, კარგიო. ამირანს ძალიან გაუხარდა და წაჰყვა: სახლში. მიუძღვის ეს 

კაცი და ერთ ადგილას კლდევგაბეთქილში ჩაიყვანა. შევიდნენ და ამ კაცუნამ 
ლდეს „ტეხა, ტეხა“ უთხრა და კარი ერთმანეთს შეუერთდა. კაცი დევად 

ი. იქცა. ას დევს კლდ დეში მენატყუარი ბავშვებიც ჰყავს, აგრეთვე ერთი ვირი და 

ვერქი. შევიდნენ თღ= არა, ღეემა ერთ ბავშვს შამფური აძგერა, მოროუჯა ცეცბლ- 

იე და ჩაყლაპა. 

ცოტა ხნის შენდეგ დევს ჩაეძინა ბანდრზე. ამირანმა ჰკითხა ერთ ბავშვს: 
რავდენ ხანს სჩვევია ძილი? რამდენ ხანს და, ადამიანის ხორცნაჭაზი ორ დღე- 
ღამეს არ იღვეძებს. ამირანს გაუხარდა და მაშენვე „როკგლდი- გაჭედა რკი- 

ნის. იმოდენა. რომ დევს თვალებში კარგად ჰქონდა. აბა ბივო, ან მოკიდე ხელი 

აა როკგლდს. ანდა კვერი დამირტკი ზევიდან და მე დავიკავებ! 

ბავშვს შეენინდა და ხვრელში შეხტა სირბილით. აპირანმა ცალი ხელი 

როკგლდს მოკიდა და მეორე ხელით კი ზევიდან დაარტყა. როკგლდი დეესა 
ღა ბანდოის შუა გასული მიწაში ჩაესო. წამოვარდა დევი და ტრიალებს ყვერ- 

ზის ირგელ ლივ. ცოტა ხნის მერმე მოეწყინა და ისეე დაწვა ბანდოზე და დაიწყო 

წ უბელი. ამირანმა ღეეის ვერძი სასწრაფოდ გაატყავა და §ისი ტყაეი ჩაიცვა, 

ლჯავი თავზე დაილგა და ისე დევს მიადგ» და დააუნვეა დაუწყო. დევმა ხელია



ვი _ ტექსტები · 
დასმა და სიტყვაფერება დაუწყო, ვერძი ეგონა. ამირანმა უკან-უკან დაიწია და 

დაჰკრა თავი, დეეი ერთხელ აკანკალდა. და მალე სული განუტევა. 
ახლა ამირანი და ერთი ვაჟი-ღა დარჩნენ ბნელ კლდეში, გასავალი არსად 

აქვთ. მათთან დარწა დევის ვირი. ერთ დღეს კლდე ოდნავ გაიბზარა და: 

ამირანს მოთქმა მოესმა: –ღედისავ, დედისავ, ჩემო ამირანო“. ამირანს გაუკ- 

ვირდა და გაჯავრებულად უპასუხა: „მე დედისავ-ის დამძახებელი არავინ მყავ» 
და ვინა ხარ შენ, ჩემი დედისავის მთქმელი?“. ამირან, ამ გაბხარულში ხელი 

გამოყავ და გამოსავალს გასწავლიო. ამირანმა სიხარულით გაჰყო ხელი. ქალმა 
ხელში ხელი მოკიდა და ლაპარაკი დაუწყო. ამ ქრისტეს პირობას გაფიდჯებ, 

გამოდი, ცოლ-ქმარი ვიყოთ და განოსავალს მე გასწავლიო. იქ ვირია დაბმული.. 

მაზე პირუკუღმა –ეჯექი და ისეთი დაარტყი, რომ რბილვა ჭექა გაადინოს. და 

ძვალმა ფკაცუნიო ღა მაშინ ვირი კლდეს წიხლს ჰკრავს და გააღებსო. ამირანი 

მართლაც ასე ზოიქცა და ვირმა კლდე გაანგრია. ამირანი გამოვიდა და კარზე 

გლახა, ძლიეს რობ დაეთრევა, კბილებჩაცვენილი:ქალ-დევი დაუზედა. პკრა პან– 

ღური აპირამმა და გადააგდო კლდეზე და დევის ქალი კისერ მოტეხილი დაეჯ1ა. 

კლდის ქვებო კიდეზე. 
ამირანმა ეაჟი სახლში გაუშვა, თვითონ ისევ ღაიწყო ტყესა და ვგელჯი 

ხეტიალი. 
ერთ დღეს მინდოოში ნაროის ურმით აღნა ერთი მოზაკვდავი ნართი ში- 

ჰქონდათ. ამ ნართს ფეხი ურმიდან ჩაზოვარდნოდა და ისეთს აზნავდა ეს თდეხ:, 

რონ უმცროსი ნართები ეინც ჩავარდებოდნენ ნასნავზი, კისერპოტესილს ანოი- 

ყეანდნენ ზეეით. ფეხს ყველა ნართი დახვევია, მაგრამ ვერ დაუდეეს კვლაე 

ურეზზე. ამირანი დაეწიათ და მოჰკიდა ფეხს მათრახის ტარი და ფები უოემზე 

დაუდვა. ეს ნართი ყოფილა დევი მერაბი. მერაბს გაუკვირდა ფების ურემზე 

დაბრუნება და უთხრა ამირანს: აბა, ხელი მომეციო. ამირანმა მღინარის მრგეა- 

ლი ქვა მისცა ხელის მაგიერ. დევმა რიკის ქვა ნაზსხვრევებად აქცია. იმისთანა 

მოუჭირა ზელები. ეს ოა არის, მე ხელის მოცემა გითხარიო. მეორედ ამირანმა 

ხელი მიუშვირა. დევმა იმისთანა მოუჭირა, რომ ამირანს ფრჩხილებში სისხლი 

მოაწვა. აბა, გაფიცებ აპ ქრისტეს პირობას, მინდვრის ქვედა კიდეზე ორი პა- 

ტარა ბავჭვი მყავს, ისიხი არ დამიღუპბო, იქნებ ოღესმე შენც გამოგადგეს 

რამედო. 

ამირანი ქვევითკენ წავიდა მინდვრის კიდეზე და იქ ნართის ორი ბავშვი 

დაუხედა. ანირანმა უამბოთ მათი მამის ნათქვამი და ძმებად შეიფიჯკა. ეს ბავ- 
შვები ისე სწრაფად იზრდებიან, რომ ერთ კვირაში სოჭის ოდენა გახდნენ და 
ამირანი ნანადირევის ხორცით-ღა ჰყავდათ. ერთ დღეს ამირანს ეძინა. ამ დოოს 

პინდვრის ქვემოთ ორი დიდი ნართი მოდიოდა. უმცროსი ძმა ადგა, ნივიდა და 

ნართებს თავები ერთმანეთზე წაუხათქუნა და მთებზე მიაყუდა იქით-აქეთ, თვი- 

რონ დაბრუნდა და ისევ ამირანს ღაუჯდა სასთუმალთან. ამირანს გამოეღვიძა 

და გაუკვირდა, მთებზე მიკუდებული ნართები რომ დაინახა. გინ არიან ესენ-, 

ანდა ვინ მოჰკლა? იკითხა ამირანმა. ესენი ქვემოთკენ მოდიოდნენ ღა შენი გა- 

ღვიძების შემეშინდა. გავედი, მე მოვეკალი. ამირანს შეეზინდა: ახლა ასე იქცე–
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ვიან და რომ გაიზრდებიან შეც მზომერევიანო და თავები ერთმანეთზე მიუხათ- 

ქუნა და მკვდრები დადვა მინდორში. 

ამირანმა ისევ დაიწყო თავისებურად ზეტაეალი ველსა და ტყეებს შორის. 
მიწაზე არაფერი დატოვა სულდგბული: სამი ბლუ კაცის, სამი ბრუციანი დევის 
და სამი მუხის გარდა. ერთს დღეს მისი ნაოლია იესო ქრისტე შებედა და 

უოხრა ამირანს: აბა, სწორედ ვერავინ მოგერევაო, მე და შენ შევიბრძოლოთო. 
რატო? არა, მე თანაბმა ვარ, მიუგო ამიოანმა. ქრისტემ ჯოხი დაასო გზაში და 

უთხრა ამირანს: აბა, ამ ჯოხს თუ ამოაძრობ, ჩემზე უფრო ღონიერე იქნებიო. 

ამირანმა მაშინვე ამოაძრო ჯოხი და იწყიზა სასაცილოდ აღება. ერისტემ ხე- 

ლახლა დაასო ჯოხი და უბრძანა ფესვების მაგრად გად: მა. ამირანნა სცადა, 

მაგრამ ვეღარ ამოაძრო ჯოხი, დაცილდნენ და წავიდნენ »ავ-თავის გზით. 

ერთ დღეს ამირანს მინდორში ეძინა და ქაჯები სემოესიენ დასაბორკა- 

იად. მაგოამ რაშმა დაიჭიხვინა და გამოაღვიძა ამირანი. გაიხედ-გამოიხედა ამი- 

რანმა. ვერავინ დაინახა. მეორედ ისევ განოაღვიძა რაშზა. ამირანმა მიმოიხედა, 

მაგრამ რაღგან ვერავინ ნახა, რაშს უთხრა: აწი არ გამომაღვიძო. თორემ კი- 

სერს ზოგჭრიო. ქაჯები ისეე შემოეხვივნენ ამირანს. რაშმა ვერ მოითრმინა და 

კვლავ გააღვიძა ამირანი. 
ამირანმა მიმოიხედა. რაკი ვერავინ დაინახა. მოუქნია ხძალი ოამს და 

თავი ეოჭრა. მერზე ისევ დაიძინა, ქაჯებმა შებორკეს და ქრისტეს ჩანასობ ჯოხზე 

დააბეს. ამ დროს სოთილა ერთი ყურჩი. იგი მთის ცხოველებს არსად არ ტო- 

ვებდაო, ქაჯებს ისიც ამირანთან დაუბამთ. ამირანს კვერი უკირავს თურმე 

ხელშე და როცა ყურჩი და ამირანი ჯოსხა ეს-ესაა ამროაძრობენ ზოლმე, მაშინ 

კროხზე ბოლოქანქალა ჯდება, აზირანი თურმე გაჯავრებულად არტყამს კვერს 

და ისეე დაასობს პალოს. აზირანმა როპ აიწყვიტოს, მჭეღლებს და პროღა 

თვალებიაზ კაცებს არსად არ დატოვებსო. იქაური კარგი -- აქ, აქაური ცუდი - 

იქ. ღა მათ ნოსვლამდე ვყოფილიყვეთ! 

58. ჰამმრანჩს ზლაპაპრი 

დაგლოცოთ ღპერთმა! სცხოვრობდა ერთი მჭედელი კაცი. ერთხელ ამ 

მჭედელ კაცს მოესმა კლდიდან ისეთი კივილი, რომ ქვეყანასა სთხრიდა. საედლ 
ხეებს ახმობდა და გამხმარს ნედლად აქცევდა. ამ კაცმა გადასწვირა გაეგო 

იმის ვინაობა. თუ ვის მეეძლო ასე ძლიერი კივილი. ამისათვის მა5 მოამზადა 

კლდეზე ასასვლელი იარაღები: გამოსჭედა რკინის პირთხელები კლდეზე მისარ- 

ჭობად, გააკეთებინა საგზალი და გაუდგა გზას. მალე მიადგა იმ კლდეს. საიდა- 

ნაც კივილი მოისმა. დაიწყო რკინის პირთხელების ჩარვობა კლდეში და ამრი- 

გად აცოცება ფრიალოზე. როცა კლდეს აპყვა უკვე იმ ადგილამდე. სადაც კა- 

რის ადგილი შენიშნა, რკინის სატეხებიც გამოელია. მიადგა კარს და შეაღო 

და ში; შევიდა. მჭედელმა დაინახა ერთი მშვენიერი ქალი, რომელიც უმალ 
შეუყვარდა და თვით ქალიც სიყვარულის გრძნობით აივსო მჭედლისადმი. ეჟალმა 

უამბო თავისი გასაჭირი, თუ რაზე ჰკიოდა იგი. მან უამბო სხვათა შორის, რო? 

ზე მყავდაო ქმარი, როპელსაც ერქვა. ამირანი, რომელიც ერთხელ სანადიროდ 
წავიდა და იქიდან კი აღარ დაბრუნდაო. ეს ამირანი ისეთი ვაჟკაცი იკრ, რომ
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ეძლიევილი არავინ ეგულებოდა დედაზიწის ზურგზე. როცა მისი სიკვარული 

გააზსენდებოდა, მაშინ დაიწყებდა ასე ძლიერო კივილს. მჭედელი და ქალი ერო- 

მანეთის შეყვარებულნი რამდენიმე ხანს ერთად იყენენ. მჭედელი ჯერჯერობით 

არ აპირებდა გამოქვაბულის დატოვებას. ქალბა უთხრა: დაბრუნდი სახლიი, 

ოოლღლება შენი ეშმაჯე ცოლი მოგვძებნის და შესაძლოა იმან ჩემი ოქროს ნაწ- 

ნავები დაძინებულს მომავრას, პაშინ ჩემი სეცო.ხლე განწირული იქნებაო. 

კაცია არ ათხოვა ქალის მუდარას ყურადღება, არ სურდა მოშორებოდა მშვე- 

ნიუ” ლამაზ ქმნილებას და წასულიკო სახლში. კელავ უზრუნველადა დარჩა 
- 

გეპარი 
·) 

ღამეს იჰ ქალთან. 

მჭედლის ცოლი დიდად შეფიქრიანდა. როცა თავის დროზე მისი ქვალი 

ალ დაბრუნდა და როგორც ეშწაკი ქალი, გამოუდგა ქპოის ნაკვალევ გზას. ქალი 

მიადგა იმ კლდეს, სადაც რკინის 5აქრებეთ კებე იყო გაკეთებული. აჰყვა კიბეს 

და ნიადგა გამოქვაბულის კარს. ზჭედელის „ცოლპა შეაღო რა კარი. დაინახა, 

როპ პისი ქნარი და ვიღაც ოჟროს ნაწნავებიანი ქალი წვანან ერთ ლოგინზე ღა 

ღოა ძილს მისცემიან. ქალა მიიხედ-მოიხედა აქეთ-ექით. მოჯძებნა მაკრატელი, 

დასჭრა ოქროს ნაწნავები ქალს და ფეხაკრეფით გამობრუნდა სახლისაკენ. 

მეორე. დღეს, როცა გაზოეღვიძა ოკროს ნაწნავებია5 ქალს. თავი უფრო მსუბუ- 
ქად ეჩკენა და რა მოისვა ხელი, ნახა. რომ მისთვის ოქროს ნაწნავები მოეჭრათ. 

ქალი აპ ააბით დიდაღ სეწუხდა და უთხრა მჯედელს: აწ მე სიცოცხლე აღარ 

ნიწერია, გასჭერი ჩემი მუცელი და გამოიღე ბავშვი. თუ ბაღი დაებადოს -–ავი- 

რანი დაარქვი. თუ არა და რაც გინდა ისაო. 

„აცს ძალიან ეძნელებოდა აჭისთანა საქმის გაკეთება, ნაგრამ რადგა5 დარუშ- 

მოად. ქალის გა ადაწყვეტილებაში. ქალს აკანკალებული ხელით გაუჭრა დანი» 
მოცკელი და გაყოღღო ბაცშიი. ქალა სხეათა ზორის იბიც უთხრა. რომ ბავშვი 

ბეეხვია მოზვერის ტკავში და დაედქე: თანანის აყაროჭ ბედ. ქალი გამოესალმა 

სიცოცალეს, რაკი პჭედელია თავისი მოგალეობ,ს პირნა,ლად აასრულა. მოვიდა 

იამანე ყყაროზჯედ ღა რაღაც ბავშვის ტირელი შემოესმა. მიხედ-მოისედა აქეთ 
იგის და შეაჩნი., როლ ოხვრის თხყავში ბავშვია გასოხვეული. იამანს დიღათ 

გაეზარდა ასეთი ასგელოზისებურ- სილამაზის ბავშვის პოვნა და იფიქრა: ეს 

ჩენს რიილებს უსიბს და აადორს ძმად გამოადგებაო ღა გააქანა სახლისაკენ. 

იქ ჩააბარა აღსაზრდელად თავის ცოლს. რომელიც თავისი მხრით ფიქრობდა, 

რომ ამ ბავშეს უსიბისა დ და ბადრის აკვნის მრწეველად გამოიყენებდა. ანნაირადღ 

დაუწყეს აღზრდა ათლაფ  ნოკვანილ ბავშვს უსიბსა დღა ბადრთან ერთად. მაგრამ 

ქალი ბადრსა და უსიბს რძეს ასმევდა. ამირანი მსოლოჯ შრატეთ იკვებებოდა. 

როცა ამირანი თავის წილ საკ:ველს გაათაგებლა. გამოხ ტებოდა ხოლმე აკვნი- 

დან, წაართმევდა 'უსიბს და ბადოს მათ დარჩენილ საქპელს და შეკამდა. ამგვა- 

რად წაოიზარდნენ ეს ბავშვები და ხშირად დადიოდნებ2 იამანის წყაროზე 

სათამაშოდ. წყაროზე თუ ვინიცობაა წყლის ნზიდველი ვინმე განოჩნდებოდა, 
კღოველს 'გაუტესდნენ ხოლმე. როდესაც ე=თთი დედაბერი მივიდა „აზნანის წყა- 

როსთან, ბავშეებმა ამ დედაბერსაც გაუტეხეს წყლის ჭურკელი. დეღაბერმა ვერ 
იოითმინა “შეურაცხყოფა და დააყვედრა. ფაობ ჩემთან თქვენ რა საქმე გაქკთ, 

თქვენს ბაბუას რომ ერთი თეალი აკლია, ის მოზაზეთო. სახლში რომ დაბრუ5დ-



ყვაზეთი: 85:01 
  

უ8 ყნაწვილები, ს ფკეხვეწნენ იაზანს. ეთქვა თუ ვინ გაპოუღო მას თვალი. იანანმა 

უარი უთხრა ყმაწვილებს, ვერ გეტყვითო, რადგან პატარები ხართ და თეალია 

წოძებჩა არ შეგიძლეათო, მაგრამ არაფრით არ მოეშენენ კმაწვილები. იანანპა 

სიებით რომ არა სთქვა. ძალა დაატანეს. იამანიც იძულებული გახდა გაემჟლაკ- 

L-აინა ყმაწვილებისათვის პისი თვალეა ამბავი. ჩემი ცოდვა მას ქონდეს, ვინ.) 

ღქვენ ეს გაც6ნობათო, უთხრა იამანმა ყმაწვილებს, -- აბა, ასე წანსვლელა 5 

Cქ4გენ ვერ გამოდგებით, უნდა გამოვცადო თითღეული თქვენგანი ღონეშიო. 

ჩისაც ჩევი ჯაქჟვიანი ნაბდის ზვარება შეუძლება, ის “მოაზერნებს ჩემე თვალის 

= პომთხოელზე ჯავრე ამოიყაროსო, „თქვა ი»მანმვა და მიუთითა ჯაქკევიან ნა- 

(აღხე. პირველად ჩააცვეს ჯაქჭეიანი ნაბადი უსიპს. ნაგრამ ორი ნაბიჯიც ქელ 

გაიარა. შემდეგ ჩააცვეს ბადროს და ცოტაოდენე სიარული შეძლო. ბოლოს 

ხაბცეა ამერანმა. ერთი გაიარ-გაზოიარა და ნაგლეჯებად აქცია და გადაყარა 

აქეთ-იქით. აბა წავიდეთო, =თხოა ამირანმა უსიბს და ბადროს. ნოვნახოთ ჩვენი 

2აგის თვალიო. არაო, უთხრა იამანმა. ჯერ ეერ გამოდგებით იქ წასასკლე- 

(ღად. აქ რომ ერთი წისქვილის ქვაა. ამას ჩემს ახალგაზრდობაში კოზკის ხე- 

რას გადავაგდებდი და მეორე მხრიდან კი ვიჭერდი. იქიდან გადჯნოვაგდებდი C., 

4” ქედან კვლავ ეიგერდიო. ყმაწვილებმა სცადეს ქვის გადაგდება კოშკის ზხებოთ. 

კერ უსიბმა მოჰკიდა ხელი და მხოლოდ კოზკის შუამღე აისროლა, მერპაე 

სადოჯა ს”ყორცნა და კოშკის თავაპდე აგდებას ცოტა დააჯლო. ახათ შემდეგ 

„რაცა ამირანმა „ ქვას ხელი, სწრაფად გადააგდო კოშკის ზემოთ და მეორე 

ჰარიდან დაიჰკილრა, იქიდან კვლავ განოისროლა და წინა ძხრით დაიჯიოა. ახლა 

მაინც გვითხარი, ვინ გიქნა ასეთი მ უსთალი საქბეო, სთქვა ამელანწნა. იამანმ3ა 

/ელავ ათქეა, ასე წაზსვლელ ად თქვენ არ გა: ნოდგებითო. თეალი ჰე წნომთხარა 

ცხრა, სთავიანმა დევ -მა, რონელმა(,| მთხოვა ერთ-ერთი ზწეილი დამეთმო ან თეალი 

აბლე, ჯი. გე ვერც ერთი შეილი ვერ "გავიმეტე და თვალის ძიცეპა ვაოჩიე. ეს 

ღევი ჯდება ხოლმე „ჩუჩ კერტენზე- და როცა რაიმე საფრთხე მოელის, ელია 

წინასწარმეტყველის ცეცხლს წინ წაიმძღვარებს, ოომ დაწვას მოწინააღნდეგე. 

ოქვენ დაგჭირდებათ წაიღოთ სამი (ცხენის გამხსარი თავი, ერთი საპალნე ეირის 

თხელი და ერთი ცხენის საპალნეც ქერი. თქვენ რომ მიხვალთ. დეეი თავის 

სახლიი იქნება და ნახადირევეს წვით იქნება გართული. თქვენჯან ეოთ-ერთე 

ჟმაა აცოცდეს სახლის საზურაეზა და იქიდან ცეცხლში ჩაუგდოს ცბენის გაპხ. 

აარე თავი, ისე, როვ ცხელი ნაცარი თვალებში შეეყაროს და მხედველობა დაუ- 

გაოგრს. დანარჩენი ორი გარეთ უნდა დაპუბედეთ, ერთმა ვირის ფხელი მიასხას 

ელია წინასწარმეტ# ყველის ცეცხლს ღა მით ჩააქროს, ხოლო მეორეზნ ქერი ჩა=- 

ჟაროს ჩუჩკერტენს ხახაში და მაშინ. ის თქვენ ვერაფერს დაგაკლებთო. მ მერმე 

უნდა გადახვიდეთ შეტევაზე და თუ აჯობეთ, ჩემს ოვალსაც და?ჭიბრუნებ» და 

ი31 დევსაც გამოასალმებთ წუთისოფელსო. კ 

ყოველივე იამანის ნათქეამის მიხედვით მოიპარაგეს და გაუდგნენ გზას. 

მიაღწიეს როგორც იქნა ცხრათავიანი დევის სახლამდე. ეს დევი ცეცხლთა5 

ო-ჯღა და თავის თითთა რაოდენობის ნანადირევი შამფურებზე აქვს წამოცმული 

ღა წვავს. ამირანი ღევის სახლის კ„ახურავზე ავიდა და ესროლა გამშმარი ჯ„კხე- 

ნის თავი პირდაპირ ცეცბლს, მაგრამ დევი ოდნავ არც კი განძრეულა, მიღხე-



§.8 ტეკსტები 
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დავად იმისა, როი ნაცრით გაესვარა. წინ-ტანი. ესროლა მეორეჯე”რ აძირანწა 

თავი და კვლავ არავითარი ჩამი-ჩუმი · არ მოისმა სახლიდან. მესამგჯერ რო” 

ისროლა, ახლა იკადრა დეემა ადგომა. მოახტა ჩუჩკერტენს და ელია წინა::. 

წარმეტყველის ცეცხლი წინ წაიმძღვარა და გამოვარდა გარეთ. სახლის კაოებს 
რომ გამოსცილდა დევი, უსიბი შიშის გამო აცახცახდა და გაიქცა, ბადრი აო 

დაბნეულა და მიასხა ეირის ფსელი ელია წინასწარმეტყველის ცეცხლს და ჩ:აჟ- 

რო იგი, ასევე მიაყარა ერთი საპალნე ქერი ჩუჩკერტენს ხახაში და ისი; ჩაა- 

ჩუპა. მერმე ბადრი და დევი შეიბნე5 საჭიდაოთ. ცხადია, რომ დევპა მეტი ღოზე, 

გამოიბინა და ბადრი ძალიან გაჭირვებაში ჩააგდო. ამასობაზი ამირანს, რომ;- 

ლიც სახურავზე იკო, ჩაეძინა თურმე და ყოველგვარი ბრძოლა გამოეპარა დე:- 

იისა და ბადრს შორის. როდესაც ბადღღს ძალიან გაუჭირდა და წაქცევა%ზე იურ, 

ერთი ნაგოად დაიყვირა, ხმამ ი გამოაღვიძა ამირანი და იმ წუთშივე ეცა დევა 

დევისა და ამირანის ვიდაობა დიღხანს არ გაგრძელებულა, დევი ხალე დაა. 

ხარცხა ამირანმა. რაკი დაინახა დეემა, მისი საქმე ცუდად იყო, ანირანს შეე- 

ბვეწა, ოღონდ სთლად ნუღარ მონსპობ ისე, რომ ტყეში ბოდიალი არ შემე:- 

ლოს და გაჩვენებთ იამანისს თვალსაო. კარგი. უთხრა ამირა5ზა, მაჩეენეო და 

სიცოცხლეს შეგინარჩუნებო. დევმა ნიუთითა ერთ ოქროს სვეტზე: აკ არიას 

თქეენი იამანის თვალი მიჯაჭვული, აიღეთ ჩემი ცხვირსახოცი და ის თვალი და 

როცა თეალი აუდგათ, ცხვირსახოცი გაუსვით თვალზე იამანს დღა სინათლე ღდაუბ- 

რუადღებაო. როგორც . კი იავანის თვალი და ცხვირსახოცი ჩააგდო ხილი, 

ახირანბა ღევა მოუღგრიხა კისერი და გაპოასალმა წუთისოფელს. 

გაბარებულმა ძმებვა გაზოსწიეს სახლისაკენ, რო? კარგად შეაარულის 

ეამანის დავალება. გზახე, იქიდან და აქედან. იმდე5 ხანს დაჰყვეს, რო სახლაი 

იამანს ცეცხლი სრულიად ჩაპჰპქრობოდა და თვით იამანს იმხელა წვერი 2X%რ- 

დია. რომ კოშკის თავიდან ძერამდე სწედებოდა. ძმები სახლში ღაბრუნდნენ 

ლუ არა, იამანს თვალი ჩაუსვეს და, დეგის ნათქვანის მიხედვით, ცხებისახოცი 

გაუსვეს თეალხე. იამანს გსეღველობა დაუბოუნდა. ახლა საოლოდ ცეცხლი აკლ- 

დათ და ესღა აწუხებდათ. არსად არ ეგულებოდათ ცეცხლის ნატავალი, გარდა 

ერთი ადგილისა. სადაც სახლობდნენ ცხრა ძმანი, აკ ცხრა ძპაში ეოთი კოჭლი 

ერია თურმე. გადასწყვიტეს, აზირანი წასულიყო ცეცხლის საზოვნელად. აჭე- 

რანი გაემგზავრა ცეცხლის საშოვნელად ღა რომ მიადგა ამ ცხრა. ძნის სახლ- 

კარს, შეჩერდა და დაუღო ყური მათ პასლაათს. უგცროსმვა. კოჯლ' სა შძეამ 
თქვა: ამ დროს რომ ეინმე გაბედავდეს და რემოხტებოდეს სახლში. თითოს 

ყველას გაგვარტყამდეს და ცეცხლს წაგვართმევდეს, რაღას უზამთო. ძძები 
ძლიერ აუხირდნენ კოვლ ძმას და უთხრეს: შე გლახა, ეინ იქნება ისეთი ჰალაცი, 

რომელიც სახლში შემოხტეს, თითო-თითო ყველას გაგვარტყას და ცეცხლი გაი- 

(ტტაცოს?! 

ეს რომ ანირაწმა გაიგონა. მეხტა სახლზი, თითო ყველას გაარტყა, გარდა 

კოვლისა, აიღო ცეცხლი და გამოვიდა გარეთ. ამ ცხრა ძმას ჰყოლიათ ერთი 

დედაბერი, რომელსაც უთქვამს შვილებისათვის, ამაყენეთ საწოლიდან და ზე 

ვეტყვი აზირანს მის საკადრისს საყვედურსდ. ძძებს დედაბერი იპავე წუთში 

აუყენებიაო საწოლიდან და როცა ამირანი თვალთაგან ეფარებოდა, დედაბერს
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მიუძახნია უკანიდან ამირანისათვის: · „ნათობუანი შეგყვარებოდესო!“. ამირანმა 

ცეცხლი მიიტანა სახლში და “უმალ ააგიზგიზა. ამის შემდეგ ერთხანს კიდევ 
სცხოვრობდა ამირანი თავის ძმებთან, მაგრამ ვერ შეეგუა და გაყრა მოინდომა. 

მე არაფერს არ გთხოვთო წილად, უთხრა თურმე ამირანმა, გარდა ეროი ძინ- 

დორისა, ეს მინდორი მომეცითო წილად, რომ მქონდეს როგორც სასიმღერო 

ადგილიო, ძმებმა, რა თქმა უნდა, დიდი ციამოვნებით დაუთმეს ამირანს მინდოCი 
და ამის შემდეგ ამირანვა დაუბარა თავის ძმებს და იამანს: თუ ოდესმე რამე გა– 

გიჭირდეთ და შველა დაგჭირდეთ, მა?ინ აიღეთ ქვები და აგორეთ გზის მიმართუ- 

ლებით მანამ, სანამ თქვენს მიერ გაგორებული ქეა უკან არ დაგიბრუნდეთო. 
როცა ქვა უკან დაგიბრუნდებათ, მაშინ ჩამოჰყევით ქვევიო იმ ადგილას, საიდა- 

ნა, ქვა ამოვიდა და მეც მომძუჭბნითო. ამირანი გამოემშვიდობა თავის ძმებსა 

დ. Cაკანს და გაუდგა გას. 
რამდენიმე ხნის შემდეგ უსიბი და ბადრი სანადიროდ წავიდნენ. მაგოაძ 

უკან აღარ დაბრუნებულან. იამანი დიდათ შეაწუხა ამ გარემოებას დ, რადგან 

ოვითონ უკვე მოხუცებული იყო და არ შეეძლო შვილები პოებებნა, ააღო ქვა 

და დაუწყო გორება გამყოლი გზის მიმართულებით, რომ სადმე 6”ეჯგნიო ა”წირა- 

ნისათვის და შემწეობა ეთხოვა შვილების ძებნის საქმეზ დიდ ხარს არ გაუე- 

ლია. რომ ერთი ქვა უკან დაუბრუნდა იამანს. იამანპა იფიქრა: აი ბი”ვაგენი 
აწირანის კვალსაო და ჩაჰყვა იმ ადგილას ქვემოთ, საიდანაც ქვა “ოგორდა. 

იაძანმა მალე მიაგნო ამირანს. ამირანი შეეკითხა: რა ამბავია, ცუდე'ხო: არა- 

ფერი დაგემართათო. იამანმა აუხსნა საქმის მღგომარეობა, თუ როგორ წავიღ- 
ნენ უსიბი და ბადრი სანადიროდ და იქიღან ღდაბლუნებას კი ამაოდ ღცდილა. 

იაპანძა სთხოვა შენწეობა ამირანს, ძნებისათვის ძმური დახმარება აღმოეჩინა 

და გაეგო სად იმკოფებოდნენ ისინი. ამირანაა უთხრა: ნუღარაფრის გეშინია. 

ბე წავალ, როგორმე მივაგნებ და მოვიყვანო. აპირანი გაემგზავრა უსიბისა დ: 

ბადრის საძებნელად. ამ მგზავრობაში იგი მიადგა ერთ მინდორს, საღაც ღა«C- 

ნ:ხა საზი გეელეშაპი, რომელთაც შუაში მომწყვდეული ჰყავდათ უსიბი და ბადრი. 

ვერც ერთი მხარე შებრძოლებას ვერა ჰბედავდა. ამირანე სწრაფად პიიქრა. 

როცა ძმებმა მათ საშველად მოსული ამირანი დაინახეს, იმედი მიეცათ, ახლა. 

კი სიკვდილს გადავრჩებითო. სამთავემ ითათბირეს, თუ როგორ დაემარცხებიაო 

ეს სამი გეელეშაპი. უსიბმა ასე გაანაწილა: წითელი უნდა მრეკლა უსიას. ფა- 

ეი. ბადრს და თეთრი -- ამირანს. ბადრმა კი გაანაწილა ამგვარად: წითელი - 

ბადრს, შავი - უსიბს და თეთრი--ამირანს. ბოლოს ამირანმა გაანაწილა უფრო 

გონივრულად, რადგან ხედავდა, რომ ყველა გველეშაპი ერთნაირი ძალისა არ 

იყო და ამასთანავე ძმებიც სხვადასხვა შეძლების ოყვნენ: წითელი -- „ყირანს, 

შავი–--ბადრს და თეთრი–უსიბს. ძმები დაეთანხმენ ამირანის განაწილებას და 
დაიწყეს გაცხარებული ბრძოლა. ამირანი ჯერ ხმალს დაარტყამდა შავსა და 
თეთრ გველეშაპებს და შემდეგ კი წითელს მოუბრუნდებოდა. ასეთ ბრძოლაში 

შავი და თეთრი გველეშაპი გამოესალმენ სიცოცხლეს, დარჩა წითელი გველე- 

შაპი ამირანის ხვედრი, ყველაზე უფრო მძვინვარი და საშიში არსება. აჭირანს 

ბრძოლაში ხმალი შუაზე გაუტყდა. ამით ისარგებლა გველეშაპმა, სტაცა ხელი 

ამირანს, გადაყლაპა და გაექანა ჯოჯოხეთისაკენ. ბადრმა თავისი ბასრი ხზალი
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დააკა კუდსე და მიაჭრა თორმეტ აოროშინიანი კუდი. თანაც მიაძახა ანირა ნს 

სავირან ბზალან-კალამსა, მუხლზე იგდებდა ხანჯალსა, ამოღება და ჩაცემა დიდი 

გველ-მაპისა'- ოოცა წითელმა გველეშაპმა ჯოჯოხეთს მიაღწია. პივიდა თავის 

დედ:.თაზ და შეჩივლა: ზუცელი ძალიან მტკივაო. დედამ მეუჯო: ვაი თუ ხმე- 

ლეთბ:ე ვიღაც აპირანს აქებენ და ია გადაგიყლაპავს, კარგი მოსანელებელი 

არ გეემებარ. შემოეხვიე და აჰყევი სვეტო. გველეშაპი შენოეხვია სეეტს. ქ2აგ- 

ამ. რადგან კუდი არა ჰქონდა, ვერ შეძლო აჰკოლოდა ზევით ღა ჩანოვარდა. 

(აში? გველეშაპეს დედამ ურზია ანირანსა: თუ მართლა ამირანი ხარ, გაჭოდი 

წინა რიდან. ან უკანიდანო. ეს რომ ამირანმა გაიგონა, ძლიერ ეწყინა დღა 

დაღმა. მუცლიდა5: აი თქვე ყულუპსაღებო, წინას და უჯამას მე გაჩვენებთო. 

ამობნლორ დანა მ–ხლიდან, რომელიც მას გაჭარვების შემთხსვევებისათვის ქო5და 

აენახოლ.. ანგერა ფერდებში, განოფატრა და გამოვიდა გარეთ. ვ§იეხედ-ნო:ხედა 

პტრათაა და ნახ: რომ ჯოჯოხეთში იმყოფებოდა. ეს ამბავი, ცოტა არ იყოს, 

ლ ისიწრენა და თუ უკან ეულ დაბრუნდებოდა. თავის მოკვლას აპირებდა. 

ავის (,მბტრანი ერთ დედაბერთან და სთხოეა რაიმე საჟმელი მიეცა. კარგიო, 

პასუზ. დიდაბერნა, დამიცადეო და განოგიცხობ პურსაო. დედაბერბა აიღო 

ობი თვვილი ღა ზედ დააჯდა. რას შვრებიო, შეეკითხა ამირანი დედაბეოს. 

ასარო და. უპასუხა ღგდაბელბა, ჩვენს ქვეყანას პპატრონობს გეელეშაპი. ის 

'ყყალს არავის ანებებს, თუ ერთი კაცი მსხვერპლად არ შეეწირაო. ამირანმა 

„თხოლა დედაბერს კურპელი და უთხრა: მე წავალ ღა მოვიტან წკალსო და 

გაელემაპააც მსრვკლავრ. წავიდა ამირანი წყაროსკენ მართლაც წყაროს 

ფსალ: ზარი გველეზაპი ჰპატრონობდა. ამირანმა მოჰკლა გველეშაპი და წყალი 

იავროგღი. დედაბერმა რაკი წყალი ნახა, მთლიანად დალია. ამირანი იძულებული 

პეიქნ. ბელპეოლედ დაბოუნებულივო წყაროზე და კელავ მოეტანა წყალი. ამის 
პემდე,„ დედაბერსა გაპოუცხო პული ამირანს და ამირანმა, რაკი დიდე ხანი იკო 

არაფერი ეჟამ-. მადიანად ბიირთვა დედაბერისგან გამომცხვარი პური. აძის 

მემდეგ -მირა5პა მოიზდომა ხმელეთხე გამომგზავრებულიყო. უთხრა დედაბერს: 

-ხომ სრ. შეუძლია იმ ქვეყანაში ამიყვანოსო. რატომაც არაო, უპასუხა ღე- 

ღაბერია. ერთ კლდენი ცხოვრობს უშველებელი არწივი, როპელსაც ჰყავს 

იაღოტხყებ.. ამ ბარტყებს უკამდა ყოველთვის გველეშაპი, რომელიც შენ პოჰკა- 

ლი, წადი იქ. შეეხვეწე მას და აგიყვან იმ ქვეყანაშიო. არწივს ისეთი 

ძლიერი თრთები აქვს, რონ, როცა იგი ფრინავს, ახლო-მახლო საგნები მოძ- 

რაობაში მრჰყავსო, მხოლოდ იმ არწევს თითოეული წრის შემობრუნებისას პი4- 
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ში უხდა ნაუდო ერთი ულუფა ხორციო. 
ალირანი წავიდა არწინ„ან შემწეობის სათხოვნელად. არწივს უკვე გაეგო, 

როს არის ვიღაც ისეთი არსება, რომელვაც მოჰკლა გველეშაპი და §ნისი წიწი- 

„ლები გადარჩინა. არწივი ამირანს ქხიარულად მიეგება. ამირანმა აუხს-ა თავისი 

-პტოვილი. არწივმა რა მოისმინა. უთხრა: საქმე მეტად საძნელო აორისო. მაგ- 

რამ თუ შენ იმდენ საკვებს პიშოვი, რამდენიც მეყოფა ზედაქვეყანაში ასასელე- 

ლად, მე თანახმა ვარ მეგისოულო სურეილი, რადგან შენ გაჭინიე ძვირფასი 

სა-სახური, ჩემი ბარტყები გადაარჩინე ყოველდღიურ აწიოკებასო. ახლა დაგ- 
ვჯირდება იშოვო თორმეტი უღელი ბარ-კამეჩი ღა მისი შესაფერი პური. მოის-
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მინა თუ არა აზირაზნა არწივის ეს დაპირება, გაზნოსწია ისევ დედაბრისაკი” 2ა 

სთხოვა განოენახა რაიჭე ისეთი საშუალება, როზლითაც 12 უღელ ხარ-I4:.CენL 

შეიძენდა. დედაბერმა უთხრა: შენი დამსახულება აქაურებისათვის დალღფასე- 

ბელეა, შევოვის ხალხე არაფერს არ დაიშურებსო. ამირანს გაეხარდა ღეღაბ- 

რის სიტყვა. მოიხმო ხალხი ღა აუხსნა მისი მდგომარეობა და სთხოვა :იე- 

ცათ ხარჯი ა“წიიისათვის. ხალხმა მოისმინა თუ არა ამირანის თხოვნა. -->თ- 

ხად გადასწაგეტა შემწეობა აღმოეჩინარ. მეორე დღეს 12 უღელი ხარ-კა:ები 

და ისი საკოღლი პური მოუტანა ამირანს ხალხმა. ამირანმა ხალხს დიდი :აჯ- 

ლობა გადაუხადა და შეუდგა მგზავრობის თადარიგს. გააკეთა ერთი დილღე კ.:- 

ლათი, შიგ ჩააწყო ყოველგვარი ხორაგი და თვითონაც ზედ დაჯდა. არწოექა 

ეს კალათი ფროთებზხზე ზევიდან დაიდგა და გაუდგა თავის საფრენ გზას. როლა 

წრეს შემოუგლიდა არწივი, ამირანი ერთ ულუფა პურსა და ხორცს ჩაუღებდა 

პიოში. ანგვარად პიფრინავდა არწივი ზემო ქვეყნისაკენ, მხოლოდ ორი წ–ე 

დაოჩა შემოსავლელი და საკვებიც შემოელიათ. არწივმა უთხრა ამირანს, –):-- 

მელოდ ა“ ა§-წიქლია ავფრინდე ზევით, უნდა დავბღუნდეო. ამირანმა ნრიჭრა 

ერ»ი ნაკერი თავისი ხორცი და ჩაუდვა არწივს პირში. არწივს ეს უკანასებე- 

ლი ლუკმა ყიელაზე გემრიელად ეჩვენა და ეს ორი ბოლო წრეც არფრი?: ა 

აზოვიდა ღედღამიწაზე. როცა გადმოვიდა, არწივნა ერთი ფრთის ნაჭერი ჯა 

ამირანსა და უთხრა: ეს მოისვი ვრილობაზე და გაგიმთელდებაო. აპირანი ახი(. 

მოიქსა ღა :ორრჩა ჭრილობა. არწივი გამოენშეიდობა ამირანს და თავის 213.L 

გაღდღგა, 

ავირაზი წავიდა უცნობ უდაბურ ადგილებიი და აიადგა ერთ სახლ“. 24. 

ნახა ერთი ეშნაკი ქალი, რომელსაც სახელად ნათობუანე ეოქვა თურე. -6C- 

რანსა და ნათობოანს დანახვისთანავე ძალიან შეუყვარდათ ერთმანეთი. 6:»- 

ბუანის ძ?ა, რშველებელი დევი, სანაღიროღ იყო წასული და საღაზოს დაბოუჩ- 

და %ინ. დევის სახლპჰი მოსვლამდე ამირანმა და ნათობუანმა (ცოლ-ქმრობის 

პირობა დადეეს. როცა ნათობუანის ძმა სახლში შემოვიდა, ქალმა ამირანი ჯა- 

ვარცხლად აქცია და კედელში შეარჭო. დევმა უთხრა, დას: ადამიანის სუხი 

მცენსო. ქალბა დაარწმუნა დევი, რომ აქ ადამიანი არც შეიძლებოდა #C- 

სულიყო. რაღგან ჩვენთან მოსვლას ვერავინ ბედავსო. ნავახშმევს დევი დას..- 
ნებლად მიწვა. როცა დევი ღრმა ძილში შევიდა, ქალვპა სავარცხალი ისეე „.მი- 
რანად აქცია. ამირანვა და ნათობუანმა გადასწყვიტეს დევის მოკვლა. ამირანმა 

დევის ხმალი ამოიღო და დეეს თავი მოჭრა, მაგრა8 თავი ტანს ისევ გამოება. 
ასე მეორეჯერაც მოჭრა, მაგრამ ისევ გამოება. ამ დროს მოფრინდა ერთი ჩი- 

ტი, რომელმაც ურჩია ამირანს მარილიანი წყალი დაასხი ჭქოილობაზე და აღარ 

გამოებმება თავიო. ამირანი და ნათობუანი ასეც მოიქცნენ. როცა დევს ზესა- 

მეჯერ თავი მოსერეს, მარილიანი წყალი გადაასხეს. აჯობეს რა დევს ძალითა 
და მოხეობებეთ, ამირანი და ნათობუანი გაუდგნენ გზას. ცოტა იარეს თუ ბეერი 
იარეს, მიადგნენ ერთ ზღვას. ამირანს არ შეეძლო ზღვაზე გადასვლა. ნათო- 

ბუანს კი ხელჰი ეჭირა ისეთი შოლტი, . რომლითაც. შეიქლებოდა ზღვის ტალ- 
ღების გაპობა და მეორე §Cხარეს მშვიდობიანად გასვლა. ამირანმა უთხრა ქალL: 

ჯერ შენ გადი, მერბე შოლტი გადმომიგდეო. არა, უთხრა ქალმა, ჯერ შენ
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გადი და მერმე მე გამოვალო. ამირანმა შოლტის ერთი დაკვრით გააპრო ზღვა 

და გავიდა წეორე მხარეზე, მაგრამ შოლტი უკან აღარ გადმოუგდია. გაჯავრდა 
ჰალი და პირდაპირ ზღვის ტალღებში შესცურდა. რათა მეორე მხარეს გასუ- 
ლიყო. მაგრამ ტალღებმა მალე ჩანთქეს იგი. ამირანმა განაგრძო მგზავრობა. 

აპირანი შეხვდა ერთ მეცხვარეს რომელსაც უზარმაზარი ხეები თითისტრად 

განოუყენებია და წვრილი ტყე კი სართავად. როცა მწყემსმა შეამჩნია, დაუძახა 
ავირანს: გამომირეკე ცხვრები აქეთაო. ამირანმა ბევრი უყვირა და უბიძგა 

ცხვრებს, პაგრამ ადგილიდანაც ვერ ღასძრა. მაშინ მწყემსა თვითონ გასძახა 

კხვოის ჯოგს „გრეტ-გრუტ“, და ეს მთელი ჯოგიც გამოექანა, თვით ამერა- 

ბიც შუაშია ს მოიტნია და კლდის გამოქვაბულში შეიუვანა. რაკი მწყემსმა ნახა, 

ლონ ცხვრის ჯოგი თავის სადგომში შევიდა, ჩაჰკეტა კარები. ამ გაჭოქვა- 

ბულშიე იდგა რკინის კიდობანი, საიდანაც ადამიანის კვნესა ისმოდა. ბოლოს 

ლაჯარაკიც ამოესმა მირანს. „შველო, მე არ ვიყავი საკმარისი, რომ აქ მომკვე- 
დარიყავი და შენც რამ მოკეყვანაო!“ კიდობანში ამ ეშმაკ ქალს ჰყაგდა დანწუვ- 

დეული აპირანის მამა. ამირანს დიდათ გაეხარდა მამის პოვნა და მოახერხა 

პისი კლდობანიდან ამოყვანა. ითათბირეს, როგორ დაეღწიათ თავი ტყეეობისა- 

თვის და რა გზას დასდგომოდნენ. ამასობაში მწყემს ქალს ჩაეძინა. ამირანმა 

და მისსა მაგამ (როგორც ეს ვიცით წი5ა ნათქვაპიდან) გადაწყვიტეს მწყემსი 
ოეკლათ. თქპა და შესრულება ერთი იყო. მაგრამ მწყემს ქალს რამდენჯერაც 

«ავს ზოვრიდნენ, იმავე წუთზი კვლაე გამოებმოდა. ამასობაწი მოფრინდა 

ერთი ფრინველი ღა დაუძახა ამირანს: მარილიანი წყალი დაესხათ თაეზე. ამ 

საშუალება გასჭრა, როგორც წინათ ერთხელ დეეის მოკვლის ღროს. თაე- 

ეოკვეთილი მწყემსი გამოქვაბულის კარებში ჩადგა -და გარეთ უშვებდა მხოლოდ 

იპ ცხერებს რომელთაც მატყლი პქონდათ, დანარჩენს პირდაპირ კლდეზე 

აგდებდა ხოლმე. დაინახეს თუ არა "ასეთი ეშმაკობა ქალისა, მამა და შვილმა 
სწრაფად გაატყავეს ორი ცხვარი, გამოეხვიენ ტყავებში და ცხვრის ჯოგს გაჰ- 
კვნენ გარეთ. ქალმა ვერაფერი შეატყო, თუჭცა დიდი გულმოდგინებით სინ- 

ჯავდა ყოველ ცხვარს, როდესაც მამამ და შვილმა სამშვიდობოს მიაღწიეს, 

შვილმა სთხოვა მამას, მისთვის მიეცა ის ხმალი, რომელიც მას ძალიან მოს- 

შონდა. მამა ამირანმა უარი უთხრა ზვილს: ვერ მოგცემ ჩენს ხმალს, რადგან 
შენ მოღალატე ხარ ფა შესაძლოა ერთ დღეს მეც თავი მომკეეთო. გარდა ამ 

აარაღისა, სხვა იარაღი მე ვერაფერს დაზაკლებსო. მაში? შვილმა ამირანმა 

უთხრა: თუ ხმალს მომცემ, მე შენ არასოდეს არ მოგკლავ, როცა შეგხვდე, გა- 

კიცინე დ» მე მივხვდები, რომ შენ ჩემი მამა ხარო. მამა დარწნუნდა შვილის 

ჯულწრფელობაში და მალე ისიხი ერთმანეთს დაშორდნენ. როცა ამის შემდეგ 

ამირანს მისი მანა შეხვდებოდა, გაუცინებდა და ამირანიც თავისუფლად გაუშ- 

ეებდა ხოლმე. ბოლოს მოსწყინდა ამირანს ასეთი თამაში და ერთ დღეს, როცა 
სამა მისი შეხვდა, მიუხედავად მამის გაცინებისა, მაინც თავი მოჰკვეთა. ამი- 

რანს ქვეყანაზე მასზე გძლე არავინ ეგულებოდა, რადგან ვინც მის მოპირდაპი- 

-–ედ მიაჩნდა, ზოგი ღალატით და ზოგი პირდაპირი ბრძოლით გამოასალმა წუ- 

ჯ»ისოფელს.
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ერთხელ ანირანმა გაიგო, რომ არის ვინპე ასლან გმირი, რომლის მჯობნი 

ქვეკანაზე არავინ გოიძებნვბა. ამირანი წავიდა მის საძებნელად და როცა ას- 
ლან გმირთან მიაღწია, ისე მოაჩვენა თაეი, თითქოს ბას გმირობის არაფერი 

შმესძლებოდეს. ასლან გმირი დაინტერესდა ამ უცნობი პირით და შეეკითხა, 

გაგონილი გაქვს. თუ არა ამირანის ამბავიო. აწირანმა მიუგო, როგორ არათო, 

სე მასოან ერთ წელიწადს მოსამსახურედ ვიყავიო. აბა, მითხარიო, რა ჩვეუ- 

ლება ჰქონდა ამირან გმირს? შეეკითხა კელავ ასლანი. ამირანმა უპასუხა: ამი- 

რანი იანვრის თვეზი დაწვებოდა ზღვაზე, თორმეტ საჟენ შეშას ზედ დაიწ- 

ჯობდა და დაიძინებდა, პეორე დღეს გამოიღვიძებდა და იქეთ-აქეთ გადაყრიდა 
შმეშას და მერმე გამოვიდოდაო. ასლან გმირიც ისე მოიქცა, როგორც ამირანჭა 

ეს მოგონილი ამბავი უანბო, ახლანი დაწვა ხღვაზე, თორმეტი საჟენი შეშა 

ბედ დაიწყო, დაიძინა და დილით გამოიღვიქა თუ არა, შეშა გადაჰყარა და 

აღვიდან გამოვედა. აზირანს ძლიერ გაუკვირდა ეს. ახლა მეორედ მივიდა ას- 

ლან გმირი და ჰკითხა: კიდევ რა ზნე პქონდა ამილან გმირსაო. ამირანმა უფრო 

საძნელო საქმეზე დაიწყო ფიქრი. ამირანი თავის თავზე დიდ წიფლის ხეს 

დაირტყამდა ხოლმე და გახეთქდა, მერმე მკერდს მიუშვერდა და წიფელის ნა- 
ფოტები აქეთ-იქით სცეიეოდნენო. ასლან გმირმაც შეასრულა ეს საქმე. აზირანი 

განცვიფრდა. კვლავ შეეკითხა ასლან გმირი: კიდევ რა ჩვეულება ჰქონდაო. ამი- 

რღანე მთელ დღეს ხმალს ლესავდა და მერპე ტანზე ისობდა და მაე5ც ვერაფერს 

გრძნობდაო. ასლან გმირმა სთქვა, ამას ზეც ვიზამო. გაზოართვა ამირანმა ას- 

ლან გბარს თავისი ხმალი და მთელი დღე ლესა და შემდეგ უკანვე მისცა: 

ასლა5 გმარმა მოისვა აქეთ-იქით ხმალი და მთლად დაიღადრა ტანი ჭრილო- 

ბებით. დაბოლოს გამოუტყდა ამირანი ასლან გზირს თავის ვინაობაში. ამ დროს 

ბეციდან ჩამოგიდნენ ანგელოზები, შებოჭეს ამირანი, წაიყვანეს ზეცაში და იქ 

დააბეს ჯაჭვით. ეს ჯაჭვი თურმე მიბმულია უშველებელ რკინის პალოზე, რო- 
მელიც ჩარჯობილია მიწაში, ხელში ამირანს ურო უკავია, რომ ჯავჭეი გაწყვი- 

ტოს. როცა ამირანი გაწყვეტაზე მიიყვანს ჯაჭვს, მო.ცგრინდება ერთი ჩიტი, გა- 
აგებინებს მჭედლებს, რომ ამირანი ჯაუვს გლეჯსო და მჭედლებიც კელავ გა- 

ამრთელებენ ჯაქვს. 

XIV- სჰმებრულო 
59. ჰმრანი 

იყო და არა იყო რა, შაშვე იყო მგალობელი, ღმერთი თქეენი მწყალო- 

'ბელი! იყვნენ ერთ სახემწიფოში უშვილო ბელმწიფუ და გლეხიკაცი. ერთ დღეს 

·„ცოლები მდინარეზე გამოსულან და დაუნახავთ, რომ მდინარეს ვაშლი მოაქეს. 

-ამოიღეს, გასჭრეს შუაზე და შევამეს. ორივე. დაორსულდა და ეყოლათ თითო 

ვაჟი. ხელმწითემ მონათლა ვაჟი, მაგრამ გლეხმა ვერ იშოვა ნათლია და წავიდა 

საძებნელად. შეხედა წინ ჯორით მომავალი ქრისტე, შეეხვეწა ბოვში მომინათ- 

ლეო და მანაც მოუნათლა. ნათლიამ სახელად ამირანი დაარქვა. ამირანი იშევი- 

ლა ხემწიფემ. ორიეე ეაჟი ერთად იზრდებოდა. ამირანი ისეთი ღონიერი გამოდგა, 
«ომ ერთი წლის 12 წლისა გეგონებოდა. ამირანმა შეიტყო, რომ მეფეს ცხრა
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კლიტულშიე ხულფუთიანი ხმალი გონია ზენახოლი. აღ:ირანმა ჩააპტერია 62»: ს 

კარები, დაიკავა ხპალი. წაიყვანა ხელგწიფის წვილი და წავიდა სანადიროდ. ი ხა– 

რეს, იარეს და §იადგენ ეღთ სასლს. ცხრა ჯარი ქონდა დაკეტილი. რვა :აCა 

ააზტვრია ამირანმა. მაგრამ ვეცხრეს ვერაფერე მოუხერსა. წავიდა მჭელელ- 

თა5, გააკეთებინა ორმოცფუთიანი კეტი, დალეშა კარი და შევარდა სასახლიდ.. 

იქ ეოთი ოოკაპი დედაბერი დახვდა. ოოკაპი დევების დედა იყო. არ ესიააოვზა 

ამირანის მოსელა და ესოოლა ისარი. ისარი დაცდა ამირანს. ახლა ამი–ანძა 

(სროლა ქვა და ჩაუმტერია კბილები. ბებერე შეშინდა: ეს რა სოლიერი -–>-- 

ლაო. ავასობაში დევებიც მოვიდენ და დაეძნობილენ ამირანს. დასხდენ L:=:- 

ლად, ნასადილებს თქვეს, სანადიროდ წავიდეთ“თ. კარგიო. უთხრა ა ამირე52:. 

დასტოკა ხებწიფის ვაჟი დედაბერთან და თვითონ წაყვა დევებს. მოცეი5<205 

ან დროს სხვა დეეები და ლუკვა-ლუკმა აკუწეს ვაჟი. ამირანი რო მობრო:ლა, 

დაღონდა და ბებერს უთხოა: ახლავე გააცოცხლეო. ბებერმა მიაწება ნაწილები 
ე<თმანეთხე, , წაუსვა რაღაც და გააცოცხლა. ვაჟმა ამოისვა თვალებში :ელი 

და თქვა: უპ, რამდენი მძინებიარ. ამირანმა იპი კ მეატყო. რომ ამ სასახლე“ ი 

ცხრა კლიტულში მზეთუნახავი იყო დამალული. გამოიყვანა ისიც. დასტოია ბე- 

ბეროან ხელწწიფის ვაჟი და წავიდა მზეთუნახავიანა. იარა, იარა და ბაზე 

დაინახა ერთი დიდი ქვა და ნის ძირში უძირო ორმო. ამირანი ჩამოჯდა უეაზ. 

და დაისვენა. გაიხეჯა და ღაინახა, რომ ქვაზე იჯდა მღვდელი, ზურგზე ::ით- 
კირის ეკლესია ეკ/კიდა და სახარებას კითხულობდა. რა კაცი ხა, რომ ეკლეშია. 

ზურგზე გკიდია და თან სახარებას კითხულ“.ბო. კითხა ამირანმა. კაცი <2 კი 

არა, ის ყოფილა. ამირანი რომ ქვიაო. მე გარ ამირანიო, მიუგო მან. Cახლნ-- 

გობრდენ და წავიდენ ერთად. მეხედათ ერთი კაცი, როვპელიც ზღვას დაე5#- 

ნობა, ერთი ნოსმით ყკლაპს უშვება. ამასაც ჰკითხა ამირანმა: რა კაცი ზა”, 

რომ ასე ერთი სოსმით ზღვას აშრობო. მე კა არა, კაცი ის ყოფილა, ანარანე 

რომ ქეიარ. მე ვარ ამირანიო, უთხრა ამირანმ.. დამეგობრდენ და წავიედე? 

ერთად. შეხვდათ ერთი კაცი. რომელიც მიწას სნავდა, ბელჯხებს კლაპავღა და 

იძახოდა: ვაი რა მშიაო. ამირანმა ამასაც ისე უთხრა. დაძმობეილდენ და =ავი- 

დენ ერთად. 

იარეს, იარეს და იმ ქვასთან მივიდენ, როზელიც ორმოს ეფარა. ამირანნა 

უთხრა ამხანაგებს, თუ კაი ბიჭები ხართ, ეს ჯვა გადააგორეთო. სკადა მღედალ- 

ნაც, გლეხნაც, ბელტიყლაპჰიამაც, მაგრამ ძვრაც ვერ უქნეს. მაშინ აზო»აღდეა 

ნეი აგირანმა და ისეთი გაისროლა ქვა, როვ საშინელი ქარი “ა:ოვგარდა. აბლა 

ამირანმა უთხრა ანხანაგებს. ჩადით და გამიგეთ, ავ" ორმოში რა არისო. რონე- 

ლიკ ჩავიდოდა, იყვირებდა: დავიწვე, ამიყვანეცთო. ბოლოს ანირანი ჩა-ედა 

ოოკით და ამხანაგებსაც უთხრა: არც მიღალატოთ, არც ამწიოთ. როცა ვიყვი- 

როო. ანირანი ჩავიდა ქვედა სახენწიფოში. ამხანაგებნა მოიტაცეს მზეთუჯაზავი 

ღა წაიყვანეს. 

ამზირანი მივიდა ხემწიფის ეზოზი და დაღლილობისაგან მიწვა დასაქი§ებ- 

ლად. ეზოში სასეირნოდ ხემწიფის ქალი დადიოდა და ამირანს თვალი მოჭარა, 

ნოეწონა და მამას უთხრა: ეზოში ვიღაც მშვენიერი ყმაწვილია მძინარე დღა 

სახლში მოვიწვიოთო. მიიწვიეს ამირანი და გამოკითხეს ყველაფერი. ა1”Cანს
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პკკითხეჰ: მერე ახლა რა გინდა, რომ გიწყალობოთო. რაო და ისევ ჩემს ქვე- 

ყანაში გაზგზავნეთო. მაშინვე მოაყვანინა ხეეწიფემ დიდი არწივი. დააკვლევინა 

აუარებელი ხარ- კამეჩი, დააკრა აოწივს ზურგზე, დააჯინა ზედ ამირანი დღა გაუ- 

მვა. თანაც დაუბარა, რაჭდენჯეო დაიწივლოს არწივმა და პირი დააღოს, იჯ§- 

დენი თითო ხარი მიეცი პირშიო, ცოტა უკლდა კიდევ ასვლას და ხორცი გა- 

ძოელია. მოიგლიჯა ამირანმა კანჭზე ხორცი და აჭამა არწივს. არწივმა ამირანი 

ამოიყვანა და ჰკითხა: ბოლოს რომ ზორცი მაჭამე, ის რა ხორცი იყოო. როცა 

გაიგრ, რაშიც იყო საქმე, გამოიძრო ფრთა, მოუსვა ჭრილობაზე და მოურჩინა. 

ძერე დაულოცა გზა და ჩაფრინდა ქვესკნელშე. 

დაადგა ამირანი გხას და მიდის. გზაში ბავშვი ღორებს მიდენიდა და მის- 

ძახოდა: გასწი ღორებო, ღვდელა ქორწილი აქვსო. ამირანმა უკან გაუშვა ბავ- 

შვი, თვითონ ღორები წარეკა და მიადგა მღვდლის სახლს. აქ .მართლაც ქორ- 

წილი ჰქონდათ. ამერანის მზეოუნახავი დედოფლად დაეჯინათ და ამირანის 

ხუთფუთია§ ხმალს ეკოწიწებოდენ მაყრები. მაგრამ ძვრას ვერ უშვებოდენ. ამი- 

რანმა გადაიკიდა მხარზე ხმალი, იძრო, დააგდებინა ძღვდელა და მაყრებს თა- 

ვები და წაიყვანა მზეთუნახავი დევების სასახლეში. სადა, ძნობილი ჰყავდა 

დატოვებული. გზიდან გაისროლა ისარი და ჩააგდო ბუხარში. ხეპწიფის ვაჟმა 

იცნო ამირანის ისარი და გაუხარდა. აქ განოემშკიდობენ როკაპს, დევებს და 

წავიდენ თაგიანო სახლში. გადაიხადეს აქ დიდი ქორწილი და ცხოვრობდენ 

ბედნიერად. 

გუშინ იქ ვიყავი, დღეს აქ პოგედი. 

ნე. პრაპმ ხუჭჰ 

იყრ არამ ხუტუ, აღავის ეპუებოდა, ღმერთს ენაძლევებოდა, ურა |ლაღი| 

კაცი იყო. რაკი დიდი კაცი იყრ. გაბმული |გობუნაფილი| ვაზი, ეკალი წკიკი- 

ლარი), გვიმრა ეჯავრებოდა. წამოვიდოდა ზღვაზე, გვიმრის წამალი იცოდა: 

რაღაცას მოგლეჯდა და გვიმრა აღარსად ხარობდა წყვაოდა). პოდის (ერთხელ 
არამ ხუტუ და| შემოხვდა ღბერთი, დაილოცა მისი სახელი, |ხედავს ღმერთი, 
რომ არამ ხუტუ) უზარმაზარ ქვას, სამი სახლის ტოლას აქანავებს. ღმერთს 

უთხრა, ამას თუ შეიძლებო. გაიცინა ღმერთმა და უთხრა, ვერაო. მერზე ღმერთმა 

უთხრა (არავ ხუტუს!|, ძაფს შემოგაქსელავ და თუ გასწყვეტო. როგოორ არაო, 

არამ ხუტუბ უპასუხა. (ზაშინ) ლმერთმა ძაფი შემოაქსელა, ჯვარის საზე გადას- 

წერა და ჯაჭვად აქცია. გაინძერიო, უთხრა (ღმერთმა). მაგრამ არამ ზუტუმ 
(ჯაჭვი) ველარ გასწყვიტა. ამის შემდეგ (ღმერთმა) „დვაბ“-ში წაიყვანა და მისი 

რაშიც და თითონ ისიც „ფოქვა“-ს დააბა. სასმელ-საჭმელი შინ დაუდგა. |თი- 
თონ არამ ხუტუ) ას-ფუთიან რკინის პალოს მოაბა და ორმოც-ფუთიანი ურო 

თან დაუდვა. მთელი წლის განმავლობაში არამ ხუტუ ამ პალოს ანძრევს (რომ 
ამოგლიჯოს და თავი გაინთავისუფლოს) და ამოღებამდე რომ ცოტა-ღა აკ- 

ლია, ამ დროს ამ პალოს მარაჰჭელა (ბზა ბზაკურა ჩიტი) დააჯდება. არამ ხუ- 

ტუს (ამაზე გული პოსდის ხოლმე), რაღა ესეც მე მაჯავრებსო, პალოს (უროს!) 
მოუქნევს (ჩიტის მოსაკლაეად), მაგრა ჩიტი აფრინდება ღა პალო კი |მოქ-



>% ტექსტები 
–– აა  ._. -   

ნეული და ნოსვეღღილი უროსგან) ისევ ქვესკნელს წავა ღა ისევ ისევე და- 
მაგრდება. 

ნ1. პრამ ხუჭუს ამბავი 
არამ ხუტუ ავიძბა ეს არის აფხაზი. დიახა, და შენოუთვალეს მოვრიგ- 

დეთო. წამოვიდა შვილი. წამოიყვანა კაცის სული, უძლენა საჩუქარი. გამოუ- 

ტანეს კაჟიანი თოფი. დაიწუნა ღა მუხლზე მიიმტვრია. მეორე გამოუტანეს, 

ისიც მიიპტვრია. ეს კაცი რკინას ტეხს თურმე ისე, როგორც ფიჩხს. მესამეც 

გამოუტანეს, კიდევ მიიმტვრიაა. გული ძალიან მოიყვანა. ჯვარი არ მომიგლი- 

ჯორო, უთხრა მასპინძელმა |ძარმანიამ|. ეს ჯვარი ყოფილა ყველაზე უძლიერესი. 
რომ არ მოეგლიჯორ, არ შეიძლებაო. წამოვიდა არამ ხუტუ მარტო. დოფუ- 

რას ზევით ათაცმერასი. აქ ღომს მკიან რძალი და (კუოლისძპა.ა (ცოლისთCმნაპ 

წაიღო მონკილი ღომე §ალიაში. ამ დოოს არამ ხუტუ ზის ხვრელში. განოზტა 

და ეცა გოგოს. დედა უდგას ამ გოგოს გვერდით. დედა მოეკიდა თავის ქალს და, 

დაართვა. პაშინ ნალიაშე ღონი რომ წაიღო, იმისი გოგო იხვედრა. გოგო არამ- 

ხურო: ტყემი წაიყვანა. წანოვიდნენ და გადასძახეს სოფელს. სოფელი შეიკ- 

რება აქ. დიახ, ურისტეს და ჯგეგეს ხატები ჯვარზენისა და ლეშამუგესი ვოა- 

სვენ ნეს. შეკრებილი ხალხი გამოუდგა და ხატებს ”? ხეეხეეწნენ: ის მოგვაკვლე- 

ვიხეორ, შენოგწირაეთო თოოფსა და მის მოწყობილობასო. დიახ. მუხლი მოე- 

კე2ეთა არა: სოტლუს ღა ეეღარ იარა. ვერ იარა ვერაფეოი საშღალებით. ნახა 

გაპრეგაბული და აქ “რეწვა. ტკივა, იმ მიზეზით. 

ქაილესე პყოლიათ: ჩვენს ძეელებს და ისინიც მიყავთ. მიღიან მესამე დღეა. 

აჰ ძაღლებძა ნაკგალეის მიაგნეს. გამოუდგნენ ძაღლები ნაკვალევს. კაცები და 

ძაღლები თლად მივიდნენ კიდე. ნახეს კაცი ძაღლებპა, ყეფა ღაუწყეს. აქ 
როვ ჰეფაა, გაღვპა აღმოჩნდა არამ ხუტუ, გამოღნა მდევარია. აქ ხე მოთხრი- 

ლია და ლელებე ხიდად გაღებულა. აქ ავიღა ქარდავა და დაიძახა: ოა არის, 

ძაღლები რომ ყეფინო. დიახ, ესროლა არამ ხუტუმ თოფი და მოკლა ქარდავა. 

ქარდავას უკან ზიყვება ცინიტია.“ სად არის, ვერ ნახეო? ჰკითხა ციმიტია. 

დაუპიზნა ციმიტიან თოფი და მოჰკლა არამ ხუტუ. მოსჭრა თავი. ახლა აპ 

ქალიშვილს იხნარდაო და მოსჭრენ სარცხვენელი. თავი წამოიღეს და აქ ტე- 

ლეგრაფის ბოძზე წამოაგეს იმათ. ერთ წელს არ დაიჯერა მისმა ცოლმა, #ად- 

განაც ჩემს ქმარს კაცი ვერ მოკლავდაო. სვანებმა უთხრეს, რომ ჭოკზე წა- 

მოაგესო. ცოლმა სეანებს მისცა ასი მანეთი: ღა უთხრა: თავი მომიტანეთო. 

სვანებმა არამ ხუტუს თავი მოიპარეს ღამით, მაშინ ღაიჯერა პისმა ცოლმა. 

ლაბაშა და საბწამალი ჯგეგეს აქეს და არამ ხუტუს გრძელი ძეწკვი, მთლიანად 

ვერცხლის, ახლაც აქვს ხატს. 

XV. პუხაზეწი 
62. აბრსკილი 

ძველ დროში აფხაზეთბი ცხოვრობდა შვენიერი კალი, სახელოვანი და 

მდიდარი ოჯახის ასული, რომელმაც პატარაობიდანვე მისცა აღთქმა ღმერთს. 
რომ ქალწულად დავრჩებიო. მშობლებს ძლიერ გაუხარდათ, რომ მათმა ქალი
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ყპველმა ღვთის ნსახურებას ღა ვედრებას თავი შესწიოა. რანოდენიძე წლის 

პიადეგ ეს ქალწული ღაორსელდა. მშობლებს არ სწყენიეათ ეს გარეზოება, რად- 

-განაც დარწაუნებული იყვენ, რომ ბათე ქალი ზეგარდმო ძალით იყო ოორსუ- 

“ლათ. ქალს ეშვა ვაჟი. ეს ვაჟი ძალიან ჩქარა იზრდებოდა. ათი წლის რომ 

„ცახლა. ნაქდვილი ვაჟკაცი იყო სახითაც, ღონითაც, მამაცობითაც და გულადო- 

ბითაც. ამ ეაჟს სახელათ დაარქვეს აბოსკილ. აბრსკილმა ჩქარა მოიპოვა სახელი 

ნთელს აფხაზეთში თავისი გულადობით და ვაჟკაცობითა, ქვოივ-ობოლთ და 

დაჩაგოულთ. მფარველობით. მისი დიდების ამბავი მთელ ქეეყანას მოეფინა და 

ეეოც ერთი მტერი აფხაზეთისა აბრსკილის შიშით ვეღარ გაბედავდა აფხაზეთის 
“თა ღა გორი გადაელახა თავისი ფეხით. აბრსკელის დროს აფხაზეთის მტერთა 

«ახვილნი თავისსავე ქარქაშებში იჟანგებოდა, ვერავინ ბედავდა აფხაზეთის წი- 

ნააღზდეგ მათს მოხმარას. ამიტომაც ყოველი აფხაზი, დიდი თუ პატარა, ღა- 

რიბი თუ მდიდარი, ქალი თუ კაცი, თავადი, აზნაური თუ გლეხი აბრსკილთან 

'დაახლოებას, დანათესავებას ეძებდა, რათა მისი მტერთათვის შემზარაელ სახე- 

“ლის დიდების ქვეშ მკუდროებაზი ეცაოერა აბრსკილის დროს ტურფა აფხა- 

სეთი მისი ძლიერებით მტრების შემოსეეა-დარბეეისაჯან დაფარულ-დაცული 

ჰყვაოდა და სიგრძე-სიგანით იზოდებოდა. მისისავე დროს აფხაზები შინაურ 

<ზავნე კაცთა და მცენარეთაგანაც იყვენ დაფარულსხი და დაცულნი. გმირი სა- 

დაც წააწყდებოდა ქერა-ჭრელთვალებიან კაცებს აღარ ტოვებდა ცოცხალს, 

რადგანაც ამათ შეეძლოთ თავისი ავი თვალებით ხალხის გაფუვება (გათვალვა). 

ამავე აზრით გოძნეულებით შემოსილ გვარებს-–აშვბა და ქაცებას––არ აყენებდა 

დღეღაზიწაზე; აგრეთვე არც ერთს კაცისათეის მავნე მცენარეს არ ტოვებდა. მა- 
გალითად, არ ახარებდა გვიმრას. ზის დალოცვილ დროში ძროხა და კამეჩი 

დღეში სამჯერ იწველებოდენ, თხა-კი დღეში ოთხ-ხუთ ჯერ, რადგანაც ყველა 

მინდვრები შვენიერი მობიბინე ბალახით იყო შემკული და არა გვიმრითა და 

საქონელისთვის ურგები ბალახებით. მისი სახელი მოეფინა მთელს დედამიწას. 
2ძლავრი მტრებიც მასთან დაახლოვებას და კავშირის დაჭერას (კდილობდენ. 

აჭელა სცემდა მას თაყვანს. ამით გმირმა აბრსკილმა თავის თავი ღმერთის 

სწორათ მიიჩნია და კოლიფერში ურჩობა. დაუწყო მას. ღმერთი მას მიაჩნდა 

ტოლათ და ამხანაგათ და არა უფროსათ. ასე გასინჯეთ, ორ ხეს შუა გახლარ- 

--ულ ვაზის ქვეშ არ გაიარდა აბრსკილი, თუ თავდაუხრელათ სას ქეეშ შეუძ- 

ლებელი იყო გასვლა. თავი რომ დავხარო, იტყოდა გმიოი, ღმერთს ეგონება 

ოაყვანს მცევსო! ამიტომ ამისთანა ვაზს, სადაც ნახავდა, ჩეხდა. 

ბევრი ღონისძიება იხმარა ღმერთმა, რომ აბრსკილი გონზე მოეყვანა და 

ოავისთვინ თაყვანი ეცემინებია, მაგრამ ამაოთ. მაში5 ურჩ გმირზე განრისხე- 

ბულმა შემოქმედმა უბრძანა თავის ანგელოზთ დაეჭირათ აბრსკილი, შებოკვილ- 

დეკოქვილი. ჩაეგდოთ ქვესკნელში და საშინლათ ეტანჯათ მანამ, სანამ გონს 

სოვიდოდა და ღმერთს თაყვანს არ სცემდა. ანგელოზებიც შეუდგენ ღვთის 

არქანების აღსრულებას. გაიგო თუ არა აბრსკილმა ეს, მაშინვე აირჩია ორი 

უშიშარი ბინა: ერთი მთა ერცაზუს მწვერვალზე და მეორეც შავი ზღვის პი- 
“რათ. ამ ალაგთაგან ერთ-ერთზე ისვენებდა თვითონ გმირი და თავის რაშასაც 

ასეენებდა, სანაპ მისი დამუირავი ანგელოზები მიუახლოვდებოდენ დას. მაშინ
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ის შესკოპდებროდა თაიის გრთგულ რაშზე, რომელიც ერთი გადახტოX · უაჩნ- 

დებოდა მეორე ბინაზე. აქ ისევე ისვენებდა ანგელოზების სნოსელაბდის. როცა 
კი ეს უკანასკნელი მიუახლოვდებოდენ. ისევ ისე გაჩნდებოდა პირეელ ად- 

გილზე “. დიდათ შეწუბებულმა ანგელოზებმა, ოომ უფლის ბრქანება პეღარ 
შეასრულეს. მიმართეს საშველათ ერთს გრძნეულ დედაბერს, რობლის <ჩევი- 

თაც ერთ-ერთს აბრსკილის არჩეულ ადგილზე ქონწაცხებული ხარი: დტყა- 

ეები დააფინეს. თვითონ ორ დასათ განიყვენ, ერთი აფ ტყავების ახლოს ტყეში 

მიიმალა, მეორე გუნდი კი გაექანა აბრსკილისაკენ. როცა პირველ გუნღისაგან 
ზეზიზებულმა აბრსკილვა გააბტუნა თავისი რაში და დასკუპდა გაქონილ ხარის 

ტყავზე-– რაშს ფეხი წასცდა, დაეცა და დასცა თავისი ნხედარიც. მა3-ნვე “ან- 

გელოზნი პოცვინდენ დღა აბრსკილი შეკოჭეს; შეკოჭეს გვეირი, რომლის :ზგავსი 

ცასქვეშეთს არ მოვლ ლენია. 
დიდმა მწუხარებამ ნრიცვა პთელი აფხაზეთი თავის საყვარელი -:ა პისი 

კეთილდღეობის ერ»გული დარაჯის დაჭერის გამო; დიდათ დაღონდა. ააგრაზ 

რას იზამდა თავისს მწუბარება-ვარანს დჩქეფარე ცრენლებში-ღა ადნობდა. 

მარტო ტირილში-ღა იშეებდა ცოტას მაინც. ტიროდა ყველა, ტილოდა და 
ცხვირ-პირს იხოკდა. იკაწრავდა და ზოსთქვამდა: „ვინ გაუწევს საწყალს აფხა- 
ზეთს აბრსკილობას და ვინ დაიცავს გამხეცებულ პტერთაგანო“. რა ღონის- 

ძიება არ იხმარეს აბრსკილის გაპოსახსნელათ, მაგრავ აპაოთ!.. ღპერ”ს წინ 

ვინ აღუდგებოდა ყველა იკო დამწუზრებულე აბრსკილის დაჭერით. გარდა 

ამვბა და ქაცებასი და ქერა-ცისფერ თვალებიანი კაცებისა. მთელი ბუხ. 

როდა გმირის დაკარგვას, გარდა გვიმრისა და მავნე მცენარეთა! 

ანგელოზებმა, იმავე დედაბერის რჩევით. რაში დაამწვნდიეს ძალი: ღრმა 

ნღვიზეში. ამ მღვიმეში უშველებელი რკინის პალო ჩაარჭვეს მიწაში, როველ- 

ზედაც აფხაზეთის გმირია ვეება ჯაჭვებით ნიბმული. აქვე ნას გვერდ“ გდია 

დიდი ურო. ამ მღვიმეშივეა დაბმული აბრსკილის რაში, რომელსაც ღვთისაგან 
საჭმელათ მიჩნეული აქვს ფოლადი, უფალმა აბრსკილს მცველათ მიუყენა ერთი 

პატარა ჩიტი-- ადარგანწუხვა“ "თ. როცა დასჯილი გმირი იმოდენათ. დაასუს- 
ტებს პალოს, რომ ერთი-ღა ამოწევაა საჯვირო, რომ პალო მიწიდან ამოაგ „დოს, 

მაშინ ეს ჩიტი პალოს თავზე დააფრინდება და ძალზე დაღლილ გმირს გული 
მრუდის ხოლმე და რაც ძალი ღა ღონე აქვს უროს ჩიტს მოუქნევს, გოვკლა- 

ვო; ჩიტი თვალ-და.ხელ შუა გაძვრება. ურო-კი ეცემა პალოს, რომელიც ისევე 

ჩაერვობა მძლავრათ ბმიზწაშე. ასე და ამ რიგათ დღესაც იტანჯება აბრსკელ იმ 

  

« მეორე ვარია5ტი; აბროჰკილა ერთი ჟავარჯენი ჰკო5ედ.ი–. რ“ ელეე შევწეობი> ერთი 
პ„დახტომით მთის მწვერვალიდან ზავი ზღვის პირათ გ.ჩნდებოდ.: და აქედან მთია ნწვერვა- 

ლზეო. გრძნეულმა დედაბერმა (იზ. ქვემოთ) ანგელოზთ პისცა ერთე მატლი, რომელმაც ზა- 
დაუზრა აბრსკილს ყავარჯენი (ალაბაშა!ს. გმირმა ეს არ იცოდა. დაეყოდნო ალაბაშას და 2,2 
დაზტომა მოინდომა-–- ყავარჯენი შუაზე გადატყდა; აბრსკილ დაეცა ღა დაჭერილ იქმნა. 

ა“ ადაოგანწუხვა პატარა მოტიალო ნაცრისფერი ჩიტია. ეს ჩიტი, როცა დედამეწახტ 
დადია, სულ მუდამ კუდ. აქნევს. ეს. ვარიანტი იმერეთომიაც არის დ. ა2 ჩიტს ჰქვია ბოლ–ქან- 
ქალა (მაბზაკC6>V.



ჯფაასეთი ჟან 
_–_ –-..იიიიიიიიიიიიი,.ი __ – __   

– 

აღი?ე აი აბრსკილს დღეს თავისი პირადი მწუხარება ისე არ აწუხებს. რო- 
გორ ღბედური მდგომარეობა აფხაზეთისა. 

გროხელ აბრსკილის პატივისმცემელნი წავიდენ მის დასახსნელათ. თან 

წაასხეს თორმეტი ვირი, სანთლებით დატვირთული, როპლითაც Cნღვინეში გზას 

ინათებდენ. ამ სანთლების შენწეობით ეს თავდაღებულნი აფხაზნი ინდენათ 

პირახლოვდენ, რომ ზისი ხმა ესმოდათ. აჭ ღროს სანთლებიც ”შემოელიათ. თა- 

ვისი ვარეპოება აბრსკილს შესჩივლეს. მან აუხსნა აფხაზთ, როპ მასთან მისვლა 

ყოვლაო შეუძლებელიაო. რადგანაც, ღვთის ბრძანებით, იმდენათ გმორდებით, 

რამდენათაც თქვენ მიახლოვ ვდებითო; ამიტომ ურჩია შინ ღაბრუნებულნიყეენ. 

„ჩვენ საზ-.ლები არა გვაქვს, როგორ და რითი დავბრუნდეთ უკანო? გზა» ვე- 

ღარ გავიკვლევთო!“ შესჩივლეს. მაშინ აბრსკილმა ურჩია, ვირები დაებრუნე- 

ბიათ ·ოკან და მათ გაჰყოლოდენ. 

გმირს გულმა არ მოუთმინა და გ-ვოჰკიოხა პათ 0დგომარეობა ათხაზე- 

თისა. ჰკითხა: „ისევ გაპრავლდენ აშვბა და ქაცება. ქერა - ცისფერთვალებიანი 

ადაჯია! ნ5ი9 გვიპრა, მავნე ღა უსარგებლო ბალახები ისევ გამრავლდენ ღა არ 

აძლევე- სასარგებლო მცენარეს ზრდასო? ისევ დღეში სამჯერ იწველება ძოობა 

და კანეჩიო და თხა ოთხ-ხუთჯერო? გარეშე მტერი ისევ აწუხებს აფხაზეთს, 

როგორი ჩევს დაბადებამდის აწუხებდაო?“ როცა აფხაზთა აწინდელი უნუგეშო 

ადგონარეობა აფხაზეთისა უამბეს აბრსკილს. მან §წარეთ წამოიძახა: „ნუ მეტ- 
ყვით ჩემის საყვარელი აფხაზეთის შესახებ მეტსო. აღარ შემიძლია მეტის ზოს- 

მენა და ატანაო!“ გმირმა საუკუნოთ თავი დაღუნა და მწუხარებას მიე(კა, რომ 

პას შველა აფხაზეოისათვის არ შეეძლო. ვირებმა ეს აფხაზნი მშიიდობიოთ გა- 

პრივიანიL სრნათლეში. 

ნქ. ჭილოუს ბამყქპაბპლი 

ოყერთმა აბოსკილი ჭილოუს გამოქეაბულში მიაჯაჭვა. გძირი მიჯაჭულია 
ოკინის პალოზე. იმ გამოქვაბულში მიჯაჭულია აბრსკილის ცხენიც და დედაც. 

აბრსაილი პალოს ეჭიდება და მის ამოძრობას (ადილობს. ამ დროს იწყება 
ჯექა-ჟუხილი და წვიმა. როცა პალო ამოძრობაზე მიდგება, ეს-ესაა უნდა ამო- 

აგდოს. ათ დროს ჩიტი მოფრინდება და პალოს თავზე დააჯდება. აბრსკილს 
აპაზე გული მოსდის და ჩიტს უროს მოუქნევს. წყეული ფრინველი გაასწრებს, 
“ორო. პალოს ხვდება და ისევ მიწაში ჩადის. 

  

რივ პრე ვარიანტი: ღაერთაა ავ მღვიპენი არრსკილი, თვკალკური: გდება უბრძაბა იმავე 
ჯეელი. ს. რომელსაც ამასთაპავე უბრძანა გმირისთვის არ ეჭმი» ს საპყელი, სან.მ ის არ შეი- 
მაზაეტდ. ეს დანაშაულს და ღმერთს შებდობას არ თხრედა ბებერს პეეცოდა აბროსკილი, 
„ღვრიკ ბოქახებ. გასტეხა და სავმელი აჭამა გმირს, რისთვიას,ც.ღფალი.ნ ლეკვათ ზადააქცია. 
„აბრსკილს პალო ოაზის ტკვერის ჭამო, რო“) გადაიქცევა ფის რღენ-თ და მიყი ჭადატეხა 
წესაძლერელ. აქმება, აძ ღროს ე) | ლეკვი ს. კწელს ჯ:მს (404 + ღკრმ ლღლი აქვა 2.) დ" 

გამოძღება ჯუ ხოს, პალო ისევ ღჯენღეთლი, სიისხოთ ეკე გმერსკ ეკარჯეტა იმისი :ხლო 
განთაგისღფლებეს..



(ფი ტეექატები 

XVI. Mსაწი 
ნძ. ალმასს ხმალი 

რიდი ხანია პას აქეთ. ამ ზთებზე ჯერ თოვლი არ ნოსულიყო, 35ოლოდ 

ბურსაბძელი დაეთოვლა. ჩვენი წინაპარი პირველად აქ დასახლდა. ა? მთებზი 

ნადირობდა ერთი განთქმული მონადირე (ცუანონ) რომელსაც უნდოლა ასუ- 
ლიყო ბურსაბძელაზე, სადაც არამც თუ ხორციელი ადამიანი, არაზედ ანგელო- 

ზხებსაც უვაზილოდ ვერ შეეძლოთ ნოესვენათ ღამ-ღამით, იმ ანგელოზებს. რო- 

ზელზიც დაფრინავდნენ ღვთის ბოძანებით, რომ ნახონ ხალხის მოქ:ქდებანი,. 

(ოსები ვარსკვლავებს, რომელნი/ ალაგს იცვლიან, ანგელოხებს უძახიან|. 

ერთ დილას ის ზონადირე აღლიდა ბურსაბძელაზე და როდესაც ქიაღწია 

წოის შუოაგულსა, ზოესმა ვიღაცის საშინელი ყვირილი. ნონადიღე შევიდა ერთს 

გამოქვაბულს ალაგას, სადაც იმყოფებოდა გმირი, მაგრად ჯავვით შეკრული. 

გამოქვაბულში იმყოფებოდა არწივი რომელსაც ამრეღო გმირის გული და 

პკენკავდა მას. გამბედავი მონაღირე მივიდა ახლო ღა ჰკითხა: შენი ვინაობის 

გაგების დრო ჯერ არ არისო, მხოლოდ მითხარი, რით შენიძლიან გიშველოო. 

გნირმა უთხრა მონადირეს: წადიო სულთან.-ხანის სასახლეში, იქ იპოეი ალმა- 

სის ხმალსა, მით შეგიძლიან გასჭრა ეს ჯაჭვები და დამიხსნა ა§ დაუსრულე- 

ბელ ტანჯვისაგანო. მონადირე ჩქარი ნაბიჯით გამობრუნდა და გაენგზხაერა 

ოსმალოს სულთან-ხანის სამეფოში. როგორც იყო, ნოიპარა მან ალგასის ხმალი. 

აგერ. კიდეც ავიდა მთაზედ. აგერ. კიდეც  მოისაის სიხარულის ხმა გმირისა, . 

ამ დროს დაეხვივნენ მონადირეს ანგელოზები და ცდილობდენ თავის ფრთებით 

ხელიდამ? ხმალი გაეგდებინათ და ალლაჰზთან ეეტანათ, მაგრამ ნოხადირემ 

ღასვრა რამდენიმე ანგელოზი და გადაყარა მთიდამ, დანარჩენები გაემგზაგრნე5 

საჩქაროდ ალლაპხთან ღა შესჩივლეს, როომ ვაჩილის (ელვის და ქუხილის ღმერ- 
ღი), ზეზს არავის შეღძლიან მონადირის დამაოცხებაო. ალლაჰხზან ლბრძანა 

გაჩილას: სანამ კლდეში შევიდოდეს მონადირეო, შენ ცეცხლით დასწვიო. წამს 

წანოებურენ ბურსაბძელს შავი ღრუბლები და ეაჩილამ დაუწყო სროლა ნონა- 

დირეს, რომლითაც, აცნობა პას, რომ ღმერთს იმაზე კარგი ძონადირე ჰყავსო. 
დაჭრილი მონადირე ჩავარდა კლდიდამ ერთ დიდ ხევში. ხოლოდ ის გმირი 

უწინდელ მდგომარეობაშივე დარჩა, ეხლაც რომ ვინმე გამოივლის ხოლპე ბურ- 

საბძელის ქვეშ, ამბობენ ოსები, მას მოესმის ხოლმე ინ გმირის ყვირილი და 

ეაC-ვაგლახი. 

  

ხ5. ჰმჩრანი 

იყო ერთი მონადირე, ჰყავდა ცოლი და ორი შვილი. ეს კაცი სანადიოოდ- 

მიდიოდა ყოველ დღე და ყოველთვის კი სახლსი ბრუნდებოდა. ღამით გარეთ 
არასოდეს არ დარჩებოდა. ერთხელ ზღვის პირისკენ მოუხდა სანადიროდ წასელა. 

ზღვის პირად ერთი ქალი სცხოვრობდა. ნახა ეს ქალი ნონადიოემ, ნოეწონა და. 

რეუყვარდა კიდეც. ამ ქალთან მონადირე ხშირად ორი-საზი ღამიო ოჩებოდა-. 

მონადირისაგან ქალს ერთი ვაჟი მიეცა. ცოლი მონადირისა საგონებელში ჩავარ- 

და: ჩემი ქმარი კოველ ღამით შინ ნროდეოდა, ამ ბოლოს რა ემართებაო. ემ”



«ათი ქსპა| 

  

ქვეყანას ცხოვრობდა ერთი ჯადო დე:იაკაცი. მივიდა და უთხრა მონადირის 

ცოლს;, მე კარგად ვიცი, შენი ქნარი ღამ-ღამით რად არ მოდის წინ. მან ზღვის 

პირად ერთი ქალი შეიყვარა და იმასთან დადისო. მონადირის ცოლი შეეხვეწა 

ჯადო დედაკაცს: თუ იმ ქალს რასჰე პოუხერხებ, სამაგიერო პატიესა გცემო. 

ჯადო დედაკაცმა უთხრა: ეგ საქმე ადვილია. იმ ქალს ჰუა თავზე თეთრი თმა 

აქეს. იმ თმის მოჭრა და მისი სიკვდილი ერთიაო. წაიღო ჯადო დედაკაცნა 

ერთი ჩარექა ბანგი და მივიდა ზლვის პირად ინ ქალთან. რა დაღამდა, მას- 
პინქელს სთხოვა: ამაღამ ღაბე გამათევინეო. ქალმა უთხრა: სტუნარი ღვთისაა 

და მობრძანდიო. საღამოს გასპინძელმა ვახშამი გაარიგა და სტუმარიც მიიწ- 

ვია. სტუმარმა უთხრა: მე ჩენი საგზალი მაქვს, იპასა ვჭამო. ამოალაგა თავისი 

საგზალი, გამალა, ძიუჯდა და მასპინძელიც დაიწვია. ბოლ-ოს უთხრა: მე კარგი 

სასმელი მაქვს, მიირთვი შვილოო, დაალევინა. ქალი და: რო და მკვდარივით 

დაიძინა, მივიდა ჯადო დედაკაცი და ნძინარეს ჰუა თაკზე თეთრი თმა მოკ- 

ოივა. ადგა. და წამოვიდა სახლში. როცა ქალს გამოეღე იძა –- ნძიზე ავად იყო. 

მოიკითხა, სტუმარი აღარსად იყო. მოისვა თავზე ხელი, ნახა თეთრი თმა მოკ- 

ოეჭილია. „მეორე დღეს მონადირე. ნოვიდა. ქალმა უთხრა: ჩემი იმედი აწ ნუ- 

ღარ გაქვს, თეთოი თხა სომაკოეს, -- ეგ სიკვდილია ჩემე. მე რომ? დამზარხო, 

ჩვენი შვილი აიღე და ზღვაში ჩააგდე. ზღვაში ჩემი ძმები (ჯზოვრობენ. დაიძა- 

ხე: ეს თქვენი დისწულიაო, პატრონი არავინა ჰყავს, თქვენვე უპატრონეთქო. 
ესა სთქვა და ქალი: პოკვუა. აონადირემ ბევრი იტირა. ბოლოს დამარხა. 

მობრუნღა. აიყვანა, დედის ანდერძის თანახმად ბავშეი და ზღვაში ჩააგდო, 

დაიძასა: „ეს თქვენი დისწულია, სახრონა არავინა ჰყავს, უპატრონეთო“. გა- 

სობრუნდა ნონადირე, წავიდა შინ თავის ცოლთან და დაიწყო იქ ცხოვრება. , 

ერთხელ მონადირის ორმა შეილვმა ხარ- კაძუჩი გამოლეკა ზღვაზე წკლის 

დასალევად. გაბოვიდა ზღვიდან ყმაწეილი და ს საქონელი უკანვე გარეკა, არ 

დაანება წყალი დაელია. ძმები 9შ3ინ წანოვიდნენ, მაპას უთხოეს: ზღვიდან გა- 

ნოვიდა ერთი ბიჭი და ს საქონელი უკანვე გაპოგვირეკა, წყალი არ დაანებაო. 

მამამ უთხოა:  ფაიღეთ | სკამე და საჭპართებელი. დაჯექით ზღვის პირად, დაიწ- 

ჯეთ თავის პარსვა. დაგინახავთ ის ბიჭი. მოვა თჟვენთან, გეეთამაშეთ, თამა-. 

შობის დროს დაუსვით საპართებელი თავზე და თმა ჩამოჰპარსეთ. ამის შემდეგ 

ზღვაში ვეღარ ჩავა და დაიჭერთო. ძპები ასეც მოიქცნენ. წავიდნენ ზღვის აი- 

რად. დაჯდენ სკამზე და დაიწყეს პარსვა. დაინახა ზლვიდან ბიქმა. გაპოვიდა 

ნაპირზე და მივიდა ამათთან. ძმები გაეთაჭაშნე5. უცბად ჩამოუსვეს თავზე დანა 

და თმა ჩამოპპარსეს. ბიჭი ვეღარ შევიდა ზღვაში. ძმებმა იგი დაიკირეს. მაშინ 

ბიჭმა უთხრა: მე ვარ ამირანი, თქვენი ძმა. ამიერიდან წყალში ვეღარ შევალ., 

წაძიყვანეთ და თქვენთან მაცხოვრეთო. წამოიყვანეს ძჭებპმა და ავიდნენ მამას- 
ოან. ცხოვრობდნენ ეს სამნი ძმანი მამასთან ერთად. ერთხელ მამამ უთხრა 

შვილებს: შვილებო, ეხლა. ხომ თქვენ ღიდრონი ხაოთ, წადით სადმე და იშო- 

ვეთ რამეო. უფროს ძპას ერქვა ოსებალ, შუათანას-გესებაი, უფროსი ძმა იყო 

გულთმისანი, შუათანა–--ნასწავლი, ამირანი –– ღონხერი. ადგენ ეს სამნი ძმანი 

და წავიდნენ, მივიდნენ ერთ დიდ კიდესთან. ამირანმა უთხრა უფროს ძმას: 

ესროლე და მოკალი რამე, სადილი გვინდაო. ამანაც ესროლა. მოკლა ერთი
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ირესი. გაატყავეს, შესწვეს და ისადილეს. ნასადილევს ადგენ წავიდნენ. იაCეს, 

იარეს და ახლა შუათანა ძმას უთხრა «მირანნა: სანხალე გიინდა, ახლა შენ 

ესროლე და მოკალი რამეო. ესროლა, მრკლა ირემი. გაატყავეს. შეწვეს, 

ისანხრეს. ადგენ წავიდნენ. მიდიან, იარეს, იარეს და ამირანმა სთქეა: აბა, 

ახლა მე ვგესროლო და მოეკლა რამეო. ისროლა ამირანმა ისარი, ნაგრამ მისმა 

ნუსროლმა ისარმა 'მეიდი ითა გადაიარა და იქ ზოზვდა დევთა სახლის კარებს. 

ამირანმა ჰკითხა უფროს ძმას: აბა, გამოიცან. ოა იქნა ჩემი ისარი, რას მოხვ- 

დაო. ძმამ უთხოა: შენი ისარი შვიდ მთას იქით გადავიდა. იქ მოხვდა დევთა 

სახლის კარებს. ჩვენ როგ იქ“ მივიდეთ. ცოცბალი ვეღარ გამოვბრუნდებით, 

მეგვჰამენო. დევს ქორწილი აქვს. საცა ქვეყნად კი დევია, ყველა მოპატიუჟე- 

ბული პყავსო. ანირანმა გადიჟინა: არ შეიძლება, უნდა მივიდეთ იქაო. წავიდ- 

ნენ ძგბები იქითკენ. რა მიახლოვდნენ, ძმებმა გაიგონეს, ქორწილიდან ლხინის 

ხპა მოდიოდა. როგორც ზარბაზნის გრიალი. ახლოს რო მივიჯნენ. აპირანია 

ძმები გარედ დააყენა, თქვენ აქ იყავითო და მე შევალ შიგო. 

ამირანი დევთა სახლში "მევიდა. დევებია რომ დაინახეს, ჩაიცინეს, გაე- 

ხარდათ: სადილი მოგვივიდაო. დაჯდა ამირანი და დევებს შეჰკურებს. დევებმ?ა 

დანები აიღეს და ლესვა დაიწყეს. უფლოოსმა ძლამ დაუძახა: ამიოან, აძირან, 
რასაც იგენი შვრებიან, შენც აგრეო. ანირანნა წამსვე აიღო სალესი ქვა და 

ხმალს ლესვა დაუწყო. დევებმა ჰკითხეს: აბირან, რასა შვრებიო. ამირანმა 

უპასუხა: ოასაც თქვენაო. უფროსმა ძმას კიდევ დაუძახა: აგირან. დაკვლას გი- 

პირებენ დევები, შეჩი საქმე პქენიო. ახირანმა მსწრაფლ გადააგდო ქვა. დაერია 

დევებს ხილით და სულ აპოჟლიტა. დარჩა მხოლოდ მარტო პატაოძალი. მივი- 

და ამირანი დაჰკრა თავზე ხმალი, მაგრა? ბეწვიც კი ვერ გასჭრა. მაშინ ძმამ 

დაუმახა: ჩვენი მამა-პაპა ხეს საიდან სჭრიდაო. ამირანმა შემოჰკრა ხყალი დევთა 

პატარძალს და ფეხები ჩააცალა. ქალმა დასწყევლა ანირანი: მე ხომ წამახდინე, 

ამირან, ინდეთში არის ერთი ქალი, სახელად კამარი, იმისი სიყვარული ჩაგეჭ-- 

რას გულშიო. შევიდნენ ძმებიც სახლზი ამირანთან. სჭამეს და კიდეც იქეიფეს. 

ბოლოს ამირანმა უთხრა ძმებს: ეხლა ინდეთში უნდა წავიდეთ, კამართანაო. 

უფროსმა ძმამ სოქვა: იქ რო წავიდეთ, ცოცხალს არ გამოგვიშვებენ იქედანაო. 

"ამირანმა არ დაიშალა და წავიდნენ. იარეს. იარეს და ერთ მინდორში დაუღამ- 

დათ. ნახეს მინდორში ერთი მკვდარი გდია. მივიდნენ მკვდართან. ამირაწმა 

იკითხა: ნეტავი ვინ არის ან ვის ზოუკლავსო? აუწიეს ოავი და ქვემ ქაღალდი 

უპოვეს. შუათანა ძმამ წაი კითხა: კმე ვარ დარეჯანიანი. მომკლა დევ-გმირმა. 

ვინც ჩენს სისხლს ა“ღებს. აქვე _გოპუოში რაში ნყავს,-- იმისი იყვეს. იქვე ფუ- 

ლები და სხვა ნივთებია. ისიც მას ჰქონდესო", ახირანმა სთქვა: ეს დარეჯანიანი 
ყოფილა, ჩვენი გვარისა. ამის სისხლს მე არავის შევარჩენო. ჰპებმა მკვდარი 

დამარხეს. ამირანმა უთხოა ძმებს: აბა, ახლა წავიდეთ. დევი პოვკლათო. უფ 

როსმა პჭამ უთხოა: ამირან, ჩვენ იმას ვერას დავაკლებთ. ის პირიდან (სეცხლსა 

ჰყრის. კლდესაც რომ მოხედეს ის ცეცხლი, დასწეავსო. ამირანნა გადივჟინა: 
უნდა ვგეომოთო,. მაშინ ძვამ უთხ+“ა: რახან არ ეშვები, ჩამ, ეგრე ჰვენი, ზეცაში 

მჯედლები არიან. იზათ აქვთ ქურა, ადი ცაში. ჩაწექ ქურაში, ერთი კვირა 

აბგრვინე მჭედლებს ცეცხლი და ფოლადაღდ გადაიქცევირ. ამირანმა დაიჯერა
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ძპესა: აგიდა ზეცას, ჩაწვა ქურაში. ერთი კვირა აბერვინა მჯედლებს (/ეცხლი 

ჯა გადაიქცა ფოლადად. იქედან ფოლადის ამირანი ზღვაში გადახტა საწრთობ- 

ლად. ზღვაში ამირანი დასველდა, გაგრილდა და გამოიწრთო. მაოლოდღ ერთს 

-ღლიაზე არ მოხვდა წკალი და ის ალაგი უწრთობი დაურჩა. აზელანი რომ 

აღვიდან ვაჭოვიდა ძმებს უთხრა: აბა. აალა წავიდეთო. 

გარდგენ გზას. გზაში შეხვდნენ დევ-გმირს. ამირანი ღევს დეება. ღეეი 

პერიდან ცეცხლსა ჰყრის. მაგრამ ცეცხლი ამირანს ვერას აკლებს. რადგან ფო- 

ლადია. ლაკი ვერაფერი დააკლო ამირანს. დევი გაიქცა. შევიდა თავის კლდეშია 

უა კარები ჩაიკეტა. მივიდა ამირანიც კიდესთან. დაუშინა წიხლი და სულ და- 

:ნგრია. 5ეიჯრა დღევთან და დაიწყეს ბრძოლა, ვერც ერთმა დასძლია, ვერც ზეო- 

რეზ. დევპა. რაკი სხეებ ვერაფერი მოუხერბა ამირანს, დაუღო პირი და გადა- 

მძლაპა. ნივიდა დევი დედასთან და შესჩივლა: დედა. მუცელი მტკივაო. ღედამ 
აუახოა დევს: შვილო. აპირანს შესჭამდი ღა ის აგატკიებდარ. ნიდი ბოძოან, 

2გმოეხვგეე ზედ მღ,ალით და ამირანი შიგეე დაიმლებაო. დევი ბოძს შევოეხეია 

1უცლიო, საჯრამ? ამირანი ფოლადისა იყო და აბა ფოლაღს რა დამლიფდა. უთ- 
როსმა ძიას დაუძახა: ამირან, ამირა, დარეჯანიანო, დანა სადა გაქვსო! ავი- 

რანმა გაიგონა. მოევლო წელზე ხელი. ამოიღო ღანა, გასჭრა ღევის მუცელი და 

გაპრვგიდა გართ. დევის ოჯახიდან წანოიღეს ძვირფასი ნივთები და წამოვიდ- 

ნენ. იქიდან წა'პოსული ძბები წავიდნენ ინდეთში პირდაპირ კაბართან. აზირანმა 

კაპარს ჰკითხა: მამაშენი სად არისო. კამარმა უთხრა: მე გამათხოვეს, ზანარები 

აჩდეთზი წავიდა ჩემს საქაროსთან ქორწილის საქმის გასარიგებლადო. ამირანპა 

ამოუცხა:- კაბარს: მე უნდა წაგიტყვანო, აღე წავიდეთო. კაპარპა უთხრა: აი 

ჯამები 1ერაღ: რომ დგანან. დაანხვე პირქვე უველანი და მერმე წამოგყვე- 

„რო, აპირანქა ჯაჭები პირქვე დაამხო. ნაგრამ ისევ გადმობრუნდნენ და პირაღმა 

დადგნენ. კიდევ კიდეე. კიდევ-–კიდევ. გაჯავრდა ამირანი. აიღო ერთი ჯამი: და 
?ირს დედაბიწასე დაახალა. ჯამი გატყდა. ერთი ნატეხი წავიდა. კამარის მამის 

“ინ დავარდა ანდეთშზი. მამან ეს რომ დაინახა. მიხვდა საქმე რაშიც იყო. წა- 

პოხტა და დაიძახ.: არიქა ჯარი, კამარს ირაცებენო კამარის საქმრომ საჩქა- 

როდ შეჰკრიბა ჯარი და წამოვიდნენ ინდეთისკენ. ამ ჯროს უფროსი ძმა და- 

ფექრებული იყო. ამირანმა ჰკითხა: რა ამბავიაო? ძმამ უპასუხა: ის ამბავია, 

როპ კაპარნა ჯანეს ნატეხი მამასთან გაგზავნა და ჩვენი ამბავი გააგებინაო. 

ყირანზა მოკიდა ხელი კანარს, გაიტაცა და წავიდნენ. გზაში მოესმათ ქარის 

აა გრიგალის ხმა. ამირანმა ჰკითხა: ეს რისი ხმა ისმის” ძმამ მიუგო: ეს კამა- 

რის მამა და საქმარო მოგედევენ ჯარით და ი:ათ- რბენისაგან ქარი და გრჭ- 

გალი ახდგარარ, მალე ზტვერი ადგა ცაში. ამირანმა ჰკითხა: ეს ოისი მტვერია? 

ლმა? ნიუგო: ეს იმ ჯარის ფეხებისაგან აკენებული მტეერია. ამასობაში ძვები 

ერთ მდინარეს მიადგნენ. შევიდნენ შიგ და მეორე მბარეს გავიდნენ. ცოტა 

ხანშე და“ეჯანიანთ წვიმის წვეთები დაეცათ. ამირანმა იკითხა: დარი კარგია, ცა 

მოწმენდილია, ეს წვიზა რაღაა? მდევრის ჯარი დაგვიახლოვდა, მდინარე გამოს- 
ტოჰეს დ. ეს იმათ ფეხთაგან განატყორცნი წყლის შბეფებიაო. ამასობაში 

. -დევერებ- კიაეც დაუახლოვდნენ დარეჯანიანთ. მაშინ კამარა უთბრა ალძი- 

რანს: ანეი–:ნ. ამირან! 3: შენს გარდა ქპარი სხვა არავინ მინდა. მე შეჩ არ



ვყ4 ტევსტები 

გიღალაგტებო. აარილო ხელსახოცი დააგდო მინდროზე და წაომოსოქვა: „ღზე“. 

თო, ღმერთო! აქ ისეთი ციხე გააჩინე, რომ შიგ ვერავინ შემოვიდეს“. გაჩდა 
ციბე. კამარი, ამერანი და ძბები (ვისეში მოიქცნენ. ამასობაში მდღევარნი ცახზეს 

მებოგრტყნენ, მაგრამ ვერც გარეგანაი შედიან შიგ. ვეოც “შინაგანნი განოდი:ნ 

გარეთ. აზირანპა სთქვა: ჩვენი მდევარნი დაიკვეს5იან დარეჯანიანნი ცინე%ი: 

შეგამწყვდიეთ და შეშით გარეთ გამოსლვას ვეღარ პბედავენო. დარეჯანიანლა 

ღატყეევება ან შიში ჯერ არავის გაუგონიარ. თუ ჩვენ ამ ციხემი გაეჩერღი"”, 

სახელი წაგვიხდებაო. მანინ უფროსმა ხმამ სთევა: ნე გადავალ და “შევგე?ნი 

ლდხერა: თქვენ აი იმ ვარსკვლავს უოცქირეთ, თუ ა გაოსკვლავ ი გაპქრეს. იმითი გაი- 

გეო, რომ თქვენი ძმა აღარ არია. 

გადავიდა უფოოსი ძძა, ეოჩია ზტერა და ზეოთხედი ლაპჯერისა გასწყიი,”ა. 

ბოლოს თვითონაც მოკლეს. ძვებპა ქენეშნეს -- ეარსკვლავი გაპქრა. ნარ%ი6:გ 

სთქვეს: ჩვენი ძმა აღარ არისო. დუათანამ სთქვა: ახლა მე გავალ. უცქირე ამი- 

რაზ, აი იმ ვარსკელავს, როდესაც ის გაპქრეს. ზეც მკვდროად მეგულე. გაღა- 

ვიდა და ნეოთხედი ამანაც დღაჰხოცა. დარჩა ნახევარი. ანასობაში თვითონა, 

Cოპკლეს. დაინახა ამირანმა. გაჰქრა ვა არსკვლავი. გულში სთქვა: -ჩემი ძმები 

ე, გადმოდექ იქიდან. მე გა- 

ავალ და %C "ერს შევებმი. გიმზერ შენ ღა ვპხოც მტერს, თუ შენ. ვერ გხელაე, 

აღარ არიან“. კამარს უთხრა: ანოდი ციხის წვერხე 

ერო კაცსაც 3 ჯი გერ ნოვკლავო. აიყვანა კახარი ციხის წეერზე, დასვა იქ, თვი– 

თონ გადახედა ძირს ღა დაერია მტერს. ძმების მიერ განახევრებული ნტელე 

ახირახვა ნოსპო სულ, აღარავინ ღასტოვა, ნხოლოდ ბუჩქებში დაპალულიყო 

ერთი დანბლიანი მტერი... 

ახლა კანარიც გადახტა პირს. აბიოან2ა იპებზე ტირილი დაიწყო. ამ 

დოოს გამროძვთა ბუჩქებიდან დანალული და:ბლიანე, აივიდა ამირანთა5 
და უთხოა: ამირან, ეხლა ვიღასი გეშენია, გასწმინდე ხნალი, ჩააგე კ1ა“- 

ქაზზი და ძმები ისე იტირეო. ამირანმა დაიჯერა გლახისა: ხბალი აასწ56ი5- 

და, ჩააგო ქარქაშში და ისე და აიწყო ტაოილი. ად დროა მიეპარა დაებლია?2ი, 

აიღო შუბი და ამირანს დასცა ინ იღლიაში, რომელიც ზღვაში დაუსველებელი 

დაურჩა ღა არ გამოიწრთო. დასცა შუბი გლახაპ და მოკლა ამირანი. მოვიდა 
დასბლიანი კამართან და უთხრა: ჩემი ხარ. გამომყევიო. კაბარმა უთხრა: ჯე– 

ეს სალხნი თმანი დავმარღხოთ და მერმე გაგყვებიო. ღმეოთს შენთვის გოუცია ჩემი 

თავიო. დამბლიანი შეუდგა სამარის თხოას. ამ დროს ანირანთან ერთი თაგიი 

მიცუნცულდა და სისხლს დაუწყო ლოკვა. კამარს ბრაზი მოუვიდა. აიღო და 

ფეხი დაჰკრა თაგეს. თაგვს კუდი მოაწყვიტა. თაგვი გაიქცა. მოიტანა წყალი, 

გადაავლო კუდს ისევ გაბოუნდა. კამარ?ა უყურა ამ არბავს. გაიჟ ეცა დსი;), 
ძოროიტანა პეშვით წკალი იჟიდანეე, საიდანაც თაგვმა, გადაავლო აბირანს და 

Cის მებს, ძმები გაცოცხლდნენ, წამოდგნენ და სთქეეს: უჰ, ბივოი გვიძინიარ. 

კამარმა უთხრა: ძილი მაშინ გენახათ, ეს თაგვი რომ არ მოსულიყოვო. 

Cივიდა ამირანი დამბლიანთან და ჰკითხა: მენ აქ ოას შვრები? არაფერს, 
აგე” ორმოსა ვსთხრიო,-- უპასუხა. ამირანმა გაუქნია ხმალი დღ თავი წააგდე- 
ბიხა. ამირანმა წამოიყეანა: ძმები და კამარი და წამოვიდნენ. მიეიდნენ ძის 
დედაამასთან და დღესაც იქ სცხოვრობე 

ღეაეა––– _–



ზხარევი ააა · 

XVII. ნპრძვი 
ნნ. ბრუზსაბზელა 

პირული არს შმიდა-ქართლისა მამულსა შინა „ცხინვალისა ანუ გრცხინ-. 

ვალის ხეობისა თავსა მთაი კავკასიური, რომლისა თავი ნარადის საუჯუნრითა. 

თოვლითა არიან დაფარულ და გარშემო კერძოთა მისთა „«ლდენი "ამინელსში, 

ესე 2თაი წოდების ბრუტსაბზლად და არს ესე ერთი შჯდთაგანი კაეკასიის სთოა- 

ოაგან, ვინაიდგან პქონან კავკასიასა მგდაი უპალლესნი იწვერვალიი ჯხვათა 

ყოველთა მთათა მისთა ზედა; და მათ ზედა მკანვარნი საუკუზენი აეუფვლებენ 

საზარადისოდ. ხოლო. მთაი ესე ბრუტსაბხელი ჯქპულ აღს საბბლად (;იკლოაის 

ბრონტოსისად. 

იტყვიან ჯაჭვითა დაბპულსა მუნ ტარტაროზსა, რომელსა „ანაცა შეკრ- 

ბებოდეს წლითი-წლად დღესა ერთსა აღნიზნულსა დეპონზი დღა გრინეღლნე 

კაცხი კოვლისა კიდით ქუმზყანისა და ჰყოთფდენ „მისთანა დლესასწაულებასა და 

შესწიოავდენ მას მსხვერპლსა და მიიღებდენ სწავლასა საგრძნეულოსა აკელოე- 

ნებისა ბათისას მისგან. 

ნ7. ამჩრანჩ 

ერო ქალს გზაზე მშობიარობის დრომ მოუსწრო. §ას ვაჟი “შეეძინა, სა- 

ხელად ამიოანი. დედამ არ იცოდა როგორ ნო:5ათლა შვილე, რადგა9 მახლობ- 

ლად ნისი სურვილის შემსრულებელი. არავინ იყო. 'ამ ფიქრში იყო გართული 

ქალი, როცა მის წინ ერთი მოხუცი წანოს 'ღგა. როზელმაც6 ყრმა პონათლა და 

დედას დაჰპირდა ღვთისათვის ეთხოვ: ბავმეის ეის დიდი ძალა პიენიქებია. 

უფალია თხოვნა შეასრულა. ყრმა გაიზაოდა. ყველგან იმარჯვებდა ღა დიდ 

გნირობას სჩადიოდა. ამის გამო. ამირანი ეადიდგულდა, არავის არაფრად აგ- 

ებდა და თვით უფალიც ბრძოლაში გამოეწვია. : 

განრისხდა ამირანზე (ათა მპყრობელი, ჩაჰ,-ეტა ის კავკასიონის ერთ-ერთო: 

მთაში და რკინის ბორკილები დააღვა. აზირანთა5, ცოტა 6ოშორები», იძისი ხმა- 

ლი ძევს. მარტოდმარტო ერთგული ძაღლი ლოკაეს ჯაუვის რკინას, რომ აგი- 

რანი გაანთავისუფლოს. ქედმოუხრელი ბუპბერასი გოუთმენლად ელის განთა- 

ვისუფლების დღეს, როცა ჯაჭვებაყრილი შურს იპეტბს, მაგრაძ ასეთი არაა 

განგების გადაწყვეტილება: ყოველ დიდხუთშაბათს ნიწიდან პვედელი გაპოვა, 

გათხელებულ ჯაჭვს მაგრად სცემს და ჯაჭვი კვლავ სქელდება: თვითონ მაშინვე 

მიიმალება. ასე მეორდება ყოველწლიურად და, კვლავ აპირანი მიჯაჭვული 

რჩება. 

ნმ. ამჩრანი 

– ბადრი, უსუფ და ამირან ობლები დავიზარდენით. 

ვინც კარგი გვიყო, გვახსოვდა, მუშაჩი დავეხმარენი>, 

გინც ავი გვიყო, გვახსოვდა, მინდაშინ შავეტანენით. 

აედექით, ბალხეთს წავედით, ვაჭრულათ შავიპარენით,
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არჯამაგირეთ დავდეგით, ბეხირგან დავეტანენით. 

გვითხრა: „არა გავთ მოჯამაგირეს, ადექით. განეცალენით". 

-- სამნი ჩვენ და ცხრანი დევნი ბალხეთში შაგიყარენით, 

ჰათავეს მოვხვდით ბალხეთსა, ბოლოსა გავიყარენით. 

ვერც არა იმათ დაგვაკლეს. სწორ და სწორ გავიყარენით. 

- - დევთას სასტუმროთ წავედით, ამირანს პური შიოდა. 

„ნოდი. ამირან, წუ ჩავალთ". ბადრი ძმა ეუბნებოდა; 

უსიბიც ანას უბნობდა: „გუშინ ის მთაი ხზუოდა". 

არ დაიშალა, ჩავიდა, თურბე მას პური შიოდა. 

:მირანისა იქ შასვლა დევთ გულჩი არ ჩასდიოდა, 

აგრამ იპისი შიშითა პირს ღიმი ამოსდიოდა. 

აქირანს ლუდი მიართვეს, შიგ გველ-ბაყაყი დიოდა: 

ეგრე გაძღა უსჭელათა. ყელჩიგა აზოსდიოდა. 

დევთა დედასა ჟადანი კერაჩი უჯდა, შხიოდა. 

ამრიღეს და გატეხეს, კაცის თავ-კელი დიოდა. 

ამირანს იმის ცოდეითა თოლს ცრემლი გადმოსდიოდა, 

კისი ძმანი ფიქრობდეს.- - ამირან შიშით ტიროდა, 

· ბადრი კარსედ მოუდგა. უსუფ სარკმელჩი ჯყიოდ.. 

ა დევთა შვილი ატირდა: 

„არწკი მიქადე, მამაო, ამირანს ნოგაკვლევინებ,. 

ოსიბის ქამარ-ხანჯალსა წელზედ რენ შზეგაბმევინებ, 
ბადრისა გრძელთა გალოთა სადილათ გაგახრევინებ?- 

მვილი სრამასა პირსა ჰკრა სულისა საგუბარათა, 

წარბის თავს კმალი დაარტყა სისხლისა სადინარათა. 

„დედა-ცოლ ბოზო ამირან, ეგრე რაისავი გასჯავრდი ბალღისა 
საუბარზედა?“ 

(გველეზაპია აპირანე ჩაჰყლაპა. ბადრმა პას კუკი 6ო)ჰკვეთა და ავირანს ჩასტაზ.): 

· წესია დარეჯანელთა ჯიბეს ჩადება დანისა, 

აზოღება და გაკვეთა შავისა გველეშაპისა, 
(ამირანმა გასჯოა ჯველეზაპის მღოცელი და გასრვიდა. მუცელში თჰა აა წვერი ჭზასცვიე- 

ს პოდა, ძვეჩმა უთბრეს) 

ამირანი დაიბადა. გოჭსა პგეანდა ხუხალასა, 

თხა და წვერი გასცვივნოდა. ჩეეყარა ტომარასა “. 

ადგა აზირან წავიდა, აჰირან და ძქანი მისნი, 

ცხრა მთა გადაიარეს და მეათე ალგეთისნი, 

იქ ნახეს ერთი ირეზი, (ცასა სწვდება რქანი ზისნი|. 

ამირანმა ბოძალი ჰკრა. ძეალში გაძვოა ვითა რბილში, 

ღაკრილსა კვალი უ „ზხრი კეს და ვერ პოვეს კვალი მისი. 

გზა პარულადა იარეს, სულ დაკაCგეს კვალი მისი. 

ერთს უპატრონო მინდორსა (გავიდა ის. ძპანი მის§ი|. 

  

ნახე, პელიამ წყალბი იბანა და გაახლებული ბეწვით გამოვიდა. :მირაზმაც იბაზა და 
თმა" ღა წვერი ამოუვიდა.



  

ექ ერთი შენობა მოჩნდა, ციხე იყო სალი ქვისა. 

ამირან ახლო მიუდგა და აგრეთვე ძმანი გისნი, 

სას:ენელი შემოესმათ საზარელი ტირილისა. 

ციხეს გარს შემოუარეს .და ვერ პოვეს კარი მისი, 

|საცა მხე მიადგებოდა, იქ ყოფილა კარი მისი|. 

ადგა აპირან, წიხლი ჰკრა, იქ შეელო კარი მისი, 

პიგ ერთი კვდარი ესვენა, საწყალე და საბრალისი, 

მარჯვენით |უჯდა) ცოლი მისი. ფეხთით ება რაში მისი, 

(გვერდით ედო ერთი ხმალი, იამან და ბასრი მისი|, 

თავში შობი უყუდია. გალესილე ალვაასისა, 

თითებ შუა წიგნი უძევს, ანდერძია სიკედილისა: 

აზირანმა წაიკითხა, ცრებლი მოსდეს საზარლისა: 

„მინამ ვიყავ, მტერი ვმუსრე, აო შავჯჭამე ჯავრი მისი, 

დამრჩა ერთი ბაყბაყ-დევი, ვაიმე, ჩამყვა ჯავრი მისი, 

ვინც რომ ბაყბაყ-დევსა მოკლანს, ჩემი ხმალი ალალ მისი. 

ვინც რომ დედაჩენს დამარხავს, შუბი მესთვის ალალ მისი. 

ვინც რომ ჩეპ დიაცს იტეირთებს, ჩემი რაში ალალ მისი. 

და არცა ვარ დაკარგული, დისწული ვარ უსუფისი“. 
(ადგა ამირან. ჯავიღა, წინ ბაყბაყ შემოეყარა. ამირანმა შეუქაზა!): 

(„შენ კაცო, კაცო, ვინ ხარო, სახელი შენი მითხარო". 

„უსუფის ძვესწული მოკვდა. მის შესაჭმელად მივალო-. 

„ადამიანს ვინ შეგაჭმევს, შენთან საოძრათ მოვალო“!. 

ამირან, ბაყბაკ შეიბნენ, მინდორ გაპქონდა გრიალი, 

აზირანმა დევი დასცა, ალაგი შეხვდა ქვიანი, 

დასცა და ბეჭი მოსტეხა, დააწყებია ღრიალი: 

„ნუ მამკლამ, გმირო ამირან, შეგფიცო მკლავი სმლიანე,. 

წყალ გაღმა ქალსა გასწავლი, სახელათ ჰქვიან კამარი, 

თუ ძალი გინდა, იქ წადი, მას მოსდევს დიდი რიალი“. 

ადგა ამირან. წავიდა, სად ქალი კამარი არე. 

ციზისა ძირას ჩამოხდა ამირან ორი ძმიანი, 

ციხეს შუქი შეაყენა, ვითარ („ხოველი მზე არი. 

კამარ ფანჯარა გააღო, მსგავსად ეგონა მზე არი. 

კამარ ეხვევის ამირანს თავგადაშლილი თმიანი. 

სიმამრი ამირანისა, მდიდარი, ერთობ კმიანი, 

შვიდ წელიწადს ქაჯს ებრძოდა, ჰყვანდა ჯარები ძრიელი.. 
ქაჯეთ მეფე შეაწუხა, შეიპყრო საყმოიანი. 

ამჟანათ ქალი მოსტაცეს, კამარი პირნათლიანი. 

თეფშებს მიჰქონდა პასუხი, ლანბაქს მიჰქონდა ტრიალი, 

მივიდნენ, უთხრეს პასუხი: „დაგვეცა მტერი ზიანი, 

ამირან ,ქალი მოგვტაცა, დაგვეცა ორი ძმიანი“. 

მეფემ ჯარი შეიყარა თავის ქაჯეთ ლაშკრიანი, 

ქაჯეთ მისცა მტკიცე ფიცი: „არ წაგახდენთ, ძმანო ჩემნო“.
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· დგნენ ქაჯეთ ულაშკარეს, გააქვთ ქაჯებსა გრიალი, 

ამირანს კვალხედ ზოსდევენ ქაჯებ ორ ხეზბწიფიანი. 

„ამარნა უკუიხედა. გზა ჰქონდა მინდოვრიანი, 

ქალმა ჯარი დაინახა, გულმა დაუწყო ზრიალი: 

ამირან, პგოლე. ჰგოლეო, მუხლათ გაქებენ 98 მალეო. 

ი«ანიჩევისა ლაშკარი აწ მოგეწევა მალეო, 

„ასწივე. თორემ მოგედევენ, ომი იციან მწარეო“. 

ჯ2რრან ეტ + კვის რისხვითა: 

„არა ვარ ნინდვრის ზოხობი. რომ მინადირონ ქორითა, 

არა ვარ ჭალის კურდღელი, წინ გზა შემიკრან მწევრითა. 

' რც ვარ წყლისა ნადირი, რომ მინადირონ ბადითა|), 

“რ პოვა და აქ დავხვდები ამ ჩემი ორი ძმებითა, 

ძწარესა ომსაც ავკიდებ. გულებს დაუხეთქ გმენითა“. 

(ამირან ციხეს შავიდა. ამირან და ძმანი მისნი|, 

გარსა ჯარი შემოერტყათ, დიდი იყო და ძლიერი, 

გარე ნონაპირე ჯარი ჭინჭვლის ოდენი ძლიე არი. 

აბირანს ქალი "გვერდს უზის, კამარი თავრიდიანი, 

ყოველიფრით ტურფათ მორთულ ზგსხავსად ბრწყინვალე მზე არი. 

:მირანნა უთხრა უსუფს: „ნუ სწუხარ, არა ზნე არი, 

"აჯი და ჯარი დაჩხრიკე, რამდენი საბრძოლი არი". 

“დგა უსუფ და ჩავიდა, ნახა, ჯარი დიდი აღი, 

ვუბი დასცა ნაპირის თავს, როგორც გმირთა რიგი არი, 

კერ აიღო ანგარიში,––ეგ რა ჩვენი რიგი არი. 

ავიდა და უთხრა ძპასა: „საომარი დიდი არი". 

ავირანმა უთზრა რისხვით: 

„ანგარიში ვერ, აიღე, ეგ რა ჩვენი რიგი არი?“ 

ადგა ამირან, ჩავიდა თავისი მშვილდ-ისრიანი, 
კა:თა ნაპირ შუბი დასცა, მისი საქმე მკეიდრი არი. 

„არს ნაპირ შემოუარა, როგორც გმირთა რიგი არი; 

ქაჯნი შუბს ეჭიდებიან, მოსაგლეჯათ ძნელი არი. 

ისარი ჰკრა, იქავ მოკლა ექვსი ქაჯი მშვილდიანი. 

აგლიჯა შუბი, წავიდა, გზა შეუვლო კიბიანი, 

გაფრანგდა, კარი შეაღო, როგორც შმაგთა რიგი აღრი. 

უთხრა ძმათა საყვედური: 

ჯმყეებართ ჩემად საიმედოდ ქეეყანაზედ საქებური, 
'სამზივ ერთად დავიხოცნეთ. არვინა თქოს საყვედური, 

კარი თავს შემოგვხვევია როგორც სნეულს თავსა ჭირი. 

კაომარი განვიწილოთ და ყველამა ვყაროთ წილი". 
პირველ ერგო ომი უსუფს, მისთვის იყო ერთობ ლბილი, 

ადგა უსუფ და ჩავიდა, მტერსა შეაყვარა ჩრდილი, 

დახოცა თავის წილობა, სულ დაადნო ვითარ რთველი. 

ხეორე წელში გადეიღა, მოეხვია ჯარი ხში“ი,
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პირისახეში შუბი სცეს, მუბლში მოხვდა ისრის პირით, 

უსუფთ მთასა გადავარდა, სანახავად იქნა ძვირი. 

,კიხეს ბადრს, ღეინონასომსა, მოსდებოდა ტკბილი ძილი. 

ამირან ეუბნებოდა: 

„ადე. ბადრო, ნურას დგები, ღვინო გისომ, განა ბა§გი! 

ახ ჩადი და ან ჩამიშვი, ან შეკაზმე ჩები რაში; 

ჯოგვიკლეს ჩვენი უსუფი, ჩემთვინ მწუხარე დღე არი, 

არც მოდის ოაშის ვიხვინი, არც ჩემი ლახტის ჟრიალი“. 

ადგა ბადრი და ჩაეიდა, უთხოა ძმასა საყვედური: 

„ოროლი ძმანი ვიხოცით შეზესა ცოლის თავზედა, 

"ვენც გვიყვარს ქალი ლამაზი, გადავიგორებთ მკლაეზედა“. 

ადგა ბადრი და ჩავიდა, იონა წილდაუყრელი. 

დაიჭრა ბადრი ამ დროსა, მკვდოებში თავი მაირჩინა. 

ომისა ხნა რომ' გადასწყდა, ამირანმა ჩაიცინა. 

დგა ამირან, ჩავიდა. ხელში ,ხიალი დაივირა. 

ჰაითაც კი ეცემოდა, ერთობ წმკვდარი| გაახშილა: 

კოველი ჯარი დახოცა და სიმამრი შეარჩინა, 

სიმამრი, მისი მბრძოლელი, ტანითა სალი ქეიანი. 

ამირანი ხმალსა სცემდა, ცეცხლსა გაჰქონდა ჟრიალი, 

სცემდა სიმამრი მათრახსა, აჰქონდა Cწვადი მტვრიანი. 

კინიდამ ქალმა დალძახა: 

„აჭირან: გულად გმირი ზარ. კილო აო იცი ომიყა, 

-ნაღლა რათა სცემ სპილოსა. დაბლა შემოჰკარ რბილოსა, 

'ჩარდახს შეაჭერ ბოძები, მასწამხე მიაწვინოსა“. 

სიმამრს კანჭებში ხმალი სცა, მაშინვე ნიაწეინოსა. 

2აპამ ქალსა დაუძახა: 

„უყულე ქალსა კამარსა, კახპასა, კახპახანასა, 

უნამუსოსა და ურცხვსა, კურო ირჩია მამასა, 

(დაიწოს შენი აკვანი, რისთვის გაგზარღა დედამა)' 
რათ დამთმევი აგრე მალე, აღარ გეტყოდი ნანასა?!“ 

(ქალმა მიუთხრა მამასა: 

„არცა გამზარდა დედამა, არცა მეტყოდა ნანასა, 

გარეთ გადგამდით აკვანსა, შიგნით მეტყოდით ნანასა, 
როცა შინა შემიყვანდი, ყელზე მადებდი დანასა, 

ბელში მეჭირა მათარა, ღამე სუ წყალზე მატარა, 

ქალი გავხრდილვარ პატარძლათ, დროება მოდის ხანზედა|. 

ადგა აძირან, წავიდა“ საძებნელათ თავის ძმათა. 

ბადრი მკედრებ შიგან იპოვა, მკევდრებში ფარული ცოცხალი, 

ცხენ და ცხენ უცნობ შუბი ჰკრა, ბადრმა შემოქნა ფორთხალი. 
მოიყვანა, დაასვენა დასაღუპის ციზის ძირსა. 

ამირან ეძებს. უსუფსა, საყვარელსა ერთობ გვჭირსა, 

„წავიდა, მთა-მთა ეძება, ტყეს ხმა მისცა ტირილისა.



4(M) ტევატები 

(შეპოეყარა მონადელე) 

ჰკითხა: თუ ნასე, ბ:თხარი, მკვდარსა გულსა პოელხინე!- 

„ამერან, იქით ნუ წახვალ, გუშინ რომ მთღახეი ხუოდა: 

ან იყრ დევთა ნაბრძოლი, ანდა კლდეთა ქვანი ჰკროდა. 

კაკი მთით გადმოხვეწილი გეზელ-ქორულებ ჰკიოდა, 
თავს პქრნდა ხმალი ნა კრავი. გულს სისხლი ჩამოსდიოდა. 

ასი მოეკლა ხმალდახმალ, უომრობასა ჩიოდა, 

და ვალმე სულო, ცოდვილო, თუ როპ დაჭრილი სტკიოდა!- 

ამირა5 მთის ძირს მივიდა. სად უსუფ დამალულია: 

„სი,კედილმა ერთობ შემწურა, ემწუხებია სულია!” 

ამირან მინდორსა გავიდა, ერთობ ქარმა მაიტა„ცა, 

ფდეხედა. ცით მოდის კაცი. ხმალსა ხელი შეიტაკა. 

ფღეზდაბჯენილი დაუდგა, ამირანი იყო 0ზათა: 

„ა პოდღი და აქ დაგხვდები, კაცი ხარ თუ ანუ ვაცი“. 

ამ დროს კაცი წანოვიდა ყოვლისფრით გაპალებულად. 

„ანირან. დავხვდი, ხმალი ვკარ გვერდსა, გავხეთქე ქებურად. 

ამირანს ომი გადამხდა და ესეც კი ჩეპებურად. 

ვაცი ხომ ვეღარ ნიუვა დედასა თავისებორად. 

ძაგრამ ვერც მე გადვეხვევი კამარ ქალსა ჩემებურად“. 

ავირან ციხეს მივიდა. იქავ მოკვდა გმირი ისი. 

კაცთგან ნაომართაგან წასდიოდა ცხვირით სისხლი. 
ბოვიდა თაგვის წრუწუნა. სისხლსა ღაუწყო ლოკვაო, 

იგი რომ ნახა კამარმა, სისხლით შეჭოსა ლოკაო, 

დაჰკრა თაგვსა ხელცახოცი. იმავ წუთსაგვე მოკვდაო. 

თაგვის დედა გამოვარდა, სწყევლიდა ქალსა, შფოთდაო: 

„ესე _შვილი რათ ბავიკალ. მწუხარეობეთ „ხოკდაო!“ 

თაგვმა მოწყვი/ ტა ბალახი, მისთვის წავალათ მოხდაო, 

წრუწუნას ცხვირზე მოუსვა, დეღისგან უფრო სწოვდაო. 

კამარი საქმეს გაკვირდა: „ეს საქმე რითგან მოხდაო?“ 

ქალი ამირანს ბალახს სცემს, და გმირი შენოტოკდაო. 
კამარს ამირან ბოურჩა, საყვარელი თეისი ძმანი. 

ამირანს მოჰყავს კამარი. სანახავად ტურფა არი, 

--ამირანმა ქორწილი ჰქნა, ქალზე დაიწერა ჯვარი, 
თავით ბოლომდინ სრული ჰყავთ, ესე საქმე ჩვენი არი. 

ამირან და ჩრდილოველი, ორივ ისხდნენ წყლისა პირსა. 

ამირანი ხმალსა ლესავს, ჩრდილოველი უწყობს პირსა. 

ბერიკაცი, ჩაზნაგელი, ტურფად მოპგოგებს ვირსა, 

წინ ამირანი გადუდგა, თავი მოუკვეცა ეირსა. 

დაჯდა ბერიკაცი, ტირის: „ჩემი ვირი ქვეყნად ღირსა“. 

–– ბერიკაცო, რა გატირებს? 

X 

  

» ამის შემდეგ ორი სტრიკონი ბელ5აწერში გაუგება<ი1.



წურევი 40! 
_ –_     

შენი “გირი ლობი იყო, წაგისვანდა წყლისა პირსა. 

მინც წყალში გადაგაგდებდა, დაგიჭამდა ცოლსა, შვილსა. 

–- ანწირან ცოტა კაცია, ცოტა საგძალი უნდა: 

სადილად ბუღა კამბეჩი, სამხრათ ფურ-ბერწი უნდა, 

გახშმათ იმათი თავ-ფეხი. ზედ შვიდი ცხვარიც «ნდა. 

ბადრი დაუდეს მარხი=სა, ხშირად აუბეს ხარები, 

ბადრის ფეხი გადმოვარდა, მიწას შააბა კარები. 

– ასწიე, ზვილო ამირან, აგრემც დედა გენაცვლების! 

სამჯერ ავწიე, ვერ დავძარ, ვაი. დედავ, ზურგის ძვლები! 

–- ბადრისა მზემან. ამირან. შენ ბადრს ვერ შეედაორები, 

ეერც სმაში და ვერ ჭამაშე, ვერც ომში დეედარები. 

ნ9. ლებენლე ამირანზე 

ქართლში. კახეთზი, იმერეთში და ნამეტნავად მთის ხალხებში ისე კაცს 

ვერ შეხვდებოდით, რომ ამირანზე რაიმე ზღაპრისებრივი ამბები არ იცოდნენ 

და ხშირად ერთმანეთშე არ იგონებდნენ მის სიყკოჩაღეს, მის დროს და მის 

ქვეყნის სიმუდარესა და პბრავალს სხვა საშიშარ ამბებსა. აი, დიდ-ხუთშაბათი 

ახლოვდება და უბედურება იქჩება. თუ ამირანმა ჯაჭვი აწკვიტა, სწორად რომ 

ქვეყანას დაღუპამსო და დედაკაცებსა, მჭედლებსა და დალაქებსა სრულებით 

დახოცავსო' და ვინ არის ეს დაუვიწყარი ხალხის გმირი, რომლის სახელიც ასე 

ხშირად და ათელს საქართველოში მოფენელია და რომლისთვისაც ასეთი დაუ- 

ვიწყკარე ძეგლი აუგიათ? ნამდვილად ჩვენ ამ გმირზე არა ვიცით-რა. ბევრს ამა- 

ზე უკეთესს გმირებსა და მოვლენათ წაშლიათ კვალი და დავიწყებია ჩვენ 

ხალხსა. 

ორიოდე სიტყვით ნოგახსენებთ, რაც ხალხში განიგონია მე ანირანზე. ხალხი 

ლაპარაკობს, როვ ამირანი ქრისტესაგან მონათლული ყოფილა და როდესაც 

გაზრდილა, ისეთი ჯანიანი და ახოვანი შექმნილა, რომ მისე ცალი თურმე იმის 

დროს არავინ იყო მთელს საქართველოში და ქება მისი მთელ აღმოსავლეთის 

იხარეში, მოფენილი ყოფილა: აი ეს მასზე ამოღებული ლექსი, რომელსაც დღებმ- 

ღის ჩეენი §დაბირო ხალხი მღერობს; იქნება ავ ლექსსა თავი ან ბოლო აკლდეს: 

აპირანის მთაზედა კაცი იჯდა ქვაზედა: 
ამირახმა ბაუბერა სთბზლიშა იალბუზ მთაზედა. 
ანირანხნა წიხლი ჭკოა. მთა მოარტყა მთაზედა. 

ამირანმა თათრის «ჯარი ხო/ა ზღვის მზარზედა. 

ბეიგრ ალაგას ბევრი ფალავნებისათვის მოუჭრია თავი და ბევრჯელ დაუკუ- 

წამს თვის მეფისა ღა სახელმწიფოს მტერი. ერთხელ ანმირანე ადგა თურმე, 

შეიმოსა იარაღშე, გააკეთა მშვილდ-ისარი, მოემზადა საცაღა წამოსასვლელად 

და წავიდა და თან გაიყოლა თავისი შინაური ფინია. იარა, იარა თურმე და 

ერთ ალაგას ერთი მოხუცებული კაცი შეხვედრია. ამირანს რომ დაუნახამს ეს 

მოხუცებული კაცი, ძალიან გაჰკვირვებია-–-–თუ ამ საშიშარ და ტრიალ და ღრი- 

უოლ ალაგებში როგორ დადის მარტოკაო. ამ ფიქრზე მოხუცმა გამარჯობა 

დაღყვირა და ჰკითხა: შენ ვინა ბრძანდებიო? ამირანი ვარო--–დაღყვირა თურმე



4) ტექსტები 
  

ამირანმა. მერე აქ რა საქმე გქონია, რომ წანოსულხარ? აქეთ იმიტომ წამოვე- 

ლი, როვ მინდა უფალი ვნახო, რადგანაც „იესო ქრისტეს ჩემზე ღონიერს იძა- 

ხეან და ერთი უნდა ვნახო, რომ გამოგსცადო: მე უფრო ღონიერი ვარ, თუ ის? 

აჟ მოდი. უთხრა მოხუცმა, მე ერთ რამეს გეტუვი, თუ იმას შეასრუ ულებ, მა- 

შინ იპედით იყავ, როქ მეერევი იესო ქრისტეს. აბა მშვილდ-ისარი და იარაღი 

მოიხსენი და ამ პატარა ხეს მიწაში ჩავფლავ და თუ ამოაძრობ, მაშინ იცოდე 

რომ მეერევი. ამ სიტყვებით ჩაურჭო მოსუცია ხე. ამირანე დასწვდა და ვეო 

ამოაძრო. მოხუცმა გადასწერა პირჯვარი და თავის ჯაქვით მიაბა იმ ხეზედ. მას 
აქეთ ამირანი დღემდინაც კი მიკრული არის იქა და თავის ფინია გვერდით 

«ზის, იმეს ხევალიც და იარაღიც იქავ აწყვია. 

მას დღეს შემდეგ დაუწყვი· ლოკეა და ლოკამს თურმე იმ ჯაჭესა ისე, 
როვ წლის განმავლობაშა იმ ჯაქვს ლოკვით ისე დააწმინდავებს, რომ გაწყვეტა 

ადვილი შესაძლებელია: ზგაგრამ დიდ-ხუთშაბათს, მჭედელი რომ ჩაქუჩს დაჰკ- 

რავს, მაშანათვი ის ჯაჭვი ისევ ისე სქელდება. თუ აიწყვიტა, დედაკაცებს და 

ეჭედლეს გასწყვიდანს. დედაკაცებს მისთვის, რომა ერთი კაცი ამირანთან. 

ახლო. მის„ლა, აჭქირანს უთხოვნია იმ კაცისთვის, რომ წადი, ერთი შენი სახ- 

ლიდამ საბელ ლი მომიტანე, ღა თუ დედაკაცმა ყვირილი დაგიწყოს, უკან არ მიი- 

ხედოო, მაერ:მ როცა საბელი შინიდამ წამოუღია, დედაკაცი დასდევნებია: 
კაცო. სად მიავალ, ზოდი შინ, ყმაწვილი გიკვდებაო! მოუხედნია უკან კაცსა და 

დედაკაცს შეუცინია და ღუკითხამს: საბელი სად მიგაქვსო? კაცს ხმა არ გაუცია, 

მაგრაზ იმ ს.ბელს ამირანისთვის ვეღარა უშველია და მისთვის ემტერება თურმე 

მას წადეგ ახირანი ღედაკაცებსა. 

2 წპეღელსავც. მესთვის ემტერება, რომ დიდ-ხუთშაფათს ადრიან კვერსა ' 

ჰკოანეზ და იზ წამსვე ის ჯავეი, რომლითაც ამირანი დაბმულია, ხელახლად 

სქელდება და აჯირანს ვერას გზით ვერ გაუწყვეტია. 

აი, სულ ეს გამიგონია ჩვენ ხალხში ამირანზედ, და იქნება იმაზე ვრცელი 

და უფრო სხვაც რავ იყოს ამირანზე დარჩენილი ჩვენს სხვადასხვა თემის ხალხ- 

ში. ეი5 არის ეს ამირანი, ანუ სად არის დაბმული –– ეს ხალხის ნაამბობში არ 

გამიგონია: მხოლოდ ხალზი იძახის, რომ იალბუზის მთაზედ არის დაბმულიო.



შენიშვსები 

სა  აშიებლები



8ენჩშპჰპნებჩ 
1. ქართლი 

1. ბადრისა მზეძა (გვ. 272). ჩაჯერილია რაფიელ ერისთავის მიერ მცხეთაში. მთქმძე–“ 
და შეკრების ღრო აღნიშნული არაა. კ. „თეატრი“, 1886 წ., 1C 29, გვ. 325. შდრ. მნშვ. # %. 

2. ამირან ღარუ ჯანაშეილი (გე. 272). მთქმელი ვანო ჩინჩალაძე, ს. ბრეთი, ქა“- 
ოლი. გ. ივერია. 1887 წ. #M #- 145, 146. ჩამწწერი აღნიშნული არაა. ხელოენური ვარია5- 

ტია. სიუკეტურად იგი რთული შემადგენლობისაა: შეიცავს როგორც საგმირო, ისე ჯადოს- 

ხურ მოტივებს. აღვნიშნავო რამდენიმეს. ამირანის დაბადება ზურაბის გაჩენისს ანალოგი=- 
რია. მათ შორის განსხვავება ისაა, რომ როსტომის მაგიერ უსუპი მოქმედებს და ზურაბი: 
ადგილზე ამიღრანია. ამირანს ადისანჯალასავით (121) დაბადებიდან მოკლე ხმალი დაჰჟე:. 
ტოლ–ამზანაგებში მოთამაშე მომავალი გოლიათი წყლით სავსე კოკას დედაკაცს ისე გაუტეხ". 

როგორც ლაღად მოთამაშე გმირი და კალიც ამირანს ისე დასწყევლის, როგორც ეს ზღაპარეა- 
შია, და ამირანიანის სვანურ ვარიანტებშიც =ვხვდებით. ამირანის მოკვლა ფეხში დაჭრი> 
შეიძლება აქილევსის მსგავსად; გმირების გაცოცბლებაც ლეგენდარული ხასიათისაა: და მას” 
ქრესტიანულ-რელიგიური ტენდენცია არის გატარებული. 

3. ამირანტ (გვ. 278). ჩამწერი დავ. როსტომაშვილი, სოთ. ავპალა. დაიბეკდა ზაქ. 
ვინაძის მიერ გამოცემულ “«ამირან-დარეჯანიანის" დამატებაში, გვ. 369--2371. ავჭალურ გაღ- 
მოცემაში ჯააის დამსხვრევის მოტივი, რომელიც ქორწინების სიმბოლოა, ფილთაქვით არი" 
მეცვლილე. ძალიან საყურადღებოა ამირანის მოკვლის ეპიზოდი. კამარის მამა სძლევს ამ“- 
რანს, მაგრამ ქალიშვილი მამაზე მურს იძიებს და კოშკიდან გადმროაგდებს მოივრის “ა 

თმებს. აქ ერთ-ერთი უძველესი ცნობაა შემონახული სასიძოსა და სასიმამროს დამო,ჯიდებ“- 
ლებაზე. 

4. ამირანი ღა აძბრი (გვ. 289). LL 665. საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის რუL- 

თაველის სახელ. კართული ლიტ-რის ისტორიის ინსტიტუტის ფოლკლორის განყ. არქივი”. 
საქ. სახ. მუზეუმი II 1994. „კრებული“, 1899 წ, # 1. გაგონილია სოფ. ქემერთში, ქართლი, 
მ ეუუნიაშვილისაგან. 

დამოუკიდებელ მოთხრობას წარმოადგენს, რომელიც ამირანის ეპოსს, საფიქოებელი:. 
გვიან შეუერთდა. სიუჟეტურად კველაზე უფრო თ. რაზიკაშვილის ფშაურ ვარიანტს უდგება. 
უუჟნიაშვილისეული ვარიანტი იმის მაჩვენებელია, რომ ეს მოთხრობა ამირანიანის გარეშეც 
ვრცელდება. ფშაურ ღა ქართლერ თქმულებებს მორის შინაარსობრივი განსხვავება არაა». 
პერსონაჟების მხრით ფშაურში ამბრ დედა მოქმედებს, 1კართ“ურში კი -- მისი ღა (იბ. 
შენიშ. M 8: „ბადრისა მზემან. ამირან“.). 

5. ამირანიანი (გე. 280). ჩამწ. ანეტა კაპანაძისა, მთქმელი მარიამ რთველიაშკილი, 
სოფ. ჩოჩეთი, LI 1929, IL 10978. მარიამ რთველაშვილი საკმაოდ დახელოვნებული მთქმ;- 
ღია. მისგან ამირანის თქმულების გარდა სხვა რამდენიმე გმირული მოთხრობაცაა ჩაწერილია, 
მაგალითად, „ზღაპარი ტარიელისა“ (99, გვ. 308 –- 313) ეს ქართ=ელი ქალი მშვენიერი 
მხატვარია. მისი ზე-იდან გამოსულ კოველ სიუჟეტს დამუშავება ეტყობა, იგი მექანიკურაღ 

კი არ გადმოგვცემს ტრადიციულ ამბავს, არამედ ამრავალფეროვნებს მას ახალი მოტივების 
ჩართვით. თავისი ტიპის მიხედვით, რთველიაშვილი ეპიკოსი,ა რომელსაც განსაკუთრებით 
ჯადოსნური სიუჟეტები იზიდავს. ამით აიხსნება ის, რომ მის წმინდა საგმირო სიუკეტებ- 
საც (ამირანიანი„ ტარიელიანი) ჯადოსნურ მოტივთა სიუხვე ახასიათებთ. ამირანის თქმულე-



მენიძვნები 4I)ე 
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ბის ეს ვარიანტიც სწორედ ჯადოსნურ მოტიკთა სიუბვით გამოირჩევა. მოჯამაგირეს მზეთ- 

უზახავის ცქერაში ჩაფიცხებული კურდღელი დაეწევა, იგივე მოტივი გვხვდება წმინდა მის- 
ყუ ზღაპარშიც. მარი>ის კვნიტისა და სავარცხლის მოტივი „წიქარაშმიც“ არის ცნობილი. 
არეული ანალოგია შეიქლება დავინახოთ ბადრის მდგომარეობასა და გველისმჭამელის ერთ 
:-ვსურულ გადმოცემას შორის (190, გვ. 151), ამ მოთხრობაში ზოგჯერ ქრისტიანულ-მორა- 

ლური მონენტებიც იჩენს თავ"; მაგ. მტრედის მიერ ფეხების სისხლით დასველება (მდრ. 
კრებული, 1898 წ. M 11). რთველიაშვილი როსტომიანის გავლენასაც განიცდის, რაც ამირა- 
აი დაბადების აღწერაში იჩენს თავს. „ამირან. გოლე, გოლეო" (გვ. 284) ნიშნავს: „ამირა" 
-ჯღაფე, ისწრაფე“. „გოლე“-ს მაგიერ „გვალე” ცა. საბა ზოგ სხვა ვარიანტში. აქ შემონა- 
ხულია ძველი ქართული სიტყვა „გუალე“, რაც „სლვაL“, „წადი“-ს ნიშნავს. ეს სიტყვა პირ- 
ველად ბიბლიის ძველ თარგმანში გვხვდება. ო ან ვ ფა-ს კანონზომიერი განვითარება· სა- 
ჯჟალო ქართულშე. ამ ვარიანტითაც მტკიცდება, რომ „ბავბაყი“ საკუთარი სახელი არაა. აქ 
ააყბაყ-ი“-ს ნაცვლად „ვახვაბ“-ი არის ნაზმარი. 

6 ნაწყვეტები ამირანის თქმულებიდან (გვ. 2%). I: 10600. მთქმელი 
·ღათო კურტანიძე, სოფ. ტიმოთეს უბანი, ქართლი. გადმოცეპა არაა სრული, ყურადღების 
ლირსია მასში გამოკენებული ღიალოგის ხერხი. აპირანიანი თითქოს ზალხური დრამატიული 
თბზულება იყოს! ეს გვაფიქრებინებს, როჭ ჩვენი გმირული თქმულება შორეულ წარსულში 
საბალხო საბიობათა რეპერტეარში შედიოდა. გაღმოცემა ვარიანტული თვალსაზრისით საი§- 
ტერესო ცნობას გვაწვდის ქაჯთ-ხელმწიფის შესახებ: ქაჯთ-ხელმწითეს კაჟი აქვს თავში და 
სძალი ვერ გაატანსო. სვანური ვარიანტის მიხედვით, ყამირის მამას გელაზი აქვს თავზე დადღ- 
გჰული. ამ ატრიბუტებით ქაჯების მეფე ზღაპრულ დევ-კაჟიანს ენათესავება. მთქველის წარ- 
მოდგენით, ანირანი დედოფლიშვილია და ყამარი საკუთარი მაქის წინააღმდეგ მას ომის წესს 
ა"წავლის: „ჯიზვებ დააჭერ ბოძები, თავი დარჩება ლომისაო“. აქ ბოძები ფეხების სიმბო- 
ლოა. ჯიხვი ღა ლომი ––- ძლიერი და მოუსვებარი ქაჯთ-ბელმწიფისა. 

7. ამირანი („სანაღიროთ წავიდნენ“, 286). L 1642. მთქმელი გიგო ელისაბედაშვილი, 
სოფ. ერთაწმინდა. ქართლი. ამირანის სიუჟეტი დიფერენცირების გზას ადვია. ელისაბედა- 
მეილისეული ლექსი ნაწყვეტია. შინაარსობრივად ის არ გამოირჩევა. დასაწყისი გვატყობი- 
ებს. რო? ამირანს ძმები ჰყავს დღა თვითონ მონადირეა. ამირანის ნადირობის ასეთი პოპუ- 
ლარობა ამ ეპოსის მონადირეთა წრეში წარმოშობის დამადასტურებელია. ამირანის სანადი- 
-როდ გამგზავრება ავთანდილის ნადირობას მოგეაგონებს, მხოლოდ ფინალის მხრით მათ შო- 

რის სრული წინააღმდეგობაა. 
8. ბადღდრისა მზემან, ამირან (გვ. 287). საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის რუსთაველის 

"სას. ქართული ლიტერატურის ისტორიის ისსტიტუტი ფოლკლორის განყ. არქივი ((X), 
# 20942, დუშეთის სამეცნიერო ფოლკლორული ექსპედიციის მასალებიდან, 1939 წ. (ექსპ. 

“ზელმძღვანელი მის. ჩიქოვანი) მთქმელი გიორგი ნიკოლოზის-ძე ბაღაგაძე სოფ. გრემის 

“ხევი, დუშეთის რაიონი, 66 წლის. ლექსი წარმოადგენს იმ დიალოგის ნაწყვეტს, რომელიც 
ამირანისა და ამბრის დედას შორის იმართება. აბალციხური ვარიანტი სწორად გადმოგვცემს 

"საქმის ვითარებას. გრემისხევურ ნაწყვეტში კი გმირთა სახელები არეულია და ტექსტი სიუ- 
ჟეტური ბუდიდან ამოვარდნილია. 

გრემისხევური აზალციზური 

ბადრისა ქზემან, ამირან, ღმერთმ იციL, ჩემო ამირან, 

მენ ბადრის ვერ ეღარები; ამბრის ვერ ედარებოდი;: 
ვერც ღონით, ვერცა ჭამითაი, ვერც სმაში, ვერცა ჭამაში, 
გუერც ომში დეედარები. ვერც ომში ედარებოდი. 

(აქვე, ჭგვ- 287.). (5, ზვ. 33რ). 

ამბრის სახე-ი, ბაღრით შეცვლა იპის მაჩვენებელია, რო3 პირველი ნაკლებად პოპულა- 
რული არის. ამის მიზეზი ვმეიძლება ისიცაა, რომ ამბრის ამბავი აპირანის მოთხრობაში შემ- 
ღეჭაა შესული და იგი საუჟეტის ორგანუ= ნაწილს არ წარმოადგენდა. თავიდანვე. ჩვენს



4სს შენიშვნები 

მოსაზრზებას, აჭმბრის შემღეგ ჩამატებულობის შესახებ, ის გარემოებაც ადასტურებს, რომ 

არსებობს ცალკე ჩანაწერი „ამირანი და ამბრის“”“ სახელწოდებით (იხ. აქვე, # 4). აქ „ბად- 
რისა მზემან“-ის მაგიერ „ამბრისა მზემან“ იკითხება (აჭვე, გე. 280). 

9. ამირანი (გვ. 287). ჩაწერილია 1939 წ. სოფ. ბაზალეთჰი, მთქმელი ფარინე (გიორგი) 
ნათელაშვილი. კოლმეურნე. 75 წლ, L 29759. ფარინე ცნობილი შემსრულებელია. დუშეთის 
ფოლკლორული ექსპედიციის დროს, 1939 წელს ჩაწერილ იქნა მისი სრული რეპერტუარი. 
ეს რეპერტუარი მთლიანად სასიმღერო ლიქსებისაგან შედგება. თავის კუთხეში ფარინე კარგ. 
კორიფედ ითვლება და იგი არაიშვიაღლ,ღ ავტორ-მთქმელადაც გვევლინება. ამ ნაწყვეტში. 
განსაკუთრებით საყურადღებოა ამირანის სოციალური დახასიათება. მთქმელის წარმოღგენით, 
ამირანი გლეხების ინტერესების დამცველი ღა მათი შემბრალეა. ბრძოლის ღროს ვმირმა 
გლეზის ცოდო არ დაიდო და აზნაურებს შეუტია. ზღაპრული გმირების კლასობრივი მიკერ- 
ძოება უკანასკნელი დროის მოვლენაა, ადრე მათ მიმართ ამნაირი გაგება არ არსებობდა. 
ამირანის ფარინესეული დახასიათება ტარძელიანს ემთხვევა მართალია, მთქმელის რეპერ» 
ტუარში ზალბური ვეფბისტყაოსანი არ მოეპოვება, მაგრამ საზეთა დამთხვევა მაინ. აშკარაა. 

ამას ადასტურებს ტექსტობრივი შედარება. 

ამირანიანი ტარიელიანი 

აპირანი რამზე შაჯდა, ..უზანგომი შედგა ფეხი, 
ფეხი შედგა -- არ შაშინდა, შეტეხა, როგორც ელვა ცისა. 

გლეხი ცოდო არ დაიდო არ იკადრა გლეზი-კაცი, 
აზნაურზე გადაფრინდა. თავადებზე გადაფრინდა. 

(აქვე, გვ. 287). (99, გვ. 82-–-83, შდრ. გვ. 322). 

საერთოდ ფარინესეული ნაწყვეტი თ. რაზიკაშვილის მიერ ჩაწერილი ფშაური გადმოცე– 
მის ერთი აღგიალის განმეორებაა (შდრ. 5, გვ. 332 –– 1312). ეს გარემოება მოსალოდნელიც 
იკო, რადგან ბაზალეთი, მთქმელის მშობლიური სოფელი, ფშავთან ახლოსაა, და თანაც ეტ- 
ყვობა, ქართლის ეს უბანე ამირანიანის უფრო ფშაურ ვერსიას იცნობს. 

10. ამირანის ზღაპარი (გვ. 287). LC 21402. ჩამწ ქს. სიხარულიძე დუშეთის. 
ფოლკლორული ექსპედიცია, 1939 წ. 12. VII. (ექსპ. ხელმ. მვ. ჩიქოვანი), მთქმელი ვანო 

ტუზას-ძე ლალიაშვილი; 40 წლის, ს. ბაზალეთის მცხოვრები, კოლმეურნე, წ/კ. მცოდნე, მე-2 
კლასიდან გამოსული. სკოლიდან უფროსმა ძმამ გამოიყვანა და ნახირს მიუჩინა. მოჯჯამაგი– 
რეობდა ქ. ვლადიკავკაზში. ბავშვობიდან უყვარდა ლექსები; აქვს საკუთარიც, მაგრამ სუსტი. 
სღაპარს დიღი სიყვარულით გადმოსცემს იტაცებს საგმმირო ეპიზოდები და ზმას ზმირად 
უმაღლებს ან. ადღაბლებს გარემოებისდა შესაბამისად ხალხური ნაწარმოებები მოუსმენია 
როგორც საკუთარ ოჯახში, ისე გარეთ, სოფელში, საზღაპროდ ღამე შეკრებისას. იცნობს 
ქართველ კლასიკოსებს, ლალიაშვილისეული ვარიანტი თავისებურ აღგილს იჭერს ამირანის 
თქმულებებში. მასში მკვეთრად მოჩანს ქრისტიანობის კვალი, მაგრამ არა იქ, სადაც ეს ჩვე- 
ულებრივ გებვდება (მონათვლა, მიჯაჭვა) არამედ გმირის წარმოშობაში. ამ თქმულების მი- 
ბედვით, თავიდანვე იგრძნობა ამირანის კეთილი ბუნება და კაცთმოყვარეობა. იგი დაბადები– 
დანვე ბოროტი ძალების ––- დევების წინააღმდეგ მებრძოლად დაისახა. ამირანის დევნა მსოფ- 
ლიო დევნილ გმირებს გვაგონებს (კრიშნა, ქრისტე) ხოლო ძუძუთი დედის გამრცდა–--კი 
ჯავრცელებული ეპიკური მოტიეია. ყკათლანისა და ამირანის შეხვედრა ტარიელიანში ჰპოუ- 
ლობს პარალელს. თქმულებაში მოდერნიზებული მომენტებიცაა: ზარბაზნების სროლა, ღე- 
ნერლების დაზოცვა ხმით (მდრ. როსტომს) დღა სხვა. თავისებურია ამირანის ბრძოლა გმირ 
ქალთან, რომელიც თითქოს ყამარის მაგიერია, მაგრამ კოშკში აღზრდილ მზეთუნაზავს არა- 
ფრით არ ჰგავს. ეს თქმულება საერთოდ ამირანის გადმოცემად მხოლოღ რამდენიმე ეპიზო- 
დის საშუალებით თუ შეიძლება ჩაითვალოს. 

11. ამირანი (გვ. 291). IL: 17776-ა. ჩამწერი სევასტი გაჩეჩილაძე. თბილისი. თქმუ ლება 
სტილიზებული. (შდრ. გაჩეჩილაძის პიესას ამავე თეპაზე, „აკაკის კრებული“).



შენიშვიები ჯი; 
  

I. ჰახეთი 

12 საკორნის მთა (გე. 294), ჩაწერილია თეიმურაზ ბატონიშვილის მიერ. იხ. მისი 
„ნსტორია დაწყებითგან ივერიესა“, სპგ. 1842 წ., გვ. 8--9. ესაა ამირანიანის ერთი პირველი 
ჩანაწერთაგანი ქართულ ენაზე. თ. ბატონიშვილი 1846 წელს გარადიცვალა, მაშასადამე, თქმუ- 
ლება მანამდეა ფიქსირებული. გადმოცემაში პრომეთეს სახელი ისტორიკოსის მიერ არი) 
შეტანილი. ამით ისიც ჩანს, რომ თ. ბატონიშვი>ი (ბაგრატიონი) ამირანისა და პრომეთეს 

იგივეობას უშვებდა. 
13. ამირანი (გვ. 295) „ლეგენდა კაბეთშმი გაგონილი“, ჩამწერი 2. კახელი. გაზ. 

„დროება“, 1884 წ. M# 77, გვ. 3. მთქმელი და ადგილი აღნიშნული არაა. ,,ომპოზიციურაღ 
საყურადღებო გადმოცემაა. მასში არაა მზეთუნაბავის მოტაცებისა და დევე-თან ბრძოლის 
მოტივები. ეს გარემოება მწვავედ სვამს საკითზსს სიუეეტის შემაღგენლობისა და დეფორმა- 
ციის შესახებ. ამ მოთხრობაში შემონაზბულია წარღვნის ლეგენდება„თ ანარეკლი. რკინის ბოძი 

და ჯაჰვი, რომლებიც იალბუზის მთაზე ამირანმა და ქრისტემ ი) „ვეს, იმ ბოძსა და ჯაჭვს 
მოგვაგონებს, რომლითაც, გადმოცემით, ნოემ კიდობანი ღააბა პთ,„ მწვერვალზე. ასეთი ლე- 

გენდა საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში ხშირად გვხვდებ.. გური,ში (სოფ. ნაგომარი) სუფ- 
სის ნაპირას აჩვენებენ ერთ მაღალ მთას, სადაც რ,ინის პალო თითქ1ოს "ახლაც ასვია და 
ნოეს კიდობანი შეჩერდა. აკეთის მთაზე ნო:მ მაგარი ჯაჭვით კიღობანი რ,ინის პალოზე 
დააბაო. ჩვენ გვგონია, რომ ამირანის ამ ვარიანტში წყალრღვნის ლეგენდის კვალია შემო- 
ნახული. ნათლიის დახასიათება ჩვენ მიერ ცალკეა მოცემული (იზ. გამოკვლევა, საზოგა- 

დოდ უნდა შევნიშნოთ, რომ ეპოსი ნათლიას ზოგჯერ უარკოფითს გმირად გვისახავს ღა» 
გამცემლობასთან, შურიანობასთან აკავშირებს. ამნაირად გამოიყურება ნათლია ძველ გაღ- 
იოცემებში (ამირანიანი) ასეთია იგი ახალი დროის პოეზიაშიც (არსენას ლექLი). 

14. ამირანი (გვ. 296), კახელი გლეხი, ნაამბობი, გამოქვეყნებულია შაქროს პიერ 
ქეურ. „თეატრის“ #6 8-ში, 1885 წელს, გვ. 76 –– 77. ეს ნარკვევის ჟანრის თხზულებას წარ- 
მოადგენს. საყურადღებოა, რომ კახეთში საყორნეს მთას ახლაც აპბირანის სახელს უკავში- 
რებეჩ და მის სამკოფ ადგილად მიიჩნევენ. (ძსგავსი წარმოების ტოპონიმიკური სახელები დას. 
საქართველოშიც გეხვდება. 176. (გვ. 147) დიდღი ხუთშაბათის მოტივი ამირანიანში მას შემდეგ 
ხომ არაა შესული, რაც „ამ გმირის სახელი ქრისტეს დაუკავშირდა? იქნებ დიდხუთშაბათი 
ხალხურმა ფანტაზი:ამ ქრისტეს აღდგომას შეუფარდა: ქრისტე ამირანის მტერია, ამირანის 

აშვება იქნებ ხელს შეუშლიდა ქრისტეს აღდგომას! შედარებიდან ირკვევ,დ რომ შაქროს 

„ნარკვევი–“ დაეღვა საფუძვლად მასწავლებელ გასიევის მიერ რუსულ ენაზე გამოქვეკნებულ 
კაზურ გადმოცემას (11, ტ. X). 

15. ამბრის კყკამბარო (გე. 297). ჩაწერილია თ. რაზიკაშეილის მიერ კახეთში. დაი- 
ბეჭდა „ივერიაზი“, 1890 წ. M#M 242, გვ. 2, სტ. 5. მთქმელი და ჩაწერის ადგილი მითითე- 

ბული არაა ლექსი ამირანისა და ყამარის მამის ცნობილ შებვედრას აგვიწერს. დასაწყისი 
სხვადასხვა ვარიანტის საბითაა წარმოღგენილი (შდრ. 5. გვ. 308, 332, 372: აქვე „ამირან- 
დევი“). ყურადღებას იპყრობს გამოთქმა–-,ამბრის ყამბარო“, სხვაგან მის ადგილას გებვდება: 
„ამირან ღევო“ (აქვე), „ჰეი, ამირან დედაბრის შვილო“ (ამირან დარუჯანაშვილი)... თითოეუ- 
ლი ეს მიმართვა გპირის ამათუიმნაირ დახასიათებას შეიცავს. კახური ნაწყვეტი ყველა და- 
ნარჩენისაგან განსხვავდება იმით რომ თითქოს ის წარმოდგენს გვაძლევს ამირანის 
ერთ-ერთ მოქიშპეზე ––- ამბრზე, მაგრამ ეს ასე არაა. საბს განმარტებით, „ყამბრო“ კნაპია 
(სე) (ძღრ. რაფ. ერისთავის ლექსიკონი) ყამარის მიპართვა გმირის დაზასიათებას შეიცავს. 
სახაზო მგოსანი ამირანს კეთილშობილ მცენარეს ადარებს: „სურნელოვანო ხეო". შედარება: 

„ჩარდახს ფებები შეაჭერ“, რეალურ გარემოებასს ემყარება. „აბაშეთშიაც ასე ზოცავენ სპი- 
ლოებს მონადირენი. როცა სპილო დაღმართში დაეშვება, მონადირე მახვილით ჩააჭრის უკანა 
ფეხს. ძარღვებს და მაშინვე დაეცემა“ („ივერია“, 1890, # 242). 

16. ამირანი (გვ. 297). ჩაწერილია მიხეილ როსტომაშვილის მიერ, სოფ. ნინოწმინდაში, 
კახეთი. ეს ვარიანტი ორჯერ დაიბეჭდა პირველად 1896 წელს %ზ. ვიჭინაძისს გამოცემულ 
„ამირან-დარეჯანიანში“ (გვ. 356 –– 69) და მეორედ „აკაკის კრებულში“ (1898 წ. (L1I1 განყ. 
გვ. 49 –– 53). ჩაწერის შესახებ მითითებულია „1840 წ.“ (გვ. 366), რაც ჩვენ შეცდომაღ მი-



308 ფენიჟენები 
  

გვაჩნი:. 1696 და 1898 წლების გამოცემები ტექსტუალურად მნიშვნელოვან სბვაობას ამჟღავ- 
ნებენ: 1896 წლის გამოცემის ლექსი 1898 წელს 5 სტრიქონიო შეუკვეციათ, აი ისიც: 

„სანადიროდ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი, 
წინ ირემი წამოუბტათ ოქროსია რქანი მისნი. 
ამირანმა ისარი ჰკრა, არ გავარდა ცვარი სისხლი, 
თორმეტი მთა გადაიარა მეცამეტე ალგეთიზი, 
უდაბურსა კოშკი ჰპოვეს, ნაგებია ტურფად ისი“. 

არის ზოგიერთი რედაქციული განსხვავებანი პირველშია „ეახვასი” (გვ. 368), პეო- 

რეში –- „ბაყბაყი“ (49); „ვქლიტე“ (366) ––- „ვმუსრე“ (49) „მწარეო“ (3686) –– „ცხზარეო“ (51) 

და სხე. დანარჩენი განსხვავებანი უფრო სტილისტკური ზასიათისაა. სიუჟქეტურალღ ამ ვარი- 
ანტში საინტერესოა ორი მომენტი: კამარის შესახებ ამირანს ბერი კაცი ესაუბრება ბაყბა-· 
კის მაგიერ და ამირანი მის მიერვე დარჭობილ პალოზე იქნება მიჯაჭვული. პირველი შემ- 
თხვევა მთქმელის მეხსიერების გაფანტულობის შედეგი უნდა იყოს. მთქმელმა ერთმანეთში 

აურია. ბაყბაყ-დევი და მოხუცი კაცი. აქ” წარმოდგენილია 1896 წლის რედაქცია. 

17. ამირან-დევო (გვ. 299). გამოქვეყბებულია დ. მაჩხანე–ის მიკრ მხატვრულ 

'”ნარკვეეში „ხალხის ცხოვრებიდან", როგორც ჰოროველას დროს სამღერელი ტექსტი. „ივერია“, 

1895 წ. M# 156, გვ. 1, სე. 3. დ. მაჩხანელის ცნობით ირკვევა, რომ ამირანიანის ლექსები 

მუშური სიმღერის სახითაც ერცელდღებოდა. ურბნელი წერდა, ზეესურები მხოლოდ საგმირო 
ლექსებს მღერიანო („ივერია“, 1887 წ. # 178). თუ ეს მართაღდა, მაშინ უნდა ვიფიქროთ, 
რომ ამირანიანის ცალკე ეპიზოდები, რომლებსაც დღემდე ლექსის სახით მროუ>ყწევძა, საგმი- 
რო ჰიმნთა ძირითად მასალას შეადგენდა. 

18 მიჯაჭვული ამირანი (გვ. 30). I: 13293, ჩამწერი ი. 9ამიამეილი. მთქქჭე:29 
სერგო ძვანეს-ძე ძამიაშვილი, დაბადებული 1892 წ. ს. საქობოში (სიღნაღის რაიონი), გაღმო- 

ცემა ჩაწერილია ჩვენი დავალებით 1937 წლის 23 ივნისს, სოფ. შრომაში (ლაგოდების რაი- 
ონი) თკმულება ამირანის თავგადასავლის ერთ ეპიზოდს შეიყცაეს: მოთხრობილია მხოლოდ 
მი„7,ავვის ამბავი. ეს თქპძულება დამოუკიდებელი ხასიათის ნაწარმოებია დღა თავისი მხრით 
არ ამეღავნებს. ტენდენციას სხვა სიუკეტურ მოტივებთან შეერთებისას. იგი ჩვენ ერთ-ერთ 
უჯველეს ეგერსიადღ მიგვაჩნია. თხზულების ამ სახით ჩამოყალიბება იმ დროს ეკუთვნის, როცა 

იქმნებოდა სხვადასხვა გადმოცემები ქრისტეს ქვეყნად მოგზაურობასა ღა სასწაულმოქმედე- 
ბაზე. ქრისტე. როგორც მესია, ქვეყნად პირველობის სახე--ის მაძიებელი, ცხადია. ხალხის 
ფანტაზიას იმ გმირთან უნღა დაეკავშირებინა, რომელიც, ძველად შემუშავებული წარმოდ- 
გგნწით, უჰლეველი იურ. ასეე მოხდა.. არც ქრისტე თაკილობს გოლიათ მამა და შეილთან 
შებმას. ამ გზით იჰქმნებოდა ქრისტიანული მითოლოგია. ამირანი ჩვეულებრივი ტომობრიეი 
გმირი არ არის თქმულების პირველ საფებურზე. ამას ადასტურებს მისი წარმოშობაც, ის 

ცნობილი მძლეთამძლის შვილია. აქ მართლღება ზალხის რწმენა: ძლიერს ძლიერი შვილი 
ეყოლებაო. ეს კახური თქმულებ. საინტერესოა ამირანს გენეალოგიის თვალსასრისით. 

19. ამირანი (გვ. 321). ჩაწერილია აპ. მახარაძის მიერ, ს. იყალოოში ნინო ბრმისშვი- 
ლის თქმით, 1938 წელს. რუსთაველის ინსტიტუტის ფოლკლორის განყოფილების აკარქივი, 
# 18469. იყალთოს ექსპედიციის მასალებიდან (ექსპედიციის ხელმძღვანელი მ. ჩიქოვანი). 
ეს მეორე ტექსტია ს. იკალთოში მოპოვებული. ლექსი ახლოს დგას ო. ენუქაშვილის ნათ- 
ქვაძთან და ზოგ ნაწილშე უფრო ვრცელიცაა ფ0დრ. L 17846) იყალთოელი ქალი ნ. აბრმის- 

შვილი საინტერესო მთქმელია. ის ექსპედიციის ყურადღებას იპვრობდა თავისი ' ტკბილსმიანი 
მეტყეელებითა და საოხუნჯო რვპერტუარით (იხ. არქივი; ქალთა შმორის აჭ ჟავრის გთქმუვღოი 
იშვიათია). ნ. ბრმისშვილი შემოქმეღებითს ფანტაზიას არაა მოკლებული, ეს ამირანის ლექსის 
ამ მცირე ნაწყეეტებშიც მოჩანს. დიალოგში ამირანი დევს მიმართავს: „შენ კაცო, კაცო ვინ 
ხარო, შენი L.ხელი მითბარო". დევიც შესაფერისს პასუხს აძლევს. ხალხური შ;სოკმეღა)ბის 
თვალსაზრისით, აქ” ყურადლებას იქცევს მიმართეიL 6ზა თორმ?ულა, რომელიც მხოლოუ აპი- 

რანის თქმულებას არ ეკუთვნის და სხვ: საგმირო ეპი/ურ ოსზულებაშიც გეზედ-ბა. ნ. ბრმის-
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ძვილმია პაგალითი თძის მაჩვე ნებელია. როპ საერთო ეპიკური ფორმულები კახეთშიცაა გავრ- 

ეელებული და ჩვენი მთე:მე>ი მათ მოხღენილად იკენებს. 
2. აძირანი (გე. 321). LL 17904. ჩაწერილია სოფ. იკალთოვმი 1938 წ. 18.V:1,. მიხ. 

”იპოვაზის მიერ. მთქმელი ფოთა მაკარაშკილი, ჩამოსაბლებული სომეხი. კართულის კარგად 

არმცოდზე. შ. მაკარაშვილი ახალგაზრდა კოლმეურნეა, იგი საკუთარი ლექსები. თხზვასაც 

>ისდევს. ამ თქმულებას მწიგნობრულა კვალი აშკარად ამჩნევია. ბევრი რამ ს. გორგაძის დ. 

სხვათა კრებულებიდანაა შეტანილი. დასასრული აკ. წერეთლის ლექსით არის წარმოდგენილი. 
ა: აკაკის ლექსი გადასხვაფერებულია. ეს ვარიანტი საყკურადლებოა სწორედ ამ მხრეთ: როგოო 
"გავლენას ახდენს დაბეკდილი თქმულებები ხ-ალხეს მეხსიერებაზე. იყალთოში აკა,;ი წერეთლის 
სზვა ლექსის ვარიანტიც ჩავწერეთ ჩვენ და ამ საგანზე მცირე შენიშვნა უკვე მოეხსენება 

აითველს (ვ. „ჩვენი თაობა“, # 6. 1940 წ). 

.· სროორომონი და მისი შვილი (გვ. 206). ჩაწერილია Lო=:,. ყუბანეიშვილის მივრ 

კარელი, 1939 წელს. შეძკრებს თკ)ბულების მოწოდებისათვის ღიდ 3კდლობას მოევაბსეხებთ. 

სიუკეტურად ეს ვარიანტი საყურადღებოა სოლოპონს მაგიერ ქართლეულვ თქმულებებში 

როსტომია პირდაპირ და.ახელებუ=ი. ძლიკრ შორეულ წარსულპი როსტომს თქპულება 

პეერწყო· ამირანს. ეს შეჯქარება კახეთში უფოურო შორსაა წასული, ქართლშე ძველთაძველ 

გპირს თავისი სახ--ი აქვს მენარჩუნებული. ქა7თ-ხელმწიფე არგეთის ხელმწიფედ იხსენი- 

ბა. ქაჯთა ხელმწიფე ფეიარაღებითა და საჯურკულით აპძირანს სჯობნის: ეს უკანასკნელი 

ტიტლიკანა იყოვო. აქ თავს იჩენს სოციალური მდგომარეობა გმირებისა. ზოგჯერ მთქმელი 

ერთგვარ ულოგიკობას იჩენს სიუკეტის გამართვაში; გადაადგილებულია ეპიზოდები, ან ქარ- 

თელი როLსტომიანის 'ნაწყვეტებია მოთხრობაში შეტანილი. 

22 ამირანი და ბადრი (გვ. 311). მთქმელი ზაქარა ბასილის-ძე ბაჩაკაშვილი, 820 

წ ის, წ/კ უცოდინარი. სოფ. შილდა, ყვარელის რაიონი. ჩამწერი ქს. სიხარულიძე, 194# წ. 

და სექტემბერი. ჩამწერს შემკრებს თქმულების მოუ ოდებისათეის) მადლობას ძოვაზსენება:. 

1II. ვფფავი 

23. ღშზაუერი ლექსები ამირანზე (გე. 31-:). „; დ. ნიზანიშვი->ი. ღაიბეპდა უს“ 

თაღროდ „ივერიაში“ სხვა ფშაურ == .1სებთან ერთად. გ. „ივერია“, 1887 წ. # 172. გვ. 3- 
ეს ნაწკვეტები ჟყურადლებას იპყრობენ. თავიანთ» არქაულობით. „ამირან ჩამოტიროდა“" შინა- 
არსობრივად არ ეთანხმება ჩეენს სიუყეტს და გჭირს წარმოგვიდგენს უბრალო მომაკვდავალ. 

აპ ლექსს შეხეედრები აქვს შავლეგოს სიპუკრასთან. ფშაური ლექსის მეორე ნახევარი ამი- 
რანის ეპოსის არქაულ ნაწილს წარმოადღგენს. მასში შერითმულია ისეთი მომენტები, რომ- 

ებიც თჰპვიათად გვხვღება (პურობის დროს ღევებთან ჰისვლა. და მათი დახოცვა, მძახველი 
მდევთ ღედაბერი, ბალღის საუბარი). თავისი ძველი ღორმით და შინაარსით ეს ნაწყვეტი ია 

ხევსურულ ლექსთა ჯგუფს უახლოვდება, რომლებშიც ღვთისშვილეაის დევეათან ბრძოლაა 
ასახული (112, I 543) ღა ამ მითიურ არსებათა ამოწყვეტას აგვიწერს (113. #IX#M#. 545, 516). 

აბირანის მოწინააღმღეგე დეჭი ბაჟყბაყკის სახელითაა ცნობი-ი. მ.გრამ ირკვევა, როე ეს ს. 
კუთარი სახელი არაა, არამედ ზედსართავ, დეკთა თვისების გად2ო?ეემი. ფშაურ ლეჭსში 

თუმულია, რომ ბრძოლის დროს „ღევოსა ღაიწვეს ბა|-ბაყი. ომისა ღას:პშვიდარა“ (გე. 312). 
„ბაყბააი" ჰგავს ზედსართავ „თავ-ღოლაბაი"-ს (1:13. » 546). 

24 ამბავი ბადრისა უსუპისა და ამირა8ზისა (გვ. 312). ჩ. თედო რაზიკა- 
შვილი, ფშავი. მთქმელი აღჩიშნული არა. დაიბეპდა რამდენიმეჯერ: „ივერია, 1889 წ. 
#1M% 240, 241. 244, 245: -ამირან–ღარეჯანიანი“ 1896 წ., გვ: 313-–-1342; თ. რაზიკაშვი-ი-- 

ხალხური ზღაპრები. კახეთსა ღა თფშავში შეკრებილი. 1999, გვ. 62 –-82; სთარგმნა რუსულ 

ეს.ზე მ. ჯანაშვილმა: „-CრენიMVX MრMგწჯიიხ. უი“ იუMC. Mრ”:იიCICV ! II. M28M33გ2", ტ. 32. 
იგივე პროფ. ა. ზაზანაშვილმა გამოიყენა თავის ცნობილ შოომაში „ C0940ნXV =0 #«C1. ”იV- 
3"! ლიზტიV0ლ/ ი". 1, 1395, შესული: პძიLიკე ქართულ წიგნშიც „ქართული ზსიტყვიე- 
რების იატოლრი,“, L, 1954 წ. სიუჟეტურად რაზიკაშვილისეული ვარიანტი ერთგვარ კრონგლო- 

მერატს წარმოადგენს; იკი შერწყმული და სტილიზებული უნდა იკოს, თუმცა ამის შესახებ
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ჩამწერი არაფერს გვეუბნება. ამირანის შესახებ მსჯელობა სამეცნიერო ლიტერატურაში 

უმთავრეს-დ ამ ფშაური ვარიანტის მიხედვით წარმოებდა. 

25. აღე, აშავდი. (გვ. 327) ვაჟა-ფშაველა, „ფშაველი დეღაკაცის მდგომარეობა და 
იღეალი“, გაზ. „ივერია“, 1889; იგივე: ეთნოგრაფიული წერილები, 1937 წ., გვ. 184. შდო. 
I. 12850. ეს ფშაურე სასიძღერო შაირი პირველ ყოვლისა თავისი შინაარსითაა საინტერესო. 
მასში არ მოჩანს ამირანის ბუმბერაზული ბუნება პირიქით, ის დიაცისაგა” არის დაწუზე- 
ბული დღა მთქმელიც ირონიულად მიმართავს: ტირილი გმართებს განძილიო. ეს ლექსი აბი- 
რანის სახელთან შემთხვევით უნღა იყოს დაკავშირებული. თუ ეს ასე არ არის, მაშის ძას 

დისონანსი შეაქვს სიუჟეტის განვითარებაში და გამოსარკვევია: ჩვენი გმირი მართლაც ხომ არ- 
ყოთილა ოდესმე დედაკაცის მიერ დაწუნებული? იქნებ აქ ამბრის დეღის თუ დის გაბაასების. 
„ხარეკლთან გვაქვს საკმე. 

26. „ისევ ბიჭია ამირან“ (გვ. 327). ეს სასიმღერო ლეკ:სი ჩაწერილია სოფ. მაგ– 

რანეთში (ფშავი) ვახ. აეწუკლიშვილის მიერ. L 21684. ტექსტი ნაწყვეტს წარძოაღგეხს და 
ამირანის ეპოსს სიუქეტურად ნაკლებ უკავშირდება. ის სხვა გმირის შესაბებაც შეიძლებ> 
გამოყენებულ იქნას. ამნაირი თავისუფალი დამოკიდებულება ფოლკლორში შესამანევია. შო- 
რეული მსგავსება არსებობს ამირანის ამ შაირსა და ტარიელიანის ერთ ლექსს შორის. ტა- 
რიე. ლიანში ვკითხულობთ: 

ერთმა პირქუშმა მოყმემა, უკუ-გზა ჩამოგვიარა; 
ძმასა მკლავი მოგვიტეზა, უკუ-მთა გადაიარა. (99, გვ. 111, 126). 

33 ლექსის ამირანისა და ტარიელის ეპოსთან კავშირი მისი სიძველის მაჩვენებელია. 
ამასეუ ამტკიცებს მისი ფორმა. პოეტიკის მზრით „ისევ ბიჭია ამირან“ უახლოვდება თავფა- 
რავხსი ჭაბუკის ბალადას (ჩამოპქაროდ- ნიავქარობდა ჰფაროდა, ქანაობდა; იხ. ბალხური 
სიტყვიკრება. მ. ჩიქოვანის მიერ შედგენილი, სახელგამი, 1940 წ. ბვ· 28). კიდევ უფრო ახლოს 

დგას იგი ამირანის ეპოსის სხვა ნაწყვეტებთან. 

IV. მესხეთ-ჯავახეთი 

27. ამირანის ზღაპარი (გვ. 327) მთქპელე ნინო გიორგის ასული ასათიანისა, 

”ამწერი ნიკო ასათიანი, ქ. ახალციზე. ღაბეჭდილია „აპირან-დარეჯანიანის“, 1896 წ. გამოცე: 
მაში, გე. 305-–-312. ჩამწერსა თუ რედაქტორს „ზღაპრისათვის“ შენიპვნა წაუმძღვარებია: 

„საამბობი აწ განსვენებული ნინო გიორგის ასულის ასათიანის პძეუღლისაგან. რომელსაც ზა- 
უგონია შვიდი წლისას, სოფ. თელათგორელი (გორის მაზრა) მოხუცი ქალი მარიამ ლავრე- 

ააშვილის ასულისაგან. ჩაწერილი ქ. ახალციხესი ნიკო გაბრიელის-ძე ასათიანის მიერ 1894 
წელს“ (5, გე. 305) ნ. ასაოიანის ერთი ზბელნაწერი რუსთაველის ინსტიტუტის ფოლკლორის 
განყოფილების არქივში ინახება, LL 17231 ნომრით, მაგრამ? ის დაბევდილი "ვარიანტის დედანი 
არაა, ეტყობა ნ. ასათიანს დაბეჭდილი ტექსტი შემდეგ გადაუწერია თავის რეეულში. ამას 
ადასტურებს მოკლე მინაწერი: „ეს ლეგენდა დაიბეჭდა ზაქარია ჭიჭინაძის გამოცემაში 189? 
წელს“ (L> 1723. # 67, გვ. 42). იმავე რეეულიდანაა გაღმოწერილი LI- 5698. 1930 წელს. სიუ- 
ქეტურად ვარიანტი ახლოს დგას |? 237-თან. ტექსტი დაბეჭდილია ჭიჭინაძის გამოცეპის მა- 
ხედვით. კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები IL 5698 აღებულ ვარიანტულ სხვაობას 

წარმოადგენს. 
28. ამირანის ლექსი (გე. 331). ჩაწერილი მესხეთში ვიზმე-ძესხის მიერ. ძვე=ი 

საქართველო, 1! ტ. მე-5 განყ. გვ. 119 –-120. ლექსი სიტყვიერი ფაქტურით სხვებისაგან 
გამოირჩევა და სტილიზაციის აშკარა კვალი ამჩნევია (ფარხმალი ლეწეს, ანჩზვრიეს; მოიღ- 
თუბლა ცა კრიალი). 

29. ამირანი ღა ჩრდილელი (გვ. 2332) 1: 6207. მთქპელი ლევან ტატალაშვილი, 
90 წ-ის, ქ. ახალციხე. ჩამწერი ს. ყაზ-ი. 1930 წლის ზაფხული. 1937 წელს აღნიშნული 
მთქმელი ჩვენც ვინახულეთ ახალციხეში, ე. წ. რაბათში. ამ ღროს ლევანი მეტად დაუძლუ- 
რებული იყო ღა თვითონ ეზოში გამოსვლა ვეღარ შესძლო. ხანდაზმულობის გამო მეზსიე- 
რება წართმეოდა და იბნეოღა, ამბაეს ვეღარ აბამდა. სწორედ უკანასკნელ გარემოებას ვთვლი 
იმის მიზეზად, რომ ამ ვარიანტში ფუნქეციები ერთმანეთშია არეული. ჩრდილოელი ამირანის
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ამზანაგად, მის მრჩევლად პირველად აქ გვხვდება. ოკრიბული ჩანაწერის მიხედვით, ჩრდილო- 
ელს ამირანი არაფერს ეკითხება, არც პირველი იჩენს რაიმე ინტერესს, მხოლოდ ხმლის პი- 
რის აწყობაში „:ხმარება მას. ოკრიბული ვარიანტი თუ ჩრდილოელს მსახურად წარმოადგენს, 
ახალციხური ლ. ტატალაშვილისეული –- იმავე პერსონაჟს მრჩეველად სახავს. 

10. ამირანი (გვ. 332). L 5386, 694. სოფ. ბალანთა, აბალეკიზის რაიონი. ჩამწერი 

ს. ყაზაიშვილი, 1930 წ. ეს ვარიანტი იმეორებს იმ გავრცელებულ აზრს, რომლის 2ვიხედვით 
ამირანი უძმოა, ბადრი და უსუფი მისი ბიძები არიან, მამის ძმები. მამას ცუდკალმახი ჰქვია. 
ამირანის დაბადება ზურაბის დაბადებას ჰგავს, ორთავენი მამის მიერ მიტოვებული ღა პი- 
რობადებული არიან. დაბადებიდან ამირანს პატარა ხმალი დაჰყვ· ადიხანჯალას მსქავსაღ 
(121), ხმალი ყრმასთან ერთად იზრდება. ამ იარაღზეა გამოთქმული მოკლე ლექსი: 

ამირანო, მშვენიერო წითელო და ღვინისფერო, 
მოკლე ხმალი რას გიშავებს, ფეხი „წადი წინა შენო. 

ეს საგმირო ლექსი შევდეგ ერეკლე მეორესაც მიეწერა ლა პატარ: კახის ატრიბუტად 
თეცა, თუმცა წარმოშობით უფრო ქეკლია (ძდრ. მშ. ჩიქოვანი, ხალხური სიტყვიერება, სახელ– 
გამი, 1940 წ.) პერსონაეთა შორის ყამარი სახელშეცვლილია, მოქმეკლი მას მანიჯამს უწო- 
დებს (L 5386, გვე. 83), აქაც როსტომიანის გავლენა იჩენს ოავს. უფრო აღრე. 1824 წ. ზაწე- 
რილი ახალციხური ვარიანტი კამარს კამარად იხსენიებს (5. გვ., 306). აპბრი არააის ფუნქცლა 
დეეს აკისრია. „ამბრი“ და „ბადრი“ ერთმანეთის შემცვლელნი არიან უკანასკნელაღ დამუშა- 
ვებულ ვარიანტებში. მაღაროში –– მღვიმეში. გამოქეაბულმი მკორი ჰა-ი,დ ერთი ჰპჰხრით 
ჰეროდოტეს მიერ ისტორიზებული სკვითური თქმულების ქალ-ექიდნას გვაგონებს, ბო>2-ო, ჭე- 
ორე მბრით, კლდეში მყოფ ღალს. მონადირე სულკალმახის სი,ვდი-ი შეი–ის ჩასაზვის 9ი5 
მარტო ამირანიანში არ გვხვდება, იგი მონადირეთა ეპოსის ჩეეულებრივი მოტივია. ი;იჯ., 
ერტა სხვაგვარად მოტივირებული, შესული: „მონადირის შვილის“ ზლ.აპარში (თ. ლრაზი+.- 
მვილი, ხალხური ზღაპრები კახეთსა და ფშავსი შეკრებილი, 123209 წ., გვ. 24) ბალანოური 
ვარიანტი ნაწილობრივ ასახავს მესხური კილოს თანამედროვე მღგომარეობა: „ამირანი 
“ბოძანი კრა" (გვ. 333), „პატარა ზანს იომნეს“ (გე. 334). „ამდროზე ორი თაგვი გამოვიღხეს“ 

(გე. 335), „ამირანმა წამოვიდა" (გვ. 82) „დევი კლავი ძირს ქონდა ჩამოვარდნილი“ (გვ. 315). 
„რაღაი“ (გვ. 335). „მაგტენი“ (გვ. 334), „ბლარი?” (გვ. 332); ორეუვე ღაიზოცნენ“ (გვ. 334); 

„დავასსომ? (გვ. 335; გვხედება მუსლიმანური ქვეკნებიღლან შემოჭრილი სიტყვები/): 

„ადაშა“ (კუნჰული. გვ. 334). 
31. ამირანი და მეცხვარე (გვ. 235). ჩაწერილია ქ. ახალციხეში მიჩ. ჩიქოვანის 

მიკრ, 1937 წელს. მთქმე=ი ალექსანდრე იტოსების-ძე ბალიაშვილი. |: 13084. სიუჟეტურად იგა 
სიახლეს არ წარმოადგენს. ამირანის განთავისუფლების ამგვარი. ცდა ცნობილია კახური ჩა- 
ნაწერების მიბედვით. საინტერესოა საბელწოდება „ამირანის მოა“. მესხეთ-ჯავახეთის გეო- 
გრაფიულ ნომენკლატურაში ამირანიც იხსენიება ახალქალაქის მახლობლად მღებარეობს 
მოზრდილი ვაკე-გორაკი, რომელსაც „ამირანის გორას" უწოდებენ (იბ. აქვე, M#M- 32). 

32. გმირი ამირანი (გვ. 336). LL 12104. ჩამწერი აპ. მახარაჰშე. მთქპელი სიმოი 

ფეიქრიშვილი. ახალციზე. 1917 წ. ფოლკლორული ექსპედიციის ჰასალებიდან. ეს ეარიანტი· 
რამდენიმე ახალ მოტივს შეიცაეს: რაშის „ცრემლებით ქვაზე ანდერძის წერა. სამი ქაჯის 
ჯავრის ჩაყოლა, ამირანის მიერ მთის გაპობა ბუზების დევებაღ ქცევა. სიუქეტურაღ 
ფეიქრიშვილისეული მოთხრობა სრული არაა, იგი არ იცნობს მიჯაჯვის ეპიზოდს. ბუზის-- 
ორინველის კავშირი დევთან ძველი რწმენიღან მომდისარეობს. აჭ1 თას იჩენს სზეულიდან.: 
მორს მყოფი სულის მოტივი. სული ფრინველის სახითაა წარმოდგენილი ხალხის მიერ. ამას 
უპირდაპირდება ჭიები, რომლებიც გველვეშაპებად იქცევიან. მესბურ-ჯავახური გაღმოცემები 
ერთხმად ადასტურებენ, რომ ამირანის მამა მონადირე იყო ღა შვილი მამის ზელობას მის 

'დევდა. შდრ. სვანური ვარიანტები. 
33. ამირანის გორა ჯავახეთში (გვ: 337). ჩასწერა ჩვენი დავალებით» გიორგი. 

გოგოლაძემ, 1937 წელს. მთქმელი ბასილ ზაქარიას-ძე გოგოლაძე, 71 წ-ის, სოფ. ბარალეთი, 
ახალქალაქის რაიონი. ამ ვარიანტში მერწყმულია მიჯაპჯვისა ღა განთავისუფლების ეპიზო- 
დები. პირველი ნაწილი ძლიერ შემოკლებულია. ყურადღებას იქცევს ოუტკრების მოტივი.



“12 , შენიშვნები 

ამირანის მთის არსებობა, ჯავახეთშე ადრიდან წერილობითა,ც არის ცაობილი. ვახუშტა. წერ": 
„ამ აზალქალაქს ზეით არს ამირანის გორა, მტვრის სამხრის კედელზეღ“ ((I0, გვ. 131). 

". ხევსურეთი 

:4. ამირანი: „ვინდორ-მინდორ ჩავდიოდით, მე-დ ამირანი, ძჰასი მისნი“ (გე. <532). 

1: 17578. ჩამწ. გ. ლომთათიძე. როგორც შემკრები გვატყობინებს (გვ. 1), მოპოვებულია 1925 

პელ. ლიპოკელ ხეიბარ ხევსურის, 80 წლის, შიო სისაურის თქმით. ჩაწერის აღგილი მითითე- 

ტული არაა. ჩვენ მას ხევსურულად, კერჭოდ, ლიქოკურად მივიჩნევთ მთქმელის საცხოვრებელი 

ადგილის §იხედვეით. ასეა ის შეტანილი სიუჟეტის გეოგრაღიულ რუკაზე. ტეჯსტი შეღგენილო- 

აის მბრით სრული არაა. არც ლექსის და არც პროზის ნაწილში, მთქბელს ამირანისა და 

ბაყბაყკდევის (ბაყალი4ჟი) სატბარი თავისებურად აქვს გაგებული: „ამირან, დევი ბაყალიყი 

ჩასაუბრობენ ჭქმმებურა–!?“ ეს „თავისებურება“ სიუკეტის გარკვეუ:ი ნაწილის უცოდიმარობი- 

ღა უფრო მომდი§არეობს, ვიღრე მთქმელის შემოქმედებითი თა-ისებურებიდა. თუმცა 

უნდა აღვნიზნოთ. რომ სისაური ორიგინალობასაც არაა მოკლებული (უსუფის ღისწულის სა- 
ხი, დახატვა, გმირეაის საუბარი მიცვალებული ლომ-გმირის დამარბეაზე, ამირანის 30ერ ჯ·„ა- 

ხის განგებ დაუპირქვავებლად დატოეება, ბებერი –– მოამბე და სხე.) ენობრივი მხრით ჩანა- 

წერტ ნაკლოვანია, მასში ბოლომდე დაცული არაა კილოური თავისებურებანი. 

35. ამირანი და ჩრდილოელი (გვ. 341).L- 17561. მთქმელი ხევსური შიო სისაური, 
ჯი წლის, ს. ლიჭოკი. ჩამწერი გ. ლომთათიძე, 1925 წელი. შინაარსით ჰგავს ოკრიბულ და 
ნინოწმინდერ ვ:რიანტებს, მაგრა? მათ შორის მნიშვნელოვანი განსზვავებაც არის. ამირანი 
ტეესურ მთქპელს ცხენის ჩრდილოში 21ჯდომარედ. ჰყავს წარმოდგენილი, იმერელს –- ალევის 
ხის ჩრდღი-მი უხის ხოლო ნინოწმინდელი კახელი მთქმელი მას წყლის პირას პხედაეს. 
ამირაიი ხმლის მაგიერ დანას ლესავს, ზოლო ჩრდილოელი (ჩრდილელი, ჩისოველი) –– ეერცხ- 

ლის ი-ს. საკურადღებოა ბერიკაცის ვინაობა. სისაურის თქმით. ის ჩაჩნაგელია (მდრ. რუს- 
თავკ=ი), საზვა ვარიანტების მიზედვით, მისი ვინაობა უცნობია, თუ ახლოს გავსიხჯაეთ ბერი- 
კაცის თუ"ბკციას, გამოირკვევა, რომ იგი უბრალო პერსონაჟი კი არ არის, არამედ ეპოსის 

ერთ-ერთი ძირითადი გმირი –- ბაყბაყ-დევი. ასეთი დასკვნის გაკეთების საშუალებას ჩვენ 

ნინოწმიჩდური ვარიანტი გვაძლევს, სდაც დამარცზებული მობუცი ამირანს მუღარით ეუბ- 
მება: წყალ გაღმი<ვ ქალსა გასწავლი, სახელად კამარ ჰქვიანო“". (5, გი. 367). 

3. აზირანიანის ნაწყვეტები (გვ. 341), მთქმელი გიორგი ოჩიაური. მეტსახე- 

ლად „გერგეტელი“. სოფ. ახიელი, ხევსურეთი. „სრუ ხალზში მაქ გჯგოსილი, წიგნით არა ვი- 

ციო“, ამბობს ჰთქმელი. ჩამწერი ქს. სიხარული1ქე, 1944 წ. 4 აგვისტო. ვარიანტს მთლიანო- 

ბა აკლია, რასაც მთქმელიც აღიარებს: „დამავიწყდაო“. 

57. აპირანიანი (გმ. 342). მთქმელი ხირჩალა ნისლაურის-ჰე წიკლაური. 39 წლის, 

”,კ. მცოდნე, ღახელოვნებული მთქმელ-შემსრულებელი. სოფ. ამღა. ხევსურეთი ჩამწერი 

ეს. სიზაოული1ჭე, 1944 წ. 4 აგეისტო. ეს ეარიამტი საყურადღებო ცეობას გეაწეღის ამირანის 

ღეღის ვინაობაზე. ჩვენ პერსონაჟების დახასიათების დროს იგე ხელთ არ გვქონია და უმთავ- 

რესად სვასურ ვარსიებზე დღაყკრდანობით ვამტკიცებდით, რომ ამირანის დედა ნადირობის 

კალღმერთი, ჩადირთა მწყემსი დალიათქო. ეს მოსაზრება მთლიანაღ ღასტურდება. ახალი 

ხევსურული მასალებითაც. ამირანი აქაც თვისტომთა დამცველია, დევთა ბეგარრსაგან ანთა- 

ვისუფლეას ზალხს. საინტერესოა სტრუქტურელი თვალსაზრისით, როპ მიჯავვი, სოტივი 

ზევსურეთსაც დავიწყებული აქეს. 
3. აშმინარი (გე. 314, მთკ. თოთ: წიკლაური, სL. ამღა. ჩასწერი ქს. სიზარულიჰე, 

6 აგვისტო, 1944 წ. მოტივების თავისებურების მხრით ეს ვარეასტი ემთხვევა ოსურ გაღაო- 

ცემას. გზ. ძილერის მიერ 1851 წ. გამოქვეყნებულ თქმულებაშეიც ამირ:ნი ღმერთს სთხოეს 

საკვირველი სიდიდის არსების გაცოცხლებას (1832),



ეზიზვნები 4), 
„ა ვეი, ი აეეე იაა. თ. _8_.___სგსგეგ––_>. –.. –აა.– 

V. თუშეთი 

  

39 მინდორ-მინდოტ4 მიდიოდნენ (გვ. 245). ჩაწერილია დამსახურებული პბე- 
დაგოგის ივანე გომელაურის მიერ 1892 წელს, ზაფხულში. გადმოვწერე მისით რვეულიდან 
1944 წ. 3 ნოემბერს, გვ. 24 –-– 96. ჩანაწერის თავაზიანი გადმოცემისათვის ი. გომელაურს 
მადლობას მოვახსენებთ. 

40. ამირანის მთა (გვ. 345). ამოღებულია ივ. ბუქურაულის ნარკვევიდან „მოხუცი? 
საუბარი“: მოსე ბონელის „ამირან-დარეჯანიანი“, 1896 წ., გვ. 343 -- 44. შდრ. C. ზა4ონი- 
შვილის გადმოცემა საყკორნიას მთის შესახებ. 

VII. ხევი 

41. ამირანის ქოხი (გვ. 346). ჩამწერი ს. მაკალათია, იხ. მისივე „ხევი“, 1924 წ... 

გვ. 237. „ამირანის ქოხი“, ხახის შეხედულებით, მყინვარწვერის მახლობლად, ე. წ. ბეთლემში. 
მდებარეობს. ბეთლემში წმიიდა ადგილს წარმოაღგენს და, მობევეების რწმენით, მასთა§ ბევ- 
რი თქმულებაა დაკავშირებული. ს. მაკალათიას აღწერით, 1930 წელს ბეთლემი მოლიანად. 
დანგრეული ყოფილა, საყკულტმსაბურო შენობები და გამოქეაბულები ნიაღვარს წაულეკაუს. 
„ამირანის პოსის“ მხოლოდ ორი კედელი დარჩენილა (ხეეი, გვ. 237). 

42. გაქვავებული გველაშაპი (გვ. 346-––47). ს. მაკპლათიას; იხ. მი" ზევი 

1934 წ., გვ. 242. ხალბს მკინვარისა და მის ანსამბლებში შემავლ მწვერვალების შესახებ 
სხვადასხვა თვმულება მოეპოვება. თერგის მარცხენა მზარეზე, მყინვარის აღმოსავლეთი ფერ- 
დობი გაჯვაეებელი ცხოველის ილუზიას ჰქმნის. ამ კლდესთან არის დაკავშირებული აპირა- 

ნის საბელიც, ასის მკასაზებ გასულ საუკუვუში წერდვენ ვს მილერი (XML. # 1. 1633 წ.), 
ივ. ბუქურაული (ტბათანიდან წოვათამდე, კ. „მოამბე“. 1897 წ. 8) და სხვ. ეთნოგრაფ= ს. მაკა- 
ლათია ამბობს: „,„მყუინვარ-წვერის აღმოსავლეთის ფერდობზე ბუნებრივი “ლღე,. როპელიც 
შორიდან თავისი მოკ«ვანილობეთ ფეხებზე წამოწოლილ გრჰელყურა ცხოველს წააგაეს და მა»: 

აქ გველაზაბს უწოდებენ“ (გვ. 242). 
43. ვყინვარის გველეშაპი (გვ. 347) პთემელი ოთარ ილიასძე სუჯაშეი--ი, 

სოფ. გერგეტი, ყაზბეგის რაიონი. 17 წლის, კომკავშირელი, მე-9 კლ. მოსწავლე ჩამწერი 

მიზ. ჩიქოვანი. ჩაწერილია 1945 წლის 28 აგეისტოს სამების ეუკ-ესიაზე მარიობის ღღესას- 

წაულის დროს. გაქვავებულ გველეშაპს, თითქოს აწინდელ კლდეს, მთქმელი ხელით მიჩვე- 
ნებდა თერგის მარცბენა მხარეზე. თქმულებაში ამირანი ნახსენები არაა, მაგრამ სხეა გადმო- 
ცემა ძმავე გველეშაპს მიჯაკვული გმირის მტრად სახავს. 

44. ამირანი და ქრისტე (გე. (347), მთქპელი ოთარ ილიას-ძე სუჯაშვილი, ს. გერ- 

გეტი, ყაზბეგის რარონი. ჩამწერი მიხ. ჩიქოვანი. 28 აგვისტო, 1945 წ. ყაზბეგის მყინვარწვერი 
ამირანის სამყოფი ადგილია ხალხის რწმენით. ააეთი გადმოცემა არა მარტო ამ კუთხეშია 
გავრცელებული. ერთი ვერსიით, ამირანს მუდამ თოვლიანი მთა თავზე ახურავს და სინათლი- 
საგან იფარავს; მეორე გადმოცემა ამბობს, რომ ამირანი ყაზბეგის მყინეარწვერის ფრიალო 
კლდეზეა მიჯავვულიო. 1820 წელს თერგის ხეობაში მოგზაური ფრანგი გამბა სტეფანწმინ- 
დაში გენერალ ყაზბეგის ოჯახმი შეჩერებულა. სხვათა შორის იგი წერს „გენერალის 
(ყაზბეგის) სახლის პირდაპირ აღმართულია ყაზბეგი. როგორც ფიქრობენ, ეს ის კლდეა, რო- 

მელზედაც პრომეთეოსი იყო მიჯაჭვული“. (იზ. გამბა, 1 ტ., 1826 წ. პარიზის გამოცემა, 8ვ. 
27.” გამბა ,ამ რკალის თემულებათა პირველი ფიქსატორია ენ. კენფლერის შემდეგ. 

·/VIII1. მთიულეთი. 

45 მონადირე ხელმწიფე (გვ. 347). ჩაწერილია ასპირანტ_ ქეთევან ბუხჯანაძის 

მიერ, 1946 წლის 12 ივლისს, ფოლკლორულ ექსპედიციაში ყოფნის დროს (ექსპედ. ხელიძვ. 
დოც. ელ. ვირსალაძე). მთქმელი ალექსი ადამის-ძე ბიბილაშელ=ი, 75 წლის. სოფ. ბიბლიანი. 
მთიულეთი.
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IX. გურია 

.#6. თოთოხნური სიმღერა (გე. 348). ჩაიწ. ალ. კალანდაძე, იზ.Cრიან. M21., ტ. 19, გჭვ. 
14ა, 1824 წ. ამირანის ცნობილი ეპიზოდი უცხო კოშკისა და (ჯამცუმის ნახვისა აქ თავისე- 

აურად არის გადმოცემული. ტექსტს დიღი ცვლილება განუცდია. მიზეზი ამისა უმთავრე- 
აღ ისაა, რომ ლექსი თქმულებისაგნ დამოუკიდებლად გავრცელებულია და პირვანდელი 
რვეუნქცია და გაგება დაუკარგავს, საყურადღებოა, რომ ამირანის გმირული ლექსი რდრომის 
პოეზიაში შევიდა და სამეურნეო პროცესს დაუკავშირდა. 

47. ამირანი (გე. 348). დაიბეჭდა მელიტონ კელენჯერიძის „ქართული ლიტერატუ- 

ისტორიის“ !1 წიგნში, 1920 წელს, გვ. 74-77. ტექსტი უპასპორტოა. აქვს მხოლოდ 

ყრთი მითითება: „გურული ვარიანტი“. სიუჟეტურად აღსანიშნავია ქრისტიანობის დიდი გავ- 

(უენ ა და წმ. გაორგის მტრული ღამოკიღებულება მთავარი პერსონაჟისადმი თავი- 
ს,ებურად არის გადმოცებული ამირანის მიჯაჭეის ეპიზოდი. მკვლევარსს კურადღე- 
ბას იპყრობს ამირანის სოციალური დახასიათება გურულ ზალბს,, ქართლელთა მსგაე- 
„ად. აძირახი თავის მხსახელად, მოძალადე დევების შემმუსრველად ჰყავს წარმოდგენილი. 
დევების სახით დამპყრობლები და მჩაგვრელები იგულისხმებიან. ისინი ხალხს აწიოკებენ, 
ბეგარას ახდევინებენ და ძარცვავენ. ასეთ ძალათა შესამუსრავდ იბრძვის ამირანი პირეელ 
კრელისა. ეს გადმოცემა ჯადოსნური გზღაპრის თვისებებისს შემცველია. ყველგანმბედავი 
სარკე არა მარტო ქართულ ზეპირ პოთხრობებში გვხვდება, არამედ საერთოდ აღმოსავლე- 
თისა ღა ევროპულ- სიტყვიერებაში (%4-–-/#/ 329) ამირანი ყამართან, წმ. გიორგის ნათლულ 
ჭალთაL, ჯადოსნური საგნების საშუალებით მიაღწევს (სარკე, ნოხი) გადმოცემა რეალისტუ- 
რაღ ასაზავს ზელმწიფის შვილების ბრძოლას მამის მემკვიდრეობის გაყოფაზე. იგივე მოტივი 
კსრბი“-ია, მაგალითად, სვანურ ამირანიანში. 

48. ამირანი (გე. 350). ჩამწერი სერ. ჟღენტი, მთქმელი მოსე რამიშვილი. სოფ. დიდ- 
ეგახი (სურები). 1938 წ., ს. კღენტი, „გურული კილო“, გე. 106 –- 109. ეს ვარიანტი გამოირ- 
ევა თავისი თანადროულობი». მთქმელის მიერ ამირანი საბჭოთა სკოლის მოწაფედ არის 
“იჩნეული. რომელიც მზეთუნახავს ამბავს ქოხსამკითხველოში გაზეთის საშუალებით გა09- 
გებს. სიუჟეტურად მასში მერწყმულია მისნური ზღაპარი, რომლის მიხედვითაც ვაჟი მზეთ- 
უნახვს ჯადოსნური საგნისს დახმარებით პოიპოვებ. ბოროტზრახვუელი ცილისწამებით 
ოჯახს პოცილებული ვაეის თავგადასავალი ხშირია ქართულ ეპოსში. არც სხე: ატრიბუტე- 
ბაა საკუთრივ ამირანისეული. ამ ზღაპარში საყურადღებოა ამირანის ე. წ. შინაგანი ინკუ- 
ბაციით გაჩენა. ეს მოტიევგ ფიქსირებულია ძველს ლიტ. ძეგლებშიდ„ მაგალეთად, წმ. შიოს 
აეშვიდე სასწაულში. ზოგჯერ სიზმარს ხილვა სცვლის, როგორც ლიტერატურულ, ისე ფოლ- 
„ლორულ ძეგლებში. ამაში დარწმუნებისათვის საკმარისია ამირანის რამიშვილისეული ვა- 
რიანტი ერთ კახურ მოთხრობას შევადაროთ, რომელსაც „მონადირის შვილი“ ეწოდება 
(თ. რაზიკაშვილი, ხალხური ზღაპრები კახეთპი შეკრებილი, 1909 წ., გვ. 24). ამ ვარიანტის 
მეორე ნაწილის სქემა „ოქროსომიანი ვაჟის“ თავგადასავალს ჰგავს (ბალხური სიტყვიერება, 
11, ე. თაყაიშეილის რედ., 1918 წ. M# 29. % 

ჯ. იმერეთი 

49 ამირანი (გვ. 352), ჩაწერილი არის ს. გაჩეჩალაძის მიერ სოფ. ზემო წევაში, 
ს” იმერეთი. „ბალბური სიტყვიერება“, |! ტ. ე. თაყაიშვილის რედაქციით, გე. 1. 

50. ამირანის ჯაჭვი (გე. 352). მთქმელი კაპიტონ კოსტას-ძე კირთაძე, 46 წლის, 
შჭედელი, კოლმეურნე. მცხ. სოფ. გორდში. წულუკიძის რაიონი. წ/კ. მცოდნე. ჩამწერი მიხ. 
ჩიქოვანი. 10. 8. 44 წ. გრდემლის -საკულტმსაზურო საგნად გამოცხადება ღასტურდება სხვა 
კუთხეებშიც, მაგ. ლეჩზუმში. 

51. ამირანის პალო (გვ. 352), მთქმელი იონა კოსტას-ძე კირთაძე, 25 წლის, დე- 

მობილიზებული წითელარმიელი, დაპრილი, მჭედელი, წ/კ. მცოდნე, სოფ. გორდი. ჩამწერი 
მიხ. ჩიქოვანი, 10. 8. 44 წ. ამირანის პალოზე მიჯაჭვას რაღაც კავშირი უნდა ჰქონდეს იმ 

ჩვეულებასთან, რომელიც ბატზე გადაცემის დროს სრულღება. გორდელების ცნობით, ზატზე 
გადამცემი სალოცავთან პალოს დაასობს, უროს სცემს და თან იძახის: „ასე ღაამაჯრე, მია–
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“/აჭვე, ჩემთ ავის მქნელიო“. ყველა უნდა მივიდეს, პალოს ურო დაარტყას და ლოცვა წაო- 
მოსთქვას. ზოგ ქურდს ეშინოდა უროს დარტყმისა და გამეღავნდებოდაო (10. 8. 1944 წ. 
დღიური). ამგვარი ცნობები ჩვენ მიერ შეკრებილია 1944 წლის საზაფხულო მივლინების 
ღროს ცხენისწყლის ხეობაში. “ 

52. ამირანი და გორგასალი (გე.353). მთქმელი მ»რძიამ მაბუკას ასული აპიჭენ”ე– 
ბურჯანაჭისა 9! წლის. სოფ. ობჩა, მაიაკოვსკის რაიონი, ჩამწერი ქეთ. ბურჯანაძე 1940 
-წლის 15/VIII. 

XI). რაპა 

53. ამირან და უმანი მისნი (ჯვ. 353). ჩამწერი 95. მისღ.ღი. Cრიიც. M3I.. ტ. 19 
1894 წ. ნ. მინდელს ამირანიანის ეს გავრცელებული ეპიზოდი მოტანილი აქვს საფერხულო 
ლექსის ნიმუშად. ავტორის ცნობით, რაჭაში გავრცელებულია „ფერხული“ და „წი5 მიპღოლა“ 
უერხულით ცეკვა ხშირად იმართება ღა თამაშის დროს სხვადასხვა ლირო-იპი,ური ლექსი 
იმღერება. მათ შორის ამირანის ნადირობას პირველი ადგილი უვირავს. ამ ცნობის სისწორე 
ჩვენ მეერ დადასტურებულ იქნა ონის რაიონის” სოფ. უწერაში და ამბროლაურში 19423 
წელს .ალ. ეესელოვსკის „ამირან ღა ყმანი მისნი“, სხა ლექსებთან ერთად #(„დიგორსა 

დასხდნენ ვეზირნი“, „წერეთელმა დაიბარა ოსმანა ღა თათრის ჯარი“, „ღიდღი აიძრა სუ–ლ-- 

თანი“, „ამ გრიგოლყამ და ბეკმიამ“, „ქღელეს ჩამოდგა: ოსი დღა ღვა=ი“, -ქალსV ვისმე 
ერქვა შრუშანა“, „უურშაო“, „ქრისტე აღსდგა“..) ლირო-ეპიკური პოეჭიის ტიპიურ სიმუშად 

ჰიკჩნრა, 

5). ამირანის გამოცდი=ობა (გვ. 354), მთკქმე–ი გიორგი თე;ედორეს-ძე მაისუ- 

რამე, 64 წ–ლ., წ/კ- მცოდაიე. კოლმეურნე. სოფ. უწერა, ონის რაიონი. თქძულება მოუსმენი» 

ბამის.გან. ჩამწერი მიხეი- ჩიქოვანი, 27 III. 1943 წ. შინაარსის მხრივ მოთხრობა ორი ნა- 
ჯილისაგან შედგება: მიჯაჭვული ამირანე და განთავისუფლების ცდები. უკანასკნელი საშუა- 
დებას გვაძლევს გავარკვიოთ 1859 წ. „კავკაზში“ დაბეჭდილი ფელეტონის ადგილობრივი 
ბასირათი. ამის შესამოწმებლად 1943 წლის ზაფხულში ჩვენ ზემო რავაში ეიმგზავრეთ. უწე- 
რაში ახლაც ი.ციან ეს გადმოცემა. ოსების მოსახლობა ი1 არაეის აზსოვს. ამირანის ეპიზო- 
ღები სათერხისო ლექსების საზით იკო ღა არის გაგრცელებული. ამირანის განთავისუფლე- 
ბის ს-.ურვილი ·აღრიდანვე იზიდავდა ხალხს. ამის გამო მრავალი თქმულება შეიქმნა, ეს უკა-- 
ნასკნელი ერთ მთლიან ციკლს –– „განოავისუფლებულ ამირანს“ წარმოადგენს. 60-იანი წლე- 
ბის ერთ-ერთი ჩანაწერიც არის ჩეენამდე მოღწეული. მართალია, ფელეტონს, რომელშიც ის 

ჯაიბეჭღა „0C0I#MCM29 ეტწ6( ეგ" ეწოდება (+MX88M23", 1959, # 20), მაგრაჭ სინამდვილეში იჭი 
კართულია. ფელეტონის ავტორს რაგული, ს. უწერაცზი (VIICნ0) გაგონილი, თქჰულება ლიტე- 
რთტურული ფერუმარილით შეულამაზებია. ამისდა მიუხედავად ძგელი არაა რაჭული თქვმულე- 
ბის გამოცნობა. მოთხრობის აქტიური გმირი, ამირანის განთავისუფლების გულწრფელი მოსურნე 

ბესო სიმონაშვილი (50C0 CVM50Mმ0)8MიM) ანუ სიპონიმვილია. რომელსაც ახალი ქალამნე#ი 
(M8იMგრგ”", გვ. 1, სვეტი 1) აცვია: და თხებს აძოვებს. მიჯაჭვულ ბუმბერაზს მწყემსი „ბა- 
ტონოთ" მიმართავს (6270MC, გვ. 2, სე. 1) და სხვ. ყველაფერი ეს თქმულების ქართულო- 
ბას მოწმობს. ჩანს, მამისონის უღელტეზილის მცხოვრებ ოსებს ის რაპველებისაგან შეუთვი- 
სებიარ. მოკლე შინაარსი ნ. დუნკელ-ველინგის მიერ გაღაკეთებული თქმულებისა, ლიტერა- 

ტურული ფელეტონიღდან გამოწვლილვით, შემდეგია. ერთ მშვენიერ ზაფხულის დღეს მწყემსმა 
ბესო სიმონაშვილმა თხები საძოვრად ჭარეკა კავკასიონის მთის ფერდობზე, ყაბარდოს გა- 
ღასასვლელთან. თხები წინ მიიწევდნენ და ახალი ქალამნებით აღტაცებული ბესოც უკან მის- 
ღევდათ ვიწრო ბილიკით. ღამით ბესო მთაში დარჩა. მეორე დღეს კვლავ ზევით-ზევით წა- 
ვიღა. მთის ორწოზებში შესულს შორს დარა მშობლიური სოფელი. იალბუზის თოვლიანი 
მთის მახლობლად ბესოს კვნესა შემოესმა. უშიშარი მწყემსი მიჰყვა ხმას და ერთ უდღაბერ 

გამოქვაბულში შევიღა. ბნელ მღვიმეში ბესომ კლღეზე მსზეილი ჯაჭვებით დაბმული ვავ- 
აცი იპოვა. სხვა სიმდიდრესთან ერთაღ, იქვე მოშორებით ეგღო მისი სავურველი. გმირი 
ეღილობდა განთავისუფლებას, მაგრამ ამაოდ. ბესოს ნახვამ იმეღი გაულღვიშ. ტყვეს. მომ» 

წოდე ჯაჭვის ბოლო, იქნებ შენი მოსვლით, კეთილო ყმაწვილო, განვშორდე საუკუნოებრივ



4)6 ფდნიჟვეები 

ტანჯვას. ბესომ ჯავვი რის ვაივაგ–ლახიო ასწია, მაგრაბ ბოკლე გაზოდგა და ტვვე?ლე) აო 
მისწყდა. ნუთუ ამდენი საუკუნეების ტანჯვა საკმარისი არაა ჩემი დანაპაულის გამოსყიდვა- 
სათვის?!' მწუხარეთ წარმოსთქვა გმირმა და მწყემს სთხოვა რკინა ეშოვა, გაეჭეღა ნაზბევარ 
არშინი ჯაჭვი დღა მისთეის მიეტანა ისე. რომე არავი, დაენაბა. გიუკეთილი ბესო სოფელიი 

დაბრუნდა. მოაგროვა ლითონი, გააჭედვინა კაკვი და წელმწყვეტით შეუდგა ბილი,ს. 6-- 
როტმა მეზოაპლებმა ეჭვი აიღეს: ალბათ, ბესომ მთამი სიმდიდრე იპოვა და არ გვიმბელსო. 

ხუთი მონაღირე უკან გამოუდგა. ბესო იალბუზს მიუახლოვდა. მონაღირეები წინ გაღაუდ- 
გნენ და ნაპოვნი სიმდიდრის გამჟღავნება მოსთხოვეს. ბესო ბევრი ებვეწა უკან დაბრუბებე- 
ლიკვნენ მეზობლები, მაგრამ აპარდ. ეჰვიანი მონადირეები ერთი ნაბიჯითაც უკან არ ჩაძო4- 
ჩენ. ასე მიდიან. აგერ გამოჩნდა სანატრელი მღვიე. მოელვარე იალბუზი. მაგრამ... უცბად 

ძოები შეირხნენს, ლოდები გადმოცვივდეენ, მღვიმე დაიფარა და ბესო უგრძნობლაუ ძიორL. 
დაეცა. გაიარა დრომ. მთის ბილიკებზე შეშლილი ბესო დაღის და იცინის, თითქოს დაკ,ა;რუ = 

ფეხებზე ახალი ქალამნები აცვია... 

ჯI. ჩოდილრეთ კავკასია 

55. ავირან. გეპლე-ლგვალერ (გე. 355). ივერია. 1888 წ. M# 131, გვ. 3. სვ. 3. 
მთქმელი ბასინაშკი-ი, ქ. კიზლარი, ჩრდ. კავჯასია. იზ. წერილი „ყიზლარი“. (გვ. 2. სე. 2+ 

ნამწერი აღნიშნული არ არის, ის პროფ. ალ. ხახანაშვილს უნდა ეკუთვნებოდეს. ლექს“ ნხ:- 
ნყვეტს წარმოადგენს, რომელშიც შემონახულია: ძველია ქათული ტომობრივი სახელები. 
„ივერიაში“ იკი ღაბექდილია სხვა ლექსებთან მიკოლებით და გამოკოფილი არ არის –-აზა= 
ბანისა!? და ერეკლეს ლექსისაგან. ცხადია, ეს ბეჭდეის დროს დაშვებუ-ი შეცდომა... 

X111. სვახეთი 

50. ამირანი (გე. 355) ქართულად თარგმნა და გამოაგვეუბა თავისუფალმა სვანმა 

(§ხკარაძე); -ივკრია“, 1887 7. ) 212: სეანური ზღაპრები, 1893 წ., ქუთაისი, (გვ. 52 –- 72). 

იგივე გაღაბევდილია კივინაძის 1825 წ-ის გამოეცეძაპი (გვ. 3468 –– 362), ეს ერთ-ერთი არქ>- 
ული ვარიანტია. რომელმაც კავკა-იი) მთების ეიჯრრების მკვიდრთა ყრფაცხოვრების ჰპირ-- 

იების კოსსერვატულობის გამო ეპოსის მეტი სიქეგლე შემოინახა. ამირანის თქმულების 

პროზა სვანურად ითქმის, ხოლო ლექსი ქართულად. სვანურ სიტყეიერებაში ქართულე 4ექს- 
ტეაი სხვაგანაც გვხედება (მძდრ. სვანური პოეზია, 1). 

57. ამირანი (გვ. 363). სვანურად მას „ამირმს“ ჰქვია. L 2863. ჩამწერი მაქსი1ჭე ქა=- 

დანი. სოფ. პუბერი, ზ/სვანეთი. 1936 წელი. სვანეთის ფოლკლორული ექსპეღიციის მასალე– 
ბიდან (ექსპედიციის ხელმძღვანელი მიხ ჩიქოვანი) თარგბსნა მ. გუჯეჯიანმა. სხვა მოტივთა 
მორის ყურადღებას იპ-რობს გმირების ცეკვა ამირანის მოს.პატიქებლად. სვანური თქმულება 
ამით ეხმაურება ჩრდ. კავკასეის ნართულ ეპოსში ცნობილ მოტივს ნართების ცეკვისას (იბ, 
სამზრეთ-ოსეთის მზატვრული –იტერატურა. ფედერაცია, 1942 წ., „ნართების ცეკვა“, გე. 651„. 

58. ამირანის ზღაპარი (გვ. 375). ჩაწერილია ქვემო სეანეთში, ს. სასაშს. გთქმე- 

ლი ოძარ ონიანი, ჩაპწერი კონსტანტინე ბერიძე, L 6160. სეანეთის ფოლკლორული ეასქპე- 
დიციის (ხველმძლვანელი მ. ჩივოვანის მასალებიდან, 1936 წე-ი. ეს ჩაზაშერი სიუკეტურაღ 

ვრცე= ვარიანტს წარმოადგენს, რომ-ის შემადგენლობაში სხვადასხვა ჯაღოსნური მორტიეძბა 

შესული: ქვესკნელში მოგზაურობა, ზღვაზე გასვლა. ამირანის დაბადება დღა აღზრდა, იამანის 

ოვალის ძებნა, დევთან ბრძოლა და ა. შ. წარმოშობით ამირანი მონადირე ამირანის შვილის. 
მამა ხადირობისას დევებმა გაიტაცეს. აპირან მამას შვილი გაანთავისუფლებს, ამირანისა დ»> 
ამირან აპირანის-ძის ცხვრის ტყავების შემწერბით გამოქვაბუ–იდან გაპარვა ჯადოსნური 
მოტივია და ის მიჯაჭპველი გმირის სიუქეტში ციკსლიზაციის გზითაა მენახული. ეს მოტივი 
უერთულ ჯადოსნურ ზღაპრებში გვხვდება. პოეტური ფანტაზიის მხრით ლ-აშზური ვარიანტი 

გდიდარია და მნიშვნელოვან ადგილს იჯერს სვანურ თვმულებათა შორის. ყურადღებას იქცევს 
ერთა) გარემოება. ესაა იამანის თვალის მომტაცებელი დევის მეტეოროლოგიურ მოვლენებ- 

თან კავპირი. ძმების წინააღმდეგ ღევი „მოახტა ჩუჩ კერტენს (ველურ ტახს) და ელია წი–
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ნასწარმეტყველის ცეცხლი წინ გაიმძღვარა ღა გამოვიდა კარში“. რა კავშირი არსებობს ბო- 
როტ ძალასა (დევი) და ტაროსის ღვთაებას მორის? ხომ არ აიბსნება ეს დამოკიდებულება 
ზეპირსიტყვიერებაზე ქრისტიანობის გავლენით? 

XIV. სამეგრელო 

59. ამირანი (გვ. 383), გამოაქვეყნა მ. კელენჯერიძემ თავის „ქართული ლიტერატურის 

ისტორიაში“, 1920 წ., გვ. 77 –– 79. ჩაწერის ადგილის. და მთქმელის შესახებ ცნობები არ 
მოგვეპოვება. სიუკეტურად ეს მოთხრობა ფანტასტიკურ ზღაპარს უფრო ჰგავს, ვიდრე ამი- 

რანიანს. მასში ჭარბად არის წარმოდგენილი სამი ურთიერთ მოღალატე ძმობილის თავგადა–- 

სავალი, რაც ასე გავრცელებულია ზეპირსიტყვიერებაში. 
60. არამ ხუტუ (გვ. 385), მთქმელი სტეფანე ყალიჩავა, 80 წლია, სამურზაყანო, ჩა- 

წერილია სიმ. ჯანაშიას მიერ მეგრულ ენაზე. თარგმანი ჩამწერს ეკუთვნის. ს. ყალიჩავას 
აღხაზებისგან გაუგონია ეს გადმოცემა. დაბეჭდილია ივ. ჯავაზიშვილის წიგნში „ქართველი 

ერის ისტორია“, 1, 1928 წ. გვ. 148 –- 149. 
61. არამხუტუს ამბავი (გვ. 386). ჩაწერა დოც. კ. ჭეუგუშვილმა, სოფ. ჯვარი, 

ზუგღიდის რაიონი, 1932 წ. მთქმელი ნაუ ქარდავა, 67 წლის. არქეოლოგ ნინო ზომტარიას 
იმავე სოფელში იმავე მთქმელისაგან 1943 წლის 19/6 ჩაუწერია არამ ბუტუს თქმულება. 
ჩანაწერების ჭაღმოცემისათვის დოც. „, ჭუგუშვილსა და დოც. ნ. ხომტარიას მადლობას მო- 
ვახსენებთ. 1932 და 1943 წლების ი ჩახწერები ერთმანეთისაგან სიუჟეტურად განსხვავებული 
არაა, მხოლოდ 1943 წლის ვარიანტში ზედმეტად ნათქვამია: „არამ ხუტუ დაპატიჟა მარშანიამ, 
ჩემო ბატონო, და კაცების გაყიდვა ყოფილა“... 1932 წ. მთქმელი 67 წლისად ჩანს 1943 
წელს კი 86 წ. უჩვენებს. ამირანის თქმულებამ ჩანს მეგრულ წრეში დიდი ცვლილებები Iგა- 
ნიცადა. ყამარის მოპოვება აქ ღომის მკრეფავი ქალიშვილის ტყეში გატაცებითაა შეცვლილი. 
თეპულებაში შეპონახული.· ფალოსის კულტის გადანაშთი. არაბ ხუტუ აკ ამირან აღარ 
ჰგავს. 

ჯი. აფხაზეთი 

62. აბრსკილი “(გვ. 386) აფხაზური ლეგენდა ჩაწერილი ნიკ. ჯანაშიას მიერ; აკაკის 
თვიური კრებული, 1898 წ., V, ნაწ. II, გვ. 1-–-–6. ეს მოთხრობა არაქართულ ენაზე მოლა- 
პარაკეთა შემოქმედების ნიძუშია. სიუვკეტურაღ ის ქართული ვარიანტებისაგან დიდად არ 
განსხვავდება. „აბრსკილი“ ისეთ მოტივებსაც შეიცავს, რომელიც ქართულ გადმოცემებში 
გვხვდება ამირანის სიუჟეტის გარეშე. ასეთია მაგალითად, ამირანისს პატივისმცემლების 
გვირაბიდან გამოსვლის ამბავი. რადგან გეირაბში ბნელოდა და გზის გაგნება შეუძლებელი 
იყო, ამიტომ „აბრსკილმა ურჩია,,ს ვირები დაებრუნებინათ უკან და მათ გამოჰყოლოდნენ“. 
ანალოგიური მოტივი გებვდება ქრისტე ღმერთის ჯოჯოხეთში. დარჩენის შესახებ. ქრისტე 
ჯოჯოხეთის უგზოობას თავს აგრეთვე სახედრის შემწეობით დააღწევს (შდრ. მ. კელენჯე- 
რიძე, ქართული ლიტერატურა, ქრესტომათია, 1920, გე. 139), აფბაზური მასალების სიუჟე- 
ტური განხილვა მოცემულია შესავალში. ეს მოთხრობა ემთხვევა ვ. გარცკიას მიერ რუსულად 

გამოქვეყნებულ თქმულებას (C60%MMM M21., ტ. 13). 
631. ჭილოუს გამოქვაბული (გვ. 389) გვაცნობა სოხუმში ყოფნისას ლ. სოლო- 

ვიოვმა, რომელსაც ეს გადმოცემა 1934 წლის 8/)12 მოუსმენია ერთი მობუცი აფბხბაზისაგან 
გამოქვაბულში შესვლისას. ამირან –– აბრსკილის ამ გამოქვაბულთან ღაკავშირება ახალი 
ცნობა არაა, იგი 80-იანი წლქწიდან შესულია სამეცნიერო ლიტერატურაში. 

XVI. თსეთი 

64. ალმასის ხმალი (გვ. 3%). ჩაწერილი ოსი ჩ-შვილ-ის მიერ 1883 წლის აპრილში, 
სოფ. სუაჩხერი. „დროება“, 1883 წ. # 77; წერთლი: „მგზავრის შენიშენები“. ტექსტი ოსურ 
გარიანტს წარმოადგენს, რომელიც ჩაწერის შენიშვნისა არ იყოს, მიჯაჭვული ამირანის გან– 
თავისუფლებას შეებება. გადმოცემაში არაფერია თქმული გმირის ვინაობაზე. ჩვენ ამირანის
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შესახებ გადმოცემები ორ ნაწილად გავყავით: 1. მიჯაჭეული ამირანი და 2. განთავისუფლე- 
ბის (დები. ეს თქმულება უკანასკნელ ჯგუფს ეკუთვნის. შდრ. აქვე „კახეთში“ თ. ბატონი- 
შვილის ჩანაწერს. 

65. ამირანი (გვ. 390), LL306. ჩაწერილია გ. ლომთათიძის მიერ, 1927 წელს ქ. თბი- 

ლისში. მთქმელი ცხინვალელი ოსი პეტრე დოგუზოვი, ქართულის მცირე მცოდნე. წ/კ. უცო- 
დინარი, 40 წლის. თქმულება შინაარსით სვანურ ვარიანტებს უახლოვდება, რაც ამართლებს 
ს) 4 შენიშვნაში გამოთქმულ მოსაზრებას. ყაპრით ანდეთში იმყოფება (ალგეთი?) ხოლო 
მამა სასიძოსთან ინღეთში აწარმოებს მოლაპარაკებას. „ინდეთი“ აქ „ინდოეთს“ უნდა ნიშ- 
ნავდეს და მწიგნობრობის გავლენის შედეგია. 

XVII. ნარევი 

66 ბრუტსაბზელა და ამირანი (გე. 395). ამოღებულია თ. ბატონიშვილის და- 
სახბელეაული წიგნიდან, გვ. 8. ჩერქეზული და სხვა ქართულ-კავკასიური თქმულებების შეს- 
წავლა გვიჩვენებს, რო? თ. ბატონიმვილის მიერ ისტორიზებული გადმოცემა ადგილობრივია. 
ციკლოპი ბრონტოსი კი არაა, არამედ ამირანის - პარალელური გმირი, რომლის სახელი დ»> 
ვიწყებულია. ამ შინაარსის თქმულებები გავრცელებულია იმერეთში როკაპზე (იხ. გამოკვ- 

ლევა). 

67. ამირანი (გე. 395). ამოღებული არის ნ. ემინის შრომიდან: IMCC#9-C6C008280M9 M 
ლეხ. 1826 წ. გვ. 3-ს --პ27. ჩამწერის შეხედულებათა შესახებ იბ. გამოკვლევის ის- 
ტორიოგრაფიულ ნაწილში. 

68. ამირანი (გვ. 395). სხვადასხვა პირის სხვადასხვა დროს ჩაწერილი ლექსებია გაერ- 
თიანებული ერთ მთლიან თხზულებად. დაბეჭდილია პროფ. ფ. გოგიჩაიშვილის რედაქციით 
გამოსულ წიგნში: პ. უმიკაშვილი, ხალხური სიტყვიერება, 1, 1937 წ. გვ. 5–-11. „ნარეეში“ 
მეტანილია როგორც შერწყმული ვარიანტი და მისი ერთ ტომზე მიკუთვნება შეუძლებელია. 
ეისაც სურს გაიცნოს თითოეული ლექსის ისტორია, უნღა წაიკითხოს პროფ. ფ. გოგი- 
ჩაიშვილის შენიშენები (3, გვ. 553 =– 54). 

690. ლეგენდა ამირანზედ (გე. 401). ჩამწერი ზ. მთაწმინდელი (ჭიჭინაძე) „დროება", 
1877 წ, M# 80. მცირეოდენი სტილისტიკური ცელილებით ბელმეორედ დაიბეჭდა 1896 წელს: 
ამირან-დარეჯანიანი მოსე ხონელის, გამოცემული ზ. ჭიჭინაძის მიერ, გვ. 362 –– 365, აქ ლე- 
გენდას ჩაწერის თარიღად უზის 1875 წელი. სიუქეტურად „ლეგენდა“ არაა გამართული,



სიჭირაბულიჩ ლჩგმრაპბურა 
1. მოსე ზონელი., ამირან-ღარეჯანიანი, ს. კაკაბაძის რედაქციით, სახელგამი, 1939. 
2. ისტორია დაწყებითგან ივერიის: ესე იგი გიორგიისა, რომელ არს 

'სრულიად საქართველოისა, ქენილ სქართველოს მეათცამეტის მეფის გიორისძის თეიმურა- 
ზ!ესაჭან, სპბ. 1848. 

პ. პ, უმიკაშვილი. ზალპური სიტკვიერება. 1. ფ. გოგიჩაიშვილის რედაქციით 
»ბილისი. 1937. 

4. 8. MV7ი0»#98:ნ0, L28M«833CMMი იღდლამ"I9 0 86MMM2M8მX, იჩ0MM082MMხIX M “0025. 
)XVნ6LVMI2# MML#MC1CიCIხე M23ლიეა»M0,წ0 იდნ0Cც6C::, IM) (X#MLILI). I, 1883. 

5. მოსე ზონელი. ამირან-დარეჯანიაზი. ხ. ჭიჭინაძის გამოცემა. ტფილისი, 1896. 
ხი. იოსებ ტფილელი. დიღმოურავი2ი, 5. ლეონიძის რედაქციით. თბილისი, სა- 

ბელგამი, 1939. 
7. მ კელენჯერიძე. ქართული ლიტერატურის ისტორია (ქრესტომათიით). ქუ- 

თაისი. 1920. 

8, ს, ჟღენტი. გურული კილო. თბილისი, 1936. 
9. მიზ. ჩიქოვანი. შოთა რუსთაველი დ. ხალხური შემოქჰედება. ჟურ. „მნათობი“. 

ჰჯს 12, 1937. 

10. ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა. თ. ლომოურის და ნ. ბერძენიშვი- 
ლის რედაქციით. თბილისი. 1947. 

11. C600MMV M2გI16ნM8ილი8 უი? 0იიCგIMი M0CIM0CI16M M ი»8MრM (88338. 
I0M 25. IM დიMC. 1898, · 
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57#2გMIგIსს“ (1890). ( 
LIგVყ8სიC M3V9CMMC უა»/სMMMი2გIIIმგ”)I“ #ეყვ2ჩილხ 8 M0M)ლ XIX 8. 9+იMV 

CI0ილ06C1808მ1”I, C 03M0ჩს იCIი00Mხ,, უიეგვზმს„I> I#M3V0M0MხგMხსი!ს 1 გVVM0X 

#M!CXMM, C I0VI0CI--იგ2CსIMნCMI)6 #M8VV9M0-0CCM#C/08210#MხCM0-”0 II0MI 2XC21CXხ- 
#0C0IM 8 00X#ხ%MსM0დნMC1IIIC 00004MMX CIი2M, 8 V30X”M0C+VI, M L0CCMV. 8 (პVწყ.- 
”Mს ისნიგ33 /სMIMხვს” C იC2M0”0 M2MგM2 M2M0V92:0710M იტ LMIIMIMM: C393“- 
5920CლM0100M46 0-0 C #0MMM 300989 თ0M»სM%ს0CMCIMXVI, ჰდწIგი0--C 10VხV 31C- 
MM# 1ICI0დIIM. 

I ზიიხ0ლC 0 CI0XCI6 8ხI98MMICხ Iდ! 0CM088ხIX IX6VCIIMM: 2) MI თდოზი- 

IMIყლ0Cლ0M0C, 6) M)ო:გსაიIMM06C I 8) 3MI0000M0”IMV9)0CMX06. LC” M%ხ! II0,1ხIX0CXIIM 
83-M98 41%, ი23MIVI%MხIX გ8-+0ხ08, წMI0MVVყMM CXM6#VI0IICC: 2) /#სMMლვM) 0ფცი”რრი- 
ჯო), CX232I(MC 0 I:CM CVIIICCI18082X0 8 I 6V3M/) 20 X0CMCIM2M0782 (ს. LICირ- 

”CMII, „. X2გX2გM20)8MMV%M, /#-·ბM. 110002+1CMM, M8. „7:282XMVI8M"M, II. M26), 

L. IX26MXCMსMM#/3C, „ა. ნ202MM436. ”–ს. M06XMMC0+-ნ5V+, III. IIVIIV6%.32): 6) 

#M)სდლე"ს არდიIIIV96CMX0LI0 მ8ი002-60L 00Mყც2-»ილMი C8M32M C MVMხI0CM LV3- 
»Mსხ! (LI. M2პიდი); 8) CM«232MMC 06 )VMMIდი2MIM II0MM274MCXM+ M დVI0C სხაკგვ.: 

სკ CXXCI08 80ლ0+0L2გ, 8 იV3M0 0M0 თი00MMMM0 C ლლ080ი02 (IL. I1075.!I!!!, 

LC. ##6V#M24230); I) #3 IMი#MXMMI#ხ1 CM232MM6 0 ი0MM0M02MM0M «6006 IICდლ:)აი 
8 I იიVIVII0, L46 0M0 9 06MM9MX0 8M#X MICთგ2 0 I)ი0CMCI6C (8. MIIM#X#რი, /#. LIC- 

ი6ICMI, წს). M2იი); 2) #M2ხ0#980C CM222MM6C 0M232X0 8MM4MMVC M2გ LიV3M- 
CMVI0 MII6C602IVდCV, M L6CC0M90CXM259 I080CIხ M00C66 X0MCMMI »„/სMMდლგ-,„7130=+XX#2- 

MMემ"" 8ლ03IMM»2 M32 C00CM05C წსCილი260IVI „/ბMიიეგმსMვყM. (/ს. X2X3%#23- 

:18V.MMI, M. „1 2:2M25V018IMM, IC. ILC6M6C6MVX36C, Iჰ. M2ჯიი); C) 8200,74M#M0C CM338:,ს 8 

C380(0 0900ლკხ, ი0/8ნცჩM0ლს 3M239M0I16MხMხI)M M3M06IM6CMIMMM# 004 8/XMM12M::CM 
„/საMMი2V-,1300#9%2MM2MყVI“ (ბ. X2გX2M28M MM, MI. -21X382XMII8MM, LI. IMI3იდ, 

IC. ILCMCMMI3ლ0, #. ს802MM/4/M3C). 

4ილმხMლ"IIსC C80/#CIIMM 0 CX232ც!IM 06 /#ა)ხიავ”! C0Xი02MIMIMICხ 8 I6- 

V6C1:0M IIMCხM06MM0CXM IM 8 ICX II2MM9M+MMM2X M2XC0M2X#ხM0M XV სსIVდხI, 1:010- · 
იბ! 06M2CVXCMხ! 8 ნC63VMხI2IC 20X6C0M0I#90ლ0XIX 92CM000M 8 IL სV3!"!'. I12 
0ლM086 M3V9CMM8 C8064CMMM ილ00ლ00ჯ0, 3CXIM2, #სI0MM0IIM8 Lიქ2კ0C0XC10,
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  _–_. 

გბი9ი„ასკინბ?ბ, CIიპანიია, თ... /#ლიხივივ M 09M42გ M04M0M+27000ც, Mს! MC0%CM 
232%MIMVIIIხ, II0 8 (ი9V0MM C V 8. 20 M. 3. M3560XM0 6ხIM0 CVIM)C6C0X8089M)MC 
ცკ I0MXMMC CV832M9MM89, წ0#406M0”0ს MMCთდV ი II00M0X00. IL2C< ხხ!იCM9070%, M 
ლ2M0 CM2328Iდლ 6MIX0 02CI00CIXი2MCM0 8 0283MMI9MხIX 880M02MXI3X: I0 0#Mი# 
სხხიიჯეყC--ინლის ი0MყლწIიM 8 MლIMICი0, 0 #0V-0-იი”ი0X#CV X 8C00IMM> 
იიი. M1M030MIხIC 2870იხ! V0I0IMIM9210» Lდ0CV3MIMCM06 CI8321I!M6 00” MMCMCM 
(ს)დიMლ0XCM, I0CM2IL2#M, C9068M/#I80, VM70 MXM#ი 3M2M0M00 L2ი0# 06XMCVVVMI» II0V9II- 
8 III M0.%ძXM7VCLM0”0 Mვილ07ყ9Mი0 ი00#8MV9. 

CM M3 I0V31II0CM0) MMVC00X#0LMM I 2II04ხ, I600M96ლ%00 30002 Mხ( 
M2XXC),IIM M3 112M28MIIIMM0X M0CII0 #0V3MM0M08 M81I0ი0M2#MხM0M MVM6IVსII. 

ე) 13 54(0M იII0VIICIIMM 8 IICნ8VI0 0ყლინჯხ ი09M8M0X210 ი0MIM2MMC „7102 
'ეხიყესვ 7იიკალთლნის0 IMI60XVCCIნ2: IM60ცხI(-ილლიინიისყ0C 821000, 82M/CVM- 

ხიC ც 17-იM XVიI2გMC, 370001 – ილიტნდი/Iხ.ს LV60, 069M20VXCMIMხIM 90 5 

MVხი”იასC. 8 ი)0X0XM0M#M 0იIX90სCMMM Cლ0000XMM06 804000 (0MC. LXXXVIII, 

#37. წი0ქ0. MXVCთIIM2: „/სი0Xლ0X0”MVVყ60+MC დ%იმ0M0IXM 8 "ბ1დი0V2M0IM“, 1941) 

#32X M#3ინციჯCV9IC #XMV830IM010 800C2. CVX9 II0 CIMXMI0, 0იV2308XაIს C6იC6დიM- 

IსIM MV60M 01IM0-#XCM# X 60Mლ0C #X03/XMCMV სი0CM0MM (0MC. XCI, »2M Xტ). 

თIVეგხყეს %L01003MIIMი ი6ჯX%უCიI9%0XCI MMCIVყ60LMM CLხ2ვე#MMCM4 ი „12. 
IL0#Mიო03I:10M ICიC#2CI #იი023MMMM რ0X0XMMX08. 970 #2M95MMM 380X6იX0VI- 
900MI #2XIი0VCIC/. V0II0# 871000-0 I9MIC990XCII9M #40 M. 8. 

6) I1გ2 C8MX380CX0M 600M3080M ით090C (ნMC. 20, M3/. იიით. 1LI. /#M#MX- 

ლე) ცMMM: „M1საჯX0ი0MMი IM0V3MMCXL0"0 MCXMVCCI8ც2“, I, 1944) #23M9M2 L0CM903MII#8 

0იX0Iხ.. CI0XCXI9M0 3/0Cხ, MI00M,1M0MV, ICხ0218CICM 30M304 0C0X0»Xხ! /MMივ- 
MI, ნ250M M VისMI. (C2MI2080CXVI 600M308ხIM ილვი „კეIIნVC6IC, 8-7 ო. 

კი #M. 8. 

ს) CX6I2MIILM9MCMV0C M0MIC 6ღ00M308MხIC (აMLVი0ხI! CI>6CIM0 1I6CCM0 ლ689ჰ- 
ჯვ) »ნVI C #0VI0CM # 3ლლ 8M6ლIC 060233VI0+ 0,VM !6ჩხყხას M01:M:IM6%C. 
31701 X0IM6CMCი 266X078ც8M9M6C6+ XV#0CXCCI8CMM0C M30603X6CVMMC 3003 /IMMივ- 
”". I13 „1068M6ი IX90CM90ლ0X0-0 ლ0%0X#C2 340-ლს Mვ30ნიბგჯ-სი M#M00%0MხX0 
3)II0108: 1) იი#ვის” „#აMMდლ2MM ს ლილ0 #1048MIV (იMC. 34, Vჯ232V0 

იი M3M2"თი ილით. III. ქ#ბMასივიი სს); 2) რ6ილდხნვ #MMლივმყს ი „88M 
'(CMC. 53); 3) ი1XC0ყ6MMო #L0M08ხ V 438) (იMC. 49); 4) IICილც სნ23/,დიM 

(დMC. 51); 5) Mი88ინMხ!# IIVIC80/7#M+CXხ (MC. 50); 6) ICXMIILCIMVIC XM2გM2ჯ»I" M 
ტიიჯნე 3MX28 C 16CCICM (იMC. 52); 7) ICნC08M2#M „/-MMMი8გსMვე" (დლMყლC. 127-- 

1928, #37. LI. C. წ»X820080წ: M2გ+. 0 3%0X. X2385გ3ა, VIII +ჯ.); 8) 11060CX,1CMMხI#% 

ტ.M8§02MM (დMC. 54); 9) ია0MM«082MMI. /#აMM9M0C23MM (86. LXX, M34. წ”82000801)). 
LI2M1CMMLხს 8 CI6CI021VMMIM52 VM2#4 „V2IM0CVCICM8 7-6 8. #0 M. 3. 

#) შიიC /#MMინ2გ8M C88328M C X2% M23ხ626MხIM#) M21M0611M6ხ1M1M „8MII203Mჯ“ 
" ასის200M#MგMს". (> I0CMCIMIხI M0L2MIIIVIV90C0CM0) #MVMხIVიხ. CI2M080702 
ა0ჰ”იXისსხM I IV2#ხ9M0C MI 6(::080C 3XM296MMC MCX0I0დი%LL 3ი0M30#408 ი»„/ჩ%XM- 
'02MVI2MV“.
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2იხლსყილხ ,#MMMნიგსM2გMყ“ ილკი.800XI280+-8 ს ლი0 დიM7VეჯსსIM MIC- 

:10MM6MMCM. LI1გ იCიVხ0ი30 MMი0#CIIIMX II86M0/CVIIV9, 8 ლია233MM9Mხ"» VI0IMს§C2X 

(იწ3M" VCI2908-X-CM0, 9I0C CIMXM 06 /MIდლ29MM დაელილხს2MMCხ M ხ30008201C9 
IICM X00C000,#4MხIX I1MMCMC2X (80იXIM. წგყე, C-8იხCIII); MCV0I!0ისხC 2IIM3071! 

#ნ02M#2+M3იი828M LI, 8 MMX ილიXნმMMMსის 3MCM6MIხს „აპხინMC ყილიი7”M)იM# 

#”დ2Mხ!. 

X0IM C06)ხმ".ა 06ლ33ყ0ი 3ილლმ „/#შMსხივMი" MM0C. C»X0#0XVI0X0 

„28M)0ლXხ, 0#/458%0 40 ილიასი ლლ0 „X»IM9 Mხ, M0 ხაცIიჩელან62:1: )12V9IMხILM 

#94829M6M 97000 33M6M23+6MჩხI0”0 IMI00M38046CII2 0V3MMC#M0ლ0 M200/8. CMM- 
CI MI 0L09CMCIMVIხLX ცვიVIგMIიც, I3VVCI > I1:093L4"I#ხ1X IL 0VCV3MMC%MX 

»ითCე)23IVდI.სIX #(C>C0CVIM9MM0სV 861,7438IMVM0 093 MM9MI0იილლსხX Vდლხი6XCM. „:0C016/- 

IIMC 20 M2C 8ვღხI2MIხ. CM02-MMMCს MC Cხ23V. C »C9CMIMIლM ხილMC” CI0=CI 

იი#”მიიC#M MCMეMაI)M II3MCI16MV%MM. /#სVMდ3MM LI60#/CI2 ს ლის: M2MMI ს ლცრ- 

იპ30 სეIხ0ყხგჩგხყილი იხიჩმ. Iგ ლი0ც8ილMCMM0ს CIVIICIMM ი923სცIIIი2 3900C82 

„/აMMი3MV2IM)" იდლილ”71C+38-%7C. VIIC>0I M CM06M0)2MM0M Iდხი3იM. (1ლიციყ9გყეXჯს#0 

ე00C C#M0XIIM#CM L0030M, 8 „#8MხMCM110"” ლ0. M207IIყM0 #0,7800(C9 CIIIX0+- 

აიდიMი”! 0602360+XX6. I10 იიი!0ლC 21017 C9ს16 MC 328X0IIMCI M “მ80ღ0Mყ0CX3#M ჯმ- 

რი». სც 310M Mეხი28ჩCწ!" I0040XM»X280XC7/. 8 M20+09IIბ6 ციCM8 Mხ! I0)2CI10M%ვ- 

IგCM 70VM9M CI0X%CIMხ1Iა11( MX0#ხ((0MI: 160806 – „წ 10MM082M9ყხIს #MMVიპMMI“, -– 

32M0MMCMM0C იდლი”3080/4/CMM6, 8-იხ06 -- „C)ა8060X/#CMMხIM /MMMMდეX!“ –– #8M90 

MM0სს 8 იM9M#4C იიხI!108. „ 

8 „საიიმ9MMგსM“ 80:CIVI30L #86 ი 00+1M8000#M0ჯXIMხ» CMXMხს. II ი0/- 

#ი#ს ლთიდიMC C=ხVწიიMი082ML!: /#MII02MM, ნ2/0M, X#CMი!, XდV9ი10C, I18M2II-- 
VგXლვი", LI8M(IწMIM " ILგM20V, M2 ქხVI0M – ნ2გ+62«-,128M, »0M MMIა, I იIV- 

60#MX-V 92 MM ––„ღრუბელთ-უფალი“ Cსხ0!9-სჯ2!!, VI.0იM-6270MM. L1200/#4MI+44 
5900C 003კ2M# X0M XV/#0CXCCI8CMMხIX 060232: #/)MMლ02MM -- 0MMVCX8006MMC 60- 
“გ»ხდიX0M M0111IM, MCM/0M--MXICMM6XIV2 ზხIM0ლე M24M2M2, ნვვიის,-XნელიIXხ!. 

#Mს#MMდი28MV) ––- «იი0#M, 800M0023:0LIVს „#0600. ხMV I#დი00X7M80900CX28#MCI(ხ1 
ვს! M ICI MMXI3---0MMციXსნისიMMC 3Mე. 8 ი6ი08330 #38 იალილჯ2ჩ0ილხ /#დნლ08- 
ხლხლოლა თIილი”იI88MლIMს Mგლი0ი#კი 9 3M0M CVIICCI80, M270MლIყ0M” XIIIIIMIMIყC- 
CMIIMMX 328006სე7იMხMხIMIM MMCIMIMXI2MV. C)6083 228834 8 Lი0V3VMC-0” 390ილC6 
სხIიპ60X8M0ლ9 იი, 8MM9MMC6M 800702. ნახ M0%X06+ 8 CივყვI -M2ლხ0/2 
ი#M 98MM67ლ02 XV40XCCI8CMIMხILM 0MIIICX8000MMC#M 8+0ლიIXV8ე09V6CM X M2M C 
8ი0ლ10M> XC 803X%0C0M CIIMხ!. 

ც ირიგ36 #M#M9იი2MM იიC82MII-VM0I M21Cი0MMლMVს «იდლ»ა. C), #ცMMX67XCM 
Mყ2 C86I 0+ ICIXCნCMV9ყ0რ0X0L0 C0(032 60”Mწი 0X0Iხ. „2MM C ICMMM C0X0IIM- 
L0CM. | ნV3MMCX0CMV 800CV 6MVM3M0 3M8M0Mგ2გ M2+ხ /#სMMდ2%MI), 8 10 806MM X2X 
ი6 ი=% 0I)C 0M MC ა2C00M2L2CI /7/0018109MხIMIს C80/CMMMMIM. (C>0CIIM8M6MVI0 
ასMVMMMV 370”0 928M#M6CII)M M240 %CM2Xხ 8 თ2«I>C 003/მMM8 ლწვვა 8 X0იM0# 
იეჯიMგდიX3ჰ72. ტ#Mიი28Iს--იიCლ40X28V71C#ხ M2716სMMC0-0 თIი288, იდ!LMC0828016C 
იC0 -60X00180 –-0XI08C%01%.
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„IXგაა:I-ცგ210MI" (ქაჯთ-ბატონი, Lვ3ძ3-8310ი1) – ი00IMც8MML 10CII0ს)ა- 
C:0-0 ირტიIი,ე #MMიგმM; IMM 6-0 სიV3IIMსCM0MV 300CV M63M2M0Mი, 0M, 

008M/7IM0MV, წი Iი0Mპ ! MიVVIIს (ღრუბელთ-უფალი, CI”ყხC|+X-LIჯე!!). 
M38CCIMხI! 8 XC8CV0CCXCI M:(დ0#იIIVM თო0/# IIM6CMCM I III0MM33 (პირიმზე, LXII-. 
))76). 8 CM232MM9X, 0+M008IMXC9 M #0X0MCIXM38C0MV ი6ი0M0#4V, I 1Mს)0IMM352, 

იჯ Mლხ20გ8I!Mხ! I-8Mპნ!! (ყანარი, Lგო1მ8ი) #M>ი0%8XM# 00Mხ ინMX08ხ!83!0MV10-0 
#MIMამ2Mს. (C> VCMMCMMCM X(IICIMV2MCI8ე 8 I იV3II რVIIMVIII I IM0VIM33 ირ- 
იC)IMM M XდCIICIV. I,0206M28 32M6#V82 IIC0C0M82XCIM C0/CMC+8082#M8 023ჩ8M+I!II0 

ს M08იM M20028MCIIMM 2MIV30ჯ#2 »Mი0CIICMMM#“ „სMIMდიე#!!, 028M0 9 X02#MVII0#M- 
Mიჯი 3იIV304გ2 600ხ66! X00XM C 38XC6CM,. · 

8 9200#/M0M 230006 იიიხ0ს 86-ლხMიე 0VIVIIIM0 8XMIIMIVMMC MMMXIM0ლ0Mს /#წI>- 
იგIVხხI. ნXმი#კგხ# 0M0იVMM0M0CI)ს #ტდლი"!ყიCI0! #იM0805ლ” »„/”MყMMMდნ2გM--4ვ0ირ“- 

#ხეMს2MV9V“ (ამირან-დარეჯანიანი, „,%იIIწვი-მ(0(18I)3პ0)), XII 8., „(8ლ0C,578M:!: 
#ვ33ხI8261Cლ9 8 CM232MM9X 10 0IVI0M, 10 MგXლდიხ!სი /MMიმ"I. (107 8XMIM8MIC:1 
იხ60I386/C#ს)8 M0ლ0ტ6 X09MC". „1ქვა' IM" (იანანი, ჰმM1მი9!) CI3#0 IM83862MI1C 

ური08, MX0-0დნხ!! 02MხI)6 M380CXCM 6ხI", 008M5MM0MV, ი0# IIMCIICM „Iეს- 
იგხს"“ („9იახსარი, 13(322V)). 

II0M# C028IMIICMხM0M M3VVყCMIIIM 06I20VXM82C1C#9, %V1I0 MC328MICMM0 8ივ“. 
#Mეს0C CI0XCILI C03#0%+ „80MMIM08-IC0068, M0 8CIი”ყს 0X4C#ხIMხIX 3MIჯ- 
30408 I M»M0I+M808, MC C0C138%9#M# #80V!M%08, 06033V%CI I 1ე08MM6CXM. 41801)“. 

IMI#MსI= #MMMლხმს ზ8ილIიCVყვ2(01C, M2« 8 08000C9MCM0M, I2L "ს 8 M28C83CX%01 
თი»ხ%აიიზ. /7"MIM02MM I ;(100CM06I6M--M#MC38 8ICIIMხIC #„იVI იL #0VI2 049000,- 

”ს:C 8CX08ხ!C 060823წს!. 

IIილბხ იიMMხ0იI9I8 XხლIIMლ”I8ე 8 |დი0V3Mს L03MI1IMMI M#0სმM 60”21გი 
»IIწCხეIVიპ 1! IMCMVCCIX8ი. I IC0CMლსგ 8C6ხხ! 01ლ023IM#20Cჯ I! M2 M200#M0M 1ხლჯხ- 
ყლCI86. „:ხMM02გI!!მ!!!“ Mლ ლ0C+X2.%CII 8 CI000I60 0XI 2IMX M4CMMხIს: C#8ცMVC0სნ.. 
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უე 11599 ანაწყობის ზომა 7X11. სასტამბო თაბახი 28,75 სააღრ.-საგამომცემლო 35,75 
სტამბის შეკვეთა M# 215 გამომცემლობის შეკვეთა # 37. 
  

სტალინის სახელობის თბილისის საზელმწიფო უნივერსიტეტის გამომცემლობის სტამბა, მარის ქ., 1


